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| Ze pamiec mois niesie, nie widziałem Se- 
natn Korony bez, Naťecza, Nalecza, bez | 
Jenatora: ták to berbowyy IE. M. M. M. 
SSSA Pa i Dobrodziciź Klesnot, poważną 
iefi, bonorow Wijz. Byl czós, kiedy Pánu ná Sbg- 
fontu, wolne głofy, dò Tronu droge powiewóly, 4 wiek [ša 
niz Jcześćić, choc, bydz tylko wczwźnym, abyś krolowať. 
Suma tómiego zamku fovtéca, broni téoo, že tam me 
dobyci nieficzescy, Bôhátyrowie miefkál. I fám budynek; 
dcin wydawa, pálace i zamki, zyn žámožyltey godno- 
ści, mierna kondytýia, byle pod dóchem, dość ma wóz/ź. 
fu.  lanym o honory Rzymy zgdáig, K. M. M. M. 
Pánu i Dobrodzieiowi, Rzym, honor, žyezyt, i fwoim > 
Odce S. zdániem, inż o Infule provokoveať. Oflátnis 
KEA KM. 


JEM. MM. Pan i Dolrodziey, poświeceniem wig? 
Infula, od świetey pamieci Tášnie Mielmoznego lego 
Mość K iedz é Andrzciá TRZEBICKIEGO, Biftrpá 
Krakowfkiego, Ksigžečiá Jiewierzkiego, Zakonu náfšeso 
hoynego Dobrodzieiź , miłościwego Pźtronń. zdaľo fie, 
tem nauka [lánu Korony, i światobliwośći ema 
(sdyž w-tym oboygn, látá, pochwale krzewig ) Záberio- 
wy, že przed śmiercią, wdziecznie smiať świótu Polfkiemm |} 
zópiewść, #7. MM. M. Páná i Dobrodziciá, Bifku- || 
pom zoftámnize. Jedna UZ. M. ALATOP 544 Do. 
brodzicia Tnfutó, Ich Mościow W niom, to šef? LE zakil 
CZTNSKICH, Koronie mwyobraza Pálufe: bo godny 
Sukecfor, zbior Praodkow. I Módierzynfki IE. M. 
M. AJ. Páná i Dobrodzieiń Rówicą, ćiezaru honorow | 
przybrat, gdy przy fwoięy zľotey Koronie, Infufe obwo- JK 
zi. Obfernie nie Pike: bo chwatá pochwał , wielo, led 
krotko powiedzieć; śle krotko pifšgc, wiele zycze, to ieft, 
blogofławień(iw Paujkich doczefnych i wiecznych, á bo i 
dlugich i wyjokich przyfšugách, widą enia Boga Bogom w- |. We 
Donie. Przytym, unizoność, fluzb moich tafie WM. "b 
AM. M. Pana i Dobrodziciá, pokornie oddawfy, Zofiáie Pán: 
| W. M. M. M FPanń te w 


A 
€ 
i 


i Dobrodzicia Eef 
unizosym fluga ai 
i dziennym Bogomodlca [2] 


Thomas Micdźianew/ki Soc. IESV, 


RZYGOTOWZNIE PIERWSZE. Staw fie mydla, 
przy Grobie Pana IszusowYM. 
S) PRZYGOTOWANIE WTORE. Pocśłuy fercem, 
s Grob Páná IEzusow, a proś fobie o łaskę, na- 
| BOŽnego i pożytecznego, o Zmartwychwfłó. 
niu Pana IEzwsowyM Rozmyślania. zę 
JERWSZY, Przypomniy fobie modlitwę Koščiel. 

na ná Niedzielę džišieyfza : Bože, ktory dutá dzisiej Jego, przez 
Ieduoredzonego Imoiego, de wieczneścić vam przyfięmp, zmydęzywfy 
śmierć, uczyniłzda prośb albo ślubcyy náfych, do ktorych, uprzedzótąc: 
ddief sám zátchnie vie, do snychže dopomagálac, Bem przybadź z 

. Uważ. Iźko to Bog przez lednoredzonego fwoiegos 
wiecznośći nam przyftemp otworzył; bo záwárte było nie- 
bo, nikt by naysświętfzy , do niego wniść nie mogł; áleímy 
przyftemp do niego w olny otrzymżli, dopiero po śmierci 
Późna IEzusowty. Dziękuy Pánu fezi SowI, Že otworzył nam 
(e Wrora.... Zachęccie fie ludzie, światobliwiey Żyć; bo i 
proto, z-čiátá wyfzedizy. możecie fię iść mięfzkańcźmi 
nieba AR: Zyiefzże ták, Żebyś tám profto wnišc mogł? Zay- 
zrziy fercem do niebá, dufzy tm s ciátá tám úwlelbioneg0 s 
A nie wl- 


2 Rozmyslánie ná Niedzielę 


nis widáč! Bože wcielony, iak cy rám záwitaľz, púťtyriíg 
tę, (Że ták rzekę, ) niebá nśpełnifz, Spodziewam fig Panie; 
żeś cám, i mnie náznáczyť mievíce,! 
Uważ. láko ro Pan lesus zwyciężył śmierć? Zwycię- 
Żył śmierć grzechowa; bo Oycu zá grzechy.nafze dofyć u: 
czynił Ožywienie nam, przez łaskę wyfłużył. Ożywże 
Pánie i male, śle eżywieniem, od tad, aż na wieczność trwś- 
iącym.. Zwyciężył P. IEsus i tym wyrozumieniem sini 
£ 


bo i fam zmartwychwftał, i wiele ciał świętych. Czel 
ci Panie,, po tym Życiu, śmierci, ale czekam i ożywienia 
przez ciał zmartwychwftanie. Ale oraz fpodźiewam fię, i 
Zywotą wiecznego otrzymánia ,. O Pánie., iśkoś to wiele 
śrmiercia twoi dokazat! i 

Uwa, Že nam prośby náfze, śluby, chęci dobre, z- 
nátchnienia Bozkiego ida, ale i aby (my to uprosili, chęci i 
śluby nafze wypełnili, pomocy Bozkiey do tego potrzeba. 
Panie zmarcwychwftalacy, dopomoż mi tego, czego fobie, 
dla chwały twoiey, d a dobrá dufz, życzę. O Pánie, iako fo- 
bie Życzę tego : abym cię z-wlzyftkiego ferca, śle iuż ňie: 
uftannte miłował! Dopomož mi dotego. . Ľrágne Panie, 
z-grzechow moich powitać, nałogow złych zapomnieć. Ná- 
tchnałeś mi Panie tę chęc, ale-i wypełń ia, profzę. 

Dość PANIE natchnienia cwego uznawam, ale Zebíze i 
o łiskę, ábym to wykonał, a poczał od przyfzłcy Swiętey 
Komuny! : 

PUNKT WTORY Przypomniy fobie niektore częśći Swie: 
U Mirka tey Ewangelyidźisieyfzey, Powiada Marek S. że» 
S. w:Roz. Máryte bórzo ráno pierwfiego dnia Z Szábátom, przyfły do Gro: 

ŁÓ. bu, gdy iuž wefto fonc Ž 

U waż, że tych fow, iefto wyrozumienie: iż Maryie 
ráno wftały, wybieráiac fię, Zporzadzálac, fnacteż i w-dro- 
dze co fprawuiac, i drogę odprawuiac, podobno olih odpag 

fiako, 


Wielkonocna 3 
Miafto, do famego Grobu przyfzły, iuż gdy ffońce wefzfo. 
I zaifte icżeli z Betányi wyfzły, przy máley zorzy, iaka 
tám ieft w-támtym króiu, nie mogiy przyiść de Grobu Páná 
iom, Zá te pilność! nie było im Ciężko I rano wftać , á to- 
bie podobno i iedna iutrznia ciężka! Obym też był Pánie 
w-ten czas Żył, pokwśpiłbym fię też był, do ufługi twoiey. 
Stofuy to do obyczálow: choć kto prędko uda fie, na flužbe 
Boża; prze Cię Ito luž nie ieft rychło; boc Pan Bog nafz, 
ieft tego godzien., ábyfmy mu, od pierwfzego momentu, 
ztworzenia dufzy nafzey użyli: A ty prędkożeś poczał 
Pánu Iezusowr flużyć? Powtorz 2-Auguftynem Świętym: 
Nie rychłom čie poznał, nie tychłem cię poznał. 

Uważ, 7 mewiły między (oba: ktoż nam ogwati kómień odedrzwi 
Grobowych. Aby były te Móryie, , uczynności (woley , nie 
mogły oddać Pánu ŤEZúsowr, ná przefzkadzie miały, Ká- 
mieň wielki! Toť i W-duchownym wyrozufnieniu bywa..: 
temu przefzkodá do náwrocenia, že fię wftydźi zpowiádác! 
Gotowem Pánie przed całym światem, grzechy moie wyznać. 
Temu ná przefzkodzie nałog i zkłonność. Panie zmartwych- 
wftálacy, wyzwol mię od tego. Poráchuy fię : czy tež fam 
dobrowolnie fobie przefzkody nie czynifz, do zbawienia 
twolego? 

Uwaž ffowá Ex 


vángelyi: A pryžrzomfy , obaczyły odma. 
lory kamień.  Kamieňci z:pieczęciami, przy zmartwychwftó- 
niu Pańskim był nienarufzony; ale dopiero po zmártwych- 
wftaniu Pańskim, Anioł zftampił, kamien odwáliť.— Toż 
bywa między nami: boiemy fię trudności w-fłużbie Bożey, 
á Pan Bogią utácni. Czuięż ia Panie wiele trudności! zpuść 
to Panie, ná Aniolá mego firożś, niech mi toułacni. A kte- 
ra maíz teraz fzezegolnieyfzą trudność ? Pźnie zmártwych- 
witalący, ZWycięż ia wemnie 


e 


PANIE 


IEzusowEGo, chyba aż fiońce weľzta. Džiekuy tym Máry- 


Rozmyslánie na Niedzielę 

PANIE w Niyświęt(zym Sakramencie, , pragnę čie do 

ferea moiego przyiąć, aleć to ferce moie, wielkiemi Kámie= 
niami zawślone, uprzątniy ie miłościwie. 

PUNKT TRZECI. A wfzafy w Grob, uyzrzóły włodźieńca šie. 
dzacego po prawey fironic, ubranego m fiáte biała, i zdumiáty (ię, á on 
im rzekł: Nie lękaycie fig. Podžiekuy Pánu fEzusowi zá tę fá- 
skę, zefłania tego Aniołś. Winfzuy zefłania tego famemu 
Aniołowi, á Uważ: Že to ubranie w-fzáte biała , znaczyło 
wefołość Anielska. Ciefzyt fię Anioł, z-zmartwychwftśnia: 
Pańskiego. A ty nieciefzyfzże (ie z*niego? Pánu fię mo 
iemu dobrze dźicie, iáko fię wefelić nie mam! Przydał ie- 
fzcze Anioł : Nie lękaycie fig; bo chočči należało do opá- 
trznosci Pańskiey, fprawić, aby fięte Maryie, Grobu Páná 
lEzusowEGo, ani Ciała lego: ( iako rozumiáty ) Zmárie go, nie 
bały, wfzakże wyfokość ducha Anielskiego, poftrach iakiś 
uczciwość Aniofowi fprawuiacy, wzbudźiła. Obym ia tež 
od Anioła mego ftrożś, w-pokufach moich, itrudnościach , 
dopieroż w-Zkonániu moim, choć w-skucku ten głos ufłyfzał: 
Nie lękayfię. Panie zmartwychwftáiacy, oddal odemnie lę- 
kania moiego, fłufzne przyczyny, ktorych o iśk wiele ieft! 
abym fię poufáley, z-zmaitwychwftánia cwoiego ciefzył. 

Uwaž fłowa Anielskie: IEZVSA fiukacie Nazarańjkiego , 
wiłałci z-martmych: - Czemuli też to Anioł, przypomniał Panń 
ukrzyżowanego, gdyż mogł tylko powiedZŽiec: iż Pan IEsus 
zmartwychwftał? Snać upomináiac nas ; abyfmy nigdy, Z- 
pamięci Páná ukrzyżowanego nie zpufzczali. A pamiętafz- 
Że ná niego zawfze? Mogłżebyć Anioł twoy przypifać to: 
że i ty Pana [Ezusa ukrzyżowanego fzukafz? A cakimżeby 
go Žyciem fzukąć potrzeba. ? Oro i do itotu Bożego idąc 
fzukam cię Panie moy ukrzyżowźny. 

Uważ. Co przydaie Aniof : Ale idźcie, powiedzcie Y- 
czbiom iego, 1 Piotrowi: 1 was uprzedza do Gólilei, Oto Bey Pan 

Esus 


Í 


Wielkonocna 
lesus ná opowiśdanie Ewángelyi, albo dobrey nowiny, tych 
Świętych białychgłow, daiac znać : iż człowieka nie mafz; 
ktoryby mogł, nie miał, drugim do zbawienia dopomagać. 
A ty, dopomá gafzže tež doniego? Coż rozumiefz iáke £ 
uciefzyły ré Märyie,, nowinę tę o Zmartwychwftániu Páň- 
skim uflyfzáwfzy ! Iako fię rozgorzálo ferce ich, miłościa 
Pana IEzusowa! A tobie Bogarodźico Panno, kto ornay- 
mił o zmartwychwftaniu Páná TEzusowÝM ? Sam Pan IESUS, 
{nac nie (podžiánie, choć (podžiewany przyfzedfzy! O iá- 
kie rám były radości ! iśkie przywitania_! Przydał Anyoł: 
áby to powiedzieli Piotrowi, iako giowie przyfzłey Kośćjo- 
ła, iako gorzko płaczacemu zá grzech, Dziękuy Panu IE- 
zusowi, Ze go nie przepomniał Nie przepominay Pánie, 
i mnie, gdy flugom twoim; teraz mianowicie Žylacym.., dg- 
brze czyniíz: : 

Rozmowa. Obiecuie Aniof: Tám go óglądąćie. A kędyż? 
Ogladam cię Panie moy w-Nayświętfzym Sakramencie, oby 
habożnie! Niech ogladam cię, i ná Tronie chwały twoicy» 


ROZMYŚSLANIE 
i NA PONIEDZIAŁEK. 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE, Staw fobie Pánál EZ USA; 
w-ofobie Pielgrzyma idacego ;, do Uczńiow PFZY* U Lukafzń 
chodzacego; 1 Z-niemi rozmaw taiacego. w.Ro. 24. 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Pokłoń fię Panu Iezusowr, || | 
á proś fobie o łaskę, nabożnego i pożytecznego; o tey tás |) 
lemnicy Rozmyślania. « VASA U 
PUNKT PIERWSZy. Przypomniy fobie modlitwę Košciel- | 
ng dźiśieyfzą, Boże Ktory wroczyjłeścia Wielkonocna, śmiatulekarze |) 
twe przyntosteś, lud tmoy, prosicmý, wiebiefkim darem racz , Aby i do- [0 
Jkonát:y molneśći dofłaspić zafłużył, i do žymotá poflampiť wiecznego, || 
Uważ, Ze między innemí fpofobami, Pan Bog nafz, 
Až Wielká- 


Ná Poniedžialek po Niedźieli 
Wielkanocna uroczyftośćcia leczy lud Chrześciiśński, że, 
zporzadźił, aby na Wielkanoc, zpowiádáli fię: zá tym, śby 
rany dufz ich Zleczone byty. Dziękuy zá łaski dane tým, 
co fię zpowiádáli. Ofiśruy ich žale, i zkruchę: Proś, aby 
či, co fię nie zpowiádáli, do tego Sakramentu przyfzii. 
Uważ. Co to ieft, Zá doskonała wolność, o ktora Chrze- 
ściiśńftwu, prośi kościoł ? | Przez tę Wolność, i to między 
innemi rzeczami rozumieć fię może: že chociąyże każdym 


rozgrzefzeniem, rozwięzuie fię wina grzechu, lub powfze- 


dniego, lub śmiertelnego: przecię iednak , okrom karánia 
doczefnego, ktorego obowiazek pofpolicie ná dufzy Zoftá- 
ie, bywála nad ro przy wáry inne, z-grzechu Zoftáiace, iáka 
iet : łatwość, zkłonność, imaginścyiezłe,. "A gdyby bylá 
doskonała wolność od grzechu, przepádfoby to wfzyftke. 
Proś o tę wolność fobie, i wfzyftkim, Bogu flužyc chcacym. 
Proś o nię tym, co fig do grzechu wracaią. Proś i wielkim 
grzefznikom, co fię natę Wielkanoc ufprawiedliwili. 
i Uważ. Go znaczy to poftamprenie ná Żywot wieczny? 
Znaczy zafługi, ktoremi fobie ná niebo zarabiamy! Oiáko 
ich mało mafż.! Nie pewienesżycia, podobno i czáfu za- 
ftugi nie będźie! Czymże to ngrodźifz?  znśczy to po- 
flampienie : chęć i Žadza, do Żyworć wiecznego, i chwa- 
ły wiekurftey. Iikoż iey fobie Życzyfz ? Czy u ciebie pa- 
mięc o niębie,, nie ieit iák bayka.: Wieręć przecię, iná- 
čzcyby fię go dobsiać potrzeba. 

PRaGNę Cię Panie moy widźieć, prágne cię miłowźć, 
źle ipoftanawiam, ináczey o dufzy moiey rádžič * 

PUNKT WroRY. Przypomniy fobie fłowa dźisieyfzey 
Swiętey Ewángely1: I fłało fię, gdy rozmamtóli - - - fam Pan LE- 
SVS przyblizywfiy fig, fedl pofpotu z niemi. 

Uważ, przywiley fzczegolny, Ktory ma rozmową du- 
chown, Ze przyćlaga Pana lIEzusa došiebie,, O.o i či Ucz- 
niowie, 


Wielkonocney 7 
fiiówie , gdy o Pánu TEzaśiE gadali, wsten czás fe do nich 
przybliżył Pan IEsus. Porachuy fię: cZy radtež o rzeczach 
duchownych gadafzł OPánie, przyldzie cZás oftateczney 
rozmowy, (załaskącwoią) o dufzy tnoiey, przy zkonániu 
moim. Przybadź mi w-ten czás miłościwie , pod czas wy- 
ścia moiego, idź pofpołu zemną. 

Uważ, Lecz oczy ich były zatrzymane» , aby go nie poznali, 
Częftokroć nam fiętrafia: że oczy nafze fa Zátrzy máne,. 
left Pan Isus w: Nayświętfzym Sakramencie, oczy i rozumu 
nafzego fa zatrzymóśne,Ze go rám Żywo nie poznawamy. Day 
mi fię tam Pánis Żywo Poznać. Gdy fię nam wiedzie, gdy 
liężkość napźdnie, ieft tám z-nami Pan iesus, 4 nie pozna- 
wamy go! Arty láko go w-ten cza; poznawafz ? [eft nam 
Bog nafz obecny, iákož, rę obecność lego poznawamy ? 

U waż, Wyliczywfzy Uczniowie, iáko Pan IEsus był u- 
męczony, przydála: A mj/my fię podźiemóli, 1ż oi miał odkupić I- 
zráclá. Odkupił był Pan Bog Izraela,, á Uczniowie fpo- 
džiewáli fię czego innego; bo fie (podžiewáli, doczefnegó 
odkupienia, aby był Chriftus widomie ná Tronie osiadł, z- 
niewoli Rzymskiy, ich wyfwobodził. . A ty nie dawafzże fię 
Zwodžic nadźieiom doczefnyni ? nie wygladafzże od Bogá 
pociech, ráczey znikomych ? Srofuy to 1 do dufzy twoiey: 
Ezali Anioł ftroż twoy, ižali Ch co około dufzy twoley cho» 

Za, nie mieliby mowić: å myfmy fig fpodźiewali, iż fié 
miał poprawić! iZ miał lepiey Panu [EZusow1 fużyć! 

O PANIE, fpodźiewacbym fiş miał; bá bac, żeś mię 
miał ztracić z-tego świśca „ dla grzechow moich ! oto mi > 
iefzcze miłośdiwie chowafz, niech tego czafu, ną flužbe 
twoię zážvie. 

PUNKT)TRZECI. W-Rozmowić 'z-Uczniśmi tymi Pan IE- 
sus powiedział známienite fłowo: Izaž nie było potrzeba, áby 
to byt cierpiół Gbrifiws, 1 tak efiedł do chwały (moiey ? 

UwAŻ. 


g Na Pôniedžiáľek pó Niedzieli 
Uwaž. leželi potrzeba było, aby był Chriftus, śby byť 
Bog, tylko że fię fta? człowiekiem, cierpiał! i ták do chwa- 


ły, nie cudzey, ale fwoiey, wfzedł; Czemuż fię i ty, nacier- | | 
|| 


pienie nie odważyfz ? Chocbyś dziś począł cierpiec, wfzy- 
ftkie męki piekielne,ktore na zmyfiy, i ciało paść mogą, te- 
dyby to było mało dla nieba! Czemuż fobie w-mnieyízych 
utrapieniash cknifz? Prágniy dia Bogá więcey czynić, wię- 
cey Cierpieć . 

Uważ Iáko Pan Iesus, chciał od tych Liczniew odeyść, 
á oni przymušili go mowiąc: Zofłań z-mami, boć fię ma ku wie. 
czorowi. Wielkieżby tež to fzczęście twoie było, gdybyś 
rak goraco Páná IEZUSA prosiť, abyś goaż przymuśił Rad. 
bym cię Panie moy przymuśjł: śbyś mi dał łaskę, Żebym 
cię ani grzechem powfzednim, zupełnie mianowicie dobro- 
wolnym, nie obrażał ! Obym čie przymuśił: abyś mi dał 
láske, Żebym cię coraz więcey, 4 nieuftannie, aŽmá wie- 
czność miłował: 

Uważ. láko zoftał z-tymi Uczniami Pan Iesus, i żake go 
poznali m lamadniu chleba. Przez to łamanie chleba , znaczy 
fie używanie nayświętfzego Sakramentu, pod iedna ofoba. 
Komunikowałeś tak częfto, a poznałżeś iuż Pana Iazusa? 
fefzcze cię, niefzczęśliwy człowiek, do tąd nie znam! Tyś 
mię Panie poznał, w-famaniu chleba, Że iáko przedtym_, 
ták fteraZ, choć pe tak wielu Komunyiśch, Ciebieobrażam! 
ciebie nie kocham! 

Rozmowa. Pragnę cię Panie moy poznac w-Nayświęt- 
fzym Sakrśmencie, Żeś ieft Dobro naywyżfze! abym iuż nie 
mogł, nie kochść cię. 


RO Z MY S BA NTE 
NA WTO RE K 


PRZYGOTOWANIE PIERWSZE: Staw fobie Pana TEZUSA 
i i poka- 


> W/elkonocnty © 
pokázulacego fię Uczniom fwoim, onych o zmartwychyń 
niu utwierdzaiacego. 
PRZYGOTOWANIE WTORE, Pokłoń fię Panu lEZUSOW1, 
a proś fobie o łaskę nabożnego i pozytecznego, Uruk: s, 
o tey Tátemnicy, Rozmyślania. W-Ro: 24, 
PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
na ná dZiś: Boże, Ktory Kośczod toy, nowy Zámfše plodem rozmna- 
Žifš, użycz flugum twoim, aby Sákráment Žyiac trzymali, Ktory, wid. 
rę przyigli. 
`S waż. Rozmnaża Kościoł fwoy Bog, nowym zśwfze 
płodem ; bo fię tak wiele dźiatek Chrześciiśńskich rodzi » 
które fię krzcza. Proś zá dziatki Chrześciiańskie, śby bez 
Krztu nie zchodžili, mianowicie, gdy teraz rozmyślafz , ie- 
Żeli ieft ktore w-niebefpieczeńftwie , áby bez krztu z-iego 
świśrą nie zefzło. Rozmnaża zawfze Bog Kościoł; bo chog- 
ci fnač, dniá nie máfz, áby Bog nie miał bydź od ludži obrá- 
Żony ! dniá iednák fnać nie mafz, ktoregoby fie grzefznik, 
do Bogi nie nawrocił! Bądź i ty między niemi; 4 przyfiaf 
fiatecznym fercem, do Pána Boga twoiego. Proś fobie o tá- 
Ske, abyś był bez grzechu, byi powfzedniego , mlánowi- 
Čie zupełnie dobrowolnego, A bywafzto: Że dzień taki, 
oby i tydźień, oby I inne przeżyłeś bez niego? chroń fe go. 
Uważ. Iefzcze i Wym wyrozumieniu, nowym závfze 
płodem, rozmnaża Bog, Kościoł fway; bo fię po lekku,al- 
bo džikie narody otwieraią, álbo 1už dawno ználežione do 
Wiśry Swietey przyftawaja. A ktož ich nawraca ? Kościoł 
Kátolicki! "Tak, że do dziśieyfzego dniś, nigdy Żadna He- 
rezyią, Żadnego Krołeftwź, ślBo Prowincyi, do wiśry Chrže- 
ściiąńskiy, nie ną wrociłą! Pros Boga o nawrocenie Pogań- 


ftwa. < Pros, Aby nie znalezione do tąd krále, otworzyły fię, 
Wiarę przyjęły, 


a” 


Uważ, Co to iet zá Sakrament, ktory abyfmy życiem 
B trzy má- 
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trzymáli, prośi Koščiot ? Sakrament znaczy táięmnice, Tá: 
iemnic4 zaś ktora teraz Kościoł wiara poymuie, ieft taiemni- 
ca zmartwychwftania Pańskiego .. Prośi tedy Kośćioł, aby 
fmy Žyčiem nafzym, zmartwychwftanie Pańskie wyrażśli, 
to iet : áby (my z-grzechow powftawfzy , nigdy fię da nich 
nie wracali! A nie wročifzZe figi ty dofwoich? Nie wra- 
całżeś przedtym? Proś zá tych, co fzczegolnicy, ná te 
Wielkanoc,z-grzechu powttáli ,áby fię do niego nie wracali ! 

PANIE zinartwychwchwftaiacy, day nam z-grzechow 
nafzych powftać, nigdy fie, do nich mie wracać. 

PUNKT wToRy. Pržypomniy fobie niektore części $. 
Ewángelyi dźiśieyfzey. Uważ naprzod iáko Pan IEsus rze- 
kfzy Uczniom fwon : Pokoy wam, przydał:  laméi iefł, nie 
boyčie fig; bo w-onym ftráchu rozumieli: Że to widowisko iá- 
kie było, i marś, á nieprawdziwie Pan IlEsus. Rozbierzże 
to fiowo:lamci ieft, nie boycie fię. lam ieft zrodzony z-Pan- 
ny, wfzak iasznacie, uczyłem was, cudám przy was czy” 
nit, ufać w-mnie macie, á nie bac fię. Ufam Panie tobie, 
ale i boie fię ciebie! [am ieft, ktorym za was umarł, kro- 
plem krwie fobie nie zoĝá wif, wfzyftkęm wam darował, nie 
boyćie fig mię. O Panie, fłufzna luž, nie bac fię 1ákos cie- 


bie, Ktory, áby(my fię wiecznie nie bali, zá nasumáries! 


Iamci iet Dobro mezkoňczone, nie boycie fie mię. O ftu- 
fzna, o ftufzna kochać cię nadewfzyftko! Lecz Panie mnie 
fiufzna mowić : lamci to ieft ow grzefznik | ow nie po- 
ftemputacy! ow nie nabožnie Komunikuiacyt bać fię ćichie 
mufzé! 

Uwa? Pyta fie Pan Tesust Czemufčie [ie ztrmożyle , á myśli 
mflempuia do ferc váfych? Nie pytay mię o to Panie moy; bo 
famo Życie moię,, głosi to, czemu fię ia trwożę%, Wípo- 
maly tu fobie, mianowicie na niedawne grzechy twoie, 4 
po innych wielu, trzeba fig iuż było, i tych kaiać! Czás fig 
poptá- 


p 
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poprawić ! Boifz fię i ludzi? A nie daťže$ im do tego przy- 
czyny? Poráchuy fię: i w-myślach twoich, lub potocznych, 
czy fiufznie teraz wftempuia w-ferce twoie ? lub w-rzecz ach 
duchownych, izaliby ie nie fufzna przyiac? wykonść? 

Uważ. Przydał Pan Iesus: Ogladaycie ręce moie, + nogi. 
wprzod powiedział Pan lesus: Nie boyćie fię, dopieroż im 
pokazał ręce i nogi. iakoby nas nauczśiac: chcecie fię nie 
bać fadow Bożych ? miycie do mnie ukrzyżowanego nabo- 
zeńitwo! Pragnę go mieć, pragnę przy nogach twoich żyć 
i umierać! 

O PANIE moy, pokafzże mi też rece i nogi twoie, niech 
ie ogladam, niech fię ná fercu moim wyryia. 

PUNKT TRZECI. Rzekł im: Macie tu co iele? 

lwaž. Tako to dobrotliwe ferce Panń IEzusowE, lu 
dźiom śkomoduiace fię: gdy Pan lesus, proftaćctwu onemus 
prawdziwość {wego zmartwychwftánia, iedzeniem dowodži, 

Dziękuyzatę łaskę Panu-Iezusowr. O Pánie, miy łaskawy 

refpekt i ná nieudolności moie. Pánie, gdybyś mię zpytał: 

macie tu co ieść? odpowiedžiatbym..: mamy čiáto i krew 
twoię: tylko nam day go, godnie Zážywác. Opátruiefz Pá- 
file i pożycie náfze, badź zá to błogofławiony ná wieki. 

_ Przydaie Ewángelygia: Wztawfy oftárki dałumo. 1 w-tym 
znifošierne Pana IEzusowE ferce,. A ty radże fię też z-bli- 
Žniemi džieliíz tym, coć Bog dále,? Cáłuię Panie rękę 
twoię pokornie! Oby mi fię było doftáto, tych odrobin, z- 
ręki cwoiey ! 

Uwaž. Mowi Pan: Potrzeba było mypełnie, wfyfiko, co napi- 


> fano; < Dziękuy Pánu [EZUSOWI zá to wypełnienie. Mogt fig 


był Pan IEsus wymowic, aby mu było, choć boku nie prze- 
bito! i Ztego fig niewymowił! A tyczy pełnifz to, co E- 


` wangelyia na zbawienie twoie podaie?. co ftan twoy wyciaga? 


Uważ, Przydaie i to Chriftus: że ief potrzeba: žeby bye 
B 2 łó prze: 
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Ná Srzode po Niedzieli 
ta przepowiddana w Imię iego pokutá A przyiałżeś tę naukę e 
pokucie? A czynifzżeia? -A przepowiadalzże tež fám ko: 
mu tę pokutę? do Boga go wiodac! 

RozMmOWA. O iśko Panie, zbawienia nafzego pragniefzy 
Ktoryś na to przyfzedł, aby pokutá bytá, w-lmię twole opo- 
wiádána. Opowiedz mi ia fam przez fię, w-Nayświętizym 
Sakramencie zoftáiacy . 


ROZMYSLANIE 
NA SRZODE 

PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pana [EZusk£ 
przychodzacego do Uczniow fwoich, łowiacych ryby. 

PRZYGOTOWANIE wTORE. Pokłoń mu fie, 4 proś fobie 
U lanź S. O łaskę, nabożnego i pożytecznego Rozmyslámia 
v-Re21. O taieminicach tu záwártych. 

PuNKT PIERWSzY. Przypomniy fobie modlitwę Koz 
ścięlna na dźiś: Boże, ktory nas, Zmarimychw/łamia Pań(kego , 
roczne uroczyjłościa cieftyfz, dezmol łafkamy, aby przez doczefre swig- 
ta, ktore odprámulemy, przy ŚĆ do radości wieczaych, záfluzstifmý. 

Uważ. Powiáda Kościoł: Że nas Pan Bog nafz uroczy= 
ftościa Wielkonocna ciefzy; bo ták rozumie: iż nie bę: 
džie nigdy fercá Chrześciiśńskiego, ktoreby fie ćiefzyć nie! 
miało; ná dźreń zmartwychwfťánia Pańskiege. A rádowás 
toż fię fercetwoie? O iaakfzeżbyś był wefele uczynił, gdy 
byśbył inśczey, z-Bogiem twoim złaczony! Proś Pana TE“ 
zusa, abyś, icżeli doczekafz, z-wefelfzym duchem, to świę- 
to nápotym odpráwiť. Proś, áby w-nafęmpcach twoich: 
Chrzeščitánách, to wefele nie uftawálo.. 

UWAŽ, Że te święta ., ktore tu odprawuiemy, nazywa 
Kościoł: doczefnemiświęcamg bo gdy da-li Pán Tezus'w-nie- 
bie będziemy, dwoietam tylko będzie, ( Że tak tzekę ) świac, 
á obcie wiecznych : święto Swigtey Troycy , ktore ewa 

ć Żiż 


Że też ty W-to święto, 
twoięgo ciefzyło ? 
Świętym wfzyfikim 
fzniká zbźwił! 

154 , Uważ. Prośi fobie Kościof oł 
| fne, przyiśćia do radości wiecz 


Spodziewam fię tám bydź! i 
fzczegolne wefele, 


askę , rzez świętś docze- 
nych! sákoby upominaiąc: 


big ták potrzebá swietá udprawowść, aby ńam to polzło w-przys 
ty fugę! A czymżeś ię natę wielkanoć, fzczegolniey Panu 
| Bogu twoiemu przyfłużył? Gzyś ieno ná fzczegolny iśki 
(dż Czyściec fobie nie zarobii? Czymże nagrodźifz upadek » 
go, i niedoskonśłość cwoię? 
ng O PANIE moy, fzczęśliwieżbym odprawił święto, zmąf. 
twychwftanią twoiego, gdybym był nie tylko z-grzechow 
tý powfiał, śle i z-wfzyftkich nałogów; I niedoskonałości 
je: moich! Day mito Panie. 
jie „> PUNKT WTORY. Przypomniy fobie, niektore fowá dzis 
z śieyfzey S. Ewangelyi, Mowi Piotr S Idg łemic ryby, mowiá 
dy ma inn Uczniowie: Idžiemy i my z tobę. 
E- „ Uwaž, že byle kto tylko napomknał ludžiom, żeby fig 
ję: ftarśli, o ca doczefnego, bez długich namow, uczynią toy 
chi laki taki rzecze“ fdźiemy i my z-tobą, śle ná drogę, krzy- 
ža i doskonałości Ewángeliczney, kožderu iść trudno! do- 
wa pieroż drugich namowić! A ty nie udaiefzże fię Zá świś- 
je: towoscia? Nie namowiłżeś kogo choć przykládem do niey? 
gt, Byłżeś tež komu powodem do dobrego? Badź przynamniey!. 
e Uwa. Agdy [ie rezedniále, fiśuał Pam IESVS ná brzegu 6 
B3 "fednak 
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keo aźić brzez widzenie i miłość, ubfogoflawiáiace bedžiemys 
KO: & drugie święto Wfzyfikich Swiętych, poczawfzy od Pana ná- 
| fzego, według nátúty ludzkiey ; 4 potym Bogarodźicy Pán- 
elz ny, až do innych Swietých, Ktore fig bedžie odprawowało, 
po: £-tego uczefinictwa_ „ i zpołeczności świętych. Domieść 
ym mię Panie świat cych! á świat wiecznych! A wnidziefz- 
| 


śby fię wfzyftko niebo z-zbawienią 

€ ją 
Uczynić 
Że Bogtakiego grzes 
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sednák nie poznali Vezniomie ), že to Pan IESVS ieft. W-ten czas — 


Pan Iesus, rano pokázuie fię, gdy prędko do fľužby fwoiey 
zawoła, i nietáko zafłoni człowiekowi oczy,aby ná świśt nie 
patrzył, choćci ôn w-ten czas, i ná famego Pana IEŽusa, nie 
byftrym okiem patrzy. Proś Páná IEzusa, zá tak powofá- 
nych, Żeby w-s$wlát nie wpätrywáli Ge! Aby imgrzech, nie 
otwierał oczu, iako pierwfzym Rodzicom! O Pánie, wie- 
rę iia Ciebie nie uznawam_! Nie uznawam Čie obecnego! 
Nie uznawam_» gdy ty mnie prowádžiíz droga, ktora fię 
mnie nie zda! Day mi fię Panie moy poZnáč. 

Uważ. Rzekł imo: Zoapufczcie na prawą rękę łodźi čieť, 
á zmaydziecieo. Ná prawa rękę zapufzcza sieć, kto o rzeczy 
fig wieczne ftára, i znaydźie! bo znaydźie Boga, i fzczę- 
śliwa wieczność. Porachuy fię: to, czego fobie teraz nay- 
báržiey Życzyfz, i ná cos nádŽie1 twoiey šieč zapuścił: czy 
jeft to rzecz doczefna, czy wieczna? Niceś nie ułowił, ie- 
Żeliś dotad na te lewa udawał fię ftrone! chybá grzech, iu- 
trapienie fumnienia.. 

PRAGNĘ Panie moy, iuż tež ná fzczęśliwa wieczność, 
pracować. 

PUNKT TRZECI.. Rzekł tedy Vezeň om , ktorego miłował Pan 
IESVS, Piotrowi: Pam reft. 

Uw AŽ, znamienity przywiley czyftości, iż Panieński 
Tan, naprzod Páná IEzusA poznał. Dźiękuy Panu IEzusowr, 
iężeli w-takim ftanie Żyiefz. Ale Žyleízže według doskon4- 
łości tego ftanu? Ten od drugich predzey Panś IEzusa po- 
znawa: kto mu predzey, fłużyć poczyna! A nie omiefz- 
Kałżeś w-tey fłużbie ? Ten prędzey Panś IEzusA poznawa, 
kto, choć w-zabawach potocznych, prędzey fię z-niem wnę- 


| trZnie łaczy! A wprawionyżeś w-to ? 


Uważ. Szymon Piotr, gdy ufłyfał że Pamiefi: fuksia przepafať 


| fig, Cbo mie byt ubrány ) i w(koczył w morze. Nie zdało fię Swięte- 


mu Pio- 


Wielkonocney 1$ 
ou Piotrowi, áby miał urażać oczy Pana IEzusowE ;, nie u- 
brawfzy (ię dobrze. A ty, czy mafz też w-tym oftrożność 
ijpiliność? Lecz fnac Swięty Piotr, i 2-chęci, ktora miał do 
Páná IEzusa, wskoczył w-morze, śby był prędzey do niego 
przybył. A ty, czy gotowbyś w-morze wskoczyć , dla Pá- 
ná Jezusa? Wprzod ieno, Wprzod, ná mále rzeczy odważ 
fię dla niego! 

Uważ. Wjłampił Szymon Piotr, i wytlagnał sreč na Ziemię pel- 
va tyb, flu pięcdzieśiat trzy, Patrz iśko to dobrze fłuchźć Pá- 
na IEZusA, wieręć przedtym łowili Apoftoľowie,, á nic nie 
ułowiłi, a teraz pełna sied ryb | Ofzukałżeś fię kiedy, czy: 
niac to, co Bog kazał? álbo ci, ktorych mafz na mieyfcu 
Bożym. Radże też czynifz, gdyć co rozkaža: czy fię rå- 
czey (woim upodobaniem rządźi(z? Dokądże mi teraz 
Panie moy z-śiecią, lub Pracy. lub nadziei moiey, udźć fię 
każefz ? 

Rozmowa. Pobłogofław Pánie šiatce prac i nádžiey mo« 
ich, lub doczefnych, lub duchownych. 

) AMSS LANIE 

N A GZ WARTE K. 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE Staw fobie Pźnź Ig- U linis. 
ZUSA poka2uiącego tę Świętey Móśryi Mágdálenie,, #Roz. 20 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Pokłoń mu fię, 4 proś fobie 
e łaskę naboźnego i PoZytecznego, o tym Rozmyšlánia ,. 
PUNKT PIERWSZY. Przy pomniy fobie modlitwę Kościel- 
na na dziś: Boże, ktorys vożność narodow > W-yznaniy twego [mięs 
nia, połaczyleś : day áby odrodzonych przez zrzodło krztu, iednaž bytá 
wiarą duf, i nabożeńfimo fpraw. 

. Uważ, że między dowodámi prawdźiwey wiáry Káto. 
lickiy left 1 ten: že fig iednym ięzykiem, kráiem, narodems 
nie okreflá, śle ic w-wielu narodach, i niemal po wfyftkim 
świećie, 


y 
R ( 
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świecie, więcey, mnley rozmnożona, przečie wfzyfkie-te 
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narody , mål w śrtykułach wiáry, iedność i Pra- 
wdži fe to, aż dotad Panie moy ! Nagrodź Panie 


Boże nafz. Że przez potencyja Pogáňska, co raz fię umniey- 
fza granic Katolickich. Spraw miłościwie, aby krsie Káto- 
lickie, co fig między foba, Heretyćctwem. albo pogańftweln 
dziela, przez 1ednosč wiary, wfzyftkie fię połączyły. 

UwAaż, že krzeft, Koścoł z-przydatkiem nazywa: bo 
go nazywa zrzodłem krztu. fnac przeto: że jáko Z-zrzodtá 
wyptywála rzeki, i ftrumienie, tak z-krztu Swiętego wypły- 
wa odrodzenie dufz, i cnoty wlane. Nie da fię ten Sákrá- 
ment przebrać, Koždy Kto wiernie chce, krzczonym bydź 
może. Dźiękyy Panu TEzusowi, Že uczynił Sákrámentá 
nis przebrane. każdy ich zażyć možes, w-fzczegolności o 
krztu S. Džiekuy, że i ciebie Bog, uczefinikiem iego u- 
czynił. Proś zá tych, co fięteraz goruia do krztu, áby ich 
ferca., Pan lEsus wiara i miłościa Boża, i innemi cnotámi 
ozdobiť. 

Liważ, Że prosi Koščiot, aby I w-nas iednáž była wiá- 
rá. i nabożeńftwo, álbo pobożność fpraw. á to przeto: že, 
choć przy wierze debrey, złe fie między námi Kátolikámi, 
vczynki znávduia | Zółuy i brzydź fe wfzyftkiemi grze- 
chami ludzi Katolickich. O wiśro Święta , czy takby we- 
dług ciebie Żyć potrzeba.! Ty fam izali nie widžifz , do 
dufzy twoicy: Że nie ták Żyiefz, iáko wiárá naucza? Proś 
aby Kátolicy, co między Pogańftwem , Heretyćtwem, Schy- 
fmáty čtwem Żyia, światobliwiey Żyli. 

O PANIE, W-ten czásby była jednáž pobożność fpraw 
náľzych, gdybyfmy čie wfzylcy mifowáli.“ Oby tak było ! 
oby tak było! 

PUNKT WTORY. Przypomniy fobie niektore fowá dži- 
śieyfzey Świętey Ewángelyi: Dária flalá nád grobem pluczacá . 

Uwaz. 
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Uważ, že Mágdálená iż nie wefzła do Grobu Pżńskie- 
go, śle tylko nád grobem płakała, znaczy ludžíc dobrych, 
za grzechy płaczacych; śle nie doskonałych ! co to iefz= 
cze w Grob niewchodza, nie chca fię zagrześć przed świź- 
cem? A zśgrzebłżeś fic przed niem? Znáczy tych: co do 
„wnętrznego właśnie złączenia z-Bogiem nie przyfzli! A 
„ ty złaczyłżeś fię z-niem.? Płaczefzci (nac i ty nád Gro- 
bem Pana IEzusowyM; śle kędyś tam z-dáleká! nie ták bli- 
isko, láko Mágdálená, Płaczaca Mágdáleno, uproś mi dar 
iez, płakania, nad Panem moim ukrzyZowánym... 
Uważ, Mária Mägdálená náklonitá fig, i meyzrzálá w-Grob, 
i obaczyľá dwoch Amiołow w-bieli ficdzacych, iednego przy glowie, 
drugiego przy. nogach, kędy było położone cióło Páná lezufowe. Po- 
fięmpek ten Magdaleny, wyraża to między innemi rzeczś- 
mi: Ten ktory náktánia fię przez pokorę : nakłania fię u- 
waŽálac, Że z-Žiemie wyfzedł , w-Žigmie fię obrocić ma .s 
dopieroż kiedy iefzcze Zážiera w-grob, pámietálac na bliska 
śmierć, pámietálac ná Páná fwoiego śmierć, i grob: to taki d- 
baczy Aniołow, ktorzy pilnuia głowy iego, aby o złym nie 
myślił, pilnuia nog.iego, áby w-drodze duchowney poftęm- 
pował! A ty iśko fię też upokarzafz Pánu Bogu twoiemu ? 
Iiko pamiętafz ná śmierć twoię? ná śmierć Pana twoiego u- 


? A nie opuściłże głowy twoiey Anioł? o- 


krzyżowanego ! 


puścił : ieżeli cię złe myśli zwyciężśia! jezeli o Bogu zá- 
y cię ć A 


pominaťz! A nie opuściłże nog ? opuścił : ieżeli w-duchu 
nie poftęmpuiefz! 

, Uważ. Mabia iey oni; Niemiafto, czemu płaczef ? Wiedzieli 
Aniołowie, czemu Mágdálená plákátá, pyrála Ge iednak cze- 
mu płaczefz ? „áby ferce jey, dražnili, ( Żetak rzekę ) by 
iefzcze goręcey płakółś! Obyś ták Aniele ftrożu draźnił 
ferce moie! Ale raczey miałbyś mi Aniele moy wymowič: 
<zemu nie płaczę zá grzechy moie? Czemu'nie płaczę nad 

C ránámi 


Na Czwartek po Niedzieli 
ánámi Páná moiego ukrzyżowanego? Czemu nie płaczę 
c do ftołu Bożego? 
WSZYSTKICH tych troygá łez pragnę, pragnę fobie Panie. 
PUNKT TRZECI. Obtyzrzáťa fig ná zad, i obaczyła Páná IE- 
ZVSA fioizcego, i nie poznáť4: že Pan IESVS teft. 

Uwaž. Ten fig obžiera wftecz, i oglada Páná IEzusa s 
coodgrzechow, i od świata, oczy odwraca. A odwrocił- 
Żeś tak oczy fwoi e ? © ieľzezéc na to'oboie , bái częfto, 

árrzam + Magdalena nie poznała Páná lezusa: coż rozu: 
miefz, gdybyć fięteż Pan lesus pokazal, czy poznatbys go? 
O przečieč Panie poznałbym zdami fię! Naucz fię go w- 
przod poznawać, zawartego w-Nayświętfzym Sśkramencie: 
oznawać go w-famániu chleba. A poznawafzze go mo? 
Uważ. Pyta iey Pan IEsus: Niemtájto, czema płóczejf ? kogo 
fu?  Gož rozumież, gdyby cię Pan IEsus pytat, kogo fzu- 
kalz, iakobyś mu też odpowiedział? | A fżukafzże Życiem 
twoim, i raśladowańiem Páná TEZUSA: ukrzyżowanego? Szu: 


W-tym Magdaleną fozumieiąc, Że ogrodnika widžiáfá,: 
pyta go: Powiedz mi, kędyś go położył, á ia gowezmę „ podniofę. 
Słufzna tu przypomnieć fowo Origenefa_* Magdaleno, iá- 
kož Pana weźimiefz ? á kiedy go położono u Kaifafza;'u He- 
roda, á zabyś go i zrámtad wžieľá? i ztamtad!  Niechci 
Bog Mágdáleno i teraz płaci, zá tę odwagę. A wiefzże du- 
(zo moia, gdzie położono Panś IEzusa? gdžie go weźmiefz? 
Położono go w-Nayświętfzynr Sakramencie, tam go bierz! 
Uważ. Rzekł icy Pam TESVS. Maria, 6 oná [ię obrocimfty rzekła 

mu: Rabloni, to tejt Mifirze. Patrz iedno ffowko Páná IEzuso> 
WE, tylko Že 14 nazwał Miryia, ktore imię, left ieý zpolne' 
z-Nayświętfza Panna, iako wielew-niey fprawiło! Że zaraz 
ná IEZUSA poználá: O Imię Mária, badź i- na dufzy mo= 

: jey 


Wielkonocney 19 
iey džielne,! O Panie, gdybym ia tež iefzcze Żyiac, głos 
twoy ufłyfzał, Żebyś mię imieniem moim zawołał: i iabym 
fig nawrocii ! i iabym ciebie poznať! álem tey nie godzien 
łaski. 

W.tym wyfyłaiąc Pan Iesus Mágdálene do Uczniow fwo- 
ich mowi: Idź dobráci moich. O miłofne flowo, Apofto- 
łom rzeczone, á w-Apoftołach, nam wfzyftkim.! Ityś! i 
tyś! iet brac Pana lezusew. A także brát Páná IEzusow 
Żyć mas? 

Rozmowa. Twoie to raczenie Panie, , Że nas : Proch; 
bracia twola názywaíz, pragnę potwierdzić to powinowá- 
&wo, przyięciem ciałź i krwie twoiey. 


ROZMYSLANIE 
NAPY WTCE K 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Páná IEZUSA, ná 
od Lczniow učzézonego, enych.ná swiát , wyfyžála- 


RZYGOTOWANIE WTORE, Pokłoń fię Pánu IE- u Mśrenfoć 
oś fobie o łaskę nabožnego i pożyte- 5. wR: 28. 
cznego, otym, Rozmyślania, 
RWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
(hmogący i wieczny Bože, ktorys Wielkońochy Sakra" 
7 | tego przymierzu podał, day dufiom náfyta. s 
abyfmy to, co wyznaniem obchodźiemy, nášládomáli“ skutkienz >. 
Uwaž. Go to iet zá Wielkonocny Sakrament, álbo tá- 
ymierzu ludzkiego poiednania po- 
LO: ft zł 


że Wielkanoc náfzá“, ieft zla- 


- 


7u mter e 


| em, ktore Bog záwári z-świśtem, przeto, 
Ze Gyritus połedaał Świat z-Bogiem , zá grzechy ludzkie., 
dolyc uczyniwfzy. -A włożyłżeś mię w-to przymierze Sy- 
nu Boży? Wiożyłeś! boi Zá grzechy moie, dofyć uczy= 
Gz niies: 


40 Ná Pitek po Niedzieli 
niłeś! Alety, iśkoś częfto to przymierze łamał? Przeie- | 
dnawfzy fię Z-Bogiem , iakoś go wiele rázy gniewał? Prás | 
gnę Panie moy, odrad, aż do śmierci, fáski twoiey przeftrze< 


10 
gac. Doczego famego, łaski twoiey potrzebuię. 7 
Uważ. To fłowo: Wyznaniem obchodzimy, mogłoby || gi 
fię tłumaczyć: Wyznániem chwalimy, ffawiemy- Przez co ZA 
Koščiof daleznać: zebyfmy wiáre nafzę fławić, i chwalić 
mieri. Porachuy fig: czy tež ty, chwalifz wiśrę twoię? Czy nil 
czálem w-fercu nie mowifz: mało było potym | Czy czafem to | 
niedowiárztwu iakiemu, dobrego fłowś nie dźlefz? Ale to Pa 
grunt: Ten wiarę Ghrzescitáňska chwali; ktory kocha; i wy- nia 
konywa iey przykazania.. A znayduież fię to w-tobie, ? Pat 
Chwalifžže też 1 ftan duchowieńftwą fwoiego” Żyiefzże wes ie 
dług niego? ł leg 
U waż; Prośi Kościoł, aby(mý skutkiem nášladowáli Wiel- 
konocnego Sakramentu. Ná przykład i w-tym: Ták Gę du: Hán 
fza Chryftufowa w.zmarewychwftániu Pańskim.., nie ro: ná 
zdźielnie złaczyła z-čiálem Chryftufowym_, Ze fię rozła- Tr 
czyć nie może! iuż ná to rozłączenie, Zadna śmierć nie pá- | tur: 
dnie! Obyfmy fię, i my, ták z Bogiem zlaczyli, Żeby nas lisk 
ani grzech, áni zákocháñie świśtowości, áni podźiał ferca, ná: 


ani mysli roztargiwe, nigdy od Boga nie dzieliły! Nie po- żę 
wftałem ták Panie moy, zśgrzebionym w-niedoskonśfościach 
moich, i w-tumulcie myśli! Ň e 

O PANIE, wzkrześtę dufzę meie, niech fię z-toba nie- teno 
rozdzielnie złaczy”. A. 

PUNKT WTORY. ledenaście Vczeiow pekto do Gálilei, na gorę ; 


2 P ką 1 
kędy poftánomiť im Pam IESVS, trze 
| Uważ. Nie opifute S. Ewángelyiá, ktoraby gorá. Trzy śle 
tam fa gory nayznamienit(ze. Gora nád Názáret, na ktorey | kaz; 
zniknął Pan Iesus, z-rak Żydowskich : Gorá Tabor, Gora | rzuć 
na kiorcy ošm błogoftóświeńftw ogłośit, nayprzyzwoijciey ie- bie | 


dnák, 


„rze Kálwáriyskiy ukrzyżowźnemu. 
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dnak, rozumie fie Gora Tabor. Pokłoń fię z-Apofołśmi 
Panu IEzusowi, na ktoreykolwiek tam ftśnał gorze.. Coż 
rozumiefz, z-cakim też pofzánowániem, ktániáli fię w-cen 
czas Pánu lEzusowi? O Panie, day mi tákie pofzanowanie, 
gdyć fe w- Nayświętfzym Sakramencie kłaniam, álbo ná go- 


Uwa. Kedy fię Panu lezusowr či Apoftofowie pokto: 
nili? Poktonili mu fe ná gorze, kędy im był poftanowił, 
to ieft na mieyfcu, ná ktore ich był wezwał. Wezwał cię 
Pan Bogtwoy ná to mieyfce,, á kontentżeś ź:tego powofá- 
nia? Nie bedžiefzli trzymał fię mieyfca, ktoreć naznaczył 
Pan Iesus, nie będźiefz miał fpofobności, śby pokłon od 
čiebie przyfał Pan Iesus! Chcę Panie od ciebie náznáczo- 
nego przefiťzegac mieyfca ,: 

Uważ, flowoto Páná IezusowE: Dáva mi teft mficlka moc 
ma niebie i ná Ziemi. Nie dofyć było Pánu IEZ USOWI, Mieć mog 
ná niebie ina Ziemi, śle mu dano: Wfzelką moc; Dźiękuy 
Troycy Swietey, Záte moc, dána Chryftufowi, według ná“ 
tury. ludzkiey uboztwioney. Ugruntuy fię w-tym: potka cię 
łaską láka niebieska. Potka fáská iáka i dobrodźieyftwo 
ná Ziemi, wizyftko to jeft fáská Ghryftufowa! A bierzefz= 
Że wfzyftkie dobrodźieyftwa, iako z-rak iego? 

PANIE MOY; wfżyfikiege z-rak twoich pźtrzę ! 

PUNKT TRZECI. RoZkázuje iefzcze Pan lesus: ldac tedy 
nauczZayéi: wfyjikie narody, krzegac ich. 

Uważ Wprzed powiedział Pan IEsus: že mu dána wfzel- 
ka moc, dopieroż uczyć i krzcić Każe. fákoby pokázulmac : 
trzeba mię fľucháč,. bo mam władza nád. niebem i Ziemią, 
ále dlateyże władzy, dokaže tego, aby mie fluchano! Do- 
Kazałeś Panie, że cię świat ffucha: bo bátwochwálffwo po- 
rzucił. "Dokaž itego, áby fie grzefzni, i ia z-niemi do cie- 
bie nawrocili. Godzieneś Panie, wziąć berło rzadu w-rę- ` 

G3.: te 


2 


ta 
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če, w-Ktotych goždžie były! Ucz fie (zanowść, ucz fluchá£ 
Pana IEzusA; bo ma władza wfzelka, ná niebie i ná Ziemi. 

Uważ. Nie tylko krzcić każe Pan Iesus. śle przydaie: 
Náuczátac ich, chomác, wfzyfiko, cokolwiek rozkazałem wam. Przez 
co iśwnie pokazuje, : Że oktom wiśry i krztu, trzebá do. 
brych uczynkow, i záchowánia tego wfzyftkiego, co Pan 
Iesus rozkazał, A mogłżebyś mowić, z-onym młodźienia- 
fzkiem, Żeś to wfzyftko zachował! Winfzujęć Panie ; bo 
rozumiem, Że 1 teraz, mafz takich, cö to wfzyftko zácho. 
wali. Pošílay ich w-fužbie twoicy. Poráchuy fię : w-terá- 
Znieyfzych okolicznościśch, ktorabyś naukę Pańską, (zcze: 
golniey miał chowść . 


Uważ. Obietnice Páná IEzusowa: Aoto ie z wami zefiem , 


aż do zkończemia #wiátá. —Ieft z-nami Pan Igsus przez obecność 
Sákrámentálna. O iakoś mu wiele, zato powinien ,! Jef 
Z nami przez rzad. Rzadź Panie Kościołem twoim .. left 
z námi przez łaskę i obronę. Nie wypufzczay nas Panie z- 
nicy. 

Rozmowa. Obyś Panie był i zemna, przez pržytomna 
moig myśl, przy nogźch-ciebie ukrzyżowanego, aż 'do zgo- 
nu Życia moiego , 


ROZMYSLANIE 

NA SOBOTE 

PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Swiera Máryia 

U Iná s. Mägdálene, idaca do Grobu Pańskiego, Piotrowi 
*.Rez:zo. Opowiadaiaca: Że Páná nie máfz w.GrobiesPiôtrá i 


= 
Ee 


t Iana, idacych de Grobu Páná [EzusowEGo. 


PRZYGOTOWANIE WTÓRE. Proś fobie o łaskę, nabo- 
Žnego i poZytecznego, o tym Rozmyślania 3 
PUNKT PIERwszy. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
na dźiśiey(za : Dozwol uprafamy wfechrmocny Bože, áby ktorźy zimy 
święta 


„fobie 


wi 
mia, 
WU 


cho: 


dor 
mog 
Kośc 
śliwi 
Zez 
ftwá, 
tylkc 
fzko 
L 
nocy 
niaig 
y 
dle q 


ten Ww 
nie W 
ludźi, 
yk 
nocy 


; Wielkonoezej, 
świętś Wielkonocne, czczac odprówili, przez mie doyść do radości wie 
cznych zafłużyli[my, 


ICE Uważ, że wfpominaiac Kościołf o odprawionych świę: 
ez tach Wielkonocnych, mowi : żefmy ie czcząc odprávili. A 
to: ten ie czczac odprawuie: kto dla ufžánowánia Wielkieyno- 
an 


cy, žádnym grzechem, by i powízednim , mianowicie Zu- 
pełnie dobrowolnym, Bogá wego nie obraża. A uczciłżeś 


- f| ták Wielkonocne świętś? "Ten Wielkanoc fzánuiac odprá- 
o wuie: kto namiętności fwoie,, báržiey w-ten czás poskra- 
á: mia! A poskramiałżeś ie? Ten Wielkanoc fzánuiac odprá- 
e: wule: Kto fię w-ten czas z-Bogiem wnętrznie faczy... A Zá- 
| chowałżeś to? 

w Uw AŽ, że miáfto tego flowa: á 

je do radości wiecznych, mogioby fię poło: 

a mogli dotknać fię rádošci wiecznych. 


ie 
Kościoł: chocby I 
sliwy, iuż i 
fzezęśliwa wieczi 
ftwa, Acz 


tylko dotknał fięnie 
slony będzie. 


zławiek Kontent! 


my przez święta Wielko- 
ośći wiecznych , lákoby nátnie- 
Ghrześciiśński, choć nayutrapieńfzy, prze- 
uwefeliw-duchu; przez Wielkonocne świętź : 
ale dopieroż to bedžie wefołość, Wielkanoc niebieska |! te 
„ fobie życzyć mamy. | Kto zkofztował iako fodki ieft Bog, 
ten wie, dáko fig-radować z:Boga.? -Ale 1 ten wie, lákoby 
nie wiedział: boć radość błogofławiona., w-śmfertelne; nas 
ludží, dopieroż grzefznych, nie wlewa fię ferce_ ! 
Day i mnie Pźnie, do Wieczney tey, przyisč Wielkiey- 
nocý. 


nocne, mogli prz 
Niaiac: człowiek 
cię fię nieco, 
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PUNKT WTORY. Przypomniy fobie niektore ffowá dzi- 


śieyfzey S. Ewángelyi: obaczywfzy Mágdálená, że kamień 
odwálony od Grobu, pobieżłć tedy, í pofiła do Szymoná Piotra, i 
do drugiego Vezniá, ktorego kochat Pan IESVS. 

Uważ, powagę Swiętego Piotra Apoftoľá, że do niego 
naprzod udałź fię Mágdálená Swięta, ktory iey poftęmpek 
nas nauczą: abyfmy z-ftarfzeńftwem duchownym nákfadáli, 
w-rzeczach do Páná IEzusa należacych , z-niem fię znośili. 
A czynifzże tak? . Ten nie bľadži, ktory ftarfzeńftwu du: 
chownemu, by i Pana Iezusa widział, zwierza fig. Dopie- 
roż trzebá fię Zwierzác, naradzać o tym, čo nam, do tego 
przefzkadza. BE 

- Uważ. JWyfędł tedy Pióty i ow drugi Vczeń. To mieyfce 

okazuie nam: Żefię lákos po śmierci Páná IEzusowIY, nay- 
barźiey z-foba łaczyli, Piotr i Ian: ich pofpołu záftawa Má- 
gdalená, i pofpotú z-foba do Grobu Páná IEzusowEco ida: 
Bo ieden był ktory kochał Pana IEzusa, drugi był kochány 
od niego; á kto Bogakocha. , iuż też będzie kochány od 
Boga. O Panie, ktorego iet, zwyczay uprzedzać nas mifo- 
ścia, nie czekay miłości moiey, bocbyś fig iey nie doczekał! 
Kochay iednak miłościwie dufzę moię, A toną Zá łaska two- 
ia, zakocha fię w-tobie, Izalis nie doświadczył; Że fię w- 
tobie kocha Pan Iesus? Wyświadczże Panu lEzusowi, Že. 
go i ty miłuiefz! A w-czymże mu to wyświadczyfz ? 

Uwa? A on drugi Pczeń wybieżał prędzey Piotró. Látá fame 
Świętego Piotra, krok iego leniwfzy czyniły. śle przecię 
Piotr a nie lan, choć po morzu do Pana fzedi! Cożteż L 
zuiniefz, ieżeli w-látá wnidźiefz, albo ieżeliś w-nie wfzedł, 
czy też w-fiużbie Božey, leniwfzym nie będźiefz ? Porá- 
chuy fię: czy čie młodsi, w-fłużbie Pana IEzusowiy, nie 
uprzedzala? Czy nie fłufzna, ábyš ie z-nich budował ? 

O PANIE, day co raz fpiefzniey, á fpicfzniey, do ciebie, 
w-duchu bieżeć. PuNKT 


„łe oświecenia laklego. Pros fobie o nie. 


PUNKT TRZECI. Powiada S. Ewángelyia o $. lanie: 1 
przed pierwfy da grobu, dle tednák mie wfedł. Przez co fię wy- 


- raża: Porwa fię czáfem młodzi, fłużyć Pánu IEzusowi, ftár- 


ši, nie rychley fię nato udaja: á czáfem doskonálízymi zo» 


fóia! Jeżeliś młodo Panu IEzusow1 poczał fłużyć, á nie, . 


dałżeś fię komu, do niego wyprzedzić? A ieżeliś ni twoy 
Piotr, do niego przyftał, 4 wfzedłżeś w-Grob Pana IEZusow? 
toieft: czyś fię przed światowośćią, cale uchronił? czyś fię 
zagrrzebł w-mifosci Pana [Ezusa ukrzyŽowánego ? Proś 
Pána IEzusa, Zá tych, co mu w-młodości fiużyć poczęli. Proś 
i zá tych, co do niego luż w-podefzłym wieku przyftali. 
Uwaž. Wtem czás tedy wfcał i osdrugi Vezen. Snad dáko 


_młodfzy lan $, bał fię wniść w-Grob, śle przykładem Pio- 


tra ośmielony, i przy lego obecności, 'odważył fię ná to. 
Proś Páná IEzusaA, zá młodych, umierać máiacych, umrzeć 
niechcacych! Proś i Zá tych, mianowicie letnieyfzych, co 
drugich buduia. A tyczy nie gorfzyfzich? Przywiodłżeś 
kogo aby (ie w-Grobie Pana IEzusowyM, w-Panu ukrzyžo- 
wanym zakochał? 

U waż. Przydáie lan S. o tym Piotra Swietego, i fwo- 
im poftęmpku: že fięto przeto trafiło, Albowiem iefcze nie u- 
mieli Pifmá, iż potrzeba było, aby był zmarinycbwfłał, Przez co dá- 
ie fię znać: iż cząfem niektorzy bladza w-duchu: bo nie. 
maila doftáreczney Mauki. Czyliż iey ty niemafz? iakożeś 
przecię duchowny? Nie watp, Že i tobie iefzcze nie dofta- 
Oświadcz fię: že- 
byś był gorow pełnić ia. Poráchuy fię: ktorego też Pifmá 
Ktorcy nauki fzczegolniey, teraz nie pełnifz? 4 pełnić miał- 
byś! A pełnilzże naukę, o częftym w-fprawśch twoich ła- 
czeniu fig z-Bogiem.? 

Rozmowa. O Pania,, pifzefz ty prawo na fercach má- 
fzych, Odnow dawne: Nowego przyday, przy tym i ł- 
ski skuteczney, abym to pełnił, D RO- 
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Rozmýšlánie ná Niedzielę 


KOZMYSLANIE 
Ná Niedziele torg po I uelkieynocy 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fię mysla, w-tym Ko: 
ściele, przedtym famym Oftarzem, gdzie nabożeńftwa twe: 
80 zážywaíz. Pokłoń fiętam Nayświętfzemu Sakrámentowi. 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś fobie o łaskę, przeniknie- 
nia modlitwy dźiśieyfzey Kościelney, i rozmyślśnia nabo- 
Znego i pożytecznego o niey, i o Swietey Ewangelyi. 
Te przygotowania czynić fig będe, aż do Niedziele ofiátnicy po 
Smwiatkách, 4 będa fig zwały: Przygotowania zwyczajne, 

PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel= 
na, ná Niedžiele dźiśieyfza : Spraw proślmiy Ejiechmocny Bože, 
śby, ktorzyfmy Wielkonocne Swiętó odpramiii; osefmy, Zá twoim darem; 
W-obyczárách X życiu, zatrzymali. j ; 

UwaZ, Że o dwie rzeczy prośi Kościoł w-dzisieyfzey 
modlitwie, Bogá Wfzechmocnego: I by to fprówił, i, żeby 
to nam darował. W-fprawewśniu wyraża fię, lego Wízech- 
mocność , wdárowániu wyrażą fię, iego dobroć i miłość, 
a do zbawienia náfzego, tych dwoch rzeczy potrzeba: -mo~ 
cy iego i łaski. Doświadczam Pánie, wielu niedołężnośći 
moich! Doświadczam , wielu nieprzyjśznych , zbáwie“ 
niu moiemu, pokus! ktož ie zwycięży?Moc twoiá Panie! 
A w-czymżebyś fzczegolniey, tey mocy Bozkiey potrzebo- 
wał? To famo Panie, že ták częfto upadam, przekonywa 
dufzę mole: Że mocy , ba, że Wfzechmocności twoiecy, do 
zbáwienia moiego potrzebuię! Beg moy w-Nayświętfzym 
Sakramencie zśwartyieft, pewnie nie bez fwoiey wfzechmo: 
cnošči. Niechže dźielnośći, ad przyfzłey Komunyi doświad: 
czę, Wfzechmocnosci twoiey Panie,. 

Uwaž. Potrzebuiemy iefzcze łaski i miłości Pana Boga 
nafzego; do zbawienia nafzego ; bo bez niey, PE N 
odpu“ 
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odpufzezone były grzechy nafzet Mnie mianowicie moie! 
Ta łaskawość 1 miłość Pana Bogá nafzego, zniewala nam. 
wfzechmocnośc Bozka, áby nam dopomagśła. Kiedyż te- 
go zniewolenia, skutek , będę miał doskonały ? Ta łask4- 
wość i miłość Bozka (práwuie. , aby w-dufzách nafzych ła- 
ska Boża przebywała, miłośc fię lege Znaydowátá. Widžiíz 
Panie (erce mole, Żećtego skutku fobie Życzy, Przypie- 
czętuy mi Panie, Komunyja S. przyfzľa, tę łaskę twoię, śby 
dufzy moiey, nigdy nie odítempowátá, báržiey dufza moiá 
iey | Niech też w-Komunyi Świętey uczuię, coto ieft, Bo- 
ga milowác ! | l 

Uw AŽ, Prośi Kościoł, abyfmy święta Wielkonocne, , 
obyczalámi 1 Życiem zatrzymywali: A w-czymże? Chriftus 
zmartwychwftalacy, iuż nieumiera..„ śbyfmy z-grzechow, 
by i powfzechnych powftawfzy, nigdy fię do nich nie wra- 
cali! Day mi ro Panie, day mi to Pánie,. Wyraża i ten. 
święta Wielkonocne ná dufzy (woiey, ktory w-Krzyżu, w- 
utrapieniu, chorobách, przečie fię ciefzy w-Pánu IE ZUŠIE 
fwoim. O dalekiżem la od tey wefołości, w-utrapieniách 
moich ! 

PANIE w-Nayšwietfzym Sakramencie przychodzacy, po- 
wiedźiałeś Ofobiť? lam iet zmartwychwftáriie, , fprawże 
to przez przyiscie twoić, aby Wielkonocne święto, święto 
zmartwyahwitania twolego, zawfze fiená dufzy twoley wye 
biiało. 

PuNKT.WTQRY* Przypomniy fobie Ewángelgia Nie. 


džiele dźi j był, -- A drzi były U Zukaľzá S 
Zamknione, kedy VeZníemte byli zgromadzeni, dla bolázni  sy.Ro: 20. 


edi Pan IESVS 
, Uważ. Czemu to Pan fEsus w-wieczor pokazał fe Uez- 
lom fwoim? fnać aby fam cz4s, wyrśżył (tan, w-ktorym by- 
ły duľze Apoftolskie ; bo 14ko w:wieczor; ięftci nieco #wiá> 
D2 Ua, 


tiá, s ták byłac 
tach, okrom Tomafzá S. o Zmartwych 

lll ła! miłość przeciwko Pánu IEzusowI, 
M. był Pan [Esus nie przyfzedt, padł 
U, ści, ná dufzeich. Tóźkieć iet Pá 


wftaniu Pańskim, by- 
śle drobna.. gdyby 
yby były wielkie ciemno- 
nie i fumnienie moie: gdy- 
| byś ty Panie nie náwiedzať mnie w-Nayświętfzym Sákrámen- 
IM cie, chodžitbym ia w-€ięmnośćiśmierci! Uznawam Pánie 
Ji) že miłość cwoia wemnie, ledwieco błyfczy ! Dopieroż bo- 
I ię Ge, áby nie wygźfła,! Niech ia rozżarzy, przviečie Sá- 
NU. Krámencu twoiego, 
i Uważ. Przezto: że były drzwi te zawarte , á wizedł 
UP przez nie Pan [Esus, grunzaie fig nauka, 0 Boztwie Páná lg- 
| zusowYM, ktoremu nic nie mafz zawartego.  Wiemci Panie 
moy, Żem zśtarafował tobie, wielą grzechow moich, przyi- 
ście do fercá moiega, áleš ty Bog! áleš ry Pán! tobie fig o= 
tworzy, i ferce moies. - Oto idac do ftołu twoiego Panie, , 
otwieram uftá moie. Ty fobie otworz ferce moie. 

Uważ. Przez te zamknięte drzwi przed Panem Iezu- 
SEM, ZnácZy fię: iż my grzechami nafzemi, wiele przefzkod 
czyniemy, przyiściu Páná IEzusowEMu, źle ie, gdy chce sku* 
tecznie, uprzątnać może Pan [esus. Przypomuiy tu fobie, 
iakieś ty przefžkody, Bogu do dufzyfwoleyCzynił! A nie 
czynifzże iużteraz? Do famego przyjęć naboźńego, Nay- 
święcfzego Sákrámentu, czy fam fobie dobrowelnie prze- 
fzkod nię czynifz ? 

PANIE w-Nayświęt(zym Sakramencie zawarty, przez to 
w.niem zawarcie twoie, (praw ábyc fię ná ścieża férce 1 du- 
{zâ moiá otworzyła. . 

PUNKT TRZECI, Pokázuia w-leruzalem mieyfce, kędy 
dla tey bolážni, zgromádzeni byli Apoftołowie, A ieft tuż 
przy wieczerniku. dla nauki : abyfmy zoftśiąc w-boiážní, 
do Nayświętfzego fie Sákrámentu zbliżśli. Boifz fię pokufy, 

czemuż 


wiárá w-Apoftg« 


Ň 


wię 


dy, fa,i będa. Powtorzia i śfektem, fług Bożych, Z-kto> 
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czemuż rzecza, przynamniey fercem, częfto nie n świedzafz 
Nayświętfzego Sakramentu? Czemuż fię ta intencyia, nie 
zbliżafz do ftołu Bożego? Boifz fię i czego w-rzeczách po- 
tocznych, lákbyš nie był Chrześciianinem, ták do Páná Iz- 
zusa w-Nayświętfzym Sakramencie obecnego nie zblizafz fię! 

Uważ, Że przeciwko bolážni pokus, trzebá fię mieć do 
zawarcia, to left: abyś fię ćwiczył w ofobności, w-puftyni, że 
ták rzekę fercá, i od zgiełku oddalałfię. A czynifzże tak ? 
Trzebá fię mieć, do zgromadzenia, śbyś fobie zarabiał ná 
áfekt ftug Bozkich. A zarabiafzże? Ba iw-pożyciu, gdy 
boiažn napadnie, trzeba fię z-drugiemi zgadzać. A zgodź 
twolá láka ? 

Uwaž Z-wielu miar, mieli Apoftofowie okśzyia, bać 
fię Paná IEzusa, nie tá boiaźń, ale boiažň żydow zkupiła ich, 
Poráchuy fie : czy i ty, nie przenikliwiey , beifz fie ludži, 
niż Boga? A nie boifžže figtežo co, á fiufznie ludźi? Cze- |) 
mużbyś temu zá łaska Boża, zabieżeć nie miał?  W-terś- |) 
źnieyfzych okolicznościach, o cożbyś fig tež miał fzczegol- |) | 
niey Pana IEzusa bać? INY 

Rozmowa. Powtorz modlitwę Kościelna, o ktoreyeś | | 
rozmyślał. A powtorz ia nietylko w-tym-., i ktorymkol- |) 
wiek tobie wiadomym Kościele,, śle po Kościołóch, co by- 


rym ia mowili przedtym, teraz mowia, ná potym mowić będa. |) 
Tá Rozmowa ma bydź czyniona i nainvycb Rozmyslániách 'Nies | 
dzielnych, až do Pofiy, bedžie fię zwała: Rozmowa zmyczaywa, 


ROZMYSLANIE 

NA PONIEDZIAŁEK | 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Páná IkZusa, nás|!) | 
wiedzaiacego Apoftołow, Tómafzź Swiętege tawracźiacego.| | | 
PRYGOTOWANIE WTORE. Pokłoń fię Panu lEzusowi, á 

D3 
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proś fabie.o łaskę, naboźnego, i pożytecznego o tym Ro; 
zmyšlánia /, 

PUNKT PIERWSZY. Przyfzedł Pan IEsus, i ftanał w po- 
srzodku. EFH 

Uwa, Že to ftanie Pźnż IEzusowE W-pośrzodku, zná: 
czy, iż on kożdemu, wolny do śiebie przyftemp dáte, niko- 
go od Siebie nie odłacza. [zali v tobie Pan fesus, do śiebię 
przyftęmpu nie dźie. ? Dźreć przyfęmp : Wyfuchywálac 
modlitwy twoie.  Wfzák wiefz iąko čie częfto Pan IEsus Wy» 
fluchywa! Dáied przyftemp: dálacci łaskę, do Poprawy Ży- 
čia, i duchownego poftęmpku: "Trudno fẹ Panie ná Čie po- 
skarzyć mam. Dáiec Przyftęmp : pocčiagálac Čie, do wnę- 
trznego z-niem złączenia. A razżeś tylko miał nátchnie. 
nie, ábys fie ćwiczył w-obecności Pánskiey? O Panie W-po- 
śrzedku Uczniow twoich ftawaiący, day mi W-pośrzodku 
Ran, nog twoich Przenayświętfzych. (ercem 1 dufza ftánac. 

UWAŻ: I rzekł im: Fokoy wam; Ktorych flow i to może 
bydź wyrozumienie: Widział Pan Igsus bolažň ich, W-tey. 
bolážni, i przyiščie Páná TEZusa, mogli fie zlęknać: przeto 
im mowi: Pokoy wam. Nie ToZumiy čie, Że napadło ná was 
tákie niebefpieczeńftwo , Gdybyś też Panie do dufzy mo- 
iey przemowit: Pokoy tobie: już Cię Żadna pokufa; nie, 
zwycięży, Pokoy tobie: toie, kocham fig w-tobie; i ko- 
chác będę ná wieki. Oby Panie takiego flowá twoiego, choć 
nie głos ufityfzeć, śle rzecza doftampić skutku. gy 

UWAŻ. Ato rzekfy: ukazał im kęce 1 Boko Goż rozumiefz, iá- 
ki co tám był widok, kiedy Pan Iesus, wyfunał Że tak rzekę 
ręce (woie! kiedy im pálcem bok pokazał! Obym ia też 
był widział ten widok. Coż rozumiefz : ježeli fię rám fzá- 
mi nie zalali Apoftotowie? Izali nie uználi :- Ten właśnie 
Pan IEsus, Ktory byt ukrzyżowany! 

O PANIE, nie tylko mi w:Nayświęt(zym Sákrámencie Ň 

pokazu- 


‘márt; toč fię radowali Że zmartwychwftał., Pomyślże fobie: || 


sci lig [woicy radować, życzę fobie tego. PUNKT 
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pokázuiefz ręce i bok cwoy, śle dáiefz mi požywác čiatá 
twoiego. Obym cię przyiał z-tym áfektem, iaki Uczniowie 
mieli, patrzaiac ná ręce, i bok twoy. 

PUNKT WTORY Vrádotváli [ie tedy Vczniowie, uyzrzawfy Pana . 

Uważ. Wálna to była urádowánia Apoft olskiego przy- 
czyną, Że patrzyli na twarz Pana IEzusowa , ktorey; powa- 
gi i dzielności úwefelálacey, przybyło, že iuż ciało Páná JE- 
ZusowE, miałó przymioty ciała uwielbionege , Acz te przy- 
mioty tylko po czaftce; i niedoskanale wydawały fię w-ten 
czas w-Chryftuśie, (bo ich, nieudolność Apoftolska,. nie 
zniofłaby była według przyrodzenia.) Czekam Pánie i ia 
tego wefela, abym uyzrzawfzy Troycę S. twarz twoię, we- 
dług ciała obaczył. Terazci w-śmiertelńym ciele, nád po- 
iętność zmyftow moich byłoby, widźieć twarz twoię uwiel- | 
biona ! oroli gdybym ia uyzrzał, choć ták , iakoś ia miał 
między nami Żylac, Wiem że wfzyfikie frafunki, ktorem 
miał, fnac mam; odpádfyby mię! Miy skromność W-oczách, 
abyś fobie zafłużył, widźieć twarz Páná IEzusowa. l 
_ _Uwaz. Rádowáli fię Uczniowie, uyzrzawfzy Páná IE- [| 
Żusa: boc fié przecię w-nićem kochali.  Frafowali fig Że u- OJ 


chcefzli w niebie fzczegolniey rádowác fię, z-twarzy Páná |) 
lEzusowiy, niech Cię do frafunku, do politowania_, pobu- Tdi 
dzśia Rany Pana twolego ukrzyżowanego. A pobudzaiaż? || 
$karzę fię Panie, ná zakamiżłość fercá molego. SOA 

Uważ. Urádowáli fię Uczniowie, z-weyzrzenia ná Pana || 
IEzusA: _A ty, Czy też z-radóścią, do fłołu Pana IEZUSOWE- | 
Go idžiefz ? czy niepo niewoli? Chętnieć Panie do ciebie 
idę, i z-r4dościa do fłofu twoiego: śle tę radość móię tamu* [i 
ia grzechy mole! Támuie ferce, z-toba nie złaczone ! 

„ PRAGNE cię Panie przyjac, ieżeli mię frafunku nábá- 
wifz zá grzechy moie, rad mu będę : Każefzli z-obecne- 
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PUNKT TRZECI. 


Powtornie Apoftołom rzekfzy Pan Iz. | 


sus: Pokoy wam, prZydáie :: Jako mię poflať Očiec, ták i ia was 


pyyłamo. 
UWAZ, że te fłowa Pana IEzusowE, wyrażaią to: Chce 


s Bogświat zbawić, przaz kazania, przez naukę, fam ią do- 


tad podawał, wy i2 po mnie, podawąć będziecie... Dźię- 
kuy Panu Bogu, Zá to pieczołowanie, około zbawienia ná- 
fzego. Nie rownać zámiáná: tyś przedtym świśt uczcił , 
á po tobie Uczniowie cwoi! Lecz i to dość ná nas: bo ty 
przez nich mowifz, á co naywiękfza, fam nas, wewnatrz A 
czyfz. Proś fobie o tę naukę, mianowicie W-Komunyi 
Świętey. č 
UwWAŽ, Że pomienionemi ffowámi, wyraża Chrifus: 
rząd, ktory ma nad Kościołem ., przeto też i w niem zpo- 
rZadza, wyfyła, urzędy rezdáje. Nie opufzczay Panie Ko- 
ścioła twoiego, Ponow to twoie pofyłanie do Indiy , Sara- 
cenow, grzefznikow. Pośilay Panie tych, ktoryches 1už 
poftat. 

Uważ. Nie podobna to, śbyś przez ten Żywot twoy, nie 
miał okázyi, drugiemu do dobrego pomoc, álbo od grzechu 
go odrśżić. to cię też w-ten czas, P. [Esus wyflał był do nie- 
go. A fprawiłżes dobrze to pofelítwo? Pomogłliś komu 
do dobrego, á iefzcze Żyie: prośże zá niego Boga goraco. 
Proś áby čie znowu wyfłał Pan Iesus. Staray (ie, Zá fáska 
Boża, według ftanu twego, ludźi, do Páná IEzusa wieść 

Rozmowa. Oto čie dobry IEzu pofyła Ociec Przedwie- 
€zny, w.Nayświętfzym Sakramencie, do moie,, będę tam 
ftuchał, co mi rozkazuje Pan moy. 


ROZMYSĘEANIE 
NA WTOREK 


PRZYGOTOWANIA TEŽ, CO ná wczora.. 


PUNKT PIERWSZY. Ato powiedziawfy, tchnat ná nie. 
UWAZ 


. tych, 
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Uważ, Że to tchnięcie Pana IEzusowE znaczyło: Ze 
jako przy ztrwożeniu człowieka, rchnat Bog w-ciało ludz= 
kie, i ożywiło fię; ták, Ze Apoftołowie, 1 fami nieláko od- 
tworzeni byli, i Żerym tchaięciem Pana IEzusowYM, przez 
rozgrzefzenie , drugici Ofiáruieč Pá- 
nie, wfzyftkie rozgrzefzenia Kápľafskie Ofiśruięć wfzy- 
śtkie pokuty, ludzi rozgrzefzonych. Pros zpowiednikom 
o łaskę, urżędowi ich, przyzwoitą. Proś i zá pokutuia- 
cych, i zá siebie. 
Uważ, że to tchnienie Páná JEzu$owE, wyraża i to: 
iż Apoítotowie duchem Páná lEzusowyM , tchnąć mieli. A 
tchniefzźe też Panem IEZUSEM, w-nabożeńftwie twoim ? W= 
Konwerfacyi twoiéy? Pros Pana IEzusa, Zá w(zyftkich zná- 
mienitfzych fług iego, teraz żylacych, aby Bogiem tchnęli, 
w-fwoim duchowieńftwie. Aby Bogiem cchnęli, nawraca: 
14c ludźie, lub przykładem, lub fowy. ` i 
U waż. láko nam tchnięcie Páná IEzusowE pożyteczne ? 
Bokończył fię okup nafz śmiercią Páná IEZusowa + á tá fa- 
má iako przyfzła ? Gdy Pan eftátnie tchnał! Ożyw mię 
duchu Panś IEzusow, z-ciśłś iego wychodzący. Oto ite 
tchnięcie Páná IEzusowE, dało władzą rozgrzefzenia grze- 


4 


chow. Izaliby ták wiele ludži, i teraz Žylacych, nie było- 
by żywych potęmpieńcow, gdyby tego Sákramentu nie by- 
ło! A nie policzyfzże i siebie » między niemi? Proší zá 


tych, co prágna, fzukáia, okázyj, doskonałego wyzpowia- 
O PANIE, tchaiy tež 

wieńftwie moim, pri 
PUNKT WTOR 
Uwaž 

nia od g 


i w-mnie: bocbym i ia w-ducho- 
ftchnac toba! 


Rzekł im, wezmiycię Ducha Swiętegh. 

CZemu to Pan Iesus dalac władza rozgrzefze- 
zechow, Wípom! DucháSwrerego? Snad dia 
tego: Ze przez tozgrzelzenić, ulprawiediwieni tywaniy : 
E å 


iHa LL 
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| áwiedliwienie, Duchowi fię Swiętemu przyczyta. O $ 
fi KoZeż:iuż wielu ufprówiedliwił Duchu S. Dziękuięć zá v 
U. ufprawiedliwienie wfzyftkich grzefznikow. O iákos wiele y 
| rázy i mnie ufprawiedliwił? A teraz czy nie potrzebuiefz 3 


nowego ufprawiedliwienia,? Przydáy i to Duchu S. áby 


il itotwoie ufprawiedliwienie,, iuż wemnie , aż ná wieki | 
U trwáto. Je: 
[A | Uważ, że dájac Pan Iesus władza rozgrzefzenia_,, gi 
IN wfpomina o Duchu S. ktory iet miłościa ofobifta, perfo- c 
[A nálna w-Troycy Swieteyráby wfzyfcy zpewiednicy, mifoscia pat 
| i Bożą zágrzewáli fercá pokutuiacych. Proś im o tofzczę- p” 
IJ) ście. A rozgorzałoż fię też kiedy, ferce twoie, , ná zpoć z 
wiedźi miłościa Boža? Niech fię napotym rozgrzewa: Że- pa 
byś w-koždey zpowiedži, ftarał fię mieć, Żal zá grzechy , gp 
dla miłośći Bożey: dlatego, Żeś Boga niezkończoney do: A 
broci obrážiť. FA 
Uważ. Snac i przeto Pan Iesus wfpomina tu o Duchu A 
Swistynf , o Duchu miłości: aby fię nauczyli Kapłani, z-mi- db 
łościa pokutulacych przyimowác, odprawować. Trzebá, nary 
i wtym famym, wielkiey miłości, gdy przvidžie długi czas A go 
ná cym fadžie Sákrámentalnym trawić ! Przymnoż Panie Size 
liczby Swietych zpowiednikow. Poftánow mieć chęć, i zá- wied 
wdžieczenie, tym, co w-ten fpofob, dufzom ftužz. A ieže: > 
li te famo do ciebie należy , „gruntuy fię w-tym Duchu mi~ ich t 
I!) łości. chy 
O PANIE» gdyby od čiebie ufłyfzeć to fowo: Weźmiy' 
Duchá Swiętego, ázaž go i do rzeczy potocznych, i do: 
Duchowieňftwá, barzo, barzo nie potrzebuiefz ? 
PUNKT TRZECI. Ktorych odpuścicie grzechy, fæ im odpuficzone. 
Uważ, Że te ffowá utwierdzala; Že áni Zkruchá, nie Didyy 
gładźi grzechów, gdy nie będźie, choć chęci, do zpowie* U 
dźi. A ty czy chętliwyś do zpowiádaniá fig ? kas 
i rodzo- 


Piermfey Wielkonscney i 
rodzony; powiádánia ná fię grzechow, czy mężnie zwycię- 
Żaiz? Proś za tych, co fię niechca zpowiádáč. Proś zá 
tych, co zpowiśdaiac fig, tala grzechow. Proš i zá tych, co 
radźiby Gę zpowiádáli, 4 Kšiedzá nie mśia, mianowicie tá- 
kiego, iakiego fobie życzą. 

Uważ, i tefłowa Páná IEzusowE: A ktorych zátrzsmácie, 
fa zatrzymate: ` Ktore flowá podäia náuke: iż w-fzczegolno- 
ści grzechy mála bydź, powiedziane Kapłźnowi; bo cożby 
zatrzymywaół, gdyby nie wiedział nic w-fzczegolneści? Proś 
zá tych, co im fłufznie umknięto rozgrzefzenia, aby fig po- 
prawili! Aty nie godźienżeś, ábyc go tez umykano? Proś 
za tych, co fięna potym, na Iubileufzách mianowicie zpo- 
wiadác będa, aby to nabožnie czynili. Džiekuy zá fię, izá 
innych, zá Iubileufzowe rozgrzefzenia ,. 

Uważ. W:pierwfzym Kościele, taka byfá odwaga: że, 
fię iáwnie grzechow fwoich zpowiadáli Chrześciiśnie , źle, 
aby w-tym nie było ciężkości, zgorfzenia, bá i zawżięcia 
niechęci, odmienił to Kościoł, ná zpowiedź fekretną. QO- 
fiáruy Bogu twoiemu, Záwftydzenia., láwnych zpowiedzi. 
A gotowżebyś też przed światem, áby wiedźiał, ná iśkiege 
grzefznikź Bog łaskaw, wfzyftkie grzechy twoie, iawnie po- 
wiedźieć? Czyń to fercem. - 

Rozmowa. Což tám dobry Iezu, 
ich trzymafz ? odpufzczone mi fa, 
chy moie ? 


ROZMYSLANIE 


NA SRZODĘ 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 
PUNKT PIERWSZY. A Tomaf ieden Z divunaftu, ktorego zowa 
Didymus, nie był z-nicmi, kiedy przyfedł Pan IESVS, 
Uważ. lákato jeft zťa rzecz, dzielić fię odfpofecznosci, 
Z-dobry mi nie przeftáwác, kiedy i Tomaiz S. przeto, Že nie 
EZ 


o Zpowiedžiách mo- 
czy zńtrzymane, , grze- 


85 


== 


| +6 Na Srzodę ę po Niedž 
JM był pofpołu z Uczniámi, omiefzka tfze częścia, áby był wi 
[A dział Pana [Ez Zusa. Aty nie odit mpuiefzże też dobrej 
IN. Kompányi? ńieodłaczafzże fie od ních? Wiele należy i ná 
R tym, nie opi Moce okazyi do ST obrego. Opuść ia S. To: 
IN mafz, i nie miat (zežesčia, áby by í wi idźiałi Pana [zzusa. <A. 
| ty nieopufzczaízZe też okazyi do d dobrego £ Pi lnuy iey: bo 
l | nie s er Pana: Igezusa! 


| 

[ll Uw AŻ, Že to zgiomádzenie Apoftołow, wyraża Ko: 

[lv ? > 3 r : 

I | 080 -niemr nie mafz, Kto fię od niego odlaczy, nie 
BE n 


14 fezusa. Załuy potęa pienia, tak 
Heretykow, b4 i Odfzcze epieńcow. Sam 


czy lefteš w-Kościele, czy ftronifz od „niego? 

ki a an tego Apoftt stó s l imię, przetłumóczyła Ewán- 

j gelyiá, nazy wái&C go po Grecku Didymus, dálac w-tym iá- 
kiś dank imieniu lego. Džiekuy zá co przetłumaczenie lano: 


wi Swigremu. ZáŠ coż famo imię Didymus; znaczy bliźnia: 
kao, że álbo:bliŽniakiem był , álbo dom iego tak zwano: 
Toż fowo Didymus, W psej tez, ná przeftrogę : Ž 
či nie zaraz widza Pana [EZUSA, co to fx dwoišci, raz idaz 
Bogiem, drugi taz zá-swiátem!. A:twoie, czy nie iet, ták, 
dwoifte ferce ? Zludžmi famymi, czy nie obojętnie idźiefz? 
O PANIE, Wfzyftko ferce moie i miłość, zupełnie obra: 
cam do ciebie. 
PusKr wTORY. Motili mu tedy drudzy Vęzuiowie:: midžicli. 
snp l Pa A>, A č 
UwAż. Snač Tomafíz:S. pytał fię Uczniow: cofię džie: 
| ie? 4 oni muodpowiedźieli: widžieli ifmy Panś; boctak by- 
i wa: Że či, co omiefzkiwá ái W-duchu, nie mála tey wiádo- 
j möśči; o rzeczach Boz ch, nie maią tego poznania Boga, 
ktorym fe ciela Ci, co nie uftánnie Pana IEZuSA wy gladá- 
ia. Wiele ieft cśkich poświecie, co oraz z-toba fię narodźi- 


ZNálas: 


li, oraz Z-toba Bogu fłużyć poczęli, á oni go teraz wyžey 


Pier ojej ielkovcnéj 3 


źnala! mogłbyś ie unich Tuchowieńftwa uczyć! G Pani 


e 


już przynamnicy gd cad, chcę nie omiefzkiwść zbawienia: 


moiego. A w-czymże v vfaczegolnosci ? 


Uważ. Snáť z- famey radości, ktora mieli Uczniowie è 
Ze ogladali EZusA, zarazem to opowiedzieli Tomafzo- 
wi, iák skoro do nich przyfzedł. O Yánie, gdybym i ia te 
łaskę miał, izalibym tego przed wfzyftkim niebem nie ogłos 
sił, abyć zá tę task kę pc „ei ało zá mię: aby mi dopo- 


Spodźiewam fięi ia, fzczęśliz 
ogladać będę, i zadźiwfzy ię 
widzę, widzieć będę, Pana! 

$C ktora mieli Apoftoľowie, do náwro- 
afza, dotego ich wiodła, aby mu sie od: 
s Wea ieliśm y Pana. `A w-tobie co tež 
ini lu Iži Pánu [Ez A są A nie mafíz- 
ly fig znidZiefz z-drugiemi, mo: 
i czy Č > plotkach świetckich? 

NIE, day mi tę łóske j , by mci dufzę iaka pozy: 


AR fobia hefnia m 
skaf, abym O tobie chętnie mow 


wey godźiny;. 
Z-TAdOŚCi4 zat 
Uwaz. 
čenia Swięteg 
kła an powie 
ieft z zá chcęć, pa: 


PUNKT TRZECI Aon im rz kł: leż eli nie uyzrzę, w-reku iego 
przebic: (ag ie može pólca moiego, ža micyfic gożaźi, i nie mioa 
Zęli ręki miej n iego, nie uwierzę. 

Uważ. ieli fnac Apr toto wie: porna Swięte= 
mu Tomafzowi, że Pan, niet ylko 
żoftawił w-čiele | 
Zumiať, Że ieželi Pan zmartwychwf ał, g Ran na ciele mie, 
miał, chyba tyl! xo znaki. - A Tomafz S. iak ná pewne, chce 
pálce w-nie kłaść, ręką ie boku dorykáč, Obyście S: więći 
Apoftołowie, o tych l Ránach Pana Iszusowy 
iego przem owili. 
nich do mnie mow. 
me, de mnie, o fobie, 


o zmartwychwyft ale Ze í 


CH; do ferea mo- 


Rány Páná moiego, przemowcie wy fa-' 


E 3 Mważ i AA 


oim pięć Ran: bocby był S. Tonic rom | 


Tysich nayświadomfzy Tomafzu Sity o | 


NÁ Sržode po Niedzieli 
[A Uwaž. To oznżymienie o Ranách Pána TEZUSOWYCH , 
NÚ! Ktore uczynili Apoftołowie Tomafzovi S. naueza nas: 


| áby- k 
I (my siebie, áby(my ludži grzefzaych, do Pana IEZUSA sa F 
M <Ciagdli, pięcia Raniego. A počiagálaž cię te Rany? áby | ył 
M miłościa twoia, ukrzyžowány byt? Wymagaiaż u ciebie, fi 
NUN abyš fig grzechu ftrzegł? Umiefzże przez nie, prośić bli- Pij 
U. Źniego twoiego, upadłego, aby fiş do Pana Izzusa náwroci | e 
JĄ Úwaž. Mowiąc Tomafz S. o goźdźiach Páná Igzuso- ik 
JA | wycu, chee ná mieyfce ich, pálec włożyć, á w bok rękę, o. I i 
I! Znaczaiac: że goždžie,, namniey má palec przebiły recei || te 
| | nogi Pańskie, a włocznia, ná rękę fzeroko, w-bok Pański || s 
fi 2193 z 5 Ei z Paz: Ur 
M ugodźiłś. Wyobraż fobie te Rany Pana IEzusowE. Ser- AD. 
U cem ie pocátuy. A śmiałżebyś pźłectwoy, włożyć ná miey: dla 
"| fce goźdźi? A śmiałżebyś by i przymierzáč ręka, do boku S 


Eea ; ea E E, ‘H ky 
Pana lEzusowEGo ? O dofycby fzczęścia ná mnie było, fer- p 


cem, pocałować te Rány. Doścby ná mię było, aby tam a 

dufzá moiá welztá. z! 
Rozmowa. Rany IEzusowE Swiętego Tomafzá nawra- || 21 
caiące, nawroćcie i mnie grzefznego. do 
"R 
ROZMYSLANIE a 

NA. CZWARTEK. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. fimi 
PUNKT PIERWSZY. A po ośmiu dni, byli zśfię Vczniowie iego 

W-domu, i Tomaf z-niemi . | Tom 
Uważ Z-miłości ktora mieli między foba Święci Apo- foi; 
ftofowie, muśieli fię radowść :że fig do nich nawrócił To- nie d 
mafz S. ktory fię byf od nich nieco oddalił. A ty- wefelifz- Wi, z 
Že fig też Z-tégo, gdy widźifz że brát podupśdły powftánie? Buy 
| Ze fig grzefznik nawroci? Snáč i teraz fiudzy twoi, radźi- Ťaská 
by, abym fie ia polepfzył, do nich, lepfzemi obyczálaámi 
„powrocił. Day mi Pánie uciefzyć cicbie,. Uciefzyć nie. Tor: 
bo, uciefzyć i ich, náwroceniem moim... Uważ. ż 
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Ň: Uważ. Snač opátrZnosč Páná Boga nafzego, nátchne. 
sá 14 Apoftotow/ aby Zyczylí fobie, Zyczyli Tomafzowi: Že 
jú by Pan Iesus przyfzedł, Tomafzá z-ftrony fwego zmartwych- 
y i 


ania oświeci, umocnił, Džiekuy im zá te miłość. Win= [M 
w $ i č SEE M, 
fzuy iey Świętemu Fomafzowi+ Proś aby z tymże áfektem, 
Pána IEzusA prosili, o nawrocenie twoie,. Zafuguiefzże 


JH /A 
? też fobie u bliźnich twoich żywych, aby fię zá toba do Pá. 1% 
i ná Iezusa wftówiśli. i 
k Uważ, že przyficdł Pan IESVS drztbiámi zamkwionemi. Drzwi 
5 |“ te zamknięte, znaczyły ftan dufze Swiętego Tomafza:zam= 
i Knał on był drzwi Panu IEzusowr niedowiárztwem fwoim_, 
i a Pan JEsus, nie dbał ná to! łaską fwoią Tomafzá egatnał » 
5 


dla niego przybył. Ktoż Pánie takie przefzkody łąfce twa- 
iey, od początku świata czynił, iako ia! Izaliś tych przes 
fzkod, ták częto nie przełamał! Przełam do końca miło: 
ściwie. Poráchuy fe w-teráž neyfzych okolieznosciách, co 
za przefzkodę czynifz łafce Bożey ? 

PANIE w-Nayświęt(zym Sakramencie zawśrty , niego- u. 
dność i nie nabożeńftwo mole, fa to drzwi, Ktore przyis MBL 
ścia do mnis bronią. Pánie przez zamknięte drzwi wehos M 
dzący, przyidź do mię miłościwie. | i 

PUNKT WTORY. I flanaľ w pifizodku --- potym rzekł Tomas | 
fomi. 


$ 
| 
Uważ. Tako to. muśiał Pán Iesus fzczegolnie kochić i | 
Tomafzá Swiętego, dla ktorego náwroceni4.,, fam ofobz n A 
fwoia przyfzedł, Tudafzowi grzefzącemu łśski skuteczney JA | 
| nie dat! á Tomafzá fam nawiedzał! Džiekuy Panu IEzuso. | NÚ. 1S 
| WI, zá te miłość, przeciwko Świętemu Tomafzowi. Wine [A Ni 


| fzuy iey Apoftołowitemu. O Panie, gdybyš tež ták ná mnię, | 
ol. Faskawym chciśł bydź. 


Uw až: Mogł Pan náfz zlecić nawrócenie Świętego |) 
Fomafza, Apoftołom innym, albo i Świętym Máryiom, kto 
i re in- 


40 Ná Czwartek po Niedzieli 
te innych Apo ftołow, Apoftołkami były. W-ręku to Páná 
Iezufowych było, przy fłowśch ich, dźć skuteczna łaskę 
Tomafzowi S. 1 pewnieby fię był nawrocił« Nie kontento. 
wał fię tym Reg Iesus: e. tam ofoba fwoia, 4 iuż zmar- 
twychwftan zy, a luž w-cále uwielbionym, około náwroce- 
nia Toma(zí 3 chodźił. Ponáwia to Pan Iesus i z-dufzą 

twolž, gdy ná iey n ów »recenie, fam w-NayswietíZym Sák rá- 
mencie przychodzi! Po ták aib m at zychodzeniu, 4 iirż- 
Że cię nawrocił ? Náňra A cię Pan IEsus przez flug (wo- 
ich, mafz mu zá co džiekowác : AzaZ cię fam przez fie nie 
nawraća, natchnięniami? 1 Nayświętfzyw Sakramentem? 


Day mu fię użyć. 


Liważ . Nie kontentował fe Pan Tesut, iż iuż džiešia- 
tek Apoftołow wierzyło, Zmartwychwaniu iego: ták niciá- 


ko wažac fobie iednego Tomafzź, i ies o zbawienie, iáko 
drugich wfzyftkich dźieśiąci, pokázuje čie Tomafzowi, Z- 
niem fię rozmawia. Szczęśliwy iedynaku Páná Iszusow To- 
mafzu S vigty. Panie moy, a waż żyfzże fobie I zbawienie 
grzefzney dufzy maiey, Już tak wiele ludzi zbáwiwízy?-Stu- 
fznažby Pánie, abyś Š nia pogźrdził , abyś o nie nie dbał. 
Boc i'onśo Čie, ślbo nie dba, ślbo mizernie dba! Dla dro= 
giey krwie twoiey, nie gardź nia Panie, i 
PANIE, Tomafzá Swiętego tak dźiwną łaskawoś 
Wracálacy, nie gardź i dufza moig. 
PuNKT TRZECI, J/zciagny [am palec twoy , 4 ogladny ręce 


). 
zę 
8 * 
= 
5 
> 


Iwaž Chciálofie Swietemu orasi dotykać Ran 


PináÍEZUSOWYCH., itym tylko fpofob: m, chciał przekonać 
fię:'1ż prawdziwie, Ghriftus z zmarcwychwftał! A Pan nafz 
pi zyzwolił mu nato, i dwie rzeczy czynic mu kaže: wz- 
ciagnać palec, i ogladać ręce. Snać Temafz Święty nie- 
finiał tego uczynić, A Pan wźiał g0 Zá rękę, palec w- SERA 
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te Rany włożył. Olako fię tam ferce Tomafzowe, iáko 
wofk rozpuściło. Przewiodłże by też Pan Iesus ná fobie, 
aby pálec twoy, W-rece fwoie włożył? Mowiac zśś Pan IE- 
suste Słowa; 4 ogladay ręce mole, fnać ie, iśk przedoczy- 
má Tomafzowemi poftawił, že je ná wylot, przeyzrzał Q 
Panie day mi tak ręce twoie, choć wnętznie przeyzrzeć, 
Wieleżeś też Tomafzu Swięty w-ten czós łez wylał? A nie 
pomogliżeście mu płakść, Uczniowie Pańscy ? Ofiśruięć 
Panie, śfekty Tomafzą Świętego, i innych Apoftołow, 4 
profzę przez nie: day miłaske, nabożeńftwa do Ran twoich. 
Uw AŻ. Co przydźle Pan Iesus: I w-zciagzi ręke tmoie á 

włoż ią m.bck moy. Snad fercem ieżeli nie ufty mowił Tomafz 
Święty : fuž więkfzego dowodu niepotrzebuię: bom cię Pá- 
nie z.Rak pfzebicych poznał! Snać korzył (ie: niegodZie- 
em Panie tey łaski! " Przebacz głupftwu moiemu, Zem (ie 
tego napierał! A Pan IEsus rękę (nac wźiawfzy Tomafza, 
cale ia, w-bok fwóy włożył. Panie tak rozrutnie fercem.. 
twoim fzáfulacy, day mi goprzynamniey, naboźnie pocało- 
wać Snalrám mowi£lan Święty :Iam ná pierśiach Pańskich 
leżał, á ty Tomafzu, ferce lego, mafz w-ręku! Snad obe- 
cna tam rozpľákátá fie Magdalena : mnieś fie Panie dotknać 
niedał, a Tomafzá rękę, w-bok fwoy wrażafz! Jakaż śię w- 
tea czas miłościa BoZa,zápalito ferce twoie Tomafzu Święty, 
za datś nięcjem fercá Pana [EzusowWEGo, 0 i4koś poczał miec, 


uż i 
Wi 


an4 1£zusa ferce? Udžiel mi ferdeczności tweicy, U- 
nlu Święty. O lakofi€ tám rozrádowáto i ferce APoftol- 


skie, Z-dobreči tey Pana IEzusow1Y , Izáli niemowili: O 
fzczęśliwy, ok: chány, Panu IEzusowi, Tomafzu, Dar i 


A 


manic Panie, czaftkęw-miłości twoley. 

, Uważ, upownienie Pana Páná lEzusowE: 4 sićl 
tiewicynym, ale miernym, Przychodzifz do [totu Pana IEzUsG- 
WEGO, A niemialżebyć Pan Iesus mowic; Nichadž niewierz 


F nym” 


42 Ná Piatek po Niedźicli 
hym. Brfeš opufzczony ná dufzy, śle i opufzczoriy w-tzez 
čzácii powierzchnych, i rozumiałeś: że nieftoi o Ciebie Paw 
Iesaus! Alisči znowu lepieyci fię dźiąć poczęło, toči w-ten 
czas rzeczą mowił Pan [Esus: niebądź niewiernym, śle wier- 
nym. "Nie tylko Panie moy wierzę w-cię, śle iwierzę to: 
bie, ufam či. 

RozMowA. Gdy Panie przy zkonániú moim, patrząc 
naniegodność moię, nie będę lákos dowierzał, śbym zbá- 
wion miał bydź, rzecz mi w-ten czas przychedzac do mnie 
%-Nayświętfzym Sakramencie: Nie bądź niewiernym, ale 
wiernym, nie zginiefz! 


ROZMYSLANIE 
MARP LX TE 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PuŃKT PIERWSZY. Odpowiedsiąc Tomafš rzekł mu: Pan moj 
ż Bog moy. 

Uwaž Dwóie wyznania Apoftelskie o Boztwie Syna Bo: 
Żego, fa naydoXtádnieyfze: wyznanie Piotra Swiętego, gdy 
rzekł: Tyśsieft Chriftus Syn Boga Żywego; I wyznanie Świę- 
tego Tomafz4, gdyrzekł: Pan moy í Bog moy: Piotr Swięty 
pofwoim wyznaniu zaprzał (ie Pana [EzusA: Tomafz Swię- 
ty, po (woimń wyzsaniu, nigdy nisupadł. Wyznawamiiacie- 
bie z-Piotrem Swiętym: Tys tet Chriftus, Syn Bogi Zywe- 
go, śle iakom częfto, życiem moim, zśpierałfię ciebie? BA 
i w-krżyżach, tak byłem niecierpliwy, iakobym nićznał Pa- 
ná [ezusa, dla mnie ukrzyżowanego. Wyznawam cię Panie 
iz Tomaízém Swiętym: Pan mov i Bog moy. Niechže té 
wyznanie moie będzie fzczęśliwe , ábym fluga twoim żył, 
umierał, wiekował. 

Uwaž, Ze powyznániu Piotra Świętego, rzekł Pan. 
Issus: Obiawił mu toOciec moy, Ktoryjieft w-niebiefiech á 
Foma- 
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Tomafžowi Swiętemu, obiawiły to, Rany Pana TEzusowE, 
Rány Páná moiego, niechi 14 wafzy m,będę uczniem! Cze- 
gożeś fię z-nich dotad nauczył? Mało! prawieć nic nie u- 
miem! Iezel; co umiem, wám to Rány Pana moiego, i dos 
broci Mátki BoZey, nie przymufzonym,przyznawam fercem, 
Uważź. W-ktorychbyś też okazyśch, miał, pomienio- 
nych fow, Tomafzá S. zážyc. Gdy myślifz o Troycy Swie- 
ty, mowże fobie: Pan moy i Beg moy,  Myślifz e Pánu 
twolm ukrzyżowanym, mowże: Pan moy i Bog moy: My- 
ślifz o Nayświętf(zym Sákrámencie mowże: Pan moy i Bog 
moy, 
. O PANIE, flowáč Tomafzá Świętego powtarzam , oby 
1ego afektem! 


PUNKT WTORY. Powiedział mu Pas IESVS iżeś mię uyzrzał 
Tomafy, uniner zy teš 


i 
POJ a 


U waż, coto ieft, że Pan lEsus, zda (ie iákoby przyma- 


1) G 
WIÁC, tey wierze Świętego Tomafza ? Snac przeto: żełacno 


uj OE LAFA 7] nať: | ZA 1 2 - 
było Sx iętemu PFomafzowi, wiarę dawać, Że Pan Zmartwych- 
witał, gdy ; a 


dyby to był bez tákich dowodow uwierzył, 
Gož rozumiefz : czy nie bedzie Pan JEsus przymawiał wie- 


ETI Li 24. 2 > 
to była wWlárá, 8! 


rze twoiey , ách nie Żywey? Czy nie będźie przymawiał 
IE tWoley nieskuteczney ? gdyż fiş znia uczynki nie zga- 
17412! 


U waż. Táko-nie wynośi Pan TEsus wiáry „ ktora fię fą- 
OWiła na zmyflách, tak też śni wynośl tey miłości; prze- 
I} 1 i RE JL 
lbo na-pociechach du- 

hownych 41! JARRE pa ; td r 
Chownych, „albo ná błogofłówieńftwśch doczefnych: „Ale 
gdy Kto Boga miłuie, choc przy ofchłościśch wnętrznych, 
choć przy powtorzeńych mebdioagofiawieńfiwźch Pańskich, 
ZETzey, Bog4 mitaie,l A gárnieízže fię do 
Boga w.ofchłościśch twoich? Miłyżci Bog choc čie trapi? 


F2 i © Pánis 


o 


| enr 
208U, RtOra 


ię to funduje 
L 


m m 


> 8dy 80 luż widźiał, i dotykał fię s ale doskonálfzaby 


AA Ná Piatek po Niedzieli 
O Pánie,, byś mię i zabił, przecię fičia w-tobie,, zá fisks 
twoia kochać będę. ` s 

Uważ. I to nie doskonałe ieft nabeżeńftwo, ktore ná 
zmyfłich należy: iet muzyká w-Kościele, to rad on do Ko- 
ścioła idzie, nie mafz muzyki, coron w-domuśiedźi! Niech- 
ci muzyka będźie, Pan twoy ukrzyżowany, Słyfzy Kto oa: 
rzeczach duchownych, albo widźi drugich modlacych fe, 
to liç on też,do Páná Bogauda: * dobrzeć to, śleby lepiey, 
powierzchowney pobudki nie czekarac, z-Panem Bogiem 
fig łaczyć. Znam Pánie, tę moię niedoskonałość ! 

O PANIE, day mi doskonałość wiary: day doskonałość 
miłości twoiey, i nabóżeńftwa prawego. — j 

PUNKT TRZECI. Przydaie Pan Iesus: Błogoffawieni, ktorzy 
die widzieli, A uwierzyli. 

Uważ. Nie tylko Pan Iesus ile Bog, śle i według Nátu-: 
ry ludzkiey uboztwioney, miał doskonała wiadomość, i bez 
Zadney konfuzyi: Zá tym przezornie ftawili mu fię, Gi, Kto- 
rzy go nie widzieli, á uwierzyć-mu mieli. Stawiłeś mu fi 
ity! - A policzyłżeś mię tam Panie, między tymi biogoflá: 
wionymi ? ! 

Uważ Wiárác cię ile Zniey błogofłświonym czyni, śle 
Że kazano Apoftołom nauczść, śbyfmy chowálí wfzyftko , 
co Chriftus im nákäzať, to nie chowanie, potęmpiałoby cię! 
A nie potęmpiałoż cię przedtym * Stśrafzże fię Í teraz , á- 
byś ná to potęmpienie nie napadł ?- Spraw to Panie, łaska: 
twoia. | ; 

Uważ. Czemu te Pan lesus błogofiawionymi nazywa 
tych, co mie widzieli, á uwierzyli? bo tácy, nię ná zmyfiach 
fwoich, śle ná ffowie Bożym famym, przeftala: a ná flo- 
wie Bożym, ktorego fami przez fię, nie fłyfzeli = dopie- 
roż prawdo-mowności, prawdo-poiętności Pańskiey, famcy 
w fobie, nie widŽieli! Oświadczże fię przed Bogiem, w- 
Froy- 
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è Froyey Swietey. ľedynym: Nie widźiałem cię Boże w- T roy- 
„ |» A Swiętey iedyny, wierzę w-cię! Nie widźiałem čie Panie 
á SY ukrzyżowśny, wierzę Żeś ukrzyżowźńy ieft, i miłość 
a mela ukrzyżowany ief! “Bym dźiś widžieč mogł: že w-Nay 
k |. święcfzym Sakramencie nie má(z naprzykład fubftańcyi chle- 
j: bá, pátrzycbým nato nie chciał! Bymdźiś widzieć mogł 
3 Że tam left przedziwne ciało i krew Pana IEZÚSA, zamrożył= 
f bym oczy ná to: ślebym wiárą fig wfpierał , ktora mię naus 
ho |  ćzyła, iż Chriftus powiedział: To iefi ciało mcie.. 
Rozmowa. Nie widziałem ci cię Panie, á uwierzyłem! 

ć śle przecię wierzę, żebym cię wiećzmie widział, żebym cię 
wiecznie miłował, gdyż fpofobu więk fZegornie raritu, fłu= 

j Żyćci doskonaley, iako, abym cię widźiał, abym čie miłował; 


błogofławiennie;. 


; È g s ; 5 A R | Kęt 

i KOZMYSLANIE OSB 

! NAJ ŠR 0: VE NÚ 

ža PRZYGOTOWANIA TEŽ. ; 

PUNKT PIER wszy. Wieleéi innych znakow iczymł Pam IESV$ 
przed Vczuiam fwymi. 


"gy Uważ, że między innemi tytułami , któremi fię nazys M 
| | Wa Nayświętfza Panná, ief i ten: że fię nazywa znakiem, $ || Ki 
| itak one fłowź obiáwienia Swietégo laná: Znak wielki po- | A 
kazał (ie ná niebie, Białagłowa foficem odžiana, przýftofo- fu 
wywaia Oycowie Swieči, do Nayświętfzćy Panny. Tteń, M. 
| Žiak, uczynił Pan fEsus. Uczynił: bo ia ztworzył! Uczy- | A 
| niť, bo ia fobie zá Matkę obrał! Uczynił: bo ia Mk_wiela: U aean 
j łask napełnił! Uczynił, bo z-przeyzrzanych iego zalług y U | Nh 
| + Map 
; 


iáko nabożnie rozumiemy , ieft, Niepokaľánie poczęta.. ANIE 
Dziękuy Pánu IEzusowi, Zá to džieľo, Zá tén znak. Zná- | | 
Czyfz BogárodŽico Pánňo godności twoia ; iśko godny ieft „ JA 
Bog, ktory'cię wywyżfzył ! Znączyfz Bogarodzico Panno | 

F3 iako 


46 Ná Sobotę po Niedźieli 
iáko Bog dobry ktory čie rak zakochał! Znáczyfz: iáko jeft 
faskáwym, ktory čie ták mitošierna uczymi! -Aia znóczęg 
iśkotoczłowiek złym, nie wdzięcznym, láfce Bozkiey Pag 
nym, może bydź. % 
U waż. Słufznie Nayświętfza Pánne, názywác możemy 
znakiem od Páná IEzusa uczynionym: bo tu przez znak, 
rozumie figę cudo. Wielkifz to cud: Pańieńftwo i Mácie- 
rzyńftwo połaczone.!  Wielkiż to cud; Boga Kochać, i 
grzefznikow kechić!. Ktoż po Chryftušie tak Boga kocha, 
1áko Bogarodźica Panna? Kto po Chryftuśie tak grzefzni- 
kow kochą, táko BogárodŽicá Panna!  Ponow ten cud Bo- 
gárodŽico Panno, i chociayieś, przez tak wiele fet lat, iuż 
fig w-niebie zamielzkała, bądź ná tego grzefznika, badz ná 
mię łaskawa! 

Uważ. Może fię Nayświętfza I anna, i przeto nazwać 
znakiem, od Pana IEZUSA, uczynionym, Ze ktoiey fłuży, 
Kto ia kocha,iuż ten, ma znak, przeznaczenia do niebá. A 
kochafzże (ie w-Náys wierízey Pannie? Przed niebem i Žie- 
Mia zaprzeć tego nie mogę: Kocham Cię Matka Bogź moid- 
go! A iakoż fię barzo w-niey kochifz? Ná znak tey mi- 
ości, popraw fie zá łaska Boża, wfzák wiefz w-czym! 

POWTARZAM fercem Bernárdá S: nie mogę zginąc, dla 
litości Máryj. i 
PUNKT WTORY. Przypomniy fobie cudź niektore Pźna 
zepominay 1 Hananeyki, co fię fzczę- 
m Pana IEzusowyM, dotknawfzy fie kráiu fzáty lego, 
átá, # Przyimiy i mnie Zá fzczęnie twoie Panie. Nie 
przepominay i ślepo narodzonego, ktory wywyzfzył Páná 
Jezusa, i zawołał: Od wiekow nie ief fiyfzano, áby kto o- 
tworzył, oczy, tego, ktory fie fzlepo urodził. Obym cię 


My ja, Panie moy, nad innych wfzyftkich, wywyżfzyć mogł. o- 


by przynamniey láko drudzy! Nie przepominay i Łózórzć 
lá ko 


Pieńwfej Wiclkonocúcý 
lakó przyiacielá Páná IEZGSOWEGO. A ty czy iźfieś mu przy 
iacielem_? Obyś był fluga! Dźiękuy Pánu IEzusowi, Za W 
te cuda, nád cemi ofobámi uczynione. Džiekuy i zainne,. M 
Uczyň Akt wiáry: że te čudá były. Uczyń Akt wiary:i o PANI 
innych cudách, Ktore fa, w-Świętey Ewangelyi opifzne. 
Uważ, że Ian Święcy powiada: że Pan Igsús wiele i iti. 
nych cudow uczynynił , i nie mowi: okrem tego, fa inne 
cuda, śle powiśda, że ich ieft wiele,! Uczyń ákr wiary, © 
tych nie wymowionych, i nie wypifanych cudach. Ponow, 
Pánu IEzusow1 džiwowánie fię Apoftolskie, 
wowali, tym cudom. Aże nie pochyt 
broczynne, Gźiękuy Panu IEzusowi 
wieleż, moich grzechow, i niedoskonałości je 
ludzkich! Ale oiśk ich więcey, NA c 
bie wiadomych! Uczyń cud, zgładź'ie 
Liważ, Czemu tež to nie [3+ 
“OWE wypifane ? Bo dofyć było, 


ty 
fa w-Ewangelyi połozone. 
gie były iefzez 
Bozka, nie ch 


ná tych 
Ale i to by 
e rowne im, albo Známienicí 
ciała, aby potomnoś 

ftawam Pźnie, ná tym twoim rządzie. 


chcieć, aby o wfzyftkich fbrawacć 


1, OKO fame 


D 
80 bi 


k 

v 

"Ke = | » 
ęście ; ieżeli fie l 


ich zktytę 


O PANIE, grzechoty nx 
toba, nie máfz nic, nie z 


PUNKT TRZECI, Ale WAY | KA 
SVS šeff, Chrifius Syn Boży, URSS NR 

Uważ. Co Zá intencvia left nápiľánych cudow Páná IE Hi NEM oj 
ŻUSOWYCH?- ta iedná, abyfmy wierzyli „> Że en ief Syn Bo- JI A 
Zy. A wierzyfzZe to terdecznić ? Ażalżeć Ze ták wiele (MM 


iek 


43 Rozmyslánie ná Niedzielę : 
ief ludzi, co temu nie wierza! A pragniefzże wiára twojź, 
nagrodźić, zaltampić, ich niedowiárztwo? 

Uważtę intencyia cudow Pana IezusowycH napifanych, 
abyfmy wierzyli: Naprzod że ieftlEsus, to iet Zbáviciel, 
Wierzę to Panie, i po skutkach doznawam. Trzeba jefzcze 
wierzyć, Że ten IEsus, ieft Chriltus, to ieft Pomázániec Pań. 
ski: Krol nad Krolmi. Wierzę i to Panie. Poddawamci (ie 
iako Krolowi. Trzebá iefzcze wierzyć, Že ieft fynem Bo- 
Zym. Ponow tu akt Świętego Piowś: Tyś ieft Chriftus, 
Syn, Boga żywego, ktorys ná ten świśt przyfzedł. 

Uważ, co przydaie lan Swięty: Ażebyście Wierzac, Žymot 
mieli w-imię iego. To to koniec wiary, zbawienie nafzei Á 
doydziefzże tego konca? Ziy według wiary, á doydžŽiefz. 


„A Zyleľzže švedľug niey? Aleito rotrzaśniy: Że ten Żywot 


ma bydź w-imię Pana IEzusa , to ieft z-władzy iego, mocy 
iego, nam dárowány. _W.lmię iego, to ieft dla krwawych 
lego zafług, dany nam bedŽie. O Pánie, i zbáwionym bydź 
niechce, chybá z-krwawych zaftug Syna twoiego! O krwá 
we, ale dŽielne žaflugi Pana molego, choć ták1 grzefznik, 
przecie wamufam! Ufam, Że ufanie moie, daremne nie be- 
džie.. 

Rozmowa. Pragnę Panie moy, i fpodźiewam fié mieć 
Żywot wieczny w-Imie twoie, ale profze, dla imienia Maryi; 


dla imienia Mátki twoiey, abyś był Panie, ná mię łaskaw . 


ROZM) SLANDTE 
Ná Niedziele W torg po Kielkieynocy 
PRZYGOTOWANIA ZWYCZAYNE. 
PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
na ná Niedzielę dźisieyfza: Bože, ktory © Syna twotego pukorze ), 
ły świat džmignales, wierzym twoim ujłamiczacgo użyć wefela_, 


upas 
abyś 


è 
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Abyś uczynił, żeby ci ktorycheś z-Wieczney migro wyrwał przypadków, 
á wali wiecznych. 


ego pokorze, podźwignał? Podzwignał Bog świśt w-po- 


korze Syna Bożego: bo wielkażto pokora : że Bog, ftał fię 
złowiekiem! WielkaŽ to pokora: Że nas nieukow,, ftowem 


kaž to pokora: Ze fię tak upokorzył Pan lesus, że ftał fię 
» poflufznym aż do śmierci, aśmierci krzyżowey. A nie ná- 
czyfzże fię z tych cudow pokory Pana lezusowiy, źbyś ity 
pychę twoię przefomywał, do pokory fię miał. A w-czym 
Ź 


eby napržod? Pánieupokorzony, dopomoż mi. 
až 


c 
i przykładem, uczyć chciał, i uczył drogi zbawienia! Wiel- 
k 


fa Uważ. že do tad Pán lezus w-pokorze fwoiey, dzwi- 
r ga upadły swlár, iakaż topokorá, że do ludźi, dopieroż 
7 do ciebie, Bog prawy, przychodži wNayświęrfzym Sákrámen- 
] čie! Toč péwna: Żes ieft upadły dła grzechow, námietno- 
ści, zkłonnośćci twoiey nie zwyczśyney do złego! Aleczy 
J prawdzi fię to tobie, aby cię wydźwignał Pan lEsus? O På- 


, nie moy, w-dawney kałuży leżę! Policz tu w-czym trzebá, 
abyś lie był pzez używśnie Nayświętfzego Sakramentu po- 
prawił, á nie poprawiłeśfię! A długoż iefzcze bedžie tey 
niépopráwy? 

Uważ. lákoz-wielu miar, swiát byt upadły, Byt upá- 
diy, dla grzechu pierworodnego. Džiekuy: że ciebie, Že, 
lud Ghrześciśński, wydzwiga od niego,Chriftus, przez chrzeft 
2 14 dł. 1 i í 
Był upidły: bo nie było Świętego, by naywiękfzego, ktory- 

dą | by nie tylko tráfit, ale mogłctrafić, proftodo niebź! A reraz 

| | wfzyftkim rám otwórte wrotá.“ A ty poydziefzżeram profo? 
Upádty był świat dla Bałwochwślftwa, 1 intych wielu grze 
chow. Wfzyfikiemutemuwiśri Kátolicka zabiega. Por 


DA) iii > VAŤ "A rc dość 
cuy fig: czy ty iteraz, ná fumnieniu twoim_ , nie iefic 
é 


G P 


Rozmyślanie ná Niedzielę 

EZUSA w-Nayświętfzym Sakramencie przyż 

Cię poddźwignał. 
TWTORY. Uwa. coto ieft, zá uftawiczna wefo: 
a prośikościoł? Llftawiczna wefotosc iet chwa: 
Ka:>bo tám nie tylko niemafz fmutku, alei fmutek 
odobny! Panie moy, å domieścifzże mię wefela_, 
2 7 ( leí ty fam, iako fię też, za łaską Bożą; do tego we- 
la przyfpafabiafz! Pomyśl fobie: co też ro ieft Boga wi- 
e6, i błogofławiennie mitowác? Goto ieft: zażywóć wefe- 
rego okonie widziało, ucho nie ftyfzało, w-ferce ludz= 
kienie wefzło? Záptágniyže tego wefela A pragniefzże 

go też Życiem? . 

UWAŽ. Że przez uftáwiczne wefele, o ktore. tu prośr 
kościoł, može fięrozumieć: fumnienie dobre, żadnym grze- 
chem, nie tylko śmiertelaym, ale ani powfzednim, zupełnić 
dobrowolnym, nie przerwáne:bo erzec hkożdy, mianowicie 
przy-więkfzy, odbiera człowiekowi wefele.. Odbierá 
wefele : bo po grzechu tákim.., nafięmpuie ugryŽienie, 
fumnienia. A zaś go nie do: vladczyf? Odhierá grzech we. 
fołość : bo choć i naymaieyfzy grzech powfzedni, przefzko- 
da iet więkfzę, albo mnieyfza, do chwały wieczney: gdyż 
IMc zmazanego, nie wnidźie, do kroleftwá niebieskiego. Má- 
iac fumnienie lakieteraz mafz, á wfzedłżebyś do niebá? 

U waż. W-Iwym Wyrozumienu, 1 Nayświętfzy Sákrá- 
ment,ieftuftawicznym wefelem. left uftawicznym wefelem; 
bo w-nien#záwícra (i 8, Ktory ieft iftornym wefelem. Prá- 
gńę tego wefelaźaży Ief Nayswietfzy Sakrament uftáwi- 


wiczńnym wefelem: bo džis tak wiel tysięcy ludźi uwefeli- 


wfzy, bezufzczerbku; drugichtak wiele tysięcy ludzi, uwe- 
felić może, itak aż do zkonczenia świata. A- ciebie uwefelaż 
tež przyjęcie Navświętfzego Sákrámentu? czemuż nie? Cze: 
m.ż nie barźicy ? Uprzatniy przeżkody tey NA 
OWT- 


One; i. dufze fi gi ty 
yi naic kościoł ou 
bo też nie led 
Ktory“ nie ná dni 
boż nie rożumien y, Nayświętfzey Panny. Okrom grzechu 
JR bá (o te teh k wiel scł | 
telnych: A. Ciebie 
wiele grzechow powfź 
Powtorz fło W Pi Rozmnożyły 
je, nieimo ábym widział. bo ko: 
lo wi HA ja Bo 
z? 


7y 7 


ŻY! 


I Sákrámencie 
Dorminalac Kościoł o do ściach wie 
wfpomina: záťaz o ko używaniu, 4 s [warnie Aac 
koy ist A táťecz ne, rzeczy mienie agnienie, do upó 
A komuž nie będ: abc podobáľo Ww-niebt 
(ię chwafá wiecz na Zprzykrzy?: Kioż c 
w-niebie ná Boga nie pátrzyt? 
4 Kaj wiecznych nie miał? Prágn 
jie SAY mi do niego przyiść, przez U 
go Sakrám centu, EWOICSO, 
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OZMY 


1 UTana S. 


Ná Poniedzialek po Niedžieli 


KOZMYSLANWIE 


NA PONIEDZIAŁEK 


w-Rozd. SA PrZepowiádálacego naukę, o dobrym Pafterzu, ; 
„Nag, PRZYGOTOWANIE WTORE. Prośśbyśtę naukę po- 
lać, oniey.nabożnie ipożytecznie, rozmyślać mogł. 
PUNKT PIERWSZY. Jam iefł Páfterz dobry 
Uważ, left Pan Iesus Pafterzem ná(zym: bo ief Bogiem 


| zatym i rzadcaświatą wfzyftkiego,nie ftało bygłowy ztwerzo- 


ney; nato, aby miała światem fię opiekowác: śle Bog, ten. 
Ktory świat ztworzył, tenże lie niem, z-dobroci fwoiey opie- 
kuje. Wyznay to przez Aktwiary Winfzui świśtu: że pod 
rządem, że podopieka, Pana Bogź fwoiego, zoftaie. Džie- 
ło rak twoich Panie ieftefmy, śle oraz i poddśńftwa twoie,, 
i šieroty tobie oddane. A kontentuiefźze figtym rządem, 
ta opieka, Bozka? Niechcefzże niciáko popráwowác tego 
rzadu? Zday (ie nań całe. 

U waż, ieft Pan Iesus Pafterzem nafzym, i według ná- 
tury ludzkiey uboftwioney: bo i ileieft człowiekiem mata- 
ka godność, Że więkfze ieft porownani miedzy owcami i 
Pafterzem „ niżeli miedzy nami i Chryftufem, A ieżeli 
Chriftus, i ile ieft cziowiekiem, ma taka w-fobie godność, toć 


. ma prawo kierowania nas, gdyż to prawo, z-godnościa cho- 


dźi. Pokłoń fię;tey godności, Páná IEzusowiy „ Padday 
mu świat cały. OPźnie moy, iáká to łaska twoiá bedžie, gdy 
też imna, rzadžič zechcefz, mnie, miedzy owieczki twoie 
policzy(z. WyžŽnay, żeod tego rządu, częftokroć fię wykra- 
dafz, dáiac fig. námiernoščiom twoim, rzadzić. 


Uważ. ŻeP. Tesus miałby bydź nafzym Pafterzem, by. 


dobrze ná woli nafzey było, obrać go fobie zá Pana; ślbo 
` > że > s £ € £ > a a 
nie obrać. Godność fámá Ghryftuľowá, ieft táka, Że ma fo 


PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Páná lezú: 


i Wtórey Wielkonocney $ 
bie mieć człowiek zá fzczęście, Żeby niem Chriftús rzadźił. 
U znawam to .moie fzczęście. Dobroć fámá Chryftufowá, y 


| tá wyciaga, abyśmy, Pana IEzusA, zá Páná mieć chcieli. 0- 


dobroci nád dobročiámi, iáko nas do fiebie przyciagnač nie 
. maíz! Sam dar Nayświętfzego Sakramentu, nam od Pána 
IezusAużyczony, iefttak wielki, iz dla niego; mieliby (fa 
fig wfzyfcy, Pánu IEzusowi, Za niewolnikow oddac. Prz 
kupiłeś nas fobie Panie, dárowizna ták wielka! 
O darze Nayświętfzego: Sákrámentu, ták wielki! niet 
Cię prędko zażyię, źle oraz proíze, o dar zażycia godne; 
nabožnego. 
| „PUNKTWTORY. Uważ, left Pan Iesus P4 stZem dobry: 
bo nie tylko nie iet złym, ále áni, może bydz! gdyż nánu 
Bozka Pana lezusowa, ieft iftotna dobrocia! lákož fię nic 
mafz Kochźć w.ták dobrym Panu, ktory przez fwoię iftoz 
złym ani może bydź? Udziel mi Pánie tey dobroci twoje 
niech mię łaska twoiá, ták pieleguie, żebym fię przez grzec 
Złym, bá nader ile ftawał. Tyś Pánie ták dobry, Z 
złym by (zlá iam Panie, tak zły, że dobrym de 
brocia nad przyrodzona, ile zemnie, bydz nie mogę! Wfzy 
ftka nadziciś, wfzyftką pomoc, edciebie Pźnie. 

,, ÚWAŽ, že my dobroć poznawamy z-skutkow, i ZL. 
udzielśniafię: Oiákowiele dobrá, udžiel i Bog, ile Twor 
ca, ile zachowuiacym left, ten świśt! Cokolwiekieft, cokol 
Wiek bydź može, wfzyftko to dobro, ieft dobro, od cie. 
udzielone, Panie. Nuž dopiero, iáko wielkie dobro udz 
lać Syn Boży, ile odkupicielem ief!- Teżeli przeni 
zle bydź niewoluikiem czartowskim, toć przeník 


że dobraieft rzecz, bydź od Chrvftusá odkupionym! Za 


purpura, ták nie Ozdabia człowiekś, take ozdabia dof 
Krew Pana [EZúsowa! A nie pozbyłżeśtey ozdoby? O! 
wielkie dobre udźiela nam Bog, ile naspoświecś, ufpraw 


ü 


ć Ná Poniedziałek po Niedźieli 
gliwia Wielkieli dobro bydź fynem Krolewskim, toć wię, 


tóy € 

kfze, bydź Synem Bozkim!: Ato Syn e Bozkie, pos NOŚĆ 
Šwieceniem, i ufprawiedliwieniem pizez ła kę, fpraw 'uiefię, Ofa! 

i Czekafz jefzcze, i dobrá chwały wieczni io ieżelić fię ola 

fii nie zda dobra, rozum ztraciłeś! Coż też Zá te wf. zvítkiej Bedz 
U. dobrá oddawafz Panu Bogutwoiemu? Cooddawác bedzie(2? || bie« 
Z -dobroci Bozkiey, tak wiele dób: „na ai YWá: 4 z-złości ityj 

twoley, co fięteż Bogu doftaie? Or 9 do >zu od cie» ich? 


[bie pogardy przez grzech! 


Uważ. Z-dobroci P: ži potá || fwoi 
nowił Przenayświętfzy Sákráment, w-ktorym iúž nie udzielą le raz 
Pan Iesus, dobra nam iakiego, śle wfzyftko dobro, oraz dá- Áty 
ie, bo šiebie dále!  Bogci fie dárowát, i ley, 

dźie, byś mu fięteż cale oddał? OPá: zaży, 
i niemam! Wymyślić nie moge, Panai Bogó, lepfzego, iá- ciało 
|) koś ty ieft! iśkim fig nam ftawiafz ! | {zet 
[A | > » SFe s fi č 
rat: Dałeś mi Panie więcey, dńiac mi he w-Nayświętfzym Obyś 
Sakramencie, day ito, co icyieft, abym cię godnie, á- Żadne 
bym cię nabożnie, przyimow dał 
i PUNKT TRZECI. Do > pafierz dufe fiúsie daie zú owce (mcie. 

UWAŽ, Że tę fwoię nau kę, w ypełnił Pan Iesus, dał du- mie l 
izę fwoię aj nas: bo umarł zá nas ! Pónie, obym iateż zá łożył 
ciebie umrzeć mogł! Nie możefzli dla Bogá umrzeć, Żiyże teraz 
mu przvnamniey, za łaska Boża! AE że? Nieumierafz 

zá Páná IEzusA, ktory dła Ciebie ikrzyZowány iet, wzdy 

| przynaymniey, miłuy go ukrzyż Zowánego? Pragnę, pragnę 
miłować. 

j Uważ, Kľádžie Pan Igsus do dniá džišiey fzego, dufzę Ď 

"|. woi Zá nas, ófiśruiąc 1 Troycy Przenayświ ętfzey, śmierc 1 Pis 
Rany fwoie, zá nas  Ofisruie, ná uprofzenie łask, mianowi w 


IW  fieskurecznych. Nie przepominay i mnie dobry lEzu, w- 
Pęd tey 


fzetwoig za 


Wiotcy Wielkonócnej 
tey ofierze ná wyzwolenie nas od grzechu. O iško tey wol- 
ności potrzebuię! A od k torychże naybatziey grzechow ? 
Ofiaruie ná zbawienie wieczne dufz A P szyi tę 
ofiarę, i zá moię dufzę, Bože w-T roycy Święte y ied yny. 
Będzie tá ofiarą dufzs y Pana IEzusowiY, ktorą zá nas w-nie- 
bie czyni, przed oczymá Tr oycy Spic ętey skuteczna 
1 ty pamiętał, na rány Páná t twoiego! A niezápon 
ich ? 

Uważ. Daie dufz zę 
čie: bo ia z-ciałem (wo! 
fwoim, dáie nam w-Navéw 
leraZy, 1 iak rožnemi po | b 
A ty mafzże też fpoľo! 
icy, á skute: 7 

Zážvie fpofobu: pragnę 
ciało i d ufzę moię: A przę 


z 


33 


wolę Chriftus, zá nas, na tym świe- 


r 


p: 
1 

m, Z of ba fwoią Bi 
jetf: 


Obyś mię tá 
żadnemu grz 
dał . 
Rozmowa. P 
mię! niech te 
łożył ná mnie dar żśs 
teraz twoim, i na 


n 
da 
Gd 


Yego nie (owo DC 
i ucieka, á wilk ch 
Hyaż , 


v 


56 Na wtorek po Niedžieli 


Páfterzem nád dufza i čiátem (woim, ieft Páfterzem nád zmy | 


flámi, i áfekrámi fwemi, albo namiętnościśmi: i powinien, 
wfzyftkim tym rzadźić. A rzadźifzże też i ty ciałem two- 
im, aby było pofłufzne duchowi?  Doświadczafz tego po- 
ftufzeńtwa! A rzadźifzże dufza twoia; Zeby fiuchała ro- 
zumu, Ewangelyi, natchnienia wnętrznego, w-krotce, aby 
fig do Boga, i fzczęśliwey wieczności kierowała? Nie idżie, 
nie idźie ca droga, dufzá mola | Ma rzadzićczłowiek žmy- 
fláwi fwemi. A rzadźifzże niemi? izali fię ito nie trafas : 
że choć zmyfł iáki powściagniefz: przecię iakoś, z-nieoba- 
czenia, Z-nienacká, on fwego dokaže! Mafzże też áfekty 
twoie. i namiętności ná wodzy? Nie umarttwionym we wfzy 
ftkim człowiek |. Záczniy Zá pomoca Boża, ten. potrze- 
bny, do zbawienia twoiego rzad. ; 

UWAŽ, że pod tym rządem i páfterztwem.., ktore ma 
miec człowiek nád (oba, nie bywa czá(em, ciało, du[zá, Zmy- 
fly, namiętności iego, włafne, ál: cudze,. Cudze; bo ie 
grzech fobie Zniewolif. A ty wolnyżeś od niego? Bywála 
cudze, dla naľogow złych. Ty, czy nie pełnyśże ich? A 
ktorychże naybárZiey? -Bywála cudze; bo rzadow, rozká- 
Zowánia twoiego ,-nád (oby, nie znaia!  Panuiefzże ciału 
twolemu, przez umartwlenie,? Pánuieízže Dufzy twoiey, 
abyś ia miał zawfze w-reku, iáko mowi Pfalmifś, nigdy nie 
uftaiac od zbawiennych ucZynkow ?-. Panuiefzże zmyfłom 
two!m, tak ich uskramiaiac, iakobyś ich, prawie nie miał? 
málac na przykład oczy, iakobyś ich nie miał! Panuiefz- 
Że namiętnościom, abyś fię im uwodźić nie dał? Wielka w-tym 
niedoskonałość widzę. A Ktoraž čie też namiętność nay- 
baržiey uwodzi? 

Uważ, Že człowiek, ktory nie rzadzi fob% famym_, 
choć iefzcze, nie nápádnie wielka pokufa, śle byle fię ty lko 
pokazała, byle ia widźiał, opufzcza owce, to 1.11... 

u 


do U 


kied 
uma 


kus 


Wien 


Pp 


“do umartwienia ? Po: 


Wires iekonicnj #9 
dub ná ciało, lub ná dufz €> lubná zmęfiy, lub ná námietno- 
ści bligca, náften puie, A ty jakoś też mocny w-poku fach? 
Dawnożeśs ná nie pozw olit? W.ktorež częściey wpadafz 
Gożbyś też miał mieć zá fpofoby, za łaska Bożą, uchodzeni 
tych [ PSD 

PANIE MOY, ty bad A wiet moim: boč ia fam fobg 
rzadźić nić tiiniem 

PUNK T WTO 


03 wąs 


U w. AŻ, Ed; o on. fam fo ba nie rzadžť, co to zniczy , IŻ O- 
puízcz: aowge? W-ren czasie opufzeza, „kiedy ftarania oko- 
ło d dufzy fwoiey Zaniedbá! io zbawienie fwoim, pilności nie 
ma! A twoiá lá a pilno ść? O lada rZECZ, ktora przed fię 
wezmiefz, izali fię troskliwiey nie ftarafz, niž o dufzę twoję? 
Poráchuy fie: w:czymbyš miał fzcze golnie, pilności pr zyło- 
Żyć, około. dufzy twoicy ? ? 

Uważ. I w-ten czás opufzcza. owce, Że tak rzekę czło. 
wiek :' kiedy go mapźdnie, rozpacz niciáka, i-nie úfihie, že 
fię iuż nie poprźwi ! + nie odmieni! A wtobie, czy nie zá- 
wiiądię taka ro zp Do tegoż opufzczenia i ro na leży : 
kiedy czło owiek potknawfzy fięna fumnieniu, nie. tylgo nie, 


cz? 
4a 


powftaie, śle z-grzechy'w-grzech idźie | A ty nie opufzą, 


czafzże ták dufzy twoiey ? Proś za tych, co w-tym opufze* 
czániu dufzy fwoiey, wykraczają. 

Uważ. I wsten czás człowiek opufzcza dufzę fwoię s 
kiedy. pod czás pokufy, coby fie miat udźć do modli cwy, do 
umartwienia, wízyfik tiemu dáte pokoy | A tv podczas po- 
kus twoich, mafzže [ie tež do modlftw i + Mafzże fię też 
NOW ay: ty m, Zá fáska Boža poprawę. 


PowToRz ftowź Pfalmu: Nie opufzcza; y mię Boże zbá- 
Wienie mole. 


PUNKT TRZECI, I cieka, każdy grzefzny człowiek, grze- 
H izac 


rart chwsg 1 


rozpłafza.przez inne Dow 


ŤaALWOSC, Zh 


a NIE UZG 


czeniu (woim 


© 


60 NÁ Srzodę po Niedzieli s 
Wyraża 1 to Pan esus: Że nas ma napifanych ná fekách 
fwoich- 

O pifanie krwáweč, śle mnie kochane! o iakoś mię bo< 
leśnie, Pánu memu wyraziło! f 

O PANIE MOY, znafz ty mnie, day mi łaskę, abym i ia, 
Znał ciebie ! : 

PuNKT WTORY. Poznawa nas Pan [ESUS, po Życiu ná- 
fzym: bo fame fprawy nafze, opifuia nas, głofza nas , przed 
Pánem IEzusEM* A lákož cię Zycie twoie przed Panem IE- 
ZusEM opifało? Otocięopifało: żeś w-nieprawościśch po- 
częty, I w-grzechach poczęła cię matka twoia.! Dźrękuy 
Bogu, Żeś ten zapis krztem Swiętym zmazał. Oto čie opi- 
fało przed Panem IEZUSEM, Żyćie młodościtwoiey, i doro- 
śleyfzego wieku : Żeś grzech do grzechu przydawał! A 
przydaiefzże pokutę, do pokuty? Oto čie opifuie i Życie 
teraźnieyfze. Acezytaż Pan IEsus z-tefaźnieyfzego Żyćia 
twoiego: Żeśieft iego? Boię fię Panie, áby Życie moie, nie 
to pofzeptywako: Zem ia ieft fyn gniewu! Staray fig, abyś 
Życiem pokazał, Żeś ty ieft Pana IEzusow. Zkadże naprzód 
zaczniefz ? 

UwAż. Zna owce fwoie Pafterz: bo mu fe dáia ťzá- 
dźić, prowadźi ich gdźie chce, tey pafzy zážywála , Ktora 
fię Pafterzowi podoba. Daiefzże (ie ty rzadžič Panu IEzu- 
sowi przez Ewángelyi4, przez natchnienie wnętrzne, prze: 
firfzeńftwo duchowne ? A idźiefzże tam, gdžie čie" Pań 
Ieśusprowśdźi ? Prowádži cię przez drogę krzyża, CZé- 
muž od niegouciekafz? Prowádzi čie, áby miłość twoia u- 
krzyżowśany fam był: á ty ferce cwoie džieliíz ! "Chce čie 
Paa IEsus čiátem (woim karmić, á ty wolifz młoto i fłodzi= 
ny-swiátowosci ! a 

Liważ. Wprzod kładzie Pan fesus, Že on Zná owce fwo- 
ie, dopieroż že go znála owce iego: bo nas wprzod Pan Pog 

naiz 


Wiorey Wielkowocnej . : 6i 
Mfz táska foia uprzedza, dopieroż my zá niem idziemy. 
Oby fię to o dufzy moiey prawdziło: Uprzedzifeś go, w-błe 
goftawieńftwach fłodkości. Alečiem iey nie godźien Pźnie! 
Obyś mię Pánie uprzedził w-gorzkości Žálu zá grzechy ! 
Obys uprzedźił w.gorzkošci politowánia, požáfowánia, mg- 
ki Páná moiego ukrzyżowanego! A czuiefzżeto uprzedzą: 
nie w-fercutwoim ? Oby uczuć obftfze ! 
Tyč MNIE Pźnie łaskami twemi uprzedzafz s aleć idj, 
prawie zá niemi nie ide. 


PUNKŤ TRZÉCI. I Znája mig mole, Znamy Pana Bosá ná- 
z £ E ać : Di 
fzego przez fam rozum, Ktory nám pokazuie: ktoż teh 
? 


świąt 
Ztworzył chyba Bc Rozumci ukázuie: Bog, tym famym 


Ze Bogiem ieft, muśi bydź niezkończenie dobrym! Aznafz 
Że rzeczą ama, te dobroć? Gdybyś ia rzecza fama znał 


filé takbyś Boga mitos 
fprawiedliwy. lákož fie 


! Rozumci pokśzuie: że Bog ieft 
go boifz? A nieżśrobiłżeś fobie, 1 
gdy na env jego? Pokązuieć rozum : że Bog wfzędzie 
icit a apaizzZe 119 (£ Í 9 

UwAż. 


eciiośc ? 


ł CZE A przez wiáre, 
Ktofać podzie: ták I 2g umiłował świ Syna fwego le- 
dnorodzonego, dał zaniego! A yčiem twoim tę 
iniłosć Božka? 


O 
?. Gdybyś 1a znał, 
twolego ! wied 7 r 
chow twoich, na uprofzenie, abyś go nie obrażśł 
byś życiem uznawał, że Bog za cię umarł; on fam, byłby 
miłością twoją; bo Któż fie miłości twoley, tak u ciebie ( Že 
4 p s +, 3 s 4 RW Z 
tak rzekę ) dofłużył, iśko Pan two: ukrzyżowany! *Wiśrą 
Cię uczy: že B 
Za pokarm : 


twoy, niety 


£ dla ciebie umárt, aleć fig 
(tá wif, wNavšwiet acies: izaliż 
Cię tak dobry Bog,nie kochá! Gożci więcey uczynić miał? A 
ty czy uynaważtorzeczą? Nie uznawafz! bo (ie żyiefz 


według (maku, Páná Boga twoiego! Cožbyš też teraz do (má: 


ku Bozkiego uczynić miał? Hig _— WAZ 


ákrám 


a 


ść. Na Czmaytck po Niedz: 

ii gAŽ. Znamy iefzcze Pana B ganaf 10 i przez fama 
doświadczenie: chocci Ze Bog flods! ieft, ba nav fo jfzy, Kë 
doswiądczi leś tego, tym fp fobem. takoto ucnawaia, do- 


$ wi ROOTA: u dzy BoZy, oroli AOSWIAOC 

zc, n Junie 

gnafs Páná Bo im cię I 

Boga two SIM iego: b 

był, nigdyby IEKOW 

Znam cię po tycia d 'brodź eyftwzch Panie 

mię fobie niemi,  Znaau čie 11 po tózru c Ze 

tik rzekę) door id žiev (b Y, KLÁTemie MIZ, DOCZGWI Ç ] dlja 

fzy, napełnił, przepełnił. Nike tak fzczodrobliwym bydź 

nie może, chyba B>g!  lákož to odwdź:ęczyfź Panu Bogu 
Tez) & 


aiaei 20 


ú 1 la Zrná Oyca.. 

zna Ocice $ Syná, Syn Oy: 
obodwoch, poznaniem, 
Pro cy S. i14ko 
Nícurá Bozka; fet zpolna wfz ey Troýcy S, tak 1 topo- 
znánie trzech ofob Froycy $, i owfzem pož: awanie, iv fzy- 
fikiego tego» cop pozna fe moze, ieft AP. alne, W fzyf Akira 
tfzem ofobom Tr vyS$więtzy, Pokłon fie te mu pozrawá 
niu, iako Bogu, EA poznawaniem, wfzyfŃkie trzy ofo- 
by wzaiem fig poznawaią. Wyznay Lez Akt wiáryZáro- 
ność w-tym pozuawóniu, i zpolsiiłot aa O nie táki Paa 
Rog nafz, iako Bogowie Pogańicy, < i rozumu nie má- 
iący « 


i W-tobie 
jp" Navýj 


my O 
| na, L.K 
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tO 16, 

Wiek; | 
to Mią 
twarz i 


Pragnie 


lef 
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63 
może, pózna 


na swiecie 


ieczny Syna fiyo- 


OWIENIE wiéczi 


1g:ZĘC 


64. NÁ Czwartek po Niedzieli 

PUNKT WTORY. Poznawa iefzcze Očiec przedwicezny 
Synáfwoiėgo, poznawaniem przeyzrzenia í przeznaczenia 
przeznaczśiac, aby Z-ta, nie inng w-liczbie Natyra ladeka! 
ofoba fie Słowś przedwiccznego, złaczyłś, one ofadzałą, 
I względem tego. poznawóni ja i a ezniácz nia, ftatfic głowa 
Ghriftus wfzyftkich przeznaczonych, i ná - śą u Księgi 
przeznaczenia, ani eR o niem: O Panie w-ciele ludzkim 
iak wiele influxow ma głowa, wi zględem innych czio1 nkow! 
niech tak Panie fáská twoiś, 1 dary twoie, zpływśia na mię, 
A ktorcyż Żebyś też łaski Božey, ktofego dáru, w-tych okoli- 
cznościach; naybarźiey potrzebował? Nie przepominam., 
Panie i tégo daru: śby jako og lowś, z-członkami fię infzemi 
łaczy; ták, Źebym ia Panie, mys kij i fercem: zawfze z-tobz 
fig faczył, przynaymniey, częfto! 

Uważ Powiada Pan lEsus, Že go Ociec lego (AR 
A poznawać też ciebie Pan Issus w- Nayświętfzygą Sa rámen- 
čie zawarty; poznawaniem, (Zerók rzekę ) pl ty pabyc 
rzečzafimaxmovwif: ten to jeft co, do mnie częfto, ánabožnie 
przyfter mpuie, kontentem z-komuniy iego! (Ten toicft, kto- 
ry z-używanią NayświętfzegoSakramentu,o iáko fię poj prawił! 
Gdybym to oboie wiedział, oby to oboiaznaydom zało fic we- 

anie; izáliby fie nie rozrádował duch moy, w Bogu moim, 

w-Na'yświętfzy m Sakramencie záwártym! 

Uważ, Powiada P [Esus:żei on p Sewa Oycá, Aty czy 
możefz tež zá a fáska Bożą mowić: że poznawśfz Nayświęc- 
fzy Sákran BAKĘ? Ten poznawa NB Sakrament, kto 
jak skoro wiara przełoży mu, Że w-Nąyświętfzym Sákrámen- 
cie ieft Bog Sakramencalnie záwárty, zárázem z-uniżonośćia 
właśnie uniżoną, kłania mufię- A mafzże tę w-fobie u niża= 


| 
ł 


ność? Iten poznawa,pAana*lEzusA, w Nayświętfzym ` Sak rasa] 


mencie zawśrtego, ktory náfamo wfpomnienie Nayś więtfześ 


go Sakramentu, czuie zaraz ná (ercu | głod iakiś, láppstyr14- 
kiś 


| 
przyd 
znac 
ieftat! 
demt: 
dla nie 
może! 
dobro 
miłość 
mało: 
o, m 
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kis, dokomunikowśnia. A czuiefzże go w-fobie? Ktory nie- 
może w/pomaieč ná Nayświęcfzy Sakrament, tylko aż mu 
zaraz, ferce, miłością Bożą wrzec pocznie! Oby 1 mois, ták 
wrzało! 

PANIE w Nayświęt(zym Sakramencie zawarty, day mi 
łaskę, abym ciętam obecnego poznawał, fzanował, pragrał. 

PUNKT TRZECI. _A sufe moię kładę zá owce mie. 

Uważ że Pan Iesus, powiedźiawfzy: że zná Oycá, 
przydał: A dufzę moię kładę, zá owce moie, iakoby daiac 
Znác: kto ná Boga pátrza, będzie uznawał, iákí to ieft Má- 
b | ieftac! nie będźie mu ciężko iumrzeć dla Boga: bo wžgle- 
m | demtákiego Páná, cożto left Życie nafze? co toieft umrzeć 
08 | dlaniego? Zniczego dufze nafze wywiodł, wnic, obrocić ie 

| może! Kto zna Bogź, będzie upźtriwał:iż on ieft Naywyżfze 
a. | dobro, ktoż fie w-niem kochźć nadewfzyftko niema? i dla. 
n | miłośc! iego, byi zdrowie fwoie tracić? Nie znafz ty ałbo 
é | mało znaťz Bogá twoiego:bo albo go nie miłuiefz álbo ledwie 
ie | co, mituief2! 1 zá dufze nie tylko nie umierafz, śle ani dla 
0. | nich pracuiefz, 
Uważ, iefzcze Pan IEsus nie umierał iefzcze nie był 
[ee | ná krzyżu, á przećię niemowił: że dufzę fwoię miał, 
m, | położyć Zá owcefwoic; ale Že iuż kład: bo (ie ná to ofiáro- 
| wał, fercem i Afektem umierał. Obyś ty, tag ,fercem i afektem, 
zy | ŻA Bogátwego , umierał! Męczennikiembył! Acwiczyfże 
et: fie W-tym akcie? Miatbysták rozumiec: żeś fie wtym akcie 
to | ćwiczyć, anigódzien! śle miałbyś probowac: czy dozwoli6 
n- | Bog, czy nie dozwolić, tego Aktu czynic? A poftrzegfzy 
14 | Zeć go Bog dozwala, miał bys goraco czynić, i bydź, choć 
nierzeczą, ale fercem, Meczennikiem! Zoftań niem w- 
przyfzicy dali Pan TEzus, S. Komunyi. 
”, Uważ, Nie mowi Pán lezus: Dufzę moig położę śle 
kładę: áby nas nauczył, żebyśmy dobrych Rata aw 
i odkia: 
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odzťadšli. Oiákosich wiele odłożył! famych Swietych Kos 
muniy „czy tež nieodkładafz? czy za lada okázvia „nie us 
chraniafz ie od niey? O:o Pan Iesus i wfamym Nayś więt* 

zym Sakramencie, Klá dźie Dufzę fwoię ( gdyż tam ieft) dla 
ciebie Nie brońże mu też di fżyt cwoicy, aby z-riia uczynił, 
čo chce: Zechce, aby nigdy z-utrapienia nie wyfzła? nie, 
broń mu tego! Zechce aby go goracey miłowała? 4 czemuż 
fie malz zbraniać, abyś miłował Boga! 

RozMowa. MPołożyłeś Panie Dufzętwoię, i tu w= 

Nayświętf(zym Sakramencie zá mnie, małoc zato, álec przes 
cię wfzyftko, co mám ofiaruie, to ieft: ficbie famego. 


ROZ 'MYSLANIE 
NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIA 

PONKT PIERWSZY. Uwaz. że TÁ yaz moze iż Pan Pam 
i przeto rzekt: 4 dufzę moie ktáde zaowce mole: aby r 
zał, chęć (wolę, która ma, úmieťáč za Die, tak, ŻE 
iiie podobna) miała bydź nie.doftateczna męką ie 
kupienie nafze, gotow by b ył, ná nowe zá nasu 
nowe, krew (woię, dla nas wylać. tak dalece, Zei 
iuż w-niebie kroluiżcy, mowi: A dufzę moig, kła 
wce mole: bo, by i džiš gotowem, za mie umrzeć! 
Pánu IE ZusOwi, za tę miłość, przeciwko dufzom náťz: 
w- [zo zegalnosci przečiwkorwoiey. lakocby też to odwdžie- 

Č Panie moy ukrzyžowány? Przyimiy í to; na záwdžie: 
szańce: ze iias z-nieudolności moiey, com dla ciebie uczy- 
niť i ucierpiał y wfzyfikom to na nowe , gotów uczynić i u: 
cierpieć . 

Uważ Niemowi Tan Iesus: i za owcę mole, wezmą] 
mi zdrowie, i Zá owce moie ukrzyżuia mię; ale za owce mo?“ 
ie, kładę Dufzę moię: o P dobrowolnie, Za nas 

umie 


Zd! 


go, ná c 
mt peł, na 


dž 
de 
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umierał, nikt mun ra magt žy cia olat Č, gdyby byłnieckdiat. 


I zpeźniło fię Pifn « Ofiarowany jeft: bo fam chciał, Pra- 


wda Panien DIOCI tu PIŁY nalezalo, Żeś dla nas u- 
marł! żeś dl: 'żowói ny!- Pobudž fie ta wola Páná 
IEzosowa, ná zbawienie nafzeochotna, £ áby si ty, był ocho= 


v1enia twoiego , fam fzukał krzyża, á ty, gdy 
na cię n apádnie Krzyż, i oka zyią Cierpi enia, czemu od ni cy 
ciekafz? 

Uważ. w-Męce Pana Iezusowry dwie rzeczy były: 
chęć iegownętrzna, do « cierpieni a, albo ofiárowánie fi g lego 
nákrzyž było t też i poi wierzchownie lego cierpienie. Stofu- 
iąc ro oboie doślebie, zbawienie nafze, barzi iey, (iakoby od 
poczatk eno [i r r na wnętrzney oney woli, i 

si irowániu Pá i 
i ofiśrowśniem | na 


Zyniť co możefz, Cierpieć co fie rafi, dla Bogá. Chri- 


5 


USOWYM. Náucz fi -ztad: abyś wolą 
zał, to, corzeczą, lub peini fz, lub 
pełnić nie możefz! Nie możefz rzecz sdb miłości Páná IE- 
ZUSA ukrzyżowanego k krwietwoiey wylać? ślemożefz zá fá- 


ska Boża, tego gn , Nato fig ofiarować! A pragniefzże 


tego? 
náwrocic? źle me 
Zyczyfzże tego (c bie 


c ewiernych, grzefznikow, swiátá całego, 
2? Zyczyc fobie, ábyš ich nawrocił! A 


O PANIE moy,mało dla ciebie czyn nię i Cierpi ę, niech 
przy mamnicy, wiele dla Ciebie czynić, i cierpi ce chcę. 
PUNKT WTORY. I drugie» owce mam, ktore nie fez tey 0» 
Wbsrni, 
1 ÚWAŽ. przez te owce, coto nie fa kj owczśtni, ro. 
zumieć [ie može: Po 


Ikwo, którzy żadnym m fpcfotem.rie 
wefzli w kościoł, alb eowczarnią Cbryfufowa M jedz yte- 
mi Pogźńftwy, dwor y fa ludzie: iedni co 22 práv en 


á { 
rozumu, 1 nie czynią nic; coim-fie wicz 
Qiwko rozumowi. takich małoć ief, znayduia 


iż 


e 
że 
f 
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d oik, „Panie ieżeli mafz i teraZ tákie dufze, w-Pogáfiftwicš 
das im. áby cię poznali, milowáli Drudzy fa Poganie, co 
ate tylko wiśry nie máta, ślei przećiwko rozumowi czy nia 
iuż tácy wiekfza przefzkodęczynia zbawieniu fwoiemu Aleś 
BA 2 


ty miłościwy Bog! 1 tżkich nawrocić, oświecić možeľz.! 
lečže inifośćiwie. Poftanow fobie nabożeńftwo rakie 


rocenie Pogáňítwá. 
až, i Peretycy, choćdi w-koščiof wefzli przez 


rezyia (woia, wiáre ztracili. O Panie. 
> wiele tego narodZiło było! bá 1 iefzcze iet! Przy 
ż1ch Panie, do owcžární twoiey. A niemogłżebyś 
a > náwrocenta Heretyká iakiego, albo Schismátyká ká, 
(4 Boža przyłożyć? fercem przynamniey Pánie, rad: 
bym ci ci ich,wfzyftkich pozyskał. 

Uważ. wľzyfc y co fa w-grzechu śmiertelnym Katolicy; 
chodci fx w-awczarni wier nych, ale nie fa w-owezárni fpra< 
wiedliwych , z-Ktorych iedni fa, co iak z-tey owczárni 
fprźwiedliwych wyśli, nie wracáia fie sa niey. ł tácy fa, co 
w-nifogu grzechu śmiertel: 160, rrwái3s Drudzy zaś, co, raz 
będa w-owczárn! fpr świedliwych ST igi raz niebę gda! á czę= 
ściey niebęda! I tacy fa,co popokučie, dodaw nego fie błota 
s” Proś za nawroce e oby s tego rodzálu grzefznie 
kow. (A cty fam, czy iefteś w owczarni tych fprawiedliwych? 
Nie  omedże kiedy z. ni i 


O Panis ukrzyżowany , day skuteczne łaski, wfzyfte 


kim tym, co iefzczenigdy, owcze fprawiedliwych me 

wy falis ńigdy st śmiertelni e nie obráZili, aby taktrwalzaź 
sy 

do śmi i! 


rc 
UNKT TRZECI I one potrzęba a abych rzymiodł 
TER Co to left za potrzeba, © ktorey tu wípomina., 
Chrifus? a przeci €, ľáko (ie rzekło, dobrowolnie, zá nas u-i 
cierpiał Była to potrzeba, acz z-wolnościa fu EA w- | 
em | 


dimo 


zglę 
był 
ity 


ftko 
negi 
tig | 
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zględem tego: Że Ociec przedwieczny, ferował dekret, śby 
był Chriftus umarł Džiekuy zá uczyniony dekret. Uezyn 
i ty fobie, wolna potrzebę, czynienia, 1 Cierpienia dla Bogás M 
i mow fobie: potrzebá:ábym Bogá mego miłował nádewfzy. || 
ftko. Potrzeba: abym przy nogach Pana mego ukrzyżowó: 
nego Żył 1 umierał, Potrzeba, abym Bogu moiemu, z-żadnego 
fig krzyża nie wymawiat, 

Uważ, Że i w-tym wyrozumieniu, potrzeba była, aby 
Pan Iesus, przywiodł teowce: iżfam poftanowił, tak uczy” 
nic! 4że iuż poftanowił rak czynić, nie megło tobydź iná- 
czey. . Poftanowiłeś rak wiele rázy na zpowiedźi poprawę; 
potzebą było śbyś fie był poprawił, á iskożeś fię poprawił? 
Śnać nie iednoś 1už Rozmyslánie odprawił, nie ieden richu« 
nek fumnienia, poftanowiłeś był poprawę, trzebź było śbyś 
ia był wykonał, 4wykonałżeś? Uczyń fobiei teraz tę po- 


rzebę poprawy, ale iuż, załaska Boža skutecznieyfzą. 


Uważ. przeztę potrzebę rozumieć fie to może : że nie 
moglifmy inacźey Bogu dofyć uczynić i nagrodzić, chyba, 
przez zafługi , mianowicie śmierć, Páná IEzusA ukrzyżo- 
wanego. On, dla p trzebytwoiey umiera! a 
twoiey, ani fię w-niem ukrzeż 
wiem zákochá 
woli fzarśń fky 
brodźieyftwy 
go kochał! 

Rozmowa. Ošwiádezám fię przed niebem i ziemia, żę 


mitośc motá Ukfzyžowány jeft: 


ROZMYSKAĄ NIE 
NA SOBOXSE 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 


PuNKT PIERWSZY. 1 ede fwchów glu moieg 


212) 


CZ 


a zakochay Boga błogofiświennie! A będziefzże 


3 ofe twoj jego ; Oto ad cwoy, i egotwoiego - itká 
rwolá:"boc džielňy głostwoy Pánie (prá á wiłby to w-fe! CU Mor 
im, zebym ia, iśko Matkę fzanował! koc hat! á or 
mię 1áKo Syná kochała, dobroczynna łáskaopátrowáł 
rachuy ie: czy czuiefz w-fobie te = dwa šfekty „A wiek do | 
Nayświędzey Panny ? abyś ią, fz anował! ábysia miłował! Ie- 
Zeli. le Żywo czuli efz, w-fercu o m; toć rżecza fama mowi 
Chriftus: Orol wola. Porachuy fię:iecżeliuznawó( 


Zynne łaski BogárodZicy Pá aia pron iwko fob 
E ro AA RD: z 
fig ich nie możefz! 1 


tká cw ciś. 


lowá madrości, do Nay- 
ia do nas Mowiáca: 


bani ry 
DOLAZI 


ama, mowi Pan lEsus: Oto 
LI W AZ) Ze ara S. ftofui 
Ize Panny , i wpro wacz a_ 
y Synowie, fluchaycie n 
Naucz mię Ma ga mol lázni Pana Bo- 
ábym wolał, nietylko umtzeć! alei Żywo'w- pie- 
nietylko Żywe w-piekto ię , ślei Znifzczeć, 
i Boga moiego, by i pí >w[zed mianowicie Zu- 
pełnie dobrowolnie „obražic! A ftyfza Kiedy to fowo 
zęy "Pónn y doślebie? Rzeczą fłyfzał S: jeżeli fie 
echu, byi powfzedniego, zupełni wolne: 
z, A temi czály, czy nie wpadłeś, zech? 
Uważ, Słowa Pana Iezusowe, do Nayświ € y Panny: 
Stuťzná przypifić Pánu IEzusow1, te flowá, žeich zá ażył, do 
Nayswierfzey Pán ny, pod Czas, icy; w-niebo wžiečia..: 
Przyidž będziefz ukoronowana. O koroń ieć niebieskiey 
śnie moy nie myślę, w zględu na nie nie mam! śle pragnę» 
ábym od Matki twoiey, przy śmierci moj cy, uflyfzaften glos: 
Przyidź, 4 obacz Bogáw- Troycy S etc. iedynego! ! Przytóź, 


i Bozkiey 114 LI- 


tko! 


Ga no 
> 
kio wp 


1iżeli Pal 14 


godz 
Öö 
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taki głosuftyfzeć? Gzyráczey nie bedžie na cię piekło wo- 
łało: Przyidź będźiefz známi Bog bluźnił! 

PANIE MOY, lękam fię otym przek lętym głośie,i myślić! 
niechże mię nie potka. 

PUNKT wTORY. Te ffowa: będa fłuchać głofu moiega 
va wyfozumienie mála : będa wierzyli Ewśngelyi, 

moley, beda nśukę wiaty przyimowśli. 
UwAż żetu Pan an Tess Ewangelyi i41 wiór 
im nazywa, iakoby mowiąc: Ten fuch arzecza 
Páná pe kto ) Ewángely i4 i wiarę Ch 
przyimuie! Dźikuięć Panie Żeśidomnie, tik ee 
Checi twoie; obycząie Czy fłuchaia rzeczą, 
Święty iwiaty 

Uważ. Ufuchałeś tego głofu Pana IEzusowe 
€zekdo Opowiedži odčiebie Chriftus! A ktorey ž 
wo wfzyftko wierzyłi A jákaž "ala Żywo 
kuly Wićry, o Niyświ Č 
dý Zawarte: Ze ieft 50 sdrodźt: ča pów n ą £YWQOZ LQ 
Tżćo wierzyfz? Džiekujeťzže chéil liwie'zśte obádwá daty 
Nayświęcfzey Pannie i życzone? Coż i teraz ófiśruiefź, na 
Ppodžiekowánie zá ro? 

Uważ. „ Dwa fa fźczegolne głofy Páná izzusowe, do násť 
Glos przykazułący; y nałeży ny tv s: Nie grzefz ani 
śmiertelnie, śni powfzéc Slyfzátes nie raz ten ełós Páná 
IEZusc ow, śle ufuc bates go? Dopićroż czyi daley, fłuchać 

$0 bedŽiefz? Łóską twoia p anie wfpź rty, fluchác ga pragnę. 
Dragi głos Páná IEzisow ieft sdzacy: lub to będa rác ady trzechi 
ślubow Zakonnych, lub ra SA vięki vey dosk konátošci../ (A G% 
fiuchałżeś w.czym tego pk u Pańskiego rádzačego? "Wykos 
nałżeś go doskonále,? Rádžiť či tak wiele rázy PandEgsis: 
abyś fię do nog jego ukrzy Zowanego miał: a SUZE 
a pr rzyzwyczśjł ? ? | Rádži či: abyś Bogą ce ráz wi 


fa fem fi wos 
fm ia głofu 
ry 


o 
o 


Z 


54 Na fobotę pô Niedzieli 
Zowat, coraz barZiey umartwiał ię, A mianowicie, ná námie- 
tności rwoie naftęmpował, ufłachałżeś tey rády ? 

O PANIE, famemi dobrodŽiečítwy, przez przyczynę 
Nayświęrfzey Panny danemi, izališ mi nie radził, abym Bor 
gźrodźicę Pannę» báržicy kachał! bátZiey fzanował! i tey 
twoicy, nie uftuchałem rády ! ; 

PUNKT TRZECI. I będźie icdná emczarniá, i ieden Paflerz. 

Uważ. Bedzie fię to fłowo Pańskie pełniło, kiedy po 
zabitym Antychryście, świat cały, obáczy, Żebył zwodzcś, 
i uwieťzy cały świśt, w-Chryftufa. O Z-rákim ram afektem_, 
zbrzydži (ie świśt Antychriftem i jego máráčtwy |! Oz-iákim 
tám śfektem przyftánie do Chryftufa! Winfzuigc Panie moy 

že choćći nie rychło, bedŽie przecię w-ten czás,iedná owc zár» 
niá, iieden Pafterz, 

Uw až. Bedžiefie wniebie pełniło to ffowo Pańskie; 
bo i tam bedžie, iedna owczśrnia,iieden Páfterz. Będzie 
jedná Owczárniá: bo wfzyfcy, iednym fercem, Bogu ffužyc, 
onego chwalić: miłować będa! O krśiu fzczęśliwy, wk to- 
rym, nikogo nie będźie, coby Bogu nie zprzyiał! Niktfię 
tam, śni myślą bľagálaca nie wyłączy > iuż rám w-niebie, nie 
tákie, qako ná Žiemí, bedžie o Bogu Rozmyślśnie! Ktożby 
fobie tego fzezeščia nie życzył ? 

Uważ. IŻ tám w-niebie, bedŽie i ieden Pafterz. Będzie 
seden Paterz: bo Bog ieden w-Troycy S, będzie wfzyftkich 
ubłogoftawiał.  Będźie ieden Páfterz : bo po Bogu, Chris 
ftus będźie miłościa Swigtych, i bedžie fię z-dufz ciefzył, iá- 
Ko Pafterz, ktory ich, ná pafza wieczności, zśprowądził! 
Obyś Pánie, ták fig i ze mnieciefzył . Godžiná tá fzczesli- 
wa, śrychłoż mięteż potka? Tey fzczęśliwey wieczności, 
by i wiecznościa przylług, trzebáby (ie dobiiać. Przez wies 
czność przyflugowác fię nie bedžieíZ, przynamniey przez 
'Łenęzśs krotki, przyfiuguy fię pilnie! 
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RoZMOWA.. Uproś mi Matko Boga moiego, abym i ra, 

do tey Owczarni należał, Zálec mie Pafierzowi, temu ledne- 
mu, A Synowi twemu kochanemu. 


| APRA 
NA r dziele Trzecia po Wielkieyno 
PRZYGOTOWANIA ZWYCZA = 

PUNKT PIERWsZY. Przypomniy fobie modlitw 
na na Niedzielę Okej fza: Boże, ktory bi adzacym, aby ná drige 
mogli isc Pprawiealimosi , prawdy iwotey św. játlo pi kdzaicj : doy wfy- 
fikim, ktorzy fię w-Gbrześcianskim myznániu li CZA y i to od) (ŻGAĆ a 
co temu, przeciwne ref? imieniu, tto ceiemu przyfwi, nášládomác, 

ANR Bład ludzki naygłownieyfzy ie ft: nie miec prawey 
Wiary. Kto ičy nie m ta: bładźi ! daleko odchodźi, od drogi 
zbawienia wiecznego! Tak bładzacym, pokazuie Bog pra- 
wdy fwoiey światło, i przenikaią to dobrze: Nie máíz wiá- 
ry rowney, wierze Kátc olickiy* - przyftęmpuie do tego oświe- 
cenie Ducha $więtego , chętliwość wierzenia; po tym wiá- 
rá. Wyznawam i 1a Panie: Nie mafz wiary, rowney, wie- 
rze Károlickiy. Proś aby tę prawdę, wfzy [cy niewierni po- 
Znawáli, Cožbyš rež natodał: gdyby dźiś, świat cały, wiá- 
rę Katolicka przyjał ? 
, / waż. Bladza i ci, co Pana Boga, ciężko obrażśia, 
a ogolem wfzy (c ý grzefznicy. Pokśzuie im Bog prawdy 
fwoiey świarło: bo ich ftrafzy wiecznościa zła, zachęca do- 
bra. Pamiętaf. że ná tę wieczność? Pokázuie im itey pra- 
wdy światło, o rym Pi fmo S. Coś ście zá pożytek wźięli z- 
tego, czego fie teraz wfłydzicie.? I pocznie im brzydnać 
grzech i świśtowość!  Pokśzuie im świźtło prawdy ; Izalí 
Bog nie dobry? Chwyć figę tey prawdy, 4 inaczey Żyć bę- 
aźiefz 

Uważ. Bladžiemy czśfem rozumiciac : 
K 


a r 
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brze! aż widźiemy , Že tego , koniec zły? A kiedyż fiw- 
tym potrzegamy? bárzo częfto poftrzegamy fię przy świę- 
tey Komunyl, oná nam to šwiárfc prawdy, pokazuie,. Pro- 
fzę fobie o to światłó, w-przyfzłey Świętey Komunyi. Przy: 
chodzę ia P anie do Ciebie, i z-innemi cięmnościami memi. 
Oświeć mię, mitošiérme,. ON 

PANIE w-Nayświętfzym Sakramencie żawatty, ićfteś ty 
prawda, iefteś i świśrłem, naucz mię, oświeć mię miłosier= 
NIE . 

PUNKT WTORY. ÚWAŽ, coto ieft przeciwnego, imie 
nia Chrześciiańskiego wyznaniu? Bład przeciwko wierze; 
á grzechy, mianowicie ciężfze, te a nayprzeciwnieyfze i- 
mieniu Ghrześciiańskiemu. Przeciwny ieftbład w-wićrze: 


bo fan? wiśrę w-człowięka wytęmpia. A w-tobie, czy nie | 


mafzże też choć lekkiego hakłonienia do błędu iakiego, ścz 
przecię mu (ię nie daiefz ZWOdZIC, zá łaska Boża. Przecí- 
wany leit Chrześciiańskiemu imieniu i grzech; bo kto grze: 
{zy ciężko, wiaty fig rzeczą [ama zapiera. A nie zśparłżeś 
fig, tak kiedy wiary ? 

Uważ. Rzecz przeciwna wierzę Swletey Gkrześciiańs 
$kiy ieft: kochać fię w-rzeczich znikomych; w-fercu: nies 
gardzić światem-.: gdyż wiárá Chrześciiańska ,, w-tym 
fzczegolnie pracuie, aby nas uczyłź, gardzić rzeczami zni- 
komemi. A ugruatowanyżeś w cym? Dotegonależy : żyć 
ie według Ciała, śle według ducha: bo kto zá fwymi námie: 
tnościamiidzie, ciała ucha, iuž ten rzeczą przeciwi fię 
Wierze Swiętey! A ty Zvieízze według ducha ,? Mafzże 
nawodzy namiętności twôle ? Poskramiay ie wemnie ciało 
Páná moiego, W-Nayswierfzym Sákrámenčie zawarte," 

Uwaž. Ito rzecz ieft przeciwna Chrześciianskiemu i- 
mieniu: do ftoiu Bożego nie uczęfzczać. A wiefzźe iáko 
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przez modlitwę, i częfie przyítempowánie, do Nayświęfzey 


Komunyi, bo mowi Pilmo: Byli crwaiacemi na modlitwie, 


ściiśńskiema imieniu. niegodnie, nie nabožnie Komuniko» 
wac! śle powinnaby Nayświętfza Komunyla to w-nas fprá- 

ać, abyfmy z-pierwfzymi Uczniámi Pźńskiemi po ko= 
y Komunyt mowil: [zali ferce nafze nie było gorai 
W-nasť A rozgorywaž fię tak ferce twoie,? 

CZEKAM Panie, nie tylko abym cie przyjął, ale i ferca 
tEgo zapalonego, od ciebie. 

PUNKT TRZECI. UwAŻ, cotež ieft, co prżyftoi, imieniu 
wyznania Chrześciakiege? Przyftoi, áby to było cudowi- 
skoiedno! ftrafzydio! monftrum! Chrześcnańin, a w-grzech 
śmiertelny wpadi! Aleizaliż iużte frafzydła nie zpowfze- 
dniáty ? nie otáržy fie naświecie, ? To monftrum, czy nie 
Znaydowálo fię kiedy i ná dufzy twoiey?  Pźnie cudownie 
w-Nayświętfzym Sakramencie zawźrty; oddál te ftrafzydła 
odemnie, oddal od świśtą. 

Uwaž. Przyftoi wyznania Chrześciiańskiego , imieniu: 


| aby człowiek, co raz, Z-cnoty w-enotę poftempował, aby co 


raz goręcey, Pana Boga (wego miłował, i Zeby to nie było, 
po gorącym akcie, oźiembleyfzego, ani ákrow dwoch, mie 
łości Bożey, iednakowo gorących, śle áby co raz był go- 
rętfzy, co raz był gorętfzy. Nie poftompiłem Panie z-cno- 
ty w-cnote ! źle z-cnoty w-wyfęmpek, co gorfzá z-wyftęm= 
pku, w-wyftęmpek! Nie tylko Żebym cię o Panie. moy» 
miał co r«z goręcey mifowác, śle prawie śni wiem, coto ieft 
miłóść twola goraca! Kiedyż fię tego goraca nauczę? 
Uwaz, P A ito imieniu, wyznania Chrześćcuańskie- 
ge: áby człowiek nie zrráčiť łask Sákrámentálnych, á w- 
izczegolnośći, łaski Sakramentu Nayświętfego, ktora ieft 
ich fáská tuczaca, ná kfzraft pokarmu i napoiu dulze pai 
j Ka Ala" 


96 >o, „ Na Poniedžiátek po Niedzieli 
laiżci. Teżeli cię pokufa prędko zwycięża? Jeżeli prędko 
fię w. rozmyślaniu, i w-rzzeczach duchownych utesknifz ? 
znak to, Że nie mafz, albo ledwie co, w-tobie ieft, łaski tey 
tuczacey. TrZčinkam ia Panie wdobrým! Ládá wietrzyk 
pokufy, nachyli mię! Aza mię przyfzła Swięta komunyia' 
ukrzepczy, ferdecznie pragnę, tego, od niey pośilenia. 
ROZMOWA Zwyczdyna.. 


ROZMY STAN JE 
NA PONIED ŽIATLEK 

PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie páná TEZUSA 
Urs. przepowiádálacego: Że w-Krotce mieli go Apoftołc= 
w-Rezi 16 wiemie widzieć, i Zaś widzieć. 

PRZYGOTOWANIE WTORE. Prośśbyśnaukę w tey Ewái 
gelyi zawarta, mogł poiać, oniey nabożnie i pożytecznie 
rozmyślać 
PUNKT PIERWSZY. Málučko á iuż mię nie výzrzyičie y i zasię 
vzrzyCie mię. 

U waż, Že te fłowa mowił Pan Iesus, iuż w- Wiec 
ku: ztad może bydźichto wyrozumienie: Iuż aśfięm 
śmierć moi4, i nie będziecie mię widzieli; bo idę do Oyc 
iemu w ręce ducha megó oddam... śle zás mam zmartwych: 


z © 

wftić, mam liç pokazać, iż mie widżieć będziecie. Z 
dźiło fię Panie moy,tofłowe: boś w-krotce po tych fiowach 
umarł! i we trzy dni zmartwychwftałeś! .Ktoreż fię Panie 
moy flowo twoie nie pełni? Spodziewam fig, Że i fiowo to 
twoiznademna fe zpełni: Ze pożywaiąc chleba tego , cie- 
bie w-Nayświętf(zym Sakramencie záwártego, Żyć będę ná 
wieki. Ale profzę, śle żebrzę, áby życieto, od przyfzłey 
fig Świętey, zaczynało Komunyi. 

Uważ, Že pomienionych fłow može bydź, i to wyrozu- 
mienie, iiet wyrozumienie właściwfze : Zegnam lie dy 

em 


raw 
1% 


opi 
tak 


do N 
ty ni 


Trzecie Wielkonocney « 97 
fem seg i z-wami Apoftołśmi moiemi. potrwa ten nieco 
Kościof, ba potrwa aż do zkonczenia świśta, śle to względem 
wieczności, left nieco! dy czas, widźieć mię na eko r 
nie będziecie. Przyjdzie fadny dzień , i wybrani moi, wi-. WP 
dźieć mię bedziecie, 4 widźieć śż ná wieki! Oro Chriftus. (AIM 
czas wfzy s fiek <; áž do zkończenia świata, czá(em krotkim ná- | 
zywa! Mólucko 4 nie oglądacie mię. boć wfzyftek ten . 

Czas, do wieczności p! fike ieden,! O pican AE 

ježeli (zachov "B byłabyś ię przeżył? 
Bedziefzii dobrá, iako lát ne, Pl 
Niechci fe nie z 


dziecie miis widzieli, © 
fię ia wam pokażę, 7 
wui ie do wast 
ža deli cy ie fo! 
kuy Pánu | 
Boy, €ZYCĆ Mie GD 
tízym Sákrámenc ie przyimę | A tak 

ť4k nie nabožnie z-toba Bawić fi 
bawic 

PANIE w-Nay 
mi fẹ teri czas Z 
godność twoię, i 
długi mi te fig czas 
dopier: ož ck 
tak ladai uže 
PUNKT WTOR 
do Nayśw 
ty nie widźi 
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Na Poniedziałek po Niedzieli 
Šwietízym Sakramencie zawarty, dle przyidZie cz45, ktore- 
80 go, oko na oko, widzieć będziemy. A bedŽiež tež i oko 
moie, widziało, Ciebie Panie moy? Doźieram Cię przez wiarę; 
Żeś ieft w-Nayświęrtfzym Sakramencie Zawarty, niech čie doy- 
zrzę, i przez światło chwały, w-niebie pokśzuiącego (ie. 


Uwa, Ze pomienione flowá, mogą fie ftofować do par 


Zywánia Pana Jezusa, w- Nayświętfzym Sakramencie: krotko, 
á nie oglądamy Pana nafzego, gdy go w-Nayświęt(zym Sákrá- 
menčie nie przyimuiemy! 1 zaś w-krotce, 4 ogladamy Z0, 
wźiawfzy go, pod ofobámi chleba! * A nie wielkiż to bywa 
€Zás, ktorego ty nie Komunikuiefz? Wielki! jeżeli fię dále- 
ko fercem, i afektem, od Pana twego oddźielafz! właśnie, 
iakobyś do Komunyinie nśleżał! Wielki dopieroż czás, 
ieżeli Komunyia po Komunyi, nie zaraz naftęmpuje ! Proś 
Pana Boga, za-częfto Komunikuiacych: Niech i tobie nie 
będzie ciężko, według fanu twego, uczęfzczać do Nay- 
świętfzego Sakramentu. A nie cięzkożci to? 

Liważ. Ze przez czás ten, gdy nie Komunikuiemy, mo- 
Zemy mowić: Że nie widźiemy Pana IEZ usA, w- Nayświęt= 
fzym Sakramencie, przychodzacego, śle choć go, 1 mamy 
obecnego, málucko, krotko, widzieć go będźie: boć iprzy- 
chodzac do nas, w-Nayświęt(zym Sakramencie, nie długo (ie 
obecny Sakrśmentalnie, ú nas báwi. Limiefzźe ten krotki czás, 
obecnosci Páná IEzusow1Y, nabožnie trawić? Báwifzže fie 
właśnie z-Bogiem: nič tylko iako w niebie, chwałę fwoię po- 
kazuiącym: nie tylko iako wfzędy obecnym: śle láko z- 
Bogiem w-tobie zawartym? Poftánow mieć nato oko. 

PANIE w-Nayswiętfzym Sákrámencie záwárty , Kroť- 


koč iefteś wemnie Sákramentálnie záwárty, ale przez przys 


tomność łaski twoley, badź zemna na zśw(fze. 
PUNKT TRZECI. UwAZ, zkrvie fie czálem. (že ták rzek 
y r k 


Pan Iesus, z-pociechami (weimi, Zkrgie z-ucifzeniem wňeé- 


tznym, 


? 


WA~ 


| A TU 


bo Wftampienie, áby był fiedžiat ná p 


Trzeciey Wielkonecneý té 
trznym; ale on znowu Záwira! oświeci! ferce zapali! Tak ty 
Panie z-ffugami twymi poftempuieíz. Aleć umniena dufzy 
zawfze mrok ! zawfze oźiembłośc! Obym tylko Panie nie, 
cierpiałtego, dla grzechow moich. Gierpięlito zá grzechy 
moie, profzę, otáske poprawy. | . 

Uważ. iż okrzyżu mówić fié može: krotkó i niemafz, 
$0, W-krotce 1 zaś przyidžie. Toż io powodzeniu mowić 
fig może: niemáfz go, i zásbedžie! Uznawam Panie tę od- 
miang: Kontentem z-niey dla woli twoicy. Day mi Pánie, 
nie resknic w-krzyżu. , Day Ww-powodzeniu, obawiać fig 
Krzyża, ArákZe W-duchu. twoim, uftanowiony léftes? 

U waż; Pomienione flowá ftofowác fię moga, ido du: 
ćhowieńftwa ná(zego: w-krotce i trzymamy fię Pana Bogá ná- 
fzego, W-Krotec, i zá$ go opufzczamy! A nie przeświad- 
CGzyłżeś w tymy.i dufzy twoley? Stofuy to, ido Życia nś(ze: 
80: krotki czasie życia nafzego, i Żyć nie będźiemy! A 
pamięrafzże otym? Izáškrotkí czás, żyć będziemy: ślejuż 
W-Kralu Zviacých! iuż w-Králu wieczności, fzczesliwer. A: 
bedžiež tež itobie fzczęśliwa? Ach niech będzie fzczęśli- 
wa: Onáčieft fzcesliwa, Ale ty náte fzczęśliwą wieczność, 
nie zarabiafz fobie. 

RozMowa. Panie moy w- Nayświętfzym Sakramencie, 
zawarty, Krótki będzie czás, Že ta Ciebie choc fercem nie ná“ 
wiedzę, śle krotki będzie čzás, i zaš ci fig ftawię, Zaś Cię ná“ 
wiedzę, zaśsci przytomnym będę. 

ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ, 
PUNKT PIERWSZY. Albowiem idę do Oyca, 


- Uwaž, 2e ście Páná IEzusowE do Qycś, ieftiego, w-nie_ I 


tawicy, Oycá (Woiego. 
Wins 


7] | u 


Na Wiorck po Niedzieli 
zę, dobry lEZu, powrory tego, 


i AE 
todfędziego dofędziege! śleteż ix uż potka., 
cię mi paz ktore gdy ošiad: Żiefz, a chwałę twoię przy 
zkończeniu świata poká ázywác poczniefz, świa przec 
toba zadrży! To to fzczęście, iśćdo ogą 
A ty poydźiefzże do niego jako | do Qyca.? 
furafznych, i bardz ; 
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ŚliC O tym nie mogę, á- 
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Uwa E 
Boga, iako da 
droga left: prol 
bym iá miał iś 
co do rozumu | a pofzli, C 
ich modlitwie, fźcz ° twoie, Drugá d 
bo raczy obiazd (bo wiedzie aż do gościnca niebiesk kicso 


jef: drogá prz zez czyściec, Wielkież co miłosierdzie twoie 
bedžie Pánie, gdy mi, ná tę, dafz napaść drogę! Anie prze- 
siedZi(zZe fętam? Coż byśteż mol czynić, abyś dla w ię- 
kfzcy chwały Bażey, mogł fobie umni yć czysca? 

Uważ, w-pożyćju teráž nieyfzym twoim, w-ktorychże 
byś tež okázyách, mogł pgm ienionych Páná [EZUSOWYCH 
flow zażyć: Ide do Oycá. adniecie, wielkie gryżienie, 
fumnienia, o grzechy, ktoreś pope iniłl Mowže fobie: Ide 
do Oycá! EA on- mnie miłościwie, do łaski 
fwoicy przy!mie, a ia go luž miłować będę, a wfzy 
fercá, až na i wiej 3. gdziefź miał k rzyż ciężki, i bęc 
od Boga, iako od Oycź, chtoftá, przecię fie ty gárniy ; da 
Páná Boga twoiego, imow: Idę do Oycá. Nawiedzafzli 
Nayś więtlzy S i nt: przytulaťz]i fe do neg PánálEzu- 
SoWYcH mowžZe fobie: Idę|do Oycą, 

PANIE MOY badźże mi Oycem, śle j mnie, day, bydź 
Synem twoim. 

PUNKTWTORY. UWAŽ. Ze ktokolwiek od grzechu od- 
chodzi 


| wiedz 


nie U 


świat, 
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chodziciężkiego: dopieroż kto fię chroni, i grzechu powfze- 


dniego iuż ren zá łaską Boża mowic moze, : Idę do Dycá. 
Džiekuy Pánu IEzusowi, ieżeli čie fumnienie, dowodnie nie 


frofuie, © Záden grzech śmiertelny: źle boy fię przecię! 
nie ufay fobie! A ieżelicię przekonywa w-tym fumnienie,, 
wiedz otym ' fię Bog Qycem ftán i, tylko ty, zafektem mår- 
notawnego Syna, mow da niego: Oycze TP EYN m prze- 
čiwko niebu, i przed tobą, iuż nie iefem godźien, bydź ná- 
Zwánym, S nemtwoim. 

Uważ, dopieraż ten idžie do Boga, láko do Ovcá, Kto- 
ry dla miłośći Bożey, Oycái Matkę opufzcza, iobowiazuie, 
pał AE, nafzego, aby mu zá Oycá i Márke ftanał. Ieże- 
li$ Z konnik, ponow tę odwagę; á ieżeliś świecki, oświadcz 
fie, Z żeby był gotow, to uczynić, gdybyś był wiedział, żeto 
ieft, wolaBoża Ten idzie da Boga láko do a co fabie 
Świat, Ciało, czártá, 1áko Zá nieprzylačioť ma, iáko zá pie: 

RÁC Gi fzýmow: A ty niemafzże ich 5d Zá Oycá? 


Tenidz í, láko do Qycź, ktory go z-ferca miłuie ná- 

dewfzyftko. was raz do Bogą twoiego, iáko do Oyea, u- 
eżyniw y Akcmilość Božey. O Pánie | kochaćci mi čie zá 
łaską twoią tác no, śle | kochać rzeczą i uczynkami, trudno! 

Uiacň mito Boże moy, przez łaskę tw roig. 

[da iedai do Bogá iako do f trafznego,nie ubľagá- 

ed ktorzy w grzechu śmiertelnym, z-tego świa- 

zcho z przefżrzeń pragnienie twojé áby nikt ták 
-Świata nie zchodźił afóbli Wie Z-tych, co teraZ, teraz kona- 
i u Ad: udzy do Bóg, iużci iako fędźiego ftrafznego, ale, 
nega Kochálace co po pokucie, w łafce 

zhod A zafługuiefzże fobie, śbyć 


Zia fat? Czemuż to grzechow maíz 

ad mała! Záczniy ia fzczęsliwie. 
Me Qycem ftaniefz, dźiś fynem twoim 
L bode 
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będę, iedno mi day łaskę twoię, poświacśiaca. A ieželi£| 


mi isy uzyczył miłościwie, potwierdź mię w-niey; á iuž fy- 
nem twoim żyć, fynem twoim, umierać będę. 

Po TT TRZECI. Motvili tedy -- miedzy foba : Co to ieft cw 
nam po An ? 

'  Uważ. nie tylko z-proftoty fwoiey,ále i Z-fámey trus 
dności, nie mogli zrozumieć Uczniowie Pańfcy, tych ftow 
Páná [EZusoWÝCH,: móluckoi nie uyzrzycie, í zás málucko, 
ńuyzrzyciemię. Przyznay ity,Že niektorych taiemnic wiá- 
ry, z-ich trudności, á drugich z-proftádtwá twego, nie poymu- 
iefz. Uznay tę niepoiętność twoię, i W-innych máteriách, 
Upokorz fię z-tego. | 

Uważ. iċ teraz w-wieluokázyách, śle miánowicie gdy 
świitowośćią, ilforiorem, 1 fawa, dla nauki Páná Iszusowiy 
girdźić potrzeba, to nam to ciężko i rzeczą mowiemy: coż 
nám to powiada Pan Kesus! Gdy przyidźie żyć w-uftawi- 
cznym łomśniu fię znátura: (Woi4, i w.ten czás mowiemy Pá- 
nu [£Zusowr, Ktotego nauk4, każe nam záprzec fiebie me 
go, to mowię i wtenczas mowiemy arzeczź: Což nam to 
powiada Pan [Esus? 

Uważ, ieżeli w-ktorey okázyi, rzecza mowia ludźie: 
Což nam to powiada Pán [Esus?tedy w-ten czśs,gdy przyidzie 
Żyć ná świecie, bez Przyiacielś! gdy przyidźie ztracić pocie- 
chę, nadzieię! gdy ztráčiwízy i obeściei wygodę potrzebna, 


przyidźie żyć zdartym zewfzyfikiego, ibydź ná świecie, iá 
kobyś niebył! Gdy przyidŽie położyć, i fiebie, ftwfzyfiko 
fwoie, iak ná ofiarę, 14k naCałopalenie, woli Bożey, á z-nae 
uki Chriftufowiy, ktora każe, wfzyftko, ná wola Boża poru- 


z4ć: to w-tenczas, nieudolność nafza woła: Cożcto'ieft, co 
nam powiáda Pan Iesas? A oddafżeś iuż wfzyftko, ná ten. | 


ołtarz woli Bożey ?  Nuieno czytam relfzcze niemáfz cze 
go, cobyiefzcze trzebá ofiarować? Nie Żałuy i tego Panu: 
IĘZUSOWI. 


| doskon 


Uczn 
Że go] 
| torfe 
| ziem! 
fprawj 
Ztwier 
dźiał, 
to ieft: 
Danie | 
Że Wzg 
kiego, 
Uchror 
u 


Dá ober 


Na Srzedę po Niedzieli 
Rozmowa. Dobry Igzu, to jeftcoč powiádam, że fieca- 


| łe, zupełnie, bez wymowienia czego, tobie ofiáruie, ize- 
tal wfzyftkim, codo mnie iákimkolwiek fpofobem, należy, 


tn ROZMYSLANIE 


low NA SRZODE 


kos PRZYGOTOWANIA TEŻ | 
viá: PUNKT PIERWSZY. Poznał tedy Pas IESVS że g0 pytáč chcieli, | £ 
nu- Uw AŽ. Czemu to PanIEzus, nie czekał, żeby go byli 


che | Uczniowie zpyráli, śle fam, uprzedzając pytanie ich, mowi: 
| že gopytác chčieli, Snačdla tego: Że tálemny mowy, i (ekre- 
dy | tow fercá, nie mogł Pan Iesus wiedziec, chybá že, był Bo- 
ný | giem! álbo od Boga ro miałobiawiono! A Że inne mowyi 
oż | fprawy Pana [EZusowE, wyświadczyły Że on był Bogiem, 


| 
pi: | ztwierdzało (ie to, itym, że przenikałrzeczyzkryte, iwie- | Mi 
4 | dźiał, nie tylko to, co z-foba mowili ale, ico mieli w-fercu, H 
ie: | toieft; że gooto, pytać chcieli. Coz przed toba iefttaynego i 
to | Panie moy! Teżeliś Kiedy uczynił co zkrycie, wiedz otym_, | 
Że względem Boga Zádney zkrytości niemafz! Oká fię ludz- i; 

si | Kiego, dopieroż domyftow, uchronić nie możefz: iakoż fię (h 
je | uchronifz Bozkiego! di 
je: Uważ,między przemyfłami do poprawy Zyčia.ipredkiey AE |. 
ją, | doskonałości, wiodácemí, left iten': aby człowiek, pamiętał |. 
i4 | na obecność Pańska, ktorey nauki, aby był Pan [Esus nauczył BATA, 
ko | Uczniow fwoich, wydawá to,że poznał, o co, pytać go chcieli MA 
jas | A Żylefzże zawfze, ták, iśkoby. oko Bozkie, záwíze ná cię "IŻ | fs 
tu- |Patrzało? Wfiędź: r oka ludzkiego poważnego,pierwfza JAY I 0 
(oj]powaga Bog! Bati B9, w ktorego ręku, życie iśmierć [Al | I 
1.j|twoiś b łaby: G ) ę nie boifz, tego, ktory może po- | A JĄ 
e |Ha€ Cię, do piekła! Óko Panź Boga moiego, nigdy nie zmru- jA UNA? 
nu! |[Z00e, czemu tá cie wzgledu niemam! Oko Pana Boga nso- JĄ | 

leco f [ 


89, Wizyfikicgo doZicraiące, Czemu ták Żyie, iakobyś ná 


L2 mię | | | 


dyżetiey Wielkonocneg 


P śmiętay ná wfzędźie-bytność Páná Bee | 


IEsus, aby go byli Uczniowie. 

ta odpo viedź lego, miała im.. 

ieft Páná Bogá nafzego, wW- 

»0licie, i prośby nąfze, u- 

'ś fam, otrzy zmał dobrodzieifw od 

nie pr ośiteś goo Riel Giák wiele jeft, 

chi niey i (z, sa PR STE Ze: 

c porze- 

byś to cz; at dh sj AA vyciaega: á 
Bog dla ciebie, czyni to, ocogoty, áni mysli (z pr ošic | 

PR toszę Či 82 DTR ranie 


Mer 
=. 


1110, L 35 Ktore; 


e po 
choć mi (4 potr zebne.nie Znan D, Drošic Ci H-fzcze= 
golności nie mogę! R 

PUNKT WTORY. pa ubodonajo 


go, fnu zgá 
a wiedźiał, i dowiodł: że byf pe, rokiem oe 
m fpofobem, Proro! knad P ro cami E Pan nafz, nie 
tylko poznał, to, o co go pytac mieli. Apo PA zis i Do- 
A zá wy rozumienie, trudi nosdmiářá, jed 
Panie moy ni te wyrozum ánežaoiel ifere 
AZ O.tob 00a miętą, A a 
A 1 


Kow die tt 


czy nie, 
o 5 ćię, t ena ten, chciały sr on 
mknał? czemu nie ták, Mko i 
Aczetmuż byś nie 


| 


Ná Srzedę po Niedáteli 
£0, ipowiedžieč: Czemu? fnac drugi chciałb 
Czemuc fie do niego wfzyftko krzywo Zda, cze 
go choć dobrym fercćm uczynione, ftowá, w. Í | 
czone, ná zle fobie tumśczyfz? Czemu byśi nato bliźnie- 
mu odpowiedzieć nie miáł! Czemu inai do twego áfekru, 
fzczęscie máia,on fam niefzczęśliwy! A nie dobrzeźby, ode 
powieďžŽiež ná to, bliźniemu twolemu? Strzeż lie zákwá. 
fzenia na drugich. 

Uważ. láko Pan Iesus poznał, co było w fercśch A- 
poftolskích, i © co go, pytać chcieli; ták do dziśieyfzego 
dniá, przenika zKrytościtwoie. Coż też Pan [Esus przeni- 
ka o fzczerości twoiey w-pofięm powaniu Z ludźmi ? Panie 
radbym Żył, bez obłudy! Ależyjefzże? Co przenika Bog; 
© twoim śfekcie do ludži: czy ieft, fzczerze dla Bogź? Pra- 
51€, w-nikiem fię nie kocháč, chyba, dla ciebie Pźnie! Co 
przenika o dokładności zpowiedźi twoicy? ferdeczności na- 
bożeńftwś cwoiego? przymiotach upokorzenia twoiego? ál- 
bo i przykłóśdow iái 


iśkichkolwiek ? Przerľumácz mi Pźnie,, 
zkrytości te 
śwoim_.. 


e, iprzeftrzeż mie W-n 
MaM cię i id, otó, Pánié moy Zpyrác: A odpuściłżeś mi 
iuż wfzyftkie grzechy moie? Mam Cię iefzcze i oto zpytác: 
á będziefzże mię, iúŽod tąd miłował, á iż ciebie, aż ná wieki! 
PUNKT TRZECI. Tiumáczac Pan [Esus pomienione flo- 
wś fwoie, mowi: Zśpramdę, záprám de poipiádam wam, iż wy bg- 
dziecie plakeć, i narzekać, á świat bedie fię mefzlit. 
Uwáž. Że pržez te ffowa, znaczy fie rozność między 
światem, i Duchowieńftwem, i že nigdy między niemi, zg 
dy niebędzie, iáko między pláczem i wef lością. Atyzá 
Kimże idžie(z? czy za duchem czy zá światem? Nieftśtek 
Panie zemnie: raz zá tym ide, drugi ráz zá tym! A zákimže 
<zęściey? Ey czyby nie lepie ftatecznie zá duchem iśc? by 


E Wian 


1o$ 
y čie zpytáč: 
mu fprawy ie- 
proftości wyrze: 


ich, natchnieniem... 


a 
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Trzeciey IWielkonocncy 


Westen czas, gdy fięudafz zá świśtem, śmierć nie przypadła? i 

UwAŻ. z-czego fięteż to świát wefeli? Wefeli fię z-te- | b p 

go; ĉeco chuci ciała, co namiętności złe, chcą, wfzyftko | t | 

pełni! A niepoftaťož kiedy, takie wefele, iná fercu twoim? kir 

Pamiętay: Ze momentowe ieft co wefeli, wieczne co trapi! dzyć 

Wefeli fię świśt, boo dufzy nie myśli! Wiecznośći dobrey i er 
złeyniezna! Ary iakoia znáfz? OPánie oddal odemnie fs 

to wefele świata. Obym Panie, na wieczność pámierať. At. 

Uvwaž. eli fię ztego świat, Że nád dobrymi przewo» dzia 

dzi! Przedt fęczennikow zabiiano, teraz Potencyia, d s 

if Pogańska, Kraie Chrześciśńskie pošiada, i wefeli fię Z-tego. dh 

U.) OPźnie nie nam, nienam, źle Imieniu twoiemu, day chwałę. ed 

NAN Wefeli fię šwiárí ztego: Že dobrych wyśmiewa, A tobie, dk 

i czy nie trafia fig to? Zedobych poniża, Aty czy ich nie u- ES 

przedzafz? Ze dobrzy w-niefzczęściu zoftaia , á zlym.. fię ya 

| powodzi: I tobie Za grzechy twoje , trzebaby, aby fię go- čie s 

rzey wiodło! zy 

; Rozmowa. Wyrzekam (ie Pánie wefela świata, Ani rze- zlu 

czą, śniafektem, do niego, należeć niechce. i 


ROZMY SILA NI F O dál 


le-P 

NA GZWARTEK. Aa 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. - A 

PUNKT PIERWSZY Llważ. flowá Páná IEzusowE: Wy be- Ži 
dziecie plákač i narzekać, Plákánie roj nárzekánie može fię ro- nią ná 


zumiec: iż Męczennicy, ták w-oczekiwániu Meczenňítwá, iá- P 
koi w-fimym męczeńftwie zoftálac, płakać i nárzekác mieli. BI, 
O ktoby mi dał te wáfze łzy pozbierać Męczennicy Święci! 


1 Onew-Kupę zebrane, Bogu memuofiśrować! Kroby mi dał AA 
| pofpołu z-wami od ciężkości mak, dla wiary Swiętey podie- żenie, 


| tych,zapłakać! Obym przynaymniey pokoiu terśznieyfze- 
| 80, nadobre zażywał, Dźiękuięć Panie, ześ Męczeńskie 
1 t łzy 


zza x 
IT 


Na Cztvartekpo Niedźieli 107 
fży počiechámi Ocierał. Ciefz Pánie i tych, co fnać teraz» 
čo potym, co pod czás Antychryftá, w:okazyi Meczeňškiey 
będa. ) 

Uważ. Przepowiáda Pan Iesus o pláczu i narzekanius 
ktory wierni mięć mieli, dla grzechow lub fwoich, lub cu- 
dzych : płaczac ná to, że Begá obrážili! Płaczącio to:że 
ludźie, Boga obrażają! ze ná wieczne zátrácenie ida! Dałci 
fnać kiedy Pan Ižsus, zśpłakąć zá grzechy twoie, ale czy po- 
ftała choć kropelka łez, w-oczách twoich, patrzac, Że lu- 
dźie Boga obrażaia? láko$ do rozumu przyfzedł, o nie ie- 
denże fię ftal na świecić grzech śmiertelny ! 4 fnac i zá wiá- 
domošči4 twoia: zapłakałżeś kiedy oto? á fzámi, (zczerze, 
i iedynie, dla Boga wylanemi. 

Uważ. Mielibyfmy Chrześciiśnie płakać i nárzeká 


cielsko trzyma, iák W-wieŽienu śmiertelności zofłśiac . nie 
Znamy iefzczetwarzy Pána B garafzego! i nie uznalifmy, 
bá I nie poymuiemy;co toret miłość Bogá,á miłość, ubłogofiś- 
wiśląca.! Płócz to i náťzekánie, ludzi zafłużonych Bogu. 
O dźlekiżem ia Panie, od takiego płakania! A nábáwifzže 
mię Pnie, takich fez kiedykolwiek, przez wfzyftek Żywot 
moy ? 


DAY przynamniey Panie, nabożnie z: grzechy moie,, 
z-dąbożeńftwa do Nayświętfzego mentu:  z-politowa: 
nia nad ranami Páná IEzusowEMi kać. 

PUNKŤ WTORY „ WY [ie (mučiť będzi čie, dle [mutek maf, ny. 
vádošť fig obroci. - 

Uważ, że bomienióne fowá Páná IEZUSOWE, pełnia [ie 


Sa 
za 
bgi 


| w-przyięciu Nayświętfzego Sakramentu. Smuci fię człowiek; 
| zenice przyimuie Pana IEzusa nakeżnie, Że goracości nabo« 
| bożeńltwś, iakieyby fobie Życzył, nieczuie! aż mu fię ten 


fmutek 


st 


ie OP oi zy WIL 
c? Trzeciey, Wielk 


ielkobocycy 

fmutek obraca w-radość, uczuie pociechę, mianowicie iu: 1 
po przyięciu Nayświętfzego ża Biz entu. A fmuć fi : 
też kiedy oto? Naucz ię tego fmutku, á Pan [est LE j st 
chodzacy, uwefeli cię. 8 
W-Ktory A 
fubftar 1cyja chleba 1 winś, obraca lie w-ciśło i kiew Pá Al. da 
zusowa: aleieftteż 1 drugie w wp życiu tym nafzym ludzkim, y 
gdy Bi og pliz, w-wefele obraca Piacze Kto Zá grzech ná i 
przyład, 1zaliż ten r płacz, iel bez po ciechy wnętrzney? Plá- a 
cze Kto i dag do Swiętey Komun ka izali te tzy, na pociechę U 

ounieida?  Dawnożeś tež do ROYA zapiaąkał ? Sn 


U waż. Ieft iedno Sakrámentalne obracanie, w- 


wefel 


e | žnyt 
aa LO WE 
dawno! Toc fnać dawno, i pociechę te, ná dufzy odniosłeś 
Uważ. left ie R Ą 
fmutku, na wefe DT: 1 è y nam w fzyftk ie a ni 
Bog, niebem płacić bec iaczaca Mágdaleno? 
cy Pietrze, ? a nie macież iuż go pociechy w-niebie. ? dla € 
KroryŽ z-was S; więty pokut MROK iu uż w-niebie zoftalac , nie AT 
kontent z-tey radości, ktora 1? W Vízy: zat 
ftkic tám I gczeński tá tk Wek 
Da tác! 
wefeli 


wefel 
nie m 
CZŁOW 
Panie 


1 kiego plá aczu 


o 


kał, oc č fi i lán“ weícla. 
O tt o wefeluć kto > czeka w-niebie wiem, śle, ; Un 
fmutku, zá ktorybym fe tego wefela fpodźiewać miał, w-fer Ga 
cu moim nie cz nie! Oby s Panie dał fię tu zafrafować, abyś ed 
wiecznie uciefzył. Oracl 
PN? TRZECI. UWAŽ, Że wefele, iefito áfe sKtprzyrodzo. kk 

ny, i nie mafz człowieka, ktoryby tego źfektu, w-cymkol- Zad 
ek uz! nác nie miał, I chocby ktocałe Życie, (ezegv nie leize 
teh ja )P plák ty m famy m, wefele mieć może:że fie może na RO 
płakać. Pc e ie tu:w-rzeczśch potocznych, w-czym MAR 
też mafz wefsle? To fa: no wefele, czy rozumne! CZy SOLO- : p 
P weś bydź bez niego, dla Boga? Gotowem Panie. £ my 
U waż. Chiate 


| Trzeciey Wielkonocney. 109 
Ú WAŽ, Że zporzadza ták Pan nafz, iż w-rzecząch du- 
chownych, choč rzadkie, potyka nas czáfem duchowne we- 
fele. Poráchuy fię: w-czym go tež pofpolicie doznawafz? WT 
Bywa czáfem wefele: Že człowiek, w-grzech iaki, choć po- [1 
a wfzedni, dawno iuż nie wpadł! Swięteto wefele, śle pátrzZ, 
| aby fię tam zkryta láka pycha, nie záwinefá. Bywaczáfem 
> | wefele: dlauroczyftościiśkiey, albo dla przyięcia Nayświę- 


4 | tfzego Sákrámentu. Panie, ieżeli to ieft z-więkfza chwałz 
H twoi4, przymnoż tego wefela. Ale pamiętay, ábys oftro- 


„+ | 2ny był, zebyś w-grzechiśki nie wpadł! bo ten wfzyftko 
to wefele, wytempi. Doznawam tego Pźnie. Nápádnieli to 
wefele, uznaway, Żeś go nie godžien! Pewnie, pewnie Pá- 
nie moy, nie godźienem_! Potyka to czáfem wefele,, gdy 
człowiek co dla Bogi czyni, dokaže, albo cierpi. Niechto | 
, | Panie moy nawiękfze wefele moie będzie, czynić i cierpieć TÁ: 
dla ciebie! Ale bywa czáfem i wefele, ktore Bog ná modli- | fa 
twie,, przy iakiey myśli duchowney, má ferce ludzkie 
© | wyleie. Nie dotego ferce moie Panie. Nie tákby fię z-to- 
» | batáczyč potrzebą. Liy inacZcy,á obaczyfz, iako to fwoich 
| wefeli Chriftus, 

Uwaž, Ze (mutek, ieft tež to páffyia przyrodzona, ktorey 
J A kto nie uznawa ? Poráchuy fię: W-potocznych rzeczach, 
o co [ierež frafuiefz? Nuieno, czy gie przeciwko rozumowi? ; 
Poráchuy fię: dla przefzłych, lub teraźnieyfzych grzechów © U i 
twoich, czy fie tez frafuiefz? A pomagażci frafunek na do- f 


i bre? Czy fie też frafuiefzjo to: że przy Komunyi, nie czu- ui 
|. s , > T > WALI: i x ARU 

"| iefztakiego nabożeńftwa, lákiego fobie życzyfz ? A czy- BADAĆ 0 
; | 2 Ciete frafunck lepfzym? Porachuy tu, i inne twoie frá- s. | Bi 
| i 7 HU V dik 
4 | funki: czy fa rozumne? czy według dufzy, pożyteczne ? [Ape LÁ 
; „ Rozmowa. Mało Pánie moy w-dufzy moiey wefelá czu- (0) 4 
. Jig 'fmutku wiecey! Spraw Panie, śby był kożdy, ná wiekíza |) 


| chwałę twoię, pożytek moy dufzny. Mil 
| b 2 P 7 A u y R O- 


w 


Ná Piatek po Niedžieli 


7 fmit! 

RO ZIMY S EA NIE god 
NA. P IX TEK cu P: 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. | 

PUNKT PIERWSZY. Nietviáftá gdy rodži, fmutek man. go, I 
Uważ, żeboleśći Pana IezusowE, ktore miał ná Krzýs | tľce 

žu, przyrownywála fię do boleści, lákoby rodZacey: i Swię: go (i 
ty Paweł, aby wyrażiłbył, praca fwoię, około dufz, mowi:| jy t 
ktorych znowu rodzę w-Chryftušie,á praca Pana [Ezusowa, | p p 
około dufz, na Krzyżubyła, daleko ciężfza! I fufzna me- goli 


wić, że Pan nafz, gdy nas odradzał na Krzyżu, fmutek miżł, 
Miał (mutek; bo był opufzczony od Oycá! tak, Że mu fi śż ] 
Z-Oycem umáwiáć przyfzło: Boże moy, Boże moy, czemuś 


że fi 
mię opuścił? Smutek miaf i z-Matki fwoiey obecney, Ktore 
boleśćia, fam bolał! (mutkiem fmęcił fe ! Smucił fię Pan 
Jesus, iż go Apoftołowie opuścili: Dla grzechu Piotrá + iż nia g 
fię go záprzaľ: Dla zguby ludafza: i nádchodzaceý zguby,» | iž pr 


choć ták blisko šiebie wifzącego Łotra. Ktożby Panie moy 
infze cwoie opifał (murki! ktożby le poisť! Zmoś cierpli-| hy fp 
wie frafunki cwoie; bo wiefz, Že i Pantwoy, nie tylka w. O-| viate 
groycu, ale i ná Krzyżu, fmutny byt. ktyśbliski Páná IE“ oddal 
Zusa, 4 nie násláduteľzže Lotra złego ? 


RASA A tia A z oe | potud 

Hwaž. Smucił fig Pan Iesus, i Z-Cležkošci męki fwo- zasa 

iey. Wewngtrz wfzyfiką pociecha_, ktora na część niżfza| 14, 
zpływała, zatámowána była! Smucił (ie P. IEsus O grzbiety bym 4 
ták poorany! głowę ták zkłota! ręce i nogi przebite! fer- jej tra 
ee, ktore I po smierci wybiegác fig nie miło! Wfzyfiek| “ l 
ten fmutek człowiecze, był dla zbawienia twdiego. A ty iá- ki ná 
ko fię rež o dufzę, lub cwoię, lub bliźnich frafuiefz ? Gożci| ty, ni 
po swiátowym wefelu, gdy widzifz Páná twego ták fmuca-| ście, 1 
cego fię. Nie mafz (murku na świecie, ktoryby ná ten czaś| poż, 
więkfzy w-fercu Panś [EzusowYM nie poftał. Pamiętayżez| n Be 
SP st {mutku ate 


Trzeciey Wielkonocney 

fmutku twego zażyć, aby był ná więkfza chwałę Bogu. I 
mow fobie: Wycierpie ten fmutek, boć więkfzy był, w fer- 
cu Pana nafzego. 

Uwaž. Smucił fie iefzcze i o to Pan IEsus: Że krew ie- 
go, tak nie wielom ludziom, pomoc miała do oftátniego, w- 
łafce wytrwania. I tyś tám był Panu IEzusow1, okázyja te- 
go fmutku: bo i na tobie, mały ieft skutek, krwieiego. Což 
1 w tobie krew Pana TEZusowa fprawiła ? Weź dźiśieyfzy, 
na przykład i wczorayfzy dźień, cożeś też uczynił fzcze- 
golnego, dla zbawienia tweiego? dla miłości Pana IEzusa u- 
krzyzowanego ? 

PANIE MOY, iáKobymi fie ftufznie zafrafować potrzeba ; 
że fie na Rany twoie patrząc, nie (muce! 

PUNKT WTORY. IŻ przyfła iey godžina... 

Uwaž. Męka Páná lezusowa, zaczęła fię od wfpominś- 
nia godźiny, mowi albowiem Ian Swięty: Wiedzac P. Izsus, 
iż przyfzła godźina iego, áby przefzedł z-tego swiátá do Oy- 
ca; koniecteż mękiiego, nie jeft bez fpominśnia godziny: 
bo fpomina Marek Swięty: Że od fzoftey godźiny, aż do džie- 
wiatey mrok na świśt padł, ktorego też czáfu i Pan, ducha 
oddał. Aczciżże tę gedźinę? ktora ieft około trzegiey z- 
południa. 1ezčiy ia dźiś przynamniey. Pźnie, ktorys śmier- 
ci twoiey momentu iednego nie chybił, i tegoś momentu du- 
„cha oddał, ktory był od wiekow naznaczony; fpraw to : a- 


bym ia czás życia, 1 moment šmierči moiey, na chwale two- 


iey trawił. 

Uważ, że fzczęścia i niefzčzesčia nafzego, przed wic- 
ki, naznaczone fa godźiny. Także fobie mow, gdy čie po- 
tka niefzczęście: przyfzła godźina. Przyidžie lákie fzczę- 


ście, mowże fobie: oto przyfżła godžiná. Szczesčiac inie-. | 
fzczęścia przychodza i odchodzą godziny, ale miłości Pás | 
1] ná Bega twolego, zawfze ieft czas, ZáwíZe ieft godŽiná. AJ) 
|. miłuiefzżc zawfze Pana twoiego? M2 Uważ. 7 [i 
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Uwaž. Domniemawafz figę rozumnie, przyfzłego iákie: 
go utrapieniá, albo pociechy twoiey, mowże febie, ná to fię 
goruiac: Przyidźie godźina A czegożbyś fobie barziey ży- 
czył? Obysfię na to odważył, Żebyś z-ferca mowił: Nie- 
fzczęśćia fię zá fáska Boża nie boię! o fzczęście nie ftoie! 
Przyidžie godŽiná zkonánia , i śmierci, lákož ia też przy- 
witafz + Nóazwiefzże ia godzina: ocZekiwáng, požadána? 
Coż tozumiefz, iakoia przebedžiefz ? 

PANIE konaiacy, przez godźinę zkonania twóiego, day 
mi fzczęśliwie przebydź, godzinę śmierci moiey. : 

PUNKT TRZECI. Łecz gdy urodźi fig džitčiatko, tuż nie pamię- 
ta aćiśmienta, dla ródośći, że fię człomiek na świat wórodźił. 

Uważ. Gdy fię człowiek grzefzny, do Páná [Ezusa ná- | 
wroci, zapomina Pan Iesus wfzyftkiey fwoicy bolesči i frá- 
funku, Który miał ná Krzyżu. Przetoteż wefele ieft w-nie- 
bie, nád iednym grzefznikiem, pokutuiacym. A nabźwił. 
Żeś tego wefela Páná FEzusa iuż dźiś? Nábaw go zaraz. ©“ 
Panie iako fię w-nas kochafz, ktory fię o zbáwienie nafże frá- 
fuiefz! z-zbawienia fe nafzego ciefzyfz ! 

Uważ. Czemu-to Pan lesus, zapomina nieiako, boleści 
fwoiey, gdy fig człowiek nawraca? Boto nawrocenie nśfze, 
feft to plaftr i dowodne lekárztwo, na Rany Páná lEzusowg ! 
A czemuż mu tež ty, nie leczy(z Raniego? Zbawienie ná: | 
fze, teft to záptátá Pánu [Ezusowr, i nagrodá, krwawych za“ 
fug lego! A długożtey zapłaty, ad ciebie, będźie wy- 
gľadať Pan Iesus Zbawienie nafze, reft co ukontento wánie, 
náfycenie,, fercá Pána [Ezusawseo! Czemuż Chriftus du= 
fzytwoiey głodźien? Odwaž fię światobliwym życiem we- 
felić Pana JEZUSA. | 

U w AŽ. Przez mękę Pana Fezusowa nie rodzi fię eZľo-> 
wiek, ale frę odradza. ktore odrodzenie, tu ná świecie, fpra= 
wuie fie przez łaskę pošwiecálaca, i iey przymnożenie z | 

4 W-nie | 
| 


Trzeciey Wielkeňocnéy ri 
á w=niebie fprawuie fie, przez chwałę niebieska. A odro- 
dźiłżeś fię tu iuż na świecie ? Ty to Panie moy wiefz! A 
y+- | odrodzifzże fe w-niebie? i to tobie liáwno! Mojá rzecz Pá- |) 
e: | nie prágnač tylko tego. Pragnę z-ferća! Moijá rzecż zá fá- r 
et | ska cwoia, ftarść fię o to. Załuię że fię nie taram! Poczniy | 
y- | ftárác fię, od godziny tey, 

+? Rozmowa. Panie moy uktzyżewźny, uczyń fobie wes 


fele, z-nawrocenia tey grzefzney dufzy moiey, śle i z.odro« 
ay | dzeniaiey, ná chwałę wieczna. 


ROZMYSLANIE U 
N A SZOJBŁÓGŃ E | | 
PRZYGOTOWAN A 
| PUNKT PIERWSZY. P (ži Beda GAIA 
de. 

Uwa, Že teraZ między innemi przy 
miałbyś mieć te, że nie fużyfz Nayświętfze 
člayči ferce iey Mócierzynskie, czyni d 
nym, wfzśkże przecię w-fłowśch madr 
do Nayświęcfzey Panny, wyraża fię to: 
kocham. Žátym, kto iey nie flužy , 
cha, to ie tež Nayświęcfzey Pannie z 
kiemuczynić! A nie Poczynać cifię przykrzyć Bogárodži- i 
-co Panno, abyś mi dobrze czyniła ? lefzczemci tego nie u= | W. 
znał ! boć mi fię Matką miłoślerna ftawiafz. Otonie dawno 1 A 
doświadczyłem, łóski twolecy. Ale iednák fužba moia, mie PAŁ 
łościa przeciwko tobie, chcę fie ubefpieczye, w-łafce twaley. 6 R 

Uwaž. Przepowiedźiał Pan Izsus: że fie teraz (mucié (4 i DE 
będziemy, 4 Kościoł zás w-modlirwie fwoiey do Nayświęc- |) 4 
fzcy Panny, mowi: Do Ciebie wzdychamy, ięczacy i ptá- | | RY. 
czący, ná tym pádole łez, jakoby uwążaiac: Chriftus nam | 
przepowiedział, że fię fráfowác 1 fmucic mamy. lefteímy | | 


M 3 W-tyme |) 


3 


czynami, (mutku, Ji 
y Pannie ! bo che- AS sa 
obrze, i nie zśfłużo- WAS, 
o$C1, ktore fię ftofuiy | 
Ia kochśiacych mnie, M 
Kto fe w-niey nie ko= | j 
przykrzy, dobrzetá- 
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w-cym padole, Ktory łzami nafzemi napełniać mamy ! Ktož 
nas pociefzy? chyba ty Orędowniczko nafza! Opiekunko 
nafza! Piatunko fpraw i potrzeb nafzych. A nie uznałżeś 
nigdy pociechy od BogárodŽice Panny? Zaprzec fię nie mo- 
gç, zaprzecfię nie chce, Že częfto uznałem pociechę, częfto 
barzo! Aiużże fig wyczerpało wfzyftko Zrzodľo mitošier- 
džia twego, O Pociefzycielko utrapionych? Łóskiś ty peł- 
na Bozkiey, ale pełnas i łaski, dobrze nam czynienia. Prze- 
łoż tu Nayświętfzey Pannie, w-czymbyś pragnał fobie po- 
Cicchy i pomocy. 
UlwAż, Że obiecuie Pan IEsus: Lecz zasię ogledam wm. 
Wiele ma fpofobew Pan IEsus, weyzrzenia na nas, śle mię- 
dzy innemi, patrzy też na nas, przez oczy Nayświęrzey Pán- 
ny. Przeto mowi Koščioí: Owe twoie miłośierne oczy, do 
nas obroć. Patrz dobry Igzu na nędzę dufzy moley. ,Pźtrz 
i nánedze powierzchowne moie, przez te miłosierne oczy. 
A czy nie przymrużyły fię też te oczy,kiedy,na nędzę Qyczy- 


"Zny twoiey ? ftanutwolego? twoie włafne? Pátrz ná nas, iak 


nanowe, oczyma miłośiernemi, Nayświętfzey Panny. 

PowToRz fłowa Kościelne: Owe twoie miłośierne oczy, 
do nas obroć. 

PUNKT WTORY. A bedzie fię ródewało ferce wafev, 

Uwaž. Z-okśzyi Nayświętfzey Panny, Z czégoby fię 
też radować miáto fercetwoie? Miśłoby figradowác, Że. 
jáko nabożnie rozumiemy: left Niepokalánie poczeta! Przez 
Niepokalane poczęcie i Pźnieńftwo twole_, „Oczyść ferce i 
dufzę moię Naybłogofławieńfza Panno. Miałbyś fię rádo- 
wać, Że ict Bogarodźica Panna ! ktory ieft tytuł, iey, iedy- 
ny. Ráduie fię duízá molá, že Panna, Że i Matka, a Bożą 


Fzoftśiefz! Lecz ty Bogarodźico Panno , mafz ze mnie oká- 


zyia, nieiakiego fmutku: bo nie Żyię iśko fuga twoy, ták 


wiela dobrôdžieyftw udarowany ! k 
ft Uważ. 
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Trzediey Wielkonocneý | 56) 
UwAż. Miałbyś fię z-okázyi Nayświętfzey Panny rádo- 

Wac , Że fię pełni, iey proroctwo : Błogofławiona mię be- 
da nazywały wfzyftkie rodzaie. Błogofławia ia fludzy Chry- 
ftulowi, i na Ziemi żyiący. Oto i 14 z-niemi choć liche, choć 
nic nie ważące, przečie Błogofławienie ciebie łaczę, Matko 
Bogá moiego. Błogofławia ia i ffudzy Boży, drugiego świa- 
ta lub w-Czyfcu, lub w-niebie zoftáiacy. Pragnę i tam bło- 
gofláwic ciebie, Matko Boga moiego. Ciefze fię z-chwały 
twoley , Ktora máfz na Ziemi, le barziey z-chwały > Ktora 
mś(z w-niebie,! Spodziewam fię i fa, tamci ia oddawać , 
tam naprzod poczniefz bydź kontenta, z-chwały odemnie» 
boc chwała ,ktora ma(z w-tymzyciu odemnie, i chwały imie- 
fia nie godna! Poráchuy fię:czy teraz nie iefteś w-okazyi u- 
Gzynieniaczegokolwiek, ná chwałę Nayświętfzey Panny ? 

,  Uważ. Mafz fię i z-tego wefelić, Z-okázyi Nayświet- 
{zey Panny, Zec ták wiele dobrodźieyfiw uczyniła! Po Bo- 
gu i Chryftuśie,, nikt więcey! Wźiałliś iákie dobrodziey- 
ftwood kogo, możefzże to mowić: że fię nie przyczyniła do 
tego Bogarodzicź Pánná, abyś go był dofzedł? Sam Pan IE- 
sus, gdyć co dobrego uczyni, dobrodzieyftwoć to, przez 
ťece Nayświętfzcy Panny podale, . Mowi Bernard Święty : 
Wfzyftko chciał, śbyfmy mieli, przez Maryig. 

OBľať zá neżki Nayświętfzą Pannę, pocałuy ie; zá fa- 

ski dobroczynne podziękuy. 
PUNKT TRZECI. A ródośći wafcy, żaden od mas nie odeymie 3. 
Uważ, że te fowá własciwie, rezumieia fię o radości 
Błogefiawieńftwa wiecznego, ktorego, kto doftanie, iuż mu 
go źaden nie odeymie; gdyż błogofławieńftwo wyciaga te- 
go; aby było wieczne, nieuftánne, nieodmienác. O fzczę- 
śliwa poffeffyio, kiedyż cię doydé? Pomoże mi do tego 
przemożna przyczynśtwoiś, Matko Bogá moiego. Wołam 
do ciebie: Mária Mátko miłośći, Mśtko wfzelakiey litości « 

Ty 


z oo. 


116 Rozmyślanie na Niedžiele 
Ty nas od nieprzyiačielá broń, 4 w-godźinę śmierci przyimiy. 

Uważ. Powiada Chriftus: że dufz, álbo owiec iego, nike 
Z-reku lego nie wydrze.. Przez przyfpofobienie mowić fię 
može: że dufzy, Ktora wsźmie ná ręce fwoie Nayswierfza 
Panna, nikt iey, nigdy nie wydśrł! Obym fię do rak tych 
rwoich doftał. Gož rozumicíz: czy dufzętwoię, ma w:rę- 
ku fwoich Bogarodźica Panna? Mam nádžicie, Žec fie do» 
ftała! Zeš la do śiebie przygarnęłś! Zafuguy fie Nayświę- 
zízey Pannie, śbyś był godzien, bydź w-ręku ley. 

Uważ. Gdybyś był pewien, Że fie Nayświętfza Panna 
dufzy twoiey skutecznie podjęła, miałbyś fe radować, rádo- 
sčig, z-ktoreyby Cię świat 1 piekło, zbić nie mogło! boiuż- 
byśbyłpewien_., Ze Cie iey ręce,, dopielęguia, aż ftaniefz 
przed Tronem Troycy Swiętey ! ktora cię wiecznie záko- 
cha, á ty ig! Porachuy fe powtore: czymbyś miał fobie 
obowiaZywič Nayświętfza Pannę, aby fię dufzy tweley po- 
dięła. Nie umiem Cię fzinowáť, nie umiem godnie miło- 
wać, Macko Bogá moiego. Uproś mi natchnienie u Syna 
twoiego, lákoc fię przyfiużyć mam, Z-przyfug: Be nie wy- 
mowię, byleś mi do tego, pomoc Syná twoiego, uprošižá. 

Rozmowa. Obym byť tak fzczęśliwy, aby miłości Bo- 
girodźicy Panny, nikt mi przez wfzyftkę wieczność odiac 
nie mogł! Kochay fig ity we mnie, Matko Boga melego, 
až na wieki. 


ROZMY SLAN PE 
Na Niedziele (zwartg po Hielkitynocy 
PRZYGOTOWANIA ZWYCZAYNE. 

PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
na ná Niedžiele dźiśieyfza: Boże, ktory wiernycb dufše, redney czy- 
nif woli, day ludowi twemu, aby to miłował, co rozkazuicfi, tego prágnal 
co obiecyiefi; áby między [mietckiemi edmiánámi tám byty náfše ustuczo- 
cu firca, kędy prawdźiwe [a ródości. Uważ. 
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z Kicikorscha 
A wola, rozumiec fe mo 
a do? w iary nás świętey ná i 
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Die A ažác. A výs bytaž z T hs taka wola? Z-tey wo- 

li idźie, Aby człowiek miłował bliźniego, láko fiebie fámego 

A ty,czy nie wśrcholifz fie z-kiem? A roli idżie pogar 
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kazydach? - 

Uważ, że Prze nayświętfzy Sakrament, láko Sakra- 
ment iedności 1 miłości, fprawuie też w-nas, iedyna wola, je- 
dnocząc nas: naprzod z-Panem Bogiem nafz sm. Wieleżci 
też, cego ziednoczenia przýbyto, po ták wi elu Swiçtych Ko- 
munyiách? Iednoczy nasten Sakrament í ch EROU fo- 
ba. A odpuść az tiedy komu, urázy twoi 
liem pęfpołu, do iedńegoż ftołu Bożeg go 
niiżeś kiedy komu SAR ze? żę, aptek mi 
ści láňskará ro pezei 0: 
tem, tak, láko i ty? 

O Panig day nam i tęiedna wola, byśmy Cię prágacli 
godnie inaboźnie przyimowác. 

PuNKT WTORY. Prosi Kościoł; aby Bog 

N 
à 


ludowi fwe- 


" ieno wypetniíz? O PANIE; | 
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mu, miłować co rozkazuie, i pragnac co obiecuie. 


u vadi Pefniei ny RO, OAE Pańskie, ále Z-03| | 
ciętnośćia! trudaościa! niefnakiem! co fimo dwoiakobywać| P271 
raz z-niedoskonałości nafzey, r; tw-tef czas niemafz co chwa- | PZ! 
lic: 4 drugi raz z-fzczegolney - pokufy. A czfowiek to dlá.s| | i 
Bogá zwycięża, i ieftto rzecz przed Panem Bogiem nafzym, | 50" 
barzo płatna».  Porachuy fię: czy tey tákiey trudności | tVole 
nieczuiefz? W- wizy et jal Pádie!“ Tá famátrudnosť Š lat 
Czy Z niedoskonáťosci, czy Z-pokufy idžie? Báržiey lie Pás | 16,11 
ńie do te£ oznam: zetoz-moley ňiedoskonáfosci idźie! Czás 
abyć Bog, I dosko nałość, zasmakowała! nas W 

U waż. Ze czáfem pełniemy rozkazśnia Pańskie z- chę: | 4pot 


Ci, z-fłodkośćia, ktora przynośi obfitość fa Bożey. 
Wyrażą to Da wid W-drodze świ: ded di ch , úkochažem 
fig, láko w-wfZyftkich bogactwach. i niżey: Przeto Záko“ 
chałem rozkazania twoie, nád złoto i Topaz. A uczułżeś 
kiedy tę fłodkość? Nie do mnie należy! Czołlis ią kiedy 
w požywániu Na Swię ife ego Sat śmentu? Mafz-zá co dzię- 
Kować! Nieczułliś? Ziťuv, iezeli to naiukaranie twoich niež 
doskonałości bylo. W-oftatku zpuść ro ná wola Boża. 
Uważ cotofa záobietniče, od Boga uczynione, Kto“ 
rych mielibyśmy pragnac? a a víza , obietnica; iet 
chwała niebieska! Arbyłżeś tež kiedy, właśniepragnacy; 
właśnie utęskniony, do tey obiet leg? Ww A nica: jeft 
obietnica, tak więlkiey fakt] É ožey „ ták wielu zaflug ná 
świecie! Adorabiafzže fię zá łaską Boża tego? Pragniy 
doltampié tey obietnice, Upatrz w-czymbyś ná przefzły ty- 
dzien, fzczegolniey , miał fię przyfiużyć Pana Bogu twoić-| ! 
mu,  Walna obietnica left 1 Nay świętfzy Sakrament, w.Któ-) Ížym 9 
rym, obiecał čie, Pan IEsus nawiedzać.. Gożeś mi Pániť,| Przył. 
moy mogł więcey natym świecie obiecywáč ? Cożteż ty Ws 
zaiem Pánu IEzusowf, obiecuiefz? "Te famę obietnicę, czy| 


Czwarta po W 5 ea - 

O PANIE moy w-Nayświęcfzym Sakramencie zawárty 
pócz mito obiecować: Ze Cię iuż od a. nabożniey, godniey, 
przyimować będę. 

PuNKT TRZECI. UWAŽ, iako an we je st ffowoKo- 
ścielne: Że świar ma w-fobie odmiany, O iák wiele ich zá 
twoicy pam ięci było! A będziefzże ufał rák p! zemiiśiącey 
$wiatowoś ści? Bo am nie przemiia, na niem fzczęście two: 
ie, i wfzyftko dobre pokładay. 

UwaAż, Że okrom odmian powierzchownych, ieft w- 
nas wiele, i odmian wnętrznych : Raz ná Boga pomnifz! 
á potym o niem zapomnifz! Raz ma (z de tego bliźniego 
chęć: dotey zabawy: w Z PA dnie cię! Pokiż bę- 

<A) | wą wiecznošci, Kto! 
„baw ten prz żył ły tydzień, odmia- 
ný na złe, w-di ufzey cw ie x nie uzn at! left nieláka przemiá- 
nasi W fámy m Nayświętfzym Sákrámencie, podtemi ofobá- 
mi chlebá bydž Í przi ile, pod temi jeft, albo, bydź poczy- 
ną. Dziękuyzáte; zbawienne tobie przemiany: O Pani 
z-toba bydź tak poc zynaiacym niech zaczynam, miłować 
cię go racey, niž przedtym. Z-tobaták bydź przeftálačy m, 


niech prz etang grzechowi., świaśtowości, nam iętnośćicm. 
Ž 


BA 
j 
'AŽ 


ościoł 4 fáby tam nafze były utkwione r- 


dźiw KE Ci. A kędyż f4 3 pr rawdZiwe rá- 

u! w-ni bic: A Jee ram ferce twoaie utkwiós 
nę ferce twoie 

y go przylać maf 

i orkę iercu twciemu. 

ROZ MOWA ZW) czayna, 


N2 ROZMY- 


riedźiat.k po Niedzieli 


LANIE 
ZIAŁEK 


wSZE. Staw fobie Páná IEzu= 


P Iana S. 
woim apais sčiu. 


W-R0Z.16 


pi UNKT PIERWS ŻY. Idę do tego Ktorý mię pofłał. 

Uw AŽ. left poftánie Syná Bożego iedno od Oycź, á 
przedwieczne; io od niego pochodzi Pie rodzenie, Wy- 
znay to pochodz enie przez Akt wiary. Wzbudź w-fobie, 
pragnienie, abys to rodzenie wieczne, ‘poznał w-nieble; z= 
niego fię čieľzyt. Kontentuy fię I z- -tego': IZ to rodzenie 
wierzy (2, choć go doftatecznie nie Paa 

U waż. Iet drugie pofianie Syna Bożego od Ovcá, iuż 
W-czásie, względem natury ludzkiey,acz ofadzoney od ofo- 


by Slowá przedwiecznego, dk jr 1€ S z-nią. Uczýň Akt 
wiary o wcieleniu Syna Bożego. Pokłoń fię Bogu o rażi czło- 
wiekowi. Záday miłośnie Pánu lisua Že nie idžŽie dov 
onego ktory go pofłał, gdy idzie, gdy wybocza do ciebie w- 
Nayświę:fzym Sakramencie. Powinfzuy W A Że tako 


wię 


Syn Beży jdzie aa | A $0 poffát, ták i do ciebie; 
ęCił. Do Tp ne ty 
bo ide 10 e ktoryś go po* 
anie moy, przy idź. 
udo ciebie, Pan Bog nafz, przez ztwo . 
s, pof: ŠWwlát: á le porachuy fię: 1eŽeli Życiem, 
twoim idźiefz,do onego, Krory cię pofiał? _Sali fprawy two- 
ie gosčincem do Pána Iezusa? Uczyń przedsięwzięcie, Żyć 
ták, abyś a kamitwoiemi, zalzedł do niego. i 
Q PANIE gdy pa do Nayświętfzego Sakramentu, A 
d< a 


| Čzívartej Wielkonochej ii 

| doońego ktory mię pofiał, bo idę do Tworcy moiego. Oby 

0 godnie! 

„A PUNKT WTORY. LÁ daden zmas nie pýta mię : dokad idžirfi? | 

i Uważ, Že bydź możeiż Apoftołowie Pańfcy, chocie- ||. 
fzcze Duchem Świętym nie napełnieni, Z-pofZánowánia ié- | 

| dnák, nie pytali, do kadby fzedł. A ty czemubyś rad o | 

| wfzyftkim wiedział? co kto czynił co kto mowi? ba radbyś 

| wiedźiał, icokto myśli! Azśzby nie lepiey wfzyftko toná | 

| PánáBogázpufzczác? A zażby nie lepiey siebie pilnowac? 

| |  Uważ, że flufzna, Pana IEzusa do ciebie w- Nayświęt- | 

| fzym Sakramencie idącego, pytać: dokadidžieíz? Opifzti | 000 

e, | Panu lEzusow1 do kadidźie, gdy do čiebie idžie. Wiefz Pá- | PAWIA 

z: | nie i przez doświadczenie, dokad idźiefz, gdy do mnie i- 


& |  dźiefz! bosči iuż nie raz poftał w-fercu moim. Nie tylko 
| fię ná dobre nie odmienifo, źle iefzcze I pogorfzyło, 4 w- WN 
czymże? | 


U wAaŻ, Że te fiowa mowił Pan lesus, w=wieczerniku, 
filmiefzeze fzedł pytac go było. Pycay 


1 na krzyż, 1 fiufzna 


> i p 1 f r m = i Ń 
$0 Ity teraz naboćnym afektem: dokąd idźiefz dobrylEzu; | A 
? 


kiedy ná krzyż idziefz? Bedžieč z-tego Troycy Swiętey | VÁ 

chwśła: Będźie zá grzechy nafze dofyc uczyntenie. Ale b 
| o iák nie wielomludźiom, ta krew, skutecznie, ná zbawie= [S 
e hie pomoże? Przewiaduiefz ro Panie moy, dokadže idziefz. NA. 
ý |  Czemunś krzyżu umieracchcefz? MAR 
o | O PANIE niech nam męka twoiś, wfzyftkim, niech SIANO 
A mnie, skuteczna, ná zbawienie będzie. LE BRO 

O PANIE niech mi fię godzi zpytać, gdy odemnie od» sia | 


o 
„Ą | chedzifz. po grzechu moim, ktory cię z-ferca mego wyrzu= JJ] 
o. ca: dokadže idźiefz ? wroč fie rácZey do niego, i nawroć go (I 
č | fobie, aby było fercemoie, przybytkiem twoím ná wieki, | 
PUNKT TRZECI. Stofuy pomienione ftowa do Nayświęt: 
fzego Sakramientu, i pytay fiebie:dokadiażiefz? gdy do Nay: |) 
Nz świśte 


Ná Poniedzialek po Niedźieli 

świętfzego Sakramentu idźiefz ldźiefz do POM pay pome» 

j 4 wko poku fomi nám 1ętności omtwoim! A dozpą- 
A Dozn ałbyś skuteczniey, gdy * ś ię, łaski Bo- 
Zey chwycił. Dokąd idźiefz, gdyidźie do Nayśv vietízeg9 
Sakramentu? Idžiefz do ponpen twoicyiedyney, w-wfzy B- 
kich krzyZáchrwoich. A malzeż ktor ej nigdym bez nich! 
Profze Pinie, niech pod nieminieupadgm. D< okad idziefz 
gdydo Nay Świę gafzego Sakrón entu idźiefz? IdŽiefz do niebá 
1 Ziemskiego, sbleskiego, bo do Bogatwoiego. láka, 
ża dobroć Panie, Że emng higdy fię nie umkniefz, 


rC dy 
o-7 


u WA ž. St žna p 
wieka srzaęa: 7 
džiefź? od Boga do > 06 od Chi yAufa d do Cie el: ká twoiege! 
od nieba do Ziemie! Izali nie głupi ram fię obracaiac! Do- 
kad idźiefz, gdy do piekła idźielz ? 180 me wiefz tám o 


" Dokadidžieťz, + ema od Boga idziefz? 
albo niewiefz, że nicle epížeg 20, MIC dak fzego; nád Bo- 
ga nie mafz! 

Uważ. Słufzna pomienione fowá ftofow 
lięzykow nafzych; gdyż niešie > PIZIE D 
zyku dokąd idziefz ? 
twoley. Czy nie idźieięzyk cwoy Ari 
nie idźie żartami niepotrzebnemi fra fować? Ee nie idźie 

obelgę czynić Nayświętf(zemu Sakramentowi, że ná ięzyku 

tak złym poftawa..?  W-czymże fię naprzod poprawić ze- 
chcefz? 

Rozmowa. Odpowiedz zabawom cwoim-, odpowiedz 
roztargliwym myślom,- dokad idziefz: idę do Nayšwietízego 
„Sakramentu, przez zabawy; R myslí. 
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ffiutek 


Gzmartey Wielkonecnéý 


KOZMYSLANIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ, 

PUNKT PIERWSZY. Ižem to wam powicdźiał, [mutek nápeľniť 
fercá wafe. 

U waż. Gdyby byli Apoftołowie, w-Pánu IEzuśre nie ko- 
čháli fig, nie obefzłoby ich to była, iż im powiedźiał Pan 
Iesus, o fwoim odeyściu , śle miłość, ktora mieli przeciwko 
niemu, do fmutku ich przywiodła.. Gdybyś ty był ha ten 
Czas, czy frafowałbys fię był otó, Że P, Iesus odchodźić miał 
do Oycá? Coż też rozuwiefz : czy wielka miłośc Páná IE- 
ZUSOWA left w-fercu twoim? Mata ieft Panie moy w-afekcie! 
mnieyfża w-rzeczy iskutku! Oroli z=łaski twoley i4kokol= 
wiek Ciebie fig trzymam. 

i wAŻ, że w-Duchownym wyroZumfeniu, w-ten czśs 
Pan IEsus w-ten czas odchodź‘, kiedy nam umknie łśski, że 
W-grzéch iaki, choć powfzedni, ale w-więkfzy wpadniemy. 
Czuiefzże w:ten czas, gorzkość i fmúték , na dufzy twoiey ? 
Ten fam fmutek i gorzkość, czy nie icft tylko Z-przytodZo- 
nego wftydu, Że to mafz powiedzieć na zpowiedzi! Mafzli 
fmutek; śle tylko dla tego, Żeś Boga dobrego obražiť , roz- 
przefirzeniay ten fmutek, w-dufzy twoiey. A mafzźć ten. 
ffýutek I teraz w-fobie ? 
| UwaAż. Umyka fię i w-ten czas Pan fEsus, kiedy nam 
UmykKa okázyi i fpofobności, do wiekfzey przyfiugi f(woley, 
| do więkfzego pożytku w-dufzách, co famo dwoiako bywa : 
| álbo ná ukaranie, iż tych okaziy nie zażywamy, álbo ježeli 
| ch zażywamy, 12 miefza fie w-tym pychą iaka, prežná chwa- 
|f4, ufánie fobie. Poráchuy té: czy zażywafz i tera: 
|Ziy tych, Ktoreč Bog do zbawienia twoiego, do przęługi. 
| dufzom, zporzadzá ? Poráchuý Ge: czy w-duchowicńtwie 
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'gnienia na więkfza chwał 


FIA Na Wtorek po Niedzieli 


e mole, abym ab 5 wag abyś 


ÚN 
kied" opufzcza Bas, dne na 
łoż i ciebie? Kiedy to cofmy praca tym dla miłośći Bo Zey 
fátwie, i bez trudności czynili, poczyna fe nam przykrzyć: 
A ty nie uznawafzże tey przy Ke aaea Kiedy dawne nafze prá» 
e Boža pátrzálace, opu Hz zaia nas, 
A nie ROK Z ciebie ? Kiedy daw ne poftanowien! odmie- 
pamięć i pufzczamy! Anie zma yduież fię to wW- 
tobie ? Bowi oC ie dobry y IEzu, powrać mi łościwie do fercą 
4 nie tylko bedźie dobrze, tak 14ko przedcym, ále 


! 


a 
g 
1 


moiego, 


1 lep 


vł fm iut o e 


liwáz. Nie. pow! 
Apoftolskich, ki! 


ál to 
známieníty! Bi 


redy pełne Z ? 
jy pełne żalu zá grzechy? 


Ledwie go tam kro lož też kiedy ferce twoie 

pełne miłośći: Bożey? m zajęła! Powzorz Ío- 

wa Pfalmu: Niech fię napefnia uka mole chwała twoia, niech 
napełni ferce, miłościa twoiż P anie. 

Uważ. Nie było oftrožnosci, áni icf fi podobna, więk rza; 

i (tk 11123 


w-mowie, iaka mia? Pań JEsus á przecie z z-tym wiz 
oftołow! ich zaf śfowała! Nie obie= 


giá abyś iç czáfem, choć fiufznym, 
nie miał ię kiedy komu zprzy” 
gdy Kto rozumna mowę (wolę; 


mową iego zafmuciła Apot 
cuyże i ty fobie i feczęść 
choć rozumnym Howen, 


krzyć. Naucz fię nie dbać, £ 
gorzko przylmie. Porż chuy fię iednak: ieżeli drugich nle 
opátrznym fowem twoim, nie urażafz ? lákož im też to nás 
gradz zafz ? 

Położ Panie ftraż około uf moich. 


PUNKT TRZECI. UwAŻ, o cobyś fię też fr áfowác miał? 
wielkiź 


pr chá, prožna chwała, ufanie fobie, nie záwita fię ? 
erc 


«ll. 
AMIE 
Księg 
ZNAC; 
skien 
Wty 
tego 
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Mie 
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I godnić 
| siewži 

loci B 

Bogá ? 
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| lnych « c 


Czwartey Wielkorocney 
wielki to frafunek :-Że nie wiefz, jeżeli 
Księgi przeznaczenia? Llczyń ákt nadziei 
znaczeniu, na zbświenie wieczne. Hfay t 
sklemu, i krwawym zaflugom Páná IEzusowym. 


Gwicz fię 
W-tych dwoch aktach. 


Pierwfzy niech będźie owego Swig- 
tego Puftelnika : Bydź może; zbawiony nie będę, niech 
fię teraz namiłuię Páná Boga moiego, niech fię teraz nalycę 
miłości iego! Wzory Akt: Niech Pźnie w-piekle goreię, by- 
Jem čie rám chwalił, i miłował, z-wfzyfikiego fercá moiego, 
nád wfzyftko! á, áž ná wieki! Niech ia będę, ieden taki po- 
tęmpieniec, 4 kontent już będę, i z-piekłó! 
Liwa, Že i to ná tym świecie, > ieft fłufzny frafunek: 
Wiefz, Żeś zgrzefzył, á nie wiefzczyś Bogá przeprośił!czyś 
godnie i áfektem nadprzyrodzonym żałował! Uczyń przed- 
śięwżięcie, ćwiczyć fię w-Žalu zá grzechy, á w-żalu dla mí- 
łości Bożey. | to frólunek: Życie krotkie, á rak máto (ie dla 
Bogź zrobiło! I to frafunek: doświadczyłeś dufzy twoicy, 
láka! Izaliż nie mafz fię bać, že fie ty znowú Pánu Bogu two- 
lemu grzefzac zprzykrzyfz! Záchoway mię od tego Pánie, 
| zachoway mię Panie. 
| Uważ. [zalibyś nie miał mieć fráfunku , © ták wiele 
| niebefpieczeńftw Qyczyzny twoiey : flánu twoiego : wła- 
inych okoliczności, w-ktorych iefteś! Proś aby fráfunki two- 
|ie, ktoreć przefzkadzśia, do więkfzey chwały Bozey, odda- 
| bł Pan Bog, á Z-tych, ktore dla fitużby Bożey ciérpiíz, nie wy» 
mawiay fię opátrznošci Bozkiey: nie wymawiay Panu lEzu- 
SOWI UKrZyŽowánemu. 
| Rozmowa. Pre 
mučiť Apoftołow, 
fowal ie, ná Zbáw 


x 


$ Pana JEZ usa; Ktory mowa fwoią zá- 
żeby przemowił do (ercá twoiego: Záfrá- 
ichic, wola-liiego, uciefzył, 


o 


, , w 8-5 
Na Śrzedę po Niedzieli 


ROZMYSLANEIE 
NA SR ZO DB 
PRZYGOTOWANIA TEŽ 
PUNKT PIERWSZY. Ale 14 prawde powiódamwim: Pożyteczyy 
Wam, aby m (A sáficuť. 


11 A 


Uważ. Mowiac według roztropności lud zkicy, lepiey- 
by było, áby był Pan Isus, od nas. nie odchodził, Kupił nas 


fobie: 4 od kupi fwoiey odfzedł! Ou głowź, my członki-ie- 
go: czemuż fię głowa od członkow dźielić ma! Kiedyżto 


g 

za i, može bydź dobry, gdy Pana obecnego nie mafz! Mo- 
gliby byli grzefzai chodźić do niego, á ktożby był z-grze- 
fznych, me nawrocił fie Pana Jezusa obaczywfzy? Utra: 
pení, czy nie mieliby byli pociechy , choć nań tylko wey- 
zrzawízy? O duflzy fwoiey, každyby fie był z-niem uftnie 
rozmowił!- W-krotce: niebobyfmy byli mieli ną świecie, 
gdybyfny go byli mieli! Hurmembyfmy byli fzli do níegoi 
Piá nie omiefzkałbym był tego! A przecię rada wieczna, y 


rádá Bozka, ináczey mieć chciała. Naucz fig: gdyć fie co | 
nie zda, zpufzczać to, na wiekuifte, rády Bozkie,! Wys | 


zriay przed:Bogiem; Że čiemne fa nafze przezorności! Głu- 
pia madrość! ślepe upátrowánie !Beg Pan, poddayże fię pá- 
nowaniu iego, nie tylko iako ftugá, ale iśko niewolnik, i o- 
fzem, w tak wielkiego Monárchy, wielki na cię tytuł, bydź: 
u niego zá bydlę. 


Uważź. Odnidžieezáfem od nas Pán Iesus, umkna- | 


wfzy łaski iakiey skuteczney, á przecię nam to, bywa czá- 
(em pożyteczno; bo goręcey zá grzechy Żałuiemy! A ż4- 
łuiefzże gorgcey? Bo poKkorniey, z-Bogiem i ludzmi fobie: 
poftęmpuiemy! A:czynifzże i ty ták? Bo bźrziey, oftroźnicy, 


ipilniey, około zbawienia nafzego chodźiemy , i warowś-f. 
nia fie okáziy do grzechu! PO tak wielu grzechach, á nawf 


czyłżeś lie oftročnosci? Uważ. 


Czwartcy Wielkozocnep 127 

Uważ. Pan Iesus powiada: iż Apoftołom pożyteczna 
było, áby odfzedł od nich. Coż rozumiefz w-tych okoli- 
cznościąch, w-ktorych cy iefteś, czy nie pożytecznoby by- 
ło, abyś odfzedł, abyś umárf? Według rozumu, pożyte- 
eznoby tobyło: abyś lepízym.., mieyfcá nie zaftęmpował. 
Według drogi oczyfciśiacey, pożytecznoby to było: bobyś 
iuż grzefzyc przeftał! Uczynilby fobie Bog, pokoy ed cie- 
bie! Według drogi oswiccálacey, pożytecznoby to było: 
Bo byś Boga twoicgo, twarz w-twarz widział! á nigdy, 4 ni- 
gdy, a nigdy, miłowźcbyś go nie przefiat! 

O PANIE, by iuż umrzeć, 4 nieuftannie,, ciebie mitowác 
PUNKT WIORY. Jeżeli wie odzydę, Pocieftyciel , sie przyidźić 
do mas, 

Uwąż, co toieft: Że przyiščie Duchá Swiętego, nie mi 

ło bydź, prz” obecneści, nátym świecie, wediug ciała P 
ná fezusowiy ? Záchodžiť w-tym wolny dekret Bozki, Z 
Bog, przed wieki, ták zrzadžiť!  Pokłoń fię wfzyftki» 
dekretom Bozkim, o tobie, locałym świecie, zadnego 
wymuiac. Pochwal ie, byc fię nzytrudnieyfze, naynie.do 
śćigleyfze zdały. A [nac i teraz, mafz tegookazyia! Po 
ay, pod wyroki Bozkie, nietylko wola. śle i rozum twę 
Liważ, Że Chriftus był naydokładnieyfzym Mitrzen 
© taiemnicy Troycy S. 4 ták, Zeby był świśt nie rozum:”/ 
© iakicy nierownosci Duchá Świętego z:Synem_, o rowno 
sci tey upewnia: gdy miało bydz, ták dobrze Kościołowi 
Z-przyiściem Ducha S jako z-obecnościa widoma, Pana ÍR 
ZUSA, ná świecie.  Powtorz fłowź Świętego AranáZ(t 
Wfzyftkie trzy ofoby, Zpet- wieczne fobie fa, i zpołrow 


Proś Ducha S. śby rzeczą, áby łaskami wyswiadczyici 7 


Že przvisčie iego, 1 tobie nadgradza, Zeodízedí Fan IES 


Uważ, Ze to miara (zczupfa,udžiela nam Bog počie | | 


ná tym świecie: Oto nie chce, abyfmy mieli dwie oraz 
Qa € 


pr Ná Srzode po Niedźieli 

čechy, i z-obecności według ciała Páná IEzusowry, ná tymi 
świecie, i z-przyiścia Ducha S. Uczyń przedšiewžiecie,, 
koncentówác fig: choć cię też Bog počiéchámi wnętrznemi 
nie obdarza! Kontentuy fe: choćći też Bog przeplata ,- to 
Życie fráľunkámi, á podobnoć ich obficiey, niż powodzenia 
naddiie . 

PRZYMNOŻ Panie Krzyžá i ofchłości, ale przymnoż i 
łaski « 

PUNKT TRZECI. UWAŽ, Choćci Pan IEsus odfzedł od 
nas według ciała, i widomey fwoiey przytomności , ieft nám 
jednak przytomny, według Boztwá (wego; bo Bog, bo Troy. 
ca Swięta, wízedžie left. Wyznay przez Akt wiśry, tę wfzech: 
bytność Bozka., Ciefz fię: Ze nigdy bez Bogá przytomńe- 
go nie iefteś, Bog bez ciebie! Miátocby to bydź barzo wdźię- 
czno! Aieftże! Przeproś Troycę Swięta: Ze fię z nia tak 
obchodžiťz, iśkoby icy, wfzędźie nie było! | 

U waz. Ieft ham Pan Bog nafz przytomny, przez láske: 
gdyż oná ielt, (láko mowi Piotr Swięty) uczefinictwem ná- 
tury Bozkiey! Wyznay przez Akt wiśry : Ze nie wiefz o tey 
Bozkiey z-foba przytomności; bo nikt nić wie, czy miłości, 
czy gniewu godzien! A nie czuiefzże na fobie; iakiego grze- 
chu čiežízego? Nie czuiefzli, uczyńże ákť nadziei: żeć 
Bog, przez łaskę fwoię przytomny! - Zákochay fię w-tey 
przytomności. Pánie ani raz áni tysiac y wolę umrzec, ni- 
żelitey przytomności, przez łaskę pozbydž. A dotrzy- 
mafzże tey chęci, i w-okázy! pokus? Day Panie faske,ábym 
dotrzymał! |; 

Uwaž. left nam iefzcze Pan IE sus przytomny, przy: | 
tomnością Sákrámentálna, i ftał fie ( Że ták rzekę) zpoł-do- 
mowym, zpoł-miefzkańcem nafzym. Odfzedłeś od nas Pá- 
nie, śle i nie odfzedłeś; bo rzeczywiście z-nami, w-Nay- 

więtfzym Sakrśmencie miefzkafz? . A chetliwicž też náby“ 


1? M 


a OE GF ZIE 


Czwartey Wielkonogneý 
WaíZ, iefzcze ściśleyfzey Pana IEzusowiy przytomności, 
przez przyięcie Nayświętfzego Sakramentu? Oto nigdy Pá- 
nie moy nie zprzykrzyło mi fię do ftołu ťwolego iść! Oby tyl- 
ko godnie! Ale ieżelić fię tež to kiedy zprzykrzyło, maíz 
fię czego wftydźić. Wftydź fię i zá to, i żałuy,że fig Panu IE< 
zusowi częfto zprzykrzyło, iść do ciebie. © 

Rozmowa, Czemuż nie maíz miec fobie Záwfze przyto» 
mnego myśle i fercem Páná IEzusa ukrzyżowańego ? Cze- 
mužci ten goźdź nog Páná IEzusowYcH nie fľodki ? ffodki ! 
Czemuż čie do nog Pana IEzusowyce H nie przykowywa? 
niech przykuie! Ofiśruy fię nogom Pána IszusowyM, ná wie” 
€zna wárte. 


KOZMYSLANIE 
NA CZWARTEK 
fi PRZYGOTOWANIA TEŽ 
, PUNKT PIERWSZY. - A on przyfedfy, bedžie świat karal z giz 
ćbu, -- iż nie wierzýl n mię. 

Uważ:. Iż-ftowo Łócinskie, ktoré fie tłumaczy: bgd 
karat, tłumaczyć fię może itu, właśnie tiumóczyć ma; Że b' 
dźie dowodził, przekonywał, Duch S. świśt, á to ogolem- 
grzechu; krorego mogł świśt pozbyć, gdyby był uwierzy” 
iż Chriftus iet Mefyafzem.: íž jef prawdźiwym Bogie 
Człowiekiem! bod pierwfzy fundament, pozbywania grz 
left: Wiárá. Wfpomniy fobie na ktorykolwiek grzech two 
© ktory gię fumnienie ftrofuie, izślibyś był wpadł weń 47 
byś był miał Żywa wiarę: że Bog tużieft! že ná cię paźrzęz/ 


"Dopierož iśkobyś był odważył fie ná grzech, gdybyś b: 


Zywa wiáre: iż Bog ief nie zkończenie dobry! i koc 


"Ták to, kro wierzy,grzechu nie má. Aleiśkobyś był i 


chu powftawał, gdyby Cię nie uczyła wiara: że Bog mło 
3€ zkrufzonego Rie odrzuca ferca |! «Proś za wfzyftk 


Ts 


150 NA Czivártek po Niedzieli 
w-rofpácz wpádli, áby ich wiara święta trzymáfá, haprawe- 
wała_. 

Uważ, że będzie Duch S. kśrał świat: i z-fpramiedliwaści 
=-=- IZ do Oyca tdg. Ktore flowá to mála wyrozumienie. Obiá- 
śni, Duch $. dowodzić będzie fpráwiedli wosč moię, beć gdy- 
bym był taki, iáko mnie Sędziowie i lud zły rozumiał, iakoż- 
bym (co ogladačie ) do nieba wítempowat ? ido Oycá fzedł? 
tak to, pokim między wami żył, pokora wcielenia moiego , 
nie zdała fie wam, 1uż wam z-oczu znidę, iuż mię nie uy- 
zrzyćie. 'Tuć Panie ná tym świecie nie uyzrze Cię, śle fpo- 
dźicwam fię, uyzrzę cię w-niebie! Poráchuy fe: czy ciebie 
wcielenie Syna Bożego, i iego śmierć, pobudza, do więk fzey 
miłośći Božey? Do więkfzego ufzánowánia mśieftatu Bo- 
zkiego?  Chriftus (prawiedliwość i światobliwość fwoię wy- 
świadcza wftampieniem do nieba, nie dopufzczay Pánie, á- Mi i 
bym ia niefprawiedliwość moię i grzechy, wyświadczył Zpá- A śle Z 
dnieniem w-piekło! Acz wyznawam, Žem nie iednego pie- "|fenále. 


| 7t! 
g dzie 
prze 
wał: 
wem 
liczi 
Staw 
mol 
to ol 
uzy 


| fpoľe 
| faoi 
mi w 


kła godžien! Nie mam czym przed Bogiem, nie mam czym Ayw: 
przed ludźmi wyświadczyc fpráwiedliwości moiey: boč iey ako 
nic mam. Oto pragnę Panie, do ftołu twolego iść, tám iey || dóren 
nabydź. a mie 1 
Uważ. Iž powiáda Pan Igsus : bedžie świśt karał z- | práv 
jadu, z „ iż Kfiażę tego fiviáta., iuż ofadzoneo. álbo ráczey BRE 
dowiedźie, przekona, obiásni, że Czárt ieft ofadzony, aby Pray 
/wiaty nie panował! cześć bałwochwalska ztrącił !dufze, kto“ | le do 
€ przez grzech do piekła zkazáne były, z-iego reku wyni przeę 
fa! Nie ma teraz Czárt, tákiey władzy , iśko przediym..: | kúrie 
żezemuż Cię przecię pokufy zwyciężśia, niety ie? Odfa- K toci 
fit Ghriftus czárta dufzycwoiey. A nie podawafzże mu iey Umąrt 
kńnowe?  W-czyichże i teraz reku zoftaie, ? wnę, 
Panis w-Nayświętfzym Sakramencie zawarty, w-ręce | by życ 
wois, oddawaim dufzę moię. P 
PUNKT | Nie py 


Czwartey Wielkozochey 
PUNKT WTORY. Uważ. Powiáda Pán IEZus: że Duch S 


ą 
15 
ż-trzech rzeczy: z grzechu, z-fprówiedliweści, Z-fadu, be- 


nij | džie świśt karał. Poráchuy Že też ty grzechy twoie trzy” RY 


rzeciwko Bogu, bliźniemu, tobie famemu. A wypokuto» 
blá |] przeciwko Bog At w 

dy. | wałżeśza nie ? Poráchuy znowu grzechy trzy: mysla, fos 
si. | wem, iuczynkiem. Z-tych trzec 


h, w-teráŽnieyfzych oko- 


dh |  Hcznościśch, Ktoryż grzech, w-tobie, bárźiey fię wybił? 


5 j Staw fię przed Nayświętfzym Sakramentem myśle, 4 mow : 
ye [k motá wima, moiá wina, moiś naywiękfza winź . A mowiac 
9. | to oftátnie fowo; Wípomniy fobie, ná ten eftátni Známieni- 
[| ; ech, 

bie || tfzy.grzec 


Uważ, Żeto Karanie o fprawiedliwość, może fię fwym 
pa ' fpofobem do tego ftofowáč: 1ż nas Bog będzie karaf , o łaski 
y. | fwoie, ktorefmy pog rdźili! Ty fam, å wieleżeś razy niee | 
| mi wzgárdžiť? Będzie Karał o łóski foie, choć przyięte, WA 
4 śle Zeľmy z niemi, ofpale, oCiętnie, odkładźiąc, nie dosko. de) 

ø nåle robili! [zali ciebie 


c. A 9 to fumnienie twoie nie przeko- ii 

| ? Gdyby był komu innemu Bo ták wiele łask dał 

m | aywa Gdyby ył kom u Bog, tál wiele fa l; 

U i lako tobie; o lák wielkimby byť zoftał Świętym! á w-tobie A 
sy | dáremne, te, i prożnujące były ! trśfzny fadźie, ktory JR 
“ [o mię nietylko 9 grzechy moie potkafz, źle i z-fask Bozkich A 
z. |. fprwicci Gę będzie potrzeba ! iákožci fie fprawię ? i 
í 4 Uwaž. Bedžie nás Pan Bog nafz iefzcze Karat, o nafze iR 
a "prówiedliwośći : potrzafaiąc fame nafze uczynki, czyfmy IAR 
be ie dobrze czynili? Przetrzaśnie Bog rozmyślania twoie,, AR 
i. |. Przecrzaśnie i to famo! Przetrząśnienia Bozkiego nie cze- BAUNEN 
p káizc, czy fam nie widzifz w-tym rozmyslaniu, niedoskoná. M: 


+ |U łości? Przetrzaśnie Pan Bog nafz úg 
y ` Umartwienia, i4łmużny, lub duchown 
wne. [eżelity farm mało o tym 


ne modlitwy náfze, : u 
€. lub powierzcho. 
tzymaíz, coż Bog? Czás. 


, | byżyć inśczey! 
E a PANIE, w-Nayświętfz 
| mię poprawi, ieżeli nie ty! 


| 


ym Sákrámencie zawarty, ktož 
PUNKT 


132 Na Cwzartek po Niedzieli 
| PANKT TRZEČI. Rozmyslálac o tym, Ze Bóg, fa dźić be- 
Žie nas, z-fprawiedliwości, fufzna abyś pomyślił: czy či 

też Pan Bog nafz fadžič nie będźie Z-zpowiedZi Swiętey | 

I! Teftto Sakrament fprawiedliwości; bo nas ufprawiedliwia, źle 
MN. ztey (práwiedliwosči, będzie nas Bog fadźił! Bedžie fa- | 
| 


z 
p 
z 
? 


dźił: cy nie-ceremonyiślne tylko ieft przedśięwźięcie po- 
prawy! Będzie fadžiť, i z-wypełnieńia pokuty! Poráchuy 
fię fam, w- tym wfzyftkim 

Uważ. Używanie Nayświętfzego Sakramentu, ieft fpra- 


wiedliwościa, śle i tá fprawiedliwość, będźie podpadátá, | i 

| pod fad Boży: bo używanie tego Sakramentu, ile z-niego, | a 

WAP ict rzecz, ták skuteczna, Że chocby człowiek, tylko raz | przy 
£ BOMI przez wfzyftek wiek Komunikował, te dy ta Komunyia, iet | ik 

A“ doftateczna, Że go przez wfzyftek żywot, ba i przez wie-. GA 

czność (gdyby tu człowiek wiekować miał, ) mogłaby od b 

l grzechu zatrzymac! Swiętym uczynic! Komunikowałeś nie ko 

| raz, 4 czegoż w-tobie te Komunyie dokazały?  Cożci po- ów 

może, kiedyćten Sakrament nie pomaga_. Popraw ty Ka ko. 

muniy tweich, Zá łaska Boža, a Komunyje poprawia cię! vá 

Uważ. Trzy fa rzeczy, o ktore Bog, będzie fadžiť, in y 

choć bez ciężkiego grzechu, do ftołu Bożego przyftęmpuie- ah 

my. Pierwfza, o małe nabożeńftwo: Druga, o mały z-Ko- prar 

munyiSwiętey pożytek : Trzecia, ieżeli niechętnościz, i- M $ 
nienabożeńftwem Komunikowánia, nie zaflugulemy fobie ,. 80 

Żeby nam, umknał Bog łaski, Komunikowánia przy śmier- Pace 

či, Komunikowania i zá Żywotś, częściey: 'lub że fpofobno- > za 

ści nie będźie, lub Že choroba przefzkodži. A čiebie,, o wej 


to wfzyftko, czy nieczeka fad Boży? 
RozMowa. Powtorz przed Nay$  więtfzym $akramen: 
coni fi owa Pľalmu : Panie,nie według grzechow náfzych, czyń 


R O- 


€zwartey Wielkonocneý 


ROZMYSLANIE 


NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 
PUNKT PIERWSZY. Mamči wam ieficze wiele mowić; dle 
żeraz znieść wie możecie, 
2. A Úwaž Dyfzkrecyją Páná IEzusowa, Że choć Bozko.lu- 
„ [b dzkiemi flowy (wemi, niechciał fię zprzykrzyć Liczniem fwo- 
"b im. Aty, czy nie przykrzyfz fię flowy twemi właśnie ura- 


| żliwemi? Czy nie przykrzyfz žártámi iśkiemi? Czy nie 

| przykrzyfz i duchowieńftwem bezrozumnym! 

k a Uważ. láko to, fow Páná IEZUSOWYCH, W-ten CZáS, 

* [ nie mogli znieść Uczniowie : bo iefzcze fába w-nich była 

A Wiara ! ále fie w-nich doskonále Zmocnifa ., dopiero, przez 

d przyiščie DuchaS. Miłość też przeciwko Panu IEzusowi, 

ie „JB „bytác, śle ożięmbła, w-nichj dla tych mianowicie przyczyn, Hi 
> | mowi im Pan IEsus: teraz znieść nie meżecie. A w-tebie i 


a láko tež Žywa wiara? To famo, Że Bo 

/ || wany, lákotež żywo Poymuiefz? Baizo fábo Pánie moy, 
b i'niedołężna wiśra! lákož też 1 goraca miłość twoia ieft 
| przeciwko Panu twoiemu ukrzyżowśnemu ?  leželič fię 


"Krzyż przykrzy i vrrapienie, toć ty ufty, Pána ukrzyżowó- 
| „ego miluiefz, nie rzeczą i 


| 
je Já » sA Uważ, Že w-pekufach,-z 145 | $ 


g dla ciebie ukrzyżo- 


~ 
11777 


ki fwoiey fzczegolney , kd 
czyni to Pan Ižsus, Že ie umnieyfza, więkfzych nie przepu- H 
e |. fzcza: bobyfmy ich w ten czas, nie czynili ! Lziękuy Pánu | 
9 |. ÁBZUSOWT, Že fe i z.toba, ták obchodźił. Proś abyś fęZ tą BA” 
| „łaskówa Opdtrznościg, i Depotym, z toba cbchodźił Wípo- 8 
|. maly fobie: ieżelis k iedy był w €iężkiey ckázyi, I pokusie; || 
a a Przecięś ia zw; ciężył, É 


JAZ EE NERE SDA lit ÓW 
i pra Czylaž to fprawiłź łóska,? Od | I [| lui 
ciebie Panie moy ukrzyżowany, wyfivżona, dána! Pe džie- A 
Kuy Zá to Pánu lszusowi. A zas fi nie napatrzył krzyża i uria- 


pienia 


134 Ni Piątek po Niedzieli 


pienia drugich, ktore gdyby na cię napadło było, fnacbyśj | 


go był nie wytrzymał! Pan twoy obronił čie od iego. 


PANIE moy ukrzyżowany , tak z łaski cwoiey miźrkuyją | 


pokufy 1 utrapienia moie, abym ichzawfże,, ná zbávwieni€| 


Zažiť. 

PUNKT WTORY. Przypomniy tu fobie mowy niektore 
Pána IszusowE, ktorych dotad, znieść nie możefz. 

Uważ. Czyś dotad zniof tę mowę Pana lEzusowa: ie» 


żeli kto chce zá mna iść, niech fam fiebie zaprze, weźmie| 


Krzyż fwoy. i naśladuie mię. Co to ieft záprzec Siebie fa: 


mego? naprzykład, nie dbafz ty oto: gdy kogo nedzá trapt,| 


á ty otym nie wiefz, choćbyś i wiedział, nie uważałbyś te= 


go; bo ta do ciebie nie należy , to też ták powinicneś zá-| 
przeć siebie famego, aby choć cierpifz, tákes Cierpiał, iako-| 
by roniecy! gdy čiekto łaie, aby čie to tak obchodziło, i| 


tákeš fe niećieroliwośćcia nie porufzał, iakoby to nie ciebie 
faiano! A Znofnažci to nauką Pańską? Przyprowadźiłżeś 
ia do skutku? Wžiaľžes Krzyżtwoy, to reft Krzyż cierpli- 
wości? Czy nie raczey ty, krzyż ná drugich kładziefz ? 


Naśladuiefzże Páná IEZusa ukrzyżowanego. A w-czymže?| 


-Obyś go naśladował, przynamniey przytomnościa, przy no- 
gach iego. 

Uw AŽ. Czy znośifz tę druga naukę Páná TEZusowa? 
kochaycie fię w-nieprzyłacćioł:ch wafzych , dobrze czyńcie 
tym, co-was przesláduia. A wypełniiżes kiedy tę naukę ? 
Zakochałżeś fię kiedy, ták ferdecznie w-nieprzgiačielu two? 
im, iko w-naykochańfzym przyiścielu? | tego fowá, też 
raz nie znofzę! 

Uważ, iako znośifz i te fowo Pińskie.: Badźcie dos 
skonali, 14ko Ociec wafz niebieski. Dopieroż tego nie zna4 
śifz towa! A w.czymže naślądutefz doskonałości Bozkieyj 
Pogardź mizerna doskonałośćia twoia! | 


| do tey 


Ste wić 
| byś te 
U 
wdy, 2 
wfzelk 
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O PANIE MOY, day michęc násládowánia čiebie ukrzy- Bla 

| #owáncgo, obym wypełnił lákokolwiek naukę, ktora nam. |) 

kuý|  każefz, tak bydź doskonśłymi, iáko Očiec niebieski. Ja 


chy 


lenie |" PUNKT TRZECI, Gdy przyidźie on Duch prawdy, wóuczy was 
| prawdy. 
tore Uważ. Dwoch mafz Miftrzow, iednego niewidomego, 


|» to ieft Duchá S. drugiego mafz Miftrzá widomege, to ieft Pá- 
ciej na Iezusa ukrzyżowanego. A iakożeś poftampił pod tymi 
mie || dwiemś Mifirzámi? W.fzczegolnośći, czegoż cię też náu- 
efaj czył Pan IEsus ukrzyżowany? Oby cię nauczył: pogár- 
apil dy świśtowości! Oby nauczył: krzyża i umartwienia! Oby 
‘f čle nśuczył abyś go kochať. 
173 Uważ. Nauczył cię DuchS. wfzelkiey prawdy; bo cię 
iko:| nauczył Świętey wiary, w-ktorey Záwárra wfzyftka prawdá. 
o, i} Podźiękuy zá powołźnie narodow, itemi czafy Indyśnow, 
eh dotey wiary. A náuczyfže cię Duch S. dotad, ábyš życiem 
i tę wiśrę pełnił i W teraźnieyfzych okolicznościach , coże 
pl]; byś też fzczegolniey pełnić miał? At | 
Uważ. Nie tylko nas nauczył Duch S. wfzelkicy pra- tan 
#| wdy, Że iego náuká, fiłfzówi nie podlega; śle i nauczył nás 15 
wízelkicy prawdy, že nic nie máíz do zbawienia potrzebne- sł 
| 80, W-Czymby nam nauki nie podał. Tyśći Pźnie tę naukę , i 
wą'4 podał, śle coż ia z-niey pełnię? Poráchuy fię: w-czym cię $ 
nčie| teraz firofuie fumnienie? 1 w-tym Panie. nie wypełniłem 
kç nauki twoiey! | 
„go? Rozmowa. Wyobraž fobie Páná IEZUSA ukrzyżowane- | 
te] 50, á fluchay, coć zá naukę każda Rána Páná [Ezusowa dále 4 


| ži 
do ROZMYSLANIE | 
no NA SOBOTĘ A Peji 
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PUNKT PIERWSZY Basic [am adsiebie mriki 


] kolsick uff, wy fiko pen 
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Uw Až. Co ieft Zá właściwe wyrozumienie pomiehicz 
fiych fow? Nazwał był Pan [sus przedcym Duchá S. Du: 
chem prawdy, to ieft, i od Syná , Ktory ieft prawda przed- 
wieczną, pochodzącym: Potwierdza znowu to pochodze- 
nie, gdy mowi: "Nie fam od siebie mowić będźie,, śle iako 
ofobá, odemnie pochodzaca.. A že ieft Słowem przedwie- 
cznym, Syn Boży, Duch S. biorac n turę Bozka; i od Šyná, 
i pochodzac od niego przez cchnienie fwoiey ofoby ; mato 
przez flyfzenie nielákie, ba fłowu, fłyfzenie przyzwoite. 
I przeto mowi: cokolwiek ufłyfzy, ťo powie. Uczyń akt 
wiary, 0 pochodzeniu Duchá S. od Oyca i od Syná.: Proś 
Zá Odfzczepieńcami, Grekami, Moskwá , Ruśia, i innemi 
narodami, cemu przeczącemij . 

U waż, że pomienione ffowá ,: do: obyczśiów ftofuiac z 
ieft to chwalebna rzecz: gdy człowiek to, co fłyfzy, powie, 
gdy tego potrzeba, nie przydawaiac, nie uymuiśc, nie tto- 
micząc. Záchowuie(zže wfzyftko totfóle? Ale zás toieft 
rzecz naganna: kiedy człowiek; wfzyftko powie, hic nie zá: 
tái, co uftyfzy: A cy Czý iefteś też fekretny ? Czy dócho- 
wáfz iłowś, ktoregoć fię kto powierzy ? Obmyśl zá łaską: 
Boża poprawę. > ráj ala 

Uwaž. Moga fię pomienione flówá y do Nayswieslzeý.. 
Panny ftofowść: nie fana to od šiebie miała, że Matka Boża 
zoftała, ale Z. wiecznego przeznaczenia, I zaćmienia Duchá 
Swigtego. Džiekuy záto wybranie, zá to zaćmienie. "Tto 
fię zpełniło ná Nayéwiet(zéy Pannie; że co flyfzóła, to po: 
wiedžiátá, oná fię zwierzyła Łukafzowi $więtemu, rózmo* 
wy, z-Aniołem zwiáftuigcym. Powiedžiátá i innym Ewśn= 
geliftom i Apoftofom, co ftyfzafa, co wiedziała, iśko tá kto: 
ra wfzyftkie te fłowś, w-fercuwfwoim chowała. Dźiękuy fer- 
cu Nayświętfzey Pannie záto przechowánie. : Ponow dzięk 
czynienia Ewangeliftow i Apoftołow, ktore Nayświętfzey 
Pánnie czynili, za te opowiedzenie». MATKO 


< 


A Czwartey Wielkonosneg 
< MaTko Boga moiego nie fłyfzałażeś tám, 1už w-niebies» 

ód Páná IEzusA, czego o mnie? Powiedz to miłościwie fer- 
ĉu moiemu, abym Bogu moiemu wierniey flużył, onego bár- 
Ziey miłował! 3 

„PUNKT WTORY. I przyffe rzeczy ozniymi wam. i 
;  Uważ, Ze te ffowá znacza: że Duch S. miáł przeftrzedź 
Apoftołow; co czynić i cierpieć mieli! Przeftrzegł ich: o 
ich męczeńftwie | 0 pożytku w-dufzach! o przyfzłym fta* 
nie Kościoła! w-kupie mowiac: Dał im ducha prorockiego. 
Dźiękuy Duchowi S. zá te dary, Apoftołom dźne. Natchnie- 
Mie wnętrzne, i roftropność, to, ni twoy duch prorocki. 
Proś Oto obore fobie, ile to, dowiękfzey chwały Božey, po- 
Zyctku dufzy twgicyziaźgeeh, pomocne będźie.  Upokorz 
fig; z-wielu nieroztropności twoich, ták w-rzeczách poto= 
cZnych iako 1 Duchownych! a 

, Uważ. Goteż fa za rzeczy przyfzłe, ktore abyć oznay: 
ił Duch S. potrzebowałbyśs , Izalibyś nie rad oznávmie- 
Dia, Že iako daleko iet wfchod fłańca od záchodu, tak Bog 
oddalił, oddali, od ciebie grzechytwoie.! Izalibyš nie rad: 
temu: ábyš wiedział, Że iuz nigdy z-łaski Pána Boga twote-) 
$0 nie wypźdniefz! Izalibyś nie rad przeftrodze: day tey 
okśżyi pokoy; bo upadniefz! Coż przyfzłego, ták , láka 
wieczność ? láko śmierć? Tzalibyś nie rád miał przefirogę; 
Ktoracby rzekł głofem niefłychanym: krotkie Życie! prg- 
dko úmrzefz! Pros fobie 9 te przefrogi. i 

U waż; Bywśia czafem łaski niektore głowne, ktorych 


"Kto fię chwyci, iśko ogniwa, zá ogniwem łańcuchś, idźie,, 


ták iedná łaska Boża poydźie zá druga. Prośże Duchá Swie- 
tegó; aby o przyfzłey tókicy łafce przepowiedziałci. Proś 


abyś fig iey chwycił. Zółuy á gorąco, ieżeliś taką łaskę, | 


opuścił! * V RKA 
, MATKO Boga moiego, upro$ miiefzcze takie łaski, kroi 
feby mię to aż ná wieczność zaprowśdziły! TINKT 


| 


1 dý twoiey, ábym ia ZNOWU W-toZ morze 
„ay y 


?rofzę o łaskę i 


Tacka Bożą, i gdyby 
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PUNKT TRZECI. Os mre uwiet 
Uważ. left to wielbičnie ofoby Oycá i Syná, że odnich 
pochodźi Duch S. boták Ocjec láko i Syn mowić może: z. 
mego weżmie; ale iet 1 wielbienie Duchá S to famo, że od 
obudwoch ofob pochodzi, Uczyń powtore:o tym pocho» 
dzeniu ákt wiáry. Poráchuy liç: iakoteż ty Páná Boga two- 
iego wielbifz? Wielbienie twoie mizerne; bo nie bierzefz, 
nie chwytafz fię od niego łaski, śbyś go wielbił! O Boże, 
ktory iefteś morze chwały twoiey,użycz mi choć krople chwa- 
chwały twoiey wlat. 
Uwaž. Wicibi i Bogźrodzicź Panna, Boga W-Troycy $. 
Jednego, wielbi Syna fwoiege, boc z-niego wzięła, pocza- 
wfzy od daru Niepokalánego (4 lei) poczęcia 
iey, aż do iey w-niebowžiečia, aż do chwały, ktora ma w- 
niebie i ná Ziemi, až do tego momentu. Wfzyftko to od Bo- 
84, wfzyftko przez Chryftufa wZięła.. Ofiśruięć Troyce 
rzenayświę:fza, wfzyftkie wielbienia, ktotec Bogárodžicá 
Panną oddaie. Profze o łaskę, ábym też ia ciebie wielbił. 
wielbienia, Matki Bogź moiego, 
Úwaž. Wielbi tež Kościoł Nayświętfzą Pannę, przez 
žywánie nabožeňítwá, pofty, ozdoby, ále fię ta chwala, ną 
amego Boga zlewa; bo ia chwali Kościoł, przeto: Že ieft ' 
był Kościoł Boga nie znał, i o Mátke- 
y Boża nie dbał ! ale że Boga fzanuie, i Mátce fię težiego 
łania. Proś Troycy Swiętey, by fię wypełniło fowo Nay- 
viętfzey Panny: Blogofftáwiona mnie będa nazywały wfzy- 
kie narody.  Ofiśruy icy wfzyftkie chwały, ale mianowi» 
le te, ktore iey były uczynione, zá Życia twoiego. 
Rozmowa. Proś Nayświętfzey Panny, aby o tobie rze- 
tá: Ondi mię uwielbi: uprafzálacci łóskę, ábyš ia fzczegol- 
e chwalił, milował, cześć iey rozmnażał, 
RO- 


bi: bowiem Z-mego Wężmien „3 
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| PRZYGOTOWANIA ZWyczávne,. 

Be. | PUNKT PIERWsżY. Przyp mniy fabie modlitwę Kościel- 

Z || sa nź Niedźielę dź:śieyfza: Boże, ed ktorego, dobra wfyjłkie pos 

U | chodza: day nam flugom twoim, utiženie proflacym ciebie: aby my my- 

* | o sidi Z-tmego watcbnicnia, coprawego iefi, á ZA twoim rządem, śbyfmy to 

BR || czynili. 

| Uwaž. W-iakim wyrozumieniu od Boga, dobrá wfzy: 

e fikie pochodza? Zrzodłem wfzyftkich dobr, iet dobroć MI 

a |» Božka, ktora W-tym wyrozumieniu od Bogá, iakoby pocho- JAW 

- | dzi: że według náfzego rozumienia, i Poymowania, wyniką | 

i nieiáko, Z-iftoty Bozkiey, iako włafność i przymiot iego JU 

AlE Boaki. Wyznay przez akt wiary, .ten przymiot Bozki, ta Ah 

o ieftdobroć iego. Winfzuy tego Panu Bogutwemu, że ieft, M 
Pogardź wfzys 


fikiemi dobrami, w-porownaniu z tým dobrem, ktore Bog 
fam ic! Wyznay i to Przez akt wiary: Naywyżfze dobro 
iet Oćiec, Naywyżfze dobro ief Syn, Naywyżfze dobro 


s [ ieft Duch $. A przecię nie trZy ieft, śle iedno, Náywyžíze 
dobro. 


niezkoňczone , że ieft naywyż(ze dobro ! 
| 


„dobro, od Bogi pochodži: bo człowiek ieft na świecie, od j 
Bogá iet, ztworzone , bedac od Boga ztworzone iefteftwo i | 
„| byrnosč maiac, dobro w fobie zamyka. I ief to przymiot AA 
[| powfzechny, wfzyftkim rzeczom, od Boga ztworzonym, ur | rid 
Zpolny. Gokolwiek ieft dobrego od Pana Bogá nafzego po- | 

chodzi: ále on záš fam naywyŽíze dobro! Cokolwiek icft 
pięknego, od Páná Boga ieft, a on zaś fam ieft naywyżfza pię- 
Kność! Gokolwiek ief uciefznego, od Páná Bogá náfzege 


ieft, 


Uwaž. I w tym á właściwie wyrozumieniu, wfzyftke | ) 
1 
| 
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left, 4 Bog zás fam ieft naywyžíza učiecha ! A pokśzuiefz- 


źe życiem twoim, Że u ciebie Bog ief, naywyżfze dobro? J- 
zali cię czafem, lada frafzka, od Bogá nie oderwie_ ! 
|. Uwaž, že dobro nayznamienitfze ief Nayświętfzy Sákrá- 
ment. lieft iedyne niebo, Kościoła woiliacego. Od ko- 
goź to dobro pofzło? pofzło od Chryftufa, Boga i Panś nafze- 
go! on go poftanowif, Kościołowi użyczył. Przyznay przez 
akt wiary, Ze w-tym Sakramencie, wízyftko dobro ieft ; bo 
ieft Bog prawy! Což od ciebie więcey chcieć mogę, Bože, 
moy, ną Ziemi? Ba i czego więcey chcę mieć w-niebie? Chy> 
ba to, że čigtám,twarz w-twarz widzieć będę. oby widzieć! 
PANIE MOY, ty mię i na tym święcie, naywyžízym do- 
brem; botoba (amymrśczyfz, á ia ták żyię, iakobym oták 
wielkiey fáľce twoiey nie wiedźiał ! Poprawę od przyfzłey 
Świętey Komuny! obiecuię. 
PUNKT WToRy. Uważ Že to fowo: #ižiufienko uprafaiacych, 
„ albo raczey fupplikuiecych, naucza Kościoł; śbyfimy z-poko- 
ra o každa rzecz Páná Boga náfzego prośili. A twoiaiaka, 
w modlicwie, przeciwko Bogu, pokora? Tefame modlitwę 
czy z-pokora odprźwuiefz?  Chriftus przed Oycem fwoim_, 
w-Ogroycunatwarz upada. A upadafzżety? Izalič nie cię- 
Zko ná kolano, aż do Ziemi, przed Nayświętfzym Sakramen- 
tem póść ? M ; 
Uważ, Ze prośi Kościeł: (byfmy myśliliz Bozkiego na: 
tchnienia, to, co práwego ieft. Xoc wiele miewamy nśtchnie- 
nia, albo ráczey námow do złego, wnętrznych, śle to, nie 
fa natchnienia Bozkie! nie fa rzeczy prawe! Przyznawam: 
či Panie moy, Ze wfzyftkie dobre myśli, od ciebie fa. Myśli 
twoie przefzłotygodniowe , 4 byłyż wfzyftkie z-Bogá? Te 
ktore były z-Bogá, á przyiałżeś ie ? j 
Uważ. Bywaia czafem myśli, co fie zdádza, Że od Pá- 
na Boga nalzego fa, 4 niefa! Bywaia takie, cofię zdadza 
prawe- 
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práwemi, śprówe niefa! I w:cych bywa wielkź omytká, mia 
nowičie w-tych, co Już w.flužbe Boža wkroczyli. A nieu- 
| znałżeś i ty kiedy, takowego ofzukania? Proś zá tych, co 
krá. w-ten fpe ob zkuľzeni byli, zkufzeni fè, beda. 
PRAWA icht myśl, mysl o nabożnym Komunikowaniu. 
(ze. || Dawáy mi Panie, do tego, Czefte natchnienie, śle i pomoć, 
zez [| abym cię godnie przyjmował. E 
bo | PUNKT TRZECI. Prośi Kościoł, abyfmy za rzadzeniem 
Bozkim, czynili to, co prawegoieft. 
| UWAŽ, Że czáľem rządzi nami pokufa czártowska. 
czafem zmyślność włafnanáfzá. Coż z tego rządu zá pocie- 
chá? grzech | udręczenie fumnienia!kárá !czafem piekielna, 
czafem czyfcowa_. Pekiż Pánie moy, bedžZie,tego złego 
ley | rzadu? Proś z-fercś Pana Iezusa, aby ontcbarzadźił. Boy 
| fig, áby na čienie nafiampiłą, walna láka (prawa, Zawfzeć 


c, | ale dopiero w:ten czas, rzadu twolego, petrzebuię Panie... 
KO» Uwaž. Pan Bog nafz rzadzi nas czálem, przez drugich, 
ka, | ktorych mamy, ná mieyfcu Bożym. Ale kiedy či, nie według 
5 


wę | rozumu i prawa, nas rządzą, nie rzadzi nas przez nich, Pan 
L, | Bog, ślekarze! Tźkże gdy oni rządzą fig madrościa świe- 
ię: | tecka, ná Boga względu nie málaca, i przez tych, nie rzadźi 
n- | Bog! Proś Pana Boga twego, aby Kościołowi, Oyczyžnie 
| Zpołecznościom, takich rzadcow, OpátrywaŤ, przez których- 
nó: | by..on fam nas rzadžit.  Pomoż wfzyftkim światobliwym 


nafzegobłągąc, aby ich duchem prawe: 


ni twymi obchodzifz ? á 
tze należących ? 

je |. Uwaž. Rzadži nas PanB g nafz, fam przez fie, miáno- 
| | Wicie przez fwoie oświ 


á- |Zporzadzenią 


m. | “ Poráchuv fie 


4 £ 


gli mianowicie, W-f 


|leży? Nigdybyśbył nie pobiadźił, gdybyś był tego rzadu 
| Q. BOZKIE- 
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Bozkiego fachal! | A nie pobładźiłżeś nigdy? Wyznay, žé | | 
fan fobie zie wyftarczyfz?. Przyidź do mnie Panie w-Nay- | 
świętfzym Sakramencie, abyś mna rzadžiť j poddaięć fię na 
wfzyftkie rzady twoie, odtąd ažná wieki? > 

RozMOWA Zwyczáyndv o 


ROZ MY S-LL.A ŇN BE 
NA PONTED Z NALE K 

PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie páná IEzusA 
Ufnśs. przepowiśdalacego naukę, o modleniu fie. 
mRyz:16 PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś, abyśtę naukę pos 
ial, o niey naboźnie i pożytecznie rozmyślić mogł. 

PUNKT PIERWSZY. leželi 0 co presic będźietie Och, 10-1mig má. 
ie, da wam. 

Uwaž. Ten prośi Oycá, w-Imie Pana IEzásowE, kto 
go proši miłuiac Bogá, iáko Oycá: bo Ktožíig to w-Oycu do- 
brvm nie kocha? Proś Páná lezusa, za wfzyftkich» co fe | 
teraz modla, á w-grzechu śmiertelnym modla : aby im Pan 
Tesus dał, ák miłości, akc modlenia fię do Boga, iako do Oy- 
ca. Poftanow tu walney modlitwy, álbo przy fugi Bogu nie | 
zaczynać, śż wprzod uczynifz, akt miłości Bożey albo zkru | 
chy, Żebyś tak Boga prosiť, iako Oycas Aczymfzże tak s 
mianowicie, iuż, tuż przed Komanyją ? ś 

Uwaž: Ćoto feft prośić Oycá, w Imię Pana IEZusowE ? | 
Ten w-Imię Páná [Ezusowe prosi, kto fobie godności i wżięż 
ťosči u Boga nie przypifuie, ale z-pokora, Z-uniżońoście s 
w-zafługach Páná IszusowYcH nádžicie pokfadátac,môdli fię. 
A twoia ufność, ieftźe w-niem famym? Czy fię ňie zawiia| 
w-tobie owa pycha, iakoby to wfzyftko, dla ciebie Bog czy” | 
nić miał, o cotyprośifz? A pewnie zawiiafię: ieżeliś nie | 
kontent, gdy čie Bog nie wyfłucha.. Coż ty dla Boga czył] 
mifz, á chcefz, aby Bog wfzyftko dla ciebie €zynił? 
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Uważ, Tym mym, że mafz prośić Oycź w-Imię Páná 
JEzusowE, to ieft imię Zbawiciela, przeftrzedz fi$mafz: á- 
byś prošiť, tylko o rzeczy do zbáwienia twojego należące ; 
bo iako mowi Auguftyn S. Nie proši ten w-Imię Zbawiciela, 
Kto prośl o to, co nie ieft według nafzego zbawienia. Naucz 
fig nie prośić o rzeczy doczefne, tylko pod kondicyia: ieże- 
li to, dotwego, albo bliźniego zbawienia należy. A pod 
takąż Kondycyią, Bogu fię orákie rzeczy doczefne modlifz? 
Z.mow fię z-opatrznością Bozka, Że chcefz mieć n odlicwę, 
zá nie modlitwę, ieżelibyś miał, o rzecz oboiętna prośić. á 
nie pod ta kondycyia: leželi tobędzie Z-twolm, albo bli- 
Źniego twoiego, według dufzy, dobrem. 

PANIE MOY, Oto, nie pod kondycyia, śle byle tylko roz» 
przeftrzenionym fercem_, profzę u ciebie; żebym cię miło- 
wał, teraz, A coraz więcey, až ná wieki. Abym to u Cie- 
bie uprośił, pragnę cię Panie moy przyiąć, w-Nayswietízym 
Sakramencie zawartego, 

, PUNKT wTOR%. O cobyś też miał Páná Boga twoiego W- 
Imię Pana IEzusowe, á nie pod kondicyia, prosić, 
U wWAZ. Ná tym świecie nie pod kondicyia mafz pro- 
šič w-imię Páná Jezusa, abyc Očiec niebieski, dať zkruchę 
nadprzyrodzoną, dla iedyney dobroci fwoley, ktora fię przez 
grzech obraża. Wiefz Żeś zgrzefzył, źle nie wiefz, Żeś tá- 
Ki, á nádprzyrodzony żal miał! Zebrz oń. Uprośćie mi 
Święci Pokutnicy, aby was wfzyftkich Żale, w-ferce fię mo- 
le zKkupity. 
„, Uważ; Mafz ná tym świecie, bez kondicyi w Imię Pá- 
«ná JEZUSA prośić : ábyš Páná Boga twoiego miłował náde- 
wfzyftko, iemu w doskonałości fiužyt. lákož mi tego Pa- 


= , > — A f $ 
nie moy, odmowic możefz, że ia ciebie mifowác chce? O- PAR 


bym Pźnie, tcy famey miłości twoicy gorąco fię, od ciebie 
Nápierať ! 
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ożefz i o to beZ kondicyi prosiť : aby čie Očiec ni: 
biesk 4 do Nayświętfzego Sźkramentu godnego przyimowá- 
ni4, przypuścić róczył. Pomyśl fobie, i znowu pomyśl, í 
iefzcze pomyśl, z-iak wielu miar, niogtbyć Ociec Przed- 
wieczny, dovi Syna (wego w-Nayświętfzym Sakrámen- 
Čie zawartego? A czy nie odmowić go przy zkonaniu two* 
im? Przyday tu, i inne prosby,» Haśnie, do zbawienia na 
leżące. 


Uważ. Bez kondicyi mafz prosiť w-Imig Pana IEzusowE, 
abyś go widźiał, i miłował, błogofławiennie. Oświadcz (ie 


przed Panem Bogiem twoim., láko goraco, tego fobie ży- 
czyfz. Oświadcz ne: : Że w-tym nie dobrá twego fzukafz ; 
chwały Pana Boga twoiego, odpłaty krwi Páná IEzuso* 
IY, I twoley, ufługi wiecz ney, Bogi u twolemu 
A TY PANIE MOY, czy nie żądafzże tež czego po fłudze 
twoim ? Pragnę čie przyiac, abym fłuchał rozkazaniatwo* 
iego 
PUNKT TRZECI. UWAŽ, Že to čzáľem bywai 
AE modlitwy, Ktore zdádza fię, IŻ do zbawienia i ale 
4 Pan [asus ich nie dari. wa: Trzy rázy „ro left: 


5 03 


fa» 
mo i 


m nienita, pamiętna, cudowna uśilnościa, prosił Paweł $: 


áby Aniof, ktory go policzkował, był od niego oddalony; 4 
nie wyfuchaf go Bog! [zálié 1 ty, o wiele rzeczy nie pro- 
gil, Ktore zdał 

ńpraśiłeś ich! Upokorz fe: Żeś tey łaski Bożey godźien 
ńie był. Nie zawieray jednák Panie w-innych okázylach, 
edemna wrot miłosierdzia rwoiego. Powzday fig w-tym 


zali w-wielu rzeczách, nie wyfłuchał čie Bog? 
i Powie. iśko Očiec miłośćiwy!  Wfpemniy tu 
na iż zczegolnieyfze wyffucháne prosby. Prágniy 


yć to, Pánu Bogu twBiemu. Pobudź lie, abyś tak 
dobra- 


sę | 
RAJ +, 

"I 
t 

5 


y fẹ. že do zbawienia twego należały, á nie- 


p 


adzśli 


dot 
żeć 
tek 
jegc 
Zbá 
poc 
ichi 
pro 
1a di 
ty W 
Ktor 
Gleb 


iego 


uż p 
čie 
námi 
Gim 
uwąż 
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Izili 
če, i 
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| 


Pratep Wielkonezycy 145 
dobrotliwego Bogá , zakochał! Acz sn nie przete tylko, 
żeć dobrze czyni, godzien ief, áby był miłowśny; ale, że |) 
teľt nayświętfzym i iftotnym dobrem! bo Bogiem. (id 

Uważ. Ze teraz proíza Pana Boga nalzego, choć fiudzy 
lego, anie bywála wyfłuchźni! przeto że nie ieft to, według 
zbawienia ich, choć oni, nieták rozumieia Bądź im Pánie 
pociecha. Nagrodž imto czym ínfzym. Alboteż fug fwo- 
xch teraz profzacych, nie wyfłuchywa Bog: bogo nie goraca 
profza. Day im Pánie dar goracey modlitwy. Radbym im.., 
1a do tego uprofzenia, w-nieudolności moley, pomogł. A 
ty w-potrzebźchtwoich, á właśnie do dufzy należących, 10 
Krorechce Bog, bydź w ceraźnieyfzych okolicznościach, od 
čiebie profzonym, czy gorącaczynifz modlitwę? 

RoZMOWA. O Pánie, naucz 


aucz mię modlitwy do Oycátwes 
iego, naucz modlitwy w-Imię twoie: 


ROZ M 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ, 


PUNKT PIERWSZY. Dotąd wi oceście nie prestli m.Imie meia, EG | 

Uwaž, że rzecz niepodobna, aby uczńlowie Pańfcy ; JĄ 
duž przez ták długi czás przebywálac, z-Panem IaZuse M, 
nie mieli o co Boga proślć, w-Imię Páná IEZusowE. Wideč NÁ, | 
ná morzu woláli: Pánie zbaw nas giniemy, przecie zárzu- IR 
ca im Pan IEsus: Ni oceście w-lmię moie nie prośili; bo iako 


uważa Auguftyń Swięty, profili tylkó o rzeczy doczefne, 

Ktore fobie Bog, zá nic nie ma. Poráchuy tu modlitwy twoie GA 
„dzáli nie napełnione, prośbami, tylko rzeczy doczefne? a 

Izállnie modli z fię, tak, o rzeczy do zbáwienia twego fłużą- 

ce, iakobyś te nie modlił! bo oźiemble! nie według godno“ bid | 

ści ich, o nie prosifz! Fal | 

0 BWAŽ, Temi fiowámi, ktoremi wymawia Pan Igsu sy 


H 93 Hczaiom 
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LUczniom (woim, Że o nie w-Imię iego nie prosili, wyraża, 
{nac Chriftus: Oycá fwego, i (woic ochotę, że gotow, wiele,, 
dla nich uczynić! i to, cokolwiek dla nich uczynił, że zá nie 
fobie nie má! Mituy tylko á goraco Páná Bogá twoiego, a 
wiedz o tym, Ze cokolwiek ci dať, iefzcze to ná niego máťo, 
Wieceyči może, chce, pragnie, darować! Czemuż niemafz 
kochać tak dobrotliwego Boga! i naywžfzey iego dobroci, 
Z ktorey tá dobrotliwość pochodźi? Słufznie śbyś i ty, coś 
dotad dla Boga uczynił, za nic fobie nie miał, źle pragnał, 
Wiecey czynić, i cierpiec, dla niego, 

UwaŽ, Że nie to wymawia Uczniom fwoim PanlEsus, 
Że o nic Oycá nieprośili, ale Że nie prosili w-Imię iego, i 
fnac Apoftołowie, nie przenikali iefzcze dobrze, godności 
Pana lezusowiy, zśtym w:jego Imię nie prośili Oycá, choc= 
ci famego Pana Jezusa, nie raz, j nie oiedno, prosili Aty 
prośifzże też goraco w-Imie Pana IEzusowE, Oycá, iśko w- 
Imię nader godne, áby dla niego, wfzyftko uczynił Ociec! 
Ale i w-tym porachuy fię: czyć przy śmierci nie rzecze Bog, 
Żeś go o nic nigdy nie prošíť ! żeś rozmyšlánia nie czynił! 
Żeś pačierzy nie odprawiał! á to przeto: Żeś to wfzyftko lá- 
dalako, i nie ták, iako fługa Boży powinien, czynił! 

O PaNie day mi dar modlitwy, á dar modlitwy, w-Imię 
Pana IEzusowE. 3 

PUNKT WTORY. Prościcź á weźmiecie: áby radość wafa, byłe 
dofkonała. 

Uważ, Ze czefto nas Pan Iesus dó wefołośći pobudza; 
jako gdy mowi: Wefelcie fię i rśduycie, Že zapłatą wśfza ., 
wielka jeft w-niebie. Apoftoł także upomina: zá wfzyftkie 
wefela miycie to, gdy w-rożne pokufy, i przesládowánia .+ 
wpádniečie. Oro i w-džisieyľzy Ewángelyi, obiecuie Chrí: 
ftus; Že nafze modlitwy wyftucháne beda , áby radość náťzá 
byłą doskonała, Ponow fobie, ftrzedz fie śi ah ch 
müs 
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fmutkow, Poráchu 
częścicy, bezrozumnie fmucifz? 
właśnie, w-Imię Páná IEZUSOWE, 
UwAŻ, Że grunt wfzyftkiey wefołości y ieft fumnienie 
dobre; kto 80 nie ma, to prawdziwie bydź wefołym_., nie 
može! Azaž tego fam nie doświadczafz ? A nie gryżież 
Čie i teraz o co fumnienie.? Poráchuy fię : W-ktorych čie 
też grzechach; albo niedoskonałościach, naybáržiey (tro. 
fuie fumirienie? "Żyznay: Že to firofowánie flufzne! Nu 
ieno, czy nie Zoftáie fumnieniu, 6 coby cię iefzcze, bźrziey 
firofowác miało ? Poprawę obiecuy.  - 

Uważ, że zá przyczynę Pan JEsus dále, czemu nasmą 
wyfłuchac: áby wefele náfze było dóskónśłe. boc ták bywa 
Że figzafmucamy, gdy czego nié uprośimy. Azáž Linie 
doznawaíz tego.w-fobie? _W-tym famym, czy zdawafz wę 

+ Ma wolą Boža? Poráchuy fię i w-tym: ieżeli nie fmucifz bli- 
nich twoich, nie wyfłuchśląc ich prosb, choć rozum pos 
Kazywał, że ie wyfłuchywać było potrzebą. Nágrodž to ile 
Możefz, przynamniey przeprolzeniem przed Panem Bogiem. 

„Popráwe obiecuy, 


t- „,O PANIE, prośić cię chcę, niechże iuž radość moia, ; 
bedžie doskonát:, gdy mie w-tym wyflucháfz, ábym cię mi- 
łował, -4 CO raz goręcev, aż na wieki! 

PUNKT TRZECI. Wfpominśiąc Pan Iesus, 
welelu, tym famym námienia: że bywa wefel 

. skonśłe, . 

*"Uważ, Že niedoskonałe wefele ieft, o ktorym mowi Pie 
fyo? Ciefzą fig gdy źle uczynia, Obžátuy ślepotę grze- 
fznikow, Z-złego wefelących fig. A długoż tego wafzego 
wefela? złą wieczność nad wami wici! Poráchuy fig: czy 

‘teráz nie mafz wefela z-grzechu: iśko gdy fie nad 


i ty, choc 
im zemścifz ? (Woie przewiedžicíz! gdy fig komu, ktore: 
mug 


Proś náto fobie o pomoc; 


o doskonałym 
e nafze niedas 


y fie: w.ktorych fię tež okśzyiśch naye 


4 
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myš ty nie chetny, cokolwiek nie wiedźie! Day pokoy te; 
mu wefelu, fmućić fie ráczey miałbyś ? 

Uwaž. I toieft niedoskonałe wefelev: Wefele świator 
wosci! z-pozoru przemiiálacego, z.wźiętośći u ludzi! z-po- 


wagi u nich! © wieręż to niedoskonałe wefele,? boi nie 


długo trwálacc! i z-rzeczy niedoskonáfey wźięte! Aty nie 


wefelifzże fig tež takim wefciem ? Natrzafay fig fam nád fe- 


ba, Żeś fię temu głupiemu wefelu, zwodźić dał. Proś fobie 
o łaskę gardźić niem napotym_. i 

Uwaž. Ktore ieft wefele doskenśłe ? Wefele dosko> 
miłe jet: z-náwrocenia, lub fwego , lub drugiego do Boga, 
gdyż fię z-tego i Aniołowie wcfela! Czułżeś kiedy takie 
wefele?” Proś, abyś go uczuł. 

B7efele doskonśłe ieft: Wefele od Apoftolá zálecone., 
Wefele z-učisku i útrápienia.. Ktoż utrapienia nie 
Miałeś go ity! A čieízyižeš fig Z-niego, choć raz? 
Przymnož Panie Krzyža, 


By 
ro 
miy? 
Obżałuy niedoskonałość twoię. 
śle i cierpliwości. 

Wefele doskonále ieft, o ktorym mewi Pifmo: Będę fię 
wefelif w-Bogu, [EZUSIE, albo zbawieniu moim. W efele to 
isf pokofztowśnie, co też to Bog w-niebie fwoim, Zá uCie- 
chy daie! Czułżeś kiędy to ná fercu twoim? leželiš czuł? 
Ziyże lepiey ! bo iuž zkofztowáleé, iako fmaczny.Bog! A 
mie uczułlistego ? Upokorz fię! Proś o tę łaskę, ileć do zbá- 
wienia twego, będzie pomocna... 

Rozmowa. Pźnie niech moiá radość bedžie: nie mieć 
žadney ná swiecie radośći. Dość na mię pociechy , pić z- 
toba ukrzyżowanym kielich octu, i żołci. 

ROZMYSTANYE 
NA SRZODĘ 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 
PUNKT PIERWSZY, Tocicg wam powisdziać m pranie ciách, 
WAZ 


| Roku 


f © tym 


| wier 


bień 
Jesu! 
Jesus 
Z-na 


święt 
przy 
AREY 
ie nat 


| powie 
f sie by 


Páná 


Chrifi 


l 


famo 
powie 


fze; 
różnie; 
dźieją 
Wieść,” 


TY wni 


Fiatey Wielkonocney s 
Uważ, že przypowieść ieft mowá » ktora przeź podo- 
bieńltwo, coś fie innego wyraża. Ná przykład, mowił Pan 
Jesus © gorczycy, źle Przez nię, rozumiał niebo. Mowi Pan 
JEsus i do dZišievfžego dnia z-námi Przez przypowieści , 
Známi „nie ufiamić , śle znakami » W-rZecZách famych zá- 
wieraiacemifig, | iakoby rzeczywiftemi Przypowieściami, 
Rzeczywifta >rzypowieść Pana IEzusowa 1eft: fam Nay- 
świętfzey Sakrament; bo w-niem pozor left chleba ,, ná 
przykład i podobieńftwo, 4 chleba nie mśfz! Uczyň otya 
akc wiary. -COZ nám to podobieńftwo pokázuie? Pokázu: 
ie nam przez wiarę: IŻ w-rzeczy famey; ieft tam Ciśło 1 Krew 
Páná IEzusową. Uczyň ákt wiary, Że tám ieft rzeczywiście 
Chriftus. Niech €ię nauczy tá przypowieść : ábyš zdał fię 
powierzchu, iáko ieden z-drugich, ale Żebyś wewnatrz zci- 
śle był z:Pánem złaczony. A mafzźe to z-niem złacze nie? 
Uważ I tęrzeczywiftą przypowieść: to ieft, cdmiáne 
Roku, teraz ieft Wiofna, wízyftko fię odradza, odnawia, i 
famo fpiewśnie ptafzat coś głośi. A cożci znaczy ta przy- 
powieść ? Znáczyč zmartwychwfiśnie ciał nafzych. Uczyń 
© tým akc wiary. Tákže ákt wiaty, o nieśmiertelności du- 
fze; iśkt wiśry, o zapłacie dobrym i złym. Według tè- 
różnieyfzego Życia twoiego, takieyże fię też zapłaty fpo- 
džiewafz? Spiewśnie to ptaftwa, i to TZeczywiftá przypo- 
Wieść, Ktordć pokázuie m 1zykę, Že ták rzekę, i chory, kto- 
Ty w-niebie będzie, Day mi Panie łaskę , ábym tež i uš 
Swiety, Swięty, Święty . 


tobie zaśpiewał: 
Hważ, i te rzeczywifta Przypowieść, ktora iet zed: 
miáhy lub w-tobie , lub w-drugich, i fzczęśćia i 
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niefzczę- 
SCia.  Cożci tá przypowieść pokazuie? Pokázniec. Že nie 
mafz ná świecie pociechy! Kto z Bogiem trzyma, ten f2czę= 
śliwy, - 


. PANIE moy ukrzyżowany, tyś fzczęście moie, tys mi: 
03€ 1 nadźleia_,, R 


1 AR NA Srzode po Niedźieli 


PUNKT WTORY. Obiecuie Chriftus, że przyidźie godzi» 
na,gdy iawie o Oycu oznápmie wam. 

UWAŽ, Że mamy oznaymienie o Bogu, przez rozumi 
przez rzeczy ztworzone,, ktore, mową nie mowiąc, nie 
mowieniem mownym wydáia : Że Bog, wfzyftko ztworzyt, 
Že fiş fame od fiebie nie wŽiety , a z-niczego bydź nie mo- 


gły, gdyby ich moc wyżfza, do bytności nie wyniofła. Proś 


zá niewiernych bez Ewangelyi, bez nauczycielow zoftaią= 
cych, aby im Bog oświecał rozum, na poznanie Boga, kto» 
ry ztworzył niebo i Ziemię, i płaci złymi dobrym... Proś 
aby im dał, Żeby ie obroćili do niego, przez miłość, iáko do 
Naywyżlzego końca. Dziękuy Zá takie nawrocenie, komu- 
kolwiek w-Pogańftwie dáne.. 

Uważ. Oznáymuie nam Chriftus, o Bogu przez wiarę, 
Ktora nietylko uczy o Bogu, śle o Bogu w- Troycy Swiętey 
ledynym, dokąd Żaden rozum ludzki nie przeniknął, ták, 
Że więcey ma wiádomosči o Bogu, profta babka, niżeli Ari: 
ftoreles, ktory o Troycy Swietey nic nie wiedźiał! i pełni fie 
to: Že nam iawnie o Oycu, oznśymuie Chriftus. Podžie- 
Ruy Panu Bogu zá (le, i za wfzyftkich, Chrześciiańska wiá- 
rę, wyznawalacych. Proś áby Pan Bog, dotey wióry nie- 


wierne pociągał. Proś aby bľogoftáwiť práculacym, około: 


nich, i wiarę, będźieli potrzeba, nowemi cudami wfpierał. 


Uważ. Oftatnie oznaymienie iuż naywyżfze przez wi- 


dzenie, twarz w-twarz, Boga w-Troycy ledynego. Záprá- 
gniy z-ferca widźieć go. Uczyň otymakrnádžieie. Win- 
fzuy tego fzczęścia, Swiętym Bożym,nie przepominálac tych 
ktorycheś znał, ieżeli iuż fnać widzą Páná Boga (wego! 
OGLaDAM tám Ciebie Panie moy ukrzyżowany, i przy- 
poię fię, až ná wieki do nog twoich! 
PUNKT TRZECI. Won dzień « - - wie mowię wam, iż iá będę 
Oycá prosil za wámi 
UwAŻ» 


Piątey Wielkonocmey 
Uważ, Že i z-tych fow ztwierdzić fię może, iż chociaż 
ieft fam Chriftus pośrzednikiem odkupienia nafzego, śle že ; 
i Święci, za námi fię modlą, wyrażórate fowá : Won dzień lh 
w. Imię mole prosiť będźiecie, i mie mowię mam, iż ia Oycá będę pro- 
| dł zá wim. Uczyń o tym ákt wiśry. Zalec fię Świętym Bo- 
U Żym krotka modlitwa Kościelna: Wfzyfcy Święci i Swięte 


cy Boże, modlčie fię zá námi. Zafluguiefzże fię też Swiętym i b 
10% + Bożym, aby fię za cię modlili. (6 
8: | Uważ. Miłe to fłowo Páná IEzusowE: Sam Očiec miluie 

to- f mwas.: Mituie čie Ociec, jáko mafz nádžicie : miłością wie- 

> | €znego przeznaczenia. Miłuie cię miłościa Ztworzyciel4; 

(00 | 


|. bo Bog niema w nienawiści, co Ztworzył. Miłuie cię miło- 
| ścia zachowśnia; bo przez to, Życzyć, abyś zá grzechy po» MBA 
| Kutowat, ná niebo zarobił. Miłuie cię, dáiacci tak wiele | 

IQ |  dobrodzieyftw . Podžiekuy Za te miłości. Rozxochay fię 


$ SA 7 A ZY TÁ $ UI KA 
cy | Boga. Bog ták rožlicznemi fpofobámi, miłuie čie, á ty tak ro- UR 
ek | Źlicznemi fpofobami, obrażafz go! Očiec miłuie nas, iza- Hy! ledka 
A 33 > 4 x $ $ AS OAR 
A liż r ty Panie ukrzyżowany nie miłuiefz nas, ktoryś za nas u- i 
BĘ márł ? $i 


Uważ. Co zá przyczynę daie Pán Iesus, iż nas Ociee 
via | mituie: Zeście my mnie umiłowóli, _ Wzbudź w-fobie ákt miło- 
Mex | ści, właśnie do Slowá wcielonego, a mianowicie do Páná IE- 
olo | Zusa ukrzyżowanego. A czuiefzże właśnie w-fercu tę mi- 
al. | łość? Pros áby zá tę miłość, zśmiłował čie Očiec przedwie | 
wie | czny. A 
rá- „ Rozmowa. Miłuię, Matko Bogá moiego, Páná IEzusa; AA 
ine | miłuyże i ty mnie! Miłuię čig Synu Boży, miłuyże też ity 
ch | mnie, Oycze przedwieczny. 


A 

„| ROZMYSLANIE ANN 

NÁ V niebomfizmpienienie Pźnfkie». hg ieni 

gt PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fig na gorze oliwney, MEAR 

j R2 Z-Kto- 
Z 
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z-ktorey Pan Iesus do nieba wftampiť, fercem pocźfuy, mie 


fce, ná ktorym ftat Pan lesus, wftęmpuiac do nieba_. 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś Pana IEZusa, abyś godo 
nieba wftęmpuiaącego, godnie pożegnać mogł, á o tey tájea 
mnicy, naboZnie i pożytecznie raozmyślae. 
PUNKT PIERWSZY. Przypommy fobie modlitwę Kášcieľ: 
A fze święto: Doztd prośimy wfechmocny Bože, ábyfmý 
Ktorzy, iż dZ:sie Bego dnta , Tednorodzony try, Zbawiciel náfš, do nież 
bios nflampil, wierzymy; famtcbmy tež myślę, w.atebiesiech miefikali., 
Uw Až. IŻ otrrudnarZecz, nie zá iednym, ale zá wfzy< 
fikiemi Ghrzesčilány, zśtym*i z4 tobą, prośi Kościof, to ieft; 
abyfmy myśla w-niebieśiech mięfzkali, przeto profząc oto 
tytułuie Kościoł Pana Boga náfzego, tytułem wfzechmocneż 
go: "Dozwol prawi prosimy wfzśchmocny Boże: Zájfte po: 
trzeba wfízechmocnosči,tobie Panie moy rufzyć, aby ták złe; 
krnambrne! nieuftawiczne ferce moie; w niebie mięfzkało”, 
Rozgńieway fięnanie; przed Panem IezusEM. Prośabyć go 
poprawił,nim'odeydźie, odmieniť: © Pánis, weź alboco fer- 
ce moie fobie, mnie cwoie day, boeg lie boię o nie, Aby ftóte= 
cznie w-niebie mięfzkało |! Dałeś'mi Panie: Ciáto twoie, A 


w-Nayświętfzym Sakramencie, dayże mi, i ná zamianę fercef 
Poftanow dnia'dźisśieyfzego z ta intencyia Komunikować, 4: 
byś do šiebie fercę Pana IEžusowE przylał, Ktoreby townie? 
bie, ftatecznie miefžkáto. 

#AZ Ktore tež mafz przefzkody, śbyś fercem wsnie- 
ue mięfzkał? Pierwfza przefzkoda: złe fumnienie, nie 
żiemiczkóżonego, Zniefprświedfiwionego; do nieba s: 
ik nieniu, pomiefzkánie w-niebie przyzwoite! 


cr 


zkoda., Uropienié w-świśtowości, i Wwrzéczách do- 
nych, Kto£ to oraz nádwoch mievľcách ieft, chyba. 


bydź 


HZezcud!. A Bog, nie czyni tego cudu, aby ktooraz miaf || 


x FARJRIEJ 
bydž w-świitowości utowiony, prid 
| cy. Coż wolifz, w-niebie miefzkác, czy ná Žiemi? Obrzydž [fi 
do | | fobie ponurzenie w-świśtowości, á wypełniay naukę Pifmá | 
[ea Świętego, 4byś zażywał teg0 świąta, iakobyś go nie zażywał! 
| TRZECIA przefzkodá, czemu: nię miefzkamy myślą w- 
ńiebie: Że (ie niezwyczálamy, nie ćwiczemy, w-obecności 
Bozkicy. Mafzci (nac poftanowienie, cwiczyć [g w-tym_ ; 
ale iĄKOŻEŚ W-rym poftampił?: Niebo twoie ná Ziemi, fa Ng- 
gi Pana IEzusa ukrzyżowanego; 4 mięfzkafzże w:nich, fer- 
tem i myśla twoja? 


Uważ. Że w<tey Modlitwie namienia to Kościoł: wic- 
fZemy że Syn Boży do nieba wftampił, śle iá 


BBY 
i w-niebie fercem miefzkaią: 


kbyśmy nie wię- 
16: rzyli, kiedy tám, myśla nie miefzkamy, I zájfte wierzyfz, 
o: Že w-niebie fercem przebywść dobrze, iśkoż to wierzyfz, Ad. 
ie; Kiedy tám (ercem nie miefzkafz? Wierzyfz že Pan lEsus Ik! 
of jeft Panem twoim, iżkoż to wierzyfz, kiedy zá Pánem two- lb 
go im, nie idźiefz?' Pán twoy w-niebie | czemuż tám przed RI WA 
ea ħiem, choć myślą nie ftoifz? p AON: 
0: O. PANIE prágne tego, á prágne z ferca, abym myślą Va 
b W-niebie miefzkał. ` ; i 
e! PUNKT wroRY. Uwaž naprzed, iako fięteż Pan [Esusy A 
4: Z-Mátka (woia żegnał: Jáko, jey fercem bárZiey niž úfty, 
ję: wfzyftkie Macierzy nskie dobrodzieyftwś, poczawízy od wa A 
+ čielenia wego, aż do flania pod Krzyżem ,-aż do przysścią i 
e | Na goręoliwną, wyliczył. Z.ptáczemli fię z-(oba, czy z- ME: 
ie wefelem żegnali? czy obádwá te w nich, miefzáty fie afekty Ej 
M Uważ, Takoli fie Pan Jesus, z-Uczniami! [wymi Žegnaf j 
el miánowicie z.Pioriem., s Inač i w-ten czás rzewliwie,, 2i a Bi: 
ja | grzech płaczacym?.. láko [ie żegnał z-lancm, ktorego miło Hit 
0- wał Pan Iesus? Izali mu tám, ná nowe, Matki nie oddawał | di Mi 
5 á laná Mátce ? Prog aby i ciebie, -do niebá wftęmpuiąc | Bi 
al | PanlEsus, oddał Mátce fwoiey, i tobie ope: Jókoli fię.tj „Aka 
Ź 


Rz 


rozi 
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rozftawał z Tomafzem klucznikiem, że ták rzekę Ran Pán 
lEzusowycH? Proś áby i tobie, do Ran fwoích s, prawo Zo- 
ftawił. 

A ty gdybyś był ná ten czás żył, fákoliby fig tež był z. 
toba rozftawał Pan Iesus? Powiśda Ewangelyia., : że Pan 
Jesus wyrzucał ná oko Apoftołom, ich niedowiśrztwo. Izą- 
liby go, itobie nie wyrzucił? Idžiefz do Komunyi, jakoż 
mafz żywa wiáre? Obchodžiťz dźiśieyfze Swięto: izali nie 
z-fłaba wiara? o zmartwychwftániu náízym , o nieśmiertel- 
ności dufzy, o zapłacie wieczney ? A mátož mafz i innych 
grzechow, Ktorečby mogł wyrzucić Pan lesus? Przepros zá 
nie Pana lEzusa. Záwieš (ie pokornie u neg lego, ábyš go, 
choć do niebá wftempuiacego, puścić miłośnie niechciał, 
chyba żeby cię z-foba, albo do niebá wciagnał, alboć to mi- 
łościwie odpuścił 

Uwaž Co powiśda o w-niebowftampieniu Páňskim Łu- 
kafz Swięty: Podniożfy prówi ręce fwote, błogofłónał ims. Pomysl 
tu, láko Apoftołowie, odbieráiac to błogoftawieńttwo, ná 
kolaná pádli. Pádniý i ty z-niemi! Tako twárz, aż ná žic- 
mię znižáli. Znižay i ty twoie ! Iáko chcac fię Pána IEzu- 
SA napatrzyć, i twarzy podnosili; podnieś i ty z-niemi. 

ZawołaY miłośnie ná Páná twoiego: Nie pufzczę čie, 
aż mi pobtogoftáwifz. 

PuNKT TRZECI. Wyobraż fobie famo w-niebowftampie- 
nie Pana [EzusowE : weyzrzał oftátni raz ná Uczniow fwo- 
ich, naybarźiey naybarźiey ná Mitkę. Weyzrziy Panie, i 
na mnie. Niech mam skutek weyzrzenia twego, iśki miát 
Piotr S. abym za grzechy moie, gorzko zapłakał! 

Uważ. [áko fię iuż od Źiemi Pan IEsus podnośić poczał : 
á morze dwoch áfektow, ferce Mścierzynskie, i ferca Apo- 
ftolskie zalewało: Morze podźiwienia takiemu vítempowá- 
niu; i Załości, Że fig z-niem dźielili. Proś fobie o morze., | 
przy- | 


| 


a 
i 


| przy! 


| ifekt 


| Mienie 


ftko € 


Pi 
da: G 
Pan IE 
iedzcę 


Jako z 


też if 
džiem, 
Cię ie 
SKonáf: 
do pas 
Ráno W 
U 
Wa., | 


Pań(kiego 
przynamniey o rzekę, przynamniey o kropelkę, tych dwoch 


śfektow, od Boga twoiego, od ktorego iako zrzodłź, wízy- 


ftko dobre wypływa.. 

UwaŽž, że iako Pan Igsus, do niebá fie podnośił, ták 
błogofławiona Matka, rák Apoftołowie Pańfcy, ręce fwoie, 
oczy fwoie, naybarźiey fercá zá niem podnośiii. Podnieś 
i ty. Tak Pan Issus do nieba wftampił, á ty w-tym fumnie- 
niu, iakieteraz mafz, izalibyś był godźien do nieba z-niem 
iść? Tyślac piekłow załużyłem Panie.. 

Rozmowá. Pocałuy fercem mieyfce W-niebowftampie- 
nia Páňskiego. Pros Nayświęt(zey Panny, śbyć zá foba iść 
kazała, ábyš przynamniey czekał, fzczęśliwego, požadá- 
ficgo, przyiścia Duchá Swietego. 


OZ MYS LANIE 


NA PEMT EK, 
PRZYGOTOWANIA TEŽ, 

PUNKT PIERWSZY Ewángelyia u SwietegoMárka powiás 
da: Gdy iedenaście Veznict y folu średźiało, ukazał fię im 
Pan IESVS. A dźiele Apoftolskie przydaia : Z-siemi 
iedz . 

Uważ. Iśki też to tám byf ftoł, w-ten czás? W-dziejach A. 
jako z-bojáŽnia, z- mifoščia, dopieroż Z-zádu-  pfotskith 
mieniem, šiedžieli przy Pánu, pošiláiac fie 2 Snad: FEE 
tez 1 lerce ich przeczuwało: iuż nie długo Páná widžiec be. 
džiemy | A ftoł twoy też jáki ? Gzy godźienbyś był, áb 
Cię iedzacego nawiedził PanlEsus? Porachuy tu: niedo- 
Skonáfošsči twoje, w iedzeniu. Ponow przemyfły duchowne, 
do puśilenia ciśłź Przeyzrzane,, źlbo iena nowo fobie po: 
fanow. 

Uważ. Tadł Pan Iesus i wffampił do niebá, átá potrá- 
Ws. nie przeízkodžitá mu, żeby do niebá nie wftampił? 


A iwo- 


U marka S. 
w-Roz: 16x 
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A twoie pośilenie, czýc tež nie przefzkadza do nieba? tę prick: 
ict zbawienia więcznego; boć obžárftwoj boč nie úmartwie | | fobie 
nie ciąłu, nád dufza pánowánie dáie.. Poráchuy fie: czy | Į iako 
twoie pôšileňie, nie przefzkádzac, abyś mysla do niebá pod- | | wig 
nośił fe? | Uczyń fobie obiad wieczerzą, plácem, z-ktore? | 
gobyś ku niebu wftępował. tzen 
T Ulważ, że to W-niebowftampienie Pańskie, „po iedzy, || tym k 
dále nám wzor: śbyfmy dô miebá Wftemi owalt, śle wprzod, || ia św 
pośiliwfzy fig Nayświętfzym Sákrámentem Przyidžie czás, || Chrz 
oby przyfzedł! kiedy mowić fię będzie : Ták požywát/przy- || fię do 
iat wyátik, i umárt/ i fzedí do nieba, choćći nie profto; choc: || go, n 
či przeż Czysciec, przećcię do nebi ! Szczęśliwa tá godźi- || dliwi 
no, obym cię doczekał! A rychłoż?  Pocśłuy fertem, no: bo grz 
Ą 


| rzenii 


gi tego Kapłana, ktoregoć Bog przeyzrzał, abyć przynioft | l 
oftárnia Komunyia. Pocaluyręce, ktorec tę Komunyia po- |. kiemu 
dadza. | 


dźiom 
sę, 42% 2% 1: r -y , | 
O Łasko Komunikowánia przy smierči, 4 komunikowś- | lub bo 
nia.naboźnie, nie miiay mnie, ! tak ob 

PUNKT WTORY. Idać ná mfyftek Świót, opowiádaycie Ewange- | 


golnie 

Vię, wfytkiema ztworzeniu, |. ski, | 
UwAż Iáka to byłi miłość dufz w-Pánu IEzuśr E, Że. | cie, d 

idac do nieb4, iuż ie Z-Apoftofámi rozftaiąc, nic niezáleca: zynię 
tylko, zbawienie ludzkie! tylko; praca około dufz.- Ro: N 
zkazał w-ten czas Pan IEsus, aby, choc nierychło, choć po wepi 
tak wielu naftęmpcach Apoftolskich, 1 do'ćiebie, S. Ewánge- P; 
lyia przyfzła.  PrzyfzłáPánie, dziękuięć zato! Chriftus iuż dý, 
tak fię w-cudzych dufzach kochał: A ty w-cwoley, láko fie przywr 
Kochafz?, Mafzże też żśrliwość, pozyskania dufz, Panu V] 
IĘzusówi? Mátey 
Uważ. Co to ieft przepowiádác Ewángcelvia wfzvftkie. o dobro 

mu ztworzeniu ? ták to wykłada Grzegorz Sviety: Wfzel- zma 
Wenu figę ztworzeniu opowiáda Ewangelyia, gdy fig czło« | wie z. 


Wie- 
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wiekowiepowiśda: bo człowiek, wfzelkie ztworzenie, -1- 
fobie zawiera. leftiedno ztworzenie, co matylko bytność, 
iako kamień, ma bytność i człowiek. leftztworzenie OŻy= 
wialące fię, iśko drzewa : ożywia fieicztowiek! left zrwo: 
Fzenie, co cZule, 14ko bydletás czule iczłowiek! i: ft ztwo- 
rzenie co rôzumie láko Anioł; rozumie i człowiek! Za. 
tym kto Ewangelyia człowiekowi opowiada; wfzyfikiemu 
ia šwiátu opowiśda.. A nauczyłżeś też kiedy kogo wiśry 
Chrześciiańskiy, przynamniey, jednego Artykułu? Zachęć 
fię do tey przyfługi. A ieżelito nie ieft według ftanu twoie- 
go, mod! fię goraco zá tych, Co icy ucza: 'aby Pan Bog mo- 
dlitwie twosey, przyfadźił, nawrocenie jákie Pogániniá, al- 
bo grzefzniká. 

UWAŽ Ito: Že przez opowiadanie $.Ewangelyi, wfzel- 
kiemu ztworzeniu, fozumiec fię może, Powiádánie iey, lu- 
džiom, ktoreykolwiek kondycyi: lub Żydom, lub pogánom, 

lub bogátym, lub ubogim., Dźiękuy Panu Iezusowi: że 
ták obfzernie, ludźiom, zbáwienia Życzy. Džiekuy fzcze- 
golnic, zá áfekt, do uboztwá, iż 50, Z-Kroleftwem niebie- 
- skim; nie miia. Džiekuy i zá Pánow, ktorym itu ná świe- 


Cie, dobrze Bog czyni, liefzcze w-niebie, nader lepiey, u- 
czynić im chce: 


NIECH cię Panie moy, wfzyfcy ludźie mifuia, boc i ty 
wlzyftkich nas miłuiefz 


PUNKT TRZECI, I 
luż dô niebá wiemy 
PrZYWrecjŃ Krol 

IWAŽ, że Apofto prośći Rybacy byli, okrom 
Máteufzá i B ttfomiciá, A przecie ieftw-nich, Jakieś ftóranie, 
o dobro po Polit, © przywrocenie Kroleftwź > Izraelowi, 
Rozmowiłżes Jž też ity kiedy, właśnie miłośnie na modli- 
twis z-Panem 1EZUSEM, Otwolę O; czyznę? Zpytałżeś go, 


DE wę, czy 
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czy zaczifow twoich przywroci Bog, do ftanu przefzłego, 
Oyczyżnętwoię? Uczyf to teraz. 

Uwaž, že przez przywrocenie Kroleítwá Izraelskiego, 
roZamieč fię može, náwrocenie niewiernych i grzefznych. 
Pytay miłośnie Páná IEzusa: czy fię zaczafow twoich náá 
wroca?  lakož tež dotego, modlitwą przynamnicy twoia, | 
przykładafz ię? — Modl fię zá nawrocenie, nam pográni- 
cznych, Narodow Máhometáfiskích. Modľ zá grzefznych, 
mianowicie Kralu twoiego. 

Uważ. Odpowiedź Pana [Ezusow2a: Nie WAfA to, znać czd- 
fi i momenty, ktore Ociec położył, m-władzy fwoiey,  W-władzy Bas 
zkiey położone fa czafy nafze: bo Bog, wfzyftkim rządzi, 
i niemifz, ktoryby fig, mocy iego oprzeć miał. Wyznay 
to, przez Akt wiláry. Poftanow w-ktorych okolicznościach, 
miałbyś fobie w(fpomnieć. nato ffowo Pańskie: Nie moiź 
rzecz wiedźieć czafy i momenty. Czás wfpominśnia ná to 
left: gdy fię, co, coraz odwłoczy. Niepytay fię dworno o 
rzeczach przyfzłych. Ani otym: czy rychło umrę? ale 
zawfze, gotuy (ie ná śmierć! 

Rozmowa. Położyłeś Panie, czáfy imomenty, w-wfa- 
dzy twoiey, kładę iia dufzę i ciało moie, i wfzyftko mole» 
w-władzą twoic. 


ROZMYŚLANIE 
NA SOBOTE 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT PIERWSZY. Wimie moie, Diabelftnio wyrzucść będa. 

Uważź, że wiara Swięta Katolicka, między innemi przy- 
czyńami, nato była od Chryftufa uftánowiona, aby Pańftwó 
Czartowskie,, Ktoré, naświśt, rozpościerali, uskromione 
było; 4 między innemi fpofobami, przez wyrzucanie Czár- 
tow, z-ciał ludźi opętanych, Krociła fię, tá, ich moc. ; „Po- 

Zię- 


80, 
jch. 
ná 
Old 
ånis 


o 


c50; |. 


" rzuca, kiedy fię pokufa iáka, mianowici 


bie, czy nie wftyd, czy niet 


„| Przefrzenięnią Wiśry Świętey, ter 
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dziękuy Pánu IEzusowi Záte moc Kościołowi dána. — Po- 
dźiękuy imieniem tych, co Czártow wyrzucáli. Podžiekuy 
1 imięniem tych, z-ktorych wyrzuceni byli. Prošiza tych; 
co teraz fa, tak utrapieni, 

Uważ. Wyrzucił Kościoł Czártow , i tym wyrozumie= 
niem: Że Z-swlátá niemal całego, Bałwochwślftwo wytęm- 
pił, 4 mianowicie z-Rzymu, kędy naybárŽiey, i naywÍpá-: 
niáley krolowśło. Brzydź fię, błędem bałwochwślskim_. 
Dziękuy zá oczyścienie świśta, Z-tego plugafiwa. Ponow 
Panu Bogu twoiemu, od Świętych Męczennikow, wyśmia- 
nia, podeptánia, pogardy, Bátwánom uczynione. 

Uważ. N-wyrozumieniu- Duchownym, Czárt fię wy- 

eczęfia, iakoby iuż 
domowa; bo uftáwiczna, zwycięża.. A nie mafzże tež tá- 
kiey pokufy? Upátrz kiedy fię iey mafz naybárZiey wyftrze- 
84€. Náwyrzucenie iey, frzodki opátrz. 

O PANIE, ktoryś dał moc ná wyrzucenie Czártow, day 
i mnie la, ábym wyrzucił, fzśtańftwo tey pokufy, z-dufzy 
moiey. ; 

PUNKT WTORY, Językómi będa mowili nowemi, 

Uwaz. Wielka ieft praca nawyknienia igzyká džikiegos 
śle bez pracy , ták wiele ięzykow umieć, wielkicud! Po- 
džiekuy zá ten dar, Pánu TE zusowIi. Ponow Apoftolska 
wdzięczność, gdy ten dar, w-fobie widzieli I Mowi ten ię- 
Zykámi nowemi, ktory prZplawízy Nayświętfzy Sákráment, 
flow fie złych, i wolnych ftrzeże : A ty czy frzeżefz fie ich? 
Czyc fię też nie wyrwie ftowko iákie z-niecierpliwośćci, wła- 
$nie, tobie nie należące ? Załuy zato. Iten iezykámi mo- 
Winowemi: kto o rzeczách Duchownych, rad gada. A die- 
ęskno, o Bogu mowic? 

Uważ, że między fzczegolnemi przefzkodámi, do roz- 
az, left crudność, naus 
2 czenią 
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czenia fię ięzykow dzikich. ProšPáná IEzusa, aby, téráz | 
uczących fię, cakich ięzykow, pošilať. Pracy im ułócnił, 
Ciefzył tych, co fię ich nauczyć nie moga. Pewnato: że 
Kto uczy figich, iuż w-leciech bywfzy, zdźiećinieć muśi, i 
wielom pośmiewiskomi„, bydź podległy. Przyimiy to Pá: 
nie, na chwałę twoię. | 

UwAŽ, że między przemyfiśmi Duchowńemi, mogłby 
tež Dydź iten : nowemi ięzykśmi Páná IezusA chwalić, áto 
w-ten (pofob: -Wie Pan Bog nafz, wiele ieft po wfzyftkim 
świecie, lub między wiernemi, lub między niewietnemi ig- 
zykow.  Wzbudzże w-fobie pragnienie, wfzyftkiemi temi 
ięzykami, chwalič-:Páriá Boga nafzego. | 

POWTORZ fiową Piľmá Swiętego: I wfzelki ięzyk, niech 
Wyżna: že Pan iesus, iett w-chwale Oyeowskiey. 

PUNKT TRZECI. Węże będa bráť. 

Uważ, Że przez tę moc, dał nieiakie pińowanie, Apos | 
ftołom fwoim, Chriftus, nad wfzelką gadźina.  Džiekuy zá 
ten cud, Džiekuy w-fzczegolności,z4 Swietego lerzego cu- 
dem przy (woiey miężności Chrześciiśńst ly, fmoká zábiláia- 
cego. Dziękuy i zaiane podobne cudi,  W-Duch >wnym 
wyrozumieniu ten węże bierze: ktory wywodź: z-grzechow 
złe fumnienia, á bez (zkody dufze fwoiey. Pochwal zá 
to Pana Boga nafzego. Proś aby tę fáské, hoynie, Oycom 
Duchownym, dawał. Iten węże bierze,: Ktory bywfzy 
złym otoczony towarzyftwem, nietylko fig fam niepfuie, á- 
le drugich naprawia. Proś áby i ewoi4 Konwerfacyia, tá: 
kowa była. Aieftże ? j 

Uważ. Ichócby, co śmiertelnego pili , fkodźić im mie bedžié s, | 
Zawftydź fię tu, á głęmbokiem zawftydzeniem : Chriftus o- 
biecuie, iż Uczniowie iego, chocby co śmiertelnego pili , 
fzkodźić im to nie miało; Pożywafz ty čiátá Pana IEzuso- | 
WEGO, izalić to nie fzkodži? Szkodži, ieżeli niegodniť, 
przył: | 
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przyimuiefz ! Im trucizny nie fzkodźiły, á ty pokarm Ży- r 
worá na lad obracafz! Pódźiękuy tu Pánu IEzusow1 Zá laná 
Świętego, i zá Benedykta Patryarchę, ktorym iad w-napoiu 
dany, nie (zkodźł: " Podžiekuý zá podobne łaski, i teraz 
w:lndyiach, nie iedćn raz, ponowione. 

Uwaž. Na niemocne; ręce będą kłaść, á będa zdrowi. Przez 
to kładźienie rak, rozumieć lig może: poświęcenie na fan 
Kapłanski, dufze uzdrawiaiące. Podźiękuy zá dźry, w-po- 
święceniu, kiedykolwiek, komukolwiek, dáne. Uzdrawiá: 
li fię ludźie i ná ciele, kładźieniem rak Apoftolskich , i flug 
Bożych , ná niémocné,, Pomôž zśto dziękować; 1 uzdra- 
wialącym, i uzdrowionym: Atwoie ręce czy godne tego u 
Boga? Proś zś nowymi Kapłanśmi, aby kładźienie ich rę: 
Ku, na głowę wiernych, nie było tylko ceremonyfślne. 

RozMmowa4. Proś Nayświętfzćy Panny, áby tá, Ktorá 
fmoká podeptáfá, wyrzuciłś Z-dufzy twoicy Czártow, čie. 
bie kufzacych. Abyć lády Żadne dufzy nie fzkodziły. Ze- 
by ręce fwoie, piaftowśniem Pána I£zusa poświęcone; na 
Ciebie włożyła, Ciebie uzdrowifź. 


SO ZMY S1 ANIE 
Na Niedziele po Bożym M stambienin: 
PRZYGOTOWANIA Zwyczayne, ; 

; , PUNKT PIERWSZÝ. "zypomniy fobie , modlitwę Kod 
ścielną, ná Niedzielę dźiśieyfzą : Wfecbmógźcy wieczny Pániey 
Jpraw, ábysmý przeciwko tobie; i zórfe należną mieli mola; i máscfta« 
tomi twemu; czer ym fercem flużyli, 

> Uważ. Częfto z-niedbá ftiwá nafzego, częfto dla ukarád 
nia gízechow, częfto z-pokufy fzátáňskier, częfto z nieud 0! 
dolnošči nátury ráfzey ludzkiey, choć fię i podniesiemy dol || 
Bogá, upadamy! Przeto prośi Kościoł Páná Boga náfzego s W 
aby miał w-dobrym uftówiczność, aby zawfze , przeciwkdł 

jj BO 


162 Rozmyslánie ná Niedzielę 

Bogu, nabežna miał wola. Kroz wzor tego nieftátku, ie» 
Zeli nie ferce twoie? — Winfzuy świętym, mianowicie tym, 
co około w-Nieboftampienia Pańskiego, kiedyżkolwiek, do 
nieba wefzli, błogoftawioncy w-dobrym uftawiczności. Day 
mi Panie, przynamniey pod czas Komunyi Swiętey, łaskę, 
nie rozerwanego nabożęńftwą. 

Uwaąż, Maia Aniołowie Z-nátury (woiey , lub w-do- 
brym, lub w-złym nienakłonioność, iż co przed fię wczmą, 
ftatecznie trzymaią . Brzydź fię nia w-złym, boitó, złym 
Aniołom, do niepokutowánia pomogła, śle w-dobrym Życz 
iey fobie. Obżałuy mizerny ftan śmiertelności nafzey, od- 
miaqom podległy! OPánie, iakożby ia był inakfzy, gdy- 
byś mię w-dobrym, gdybyś mię w-łafce twoiey potwierdźił, 

U waż, Wiele ieft ludźi Chrześcijańskich : co mowią 
PačierZe, rádžiby ie z-nabożęńftwem mowili; nie máfz na- 
bożęńftwa.! Azaż i ty tego nie doświadczafz?  Wieleby 
ich fobie Życzyło, rozmyślanie,, pełne afektow wyfokich 
o, Prówić: aż, ná nicy, ofchłość wielka. To fame rozmy- 
ślanie, czy nie tákie,? Wieleby fobie życzyło : odprawić 
Komunyia, Z-uprzeymością fercź, Boga kochaiącego, a 
goraco: áž Komunyia ożiembia! choć nie zupełnie dobro- 
wolnie, przečie roztargniona ! A twoje Komunyle lákie ? 
Upokorz (ie, Ze-śni záwíze,, ani naboźney, mafz, przeci- 
wko Panu Bogutwoiemu, woli. 

IAKOŻEŚ o mnie przed wieki przewiedział Pánie moy? 
A będęż też kiedy nabożny ? 

PUNKT WTORY, Co to iefi nabožna mieć przeciwko P4- 
Ru Bogu wola? 

Uwaž. Iftotnie naboŽna przeciwko Pánu Bogu nafze- 
mu wola, iek: kiedy człowiek , niechce Pana Boga (wego, 
pbrażać, nietylko ciężko, śle i naymnieyfzym, miśnowicie 
łobrowolaym, grzechem_! Porachuy fig; czy RANE 

wola? 
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j 


dolne 
| 
Przył 
trzne 
Na ro 
rozpł 
Že ter 
Czyn 
Gzafer 
c7á(er 
kiey y 
wnętr; 
mi [zu 
niego 
naboż, 
N 
W-iedn 
wo to 
ta Kom 
Pi 
Ratowi 


Wola? A dawnóż iuž w-takim nabożęńftwie trwafz ? 


po Bożym 


fobie ofáske, á goraco, n 


INE 
Uważ ito drugie, takie iftotne nabożęńftwo, Ktore ieft: l 
chetliwa wola., násládowania doskon 


fzego, i cnot Páná IEzusa 


bie, choć iedni cnorá, 
wanego, naśladował ? 

cię, częft(za myśl, 
láska Boża. Chriftus rozkazał, 
ko Očiec nafz, 


duiefz ? 


nášlád 


dolnośći twoich ! 


Uwaž trzecie nabożeńf 


przypadkowe, nabożeńftw 


trzney chęci, do Bogá, 
ná rozfzerzonym 
rozpłynieniu dufz 
Że teraz takie nabożęńftwo? 
Czy nie daiefz lákiey 


D 
ną 


przyc 


czafem tego nabożęńftwa, 


czafem ná ukarát 
kiey wnętrzney, 
wnętrznego, w-krotce, 
„mi (zukác przyczyny, 


niegodności, 
nabożęńftwo, 


NIECH tchnie 
W-iednym momęnć 


ftwo to czułe, 
ta Komunyia, 


PUNKT TRZECI, 


Ňatowi iego, 


na ukarár 


znaydźie 
nie bedžie fak 


w-ktoreybyś, Pana twego ukrzyžo- | 
W-ktoreyże tež cnecie, mafz prze- € 


Ktory iet w-niebie,. 
Dalekożem ia od tego! Nag 
upokorzeniem, i wyznaniem, Że 


przeciwko Bogu, fercu, ná 
ý, gdy o Bogu, 


Tie niedoskonśłości, 


dla nafzey niegodności ! 
czemum nienabożny? 
ićftem nienabożny ! 
czyniąc co dla B gá, albo Čierpiac ? 
Duch twoy 

ie, 8dy ty skutecznie zechcefz, nabożeń- 
le fię w fercu moim 


Prosi iefzcze Kościoł, abyśmy Mśie- 
fzczerym fercem fiużyli, 


Włampieńia ; 103 
Proś 


abożeńftwa tego. 


ałości, Pana Bogá ná- 
ukrzyżowanego. Aiefiże w.to- 


owaćgo? Odważ fię nanie, zź 
śbyśmy byli doskonśli, iá- 
A iśkoż go też nśślź. 
rodźto przynamniey 
w tobie ief, morze nieu- 


wo, Ktore ieft, Že ták rzekę, 
© uczucia, ktore należy ná wnę- 
fmaku w-rZeczách duchownych, 
roztopnieniu, i 


ać i ti 
myśiić potrzeba. A mafíz- 1a 
A miałżeś go kiedy? Upátrz, JARE 
Zyny?  Prawdź že Bog umyka ŁUW 


dla wiekfzey przyfługi ; ále tež 
na ukaranie pychy já. 
-nie ufuchania natchnienia 
Nie trzebź 
dla moiey 
A nśgradzafzże to nies 


er, 


Panie, i ptynač będa wody, | A 


» i przyfzła Swię- 
a przefzłe ! 


Uwazż, 


164 Na Poniedźiał:k 


tułu, láko tytuł: Maieftatu. Ten tytuł maieftatu, dále Ko- 
ščioť, Panu Bogu nafzemu, iakoby chcac nas pobudžic,. do 


znamienitego pofzanowania, Pana Bogá nafzego. A zaż nie | | 


máíz Panatwego, w-Nayświętfzym Sakramencie obecnego, 
á poftęmpuiefzże Z-niem, jako z-Panem Maieftatu? Uczyń 
wtym za łaska Boża, popráwe. 

Uwaž. Go ro left fiużyc Pánu Bogu fzczerym fercem? 
gdy kto inakfzy ieft wewnatrz, 4 ináczey fię po wierzchu 


pokazuie,, to ten nie fzczery ieft.  lzaliś ty taki ieft we- | 


woairz,iákim fię po-wierzchu, by i według tanu, pokśzuiefz? 
lefteś Ghrześćiianinem, á kędyż (4 w-tobie cnoty Chrześci- 
iańskie,? Idżiefz Pana Jezusa przyimować, á złym go fere 
cem twoim truiefz! Ná Duchowieńfiwoś fie udał, á bárzo 
Światowyś ! $ 

Uwaž, Ten fzczerym fercem Pánu Bogu fwemu fłuży, 
w-ktorego fercu, iedney odrobiny niemśfz, ktoraby Boga 
nie mifowśła! Atakież twoieferce,? Kto Bogu fzczerym 
srcem fłuży, fchnie, gdy widźi obrazę Bozka! Aciebie, 


F 


czy obchodzi to? Ten fzczerym fercem Pánu Bogu fwoie- | 


mu fłaży, ktory do miłości iego, iáko naywięcey može, 

dufz przyprowadza.! Obyś mu cwoie przynamniey ; Zu- 

pełnie oddał ! 
Rozmowa Zwyczayna... 


ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Páná IEzusa, 
przepowiadatacego o Duchu Swiętym, i o przyfzłych utra- 
Z Iná s. pieniach Apoftołow. 
w-Rozdz> PRZYGOTOWANIEWTORE. Proś fobie o łaskę, abyś 
"16. mogł tę náuke poiąc, oniey, nabożnie 1 pożytecznie 


` UWAŽ w-świśtowych tytułśch, "nie máfz więkfzego ty» | 


rozmyślać . PUNKT > 


* 
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A: A 


ižie po fšýciel, kt 0YE29 ia wam 


dáte Pan lEsus Duchowi Świętemu? 
Zyčielem.. ! bo pr 'zewiądy wał dobr 


GO 
k ski, Z-odeścia P 


ala IEZUSOWE- 


) lego x-Nieboftampieniu > Gczy (ie im 
DOC age . kec byi I, Z om Gaál 
roczely: O to £ 


1 fráfunku tego ulżyć, Opátr 


iefzyciela. W; Azuy Apoftołom, natak wie 
wielkiey pociechy. Podžiekuy P. 


IEZusowI, 

wko niem opát trzność . Ufay Pánu Bogu twoj 
dług wielkości frź( Ku twolego, opatrywźćci b. 
ciechę i pomoc. 

Uważ iż Apoftołowie, mieli miec, 
z-edeścia Pana TEz USOWEGO, śle mieli po leymowác dla 
Wiary Swiętey, wielkie prace, Cierpieć prześladowania 
krzy: że i śmierci, i 


p > 
na ro,“ opatruie im Pan lEsus, Duchá Po- 


Badź Panie pociechą i Pomoca, wfzyftkim 
» cO potym, co podczás famego tatychryftą, 
dla wióry Sw iętrey, Cierpieć będa. Po 


orachuy fig: zalis w- 
Krzyżśch twoich, 4l lbo blisko po nich, 


Cicfzycielá. 


tym, CO teraz 


nieuznał od Bo "ga 
pomocy, i a y? Dzi gKuy mu zá te przemiany. Po- 
ftanow w-ktżyżśch twoich nietęsknic; nie zapomni cię Beg 
W-nich, byleš go kochał, 


Uważ. Mowi O tym aa ciel © Wc ktorego ia 
wam pofig: Oto co Sw ueta A al ia, Iwy , przys 
chodźi do ciebie Du potat 
Chriftus w-Nayświei 1 Sakrá- 
ment poftá 14wiálacx 


Proś ábys Ia 
maul twoje 


$ M e X 
nie A Zywał! 


bienią, | ub DO 


zełoż Duchowi 5w S 


po w rerachoxtc, lub wnę:rzne,, 
PrOSG pociech: Şə wola-li Boża Proś Oicy iImknięcie, wcia- 
U NE ! 


ii 


166 Na Postedžiážek 
li Boża.; byle počiechá iftotna, naležaca ná łafce skute: || 
czney, dufzy twoiey, nigdy nie odítempowátá. | 

O PANIE, tyśći ieft Duch pociefzyciel, álem ia pociechy | 
od ciebie nie godŽien,. Obyśmi przynamniey dał pocie- | 
chę, z-boleści, i Żalu zá grzechy moie. 

PUNKT WTORY. UwWAŽ te Słowa Pana IEzusowE: Duchá 
prawdy, ktory od Oycá pocholži. Nazywa go od ficbie.pochodza: | 
cym: bogo nazywa Duchem prawdy, á Słowo ptzedwie- 
czne, ieft prawda przedwieczna, 4 przytym też iaśnie wys 
raža, Że od Oycá pochodži. Co uczynił i przeto (nac Chri- 
ftus: iż pochodzenie Duchá Swiętego, iášniey, dopiero nam 
przez Ewángelyia Swięta ogłofzone było. Dziękuy Panu | 

i 


lezusowi, zatę náúke Kościołowi dana. Proś aby ia Here- 
tycy, Odfzczepieńcy, dopiero fię wiáry uczący, poymowá- | 
li Uczyń Akt wiáry, o pochodzeniu Ducha Swiętego, od | 
Oycá i od Syna. | 

Uwaž. lášsnie powiedžiať Pan Igsus: iż Duch Święty, 
pochodźi od Oycá, á zaś że i od niego pochodži, doftáte- | 
cznieć ro wyrážiť , názywálac go Duchem prawdy, ále nie | 
tak dokładnie, aby zachował práwidto (woie Chriftus, w-po- 
dawaniu nauki fwoiey, to ief: aby fig iey ludźie; w-ofta- 
tku, od Kościoła uczyli. Podday rozum twoy, pod má- 


iemu podoba, nie iáko tobie. Proś Páná IEzusa, 01 
ludźiom uczącym fię wiśty, aby (woie rozumy, pod 
fadek Kościelny poddawali. Proś otę łaskę, itym 
ry . Proś ofáske tym, ktorych, to famo, od wiary Ká- 


d 
ako odfyła Chriftus do Kościofa, abyśmy fię 


1 
y uczyli, tak i w.pożyciu nafzym, mielibyśmy 
abyśmy niechcieli ( Że ták rzekę ) pogłówo- 


po žizym Włambieniy, „A 
tak zprowádžiť, iakofię nam widźi, śle táczey, iśko (ie, 1e- 
mu famemt podoba., Poráchuy (ie: czy ten defekt, “bie 
znayduie fig w-tobie, ? Porzuć (ie cále ná wola Pána Bogá 


wá Pačierzá: Bądź wola twolá 
CI. Onci o mnie świńdczyć będźie 
koto Duch Swięty, o Pánu IEzuśi 
rzod przyjściem (woim.., w-dz 


č to, tak ftało, láko Pan Iesus przepowiedźiał. Proś Du- 
cha Świętego, áby i tobie, o Pánu IEzuśjE świadczył, á 
jwiadczył, miłościwie zfi 

7 


emputac ná čie. 
Duchú Swięty. 


Swládczyt Duch Święty o Pánu 
tom dar czynienia cudow, ná po- 
gtey Ewángelyi. O wielkież to Swiáde- 
źieląch A- 
1 niewiernych, 
Proś oto świadectwo, m iędzy 
mi, mianowicie, ieželi teraz, ieftoká- 
potwierdzenia wiáry, cudami. 


two, cu 


narodami niewi 


Zyla, albo potrz 
Liważ. Su 


Sdyż przed kożdym śktem wiary, 


EZUŠIE, i teraz, 
potrzebą śby uprzedźi- 
Ducha Swiętego, ktore 
owu Bożemu.  Potrze- 
chnienia lego. Podžiekuy Zá te świadectwa, 
od początku świśtó, (bo i tám wiśrś by 14) dopieroż vd po- 
czatku Ewźngelyi, aż dotad, uczynione. Proś, áby tym 
świadectwem, wiernych trzymał, niewiernych, przekony- 
wał Duch Swiety Przybrałeś fobie Duchu święty, za swiá- 
dkow i M 'nikow Świętych, 

świadczenia zá wiarę twoię. 
Zýť tam... 
€ A Z, 
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day Pánie, i mnie łaskę, 

Świądcz zá nią przynamnicy 

Izali i tobie, miánowicie w-kożdey Swiętey 
zl 2 Komu- 


168 NA erek 
Komunyi, nieświadczy Duch Swięty, o Panu fezuśiE? O 
toć świadczy: że dobry ieft, i dobro naywyžíze. Miłuyże ` 
Świadczy: Że Cię kocha., ze ciebie przychodząc! 
igkuy mu! Świ iadczy : : żejeft w-nien źmierna poko- 
rá, bo idociebie, tak mizeri wego przychodži! upokarzay 
fie ity.  Dźiś w-czymże fie tež upokorzyfz? 
Rozmowa. Proś Duchá Świętego. aby fwemi swiade: 
ćtwy, twoie ferce pokonywał, W- do brymie, aż nawieki 
trzymał. 


PuNk 

nu Bogu nafzym s i 
wfzech-wi śdomość , Z-ktorey wfzech=wiadomosci, mateż 
Pan Bog nafz, i wiadomość, Ktora fie nazywa: : W igzenias á 
tà, e, rážczy prz Ẹ niaieyfz [: 
Zátym ta wládomoščia wid: przes wiadywá 
tách Słowo wci RO, ady ie ego, Apofto 
li býdž. Winfzuy vi: ości 1 fzczego lność 
nia, Słowu wcieloneimu. “O wiadome 

£ 


džifz2 


O 


o 
00mnie, Ze Boga mego, iuż gi 


tc 
Jbyś wládomosci ro tk 
ná wieki: iako miłośier 


kiev uboztwio= 


 alnieyzych i 


s Hlasuje t 
fowym? czás wasi 


pe Bożym Wileńpier iu. 
czy tego., Pros Pána IBZUSA, 
rzeczy, do twego i bliźnich zbawi 
Pan [EZusa, áby | ludzi, naukami fici bawiących, oświecał. | 
Upokorz ię z- głupftwa, i niew viadomości twoich. 

LiwaŻ, že nátchnie eniem fwoim, Pan Bog, o rzeczách ję 
przy fzłych, uŽycza częftokreć przewiedzenia, álbo ráczey | 
domyślenia... Izali tego domyślenia , W-rzeczách docze- 
(ných, 1 duc 


ych nie potrzebuiefz? Proś fobie onie, 
Pana [Ezusa! as 1 drugim! 
POZDRAWIA: 


Ztworzoną, wcielon 
PUNKT WwToRY 
o Pánu IEZ 


I 
śbyć udžielať wiadomości 


WAŽ, iakim fpofobem, Apoftołowie, 


Z 1 $ eli. Mieli świśdczyć, GR. 
chodząc cały św wa yiz, 4 Ialąc te- 
80. Ználismy |! N4- 
uki je go fuchál e ú(zya 


ale i zast ca uftó 
Coście | 


a 


widzieli, 
j le i do domowni: 
OW A oe kil, Eh co 


s ab y D ośfięm 


kow wiór ty. Proś za nafł 
teraz Żyją. 
U waŽ. Byli iefz cze sj wie Pańfcy, 


Cuda, ktote c 


EET 2 
świadkami 
cuda, farez ięzy= 


< rzeczy: Pietwfzą jáko to wiele 
kat gdy fięiey upodoba, dowo. 


u 
č ub nád Zonemi znakami ; druga rzecz 
mowią cuda: iż to „pi 'awda iet, gdy nádowod prawdy iakiey;y 
bir Ak bo záta a rzeczą B Bog fai ami fwemis świadczy, 
á bedac prawda > 
Ww; any 7 Żewi 


bá Ch ami « O 


[ov] 


a Kátolicka, ieit wiárá prawdžZiwa..: 
a. Apoftołow, i$więtych ludzi, uczy- 
Džigkuy opátrznosci Páná Bogá nafze- 


13 89, 


ienia, potrzebnych. Proś | 


fzu Popierác niemože,. IN 
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170 Ná Wiorek 
go, że dotad, choćci nieták częftemi, przečie cudámi, 
ftynie, wiárá Swięta Katolicka. Powtorz ffowá Pifmá Swię- 
tego: [Iako cudowne ieft, Imię sku naw A ad ey y Ziemi, 
Uważ. Trzecie świadca: wo Apoftolskie ieft: Krew zá 
Pana IEZusA , 1 prawdę Swiętcy Ewangelyi, wylana-. Po- 
moż Apoftofom i Męczęnnikom, dziękować, że ich fobie, 
obrał Bog, zá Męczenniki. Ponow Pánu Bogu nafzemu á- 
fekty, tych, ktorzy meczennikámi bydž mh. męczen- 
nikami niebyli! Anie przepeminay, 1 Swięteg ań 


fzká Xáwierá, Indow Apoftela. 

OPANIE ieżeli kto teraz Żyje, ktoregoś fobie ná me- 
czeńska wybrał koronę, błogofław mu fzczegolnie Panie. 
Uczyńgo wielkim Świętym, fobię. 


PUNKT TRZECI. UWAŽ w-czymbyś też miał Pánu IE- 
zusowi świadectwo, i ty dawac? Daway świadectwo: że 
wiarą Swięta Kátolick 3 W iara, prówaielt. Staw 
między dźikiem Pogáňftwem, i fercem Apoftolskim, záwo- 
tay: nie mafz wiary, wiary ZDÁWIC ęnney; tylko, wiárá Swię- 
tą Katolicka! Proś zá dźikich narodow, oświecenie. 

Uważ. Miałbyś i to świadectwo Panu Bogu nafzemu 
dawać; że Bog, na grzefznikow łaskaw? Wyzn lay niekto- 
re łaskawości lego, I nad toba. [zali cię Bog nie dźwigał 
w-krzyżach twoich? > [zali po upadku, do pokuty cię nie 
wzywał? Tzali nie dať či niektorych dobrodźicyftw, o kto- 
re, aniśmiałeś, ani myślałeś ś prośić 

Uważ, Bo prawi ze mna od poczaiku iefłeście, Iakoby mo- 
wił Panlesus: Przypátrzyliscie fię mi dobrze, iuż mię zna- 
cie. Porachuy fię : czyśteż ty, był, ad poczatku z-Pauem 
lEzusEm? Taka wola była młodość Przy Panu JE? 
czy przeciwko niemu? leželi przy Pán nu IEZuśie: ada 
mu, zato; ieżeli przeciwko niemu: przeprośgo, 
to. Poráchuy fię: czy iteraz przy niem iciteś ? 


; po Bożym Wilampieniu 
fe! czy dotrzyma(z mu Wiary, przez ten oftátek, 
twolego? Day miiościwie, abym dotrzymał. 


71 
Zycia 


Rozmowa. Wyznay že od początku, był z-toba Pan U! 


Iesus. Proś aby čie, áž do zkonania twego, nie opufzczał. 


ROZMYSLANIE 
NAFSRKZO'D Ę 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 
PUNKT PIERWSZY « Tomé Wam powiedział żebyście fig nie gor- 
pi. 

Uwaž. Mogli fie Uczniowie Páná IEzusowi , od wiary 
odraZác, i mowić: co mi to Zá wlárá , dla ktorey nas przeslá- 
duia! ieżelito wiárá od Bogá, izali nie fprawiłby Bog, aby ia 
zarazem wfzyftek świśt przyimował: Zabiegą temu zgoríze- 
niu Chriftus, lákoby mowiac lam wam tę wiarę opówie- 
dział: ale będziecie o nig cierpieli? prawda! śle to fimo wam 
Przepowiśdam, á rze Zy przyfzłych, ktore z-wolney woli 
ludzkiey ida, nikt nie może opowiedzieć , tylko Bog, álbo 
Komu to Bóg obiáwi. 4 tym famym przepowiadaniem, wiarę 
tę ztwierdzał, jako wiáre i Proroctwy, przypieczetowána.“ 
Przefiáwám Panie, ná wierZe, od čiebie utwierdzeney. O- 
bym za tę wiarę twoię, umrzeć mogł! Przynamniey, dla 
mey Cierpieć, prócować. Nie gorfzyfzże fię też Z-twoiey 
Wláry ; málác ia zá ciężka? Gorfzyfzże fię z-tcy wiary, ie- 
Żelić oná nie idzie ná zbawienie,, śle że Cię zá nie czeka 
Ciężki fad Boży, iż według nauki iey nie żyjefz! 

UwAż. Przepowiedziałci Chriftus, że mie 
fzywi Prorocy, nie gorfzze fię z-tego, choć wi 
gáúftwo Tureckie. gorę bierze, jużci to powie 
Suss _ Oświadcz (ie przed Pánem IEZUSEM, ŻE € 
ie Dogáňskie, od wliáty nie odwodži, i*owfzem 
Znak dobrey wiary, iż przeciwko tak wielki y porenčyť nas 


a 
niť 
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rody Kátolickie, i wiara Zárrzymác fie może, i tá 
le kwicnie,! 

Uważ. Przepowiedźi al P. [es 
lego, Swlát, miał cię nie náwidžiec at yí fię z-tego ole goi 
fzył, Kczyż cierpliwie znośił. A znośifzź o cierpliwie? 
Tzalić tež czafem Paa Iesus nie pı 'zepowi la vneuzným 
upomnieniem, o przyfzłym Kr REZ u, o przyfziey pd 
A nie gorfzyłoż čie to? nie gorfzyło! leželis tego ná zba- 
wienie zażył! Ateraz nie mafzżeteż natchnien 
fzłym Krzyżu? 

PANIE MOY, powiedźiałeś mi ták wiele, pr 
wangelyia, tak wiele przez natchnienić wnętr 
to nie gorfzyło, á gorfzyć będzie, ieżelitego peł 

PUNKT WTORY. Uwaž dokładajey iefzc 
zá zgorfzenie, ktoremu zabiegając Chriftus, mowi: 


wam powiedział? Z gorízenie to ieft, fiabość W-wierze, w- 
> 


ktorey Żeby byli nie fiabieli Apoftołowie,, przeftrzega ich 
Ghriftus, o przyfzłych utr api ieniách. A ty czy mis fłabielefz 
też w-wier ze? Gotowżebyś też zá nię umrzeć? atrząc 
ná wiary prawdźiwość gotowem Pźnie., ácz I 
przenikliwych, wzdryga fię natura : anie przymnoż nam 
Wiary. Proś zá wfzyftkiemi Kátolik kami, flábo wierzącymi. 
Uważ. I ten fię g gorfzy, kto uczynkámi fłśbiere w-wie- 
rze, to ieft, nie Żyie według w lá ry. kę fię W-$wiáto- 
wości? Słśbielefz w-wierze?. bo cię Pifmo naucza: Bracia 
nie miłuycieświata. Zyiefz iakobyś nie miał umrzeć! fá- 
bieiefź w-wierze: ktora cię uczy: nie mamy cu dla pomiefz- 
kania miáftá. k fię ná g grzech! PRD iefz w-wierze, 
ktora cię uczy: lepiey umrzec, niżeli Bc >g4 obrazić. Owe 
leż takiego Sn w-dufzy moiey Pá nie, ! 
Uważ. itemu zgorfzeniu záb tega Chriftus, Ktorabyžo- 
by byio, gdyby byli hadat bie, Zá wiáre tę umierać, dla 
niey 


pey. 


cheie 
wízyí 
Paner 
podia 


twoje 


Jeżeli 
Tzeczi 
przez 
Krzyż 
dać ty 
hárdzi 
kuiefz 
Ť 
nia, p 
goriz [zy 
mował 
Że Pan 
Więcey 
doskon 
jj ay 
Up, Že 
boś i ich 
U: 

fig niez 
Zyłeś i 
ienqqo 


po Bożym Wilambiesia lyž 
miey prac, trudności, obiegánia świata, podeymowác nie 
£hcieli. Podžiekuy Apoftołom, iludžiom Apoftolskim, zá 
wfzyfikie prace ich, około wiąry podięte. Džiekuy przed 
Panem Bogiem, tym, co čie tey wiary nauczyli. Atý fam, 


 podiałżeś teZ kiedy, láka praca albo trudność, dla wiśry 


twoiey? 

! WSZEDIEM Panie w-prace Oycow meich, ktorzy tę wiá- 
£ę fzczepili. Ktoż w-tych Králách o Wiarę tę zabiia? Obym 
tego pokoiu, ná dobre zażył! 

—0 PUNKT TRZECI. Przypátrz (ie okolicznościom,czyć przez 
nie, nie opowiada Pan Iesus, abyś fię przez nie, nie gorfzył ? 

Jeżeli tergz mafz (zczegolne błogofławieńftwo Boże, lub w- 
rzeczach duchownych, lub w-potocznych, przepowiadać 
przez to Panlesus: abyś fięnie goarfzył ; bo wiši nad toba 
Krzyż! wiśi utrapienie! A gotowżeś ná nie? Przepowiá- 
dać tym pôwodzeniem, abyś go Z-pokora zażywał. A nie 
hardZiciefzZe niem_? lákož też za nie Pánu lzzusowi džie- 
kuiefz. 

*. Llważ, Ieżeliś ieft w-okolicznościńch Krzyża i utrapie- 
pia, przepowiadać przez to Pan Igsus : abyś fię przez to nie 
gorfzył, śle Żebyś ie láko karśnie, Zá grzechy twoie przyi- 
mował. A przyimuiefzże? Przepowiśdać przez te Krzy- 
Że Pan Iesus; abyś dla miłośći Páná twego ukrzyżowanego, 
więcey iefzcze Cierpieć pragnał. A pragniefzże? "Niedo- 
doskonálfzym i to przez utrapienie przepowiada Pan Issus: 
Popraw fie! okáziy nie daway! A poprawiafzże fe? Zá- 
łuy, Że wiele przeciwności przefzło, ktore cię zgorfzyły , 
boś ich na zbawienie nie zażył! 

Uważ. Ieżeli fię też nie mafz fprawiedliwie bać, abyś 
fię nie zgorfzył? Z.wielu miar, mafz fig tegobać! Odło- 
Zyłeśfię zá łaską Boża od wyftempkow niektorych: czy fię 
icno do nich nie wrocifz? Począłeś nieco; łączyć fig z-Pa- 

u em 
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nem IEZUSEM, przez wnętrzne z-niem nákľadánie : czy ie: 
ho tego nie poprzeftaniefz? Poczałeś fię iuž był wprawo: | 
wác, w-Krzyże, i iużci (zły, i4k w-zwyczay:czy nie odzwy- | 
czátfz fig od nich? Poczałeś fię był zachęcąć, abyś Żył mię- 
dzy ludzmi, tákoby Cię nie było. i Zágrzebtes fis był, nieco 
światu: czy ićno fię nie odgrzebiefz? Poczałeś iuż był i 
tesknić do nieba; czy ieno Cię nie napźdnie tesknicá do Ziemi? 
, ROZMOWA. Panie.moy ukrzyżowśny, w-ręce cwoie pole- 
Cam ducha i duchowieńltwo moie, niech ile raży ná Cię my- 


šla przytomny wfpomnię, wfżyfikie mię zgorfżenia omiiáid: 


ROZMYSLANIE 
NAC ZWARTE K: 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 
PUNKT PIERWSZY. Wyłączą wa z bożatcz 
Uważ, iż to wyłaczenie, z-Boźnic, ná tym náležáfo i 
Że nie miano Apoftołow przypufzczać do mieyftá, gdźie fie 
taiemnice Božkie, gdźie modlitwy pofpolite, odprawowśły. 
Atoczyniono, przeto: że rozumiano, o Asoftofach IZ Bo- 


| 


LE 

ga w (ercu nie mieli, przeciwko niemu byli! Pożśłuy A- 
poftołow. Ofiśruy Pánu [Ezusowi żal Apoftolski, ktory Z- 
tad mieli, acz go z wefołościa znośili. A ty 1áko znosifż, 
kiedy cię niewinnie porempiála? Sam, czy też nie potęm- 
piafz niewinnych ? Zyiefzże tak, abys przed Bogiem nie 
był godžien, żeby cię z-Kościoł4 wyłaczono ? BALIC 

Uw AŽ. láko to wyłączenie z-Bożnic, nagrodził Pan 
Jesus Apoftotom s bo ma Pan IEsus, ták wiele Košciofow w=. 
Chrz$čiiánftwiej Z-ktotyčh, nić cylko nić wyłączśia Apos 
ftołow, i ich naftęmpcow,śle teliqutami ich, obrazami, Ro- 
ścioły te nśpełniara. PodZiekuy Pánu IEzusowi, Zá tę ich 
chwałę. Proś śby, aż do zkończenia świśtó; trwała. Na: 
ucz fię: idkoto'Bog nagradza hoynić, gdy kto co, dla nië- 
go Cierpi. Uwaž. 
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U wWAŽ, Že to wylaczenie Z-Božnic, left i nie dopułz- 
£zenie, konwerfacyi z dobrymi s bo Apoftołow mieli, za 
zbrodniow, i że ich mowy i poltempki, drugich gorfzyfy, 
plowáty. Mnieby to Panie trzebá wyłaczyć! Poráchuy fię 
Zá coby fzczegolnie? Rozumiy: że Cie odtey zpołeczno- 
ści, dobrych wyłączono. Porozumiewayże po dufzy two- 
ley, czycby to było ciężko? 4 miy to fobie zá znak zły, 
gdyby čie. to mało obchodziło ! 
td: PANIE MOY, nie radcibym ię od fług twoich odłaczył, 
| ale dopieroď od ftotu twoiego!. “ 

|| PUNKT WToRY. Apoftołow z Bożnic wyrzucać miano, 
i wyrzucano, śle ty, ftaw fobie mysla, wfzyftkich falfzy- 
wych Bogow bezbożności, i wzgardź niemi. Staw i bátwá- 
ny, i podepcie, a ponow akt pierwfzey wiáry Chrześciiań- 
skiy; Wierze w-Bogá iednego, Zrworzyciclá nieba 1 Žie- 
mie. 

Uważ. Po Božnícach Pogańskich, ida bożnice Żydow- 
„skie, Tureckie, Przyłącz do nich zbory Ariiáúskie,. Po- 
gardź i remi w fercu twoim» uczyń w-nich ákt wiary: Wierzę 
w IEzusa Chryftufa Syná Bożego lednorodzonego, Bogá z. Bo- 
84, Zpotiltornego z-Oycem 2.“ | 
|,  UWAŻ. Po tych Bożnicśch, idą zbory Heretyckie, áte 


Md dwojákie. Jedne, ktore, przedtym, Kościcłśmi Kátolickie- 
n | mi byty. Pożźłgy w-tym umnieyfzenia chwały Bożey. Po- 
ai Załuy Fundatorow, ktorzy te Kościoły, dla wiary tey Swie- 
SĄ tey Karolickiy, budowśli, Požátuy Religuiy z-tamtad wy- 


Izuconych, álho rám bez pofzanowśnia žoftálacych. Po- 
Zažuy wi Ci e 


tych nie m: 


am pogrzedionych, pomocy z-ofiar Swię- « 


ei cc, A jeżeli iuž w-niebie fa: Że:ciałź ich, ná 
i: miepicu zprofinow anyi leża, 
| 


Drugie (a zbory 
dem wybudowane. 


amychźe Heretykow, i ich nákľá- 
© Panie, bym mogł, kofzt ten wízyftek 
2 ną 


RaZ 


170 NÁ Czwartek 


ná chwałę twoie obročitbym... A ogołem, brzydź fię blu“ | 


žnierztwy, w-ktorychkolwiek zborach uczynionemi. Pe: 
tęmpiay náuke fałfzywa, Ktora rám podáia. 

O PANIE MOY, w-Nayświętfzym Sakramencie zoľtáia- 
éy, lákobym rad, niewiernych, tu do čiehie przyprowadził, 
ónych do pokłonu tobie, i zážywánia ofiar Kátolickich ná: 
mowił. 

PUNKT TRZECI. UWAŽ, Że mušiáto bydź znamienite, / 
w fercach Apoftolskich, pofzanowanie Kościołow, ftarego 
Teftámentu, kiedy im_ to Chriftus, zá utťápieňie liczy, i 
przepowiada: Ze z-BoZnic mieli bydź wyrzuceni. A Ww-t0= 
bie lákie pofzanowanie Kośćiołą Kśtolickiego ? zák częftoć 
6twarty, czemuż [ie w-niem czéfto nie znayduiefz? Gdy w- 
nicem iefteś, czy iefteś właśnie, iako w-domu Bożym. ? a 

Uważ, Przyczyny, ktoreby čie miały pobudźić, do 
úfzánowánia Kośćiołow Katolickich. Ta nayznamienitfzź, 
Że fię w-niem znayduie, Bog Sśkramentalnie ! lub ná famey 
Mízy Swietey, lub i potyn: Znóć że Nayświętfzego Sá- 
kramentu mało fząnuiefz, Kiedy dla niegó, do Kościołź, niť 
uczęfzczafz! Kościoła w-pofzánowániu nie mafz! Ná- 
wiedz Pana Jezusa w-Nayświętfzym Sakramencie, w-Koście: 
le obecnego, ták, rakobyś go iuż oltścni raz widźieć miał. 
Przyimiy 1 Nayświętfzy Sśkrament, iákoby to oftatnia miátá 
bydź Komunyia_.. i 

+. Uwaž; że cię mado ufzanowánia pobudzić; iż to ieft 
miłey(ce, publiczney audienčyi u Boga nafzego, 1 mieyfcę 
gdźie Bog, wyfłuchywa. Poeśłiy fercém progi wfzyftkich 
Kościołow, dópieroż Oftarze Swięte.. 

Mafz mieć Kościoły w-ufZánowániu s bo tám ták wiele 
Świętych kości, lub zkad inad przywiežionych, lub tám. 
pogrzebionych zoftale! Sercem pocśłuy, wfzyfikie te Re“ 
iiquiiey. Proś o modlitwę, 4 miśnowicie tech Swietych » 
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ktorzy leżą w-tym Koýčiele,, gdźie fig ty pefpoličie., Nay- 
święt(zym Sakramencie pośilafz, 
Szanuy i dla tego Kościoły, że pragniefz w.nich miey- 
fca ttupowi twemu, i dla uczeftniótwa ofiar, i žeby, by i 
prochem twoim, fzanowałeś Páná IEŽUSA, w-Nayświętfzym 
Sakramencie zawartego. Nie godźienemci ná mieyfcu świę- 
tym leżec, by 1 dla nie nabožnie przylętych Komuniy. Pro- 
fzę iednak fobie o kacik, w.grobie Oycow moich. Ale pa- 
trząc ná niegodnośc molé, nie godźienem mieyfca tego! 
„ ROZMOWÁ. Uczyń mię Panie godnym uczefiniciwa y 
Kościoła Woiuiacego, abym był godzien uczeftnictwa , Ko 
śCioła tryumfuiacego. 


|. BE RENET x wić 
PUNKT PIERWSZY. Przychodzi godźira, že kożdy Ktory was za- 
Z 


Bila, wniemác kedžie: że czyni przyfłagę Bogu. 

i. Uważ, Nie mowi Pan lésus: że przyidzie, ale przycho: 
dźi, ńie mowi: brzyidźie potym, śle bez tego przydatku, u- 
pomina: Przychodzi godžiná, iśkoby pokazując, Że nie dá- 
leko ieft, luż, iuż nadchodzi, nie trzeba czekać prześlądo» ' 
wania, ale go cierpieć. Prawdźi fis to dotad; bo utrapie- 
nia i krzyże, nie przyida, śle iuż fa, długo ich czekác nie 
Potrzeba! Odważ fię, poki Zvieťz Cierpieć! Proś Páná Iz- 
ZUSA, mianowicie zá tych, co teraz fa utrapieni, aby im był 
Pan IEsus pocieche, Pomocą. PodZiękuy Pánu IEZusow1 
Zá to utrapienie, ktore Cię pierwfze,, potym rozmyślaniu 
potka.  Ofiáruv ie Pánu Iezusowi, i siebie ná nie. Proś a 
łaskę cierpliwości. 

UwAż, Že upomináiac fię o wieczność, miałbyś mowić: 
Przychodzi godžiná! idzie wieczność! iuždi ieft nie dślekot 
U 3 A pá“ 


Je Na Pigtch 
A. Pamiętafzże ná nie? Teraznieyfze okoliczności, W-Kto> 
rych iefteś, czyć nie przypominają wieczności? ` 

JO Uważ, że w-wfzyftkim powodzeniu, mafz fobie mowic: 
przychodzi godžiná, iuż Krzyż zážiera ! czeka! jeno co ná 
człowieka nieupadnie! Dla miłości Páná IEzUSA ukrzyŽo» 
wanego, Z-Zadnego fie nie wymąwiay krzyża, —leželi nie 
doskonały mow fobie: Pi Zýchodži godžiná, á poci: (zy mig 
Pan Iesus, ná dobre to wynidZié. A ježeliš doskonały, Zá 
łaską Bożą albo doskonałym bydź cheefz, wnofzeniu krzy- 


Zá, mow fobie: Przychodzi godzina, kiedy teraźnieyfzy 
krzyż, będzie iák śmiech W-porownániu przyfzłego, Prá- 
gnę go Panie. W-ekazyj tež przyfiugi Panu Bogu, mow fo- 
bie: Przychodzi godzinź, naprzykład modlitwy, rachun- 
ku fumnienia, Komunvi Świętey, pržgne to, pożytecznie 
odprawić, A prágniefzže? 
Oro przychedźi godzina, iuž tylko zá dwź dni, przyi- 
ścia Ducha $więtego, Pragniefzźe go przviac? tęsknoż Cie 
do niego? i 
PUNKT wTORY. Jfšelki ktory was zabiia, mnicmác bedzie, že 
czyni przyfługę Bogu, ek 
Uwaž. Kiedy kto iiwnie widźi, że dla Boga cierpi, ma 
Z-tego pociechę iáwn4: bo ktożby zá Boga niechcial fi Zá- 
ftawić? ále kiedy to prZýidžie cierpiec, fako złoczyńcy, iá- 


vy šik 
/ 


Ko rákowemu, ktoryby to zafłużył, aby go karano; iuż w- 
ten czás, ciężko Cierpieć! Niema ten folgi w-krzyžu, śle 
barziey przymnożenie krzvžá, chyba że pociecha, zkad 
inąd, Bog go opátrzy! Pragniy fercem, pociefzyctych, co 
cierpia niewinnie, â ludzie im, winę przyczyrála. Ofiaruy 
krew męczeńska, wylana, pod pretextem winy: á w-rzęczy 
winą była: iż Bátwánow nie czczono. Ofiáruy i krzyże nic- 
winnie Cierpiących, 

Uważ Že teraz, zamnożyły fię tákie krz; 


Że, iż tedni 


drogich 
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drugich prześliduią, pod pretextem iákimšci dobrym, i res 
zumieląc: Ze to, ták ma bydź! Odważ fię ná taki krzyż, 
dáruy ź-ferca przed Panem Bogiem, tym, čoby cię tak prze- 
sládowáli: Proś, ábý kożdy ktoty ná cię naftampi, naftam= 
pH, pod prerextem dobrego: Żeby i on miał przyftugę umar- 
twiaiac Čie, ity cierpiąc. AE E 

„„ Uwa, ieżeli i ty fam, nie przesiśduiefz drugich, nie 
naftęmpuiefz ńanich; podpretextem cnoty ? pod płafzczy- 
kiem Iakimści dobrego? Proś w-tym, o oświecenie. Pofta- 
now file bydź nikomu ciężkim. ; 
s. „Oro Panie moy, gdy ciebie krz 'ĉowaño; mniemano 
Że czyniono przyfugę Bogu, zá tę zniewagę, niechci u: 
czynię tę pržyfluge, zebyś, ty Ukrzyżowany; miłościa mo: 
ia byl: > NI: : 
ná, PUNKT TRZECI. UlwAż, Żebywa przyfłoga Pánu Bogu, 
właśnie (zcżera, właśnie dnie, ná Pana Boga pótrząrą: 
Wieleż też twoich takich yflug, Panu Bogu twoiemu by, 
fo? á mianowicie nádprz 
táktey przyfługi. A nie malzze okdzyi, tákiey przyfługi w. 
terażniey(zych okolič znňoščiách? 
ta okážvia, ale Żebyś iey, zażył na dobře: 
„, „UWAż. Cobyš eż teraz mogł uczynić zá przyfługfP4- 
Hu Bogu twoiemu! Zaczniy od czyftości fumnienia. A i4: 
kož mafz czyfte (umnienie? Dawnożeś fẹ zpowiadať? já: 
ko? Do czyftašci fumnienia należy , uwolnienie od złych 

Hiłogow; á nie mafzże ich? Do czyftośći (umnienia nale 

Žy: wolność i od karánia czyfcowego. A ty, czy nie obo: 

Wi2żinyś, i ná karanie wieczne ? Stáray fig oczyścić dufzę 

woię zupełnie, ná przyiśćie Duchá Świętego. 

Uważ. Przyfługź twoią prawa, left tetáz pragnąc, przez 

| Prźgnac, tesknic, utesknić fię, do przyiščia Duch4$, zÆ 
| liž $9 le potrzebuiefź i dla uwolnienia; ed tak wielu grzes 


chow 


łaśnie dowo 


A 
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chow twoich? Izali go nie potrzebuiefz : dla uskromieňia 
ták złych nałogow, i namiętności twoich ! Izali nie potrze- 
buiefz: dla rozmnożenia w-fercu twoim, więkfzey miłości 
Bożey? obiaśnienia w-twoich rozmyflách? otrZy mánia błą- 
goliáwiefiftwá, natak wiele zawodow ? Nie potrzebuiefz- 
Ze g0; i dla wieludoczefnych nedz twoich? Wzbudžže W- 
fobie gorące pragnienie, Przyiścia DucháS. Ježeli kiedy » 
tedy w-tey okázyi mowić maíz: Pánie,, nie według grze- 
chow nafzych, czyń nam... 

RozMowa. Powtorz fłowź Kościelne, iáko naygoręcey 
będźiefz mogł: Przyidź Duchu Swięty, ` | 


ROZMY.STANTE 
NA SOBOTĘ 
PRZYGOTOWANIA TEŻ: 
PUNKT PIERWSZY. Tak wam uczysia, iż nie zwóią Oycd, dzi 


CI, 

Uważ, Że to ieft między innemi tych flow wytozumie- 
nie: Biłwochwalcy beda wyznawáli Bogow wiele, wy iedne» 
80% Żydzi zaś będać wyznawáli Bogź, śle nie w-Tróycy Swię» 
tey ledýnego, a wy będziecie i Troycę Swięta wyznawálh. 
A k śni fię wiara wáfzá będźie zgadzátá z Bátwochwálítwem 


ani z-Zydowítwem, i zá to przešládowac was będa, iż nie, 


Znála Oycá, śni mnie, Wyznay przez ákt wiśry, Boga jedne» 
go, pragnąć záftampič, zniewagi Bozkie,, od Bátwochwál: 
cow, uczynione. Uczyň ákt wiary o Troycy $więtey, chcac 
nagrodzić, bluźnięrztwa wfzyftkie, od żydowftwa uczynio- 
ne. Day fię Pźnie światu poznać. Day wedługtey wiary 
Żyć, á zbawion będzie.. Znam ia Ciebie dobry ležu, znam 
i Oycá twoiego.  Dziękuięć, że znam i Matke twoię, we- 

dlug nátury ludzkiey, Bogarodźicę Pánne. | 
Uważ. láko to wiele Pan IEsus przyczyta wyznawániu 

i pozna- 


Znąc n | 
p 
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 wierzyfzże żywo, iż w-tym momencie, gdyby cię Bog był 


po Bożym V! zmpieniu 12€ 
i poznawániu Boga w-Troycy Swiętey iedynego. Mowi Pa 
Iesus: Toč wam uczynią, iż nie znáig Oycá i mnie; iako- 
by namieniał: gdyby Troycę Świętą znali, nie grzefzyliby 
ták ! Wífzák ty znafz Bogá w-Troycy Świętey iedynego, cze- 
muž fięprzecię na grzech odważafz? Obżałuy, Że nie wea 
aługtey wiary Żyiefz? Obžátuy i to: wiefz co to ieft Bogá- 
rodzica Panná, dożnałeś ták wielu, itak wiele razy, iaski 
iey, a lakož i4 miłuiefz ? iśko ia (zánuiefz ? 

U w AŽ. Qycu przedwiecznemu przyczyta fię Ztworze- 
nie i zachowanie świata. Znafzże Oycá przedwiecznego ? 
nie zworzył, i nie zachował, nicbyš był! Jákož fzánu- 
iefz Bogatego, na ktorego upodobániu, należy, abyś nie był: 
Nic! Do Syná Bożego należy odkupienie nafze. Znafzże 
Syná Bożego? znafzże to, iż bez odkupienia Syna Bożego, 
byś fię był przez brzytwy do niebź dárt, nigdybyś był Bo- 
gu Zá grzechy dofyć nie uczymiť! A znafzże tego Syna Bo- 
Zego? Gdybys go skuteczną wiśra znał, inaczeybyś Żył! 
Duchowi Swiętemu przyczyra fię nafze poświęcenie, przez 
łaskę. — A znafzże wiara dzielną, tego Ducha Świętego? 
Gdybyś znał, miałbyś fobie łaskę Bożą, zá skarb nieofzáca- 
wany! A nie byłże czás, kiedyś fobie tę łaskę Boża za ic 


„Ważył? 


O GoRKo Ovcá przedwiecznego: O Móśtko Syna Bože- 
go: QO'Oblubienico Duchá $. Bogarodźico Panno, fpraw to: 


abym znał, nie tylko wiarą, Boga w-froycy Swietey iedyn 


cy ICC; 10» 


f 


go, śle abym i uczynkami, tę wiarę wyrażał. 

PUNKT wrory. Po Bogu w-Troycy Swiętey iedynvm g 
Znác potrzebą, Pana IEzusa ukrzyżowanego; bo to iefi Ży- 
Cie wieczne,, aby cię poznawali famego Bogá prawego, 1 


ktorego pofłateś, Iezusa Chryftufa. A znafzže tež ty, Pár 


IEzusa ukrzy żowanego? Malz ty w-imaginacyi twoicy 


W 
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le obrázow wyrażonych, bá i dość żywo! A jeftže tež mię. 
dzy niemi, ná pierwfzym mieyfcu, nayŽywicy wykonte! fe: 
towáriy Pan twoy, na Krzyżu przybity? - Wftydź fię tego, 
Że do ciebie fzczęśliwfza lada pokufa., niż Chriftus twov! 
Poftanow zá pomocą Boża wyrśżić fobie lepiey ná dufzy, 
Pana twoiego, i przytomnieyfzym fię czynić nogom fego : 
Uważ, Że po Chryftuśie, idzie zaraz Bogarodzica Pán: 
na. A znafzże ia też? Przez Aktci wiáry wierzyfz: że ieft 
Bogárodžica Panna, ale czy znafz ia za Matkę Boża, w-fas 
mych twoich przeciwko niey przyffugách? A także to fu: 
Za Márce Bożey ? A mogłżebyś, bez nowey namowy fer“ 
ca twolego, to wyZnác : kocham ia Matkę Boga moiego. 

LU waż. Powiada Pifmo S. woł poznał pofefora (woie- 
go, i ošieť żłob Pana fwoiego; á ty czy znafz Bogźrodźicę 
Pannę? á iuż po tak wielu łaskach, dobrodzieyftwach iey ? 
Ktożci-po Bogu, więcey nad nie uczynił? Iakożeśiey wdžie: 
czny? ľákož ieyto oddaiefz ? Doščby oddawánia było, 
gdybyś ia, z-ferca kochał! Wzbudź w.fobie pragnienie, á= 
byś ia przy śmierci, ( będźieli wola Boża) iefzcze nim do 
nieba przyidźiefz, abyś ia mowię, ná tym świecie, znať, 
onę widział. 

O IAKIEŻBY to było fzczęście moie, Bogźrodźićo Panno! 

PUNKT TRZECI. Alem te mam powiedźiał, ábysčie, gdy tá gø- | 
džina przvidžie, wjpominóli na to, żem ta wám powiedżiał. | 

Uwaž, że przez te ffowa upomina nas Chriftus: áby-| 
fy w-utrapieniách nafzych, wfpominali ná Pana náfze go „| 
wipomináli ná ffowá lego. Obyś wkrzyžách twoich wípo-| 
mnia? ná owo fowo Páná IEzusowE : kto chce iść zá mnas| 
niech fię záprze famego siebie, niesie Krzyż.fwoy, i idžre | 
zá mną, A wifpominafzże też ty w utrapieniach twoich, na | 
Pana TEzusa? Wfpominafzże też na flowá ičgo ? , Same Rany] 
$więte, fa to flowá , do ciebie. Wfpominafzże náte lego] 

OWA; | 
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| po Bożym Piso, 173 
ię. | ffowá, w-uściskach twoich?  Poftanow za łaska Boża po 


fe. | prawę. | 
10, Z Nie kontentuie fię Pan Iesus, tym, abyfmy wie: |) 
w! | dzieli fawá iego, nie Kontentuie fie i tym, abyfmy ie fobie | 


Ys przypominali, ale chce, abyfmy le przypomináli, kiedy go- |) 
o, | džiná przyidŽie. I zaifte tak mamy czynić: w-ten czas mą- i 
dn: | my odwažác fię ná krzyż, ba i kochać, kiedy iuż, godžiná 
jek | Krzyžá ieft. dle my, w-ten czás od niego uciekamy, á przed- 
ľa: | tymeśmy go prógnęli ! W-ten czás, kie dy konan pokufy 


łu | nafięmpuie, mowić mamy: wolę umrzeć, niżli zgrzefzyć x 
kr | A my przed pokuť 4, Z-ta fię miłościa Bożą oświadcz amy » 
i á w-godźinę pokufy, pokuśie przyzwalamy, choć o śmierc, 
je. | „choć o garło nie idžie, ! 

ice | Uwaž. Jeftci tákich wiele godźin „, śle mianowicie ie- 


y? | dnóacś godžiná, ktoreyby potrzeba, aby ná nas pámictáťa 
ję, | Bogarodzica Panna_, to SE godzina śmierci náfzey. Pá- 
to, mietaý na nas w-tę godźinę Bogrodźico Panno. lákož też 
as |. fobie ná tę pamięć u Bogárodzic cy Panny zárabiaťz? Awe 
dol czymżebyś fobie ná to zarobić miał? 
al, Rozmowa. Powtorz flowá Kościelne, láka będziefz 
mogł, z-nayw ię kfzym nabožeňítwem: Święta Maria "Matko 
no! | Boža, mod! fię zá námi grzefznymi, teraz, i w- godźinę, į W- 


g godžine, 1 W-E( godźinę smierci ná fzey. Amen... 

| 1 Ą 5 
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PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Koście!- 
na na Niedžiele dźiśieyfza: Boże, ktoryś džišieyfšé/go dniá p fer 
wiernych, Swiętego Ducha oświeceniem nauczył day nam, #istymže Dy 
chu, rzeczy dobre rozumieć, i z.iego pociechy, zámfie fig wefelić. 

Uważ. Trzy fa (między innemi) przyczyny, dlá., 
ktorych Kościoł, obchodźi pamiątkę, i święta rożne. Na- 
przod aby świętem famem, uczył tśiemnicy, ktora fie ná ten ` 
dzień wfpomina. Iako naprzykład džiš, uczy artykułu, "o 

- przyisčiu Ducha $. Wyznśy ten Artykuł. Druga,tym świę- 
tem dźiękuie, Zá dobrodźieyftwo, i wdzięczność fwoię o- 
świadcza. Džiekuy ity, zá zeftánie Duchá Swiętego, ná 
Apoftoły. Trzecia, uprafzálac Páná Boga nafzego, aby Du: 
chownie, i niewidomie, to w-dufzach nafzych fprawował, 
co przedtym, rzecza fię ftało. Zátym i dźiś, Życzy tego, śby 
niewidomie, na dufze nafze, zftampił Duch S. iako zftam- 
pił był widomie, na Apoftołow. - Przeto, o zefłaniu Ducha 
Świętego, tak mowi Kościoł, iákoby to, dziś fię odprawo- 
wáto, i kładzie toiłowo: Boże, Ktoryś dźiśieyfzego dnia 
fercá wiernych, Świętego Ducha ošwieceniem.. nauczył. 
Staw fię fercem między Apoftołami.  Zółuy zá grzechy, 
ktoreć przefzkodźić moga, do przyięcia Buchá S. Wzbudź 
w-fobie pragnienie, , abyś go przyiat. Proś Nayświętfzey 
Panny, i Uczniow zgromadzonych, aby fię zá toba przy: 
czynili, Żeby cię Duch S. miłościwie od nich, nie wyłączał, 
i ná ciebie wftampił. 

Uważ, że i to oświecenie Ducha Swiętego, ieft i famo 
iego zfłampienie na Apoftołow w-ięzykach, oznaczálac: 
dar, ktory im przyneślł, Że nie uczac fię mogli rożnemi ię- 
zykami mowić, one rozumieć.  Dźiękuy zá cen dar dany 
im i oświecenie. Prośzatych, co fięteraz dla opowiadania 
wiźry, dźikich ięzykow uczą, aby ich praca, pofzczęścił 

og. Wzyway natych ięzykow uprofzenie,, Swiętego ke- 
rony- 
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fonymá, idko známienitego Doktora, wiadomością ięzykow 
Wzyway i Świętego Fránciízká Xawerego, darem mowienia; 
językami roZnemi , ozdobionego. AT 
Uważ 1 to oświecenie, ktorym Duch S, oświecił dziś 


fercá wiernych: Že podał Apoftołom, náuke o wierze, i tá“ 


iemnicach iey. Proś fobie o takie oświecenie, i innym wier= 
nym, miánowicie tym, co wiarę S. dźikim narodom ogłafza: 


. (da. A že nie tylko Duch S. zftampił w-iezykách, śle i w- 


ięzykach ogniftych, to ieft oświecaiących, i zapalających, 
Proś o to oboie fzczęście fobie. Proś i tym, co wiśrę świę- 
ta opowiádála, aby mogli o wierze, iaśnie, i goraco mowić. 

Oświeć i mnie Pánie, mianowicie przy każdey Komu: 
nyi, abym wyfokość tego Sakramentu poymował, z-gorącos 
ścia Duchá, ciebie Pana moiego przyjmował. 

PUNKT WTORY. Prosi Kościoł, abyfmy w-tymże Duchu 
Świętym, dobrze rzeczy poymowali. 4 naprzod śrtykuły wiá- 
Ty, ták wyfokie, i trudne, o Troycy Świętey: o Wcieleniu 
Syna Bożego, o Nayświętfzym Sakramencie, i inne. Proś 
fobie, i innym, o oświecenie ná to. Anie czuiefzże w-Kto- 
rym artykule wiśry, trudności? Proś o fzczegolne z-ftrony 
iego oświecenie. Uezyň akt wiary, tey pokuśle przeciwny. 

Uważ. Dobrerzeczy, o ktorych poymowanie, prosi tu 
Kościoł, fa i nauki do zbawienia flužace.. Poráchuy fię : 
czy w-drodze oczyściaiącey, dobrze to poymuiefz: lepiey 
umrzeć, niżeli Bogá obraźić! - W.drodze oświecaiącey z 
czyś przeniknał tę naukę: kto nie kocha Pana Iezusa ukrzys 
Zowánego, niech będzie wyklęty. W-drodze zlaczáiacey, 
czy tę naukę poiałeś dobrze: Bog fercá moiego, i część mos 
ia, Bog ná wieki! 

Uważ. Dobre rzeczy, ktęrebyfmy poymować mieli w- 
Duchu Świętym fæ inne: lub náuki » lub w-namyfłach przes 


| Zorności, lub w-fprawach przenikania, lub roztropność wi 
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poftęmpkach, ták doczefnych, iako 1 wiecznych. Wyznay 
- przed Duchem Swigtym, gtupítwá twoie w-wierze, , w-Du- 
chowieńftwie, w-okolicznościach rożnych. Proś o oświe> 
cenic. « 

Day mi Panie i to zrozumieć : Żeś ty w-Nayświętfzym 
Sakramencie ieft Bog zakryty! á ia, ktory cię przyimuię, 
oftátnia nikczemność! i 

PUNKT TRZECI. Prośi iefzcze Kościoł, áby wierni, z- 
Ducha Swietego pociefzenia; záwfze fię wefelili. Aza čie 
czáfem, a zá drugich, nie napadaia myśli frafowliwe: O od. 
pufzczeniu.grzechow: O przeznáczeniu do nieba: O ftanie 
fumnieniatwego? Proś fobie, i drugim, o pociefzenie w-tey 
mierze Ducha $. Azaż nie potrzebutefz pociechy w-krzy- 
Żach twoich, i w-utrapieniach! Ztrychlele ferce, chodzi 
człowiek iak zgłupiały, á kropla iedna Ducha Świętego po- 
ciechy, wfzyftkę tę gorzkość, odmienić może.  Wola-li 
rwoiá Panie, profzę fobie, o tę kropelkę. śle mianowicie, 
profzę nie zapominay mię Panie, w-gorzkošči zkonánia mo» 
icgo. 

Liważ, Że iftotna pociecha Ducha Świętego, ná tym. 
nalezy: aby człowiek, nie odftęmpował Boga, choć w-Cięż» 
kościpowierzchney, choć i nie bedžie miał, w-fercu (woim 
fľadkiego nabożeńltwś, i uczucia wnętrznego. Proś Du- 
cha Swietego, aby tá pociecha, nigdy čie nic opufzczała_. 
Zycztey łaski i innym, mianowicietym_, kiorymeś fzcze- 
golnie w-Bogu obowiązany. Proś zá tych, co bez żadnych 
pociech wnętrznych zoftśjac.przecię fię do flužby BoZey gár- 
na ! áby ná nich weyzrzał Duch Swięty. 

Uwaž, ieft iefzcze pociech4 Ducha Swiętego, Že ták rze- 
kę przypadkowa: należąca na uczuciu wuętrznym, na roz- 
przeftrzenieniu fercá 1 afektow, kiedy człowiek luz nieiako 
przekofzcowywa: Go ieft nicbo? láko odii Bog s rj 
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Świątecznę 1 
fzüy tey pociechy, tym, co iey kiedykolwiek zśżyli, álbo te- 
raz, w-Kościele Żyjąc zážywáia. Wyznay żeś ty tey pocie» 
chy nie godźien! Pragniy iey: ieželi to ma bydź, z-więkfza 
chwała Boża. A pragniy we dwu okazyiach, abyś życzył 
przyiścia Duchá Swiętego džiš do $iebie, i uczuł nieláka w- 
tobie, tego fzczegolną pPrzytemność. „Druga, Życz fobie 
tey pociechy, wola-li Boža, w.przylęciu Nayświętfzego Sá- 
kramentu, á miánewíčie, á mianowicie, przy śmierci. 

ROZMOWA Zwyczayna».. l 
Rozmyslánie drugie o okolicznościóch Przyiscia Duchá 
Smietegó ; 
Pótrz teywódlitny po Sobocie s 
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NA PONIED ZIAŁEK 
PRZYGOTOWANIA SaF 
PUNKT BIERWszy. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
na ná dzień dźiśieyfzy: Boże, ktoryć Abpoficłom tmoim, Swigtego 
dał Duchá, użycz lidowi twemu, nabożneg prosby fkutku, á ktorym das 
Żeś wiórę, day im i pokoy. WE 

‘Uwa, żę Koscioł Święty Apoftołotw nazywa, iśko włafność 
właściznę, coś fzczegolnie,, do Pana IEZUSA należącego u- 
Zywálac tych flow: Apofłołom twoim; bo choćci wè (cy iefte- 
fmy wfasčizna Bozka, fzczegolnym iednák pofo. cm, Apo- 
ftołowie do Pana IEZusA należeli; bó ich wo/ie na ren urzad 
wybrał, fam ich przez fięuczył,i fa wyłań by nie tylk 
Ko Pánd IEzusa Ználi, śle Żeby byli domowniknu iiego, 4 ná- 
Koniec. byli nieiśko ofiáre iego: bo zá niego Żyćie położyli. 
Podźiękuy P. Iezusowi, Żetemi fpofobśmi, przywłafzczył 
ich fobie. Oby było z-wámi czaftkę mieć Uczniowie Pańfcy! 
A nałeżyfzże i ty, iaką fzczegolna włafnościa, do P. IĘzusa? 
UWAŽ/ że prośi Kościoł, áby Pan Bog uży= 
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czył ludowi fwemu nabožney prośby skutku, iakoby oraz ní- 
mieniaiąc: Chcefzli fig do Pana Boga twoiego modlić, modi 
Że fię naboźnie!  Chcefzli śbyś u Boga co uprośił , 1 Zeby 
prosby twoiey był skutek, badźże nabožnym..! Poráchuy 
fic: czy też modlicwy twoie, do Boga, mogą fig názwác pro- 
śbami nabożnemi ? Rozrárgliwe myśli, i choć nie będzie 
roztárgnienia, poftáremu modlitwa, iak nie modlitwa, to tę 
moie nabożeńftwo Panie!  Mafz teraz níc nie wątpię wW- 
Kościele twoim woiuiącym flug twoich „wagę Panie nabos 


| 


| dat. 


Żne modlitwy ofiáruie, ná dofyć uczyniefiiu #awá nienabo” | 


Zchítwá moie. > z 

Uważ. Go zá wyrozumienie tych fow, ktegapfi Ko- 
ścioł prośi, áby Bog, dał tym pokoy, ktorym dať MMáre. 
Były do trzech fet około lat naybirźiey, prześladowamja wiá- 
ry Chrześciiańskiy, albo umrzeć zá nie było pätrzebá, ál- 
bo w-boiaźni śmierci Żyć, prośi tedy Kościoł, wstey i w:in- 
nych modlicwach, przedtym iefzcze uczyniogęch, fobie, 1 
wiernym fwoim opokoy. Cożteżty rozumieiz, o twoiey 
w-wierze goracości? Gdybyś był ná tenczśs,Ż$ł3 czy nie 
Żałowafbyś fię był Pánu fzzusowi ná śmięrgą /dla wiáry ic- 
go? Gzy zazdrościfz swiatobliwie tey fzczęśliwośći, pier- 
wiaftkom wiśry? Dozego, niepokoy Kościoła, fa Schylmy, 
Hsrezyie, rozprzeftrzeńienia Mahometańftwa. Proś tedy 


Kościoł Aby tych niepokoiow nie było. A wieleż ich Pźnie?. 


A obchodźiżdie to właśnie dufznie? Cożbyś ná to dałaby 
tego nie byit = Day to, abyś żył ináczey! | 
O PANIE, day skutek, tey modlitwie Kościelney. $ 
PUNKT WTORY. Przypomniy fobie niektore flowá dži- 
śieyfzey Swiętey Ewángelyi rzeczone do Nikodemá, á mię- 
dzyinnemi: Tak Beg umilomať smiát, Že Syná [wego iednoroazone- 
go dat. ; i : 
Uważ, Że Syń Boży, choć Madrość przedwieczna; nie 
tym 
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m dowodzi, že Bog umiłował swiát , iż go ztwórzył, Zá- 

odl SSE udarował, by i darami nadprzyrodzonemi; ale tym: 

eby | że Syna fwego dal, Podžiekuy zá tę dźrowi iznę. Bog ci Syná 

wej nie załował,ą ty czemu Żałuiefz mu fię? Czegoż wię: 
J 


JIO. Boguchcefz, nadto, żeć Syna (wego dat! lzalicię 
Žie fowat? A oddaiefzże Bau: twemu, zá miłość iego, 
| to fosčia? 


we a UwWAŽ ten przydatek: Że Syná fwego iednorodzonego 
bo: | dał.  lakoby wyrażai Chriftus: gdyby Bog miał wielu Sy- 
bos | now; liednego Z-nich darował światu, wielkaby i to była mi- 
łośćiego ! ale že málac Syná iednego, iż pi Że tego ledno> 
Ko- | rodzonego wy więkfzy wtym , pokazał : sfekr! Przy- 
rę, | znawam Panie, 14m więkfzą, nieláko niż niežkoňcZo- 
ií. | na miłość, pokazał. Prawda žec nie máfz poror wnónia, ślę 
dl. | i 14m tež fobie, led; ynak, chętnieć fię, á potyšiac kroč rázy, 
in- | daruię. Ofiaruięć Pánie i áfel kty, tych, coiedynakow ma» 
„1 | iac, przecięć ich ná fluZbe twole nie Žáfowáli. Coc Pánie 
i Záro oddam, Żeś mi Syna twego iednorodzonego, nie tvl- 
ko dať náokup, ále iná pokarm. Tak Bog umiłował świśt, 
ták umiłował mnie! Že mi Syná (wego, darował ná pokarm, 
Uważ, co iefzcze támže przy dał P das: aby mfel- u Tana $. 
ki kto wierzy weń, nie zginał, ale miał, Żywo! wieczny. Tra- w-Rz. 3. 
pia cię cząfem mysli: czy będziefz w-nicbie? ba i fiufznie fa 
a 3 
D 


o Z 


to mysli! bo fam fe fadź, R rák Žy yiefz, abyś 
nieba ? Ciefz fię ty A 
nie.. leno fuchav i nat A pofte LS abyś żydem p us 
czynkami twemi,nie Zap ryftufa. Anie z: plera(z- 
ji: | Zelie? Záťmuc fię: podabno mafz i STA. 
ję. | rzecza Pipirai Gç, Zápierama Ge oni, Cbryftufa! Peprá- 
m| WE obiecuy ; 
| prowadzić, 


nie O Pánie, niechči cały, fiuży świśc. 
m X PUNKT 
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PUNKT TRZECI. Przypomniy fobie co powiada Carif:u$ 


Zá przyczynę potęmpienia swiátá : A toć sef! potempivnie : że | 
światłość przyja ná świat; é ludzie, raczey miłowali ciemność, niż | 


ŚWiaiłość . 


Uważ; Że światłość , ktora przyfzła ná šwiát , ieft am | 
Syn Boży, ktory fię nazywa : światłem świata, ale przyfzedł | 


naświśt, 4 (Wol go, nie przyięli, i zśmiłowśli bárZiey Ksią- 


Ze cięmności. Poráchuy fię: czy Ity, rad, ínamowý Kšia: 


Zeciá Ciemności, nie báržiey przyimuiefz, niż rad i namo- 


wy Chryftufowiy? I w-powierzchownych obyčzáiách two< 


ich, a do kogożeś tež podobnieyfzy? Sadzę fię w-tym Pá: 
nie moy, Żeia, bárŽiey umiłowałem ciemności! Coż doś 
piero rzeczefz, ty fam, o mnie ? Ktory mię dowodniey znafz 
niżeli ia fiebie, ! ST 
UwAž. Swiátasč ktora przyľzfá ná ten świat, ieft, i 
Duch Święty, w-ogniftych ięzykach, na nas zftęmpuiacy. 
A przylałżeś go?  Czuiefzże, przez nabożeńftwó : przez 
poprawę Życia: przynamniey przez chęć do poprawy, że 
w-tobie, mięfzka Duch Święty? Weź dziśieyfze i wczoray- 
fze życie twoie, 4 ieftże takie , láko Życie człowiekś; Kto: 
ty iet od Ducha Swiętego obiaśnionńy ? oświęcony ? 
Uważ, Že światłość ná świat zftęmpuiaca fwym fpofo- 
fobem: f oświecenia wnętrzne,, 1 natchnienia, Ktore ná 
dwoie fię dźielą: ieďné od grzechu nas odwodza; drugie, 
do dobrego nas, zachęcaia. Aza nie miewafz takich my- 
śli: grzechto! Nieieftto, według twego powołania! A 
idžiefzZe zá cą światłościa? — Miewafz czáfem pr ; 
Odważ fię ná čo! Zwycięż fig wtym! Zábaw fe z-Bogiem! 
á nie gardźifzże tym oświecćniem ? Tym famym; Že niem 
gardźifz, iuż zá čiemnosčiámi idžie[z ! 
Rozmowa. Pros Duchá Swiętego, áby świśtłościa fwo- 
ią oświecał i zagrzewał (cťce twoic , i powtorz ná pamistkę 
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| świa aletzney, 10] 

|. giedmiu dár pw Ducha Swiętego, siedm ra. fłowś Kościel- 

| ne: Przyidz Duchu Święty, i wypuść Z- „jebá światłości 
twoiey promi 


ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PuNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel. 
na, na dzień džisi cylzy; Niech będzie Z-námi, prośie emy Panie, 
mec Duchá S$więtego, ktora by i Jercá nájše tafkówie oczyściła, i nas, od 
wfielkich obrontia pz ćiwnoŚCi , 

Uważ, Zewielka náfzá jeft fłabość w- rzeczach fumnie- 
nia, raz ewe z-trudnością powft śiemy ! | Z- grze- 
chu w e grzech idžiemy! fárwosci do grzechu nie zbytey ná- 
bówamić Wyznay tę fłabość. Proś áb, Cię moc Duchá S. 
umocniła. | Obys byt miaf ro umocnienie, nie upadłbys był, 
jakoś nie dawno upadł! 

UwaŻ, Že wzywa iof Święty, Ducha Swietegoz 
aby oczyścił EA 1 nafze ; RO od grz echu 5 e tylko Boza, 
moc tylko Duchá Swiętego u wolnić moż że! Aty w-czym- 
byś tež a EM „ Oczyśćienia „potrzebował ? ? Proś á- 
być rá moc, w-używśniu Nayświętfzego Poni zawi- 
tala. vAÄAdol ad iefzcze Kościoł: aby nas tá me BOZE 
łaskawie oczyściła, bo prosi fobies, oc czyście jeni e przez 
łaskę Boża. Zycz ley fobie... -Prośi o oczyście tato ká- 
wie, lakoby-Zadálac : 4by famo mifosierdzie Bozkie.,. fá- 
skawie, ro jet z-iakąś feczegolnością, zmiłtowáni 
nami y PrZechv n afze OCZYSCiŁO O Panie W ięlc 
ię, tey ireen: lnośči, zmiłowania twolego. 
ma Pfalmu: Zmituy fe nademna Boże; w eaług wielk 
mitosterdŽia twojego. 

Uważ , prośl Kościoł 4b by nas moc Ducha Swietego, od 

A 2 wiżcli 


Ba 
i 
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16: Ná #ierek bo Niedzieli 
wfzelkich przeciwności broniła. Sa niektore przeciwiość 
powierzchowne, ad czártá, i od światź s Izaliż tę przeć 
wności, iciebie kiedy nie zwyciężają!  Przeciwności 

wierzchne fa: iod Pogańftwą álbo nieprzyiacielow Krzyžá 
Świętego, ktorzy Chrześćiiańftwo, potęga, 1liczba, prze: 


wyżfzaią. Broń Pánie narodow Chrzesčilánskich od pote: 


gi ich.  Przeciwności powierzchne fa: iod okoliczności - 


rożnych, ktore, w-pożyciu nafzym ludzkim, trafić fi mo: 
ga. lub odbliźnich, lub zkad inad, iáko od głodu, moru 
&c. Powtorz flowá Pfalmu: Wiele iet biczow ná grzefzne- 
89. Ktoż od nich obroni, chybá, moc twoiś Pánie | 

Drugie záš fa przeciwności wnętrzne: między ktoré: 
mi, teft: Ze zmyślność, rozumu, fłuchać niechce, | Wiek 
Każ to przeciwność ciśło, z-dufzą Woluiace ! Niech nam i 
przeciwko przeciwnościom wnętrznym, moc Ducha Swie: 
tego przybędzie.  Upokorz fig; iżczęftokroć, zmyślność, 
gorę bierze, w-tobie. $ 

„. WSZYSTKA nádžieiá w-iedyncy obronie twoiey; Duchu 
Święty. 

PUNKT WTORY. Przypomniy fobie nauki niektore; po- 
ulanńs. Gare od Páná fEzusa, w-dźiśieyfzey S. Ewangelyi, 
W-R02.10 z.ftrony Pafterżą dobrego . w-fzczegolności tę: že 
Pajfierzow: dobremu odźwierny otwiera, 


Uważ, Že prZeZ tego odźwiernego, rożumieć fie może, 
urzad Duchowny: Papież, 


ž> Biskup, I inni moc ná to malacy, 
ktorzy Pafterzow dufz nafzych, ftanowią, onych wyfyłaiw. 
Dopieroż dotego należy, naywyżfzy odźwierny, fam Chti- 
ftus Iesus _ Otworz Pánie nśfz miłościwie, madrymi Swle- 
tym Pafterzom, drogę do nas. Pobłogofław im, áby mieli; 
fzczęśliwość do dufz. Ale przydaieito: že owce flucháia gło- 
frigi Aty fiochafzże tež głofu ftárfzenftwá twego Ducho- 
wnego?. Słuchafzże wnętrznego $łofu, famego Duchá Świę- 
tego, przez natchnienia wnętrzne? — U waż 


| 


śmy n 
Przez 
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Uważ, i ten przymioct dobrego Pafterza, Że mywodźi o- 
fwce. _ Wypełnił Pan Jesus przymiot ten Pafterza. Wywiodł 
nas z-niewoli grzechu. Wywľodt nas z-mocy fzatańskiy. 
Wywiodł nas z-obowiažku, zátrácenia wiecznego. Dźię: 
kuy mu zato wywiedzienie,. v AA mię iefzcze Panie; 
ż-nałogow moich złych. Aktorychże?  Wywiedź fwego 
czáfu Z-ciała: Wywiedź iž-ezy(cá. 

Uważ, Že ten Páfterz dobry, idžié przed niemt. Idžici 
przed toba Pantwoy ukrzyżowany. A idziefzże Zá niem? 
udia oce gles iege. A ty w-dufzy twoiey, czy znafzfię: coć 
Bog do fetcá podájé ? Błądzęw-tym częfto Panie! Tenże 
Pafterz woła owce fwoie podmięniu. Nazwał cię Pantwoy 
poimięniu: bo i famo Krzefne imię, opatrzność Bozka- 
dátác. Džiekuy zanie: Naśląduy cnot S. Patrona twoiego. 
Wezwałcię poimięniu twoim. i przez ( iśko fię zpodżie- 
wafz) przeznaczenie twoie do nieba  Dźiękuy Zá te łaskę. 
Ale trudnoć zá nie wydźiękowść fię będę mogł. Przez 
wfzyftkę wieczność, džiel kowác ci bedé. Bog cię ták ná- 
zwał, miano > czemuż głofu Pana twoiego nie Znafz, 
gdy é ię do pokuty, do wieRfzey-milosci fwoiey, i doskonś- 
tości wzywa? O owieczkach mowi Chriftus : zá cudzym nie 
ida, i owfiem učiekážia od NÁ bo nie znáia głefuobcych. O Pánié, 
o mnie s to nie sči ! boć częfto zá czartem, światem, čiá: 
łem idę 

może i tu fowá Pfalmu : zbžadžitem iako owcá, Kto: 
ra zginęła, fżukay flugi twolego. 

PUNKT TRZECI. Mówi Pan IEsu$: Jamći iefi drzwiami. 

Uważ, w-iśkim wytozumieniu Pan JESUS, ieft drzwiami, 
left drzwiśmi: bo iet Tworca na zym, iego (prawa, wyśli- 
śmy náten świat. Dźiękuy Záten dar. left drzwiami: bo 
przez iego okup, wyślifmy ná wolność Syňow Bożych. 
Dźiękuy zatę wolność. © left drzwiami: bo przez niegoy 

X3 wizy- 
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wfzyftkie dobrodzieyftwa, ták przyrodzone iżko i nadprzy | 


rodzone, do nas przyfzły. Przeto i Kościoł modlitwy fwo- 
ie kończy, wípominániem o Panu IE zuśiE. Naprzykłąd: 
Przez Pana nalzego Iezusa Chriftufa. Przyznay Pánu IEzu- 
sowi, Że wfízyftko, Z ręku lego mafz! Spodźiewafz fię ie- 
fzcze, żeć będzie P. lesus, i drzwiami, ná fzczęśliwa wje- 
czność. Wzbudź w-fubie pregnienie, śbyśprzefzedł 
te drzwi. A rychłoż to będźić, ? 

| Uważ, že przydaie Pan lEsus: # pafiwifka znaydźie. Ma- 
my páftwisko przez Páná IEzusą opatrzone, fam Nayświę- 
tízy Sakrament, lepfzego Bog wynálesc, dać, nie može,! 
A lákoZ tež, páftwiská tego zażywafz? Czeka cię iefzcze 


z 


> Páliw1- 


Páltwisko, o ktorym mowi Pfalmiftá- Bede nafycon, gdy fi 
pokaże chwała twaiá. Azkufzęż ia tež Panie moy 
ską tego? 

Uważ, ito ffowo Páná IEZusowE: Jam przyfiedł, žeby $y. 
ot mięli, i obficiej mieli, I w-tym wyrozumieniu obficiey Žy- 


wot mamy, przez Páná JEZÚSA : bo gdyby on byt zá nas nie 
marł, by dobrze nam był Bog i grzechy dárowat, nigdy- 
byśmy byli, tak wielkich łask, am chwały, w-niebie nie mie- 
1:! Wfzyftko nam dobro, z-roba przyfzło, Panie nafz. 
Przełoż Pánu IEzusowi, w-czymbýs potrzebował, obficości 
łaski lego. Wypełniay Panie, to ftowo twole, nádemna. 
Rozmowa. [a tobie dobry IEzu w-Nayświętfzym Sákrá- 
mencie przychodzacemu, drzwiámi fig nieláko ftáte, przez 
uta more, dodufzy moley wchodžiíz. — Badžže mi tež 
drzwiami, doczęfnych i wiecznych błogoftawieńftw. 


ROŻZMYSLANIE 
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PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel< 
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9, na dzień dźiśieyfzy : Myšli rafie; prośiemy Panie, Pociefyćiel, 
ktory od ciebie pochodźi , niech oświeći, i wprowadźi ná wfytkę „ tako 
tmoy obiecał Sys, prawdę. , 

~ Uważ, coto fa zá myśli, o ktore proši Kościoł, áby ie 
Duch Swięty oświecił? Sa niektore myśli, ktore nazywa S, 
Theologia, Że fa w-nasbeznas: Sa w-nas bo ich w-fobie do- 
znawamy; fa bez nas, bo niemy ie fobie obieramy, aby, 
przyfzły, aby fię, nagodźiły. lnázwáč fię moga te myśli 
Początkowe : bo od nich, inne myśli nafze zawifły, na nich 
fię gruntui, lub w rzeczach do zbawienia należących, lub 
i w-ipnych mäteryiách, potocznych. Aby takie myśli, nas 
oświecały, nam zawitały, prost Kosčioť, Ducha Świętego. 
Proś ity onie: A proś tym goręcey, Że wieleieft, takich 
Myśli, Ktorých potrzebuiefz, abyć fię nágodžity, 4 ani wie- 
dźieć możefz, o nicktorych „ w-fzczegolności; ktore, miá- 
fyby. bydźci potrzebne. | 
o  UwAż: Sa i inne myśli, o ktore prośi Kościoł Ducha 
Świętego, śby były oświecone. Tákie fa myśli foztárgnid: 
ne, rozwąażalace, ná oboiaftronę, tak w máteryiách da du: 
fzy należących, iako iw-infzych iákich fprawach., Tych 
myśli irozważśnia zawrzeć nie możemy fzczesliwie,, bez 
oświecenia fzczegolnego Bozkiego. Proś fobie © to oświe= 
Cenie. Proś itym, co fię teraz z-myślami (wemi, biedza. 
a prawdy, o ktore prosi Koščioť, áby- 
śmy w-nie, byli + radzeni.  Teprawdy fa niektore do 
wiary Świętey nal A nie mafzże trudności w-iakim 
fzczegolnie artykule? Proś fobie o oświecenie w-niem.. 5 


` Pros ooświecenie, itym, ktorzy taka; teraz, też pokufę' 


máig. Proś o przyczynę Świętych. ktorzy wstymže artyku: 
le, trudność máiac, fzczęśliwie ia zwyciężyli. lone pra“ 
wdy fa do obyczálow idoskonáťosci należace.. Obyś miał; 
W-tey prawdzie oświecenie: Nie maz nic nad Boga! Wiel 
Kim 


w 
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Na Sržode po Niedžicli 
kimże byś Swiętym zoftał. Proś Ducha Świętego, OWpros 


wśdzenie natę prawdę. © Oftatnia prawdą ieft: Widzenie | 


Boga, ktory ict, prawda nád prawdami. Krož tam wpro: 
wadza? Łaska Ducha Swiętego! A daiefzże fię powolnym 
Duchowi Swiętemu, źby cię tam prowśdźił ? 

OświEć mysli moie Duchu Swięty, wprowadź mię, w- 
te prawdy. 


„lihás. PUNKT WTORY. liwAZ, Słowa Pźnś IEZUSOWE 


w-Rezd.. niektore, w-džisicyfzey Swięty Ewángelyi położone; | 


Nikt do mnie przyiść nie može, chyba, áz Ocieć moy, pociagnie go. Peł. 
ni figto, w-przyięciu wiśry, nikt fzczerze Katolikiem nie 
zoftanie, chyba, od Boga pociagniony. Proś zátych, co 
fię námysláta : Kátolikámi zoftác - Niktdo pokuty, nikt dę 
miłości Božey nie przyidźie, chybá od Oycá pociagniony.. 
Pociagniy Pánis grzefznikow. Pociagniy, imnie,. Nikt 
do Zakonu nie wnidźie fzukśiac Zbáwičnia, chyba Očiec go 


niebieski, pociagnie. Proś zátych, co námysláta fie, do. 


, 
Zakonu. Owieleżeś rázy pociagnał mię Oycze niebieski! 
Aczynifzże dofyć temu pociagnieniu ? 
Uważ, Że pomienione fiówś wyrażśja ro: Ze bez łaski 
Bożey, nic nie możemy, w-rzeczach do zbawienia naleža- 
cych.. Gdyby zbáwienie twoie, ná rwoiey włafiiey sile 1 


łowiek, wielka w-tobie niepotegá! śle że 
wienietwoie, bez łaski Božey bydź nie može , > 
dobra otuchę: bo Bog, že dobry, zbówić Cię chce : že 
wfzechmocny, zbawić cię možes! Proś za tych co gdy fię 
nie poprawuia, skarzą fig, nie nafiebie, że fięłaski Božey 
„me chwytaia, śle ná Boga, Ze im łóski nie dźie! Z.guba two: 


ia z-ciebie Izraelu. Ta fam Pánie, o iśk wielom fię łask twa: 


ich nie chwycił! ale iam fobie winien, niety, mnie, Boże! > 
UWAŽ, to pociagnienie przypifuie Pan lisus Oycu; 
x ktory 


„Nôwici 


| ktory 
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ktory tym famym, Że Oycem left, ieftci žáskáwym.., alei 
ie || groźnym, To co námienia: Že nas Pan Bog náfz do fie- 


pro: | bie, raz miłościa, raž botaZnia pociaga. Day mi Oycze nic- i 
ym | bieski, miłość tt woię: Day abym drzał przed fadami cwemi, i 

| i bał fię zátrácenia wiecznego. A ieftoco! i JA 
W: O PANIE fłufznać abym čie miłował, ale fufzna żebym 

| fię bał ciebie. 

WE PUNKT TRZECI. I będą wftyfcy poiętni Boży, álbo będa mfy. 

e; | fey poyimowali, rzeczy Bozkie, 

tel; Uwaž. Poiętny ieft Boży, co rzeczy do zbawienia nale- 


nie | Żace, według Kondycyí (woiey przenika. A dałżeć też Pan 
colf. Bog, tępoiętnośc? Dałeści Panie, śle iey na zbawienie, 
de | nie zážywam..! ! Owieleż rzeczy do zbáwienia wiem, 4 nie 
y. | petnie! > Poráchuy JE > czy nieczuiefz w-fobie cięmności 
ikt | Jákiey 1 záslepienia.? Proś, áby go od ciebie, iod drugich, A 
gó oddalił Pan Iesus. JP 
da, Uważ, Kio wierzy wemnie ma żywot wieczny. Nie powiąe M 
ki! | da Pan lEsus, iŽto tylko famo, Kto wierzy wemnie, dále" | 
Żywot wieczny, śle wyraża: Że wiárá ieft fundament, że 
kto iey niema, zbawion niebędzie|- Gdyż i ná oftátnim fa- | 
dnym dniu, będźie Sy n Boży wymawiał, nieto, Že wiary 


nic mieli, dle Że fak Pasa Pána nie nakarmili, I głupie M 
Pźnny wierzyli w Oblubieňcá, źle Že oleju dobrych uczyn= i 
H ATA nat ST c 1 
- | Kownie miały, nie wefzły zá forte Rayską. Pożśłuy míá- A 


eć |. nówicie Chr 
je pienie idacego! 


a |, 

18 wiara bez uczynkow 
$ 
1 
i 


Z Wá, przy dobrey wierze., na porę mie I. 
3 -h ffowá Aknb4ś 

rz do nich ffowá Iakob 

ri A A wW- tobie € J3R 
A TIYA eana 


brymi uczynk 1. EGZ 
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kach. Panie oŻiembła we-mnie wiárá ! Dopieroż uczyn-“ 


kow dobrych nie mafz! [zaliž ich nie bedžie, gdy mi do 
nich, SKutecznie dopomożefz, Duchu Swięty? 

Rozmowa. Wierzęć w-cię Synu Boży, ale pragnę i du- 
fzę moig, zalecićci, w-dobrych uczynkach. 


ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK 

PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Páná Inzusąs 
wyfyłaiacego Uczniów fwoich, i upominaiaącego. 

PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś, abyś nauki Pańskie, 
tu zamknięte polaf, © nich, nabożnie i pożytecznie rozmy: 
slač mogt. 
w, Ľukafá S. PUNKT PIERWSZY. Žnoľanfy Pan 1ESVS drvukafiú 
w-kezdz: 9. dpęfiofow, dał im moc i mladza na wfyfiko czartow fiio. 

U waż, bywaia czáfem Czórci, co fię i Swiętym nie- 
ktorym, wyrzucać nie dźia; á Pan IEsus, Apoftołom fwo- 
im, nie naiedno, źlbo drugie czartoftwo , śle ná wfzyftko; 
dał moc. Pôdžiekuv Pánu Iezusowi zá te władzą. Ofidruy 
bole tych, co tak byli utrapieni. Ponów śkty Cierpliwości 
ich, i powzdania fię ná wolą Boża. Podźiękuy ża nawroce- 
nie, lub Pogańftwa, lub grzefznych, ž-okázyi, tego uwol- 
nienia. Proś i zárták utrapionych, mianowicie niewinnie: 

Uw AŽ, Że i w-Duchownym wyrożumieniu, bywa to: 
że czafem ludžie, iednę pokufę zwycięża, 4 druga pokufa, 
albo czartowitwo, opierać (ie im, zwyciężść fe nie dzie. 
A nie došwiadczafzže też ity takiego opierania fie? | Day 
Panie iten nałog zły, tę zkłonność zwyciężyć. Záwftydž 
fig przed Panem Bogiem, Žeštego, Duchá złego, do rad, nie 
zwyciężył. Proś omoć; ná niego. 

Uważ. Wfłał ich opowiadać Królefimo Boże , i chorych uždra- 
Wisc; Przez to opowiadanie Krolefiwa Bożego, zniczy fię 

opo- 


: pofłął 
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L 
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ZH: sá . , > j 5 t» , 
fi opowiádanie S wietey Ewśngelyi, o czym niżey, ktore, aby 
| v było skurecznieyfze, dal im moc, nácudá, á nicchcac; Ze- 
| 


d by w-nich prožnowáfá, kazałim, chorych leczyć. — Porá- 
UE] chuy fie: ieŻeli wiele w-tobie łask, i dźrow Bożych, nie 
iet prožnulacych ? ktorych, mogłbyś ná dobro drugich, i 
fwoie zażywać, á nie zážywa[z ich! Wyznay. to prožno- 
wanie twoie. OQbiecuy peprawe,. 

PANIE w-Nayświętfzym Sakramencie, do mnie przy- 
chodzący, opowiedz mi fam przez fię, Kroleftwo twoie, ie 
| twoley godności, i dobroci, ábym ia báržiev miłował, fz- 
S» | nowat. “ Ale ulecz i choroby dufze moicy. Wymień niekto- 
DY | re Panu IEzusovr. 
| PUNKT WTORY. Uważ że wiara Swietey Ewangelyi, ná« 
zywa fig Kroleftwem Bożym: bo przez úle, zaczyna Bog, 
Krolować w fercach nafzych, onemi rzadzić, im panowaca 
O Pánie moy, wiárec twoię wyznawam, álec fię rządzić nie 
o: | dále! Ráczey mna, grzech í namiętności rządzą! Por 


j% | wcorz fowo Pačierzá: Przyidź Kroleftwo twoie. | 

ay UwaŽ. Że przez to Kroleftwo, ná ktorego opowiádžnie, 

i | pofłał Pan Iesus; jeft i pokutá, álbo náwracánie ludži grze» LAW 

©. | fznych, do Bogá: gdyż przez pokutę, ftaiemy fię, fugámi PK, 
ok | Bożymi, O Panie ták częfto do ciebie natę fiużbę przy- Új 
| fiawam, ślet częfto, od ciebie odftawam ! Poráchuy fię tu: i 

0: CO tež Zá pokutę, zá grzechy czynifz? A wybrałżeś rez fa- LR 

fu | bie, fzczegolne iakie grzechy, zá ktorebyś fzczegolna po» PI 

o | kutę czyni? Pros Páná IEzusą, aby do ciebie wyprawił iá- LA 


ay | kiego Apoftołś, ktorychy, to Kroleftwo pokuty, opowiadał, 
Z | A ktoregożbyś fobie, Apoftoła życzył ? Bi 
kal „Uważ, że przez Krolettwo Boże, ktore opowiadać Wda 
Chriftus kazał, rozumieć fie może: famá fzczęśliwa wie | dua 
t | Czność, i kroleftwo niebieskie. Pátrz do czego to przyfzie | 
i | Ze iefzcze Kiolsftýo niebieskie zalecać, do niego namawi 


Y 2 Nd: váž 
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iet potrzeba! Zał luy že grzsfznym.., grzechu Zalecać nie | 

potrzeba, fami fię do niego mála: á niebo opowiádác im 
trzeba!  Pragniy wfzyftkim grzefznikom, zachwalić nie- 

Są Weyzrziy Ciała 1 dufzy cwoiey okiem, ku niebu. A 

zaż nie piękńc ? śle czy też trafifz do niego? 

IEST TEŻ Na yświęcfzy Sakrament, Kroleftwem ňíciá« 
ko Pana [EzusowYM, i w-niem nie widomie Kroluie. A feft- 
Że to Kroleftwo, uciebie, doftárecznie záchwalone,? nie 
trzebaż čie doniego, zwyczśiem, refpektem, nukżć? 

PUNKT TRZECI. Rozkázuje Pan Lesus: Nie nie bierzcie 
1:-drog£ . 

biważ. Czemu to Pan fEsus, nie kazał Apoftołom, aby | 
fie opátrowáli, w. droge? pon dlatego : śby iego Oyco: | 
siskicy « upátrznosci ufal y ufafzże iey tež? Zpuľaczaíz: 
že fe tež nánie,? Proś zi m , aby ich opatrzność 
Bozka, wi porzebich eopufzczała. A przez ciebie 
nie mog ca, komu dobrze uczynić? 
dodo aniey, pociechę przynies 

Uważ, Że po śrcykuł tach wiáry, mieli fzcze ego lnie Apo- 
ftołowie opowiadać, uboztwo, i wzgźrdę świata, atak, Ze- 
by byli rzecza czynili, coufty nauczali, nie każe im Chri- 
ftus brać nic z.foba, aby pokazywali, tym uboztwem, że 
o świat nie dbáli, ále wfzyftkę miłość fwoię, do nicbá prze- 
nieśli. tobie tako też uboztwo, choć w-Duchu, fmáku- 
ie? A przesiofiżćś wfzyftkę miłość twoię, kuniebu? Pob 
kózuiefzże to życiem?  Porśchuy fię I w-tym: czy to, cze- 
go drugich nauczafz, fam pełnifz ? 

Liważ, i ro przykazónie Pana TEzusowe : A ktorykol. 
wiek dom wuidziecie „tám mięffkaycie, -= - Aktórzykolwiek was wie 
przyima, myfedfiy z-wiaqd onego, i proch neg wafych, olrzepcie,  U-' 
czy tá nauka Páná TEzusowa, śbyś my tam praca nafzę prze- 
nosili kędy ieftokazyia, więkfzey fiuzby Bożey, i Nawra- 

Genia. 
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ććnia duíZ, A czuieľzže, tę w fobie Żarliwość? Nauczył 
Pan przeżto otrzęśnienie prochu śby, złych ludźi, i P4- 
na [Ez usa nie kochálacych , áni proch nie trzymał fię nas. 
A ry firzežeízže fię kompányi zley ? czy obyczaieich, nie 
trzymáia fię ciebie. ? 

Rozmowa. Panie moy nie kazałeś nic brac z-foba, wz 
drogę idacym Apoftołom, ále nam przez naukę Kościoła 


gi 


aby od 


HAIAZACIH 3 ne 


dż: 


przy 


kazał: abyśmy idac, ná drogę wieczności, ciało twoie brali. 
Pragnę fobie, tego fzczęścia. "Teraz z4ś gdy cię przyimu- 
ie, pragnę cię iśko naypożyteczniey przyiać: bo fię boię, 
abyś niechciał (tak láko$ rozkazał Apoftołom ) i prochu Z- 
nog twoich otrzafnać, wychodzac odemnie», 
ROZMYSLANIE 
NA PIATEK. 
PRZYGOTOWANIA TEŽ Go: ná Niedzieli 

PuNKT PIERwszY. Przypomniy fobie mo 
fa dźisieyfza: Day prośiemy, Kościołowi twe: zł 
Duchá Swiętego zebróny , nieprzyiacielfkim bynar 
był zdwiefidny, 

Uważ. zebranie Kościoła Świętego, przyczyta fię Ov- 
ĉu przedwiecznemu: bo nikt do Chryf lie przvidžie 
żeli go Očiec niebieski, mie pociagnie. Przyczy 
branie Kościołś Synowi Bożemu: bôc on przepo 
Ze gdy miał bydź ukrzyżowśny , miał wfzyftko pociagnac 
dofiebie,, Przyczytafię i DuchowiSwiętemu, dla 
Apoftoły zfiampienia., po ktorym dopiero; zaczęło fię 
przepowiadanie Swietey Emangelyi; co i Kościoł w-tey mo- 
dlitwie przyczyta Duchowi Świętemu. Przez co gruntuie 
fię i nauka Swiętey Teologyi,że fprawy Froycy Swietey, po- 


- wierzchowne, fa Troycy Świętey zpolne,. Uczyń otym | 


dkt wiary «. Dźiękuy Troycy Swiętey, zá Kośćioia zebró- 
305 niey 


Ú 
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> A ich, i 
nie, zachowánie, pomnoženie. Dziękuy izá przyťzľe, 43 ki 
do zkoňczenia świśrą ZátrZy mánie, A konten:żeg, bi dž w-j [440 


tym Kościele, ktory Troyca Swięta zebrátá ? Według žy- 
cia, iefiżeś w-niem ? czy daleko od niego? 
Uwąż, i przeto od Duchá S. ie zebrany Kościoł, bo 

ieft zebrany, przez natchnienie i powołanie do dobrego, á 
to fig, fzczegolniey, przyczyta Duchowi Swietemu, Przy- 
znay to Duchowi Swiętemu. Džigkuy mu zá te łaski. Proś 
áby ich nie uftánnie, wiernym i niewierným.., grzefznymi 
Świętym, użyczał. 

 Uważ, co to ief, za nájazd nieprzyiącielski, ktorym 
śbyśmy nie byli zamiefzani, prośi Koscioł ? Miefzą fię Ko- 
ścioł przez woyny. Pros Z-Kościołem, áby Bog nieprzyią- 
ciot Kościołą Świętego, poniżył. Miefzą [ie Koscioł przez 
Herczyie i odfzczepieńtwś . Dośc ich ieft Panie, Day im 
Panie łaskę, áby do Kościoła fię nawracali. Aby ná nowe, 
tych błędaw , nie przybywałą. Miefza fię Kościoł przez 
pokufy. Tzaliż ich ná świecie málo? Ciebie famego, czy 
nie miefzaia? Miefza fię nákoniec Kościoł i przez grzech. 
Dawnożeś weń wpadł? 

PANIĘ moy ukrzyżowóśny, ktoż wfzyftkie zámiefzánia 
uzpokoić môže ? chybá ty! Uzpokoyże ie miłościwie. 
w. Lukafia S. PUNKT WTORY. Powiśdą dźisieyfza Swięta E- 
w-Rezda: 15: wángelyia, Že Pan Iesus Siedział náuczáiac, á uczył 
Farużow z-Galilei, ludzkiy Ziemi, i Z-lerúzalem. 
Uważ, Żeuczyłci Pan IEsus częftokroć rzefze, i ludzi pros 
ftych, ale oto uczy teraz, i madrych Farużow, á iefzcze z- 
wielu mieyść zebranych. Proś aby naukę Chrvfítufowa, 
przyimowźli, nietylko proftacy, Ale 1madrzy. Ofiśruy Pá- 
nu [Ezusowi wiarę i naukę, ludzi uczonych. Ale i praca 
tych, cotey wiary ucza. SAR 

UwAż i to zgromadzenie tych Firużow pova że 

ich, 
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ich, nauka Pana IeZusowa, bolała, pifywali fobie otym, da- 
wali znać, i rózem fię ná iey doświadczenie, álbo przeświad- 
czenie, zebrali. A nie wchodzifzžé też ty w-radę i namo- 
wy, przečiwko komu? Czy nie fudži čie niechęć , albo 
zazdrość, pod pretextem iakiego dobra? Nie fadźilzże też 
kogo, fadem niechęci, á Bod płafzczykiem cnoty? Day 
pokoy, wfzyftkia zawzięciom. 

Uważ, nie powiada S Ewangelyia, áby fię miał ktory- 
kolwiek ż-nich nawrocić : bo mędrkom, pychą i nienawiść, 
do dobrego przefzkadza. Aty, czy nie jefteš takim medr- 
kiem_! —Przydáie iednák Ewángelyia Święta, že moc Bozka 
bylá ná użdrowienie ích, ktore flowá ito namieniaia: Że nieták 
Przyfzli dla náuki,čboc w niey, Páná, podchwycie chcieli, á- 
le dla fwego intereffu, aby ich był uzdrowił, Porachuy fię; 
Czy i ty nie idŽiefz do Páná ÍgzusA,do ńiego fię nie garniefz, 
dla dobrá iakiego doczęfnego; (woyfzczyzny iakieyści ? 
Oświadcz fię, Że chceľz Bogá, dla Bogź fzukść. 

PRZYSTAMP do Páná IEZusá, iuż nie fiedżacego, śle ná 
Krżyżu zawiefzonego. $łuchay nóukiiego : śleproś, áby 
imoć Pańska, byłá ná użdrowienie twoie > I chorob dufze 


"twoley. A ktoreż maíz chotoby, ná dufzy ? 


PuNKT TRZECI. Nietylko Farużowie zgroinádzZili fie do 
Páná, śleirzefza taka nápádlá, Żeczłowieką iednego pá: 
raliżemzatażonego, áž dach obdźrfzy, z-gory, przed Páná 
leżusa, zpufzczono. Powinfzuy PinulEzus owi, takiey 
zgtói ludzi. Buduy fię z-tych, co z-ták wielkim ftaraniem, 
około uzdrowienia_, tego chorego, chodźili. À ty, iákiš 
przečiwko chorym? Proś zá chorych, ale i žá fluZacych, 
chory. 

Uważ, láko wielką praca musieli miećci ludzie, okoła 
tego chorego: muśieligo dźwigźć; między rzefza mieyfce 
mu czynić, nie znalążfzy mu mieyfcá, ná goręgo nośić: z- 


go- 


Bo4 Ná Sobotę po- Niedzieli 

gory go zpufzczac. Naucz ie, gdy chcefz choremu fużyć, 
abyś pracey nie Żałował. Proś zá wfzyfikich chorych, aby 
im Panlgsus, opatrzył, wygodę potrzebną. 

UwAaż, Že przez tego chorego, z-gory zpufzczonego, 
znaczy fię: iż powinniśmy kuniebu, modlitwę nafzę pod- 
nośić, zaludźi grzefznych, i póruczać, oddawác ich Fánu 
lezusowi. Aczynifzże rák? Mafzże iteraz, iakiega grze» 
fznego, cobyś dla niego, fzczegolnie., ku niebu podnosił 
ręce? Z-rakimZe go tež afektem, przed oczy Páná IEzuso* 
WE ftawiafz? 

Rozmowa. Proś Świętego, ktorego imię nosifz.. Proś 
i Aniotá ftroża twoiego, áby cię dzwigali, i przed Pána IE: 


t 
Zusa Ukrzyżowanego poftawili, aby čie uzdrowił. 


NA 
PRZYGOTOWANIA 
PUNKT PIERwszy. Przypomniy fobie modlitwę 
na, na dzień dziśieyfzy: Dufšom nafiym, prefiemy Páme, I 


iofkamie wiiy, ktorego i madrość nas ztworzyła, i opárrz nos 1Zadži. 
Uważ, że Kościoł Święty, wlanie Duchá Swictego> 
przyczyra łaskawości Pana Boga nafzego, Coż bowiem jet 
Z4proporcyla, ztworzenia do 
z;ciała złożonego h 
tey nafzey wrodzoney ni ność i niegoducść z-po- 
flempkow nalzych zły I gr izaliż nie fufzoą 
wlanie Ducha Swięt przyczy» 
tac? Upokorz fie Boj amey kondycyi, iefteftwa two» 
lego. Upokorz dla grzechow.  Llciekay fię do łaskawości 
ie patrzącey. Pragniy wla- 


4 


nia Ducha $więtego. | . 
Uważ, že Kościoł przypifuiąc Duchowi Swiętemu, lá: 
ko 


| 
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sk Bogu ztworzenie nafze, przyznawa, Że nas madrościa 
ziworzył, láka to bowiem madrosc : Złaczenie fu PAR 
ialne ducha z-ciałem_? [aka nadrość, w-famego ciała lu- 
dzkiego oo aniu, Zyłami powia a oká 1 Innych 
wnętrzności wykfztałtowaniu ? | Pochwal te madrość Páná 
Boganifzego. Dziękuy'zato dzieło. Proś, aby grzefząc, 
nie zginęic. 

U waż, Že opatrzność w-rzadzeniu nas, Przy >czyta Kościoł 
Święty Duchowi RW. to jeft miłości Bozk ley perfo- 
nálney. iakoby ná nieniaiąc: Że námi Bog, Z- miłośći iwolcy 
rzadží. Przyznaj cł bocci i fe co przeciwnego tráfi, iż to 
idźie, z-opatrzności | „ Ktory nás z-miłości i z-miło- 
ścia rzadzi. z mafz ró ulu żtworzonego, któryby po- 
iał fam z-fiet i z-dźielności fwoiey, iak wiele náktidow, 

miłośći fwoiey, łożył iuż Bog, Šwiát poi ac!  Podzię- 


U) 


4 


f c 
ki uy mu s (OCE uc fiebie, porzuć świąt Cały, 
tr 

tr 


ność; ktora Bog, onas mai ! 
$ CI Pana Boga nafzego; z-i 
lie obchodzifz ! ktora, i karząc Ko: 


Y. e 0 DOBIE | niektore flowá S. 


4 o L > 
tra, a Styieckrę p 
č 


- na:f 4 s 
in110$C D 


laka 1 mit. { ta 
) Rozumiat ATA sá 
Mitus z- Synagogi, wfzedł do domy 
czyć chorego. Tzaliż Zádumicnia rzecz 
hriftus, z-Kościoła, idzie do Ciebie 
Z Nay- 


206 Né Sobote po Niedzieli 
Nayświętfzym Sakrámencie,! Džiekuy mu zá to przycho: 
dzenie. Proś, áby choroby dufzy twoiey, uleczył. 

Uważ, Słowo odffowá tłumśczac, powiada Łukafz S. 
Ze tę Swiekrę Piotrowa trzymóły goraczke á melkie , przez co 
wyraża: Že nie z-delikactwa iakiega , ale dla ciężkiey cho. 
roby, leżeć mušiáfa, á uzdrowiona, powitśła. , Naucz fi 
meZnošci w-chorobách, iniepodawánia fię, z-piefzezoty iá- 
kieyści, ládá chorobce. Prošzá wfzyftkich, co teraz ná go- 
rączkę choruia.  Zday fię w-chorobach twoich, na opó: 
trzność Páňskz. 

Uważ ito : iako fie w-Swietym Pietrze, wfzyfcy Apo- 
ftołowie kochali, 4 dla Świętego Piotra, w-Świekrze iego : 
bo powiada S. Ewangelyia., Że prośili go, zania, to ieft Páná 
lzzusa. Dźiękuy Apoftotom, zá ten afekt, przeciwko Pio- 
trowi Swiętemu. Winfzuy mugo, Aty, czy godźienbyś 
był, áby Święci Apoftołowie, i Patronowie twoi, ba i twoi 
domowi, prośili zá cię P.IEzusa, gdybyś chorować miał! 

BANIE MOY, day mi zdrowie i chorobę, z-ręku twoich, 
láko Zá dar, przyimowác. 

PUNKT TRZECI. Stánal Pan IESVS sódnia, rozkazał febrze, 
i opusčitá ta. 

Uwaž, lákie pofłufzeńftwo choć w-fzeczy rozumu nie 
móaiacey, toieftfebrze; rozkazał iey Pan IEsus, á oná, opu- 
ŚCiłą Swiekrę Piotrowa. — Poráchuy fie : iakietwoie pofłu- g 
fzeńftwo przeciwko Panu Iezusowi? iprzećiwko tým, kto- 
rych, mafz ná miey(cu Bożym? Przyídžie iná ciebie chox 
roba, áchorobá oftátnia ., prosże P T£žusa, áby przyfzedł 
do čicbie miłościwie, kazał čie opuścić w-chorobie, á dufzę 
twoię, w-łafce (woiey, od ciała odfagzona przyiał. Prošo 
tę przytomność i Bogarodźicy Panry. 

Uwaž, Že Ambroży Swięty powiada: że przez te gorg- 
czki, znacza fię, rożne choroby dufz nafzych, AA: do 
umnie- 


zdrow 
kuy | 
wia: | 
do tac 
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ktore nas trapig. Febra prawi nafza, 

iet Ikon LU á nafza, lubiezność 8zc. Poráchuy cho- 

roby dufze twoiey, i fzčzegolne goraczki. A dawnož cię 

iuż crzymala? A długoż potrwála? Proś o ich uleczenie, 
Pana JEZUSA. 


Uw 3 s.r 


v przez Akt niścy tę cudotwor- 

sow4. Tá biaľagľowá, 'iene z-choroby 

tá fię do roboty; aty, czy firzeżefz fię po Źne- 

Radze fię też robota zabawiafz ? Służyła oná i 

£ przeć ‘wko Panu JEZUSOWI, i Apoftol fom_., 

za nia fiż przyczyniálacym s śtwoia, láka, przeciwko tym, 
coć dobrze uczynia, wdźięczność ? 

Rozmowa. Proś Pana lEzusa , aby wolś-liiego, dałci 

zdrowjć: abyś mu, i ffugom iego, poflużyć mogł.  Podźię- 

kuy P. Jezusowi, Ze po chorobách dałci przyiść, do zdro- 


wia: albo, Że cię od nich zachował. Zółuy żeś zdrowia, 
do 5 ná dobre nie zażył: 


ROZMYS SA NIE 


O okobicą nošciách brzyiśćia Duchá Jwietego. 
PRETO OWANIA TEŽ, 
PUNKT PIERWSZ7 -Pierw są okoliczność prz risčia Du- 
chá Święte KO MOW 
Eyi ŁK AY [74 
flowá s£ 


lskie : w-Dzieiách Aprfole 
RZA od skich w-Rezd.1,1 z. 
s oz przeztofowe: Za WROGA i po 0N 
laka fi ) plod W-6nych uczniśch. fuz rám nie bylo 
onego poi (toby fie miał zdać, bydź więkfzy, w- 
Kralkí twie nrebiesi kim, i awfzem: fy gdy fię liczą tám Apofto« 
Z 2 łowie 


4 


TAT + 


z 


Z 


O okolicznościach 


ańfcy, na końcu fie kładzie Ay 
VZOT, naywi iękfzey pokory. Abyś 


n lz 


drobności ti Gl w-dobrym... 
co Z-ciebie bę ędźie ? 


wiefz, 
ftaniefz ! 


mu fie, z- fimey cwoizy s Ie 

rz Z-prze (złego ż Życia.. Upokorz 
Upokorz: sę 

czy iclzczę gor 


Uważ it 


Święty, będ 
Gn: Že ŻE 


tych, co odd 
Czekáia. e 


mafzże uftawi 
łowie ną iedny! 
dował fię Iuc 


pragnac | 
Atwoia te 


h ns nże miey dów ka 
l h Swi H zftęmpuie, nie abu ow, ikto: 
i świ Kiogi wfzyftko fię ahia śle ná 
Świąta, R  tumulcow, onego 
fię od nich ?, W-fercutwoim, nie 
iiez tumultu? PUA aA ták byli Apofto: 
ji u, Że iuż między niemi, nie znáv 
to lega, Máciey Święty. Abys iy 
Í 0, frzegt ie kompźnyi ztey. 
Lı? Rozrywacię od Bogá, czy 


z-niem Kupi? 


TWĄŻ 
WAŁ, 


A twoie Śkie ce 
Že iednoftaynie , ledni „ zgodnie trwáli-ná 
to mowie, 


To zás: 


mod! litwie 5 


ng ty piko n ym mieyfcu byli Apoftołowie, 
s jako mowią džicie Apoftolski kies 
, tá medlitwie. Przez Go fię zna- 
tego przyjąć, ma fię modlicwa 
Č mo jodl itwa, ale w-niey trwáč. 
wanie Mizerne moie trwanie! 
áczyčito może, że kożdy, miał, 
ich, do'Boga, do Duchá Swie- 
©: tak, Ze zá lednym na przykład Pię- 
cy fię inni modlili. " Aty mafzże też 
ud wiele, zá co ba modliło? przyi- 
Zyczyło? w fercem cśłego swiátá 
Ká- 


dinie. 
s 16 
Ze mla: 
Śrząć; 
Zpadái 
Mojeg. 
tai 


przyisćia Ducha Swiętego, 

Katolickiego, zafoba, o przyczynę, do Ducha pace 

Straw fẹ myślą w-zawórciu Apoftolskim: ftaw blisko 
(Acz ż-wftydem ) Be »gárodZicy Panny i Uczniow Pańskich, 4 
pros ich, pokorniey niż pokornie, ábyc uprosili, żeby i ná 
Ciebie, zftampił Duch Swięty. 

PUNKT W: TORY. I fiat [ie z nienacka 
ebodzacego, wielkiego wyńtru, +<- I pokazć 
ki, iako ERIEN. 


Z- nieba fum, iako pr 
ály fig im podźielone ięzye 


UwWAŽ Żefzum, według przyrodzenia ludzkie go, nie- 
fie z-fobą poftrach, dopierož kiedy był ten ( 
5 41 IAKO wicher wielki! Przez co dźie fie 
yn a A pof sł l> 
m fię cyie, 
o 1 
śmiefz , 


nifte ięzyki wyrażśią ? 
tko trawi; tak wag ádánie 


wo wytrawić. 


tko bałwochwalą 
iy f bałwanow : 


» wytrawiło, opowiá- 
gel vi 

Uważ, co jeże Ze znaczą te lezykiognifte ?  Znácza, 
Że miał fie swiát oś: więcić, i ożię mbły w- -miłości Bozkię Ys Zá. 
grzać? > Obyś Bogirodźico Pinne, ięzyk ognifty, ná cie 


Zpadálacy, podarowalá mi: áby Kiedykolwiek, Ted fercá 


moiego, rozpuścił. Pragnę cię Panie, Ktoryś feft ogniem 


tawiacym, przylac w-Návš więtfzym Sakramencie. Oby 
Z3 


ogni- 
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Fo 
Us 
pz lk f 


210 O okolicznościach 
ogniftym ięzykieni.! Olák wielkie fz na dufzy moiey cię- 
mności, oswieč ie Duchu Święty. Przymnoż tego oświece- 
nia i ognia, wfzyftkim fugom twoim. Day go ná nowe, lu: 
dźiom niewiernym, i grzefzaym. 

Staw fig między Liczniami Pańskiemi. Wyraż fobie 
ten fzum... Przelękniy lig go. Wyraź fobie ito przyiście 
Ducha Swiętego, w-ięzykach ogniftych. Podnieś oczy, i 
wyraż fobie: Że i ná ciebie zftampił ognifty ięzyk. Niech 
fig rozgrzcie, ferce twoie, miłością Bożą, Prágniy o Bo- 
8%, promięnifto mowić. 

PUNKT TRZECI. I fiad? nákoždym z-nich. 

Uw AŽ. Artykuł to wiary, Że nákoždym z-Uczniow 
Pańskich, ufiadł Duch Święty; śle to nie artyknł wiáry : iá- 
ko ufiadł. Czy naprzod ná Nayświętfzey Pánnie,, poty! 
ná Pietrze Świętym, i ták, aż do oftárniego? Czyli tež rá- 
Zem, ná wfzyftkich, upadł? " Pomyslže fobie: Zeiuż, Zeluž 
ná wfzyftkich Uczniách, uśiadł Duch S viety. Pomyśl Ze 
wízyftkiego onego Swiętego zgromadzenia, oczy, fa nacię 
obrocone: czy też ná čie pr yidzie Duch Święty? 

Z 


twoię niegodność, á prze: 
Pomyśl: że i ná čiebie : 
tay ákrem miłości Bożey, zá łaską Bożą takim, iakiegoś ie- 
fzcze, nigdy, w-fercu twoim nie czuł. 


iakie tam było zádžiwowánie, tey łafce Bożey, w-fercach 


Seya’ 


tego zelat. Tako fię tám odwažáli czynić i cierpieć, dla 


by U 


Pana [Ezusa. Co Komunvia Świętą, to przylśćie Ducha 
5 (z ? 


skał | 
he D 
zbawi 
trzno 
| też, | 
| ięzyk 
dźie Į 
R 
chu $ 


Pu 
Nią, ni 
ki fug 
ehwal: 
śmy tej 
tiwns 

u 
wiaret 
ce Świ 
M [z co 
budź fi 


U 
by ię « 
fprówie 
Wielki 
Wiat y 
hie, chi 
Woley ' 


| 


przyistia Ducha Świętego w 03M 


ię: | Sonat kożdy z sich, ięzykiem fwoim, ich motviacych. Spofobił fo- 


bie Duch Swięty. Apoftołow, śle i dufze, ktorym oni, do 
zbawienia, dopomagźć mieli. Sprawuy to, iteraz, Opá: 
trzności Pánska ,! Wzbudź w-fobie prágnienie, żebyś rad 
też, wiodł dufze, do Pána lezusa. Ofiaruy mu wfzyftkich 
ięzykow chwały, ktoremi, kiedyżkolwiek byt, ieft, i bę- 
dźie pochwalony. : 

Rozmowa. Powtarzay fowá Kościelne: Przyidź Duż 
chu Swięty. 


ROZMYSLANIE 
Troycy Stvietey. 
PRZYGOTOWANIA ZWyczávne, : 

PUNKT PIERWszY. Przypomniy fobie modlitwę Kościele 
ną, na Święto dźiśieyfze: Wiechmogący wieczny Boże, ktory da- 
łeś flugom twoim, w myznamiu pramwážimej Włary , Wieczny Troyce 
cbwałę uznáč, i mocy Miauefłatu, kłósiść fię iednosci: Prosiemy aby. 
smy tey wióry , trwałością, od wfelkich , zawfies byli bronieni, prze- 
čitunosci, 

ÚWAŽ, iż powiada Kościoł: że B 
wiarę tę 


+“ Džiekuy záten dar, tobie, i drugim 

budź fię do wdzięczności zań. 7 

Uważ, Gdyby byłś rzecz ták droga, all 
by iey człowiek dokupić fię nie mogł: tobyteyrzeczy, nik 
fprawiedliwie doftác nie mogł, chybá napodźrunek; tak 
wielki ieft fzácunek wiary prawdźiwey, w-fzczegolności 
Wiary w-Troyce Swięta, Że iey nikt nie daftampi, śni daftá- 
nie, chybá za podarunek, od Boga. Day pochwałę wierze 
fwoicyt Wiárá molá , ieft świeca w-cięmnościach ! Wiárá 

MOJA 
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moia: Przewednik donieba! Wiátá m olá: klucz fzezesli: 

wcy wieczności! Coż rozumiefz gdybyś był w-Pogańftwie 

fig narodźił, czybyś był tę wiáre przy ial > Podžiekuy zá 

to Dobrodžiey two, Żeś fig w- Chrześcii ańftwie zrodził, 
Uważ, Szczegolna t r che, łaa Wlárá ta przy- 

nośl, iż Chriftus akt Í do dzi: my, 1 pomie- 

fzkanie w-niem uczy niemy, 7 

{wym fpofobe: 

AA >, kiedy 

Krew Pána lEzusc 

i zPanńa do fi 


na to dufzę twoię? 
A 


PowToRz flowa Elżbiety i przyfto ofuy: A zkadže mi to, 
e Pan moy przychodzi do mnie 


l 


ft, zá chwała wieczney Troyce, 


A 
01 
Troycy S. ieft: famá nie pole: 


SCI 
57 
gia 


za chy 


x plakoid, vV-tym: Že 
jlug A cym i ma trzy olob x rzetelnie 
ták iáko Piotr, Paweł, 
że chočci : j 
-Boztwie p rozu» 
rožne a to ieft Syn Boży, 
Ze 
fe wiaścią 
ta hę 10] 
fie 
« 
SR śzKim 


Troyey Świętej 


Náturze Bozkiey; bo nie fa trzy Natury Bozkie,. al 

Wvyznay przez ákt wiary; te niepoletí! ości. Offáruy fie zá 
ýznay. p TY f 

Džiekuy że tych niepoiętności wiara cię 


nie, by i umrzec. 
nauczyła. 


W až ite chwai lá v S. Že tá wiara,tó 4k trudna, 


prawie Králách swiá- 
(ralach, boc 
oleftwie , zi y dówół ię wiara W- 
suy Troycy 3. že fię i iey upodobało, 
Pros á iby go dokończy ła-  Ciefz 
po wfzyftkim świecie rozmnożo- 
y przyiać Nayświę- 


na koniec pochwałę tey wiary rownawízy 


Uwa 
rozumy i światobliwość BES jaca, do rozumu i-świato- 


bliwości Kościoła Károlickiego, Kościoł Katoli Ie wizy? 


rF 
LAN 


D kuy zátenrozum i świżtobliwość, 


, 


olickiemu, dał: 
i Gad Ma A j ry ARI i 
aiiz 6» Zeicanoz Z-tak mądrym 1 


ESY di nia ry 
INOSCIOŻEM 


trwałoś 


UNKT 
ad 


wfzelkich nas bi 
famo KácerzZty 
mądrych, zárás 
świat Chrzes 


BLOTC 


VIÇI 


po 


Rezmyslánie ná Niedzielę 
Falgencyufzowi. Proso błogofławieńftwo tym, co teraz tey 
wiary, wyżcy, drugich nauczaią, i tym co fię iey uczą 


ÚWAŽ, że przeciwność, ieft; Z-pokus, i mocy sidet 


fzatańskich. Kto te przeciwności zwycięża? Wiárá Troy. ||, 
cy Swiętcy! Proś Zá wfzyftkich zkufzonych, áby im dáta „| 14; 
Troyca $. zwyćięztwo. Proś miśnowicje Zá tych, co poku: A, 


fy mála, przećiwko famey taiemnicy Troycy Świętey, 

Uważ, że przeciwności, dofyć ieft, w-poŻyciu tym ludz: | 
kim; bo ktož left bez nędzy i utrapienia? Ktož te utrapie- | 
nia ušmierza? Bog w-Troycy S. iedyny ! Proś zá wízy: | 
fikich utrapionych, á mianowicie, co Cierpiá od tych, kto: 
rzy Trovcy S. nie znaią, iako z4.więźniow w-niewoli Ture- 
ckiy, Tatarzkiy. Proś o ich pociefzenie, oświecenie, przy- 
pomniesie im, Że dźiś ieft święto Troycy S boćtego w-nie- 
woli, prędko fięzapomni! Mow imieniem ich: Chwała Oy- 
cu &c, I owę modlitwę Kościelna : Błogolławmy Qycź, i Sy- 
ná, i Duchá S. chwalmy go, i wywyZízaymy na wieki. Prás 
gniy przyiac Nayświętfzy Sáktáment, ábys fię tym przyię- 
ciem umocnił w-wierze o Troycy S. i przeciwko wfzelkimi 
pržecíwnosčiom... 

ROZMOWA Zwyczayna, 


SOZMYSŁANTITE 
NA PONIEDZIAŁEK 

PRZYGOTOWANIA ZWYCZAYNE takiey iakie by- 
waia na Niedzielen. 
PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
na na Niedzielę pierwfza po Swiatkách: Bože, w ciebie U EL 
cych mocy, przybadz táskámie ná mzymónie náfke > z á že nic bez Ciebie | 
wie może śmiertelna fľábosť, užycz pomocy łaski tmotey, abyfmy m wyko: | 
naniu rozkazań twoish, i wolę fig, i uczyskiem, tobie podobali, 
„ Uważ, że Pana Boga nafzego nazywa Kościoł : S fzych 
ufaią' 


nani, 


s Troycy. Stietey 215 
pfaiacych, iakoby dáiac znźc: Chcefz śbyć Bog dopomogł? 
ufay mu! chcefz abyć baržiey dopomogi? báržiey muufay! 
I przyczyna tego ieft; bo nadzieją nádprzyrodzoná, fałfzo- 
wii omyłce nie podlega; zatym ieżeli nádprzyrodzona ná- 
dźicią, ufafz, żeć Bog dopomože, nádžieiá tá omylić cię nie 
może. W-tobie Panie ufałem, ná wieki záwftydzon nie bę- 
de. Ufam tobie famemu Panie: boc nśdźieie ludzkie ffábe, 
bá i nie raz omýlitem fig nánich! Porachuy fię: czy w-pe- 
trzebach 1 trudnych rzeczach, czuiefz właśnie ferdeczna u- 
fność, przeciwko Panu Bogu twoiemu ? 

U waż ceraźnieyfze okoliczności, w-ktorych iefteś, lub 
tobie fa, z-innemi zpolne, lub tobie włafne, iákaž też te- 
raznadzieię pokładafz, w-Panu Bogu twoim? Porachuy 
fig: czy nie w-ten czas fzczegolnieyci Bog btogoftáviť, kie- 
dyś miał w-niem fzczegolnieyfza ufność ? czemuż i teraz nie 
zabierafz (ię do niey załśska Boža? Kiedyś fobie ufał, iza- 
lic fięro powiodło? Nie ufay fobie ! nie ufay ztworzeniu! 
Niech Bog fam będzie ufnością twoia! 

Uważ ito: Ze proši Kościoł Pána Bogá nafzego, śby 

nam przybył, ná nafze wzywánie. lákoby mowił: mizerne 
| nafze przyfługi! Gdyby Pan Bog miał patrzyć tylko ná za» 
ftugi, śłbo fprawy nafze, nie mielibyfmy od niego pomocy, 
bobyfmy iey niegodni byli. Ale kiedy bedžiefz Panie pá- 
trzał ma wzýwánie náfze, będziefz w Huchywat, gdy tylko 
do ciebie wołać będźiemy, to możemy mieć wielką nadźie- 
ię o pomocytwoiey, O Panie, nie trzebá mi fię barzo przy- 
pátrowác życiu moiemu; bec zaraz obaczę: lákom cię obra- 
Zał! lakoc i teraz fłużę! Trudno mam Pánie, chyba do- 
broci twoiey , chybá zaffugom Synatwoiego, chybá opiece 
Bogarodźicy Panny, ufać! 

POWTORZ flow4 one: Pźnie, nie według grzechow ná. 
fzych czyń nam, śni według nieprawości nafzych, oddaway 
nanko, Aa2 
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PUNKT WTORY. Uwaž to ftowo Kościelne: nič bez čie: 


UČ. 


bie nie może, śmiertelna fłabość. Nie może 
gi; bo moc nalzą i dzielność, gruntuie fię ná 
ści, Że tedy fami e bie bydz nie możemy, 
zemy nic czynić bez Boga! Wyznay tę g twoię 
Pokłoń fię Panu Bogu twoiemu, iá ko pocz 
kich rzeczy ztw orzonych. Przeproś Pana > 0g 
go nie fzánuiefz ! 4 bez niego nic nie m 
mu, zá ták wi KĘ pomocy iegoinafld 
mgnąć nie możefz ! 
Uważ, i przeni kaipa obrze to fowo: Ze 

nie możefz ! [zali ni j 
nie doka: zale śich! 
mogł! 


Nie przyfzło! nie poftr 
Żey nato nie miał. U 
możefz. Wyznay, Żeś te 
cy Božey, nic, nič nie AE žiť 

UwWAŽ, Połączenie tych dwu fłow 
Tákoby namieniał K 
flabifmy ! ciało nam śmiertelność przynośi, 
dobrym! Powtorz z-Swiętym Pawłe sm: Kroż 


flow: śmiertelna fiabość. 
lot? tym famym żefmy śmierte] 


tazań Bozkich, i 


ednák možemy ich 


my nic bez Bo, 


ciało fabos w: tw 


fe ná to Ciało, kiorec do d obi 


keon ych do 


| 


| mi nie 


nafzey bytno= 


toć 1.nie mo- | nafze, 

niedołężność, wyko! 
kowi wfzyft< | nie pa 
twolego: Że 


ktorey okiem 
y 


ty Wii | 
“wule, 


mie wy 


N 
V 


Kofác 
fobie , rozu- | doucz | 
BAK; | Przych 


217 


cies lad : ER Wii 
itrzac ,nieuftan= gai 
e Zás fa, fprávy: © 
śmiertelnym tym ciele ih 


Wykonać. Ná 
nie pattzać, ni: 
mogę to i wyko 


ČIEČ teraz, w-tey okazyl; | 
zebi A ale za lás sy Boža 


Bogu n 
co chciec : 
fobie á z-ferca, baárži nu Bogu tw oiemi 1 użyć 


żŻnieśie nieudolność 
cie fu IŽy t, i ] 


/ 


i przyfzła 


mci ták nóświe- 
Rad dbym 


| chwały, ni 
ść. | ty wieczney 
ni, || wuie. Nie (f 
jw: | twy, czy 


oli; | Kiedyż'tez 


GŁ p | 
yte: użyć c, ZAAR tók y 
gt ić, pk 
ár ba (ię Panu Bogu nafzemu, Kto i | 
rozpr: ni inte sl timi, i fzerokim fercem , (prá- JON 
K p fwo; k ść. uczynkow, wolą nagra: l] [A 
hga syi i 4 t X 
ba za, Ma fly tá kich intenciy, upatrzone, 1 W*u* m MP 
| 9 Uh 
ad, a f a Komunyia twoid, å odprá awuież fię | rk 
ód ciebie, z-temi rozprzefrzenionemi intencyiámi? Naucz; Úctu 
ní - MED 

doucz mię.ich Panie, w: Nayświętfzym Sakramencie, do mnie | PANI 


przychodzacy. A a3 Rozmio- UM 


Na Worek po Niedzieli 


ROZMYSEANIE 
NA WTOREK 

PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Páná TEzusA E: 
wángelyia przepowiadającego, 9 miłośierdziu, i o miłości 
bliźniego. 

PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś, abyś te nauki Páná Te- 
ZUSOWE poiąć, O nich nabożnie, i pożytecznie, rozmyślać 
mogł. 

v Iukafá S, PUNKT PIERWSZY . 
wez: 6, mufosierny ief, 

Uważ, że trudno wyliczyć, nie tylko, fpráwy śle i ro» 
dzaie, tak rozlicznych miłosierdzia, i litości Pana Boga ná; 
fzego. Dość powiedzieć, Że jedno to iet, Bog, co i dobro- 
czynca. Przyznay Pánu Bogu nśfzemu, Żeś i ty fam, tak 
wiele dobrodzieyftw, z-rękuiego odebrał, iż ich i pamiętać 
nie możefz! Podžiekuy przečie zá ktore znamienitfze . 
Proś aby Bog, niegodnošcia twoia, i niewdźięcznościa, nie 
urażał fię, ale miłościwie, czyničči dobrze, nie przeítawaľ. 

Uważ, iż pomienionych ftow, može bydź i to wyro- 
zumienie: ktoż z-was nie pragnie (obie mieć Boga za Oycá? 
Chcecieli go mieć zá Oycá ? badžčiež miłosierni ! Prágne 
Panie (zczęścią tego, abym był Synem twoim, ponieważ mię 
tym_, Z-nie ofzacowaney łaski twoiey potykafz. Pragnę 
bydž miłosiernym; boć Bog moy, ktory mi zá Oycá chce 
bydź, ieft też miłosierny. Nie máfz nikogo, tak ubagiego 
ktoryby, choć Duchownego miłosierdzia, uczynić nie mogł! 
á ty, w cych miłosiernych uczynkśch, ćwiczyfzże fięteż? 

Uważ, te fzczegolność miłosierdzia Bozkiego: Ze, 
Bog dobrze czyni zawfze, i wfzyftkim, i rożnemi fpofoba- 
mi. Naśląduy w-cym Pana Boga twoiego: ábyš, nie kiedy 

OMEIA 


Badžčie miťosiernt, tako Očiec waf- 


ROZMOWA zwyczayná, taka, láka bywa, ná Niedziele,. 


on mił 
NI; n 


gdy ci 
Czyje 
de lak 
kazáni 
U 
“zyk 
dzeni, | 


epa] Jee 
leZeliş 


| nagrod 
| Omyli£ž 
co Z to 


Gzy bo 


| Omyliť? czemuż w-toż błoto idz 


| piatbyš: bo kto nie fadzi, fadzo 
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Čie fantazvia napadnie, śle zawfze: Nie niektorym tylko, 
ale wfzyftkim, i ktorymkolwiek będźiefz mogł fpofobem, 
dobrze czynił. Spofob jeft dobrze czynienia bliźniemu, u- 
flużyć mu. A radże mu flužy(z ? Spofob ieft od złe 


80 g0 
odwieść: A odwodzifzże? Spofob ieft do dobrego pomoc, 
A pomagafzże ? 


„ OPANIE, więcey id w-fobie fiicużytości, hiż mitogief- 
hego fercź widzę, 

PUNKT WTORY. Uważ, Že pomienionych fow Pańskich; 
nie to ieft wyrozumienie, ábyfmy ták byli miłośiernymi, iá- 
ko Ociec niebieski, to ieft, aby fię w-nas ták wielkie mito- 
ślerdźie znaydowało, iáko W-Bogu ; bo to ieft rzecz niepo- 
dobna; śle Żebyfmy go nasladowśli, i miłośierni byli, bog 
on miłosierny ief, Nie máfz Panie w-tobie nieużytości, toć 
nia; nie čiebie ją naśladuię! Kiedyż fię ty Panie wymowifz, 
gdy cię o co godnie prośiemy ? 


$ A iam głuchy fiá prośby ! 
Czyiež litościwfze ferce nád Bozkie? Ale czyie, ták twár- 


de iśko moie! Poftánow Zá łaska Bożą, wypełnić to przys 
kazánie Pźńskie.. s 
Uważ, że liczy Pan [asus miłoślerne, Że tak rzekę is 
Čzyriki. ktore czynić mamy: Nie [adžčte, á mie będziecie fa- 
dzeni, Nie botęnpicyćie, á nie będziecie potempicni. Poráchuy fię: 
ieżeliś nie prędki w. pofadzaniu bliźniego ? Iakożeś mu to 
nagrodził? [zalis fe, tak czefto, na twoim pofadzaniu nie 
iefz? Czemu fadzifz tego, 
a podobno od ciebie wyżey! 
czy boifz potęmpienia? znać 
bał, nie fadźiłbyś, nie poter- 
il nie będzie. Bierz to fto- 
wo Pańskie, iáko famo w fobie brzmi, á záchecay fię, byś 
Zá łaską Bożą, nie fadził, nie potęmpiał. 
Uważ, i to fowo Páná fEZUSOWE : Odpufzczaycie, á 
będźie 


D 


CO Z-tob4 w-niebie będzie ? 
Czy bolfz fie ty ľadow Božych? 
ze nie boifz! bo gdybyś fie 
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ędżie wam PERY zono. Częftoż to Pan Iesus zaleca 
byfmy odpufzczali bliźnim: zaleciłto teraz, Zá Baz. w- 
cierzu; śle zálečiť i ná Krzyżu mc odlac fię zá Krz 
kow: Podżiękuy Pánu IEzusowr, za tę nie faz p 
ńaukę. A poło Że ia? A nie mafzże w tobie 
ści Nieprz wiele zkrytych nie miłości, 

Pannie Panie py Z-(Erca, © yfl | 3 

eż ty Panie, z-fercá darował ml, ur4Z) 
mnie: 


jefz cze e 
GO drwi ? 


s 
anie nag 


dano; nie wyrážiť tego, Kt kto oddawać 

y dał nam A WAREZ uczynifz ty ko 
toć on toodda_. Nie odda ten, odda drugi z 
niego 


mu będźie. 14KOD 
mu dobrze, 


Swiete 
niego, å nie oddá-li Żaden człowi ek, to odda Bog zá mi 
O wielkaż torgkoymia! Nie wskorafz i u ludzi, id za 
ci! Prawda żeć Panie czafem odpłaty a»: bo uniż 
nie nowiąac, miłośle izia A i w-rZeCcZ 
tr zebuiemy, e nayt kiz a nagroda, ty a m jefteś. Tey 
nagrody ŚJ tey wyglac da ferce moie, Porachuy fię: czy 
ma też Bog, Zá coć nagradzóć? Cóżeś kiedy dobrego i bli- 
Źniemu uczynił? Prágniy czynić. 

ROZMOWA. Tobie Panie moy naprzod dźć chcę: á což? 
| šiebie cale! nie gardź mna. Nie śmiem fię iednak tey od 
| čiebie upominać zapłśty, abyś mi fię dał famego; bo to zaplárá 
dla | aż názbyt: śle żebym 1ey fobie nie życzył, Życzę !Žycze! 


S 
sSROZMYSLANIE fy 
NA. SK Z ODE | 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 
PUNKT PIERWSZY. Miárg dobra, inatleczona, i potrzęśniona, | M 
j ópły waląca, dadza ná łono mife. | 
Uwaž, Že zapłata wieczna, ieftta miára, tak rozwo- 
dnie > opifana, ktora, tym famym Ze ieft wieczna, nafze do- 
czefne porownania przewyżfza!  Pobudź fię, śbyś fię nie 
„żałował, patrzac, lákoc toBogodda! A nie žátujeízZe fie 
dla Boga i nieba ? Teraz czy nie iefteś wokázyi odwaźney 
iakiey przyłługi? Zážiy iey, zátáska Bożą. 
poraz, Že ï przeto zapłata wieczna, ieft tą a 3 bo 
w-nię wchodźi fam Bog, i 14ko do Boga, żadne ztworzenie 
, porowná a, tak inafze zafługi, do tey nagrody! © 
o: Bog! Om orze nagrody, Bog: Y 
otrzymania tey Za pláty: H 
iem przyp adkowy ch dciech i rozkofz mo- 
ska, miara ta obfita nazwać; bo 1 0 tey 
bicie Č: mowić fig może: áni oko wieZisżos 
Bb sit 


i 


en 


Szbudź 


Na Sržode ps Niesźieli wodni 
fyfzało. Pogardź Wizy ftka ta márno 


dz tá; Bo 
nia niegodna! Da Pan Bog czá pociechę | ko świ 
Żeliś ia uznał, wiefz co left! ježelis taa nia | 


I 
jego | 


rugim! 4 przecię i tá pociechą, pociechy imi S 

godna, względem pociech nie mE h żeć Fig, 
akufe niebo. GE p 
UwAż. Taž miára, ktora oj bę AU 


i i Wam 
q A z zu uk 
s pe owo I W-13 Pm r u nie. + | + 
g ro IOWO; W aiz y po oczny Z 11€ ko di 


fie od 
czył 


at rzą fe ná Ba! né 
i e chocci.nie zaw 
li ty przylacielem, b: irobie. Ugruntuy fię Ń 
wie przyrodony ai drugiemu czynić, oby | 
niechciał, aby tobis-czynio DawRożeś to prawo 
mał ? 
F ANIE MOY, nie choway práwá tego zemną,abyś mi ta mid: 
ra odmierZať, ktora ia tobie, boc 14 widzę, i nie mifuie 
ciebie, á potrzebuię, ábyśty miłował mnie ! wfzśkże iia 
pragnę, Zá fiska twc 
PUNKT wi TORY 


dad. way, w doł m pad [Aid 


p oia- | dzie, ; 
nasładi 
Pu 
trámy, k 


A 


u 
GEP mifowác de Zdac c 
Ha može Siepy fie Pp: 80 prowadzić? a ža mie f 


ego, i obodwoch w-doł wpa- 

of ilbo cudzym fu: 

orzadzywa, dofińteczney 

nauki, albo oświecenia, dotego, nie málac. A nieiefteśże 
ty fobie, takim przewodnikiem ? Proś Boga, zá wfzyftkieh |»... $ 


Oycow i Duci miu ducha, fobie 
nie ufać. PGA 
Uważ, 'ez tego ślepego, moż že fie roZumieč, świśt ho ~” 
i marności lego 3 1 świ át upá dale, i ten kto liç światu, 
. žič dal Rozum ná[Z, i ten, vô wielu; barze 

vl Nie rządź fię niem., miżnowicie w rzeczách wła- 
h; bo go nat mięcnos ść, czę tog Oslepia! Wez fobie za Prze: | 


wodaj= 


1ownych. Poftanow w-rządz 


a 
Zé 
usg 


Troycy Swiętey 2% 
wodnikow,Paná Tezusa ukrzyżowanego, iáko świśtłość $wiá- 
tá; BogárodZice Pannę, iako foncem odžiana: wiáre S. lá. 
ko świece w-cięmnym mieyfcu. Słuchay i Starfzeńftwa two- 
lego Duchownego. 


i> 


i > ż + 
Uważ. to fi 


wo Pańskie: Nie iefict uczeń nád mifirza fwo 
icgo. bo chocby fięreż trafiło, że mifirzá uczeń przechodzi, 
nie przechodzi wtym, w.czym ieft, uczniem. Dobry IE- 
zu ukrzyZowany, Miftrzemes ty moim, śle niewiemci; lá- 
ko cię 1 Mifirzem nazwać: bom z-złości moiey, niczego 
fię od ciebie nie náuczył! Obym fię przynamnięy był nau- 
czył od ciebie, miłości Krzyża, i umartwienia.. 

NIE IEsr Uczeń nád Mifirza fwoiego; bo ktoż cię Panie 
moy ukrzyżowany nie tylko przewyżfzy, W-méce 1 pogár- 
dzie, śle porowna? Nie tylko nie porówna, ale ani blisko 
násládule,! 

PUNKT TRZECI. 4 coż widziń zdźbło, w oku brátá twego, 6 
trámu, który maß woku twsim, nie baczyf? 

Uważ, Zety pod te przygáne z-wielu miar podpadafz. 
Zdać fię bydź wielki grzech czártowski, śle ieden, ! Wi- 
dźifzże do siebie., twoich ták wiele grzechow ? Zdač fię 
bydź wielki grzech pierworodny: śle więceyieśty, niż iabł- 

o, przečiwko przykazániu Páňskiemu ziaćł. Obżałuy tu 
nieprawości twoie. Wyznay Że ich, wiele widźifz, śle boy 
fig, czynie mśfz drugich, coś ich iefzcze nie doyzrzał! 
Uwaź, Sa niektore defekty bliźnich nafzych, z-ktorymi 
Żyiemy, należące do fumnienia. ná te pofpolicie byftre oko 
mamy, afwoich nie uwažámy defektow Záchoway naukę 
PanalEzusowa: Nie ľadZCie, a nie będziecie fadzeni. Zá- 
choway naukę Bernárdá S Kozumiy že fig to ftało przypad- 
kiem,albo przez nieobaczenie. Nie wiefz czy iuZbližnitwoy 
pie powftał ? á ty go fzculefz! Mafzże ty o czym myślic, 
2 fwoich grzechach, nie o cudzych. 
ka, Bb2 


Uwazż. 


434 x sA Ná dzień 
Uwa. Bywálý čzálem w- Poki bl Zień przywary, j prze 
juž nie do f(umnienia należące, ál e naprzykład do roztropno* | krami 
ści, do rozumu, i częftokroć my AE emy: ten á ten, nie rozu- | eyicl 
mnie fobie poftampił: tego 4 cego nie umie. A nie malzże czeni 
eż twoich głupftw, cobyś ie fobie wytrknac mogł? l[-tyści Wyz 
wfzyftkich rozumew nie poiadł! widźiemy r czáľem infzych Va 
defekty w-urodźie, w-urodzeniu, i w-nas fa takie błodzwiił my f 
Przygániamy fprawom cudzym, á náfze ikio? Poprawę 4byn 
obiecuy . $ 
RozMowA. Proś Páná IEZusA ukrzyżowanego, áby i 
blá i tramy, małe i wielkie grzechy, z-dufzy twoiey zgłó- 
fobie ia oczyści. 


ROZMYSLANIE sa 

Ná dzie š ) Bože 1414 Wick 

O A RWSZE. Staw fi sla Ze klęczyfz okto 

łako nayb  liżey prz f 1. przy k ry "m pofp jolicić > x | 
Nayświętlzego Sakrán nentu a wafz. Pokłoń mu fię cam, jedne 
mowiac: Picek będzie ochwalon Nayświętfzy Sákráment, 
sai E. Proś fobie o łaskę, nabožne- że 

: o tpm A Aica rozmyśsłamiay. "1. ten ci 

P c „mady fobie modlitwę Kościel- | gmen 

na, na Uroczy tość dZišieyfza: Boże, Kroryś nam pod Sákráméa. | tunc 
tem cudownym, męki twoiey páre zofłamnł : day preślemy , aby vý tami, 
4 tkrwie tmoiey, $ vigt č sr ce cachi; Zeby jfiny odk kupienia h 14: ( 

jtek, W mas, wicufiannie czul Śćiidh 
Uważ. Czemu fię to Nayświ vietťzý S Sakrament zówie, cu“ r 
downým Sák ráme atem? Nazywa fię cudownym, dla cudow mené 
tu zawartych. Naprzod i inne $akramenta, choć w: zglede m dyšy 
kuru tiski Bože ktory przynofza, fa cudowne, żle w po- | 
í vieniu iftoty fwoiey, nie záwieráig, Zadnego cudu: itak | 
roda Krzefna.,, choć oczyfcza duťze, iednak woda. iske ł 


i przed- | 


| 
CZYW 


je p 


Bożego Ciała, 225 
i przedtym ieft, śle.poftanowienie iftoty Nayświętfzego Sá- 
Kramentu, zawiera w-fobie cud, cud przeiftoczenia fubftan= 
čyichlebá, w-fubftancyia Ciała Paná IEzusowEGo, i przeifta* 
czenie fubftancyi wina, w-fubftancyija Krwie Pana TEzusowiY. 
Wyznaytó, iako Artykuł wiśry. Proś ofáske, áby pod ten 
Artykuł wiary, Lutrzy i Kalwinewie, iim podobni , rozu- 
my fwoie, poddáli. O i day mi naślśdowóć Cudu tego; 
ábym fię przemienił, tobie lepicy fiużył. 

Uważ iten cud: Že w-Nayświętfzym Sakramencie, rZe- 
czywiśćie, prawdziwie ieft Chriftus, chočiayŽe rzeczywiście 
left w-niebie, ná prawicy Oycowskiey. W yznay ten cud ; 
przez Akt wiary.  Pobudź (ie do ufzanowśnia tego Sákrá- 
wentu. Ná nášlaďománie tego cudu, wzbudź w-fobie prá- 
gnienie , áb} śrad był po wfzyfikich kościołach? kędykol- 
wiek iet Náy więtfzy Sakrament, i żebyś prágnal, tam mu fię 
pokłc nič. 

a> AŻ, i ten cud w-Nayświętfzym Sakramencie, Że w- 
iedney Holtyi, w-iednym K omunikáncie, ieden jet Chriftus, 
Á po pi zelam ju Hoftyi albo Ko ORAN: i w- tey « ża. 
tenże ieft Chr iftuš cały i w-tcy. 


y 
ej 


*"tencud.  Wzb ndz p na n. s! sladowánie tego cudu, w fo bie pr A 


gnienie: Že maląc ie 
łurac, ady $ go týsiaceňi fere miłował, bá WSBK firmi (EFS 
čámi. 

OrraRuleč Pánie c 
ściiańftwa dźiś mianowicie, i chwałami cię ich chwalę. 

PUNKT wToRY. Uważ. láko to w-Nayświętfzym Sakra- 
mencie, męki (woióy pamiatke, zoftawił Pan Iesus. left 
Nayświętfzy Sákráment, pamiaka m s ci Páná JEzusowiy :bo 
ten Sakrament, wyffuŽyf nam męka (wola i śmiercią. Dzię- 
kuy Pánu TIEzusow1: Że nam męką (woja ten Sákráme nt wy- 
użył, onę, ná uprofzenie tego Sakramentu, ofiśrował. Džie- 
Bb 3 ~  Kuy 


hwały i czci, od wfzyfikiego Chrze: 


kuý Troycy $. že zafługi i tm nęki Páná IEZusoWIY, poftána- 
wieniem tego Sakramentu. ukontentowa ła, a iefzcze i to fa. 
mo; że do ftołu Bożego przypufzczeni bywamy, wyffugá to 
ieft męki Páná Iezusowiy: dziękuy i zato. Bál dzięk mi 
Panie ná to nie ftźnie. 

UWAŽ, Że Niyświętfzy Sákráment, ic pamiątka me- 
ki Páná IEezusowiy : bo nat m tey męki nic, ták nie przypo- 
miną, iako pięć Ran Páná Iezusow YCH, ate pięć Rán, rze- 
czywiście fa, w-Nayświętfzym Sakrśmencie zawarte; bo prą- 
wdZiwe Ciało Pana IEZúsowE, iśko jef W-niebie. ief Z-pia- 
cig Ran, á że w-Nayświętfzy. m Sakramencie, left toż pra 
wdžiwe Giáto Paná [ez "USOWE, toć tam mufza bycź pięć ran 
iega.. Uczyń o tym akc wiśry, Pokłoń [lg ty m R b, 
tam zawartym. Sercem pocáfuy ie.  Wzbudź w-fobie 4 | 
gnienie, aby. dla przyjęcia te ego Sakramentu, mogłeś z.£4 
włem Swietym, w- wyrozumienii tobie przyzwoitym_, mo. 
wić: Blizny Pána moiego, -w-ciele moim nofze. 

Úwaž, left 1 Nayświętiz zy Sakrament, pamiacka męki På- 
ná IEzusowiy; bo jako męka e IEzusowA, byłś ofiśra, 
ktora ofiśrował zdrowie ie fwoie, i Życie, Troycy S. Pan Iesus 5; 
ták 1 Nayświętfzy Sákráment t, Pel ofiśra, ktora fię dźieletey-. 
že TroycyS. Ofiára ná tym należy, á áby rzecz láka była Bo- 
su dana, iprzeftawáža bydZ ná wyznánie tego, Że Bog, ieft 
RER Życia i śmierci, Ták w Nayświętfzya vSákránicn. 
le, przeftawa bydž iftorá chlebá, Ciśło Sc i Kre w Pana Je; 
Ró Bogu oddaie, a przez używśnie, gdy lię rawia ofo+ 
ty chlebá, álbo winą, bydź tu Sákrámeňrálnie przef tawa, 
)dday Nayświęt fzy WRA, láko ofiáre Troycy S.afektem 

fzyftkich Kapłinow, ofiarę fpr śwulacych. Dźiękuy 
ánu lĘzUsowE, zá poas Wienie e,teyofiary. Proś o łaskę, 
by godnie była fprawowana., 

PANIE moy, wfzak tež ie 4 ofiára twoia: duch zkrufza- 

ny, 


nosi- | 
uzna 
wili, 

Wy, Z 
L 
nie 74 
niey ? 
fodkie 


FE zbi 
cy! b 00 
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Proś áb 
przez | 
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Bieuftzr 
abyś mj 
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maż: Z 
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| z 227 
hy, tę ofláre, przez pokutę, ofiarowád rá łaska twoig chcę. 
PUNKT TRZECI. Prosi K 


) Kościoł, abyfmy odkupienia ná- 
mę | fzego. pożytek w-nas, nieuftannie czuli, 
a Uw AŽ, że (zczegolny pożytek, ná tym świecie odku- 
¢ | pienia náfzego : iet czyftość lumnienia, i wolność od grze- 
9- | chu. A przynośifzci ten PoZytek, twoie dość przečie częfte 
e: | przvítempowánie, do Nayświętfzego Sákrámentu? Nie przy- 
% | noši-[1, z-ciebie wina! Pomoz džiekowác wfzyftkim, ktorzy 
& | uznawáia, že z-używśnia Nayświęt(zego Sákrámentu poprá- 
* [| wili, ňe! Pomož wfzyftkim, prosiť, pragnacym tey popra: 
" | wy, Z-uŽywánia tegoż Sákrámentu, 
„A Uwaž. Požytek odkupienia nafzego, left przymnoże- 
í [nie zafug, wzroft šwiatobliwošci. A pomnażafzże fię w- prd 
"of mey? lákož fe w świątobliwości pomnożyfz, i przez te, A 
t | Rodkiego nabożeńftwa pełna, oktawę ? Proś miánowičie,, IE 
| ADyś ten pożytek nieuftánnie, nieuftánnie czuł. Wy i 
- |że poczniefz iakokolwiek bydź dobrym. przeftani ę 
| | ko bydz dobrym! Kiedyżci Panie moy nieuftśnnie flużyć 
» | pocznę? 
Uważ, Że czekafz iefzcze, i Życzyfz fobie pożytku 

' lodkupieniá nafzego, á 1už uftáwicz ego, nieufiannego , to 
| Jiet zbawienia twego wiecznego, Toto pożytek nie uftáia- Ñ 
cy! bo wieczny, odkupienia nafzego. Proś fobie o zkro- JB! 
cenie dnitwoich, widzac ni uftawiczność twoię w-dobrym, 
Proś byś do támrego od (upienią pożytku, mogł przylść, | 
przez używanie Nżyświęcfzego Sakramentu, i przy śmierci, 

RozMowWA. -Proś fabie Nayświętfzego Sákrámentu, o ; E 
nieuftanny odkupienia twolego, przez te oktawę pożytek : ka fi 
abyś miał nieuftanna pamiatke, o Nayświętfzym Sákramen: MIN 
(SCAR | 
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« Rf 


FV Piatek 


ROZMYSLANIE 
NASR IEA T K 
nor TEŻ. 
» lmas. PUNRT PIERWszY. Mowi Chriftus w-Ewángelyi ktorą 
AN fię czyta ná dźień Bożego Ciała: Ciało moie pramäžitvie 
icf pokarm, 


UWAŽ, Że nie przeto Pan [Esus mowi: Ciało moie pra- 
wdziwie iet Rakańn : lákoby inne pokarmy, nie były tež 


pr awdžiwie pokarma: ni, ale przeto: Ze pokarm Ciała Pana 
IE PO WEGO > Nie MA po! wnania_ , -z-innemi PORA 
Each uie! przewyżfza! Gnoy fa wfzyftkie przyfmśki, páre 
moy, AF em ciál go w-Nayświętfzym Sśkramen- 
cie WA tegot Proś fol bie 6 O táske {maku ferdecznego, w- 
tym pokarmie. A mafzże go? 

UWAŽ, że Pan lesus nazywa Ciało fwoie prawdziwie 
pokarmem; bo tám ieft, nie tylko przez famę wiarę, ale pra- 
wdziwie, rzeczywiście , famo či ióło i krew Páná [EZUSOWA. 
Wyznay to przez akt ] 
kuy Bogu: że o Ś zez iftotę, 
obecność, moc i władza, wy stáž Róż, i A toi sč Sá- 

byś fzanował tę 


oa 


r 


krámentálna. Uczyń przedsięwźięcie , á 
przytomność. 

Uważ, że i przeto Ciałó Pana TEzusowE, nazywa fię po- 
irme n Saadświe: bo skutek Nayświętfze 


fig, używaniem Na e ży as 


! dufze twoie Nayświętfzy Sakrament ? 
ZNAM flábošč moię i ogło z. zenie na dufzy , pośll mnie 

Panie, w-Nayświętfzym Sákrámen ncie, przychodzący: 

PuNKT 


mentu. Arutuczyże 


Ki. Dzię- 


; € © Sákrámentu, - 
‘ach pośilenie, uťaczenie, utuczenie dufzy. Badź pochwa- 
"Jon. Panie, zá ten, pinson poa Winfz uy Świętym ` 
„ lub żywym, tub zmarłym, orzy zná mieni iCiey poświęcili 


ue rzą 


ft napoy . 


p 


Jie fi 


ŁCY 


3 
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Na Sobotę 
rozmyślafz, wiele ludźi; po świecie Nayświętfzy Sakrament | 
przyimule: pokfońze mu fie wrych pomiefzkaniach, zofta- | 
jacemu. Proś, abyś tym Domem Bożym czefto bywał, 4 

nowicie, blisko zkonania twego. 
U ką Ten co pożywa Nayświętfzego Sakramentu po: 
ie efzka w-Pán lu IEZzUSTE; bojáko A tyn Swie: 
nie my ten pokarm W-fias ODfacamy, aleten po- 
sie © też inne pokarmy, w-fas fa, 


pokarm pa eeso lu 
ym : iefte | 
s zeza, 


316 mię ę(zKą, 
ty w-Bogu iefteš! Ar i [2 że tegoiczafu? 
> r , m 
a ORE. ie moy u owóDy, zoftawiłeś pięc 
K r A 
Gi ápomiel (zkanid: 
ZKkánid, w-ráná 


© MY S LANIE 
NA S OROT Ę 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

PUNKT PIERWSZY. lake mię pofi fz Żyła ay Ociec, i ia żyię, 
dla Ojcá, ; U waj 


RY m oboygu u poh 


A) 


| ienionę owa: Tia 
dwoiákie literalne wyrozumienie: Róży 
przed wieki; bo od niego, jako fię powi 


Zyie i w-cząśie ; żyć! na I; ABE 
3 
Ktore i ełem rak O 
Ma 


í j Páná JEZUSOWEGO, iwin 
fzuy mu 80. Ziękuy, Z tobi i ktoremużkol wi ek ztwos 
rzeniu, 1 żyć ; 


a entu , 3vm fię poši 
ciol Nayśw 4 Í 

mowiac: “ e RPA 

fercem) N vięfza Pannę, pomi „Dym ty tytu 90. 


Iesus pa 
cowskiey, 


mnie Zyn 
wyfłuc 


E-| 
FE | 


Na Sobotę 


miiował, go” mił ował nadewfzyftko: Winfzuięć Z 


ca, dle win (zu lieč Życia, ktore, mafz, od Mack oley Nay- 
Święt Nič ech mi fię Zá przyczyna twoia i arodzico 
Pána 17 Pá wR. 4 x W 
Pánu vo áná lež. ISOWE: ikto mni 


1 
mic, niechžetu Žyle Życiem łaski I, á potym žy- 
waty, abym tam po Bogu, i Panu IeZuśle, -Márviť 
chwalił, i 
Day mi Pánie Žvc 
PUNKT WTORY. Tes 
Uwa. Názýywafie 
Ktory Z -nieba zíta mpi f; 
zits: npi lie Z-niel 
nay! pfzego 
ftwo, coieft N: 


s zj lámp HA 
ent, chl es 
ko co dobrego ieft, 
opierożto, eo ieft 


adzátace P anien- 


Kr: Ap Dánia Th 
NRIGZCI i anie wyc 216- 


kuie, Zá ito: ecaia ace, zftempuiefz 

je 8 n ieh . 

n eak 0 ZI 2% veie ku niebu, 
r k 


la zbaw bana I w-tyn 2 
atz » Zawarł.  Wyznay przez al 
SOWA left w-Nayświętfzyn 

| Dziękuy zá tę pr Zytom 
ik wielkiego Sákrá 


uż i k 


Ze Dow 


E windia 


fteś Sbówiażi iny Bog gárod jžicy Pannie, Krożby wylicz 
ynne tytuły, Ktoremi nie ták obowia zany iskoawiazany i CH 
} fteś 


rae 
A 


e flufzna, abym i ia, dla čiebie Żył: żebym cię 


O iako itym PEB te- | 


233 
y A iákožicy dotad ftu- 
žyíz? lákož náp potym. fiużyć ć będźifż 

PRZYMIY mię zá fugętwoiego, Bogárodžico Panno. 

PUNKT TRZECI. Oycomie wasi iegdli mannę, i pomarli, kto 
pozywa tego chleb, żyć będzie ná wieki. 

Uważ, Manna nazywa fię chlebem Anielskim, á przečie 
Nayświętfzy Sakrámenr, przekłada, Chriftus nád mannę £ 
Przekładam i la Panie. Dzieki inie, Záten n dar mónny, 
ale barźiey, Żebyłó, r go Sákrámen Pómoż 
fercem wefelić fię M Moyzelzowi: dý atie máňne, Zpa- 
daiaca, Ale wzyway Morąg Tay a! ržiey fię dźiwował, 
ópatrzności Pańskiey, nam, ten Sákrái 

ni 


f 4 > i 
cey. Moyzefztego Sákrá amentu nie pożywał! ty go poży- 


wafz! Moyzeíz od ciebie SWiętfży | ś, od niego fzczę” 
śliwfzy! 
ti waż. Manna nazywała hlebem Anielskim: bo An= 
| e itym wyrozumie 


) kim; o a potrawa [ak 

tele AA o A abiona ; Żegdy by Anio- 

inç by ieść mieli. Tys Naysświęt= 

ebem Anielskim: bo či, ktorzy go po- 

bydź mieli. Alem ia Aniof, chyba zly! 

o Sakramentu» | a Bozki: bo go 

ownie sed nie nike ni ie požywa, chyba Bog! chyba Chriftus 

zdr fiebie (láko rozumieią ) ná oftárniey wieczerzy w- $a-! 

Krámenčie przyiał. Nazwęcię Pán schiebe m grzefznych; 
gdyciębie, iia, przyimuie! 

o Uważ Obietnicę tę Pana Iezusowe: Kto pozywa tego chle- 
ba żychędźie ná wieki; Ņzáli wiele ludži nie komunikowało 
á potęmpionymi zoftali! Czemuż? bo iedni w.grzechu cięż- 

"Kim przyftempowáli! Zółuy tego defpektu I Pan IEzusowE- 
Go; Drudzy nie Z- Žy Wa wiára, i nie z-przyftoynym przygo 
Č cz 


ść Sk Ni Niedźietę 


a 


towaniem, A twoie przygotowanie jakie? Nakoniec táská 
wżiętey z-tego Sakramentu, nie dochowywáli: A ty docho- 
wywafzże iey? Wftaw fi ę Mat Ko Boga moiego zá mnie, abym 
icydochowywał, A 
RoZMO JA . Be 
ko, gd iy mi oftátn dadza | 
abym go godnie przyjał, łaski ie tonaniy moim 


jež ołaz 2 mil 


miłośći t P 
H wA ż, 
ew yuig: 
agp to pieniep Panu twoiem 
Cie zawartemu, rynki i 
zącemu. A twolá láka też światobliwoś luy Ze iey 
niemąfz! Wzbudź prz amniey pragnienie iey, w- fobie: 
Uwąż, Źeimię Páná lezi: we, iet Sw więte 
uftach náfzych Hz ni naboŽnie, poswięca ie. 
biaízže tež uítatwoie, do Náyšwietízego Sákrámentu, i wy- ` 
maw: niem nąbożnym Imienia: Iesus? Mowifz 80 W-po- 
zdrowleniu Anielskim, mowi(z w-Wierze Je as A má mo- 
vifzże z.przytomna myślał leftiefzcze [mie to Sw o 
ftráchy ipokufy czártowskie odpędza od nas, gd! 
deczuie mowiemy. Azaś fam tego nie doznat  Bodźię fly 
OpäatíZ- 


siedz Oktama B Bozego C Ciatá 
| ópatrzności Bozkiey,. zá wizyftkie cudá, y1dnowicie na po- 
U 


czątku wláry , przez wzywanie Imienia IEsus, wykonane: 
Oto Panie chcę teraz nabožnie wymowić to Imię: IEsus, á= 
bym zá pomoca iego, mogł naboźniey, niż do tad, Komu: 
nyia Święta przyimować. 

lesus: ieft Swieté: bo kto go fercem miid- 
3 Boża pałalacym, w-zkonaniu fwoim wfpomni, pošwie- 
či to sa dalzę iego. Proś Zá Konátacych teraz, by Z- nabožeň- 
fw jem a dý ali. Prośifobie o tę łaskę. Porachuy 
Z Imię ktotego Świętego, á. g0- 
í Swiętego, ktorego imię nośifz. Stá“ 

; naźwiską. 
fow wa, ftawiwfzy fię myśla przed Nay- 
Niech będzie Imię Pańskie, bło= 


f 1 


ścioł, abyśmy mieli boiażn ofaź 


co dar boiaźni. Í 


go z- miło di. ia twol% ośle i Zz- boiz nia pr rad powác : 
cwiczyfzże fiev v-tey boiážni idac d< > $więtey Kom 

_Uwaź, Czemabyś fén miał fzczegolnie bae P Pár ia Bog 4 two= 
gó? 1. Wiefz. Żeś grzefzył, á niewiefíz, ieżeliś odpokuto- 
wał! A nie fiufznaż to boiaźni przyczyná ? ? 2. Doświad- 
Ćzyłeś iakoś ułomny, boy fię, byd ie upadł! Mam fię cze- 
go Panie moy ftra chać 3. Mafź nadzieię, że dotrzymafz mi- 
łośći i łaski Bożey aż do śmierci, ále o tym pewien nie iefie$, 

Uczýn 


5:6 vá Niedzicię 
Uczyń Akt boláŽni Bożcy, z-tych przyczyn wzięty, Uczyň 
Akt defperowania o fobie, ufania R 

U waż. Niektore przyczy 
twoiego. Naprzod, Že čig Pan 
dzieyftwi z-innemi zp ol nyel 
dźiękuy zanie, pobudź fię d 
minay i dobrodź a 
krámentu, idobrí 
go, tak wiele rážy | 
láko dobrodzieiąa. 

41 ac 
Byś dowodu inn 


; 
Cię ; Bog 


teym iode 


na te I1OSC 


profzenie, g 
BRR taż: 'fpomina FOOL ZA Ba 
Uważ, Że Bog nami iezi przez] pi W 
od nas uczyništie. Aczynilzże dofyctem 
mu? Rzadží nas Bog przez ftarfzych, kto 
złych, każe Bog fi uckáč. A twoie iakie pofu 
dzi nami Bog powierzchownie i wnęt cznie, Powierzchownie 
e albo takie okoliczności, zporzadzái ac: Lte 
, w-ktorych teraz iefteś, od Boga fa zporzadzo- 
A zadżyicfzże ná dobre ? Wnę- 
trznie 


umie 


ŚCIE, 


taką 


n) 


9 Ciała 


| trznie © uk A rządzi przez 1 Reo nia fwoie, i prze: 
| ftrogi wpętrz o lákobyť był Swięty, gdybyś te fame był 
| natchnienia wykonał, ktore Pan a 153 W- Nah więtfzym Sá- | 
| kramencie, do ciebie cprzychodzacy, podawał! Pragnę cię i 


Panie moy przyjac, mow Panie do (arch molego: bola chce, 
fiuchać flowá twoicgo Rządźi námi Pan Bog náfz, idániem 
łaski skuteczney Tey pragnę Panic. A w-czymżebyś iey 
| teraz, fzczegolniey potrzebował? 
Uwaz, Wipomina iefzce Kościoł o miłości Bożey á 
| grumtowney; bocio będzie czáfem m aż: Boża, ale nie, 
ni- | gruntowna: bo laládá pokufź żwycięży! Przyznać mufzę 
ek | fobie tę niegruntowność. Nie gruntowna to miłość, gdy lada 
| przeciwność, uczyni ferce, do nabožeňítwá ciężkie! Iza- 
| lis itego nie miewał? Nie gruntowna miłość Boża i ten ma, i 
| w- ktorego fercu, świśtowość fięznayduje. Miłości krzyża | 
niemáfz. Wízyftko to we-mnie ieft Panie! 

Uwąż, Nie gruntowna ieft miłość Boża, ktora nie ieft Hb 
> |uftawiczna, raz fię © 2-Bogiem złączy, 4 potym go zapomni, i | 
s | choć fię do povr | to POWIAT PEGZIC oZ ži jembły! Tru- M 
| | dno mi Pánie nie przyznać, Že, miłości tey twoiey grunto- 
wney, nie mam! 

Miłość Bozka gruntowna, Z- niczego fię Bogu nie wy- 
| mawia! A maje nie mal wfzy IR dla ciebie, Boże moy cięż= 
JYSK 


4, (ko! Miło ání ffawa, ani niefawa, śni fzczę= AA 
p |ŚCiem; áni nief m, od Bcgá oddalác fię nie da! Nie, Miki. 
e |tóka moiá miłość iwko tobie Panie. “ Gruntowna aai 
i miłośc Bog: Boga. Arwola miłość czytakowa_? té A. 
Panie w-Nayświę:fzym AA hencie, do mnie przychodza- IB. 
cy, naucz mię, day mi, tę miłość gruncowiig. 6 Aj 


Rozmo WA. Zwyczayna_. 
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Nu Poniedžiálck po Niedzieli 


ROZMYSLANIE 


NA PONIEDZIAŁEK 


PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw foie I Páná IezusA z] 


s. Iukafu s. powiadaiacego przypowieść o wieczerzy wielkicy 
w-Rozdz: 15. PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś fobie o łaskę; 
nabożnego i pożyteczriego rozmyślania, © náukách, w- tey 
przypowieści záwaftych . 


p. INKT PIERWSZY. Czło wiek niek tory fprómił s i wieczerza wielką. | 


Uważ. Czemu to Bog, poftánowiwfzy N ayświętfzy Sás 


krament, tę wiecze erza wielka, NA fię czł lowiekiem? bo | 


jako ná świecie tym Ź arma niemafz iftoty wy z nád 
człowieka; ták miedz Ktore ty [ko moga bydź, 
nie mafz iRoty wyżfzey d jozka.. WyZiay to przez akc 
wiary. Bozkiey tig ifto pokornie pokłói Zadźiwuy 
fig: że Bog ták wielkiego Maieftatu, nato fię zniżył, aby 
POWIE z. s (oba famym, i wał! y mu Za to. 

4 rp > Z: gara! 

tá lU. 


sa ARE R na zy wa ne Bo g P >tanawial „NÁ yIW iętlży 


Sakrament, czło! wiekiet ti “iiednym z-luc M | jo kto ieft luto= | 


ŠČÍWY, W- prii aniu, przyiçciu, pode 
ftempnosci, użyty, takiemu ROA: ; 

Wi fzyftko ie to w-Naysı więtfzym ą 

prafza Cię Bog wiet ze! ir- 
niefz? Padóynti lie € A iz 
unie zńżywafz? Przy oni 
go nie (piefzyfz? A ty i 

icfz? k tory Cię tak | dzka czę fc! 

Uwaž, że Bog poftanowiwfzy wieczerzą Nżyświęt! 

Sakramentu, nazywa fię człowiekiem á iefzcze: Nie! story m: 
aby na; 'przednieyfzy tytuł fwoy, nie tak wyraził, l4ko ná- 


mienił, Žeieft Bogiem i człowiekiem. Ciefz fię z:tego fzczę- 


$Cia, 


fzczęś 


| ścia, 


A ; zg 


wielką | 
niate 
ło, (£ 


"go Ciálá a) 
| świ a Sakramentu, 

| potwierdza fię to w-tobie i gi zntulę gdy godnie Ke mýni- 
kuiefz, i£ <rewi 4 


$ fig teraz r fzczegolnie 


Názy wa kę 
HECZOT, I ná kt Sep 
) aw ten moment, ktorego 
ę toftafo. Po ałuy fercem Ziemie wieczernika. Przenieś 
fs tám czafem.., „z-nabożeńń emi. A czemużby nie 
teraz ? 
waż, Nazywa fię 


I 


1EZUS 


1 
ości, tak wielkich : 


443 NÁ Poniedziałek po Niedžieli 
dla ciebie; rzecz tak wielka! A ty co też dla niego uczynifz? 
© PANIE, ktoż to jednemu ná obiad dále to, czegobytyśiąc 
ludži zażyć mogli ? :twoiá to fzczodrobliwość Panie, ktory 
mnie iednemu, tę wieczerza Nayświętfzego Sakrśmentu dá: 
iefz, ktora, cały świát, częftować mogłbyś, bái częftuiefz 
PUNKT TRZECI. I zóprośił wielu. 
Uważ, Że i Pan IEsus záprosiť wielu, ná zażywanie 
Nayświęt(zego Sakramentu. Dofycb; 
tury ludzkiey, że Pan Issus, Nayswietízi 


ych poświęconych 

fznych po pokucie wzyw. 

Záte (zczo Kuj | 

natę wieczerza wczwat. A Žyi k, abyś co dzień, abyś 

co godŽiná, ile nai munikowác mogł! 
Gdyby ná radę Zerák rzek 


by fie byt dawá 


A 


u do tey 


áki i Proś abys ty, aby nikt 
nápotym, niegodnie nie komunikował, á mianowicie, ieże- 


li kto, temi czafy, miałby ie natę zbrodnia odważać. 


UwAZ, lákoluž wiele tysiecy tystacow Kapłanow, N 
i le tysięcy cysiacoi 
y tyślącow Kapłanow be 
Święta odprawował iKo wiele tysięcy tysiacow Komu: 
níkowác iefzcze będ Wípomniy fobie: iako wiele rá: 


zy, 


między oktawa Bożego Ciała 241 

Ży, tys fam Komunikował? i Komunikowść Zá łóska Bożą 

będźiefz? Przyznayże iż wielu, wielu barzo, do tey wie- 

czerzy Pan IEsus wzywa! Ludzie niewierni, i do was ta. 

wieczerza należy, byście tylo wiáre S. Kśtolicka przyjęli! 
Oby Pánie fercź ich oczyścić, fercem ich; ciebie przviac. 

Rozmowa. Pánie, ná wiečzerZa te, wielu Wzy wálacy, 


ponow to wzywanie, do mnie nárchnieniem wnętrznym, 4 
złączonym, z-nabozeńftwem ferdeczny ms, 


ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

PUNKT PIERWSZY. I pifłał fluge fwego. | 

U waAżź, coto ief, Że ten człowiek zaprośiwfzy wielu, nie 
pofłał rożnych fug, ná ich zaprofzenie , źle tyko pofłał fu- 
gę fwego, to iet iednego? Snać fię to wyraża: Że do ftołu 
Bożego, do wieczerzy wieczney, wybiera fobie Pan Bog ryb 
Ko niektorych, tylko nie wielu, śby drugich wzywáli, z-cá- 
łego świata, tylko obrał fobie dwunaftu Apoftołow, i nie da- 
‘wno tylko iednego Indow Apoftoła S. Francifzka Xawerego, 
Ale choć fednego tylko wybierze; ták wiela go łask ozdobí, 
Że ieden, ftánie zá wielu! Džiekuy Pánu Bogu nafzemu ; 
Zá wybranie, powołanie, łaskami ozdobiénie, tych wfzyft* 
kich, ktorych fobie, po iednemu wybrał, aby przez nich; 
drugich wzywat O Pinie, bym ia też był, tákim iednym_, 
u ciebie! Bym przynamniey, byłieden, z-wielu, ná tę wie- 
czerza skutecznie wezwanych ! 

Uważ, že między wielą wežwánych, ieft tež i narod 
twoy. Podžickuy Panu Bogu zá fluge iednego, to iet, (iś- 
Ko rozumiemy ) Iędrzeja Sw tego Apoftoła, ktory w-krá- 
tach nafzych, naprzod Chryftufa opowiadał. Podžiekuv, i 
za naftempcow iego: mianowicie Świętego Woyciechś, i Srá- 

D dz miławag 


24 Na Wiorek pô Niedzieli 
dawac Proś aby i teraz opatrzył Oyczyznie twoley, te- 
go itugę iednego, widzącźe Qyczyznatwoiń, I w-granicach 
fwoich, i w-świątobliweści, uftęmpuie,! 
ra Między wiela wezw ány ch ná te wiecz 

fteś í ty! Wfpomniy fobie natego, ktoryć pierw 
cze w-džiečinnym wieku był powo dem, do pierw 

o, do Boga obrocenia. 'omniy ná tego, co p 
tegoć dopomogł. Po zá tę; O pátri P 
fzego. Proś za nic hy ie iuz -Ji 
fcu, áby im byt B gi 
by im Bog przym ł, chwały R konev: Porachuy 
fig: czyś Ity t daga ym iednym, do kogo poffánym..? 

i >awieni: DE vý pni ni 

godźiet ębył Bog, na to, skutecznie zażył! 
Powro RZ ffová Proroka: Owo la, pofzliy mię. 
PUNKT WTORY. I pofłał fług: wege, w.godźinę wieczerzy 


ná to cz śfu 

f: ; Boae lr ies i - 

żeli też 1 i „gli br ad fz? Maiąc tego 
P Aia ; [z iey pilnie vícy fa wezwani, 
W: ine wieczerzy; | jianowicie prz er ER 

| z fame wnętrzne ná cchnie- 

czerzy wieczney, czas zbawienia 

bym głos tentwoy, nie tylko 


y 1 pracy tego ftu- 

i tey godziny prže- 

Dálefz ty Panie mnie oká- 

efz pomocy, aoi złość, nie zażywa tego 

ná dobre. RL. fiuga w-godzinę wieczerzy, (zed! wzywać 
zapro: 
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| żaprofzonych, mogłbyś fię ztad ucze: sd czafu prze- 
ftrzegał, godziny naznaczoney, fobie obraney, wfzyftko czy- 
nił; bo to de o pożytku duchownego, znamienicie pomagao 
A zachowuicfzźe to? 
,  Uważ, Że wzywśnietych wi A a> A od ie: 
dnego tylko "A i, ftało odźinę wi waka W-CZás Zá- 
śnienie uprze ię aby fobie É aprofz 


c śmierci! 
Foe jak 


3 | 4 
s DIŁCI ii 


Navświętfzy 
Pźiie 'w-Nayświęt 
bie prasa 


iefitu! chcefz 
Uwag 
wością fwoig 
dobrocia fwoig, ob g zał fpr zyiętyme., 
odkupem dufzy twoiey, abyć fasi ski 


luz ycza 
tych faskách m : Z, ) gotowi 
świśt nie przvial task (obie ofiaro naro 
wiele rázy niemi wz zgár rdi žil? Proś Páná IEzusA ż ae bie, 
aby grzefznym, fásk skutecznych użyczył, ktorych, Zadne 


24 Na $rzodę po Niedzieli 

rwárde ferce,, nieodrzuca.,! Proś mianowicie za tych wyr 
branych, eo fa teraz w- grzech 1u śmiertelnym; świśt ieft wiel- 
Ki, wiele ich fnac takich! 

U waż, Że przez tę wieczerza wielką, rozumieć fię mo: 
že i chwalá niebieska. dopieroż tám luž gotowo wfzyftko. 
Czeka cię Bog w-Troycy Świętey ledyny. Czeka Chriftus, 
według aźtory ludzk jey! Czeka Nayświętfza Panna. Cze. 
Rála Swięći Patronowie. Czeka ABAN 2 al wd Świętych 
ták, Že i ty, mowić możefz: Mnie oczekiwśią fprawiedli- 
wi. Czeka čie tak wiele pociech! i wefołości niebieskich 
zgotowanych. Uczyň Aktnśdzieje, že to wefele ošiagniefz, 
Záprágniy go. 

Rozmowa. Ty Panie mafz wfzyftko dla mnie gotowo 
wfzyftko moie iet dufzą i Ciało, moie, obym mogł mowić: 
gotowe ferce moie Boże, gotowe ferce moie, 


ROZMYSLANIE 
NA SRZODĘ 
PRZYGOTOWANIA TEŽ, 
PUNET PIERWSZY. Peczęli [ie wfyfcy w ofobneści mymawióć, 
Uważ, Że nazłe, pred! ko fię lu idžie zgodzi : oto Sgo- 
dzilifię, i či záprofzeni, aby fie Z-tey. wieczerzy wyma- 
wiali. Porachuy (ie: czy i ty nie iefteś prędki, do kompá- 
nyi złsy iświśtowey? Pi sráchuy fię:czy 1 ty fam, nie iefteś 
"komu, albo nie byłeś Raks do. złego? | Popraw to oboie. 
Uważ, iako z-tamtey wieczerzy, tak, wymawialą fię 
dotad. lu: dźie, zprzyjęcia Navýsiettvo o Sáv.rámentu. -Ten 
niegodnošci las å niegodnieyfzym będzie, oakładźiac komu- 
nyia. Ten, ĉe czafu nagotówść fię nie ma; Bo go mieć nie 
chce. Ten refpektami ludzkiemi, 4 więkfzy. miałby bydź 
ná dufzęi a Ten, že mu fię | poprawic nie chce, i z złe- 
go nalogu powftać, á nie wie, czy daleko do śmierci. Proś 
Zá tà- 


| ni wi 


| A Ja 
Napr: 


wialą | 


go. 

14 | 
wediu 
wroce 
im doy 
( 


Obyśm 


Życien 
P 
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| zá takiemi Dźna lEzusa. . Sam czy niełścno bierZeíz oká- |) 

| 3 nia fię od ftotu Bożego ? Pros fobie ołaskę, á- JĄ, 

by čie Pan Isus, nieodrzucał, odftołu fwoiego. Jad 

| Uważ. Rozumíeiąc przez tę wieczerza, wiarę u. 
Katolicka, wiele Heretykow, wymawia fię, od przyięcia 

| icy. ledni: Że niechca rozumu fwego, Zdźniu Kościołą i 
poddać. Powtorz flowá Atanicego Swiętege ; Ktokolwiek S 


ge: Kt 
chée bydź zbawion, trzebá przed wfzy aem; aby trzymał, 
Katolicka wiśrę.  Drudzy wymawiana fie: refpekrami lu- 
dzkiemi; izaliż ich te refpe fkty ztworzyły? odkupiły? Trze- 
Ci: niechca g przyłożyć, do poznania prawdy; izali nie 
pierwfze ma bydź ftaránie odufzę! A w-Pôgáňftwie wyma- 
wiaia fię: trudnością wiary, trucnościa Życia powściagliwe- jj 
go. Lácna wierzącym wiara, arôžum pokázule, iż raczey | 
według duch żyć potrzeba. Proś, zá wfzyftkich tych, ná- | 
wrocenie. Proś, śby im Bog zporzadzał, takich, ktorzyby 


im dowodnie, wiarę święta Kana (I 
O PANIE 1 z-wieczerzy wielkiey, Z-wiecZerzy zbáwie- 


nia wiecznego, wymawiaiąe ię ludžie s. grzefzac ciężko! 
Obyśmy, pfzylcy zapragnęli, wieczerzy tey, aoia m 
VÁ Ci em... 


PUNKT WTORY Pachoaj niy rožne wymowki twoie, TÁ 

a naprzod, lež Í bogu twolemu wy mo- 

wil? Załuy zá ti Joa czelbyś nie miał fpofcbu, ná- | 

grodzić tego I Bog po tobie ! 

powzebował inifz. ji 
GAŻ, 2 

iemu Dochow: 

Olo (fox Qi ła 

fiedli Skri bow 

kazą-czyń 


miało u C.ebie B iey- 


246 Ná Srzodę po Niedzieli 
fce, przynamniey iako. Faruża, bár žieybyš go fiuchić powi- 
nien? Ziwitydź fig: Żeś nie ufłuchałę, nie wypełnił, mowy 
Pana Tezusowiy ! 

Uważ wymoki cwoie, ktoremiś fig bezrozumnie, wy- 
mawiał bliźnim cwoim, por trzebuiacym. potobie, uczynnó- 
ściiakiey, albo pomocy.  Niechci bezrozumne wymowki 
obrzydna, przeto: że chcefz chowść przykazanie Chryftu- 
fowe, o mifosci bliźniego. — Oczeftož przeciwko niemu 


wykraczam ! Niechitoobrzydžič wymowki bezrozumnet 


Żeś niemi, gorzkość i uczynił, bliźnimtwoim. Boy fię ábyc 
Bog, za gorzkość, gorzkością ni codd dať! Niewiefz komuś 
fię | wymowił, fnaćći, Kktorymeś fie wymowił, fa tacy, ná 
ktorych fzczegolnie łaskaw Pau | lesus} czemużeś ich, fobie, 
nie obowiązał ? 


SE 


7 
s 


O PANIE uznawam iakieś w-fobie nie lutośćiwe fercevy 
D 


fpraw, ábym Bat miitoś iernym, 
łosierny lefteš. 
PUNKT TRZECI. UlwAŻ iako Bog, ma wiele przyczyn ., 


o ty, na miłoślernych;- mi- 


ábyc fig wymowił, żeby dú dislic, w- Nayświęc fzym Sakrá- 


mencie niefzedł. — Naprzod dla nie porowňánia: Bogi, Z= 
Žrworzeniem.! Nie godžieneš o Bogu i my slic! ! lákož be: 
džieľz godźien, przyimowáč go? Wyznay przez Akt wiá- 
fy, godność Bozka. Upokorz fig, dla twoley nikczemno- 
ści, i podłości. Niebiofa miebjas ciebie nie ogarniśia, álá 
kož!a będę śmiał ciebie przyiać 


Uwaž, može (ie: Pan Iesus "BER wymowić, śby w- 


Nayświęt (zym a amende, do.čiebié nie fzedł, żęć wielg, 
wiela grzechow, obowiazány !  Izali Swięta Chryftufowź 
Dufzá, nie ma fię wzdrygać, złey, árcy złey, dufzy twoiey! 
iż czyfte Ciáto Páná [EzusowE, nie ma fobie hydzić ciel- 
sá twolego!  Dopieroż Boztwo Chryftufowe, láko fię ma 
nákladu, do ták fprefnego, rożnemi grzechami, zarażone- 
59v 


Bog ni 
toleft| 
toż by 


Pi 
U 
fzeczą 


te, odg 
ale l sy 


gardéi 


pPrzyną 
Ub Zt 
gutwo 


l nęczę 
tých 
Puscili 


U 
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| g0, fumnienia twoiego! Malz fufzne przyczyny Panie; 
| brzydźić fę mna. leno niezkończone miłosierdzie twoic, 
i żaiługi rwoie, moga mię, tobie, przyinilić. 
| Uwaž, możec fię Pan lesus wymowić, śby w Nayświę- 
| tfzym Sakramencie, do ciebie nie fzedt : Že čie zprobował, 
a nie raz iako lig z-niem obchodžiíz, przyiawfzy go? lako 
fig poprawuiefz?  Obżśłuy niegodne, i nienabožne komu- 
l nyle twoje. Wyznay, Że z-lada znáiomkiem twoim, miley 
fig zábáwifz: niż z-Chryftufem ! Obacz, w-czymbyś fie tu, 
| miał, fzczegolniey poprawić. 
Rozmowa. Proś Pana Boga twoiego, oiednę rzecz, á- 
| być fię z-niey nie wymowił, i z-ktorey ile z-Boga, n'gdy fig 
Bog nikomu nie wymowił, wymowić, ile z-niego nie maže! 
to ieft: ábyc dał miłość fwoię, nadewfzyftko, śle, żeby to 
iuż byłą miłość nieuftanna! co raz więkfza! 


ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

PUNKT PIERWSZY. Piermfy mu rzekł: kupiłem wieś. 

Uwaž, Že przez te fowá, wyraża fig : zákochánie we 
rzeczśch doczefnych, bogóctwśch, i dobrym mieniu, ktos 
re, oddala od nieba. Ohowiazáni fa, nietylko Duchowni, 
ale iświetcy, do ubozrwá w-duchu, aby wfzyftkim świśtem 
gardzili, w porownaniu do niebá, i aby dla dobrego mienia,. 
przynamniey grzechem śmiertelnym, Boga nieobrażali, 
Ubuztwo w-duchu iakośityrzadkie ! Ofiśruy fię Pánu Bo- 
Bu twolc mu, nacftainie uboztwo, niedoftátek, niedoftatek, 
inędzę, bedžiel: wóla tego. Ofiáruy i ponow, odwagę 
tych wfzyfikich, co dla Bega, dobie mienie i bogáltwá, 0» 
puścili, podeprali. 

Uwaź, dalíze lowátev wymowki. Mam potrzebę mynisg 

ECS iegią: 


4 
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iogladić i4. Przeż to wyście, skor ię: Że człowiek, dlá 
dobrego mienia, dod: fami od fisbie, i zanurzywfzy fię 
w-łókomitwie i ftaraniu świe m, zapomina o fobie, i zbá- 
wieniu fwoim. Pożałuy vížy vtok tág, w = Orya mieniu 
utopio nych. Rasa by :oiey ludźie > pamięrać 
ná koniec, dla Ktoreg Bog ztworzył ? Dlužíza wic- 
czńość, niż Życie, izaliż wąmłakomftwo, da wiec zne bto- 
golłiwieńftwo? Niefzczęście wáľze łakomcy, odchodźicie 
od fiebie, zanurzaiąc fe w bogśctwśch. la trn 
ski Božey. Odftęmpuiecie be tw wiecznych, dla troskli: 
wego dobrego mienia, tw: 

w WAŻ przez ti Ť 


šmierči? nie weźmiefz! to twoie, c oś gi ridžiat. Oświeć 
Panie oczy wybranych twoich, ie tych, ktorych 
na wyžíza doskonałość wzywaľž A 
bogactwa! iy na nic ch 
chacie pro? źności, i 
cem, z-Pawłem Swięty! 

DoBRY IEZu, prág 
ztarnieniu memu : Mam ootrzebęim 
moiego w-Nayświętfzyn 
tak'częfto, fercem prz jąwiedz 

PUNKT WTORY. K „piłem pięć tar: oW, a idg g ich dë 
swiadczać , 

z te pięciarzm wołow, roziimieć (1e mo- 

ga: pięć z yw Ciała náťzego, ktorych Źle z záži pwślac, od 
wieczerzy 


Pofkiów w-czym lie maf z posk kramiač. Oláruý na dofycu- 
czynienie, światobliwość zmyílow i Pádá JEzusowYcH, Nay- 
więtlżcy Panny, i Świętych Boży a Uwaz 
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Uważ; Że przez te pięć iarzm wołow, rozumieć fię mo- 
že: honor, władza, cześć światowa, ktorá natych, coieko- 
chála, z-ublizeniem zbawienia., kładźie lárzmo i niewola 
ná tym świecie, 4 ná drugim czyni ie fYňáini zátrácenia... O 
wielkieź lárzmo ná fig bierze, kto fię o bonor ftára bezrozu- 
mnie, i ktory bezrozumnie, Zatrzymać go chce: Izali fięi 
ty, nie kochafz w kk twoim. ?' A czemużbyś i teraz 
nie miał. Bogu ofiá yə hońorku twolego.  Izeli 
dla miłosci Páná twolego ukrzyżowanego nie miałbyś raczey 
fięnakłaniać, do obelg, i iev ag Dość ná tyth świecie, 
honoru, Panie moy mai -Náyšwietfzym Sákrameri“ 
Cie zawartego, przyimow: 

UWÁZ, że w RAE 
ftkie zmyfly twoie, zabawę fwoię dora fię SZErAmenej 
uftámi twetni: čzviez w- je ch chleba : kofztuiefz 
lego (maku.  Widźifz białość: oświecaiące fłowa. 
Džiekuy zá te zabaw ve e b ego fzczęścia zmyfłom 
twoim; bo fzczęś liwfz efa, niż by ŻA myfły Swiętych Pá- 
tryśrchow, i Prorokc Przyznay ie ednák ; iż! koło tego Sá- 
krámenru, przode k ma ucho, ktorec podáte, : Zetu nie ieft 
chleb, śle według fiowa Pańskiego , Ciało Páná IEZusoWB, 
Uczyń o tym á kt wiaty, 

PANIE w- Nayświętfzym Sakrśm 
przeż oczy twoie oczy mole; osh ie mole 
nie twoie: zmysły mole prZez zi ny fły twole; 

PuNKT TRZE Atrzeć rzekł: żonem polial, á przeto niť 
moge przynść, 

iele lu- 
ŻE! (a gatdzi, 
Br zydź Gę ra fprofiości: Proś zá zkufz onych 
áby posli. Porachuy ię: czy iw-tobie, nie žá 
Cokolwiek tey przywary? 
E e3 
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Uważ, iż fam tylko ten, co żonę poliať, powiada: Prze- 
to prawi nie mogę przyjść: boc tak pofpoličie bywa, Żetym 
grzechem zarażeni, prawie nie moga Z-niego powftac! to 
ieft, trudno fici im poprawić. Truadh ość iW:tym left: Że fię 
im imáginácyia ifantazyia plugáftwy záráži. A w-tobie czy 
nie mafz czego podobnego ? Trudno ie im poprawić: ba 

rozkofz, ták ferceichomami, Żerzeczy Bôzkich, rzeczy 
so prawie zápomnia! — Požáľuy niefzczęśliwego 
ftanu takich dufz. Nactożeś Panie moy zánich umárf, na 
tožes ich Ciałem twoim, w-Nayśw iętfzym Sakramencie pos 
śilaf, áby ták żyli?  Weyzrziy Panie na dufze takie, miło: 
šiernym okiem twoim. 

"Uważ, láko ludźie temu grzechowi podlegli, i przeto 
mowia: Że niemoga przyiść dop poprawy, dozbawienia. ; 
bo fig zpowiádác nie chca, gdy fię poprawić nie myśla. 
Zpowiśdać fię niechca: > ich wftyd, wyláwic fprofności 
fwoich. Proś Zá tákich, aby Z-Bogiem (ie poiednáli: do u- 
Żywania Nayświęcfzego Sakramentu przyfżli« Ici niemo- 
ga przylść co, chocci fie zpowiadywaia, śle do tychże nało- 
ZOW > Wracála lie. Proś zá tákich goraco, aby ich łáská Boe 
Za wyrwała, umocniła.  Dźiękuy Bogu, ieżeliś rakiey po- 
kulie nie podiegły; á ieżeli, cha č nieco fię icy w-tobie znay- 
duje, pregniy toprzytłamić, zagaśić, Ciałem i Krwia Páná 
lszusowa, w Nays swiezy m m Sákrá: mencie pożywana 

Rozmowa. Pánie w-Nayświętfzym Sakramencie przy» 
chodzący, przynoś nam, przynoś mnie, dar czyftości. 


ROZMYSLANTE 
NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIA BEŽ 
PuukT PIERWSZY. Powiada S.Ewangelyia, Że kiedy ten 
fługaprzyfzedł, ioznaymił Pahufwemu, iżfię zaprofzemi 
goście wymowili: Roz gsiewał fig: Uważ, 


| 
fion 
ve 
náb 
potý 
gard 
wam 
| doba 
CIE | 
giem 
wie(z 
mnaž: 


2 po uktawie Bożego Grala 

Uważ; iáko to ten Gofpodarz, chętliwie chciał tym go- 
$čiom dobrze uczynić, gdy, oto fię rozgniewał, że chleba 
iego ieść, dobr iego zażywać, niechcieli! Stofuy to do Pá- 
na Boga twoiego : óco Bog ftrásliwie fadźić, oco wiecznym 
potęmpieniem karać bedžie/? tylko że ludźie , łóska iego 
gśrdźili! dobr wiekuiftych Zážywác niechcieli! Coż fię 
wam grzefznym, co mnie, do dobr tych wiekuiftych nie po- 
doba? feželi fa dobre, czemuż ia, czemu wy, niemi gardzi 
| cie? Oby weyzrzeć w-piekło! tám karą, Ze ludzie z-Bo- 
| giem wiecznie, mieć fię dobrze niechcieli! Proś aby ta 

wieczerza gardzących, i za pogardę pokaránych, nie przy- 


Uważ, Že tén rozgniewány Gofpodarz, nie pofiał tych 


ac, Znieważac, oraz karać; śle lškoby nic 
czy, Cierpiim b Tákač ieft Cierpliwości P. 
á Bog, ták fię z-niemi ma, ià- 
fig Bog, ná nich nie urażał! 
d toba, I innymi grzefznymi, Čicr- 
pliwość. Proś, áby iey ná dobre; Bog nadtoba, i innymi 
grzefznymi, zażywał. Poráchuy fię: gdy cię kto urazi, ją. 
Ko [ie rež z niem obchodźifz? Czy niezśraz wybuchniefz? 
Powściągay , te niecierpliwości tWwole>, 

Uwaž Rozgniewał fie ten Gofpodarz; čož rozumiefz, 
czy fię tež nacię nie gniewa Pan Iesus 
Krámenčie zár 


84 nálzego: grzefza ludzie, 


7 
3 
oby nie zgrzefzyli! jakoby 
Dziękuy Bogu, zatę. ná 


> w-Nayświętfzym Sá- 

Zawarty? zpytay go oto! A miałby oco, bo čie 

do fiebie zápraťza cZeito, á częfto doniego nie idžiefz ! 4l. 
bo idźiefzli, ták idziefz, iakobyś, nie do niego, fzedt! 
Miałby fię i o to nacię gniewać Pan twoy w-Na 
Sakrámenci 


<} 


yświętfzym 
e zawarty: bo ile Z-niégo, przychodzi do Ciebie, 
z-wlzyftkiemi łiskami fwoiemi, ofiaruieć je, 4 ty onie 
nie dbafz! Wieležeš ich, i ná przefzłą komunvia wźiał? 
Gniewa fig ná cię i oto: że maiąc go ták blisko, w-tym, a 
ra 


ž5i 
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ták zed arum s nie sa g. lá vrátené tam | 


nikc zerie, Z7-toba Panem moim: 7 w-Nayświęcfzym Sák kra- I bo cii 


mencie zoftáíacym obchodzę, Że cię ukrzyzowanego nie 1 Siepy 
kocham! nie naśladuię! | mych 
; RE! 


Pa ERY. Słowa 


| darzá : Wynidź rychło ná ulice, święt 

łomae, i ślepe, i chrome, pri | ayr 

zi Uw AŻ, 1 Ci „Aka zaprofzeni ji byli Ti pa tey | ? 

ii uczty, ale, łaska 2 o bask | godnymi U. U 

Phil ajú uczyniłi! T 1 Bog nafz czyni A wieczne- | ncn 

PP b. go upodobáni: fwego, w zywa, láska fwo dny mi a dźiawi 

DAM dzie czyni. 'Ufzai 7 to upodobanie Pá fsk skutec 

Ko wj |" godnym uczyni, áby go niebieską A wiecze Uznej 

Lao ná wieki częftował ża ko prawd 

| corta wieczerza twolej 

f: "| mię między tych wtory wiefz, 

| Uw.AŽ, że I A rád ii wek wieíz 

Ah. zwani. Drudzy hat zgromá Eui Tizedi ktorych, A ták le 

|. przed miaftem i Napr rzod Z wo? 

i Aniołowie , gu Co 

| górdzi 111! l 

U! giiednego, i fana 1 

Wo duiacy. i ci Meffy: les áb 

niec my nať: rody i świec, 

chleb 

| JAMA i przyji 

Mób du. arie kiego po wali, 

BIŁ tym pierwfzym zá skuter 
zážyli? fami (ob ie! 

ná wieczerzą niebieska nle poya Mu m 


| po oktawie Bożego Ciatá 3 
ám | Uwaž, Że w-zbawieniu nas grzefznych, do tad, pełni 
lfe ra przypowieść Pánska: Bog do nieba wzywa ubogich: bo 
kĄG 
a: || b 


r 


ç rodźiemy, obnáženi, z-fzáty niewinności! Uiomnych; 
o Cińła náfze i chuci złe, , do zatrácenia nas nakłaniśla: 


mych: bo nam do doskonśłości nie fporo ! 

LEKARZTWO wfzyftkich niedołężności nafzych, w-Nay> 
świętfzym Sakramencie záwárte, lecz te choroby nafze, ra- 
ny Páná moiego, uzdrawiaycie mię. 

PUNKT TRZECI Rzekł flugó: Pánie, fidło fig, iakaś rozkazał. 

Uważ. Stáie fię to, co Bog skutecznie rozkázuie: bo Bog 
nic nie mowi, nic skutecznie nie rozkázuie, tylko przewie- 
dźiawfzy: Żeto ták bedžie, 1 przytym zażywśiąc śrzodkow 
skutecznych, áby to, tak było, láko oň przepowiedział! 
Uznay przez ákt wiary, Bozką wfzech-wiadomośc, 1 lego 
prawdo-mowność. Ciefz fię z tych przymiotow Pana Boga 
twoiego. Aty, izali wiele rzeczy niemowifz, choc też nie 
wiefz, Że to tśkieft? Izaliwielerzeczy nie mowifz, choć 
wiefz, Że to nie ták ieft? - Poráchuy fięi w-tym: ieżeli tež 
ták (ie ftawa_, iikoć mowi twego Duchowieńftwa Starfzeń- 
ftwo? Poráchuy ie: czy fię tak ftáw2, iako mowifz, Bo- 
gu co, ślbobliźnim, obiecuiac! 

LiwAż, ftofuiac to do Nayświętfzego Sakramentu, flu- 
fzna mowić: Pánie, fiśłofię, iakorozkazałeś. Rozkaza- 
łeś áby fię Ciśło i Krew twola, ná ofierze bezkrwawcy po- 
$wiecało: Stało fie! poświeca fię!  Rozkazałeś, aby fie 
chleb i wino w-Cieło i Krew twoię obracáło: i ftało fię! 
przyimuiemy ! ale rozkazałeś, 4bj śmy Cię godnie przylmo- 
wali, fłudzy totwoi pełnia, ślenieia,! Day i mnie Panie 
skuteczną łaskę, 41 to, fianie fię. 

Uważ, czy mogłbyś też Panu IEzusowi ukrzyżowśne- 
mu mowić; ftáto fie láko rozkazałeś? Rozkazałeści Pánie 

Ff aby 


Í 
Slepych: bo na Boga, ná wieczność nie pátrzálacych! Chro- 


| 
| 
| 


454 Ná Sobotę po Niedzieli 
aby grzech był zgładzon, niebo otworzone s 1 ftało fię to i 
Ale fa przed toba wyznać mufzę, Że nie czynię, iako rozka- 
załeś przykładem twoim, ná Krzyżu. Chcę, áby fię Bog 
zemna pieścił, a on fiebie , ná Krzyżu opuścił ? Chce fi 
ná nieprzyiacioł moich obrufzść, áty fię zánich modli(z? 
Chcę, aby ná niczym mi nie Zchodžito, áty ná Krzyżu prá- 
gniefz! Łotrem-em, anie áram fię, abym dzis godžien był, 
bydź w-Rśiu! Niegodźienem, abyś mię teltám+ntem lego- 
wał, Mátce twoiey , mnie Matkę!  Kroreyżem dokończył 
ćnoty? — Zyčie moie nie rekom mię twoim, śle piekłu od. 
dále, ! 

Rozmowa. Niech fię w-życiu moim tak ftánie, iako ty 
rozkazulefz Panie, abym zá niebo dźiękuiacci, mowił: 
ftálo lie, iako rozkazałeś. 


ROZMYSLANIE 
NA SOBOTĘ. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 
PUNKT PIERWSZY. Lecz ieficze ief mieyfce , zał 
LU waż, że przez tę wieczerza rozumieiac Nayświętfzy 
Sakrament, fłufzna mowić: Lecz iefzcze ieft mieyfce. bo P. 
Iesus, napełniwfzy tak wiele ferc przyściem fwoim Sakra” 
mentálnym, iefzcze, lub dotychże, lub do innych, w-kto- 
rych nigdy przed tym nie poftał, idźie, i coraz temu Sákrá: 
meatowi, iet iefzcze mieyfce,! Dźiękuy Pánu IEzusowi, 
iż nigdy nie przeftawa, mieyfca nabywać, w-ercách náľzych. 


4; 


Dziękuy fzczegolnie zátych, coteraz, álbo cotego roku, 
naprzod, komunikowáli. Džiekuý i zá powtorzené komu- 
nyie, miśnowicietwoie. Pobudowáto nabożeńftwo Chrze- 
ściiańskie, tak wiele Kościołow, aby w-nich Sákrámentálnie, 
bywał PanlEsus; a iefzcze ieft mieyfce! iefzcze budowść fię 
będa! Kłśniay (ie fercem, we-wfzyftkich tych Kośćiołach; 
Nayświętfzemu Sakramentowi. Uważ; 


l 
czna: 
bo ch 
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Uważ, Že przez tę wieczerza, rozumielac chwałę wie- 


| czna, onicy, mowić hę może: Lecz iefzcze ief mieyfce: 
bo choć fię 1už było napełoiło Aniołami, iefzcze było miey- 


fce, áby był Chrifti is, dulze Oycow, z-odchłań, tám wpro- 

było mieyfce, áž dotego Swiętego, kto- 
twego Rozmyślania_, albo blisko niego, 
á iefzcze ieft mieyfce., i-bedŽie, AŻ do 


wa ale iefzcze 
ry oftátni, podczas i 
do nieba wfzedt! 


zkończeniaświata | Powtorz flowo Pifmá Świętego : O lak 
wielki ieft Dom Boży, iako wielkie mieyfce, fzkánia 
jego! Uczyń śkt nadziei, Že itobie, tám ieft mieyfce! 


Uw AŻ, left ták wiele ludži, pod płafzczem i proteścy- 
ja Nayświętfzey Panny, zoftálacych, prawdži fię iednók: 
perz efzcz € ieft miey ka o ne tám zmieścifg : „łe trák 


e Oto o miesta 

„SATA dic fobie dŽišia, za Pania i Pátronkę moię, o 
Matko Boga moiego. 

PUNKT WTORY. Przydále jefzcze ten Gofpodarz: á przyj- 
mus mniśc, aby dom moy, był nap: faiory. 

Uwąż, láko to Pan Bog nafz, przymufza czafem, do 
tey wieczerzy, Nayświętfzego Sakramentu. Przymufza : : 
gdy kto,- dla tanu fwoiego, albo dla obligu i urzędu, Mfza 
S. odpráwowác muši, albo Komunikowác. Proś Páná IEzu- 
SA, aby ten nieláki przymus, obracáli a e ladzie, w-chec 
i dobrą wola.  Peęrśchuy Mię ; czy tobie fam zwyczay twoy, 
nie przynośl przyfauśić, Żetak rzekę, przyjęcia Nayświę- 


tizego Sal Nemu, a Porista nić cie ego. Pi -zyrmufzy 

także Pan Bog nófz, dotey wieczerzy: gdy człowiek widzi, 
Ze ieżeli częfto komunikowác nie będźie, zginie nadufzy! 
Zwycięży go pokuła.! Pros Pána [Ezusa w-Nayświęjfzyta 


Sákrámenci zofialącego, aby tych wfzyftkich nadźieje. 
prędko wypeinił, Ff2 UWAŻ) 


Na Sobótę 
UwaAż, Że Pan Bog nafz, przymiufza nieiáko, ido wié. | Pos! 
czerzy chwały wieczney , niť gwalcac ci wolności nafzey, . | by fię 
ale w-wyrozumieniu przyzwoitym. Czyni to P. Bog przez: | głoś. 
| obfitość łask skutecznych, iáko gdy Pawła Świętego, nás | Powt 
gi Wracał. Džiekuy zá obfitość, tych fásk, komukolwiek, u= | iego 
dźieloną, lub ná náwtocenie, do pokuty, lub ná pociagnie: | 
nie, do Zakonow. Iw-tym wyrozumieaiu, przymufza nież 
iako Pan Bog nafz, do wieczerzy chwały wieczney, gdy | 
przepufzcza nędzę, trudności, utrapienia, aby fię człowiek flužy 
poprawił. Proś zátych, coichteraz, tak, Pan Bog nafz 


owolywa.. Dźiękuy: Že čiebie, Żeinnych, utrapieniem, | cikg 
/ / f , 


ME SR co na zbawienie idŽie, do fiebie pociągał. | deyi 
EIA, | UwAaż, przymufza Pan Bog náfz, nieiáko, ido fużby | fama | 
Py i V Nayświętfzey Panny, dáiac ufność do fercá, Ze przyczynę podd: 
jey, w-nędzach lub doczęfnych lub duchownych, rátowás R 
i ni, od Boga, bedžiemy. - Doświadczyłem tego na fobie, e | ábysn 
| Mitko Boga moićgo! Profzę niech doświadczam, nędz dus || biem 
11 fznych. 
PRaGNęć iednśx fłużyć, i dla famey godności, i dobro: 
1! éi twoòiey, o Pani moiá Swięta Mária. 
} PUNKT TRZECI. Przypomniy fobie, ftráfzne ono fowo. 
|. Páñskie: 4 powiadam wam, Zed żaden z.onych mężow, kiorży fa zá: 
proficní, mieukuśt, wieczerzy moicy. Ď 
Uważ, Že Żaden, to ieít bárZo rzadko, tenzbiwiony | #4, 1 
1 bywa, ktory wprawiwfzy fię w-grzech śmiertelny, odnie: | bezky 
gofię, przed śmiercia dobrze, nie odkłada! bo zwyczáy- fierdzi 
ny będac, w-tę pokufę wpadać, łacno-f przy śmierci, ná fliprz 
nieprzyzwoli. Proś Bogá zá wzwyczśionych w-grzech: l 
i A že czáfem i takich Bog zbawia, proś, áby feŽeli ktory tá“ | podob 
JA ki, teraz kona, áby był mu Bog miłościwy ! nych? 
Ki . HUważ, nikt alborzadki zbáwian niebywa, kto maiac kóby . 
do powolanie do fiużby Bożey, głofem tym Bozkim on niego 
*roś 


jé: 
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Proś Boga, Zá tych, ktorym Bog, teraz, tefáske efiaruie, á- 


Ys | by fiçiey chwycili, Boy fig ity, abyś nie ogłuch kiedy, ná 


| 
| 
| 
| 


| głos láki Pański, do zbawienia twego, iedynie należący. 


Powtorz ftowá Pfalmu de ludźi grzefznych: Dziś ieżeli głos 
iego uftyfzyčie, niechčiyčie zátwárdzác ferc wáfzych. 

Uw AŽ, nikt niebędźić zbáwion, kto Cbrześciiańska 
wiarą oświecony, Nayświętfzey Panny, zá BogárodŽice nie 
ma, ioney, láko Matki Bożey nieczci, nie fzánuie , przy- 
fłużyć fig iey; ńiechcću. — Radbymci fię przyfłuzył Macko 
Bogamoiego, nietylko moim, ale całego Chrześciiańftwa; 
całego świata, fercem. Ktozžbyč nieffužyt, by i dla dobro- 
džieyftw, ktoremi nam Bog, fużbętwoięopłaca.! Lecz ł 
fama godność twola; izali poddańftwa nafzego, tobie nie 
poddśie, nie podbiia! 

Rozmowa. Pomož mi, pomoż nam Bogźrodźićo Pannoy 
abyśmy w-miłości Pana Boga nafzego Żyiąc, iumicrálac, tos 
bie mogli fiużyć ná wieki, x 

ROZMYSEANTE 
Ná Niedziele trzecią po Swigtkach. 
PRZYGOTOWANIA TEŽ 

PUNKT PIERwszY. Przypomniy fobie modlitwę Koščiel: 
na; ná Niedzielę dźiśieyfzą.  Obrońco m-cjebic ufatacych Bež: s 
bez ktorego nic nie ief! mócnego , nić Swiętego, tozmnoż nád námi miła. 
srerdzie imie, by, Gdy ty będżief rzadzia, ty wódzim, takeśmy przes 
fli przez dobrá doczęfne, Abyśmy, nie žtrácili wiecznych. ` 

„ Uwaž, że Kośćioł nážywa Boga: Obrońcą, śle kogoż? 
podobne wfzyftkich ludźi? nie! podobno wfzyfikich wiet- 
nych? nie! śle obrońca, tylko tych, čo w-niego ufála. Iá- 
Koby náuczať Kościoł : cheefz áby cię Bog bronił? ufay w- 
niego! Porśchuy fię: w-rzeczśch naprzod do Boga należą” 

Ff3 cych; 
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cych, co twoiá do Boga zá ufność? [eželi nie mafz takich 
myśli: Žec fię nie podobna poprawić. Zeč fię nie podobna 
wzbić, w-goracość ducha! Uczyňže teraz ákr ufania, á Bog 
wtym, będzie obrońca cwoim.. —Poráchuý fig:. w-tera- 
Źnieyfzych famych trudnościach. Ktore fnać mafz, iako má- 
ło, baprawienic, Bogu nie ufafz!  Załuy zátweie nie u- 
fności. - Wzbudź w-fobie akt Iobá: Choć mię i zábiicíz , 
przecię ia w-tobie, ufać będę. 
* Uważ, doteyo obrony Bozkiey, należą i łaski, ktore 
fig nazywáia fzc lney Ay Bozkicy. A należa i ná 
tym: aby eddalaiy okazyie, złego. | ub dodufzy, lub do diá- 
lá naléžace,. Ná przykład nie porai $fię, z-ktorego po: 
tkniečia, wywinałbyś był nogę, skutek to faski Bożey, acz 
do natury naležacej + Zaś nienapadies ná okazyia, ná kto: 
ra, gdybyś był napadł, upadibys był w-grzech! łaska to 
Boga, iuż, do zbawienia należąca. Tych łask częftokroć 
nam Bog użycza, nie profzacym , ani ich Ználacym, a bez 


dich; lub wedlug ducha, lub według powierzchności zgi- , 


nelibyśmy! Džiekuy zá takie łaski, tobie > i komukolwiek, 
kiedyżkolwiek udžielone,. Uznay y pot trzebę i ch, choć w- 
fzczegolnośći, ani prośić onie możemy, boczafem, kiedy, 
i wczym fa teraz potrzebne, niewiemy! Ufay Panu Bogu, 
Że cię niemi opátrywác będzie. 

Li waż, uznawa Kościoł: że bez Páná Bogá nafzego, 
nič nie teft mocnego : bo gdyby Bog świśca nie z atrzymy wał, 
dziśby przeftał bydź! á chocby i nieprzeftał bydź, 4 Bog 
mu nie dodawał; iáxo mowiemy konkurfu, álbo wfpoł czy» 
nienia fwoiege, nicby czynić fię nie mogło! Pokłoń fię tak 
mocnemu Panu. Upokorz mu fe! | Wyznay, Że przez famo 
doświadczenie, wiefz: iż bez Boga, lub w-rzeczách ducho- 
wanych, lub powierzchnych, nic niemożefz ! 

Uznawa iefzcze Kościoł; żebcz Bogá, nic nie ieft Swię- 
tego. 
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jtego. bo bez łaski iego, i pomocy nadprzyrodzoney, nic fię 
| Świętego nie dzieie. , Wyznay to przez ákt wiary. Wyznay: 
| żeś cego doświadczył. Grzefzyć zezłości moiey i ułomno- 
| ści mogę, śle iłużyć tobie Panie; dar twoy, fáská two» 


| PowToRz te fiowá Kościelne: bez ciebie Panie, nic nie 


więkfze, rozmnożyc fię moga. ,Poráchuy tu niedoľtácki 
twole; acz, i zráchowác ich, nie będźiefz mogł!  Prosże 


alym światem, mianowicie Zá tymi, ktorymeś, | 
obowizzány . j ! 
iz UWAZ, iáko to Pan Bog nafz, nietylko nam mifašier- 
džie (woie pokázuie, ále go nád námi rozmnaża... Ztwo- 
rzył nas Bog, i było to iego miłosierdzie, śle przy tym i wie- 
la nas darami (wemi ozdobił, nietylko ozdobił, ale nas, i 
te dary zachował. A zaż przez to nie rozmoożył dobro- 
dźieyftw fwoich , i miłośierdźia_? Odkupił nas, ieft to mi- | 
Ąfośierdzie,: źle że odkupionych choć w-grzech Znowu w pa: A 
daia , oczyfzcza: do fzczegolney miłości fwoiey przyimu- | 
ie: Ciałem 1 Krwią fwoig nákarmia ,: O wierę w-tym ros 
zmnaż2 miłosierdzie (woie,! Cožči Pźnie moy; Zá tero” [A 
zmnożone dobrodźieyftwa, ofiśrować będę? mow 7 >. 7 
mifta: Kielich zbáwienia wezmę, do ftołu Pańskiege 
ftampię , imienia Pańskiego, wzywać będę.. |. 
Uważ. Izali i nád toba nie rozmnożył Pan] 


260 Ná Niedzielę 

brodžieyftw fwoich. Przyznay mu to. Przyznay : żeciuż, 
ták wiele rázy, Bog dobrze uczynił, że dobrodzieyftw tych, 
i wyliczyć nie możefz! A mafzże policzone komunyie, 
Święte, Ktoreś odprawił? i te, fa rozmnożonym mitošier- 
džiem Bozkim, nadtobz! 

O PANIE, iużbym nie miał śmieć, i prośić cię, o nowe 
dobrodźieyftwa : boś ich tak wiele nademna rozmnożył, a 
iam iefzcze, wdźięcznym ci bydź, śni poczał! 

PUNKT TRZECI. Nazywa Kościoł Pana Boga nafzego 
Rzadcz. 

Uważ, iako Auguftyn Swięty mowi: Że choć Piotr 
Krzči, przez Piotra, Ghriftus Krzci; tak mowie fię może; 
tená ten rzadŽi, Bog rZadži, Rzadźilidobrze, Bog przez 
niegorządźi. Rzadžili zle, Bog rzademtym, nas karze. 
Uczyń przedśięwźięcie,, bydź pofłufznym, według Piľmá 
Świętego: lako Bogu, ánie ludŽiom. Proś Pana Boga two» 
jego, za wfzyftkich Rzadcow. Proś, áby Bog, złym rZa- 
dem, Ciebie idrugich, Karać niechciał . 

U wWAŽ, Že Pan Bog nafz, iet wodzem. left wodzem 
przez przykład wfzelkiey światobliwośći ; przeto i Chriftu$ 
mowi: Bzdźcie doskonali, iako Ociec wafz, ktory w-nie- 
bieśiech iet.  W-czymżebyś teraz fzczegolnie miał nášlá: 
dować , tego przykładu? — left nam wodzem i przewodni- 
kiem, do wfzelkiey fprawiedliwości Pan IEsus ukrzyŽowá- 
ny. Ktoreyże cnoty w-Panu tym twoim nie widźifą? Iza- 
lido czegocię wzywa, pierwfzy tego nie wykonał? left 
wodzem, bo iprzez fame używśnie Nayświętfzego Sákrá- 

O wodzu náy: 


Š 
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Cie wię 
Wał im 
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Pan I 
Prawie 


Trzecia po Swietkach ` 
bo zakazanych!  Prośitedy Kości 
rá doczęfne przefzli, ták ich z 
s abyśmy nie ztracili wiecznych. roś Pa 
ga, aby ludzie, według woli lego Swiętey, dobr doczę- 
fnych, zážywáli. - Poráchuy fię :- w-uZywániu dobr docze- 
|fnych, czycby nie potrzeba poprawy? álbo idkiego umar- 
| rwienia? Poráchuy fię: czy nie mafz fzczegolnego takiego 
|afektu, dorzeczy iákiey doczęfney, ktoregoby, poprawić 
potrzeba. Doczęfne ieft Panie moy izażywanie Nayswie- 
| sízego Sakramentu, boćgo pośmierci niebedžie,! Obym 
| go, tak zażywał, abym dla iego używśnia niegodnego, nie 


| zeracił dobr wiecznych ! śle Žeby mi był, pomoca, coraz 


| więkfza, á więkfzą. 
ROZMOWA. Zwyczávna 


ROZ MY SLANIE 


NA PONIEDZIAŁEK 
-= PRZYGOTOWANIA TEŽ 

PUNKT PIERWSZY. Przybližáli fię do Páná IEZV- v1ukafú 8. 
SA Celnicy i grzefinicy, WROZ: 159 
, Uważ, czemu fięteż to do Pana lEzusa przybliżali Cel- 
nicy igrzefznicy? Przybližáli fe dla natchnienia wnętrzne- 
89, i skutecznego powołania, áby byli do Paná IEzusa fzli, 
onego fłuchali, Džiekuy Pánu lEzusowi, zatę łaskę, im dá- 
na. Pochwal Páná Bogá twoiego, za nawrocenie mianowi- 
Cie wielkich, wielkich grzefznikow. Proś, aby iteraz, da- 

wałim, skuteczna łaskę. 
Uwaž, przybliżalifię grzefznicy do Pana [Ezusa: bo 
Pan IES us, mowy fwoie, napełniał nauką o pokucie, ipo- 
prawie życia. Więceyby fię iteraz grzefznikow nawracało, 
gdyby ludźie duchowni, i wfzyfcy co Pánu Iezusowi uża, 
mowili częfio, opoprawie Życia,, i pokucie zá grzechy, 

Gg Niech 
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Niech będź błogofiawione uftá twoie., i ftowa ewoie, dobry 
lszu, grzefznikow náwracálace,. Proś Boga, áby wfzy- 
fikich o pokucie mowiacych, ftowa; Bog, łaska fwoią, sku: 
teczne uczynił. Aty mowa twoia ufłużyłżeś kiedy Bogu w- 
zbawieniu bliźnich? Przynamniey pragnę Panie moy, u: 
fiużyć. 

Uważ. Przybliżali ie do Páná IEzusa grzefznicy 
prędzey fig náwracáia do Bogá, grzefzni właśnie ludzie, 
żeli mniemśni Swiatofzkowie; niżeli owi, nižli, ni 
Podziękuy Panu Bogu, ieżeliś widział grzefzniką znaczne: 
$0, w-oczśch twoich, do pokuty fie mai 4 A ieżeliś 
go nie widział, nic nie watp, Z czafow Z =g0; nå- 
wrocił (ie gdźieżko wiek od tuyże Bogu zá iego ná- 


wrocenie. Por: izalticy, niezdafz (tg bydź nieco 


Z àle Že wielą niedoskonatosci uwikłany iefieś; 
H 4 Č T 


i r 
+ MieprzyDiiz na IE- 


zemráli, alako ludzie du- 

áczey Ciefzyć i radować, z-nawracźńią 

ć [zemráli z-zazdrości, Że to niedla ich 

ię.  OPźnie, komużkolwiek, Zy- 
lka, pozyskiwał dufze,. 
iryzeufzaw należyfz : 


jmatobliwościa, 4 iftotna, byt Chriftus, 
t Bogiem: á ile byłczłowiekiem, był Swięty nad Swle- 
tymi, czemuż przecię o niem (zemrano ? bo $wiatobliwość 


pra 


Ż y 


mą, niechęć, obroty, bramcu 

a) czyteZity, nieiefteś Fźruż 

iE; bo o ftu ugach iego? dx 

h c płafzczykiem flufznosci ok 

ięzykow ludzkich, bo ná nie zarabiafz, 
le niewinnie cierpią afżeśteż oco?  Snać Cierpiałeś! ále ia" 
eś też to zniofł? 
wać: napeiniałci Pan Tesus mowę fwoię, namową do 
pokuty, ale też przymawiał częfto i Farużom: bo tego gedni 
byli, ję dla oney przymowki, niechęć, na Páná zábierá- 
li. Proś PanślEzusa, od Farużow obrażonego, obmowia- 
nego, za wfzyftkich, dla prawdy N Odważ fię 
wycierpiec: choć tež fłowa zwoie,, dobra intencyia mowio- 
ne; Arozumnie, [a- 
wdy, nie zabierafz 
też do flow twoich dobrych, czáfem tež r 
fio w lá Kich, bez rrzebnych? 
| r leczne w-Nayświętfzym Sákrá me acie zá- 
atobliwie, irozumnie mowić. 
mie grzefimiki, i iada z niemi, 

„um rzefznikow 
ftronič potrzebá, i chociaj cni czytali ipr zepowi lada: 
li ludžiom grz ym prawo Bozkie, z-tym wfzyftkim ic- 

| (znika i ich konwerfacyi Aty 
FABRE oh Faryzayskiego 
> też i ty nie mylifz, rozumie- 
Ti ża Be >Żym. Szczęście to Pana IE- 
ZUSOWE, z-grzefznymi konwer fowác, alepízymi i 
1 Pragniy fobie teg Zaslia s. Prágniy 


W; ke Páná IEzusa: iżon 


U Wtorą UĽÁZ ję Fa ružo 
Ggz Z-grzę- 
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z-grzefznikami iada.  Dziękuy Pánu JEZUSOWI, Že tego fi 
kiN yego (wego zwyczaiu, do tad nieprzeftał! do tąd w- 
świętfzy ym ISákraitienčie, ; żetakrzeżę, częfti i fię Z- 
znikámi. O Pánie moy, iuż u ciebie jadam: o mię; 
Ciśtem twoim PY; częftuiefz. — Aleia ciebie ; RARAY 
niczym nie rac zę! Obymci zá potráwe roka, ferce 
zkrufzone; 4 miafto napoiu; łzy choć duchowne, í fer- 
deczné,/. 
tiwAż, Iadał Pan IEsus nie tylko u Nayświętlzey Panny; 
hietylko u Marty, dle czafem iu Fáružow , á či fzemrzący, 
nie czytamy aby oto mowili; poczał Pan Iesus z-grzefzni- 
kami jadác ; áž ich to boli: bo Czárt zazdrofzczac tego po- 
Żytku, ktory Chriftuś w-grzefznikach czynił, z-niemi iadá- 
jac, pobudźił tych (zemrzácych, na Pana lezus, że rzęcz; 
choć nagźny A adna, i owfzem godna pochwały, przecię 
ganili. Rie czy też fprów dne orzecz o 
dzifz? Czy (z o ludziach; ták tákobyš prógnał, Z 
O tobie ds? ? 10. by teraz Kar 'Żowie żyli byli 
by wierzyli: Że Bo, o ludzi, w-Nay święcfzym Skrá 
čie idźie, cożby też otym mowili: że to ido mňie 
Rozmowa. Przybliż fig do Pana [EZUSÁA, Niye 
tfzym m ťámencie zawartego; Záleč mu dufze twoie, tym 
tytułem: Żeś grzefzify. Proś, aby z-toba iadł, przylmuiać 
cię do fotu [wegi ). Proś fobie otę ucztę, i przy Zkoná“ 
niu twoim: 


ROZMYSŁANIE 
NA WT ORE 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. A, 
PUNKT PIERWSZY. Powiada Pan Iesus przypowieść O 
dźiewiaciudzieśiac 1 dźiewiaćiu owiec, opufzczonych od 
Pafterza, aby był znałazł, owieczkę zrráconá. 


Li WAŻy 


czyni 
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delá, d 
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„obrał, niż naturę e A 


Trzečiey po Swiatkóch 
Úwaž, že przez te džiewiecdžiešiat i dźiewięć owiec o- 
pufzczonych, rozumieia Oycowie Święci, dziewięć chorow 
Anielskich, ktorych zoftawił Bog, nátury ich nie przyląs 
wzy, á wcieliwfzy fię, w-żywocie Nayświętfzey Panny. ŻA, 
dźiwuy fię tey mifoš di Božey | przeciwko naturze ludzkiey ! 
kto nie woli domu dobrego niż złego? fukni dobrey niż złey! 

4 Bog umyśliw jfzy fię z-natura ZrworZona złaczyć , wolał lí- 
chan źwięę lu zka przy iać, aniżeli wyfoka Anielska! O ia- 
kobyśmy Páná Bo ga nal 7080, nad dźiewięć Chorow Aniel- 
skich mifowác i (zanowść mieli, Ktory, naturę nafzę raczey 
Obyś przynamniey tak miło- 
wał Boga twolego, láko tw r Aniołftroź. Am iłuiefzże go 
ták? Wyznawam Panić, Że nie mifuiéť. 

Úwáž, spi že gdyby był, złaczył fię I Bog, Z-ná- 
tura Anielska, mogłby orła tym złaczeniem, i fprawami (we: 
mi, dofyć uczynić žá śrzech nafz : wfzakże nie byłoby by- 
ło, w ten Czás, dofyć ucZynieniá ,, od nituty, tey ; ktor 
przewiditá , i mieli býšmý byli w-tym obowiazek , i famey 
naturze Anielskiey, ná ktotey Bogofadzony, czyniłby był 


dofyć, zá grzech nafz. 4 Bog niechčiať, 4byšmy okrom nie- 
ŠO, iinney gd nas naturze ztwofZzoney; W odkupieniú nás 
fzyń; obo ni byi; Džiekuy žá ten refpekt, Bogu 
účielodenký. SA nie ffufzňaž abyś Páná tý6ič go,Cźłym, nie 
fozdžielnym feiceńni niłował 2, Pros famych Si więty ch Anio- 
łow, áby twoie, aby nám w SSE 1, pomogli, dzięki Bogu 


p 


rzyzwoita fásk kę. 

lážie zá ora co 291: 
ć że grzefznik, u“ 
ćięka niciáko przed Bogiem, aś: go, ničiáko goni! A 
zażity, tak nie uciekał p przed P nèm Bogiem twoim? Nu 
ieno Czy do ta d Z- dA mem nie uchraniafz ię twarzy iego ? 


Pelni fieito: e chac nawrocić grzefzňik á; 
poty 


z 


czynić, zatę niefpodźią i nie 
Uważ, to fiowo Swi iętcy Ewángeví. 
i Przez co fięwyrąża: 


S 
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porty go táskámi fwemifzuka., aż ké piervť 28 zaraz łaską, 
súteczna, poinnych dofatecznych, Znaydži 
Pomoż Świętym grzefznikom, iuż w-niebie zo! 
dziękować zato: żeich Bog znalazł. Zalec ĝe 
ci PanalEzusowiy, aby iciebie (Zakał, áž čie zná 
miánowičie, aby cię Zn ślazł, znależieniem wpro wádzenia, 
ná fzczęśliwa wieczność. l 
POWTORZ ffo ; 
ra zginęła, fzu 
PuNKT WT 
Uważ, Ze prz 
ná ramiona fwoie, zná 
PR Sea: 
{zn 


chámi wę 


Ktora di 


bładziłem iako owca, Kto- 


poludz 
e zgubi 


1 
[2 


iona tę owcę, gize- 
z 


ŻE C TOWA 


ci 4Ko 4 do NIČPr 


ści fwoich, Bogá. : Uczýniže 
Żył w nieprawoś yby Bog; 


wolą ludzka wolna, umknał konkurfu fw ego; albo wfpoł 


fi 
d 


džiel Rad, ktorą dáte dokożdey fprawy, niemo nic 
człowiek czynic. Pożałny w tym z-fei cá ia [ze 
go. Załuy, Žčity podbilateš fobie nietá 2 niç- 


práwosči twoich!  Odítrafzay fercem od takicy zbrodni, i 
innych grzefznikow. 

UwAż, ciężkość fobie Bog nieláko czyni fżuł 
fzniká : bo patrzac, ná maieftat i godność (wpię obrażona, 
nogíby mowić: Chciałoć fig zgrzefzyć? chčiátoc fie bydź 
potęmpionym? badzże, 


A ty dobrotliwy Boże, choć o: 
brażony nie gárdžiíz dufz ami nafzemi!. Miłośierdźia twego 
Panie, ale Aaa ytwoiey, Żertak rzekę, pełna ieft Ziemia! 
fzukaiac, zbár Mea a grzefznikow. Wftyd mię Panie prosiť, 


a 


abys fig ták upokatzác nie przefiawał, śle Żeć fię ták upoka- 


ok 


rzać súdabuio, u p korz lie, ©" dla maie, i braci moich, 
ludzi gtzefznych. UWAŽ, 


(é: 


grzec 


| tego, i 


di 
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| Bog ( 
liwi 


| Por å 
| wżią 
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Trzećicy po Swiątkach 

Uważ, 4 nalažfiy, kładzie 14 ná a Przez co fię zná“ 
| Czy: že Bog fam, REI łaskitwoie, prácuie, [práwuie zba- 
wienie grzefznyc ych ludzi. Wyznay to przez akt wiśry: że 
| Bog fam, ieft Bryncypśln 4 przyczyna, nafzego ufprawie- 
dliwienia... „Ták cię Bog kocha: Že cię fam wýdzu wiga ć 
grzechu, piaftuie zbawienie twóie,: å ty láko go kochafz 
Porachuy fię: w- czym też teraz potrzebuiefz , aby cię Ki 
wźiął na ramioni (woie, 

PUNKT TRZECI. Úvaž, że przez to wzięcie owieczki 
naramiona, może fiş znaczyć: Že >. aa, Krzyż 
mionach fwoich ni f, dai zbawienia o. Pożśłu 
| nálEzusa Krzyż dzwi 
| nie ciężał, Niech ci 
| Bańsk cy. A bie Cię 
| Uważ, Z Dow Sw a Ew angelyia, iż Pan Tests ko- 
nalac zkłonił stow fwoię,. coby nas, owieczki zgubio- 

i ) y- PánulEZUSOVI, 

» PEWRa to, Że w-fzczegolności 
ŻOW ŚR Poftánow ity, mieć pamięćj 

Z Owanym, 

Chrif tus, choc iuż w-niebie, w zględem 
uwielbionego čiáľá zoflálac, nie przeftále iednák, grzefźbi: 
kow fzukác, nárámioná fwoie brád; bo nie przefiaie, zba- 
wienia ich fzukáč. Myslże fobie, że teraz, dufze (wole, 
dzwiga przed Oycem. ciy ulżyć Panu Iszusowi, popra: 
wa Życia twolęg. Azka de e i4 zaczniefz. 

Rozmowa. Ty mnie Panie moy > lako owcę żgubionz 
dzwigafz: biorę i ia m yśla Ww-ręce- mo ie, ciebie ukrzyżową: 
nego, dzwigać cię, nośić cię, obnošic čie €, zawfze, pragnę, 


R O: 


Ni Srzodę po N jed 


PRZ r c N I A STRZ. | 
ACE: T 11,07 sp bip ŁR T 
PUNKT PIERWSZY. 7: | dość w-mebie nád tedným 


grzefnikiem poku AgM. A 


iradości, ktora idźie, z-zaży tego dobrá. 
ści nigdy nie przybywa, nig ubywa, w-iedneyże po- 
rze, ftoi; 4 miarą iey iet, miárá łaski Bożey ufpráwiedliwiá- 
i Druga zás radość ic 
dobra lákiego, 
Jziela, itey raz przys 
drugi raz nie przybywa. Tey tedy przy: 
padkowey ci przybywa Świętym, gdy im Bog oznóy: 
grzefznika. Winfzuy 


tym Bożym. Zycz Im, tego wtores 


PE AD 


pierwfzego wefela Swi 


muie, nawrocenie tego albo ow 


Š 
go. Porachuy fi: zyś też.uczynił Swiętym Bożym , kic- 
dy, takie wefcle? Zyczčie go fobie Święci Boży, a mnie, 
łaskę prawey pokuty, uproście. 

"Úwaž, Czemu teżco Swięci Boży, wefela-fię Z-nawro- 
cenia grzefznika? Wefelą fię: bo z-nawrocenia lego, ro- 
śnie Bogu cześć i chwała.  Aże w-Pánu Bogu nafzym fię, 


nśdewizyftko kochaia, widząc że P. Bogu, przybywa chwa- 


ly iczči, rádui (ię ztego.  Porśchuy fię: czy tež mafz 
Z-tego radość , gdy widžiíz, że Boga, ludzie chwala? dla 
niego co czynią? nie mafzli Z-tegoródości, znac, że málo, 
Pina Boga cwego miłuiefz ! Znáč także, Ze Bogi twego 


nie miłuiefz, ieżeli nie boleiefz, nato, Że ludzie, Pana Bo» | 


ga obražála!  Dopieroż boleć potrzeba, Że go, ty fam 
obrażafz! i 
UWAZ, 


“éa. 


— rj — 


U =" 


tak fi 
funko 


g0 gil 
Ds 


ci, 


k na hu 3 


funkow! nie pod! 
gog grzefznik obraża 
bie fráfował? 


efzcze e przyczyny, 
nawrocenia grzefznika; 
po ich, á miłuląci ich 

SĄ fwe ego n awra 
w ARÓW grzefe 


iac Bo 

Z-tego dobi ra I 

tego dob 

Zgubów Vy 

nie mov, 1 mae 
LU waż, 

wybii d 


yDlle, milos 


EE 


h, 
cá ig 


5 


Gu 


s. 
o 


nd © 


ca 
la) 


ZK 
Zelznit Kámi, 


grode, po 
leży też, 
muż to lud 


13 grzelznikOW, 


373 Na Czmartek po Niedzieli 
nawrocenia s aja powiáda iefzcze druga przypós 
wieść o bialsy głowie, zgubionego grofzá fzukálacey. 

U wa Z: Że ca bialar ława, nie kontentule fie ty "1 4 że, 
ina dźiewięć grofzy, alefzuka i tego dziesiątego: Tak Pan 
Bog nafz, nie Kontentuie fig tym; že fię nawtocił Swięty 
Piotr, Mágdálená, śle i iedniego grzefzniká, śle i Ciebie fzu- 
ka! Dźiękuy Troycy 3. R ay Pánu IEzusow! , iáko po- 
frzednikcwi, zá miłość | ko grzefznikomi., 4'fzcze- 
golnie | przeciwko tobi chup fobie okazy *-ktotych 
cię Bog fzczegi lnie fzuka b fzczęśliwi ie znalazł. Pragnę 
cię Pźnić w: Nayświęfzym Sakramencie przyląć, ná podźię- 
Ea za wfzyftkie Bozkie ftárániá tw o zbawienie 


mi, 1 
nie tu Koniec, ślel kłade 
Fo kas Bog nafz Śnać r 
n Jatchnienić ML dem ! 


ki prz 
bámi nie (zukaf? Ateraz riepotrzebuie fzczegoli neg U 
fzukania Bozkiego' oś áby čie lefZcz ofzukał Sakrár 
í munyj 
dobre 
bionega gr zi £ 
vízym, po A lá a R (pran wc% zb św i ia nól ) 
Do kogo należy grz át  Ktoci w od- 
kupił ? Bog Ktoc ł ke dále! ? Bogo Eoo 
ákr wiary. Zá korbi ły fe w-Bogu, z czeka m iľaéč ia 
| Izali, gdy Pan lesus, w-1 Nayświętfzym 
mencie, do ciebie idžie, nie mušifz przyznać, Że fam przez 
lg, fzukacię ? Rd 
PRAGNE cię 'przyiącć Panie moy, ábys (zukat dufzy mo- 
icy, i znalazł ia fobie. ! 


PUŇKT 


i Trzecie po Sviatkách 27% 
PUNKT WTORY. Uważ tę pierwfza okoliczność, od Pá: 
| ná Tezusa położona w-fzukaniu pilnym, grofzá zgubione: 
| go, odteybiałcygłowy. Ze zapala świecę. A Pan Bog nśfz 
| iako też zapala świecę, w-fzukaniu gtzefzniką °. Swiecá tá 
| left rożum dobry, á iefzcze oświecony przez wiarę ; i wnę= 
| trzne nárchnienie,. Džiekúy Bogu zá dať rozumu, iákie- 

goć Bog údžielit. A fłuchafzże tego rožúmu? W-reráZniey- 

fzych okolicz 
| 


1105C1 


ách czynie ftrofuic cię fumnienie, Že nie 


| fuchafz rozumu, i nie wýkoywaíž, nauki iakiey ducha“ 


| wncý?. Chwyc fig iey, załaska Boża. 

| . . Uważ, zśpalił Pan Bog nafz świece, dawfzy nam ná o» 
| kup i przykład, światło świata; Syna fwoiego. Oświe 
Panie niewiernýci wiecay grzefznych , miedz 


| mi imnie! Srat ci fie Chrifus, świściość tá św 
| kladem doskonátosci A w-Czymże go tež i 


Snac niwczym:? Pótrz ábyc fię nie darmo ftawał przykła- 
dem ! Gdyby Pogźńftwo, wfwoiey nić wierze Żźrliwie, tá 
ki przykład miáto, lepieyby go násládowáto. 

Uważ, Żetaświeca, może lie nażwać, i Navýu iętfzy 
Sakrament. Tzaliś hie doznał tey światłości, kiedyś po Ko- 
munyi Swiętey, brzefrogi rożne miał? A zśżyłżeś ich ná 
dobre? Mato świśtłość ffoneczna iogńiowa, Że oświeca i 
ogrzewa... Rzecz to niepodobna, áby čie do dobrego ni: 
gdy Pan IEsus po przyłęciu Nayświętfzege Sakramentu nie 
zagrzał. Aty nie zalałżeś tego ognia, 1 nie wytęmpił, o“ 
Zigmbtošcia twoia ? i ! 

PANIE w-Nayświęt(zym Sakramencie przychodzący; 


badź si świátľem, nározum. badź zapaleniem, ná wolą. 
PUNKT TRzeci. Uważ tę druga okoliczność, Vmiata 
| Dom.. Dom Boży ieft Kościoł, i (wym fpofobem, świat Wy- 
miata Bog ten dom, przez powietra, głody, woyny, śmierci, 
òdmiány rożne. Proš zá Kościołem, proś zá Oyczy Žnatwo« 
Hh3 18; 


376 Na Pi iat ek pon Wwedzieli 
dufz nafzych, do ťad, áZ ie znalazł. Szukał wcieleniem 
fwoim, Życiem i nauka, ale, aż nas na Krzyżu znalazł! zná- 
lazłcam i ciebie! Obyśmy fiş Z-tad pobudžili, fzukać Pá- 
ná nafzego, E A domku zwiaftowania w-Nazateth, 
aż do gory Kalwaryiskiy. ` Ale rozumiemy, że go, dopiero 
na Krzyżu ZnaydŽiemy ! tám przy niem i przy nogach lego, 
odpocząc będźiem mogli. liecl tám, Panie mo z 
znayde. ? 
UwaAŽ, 4 białagłowa wzywająca fasiádek, aby fie 
z-nią wefeliły, wyraża Pana Bog Ktory wefe fa e- 
go, niechi n zá "3 alel nas dru gich, « do niego wzy- 


fagtowá, (nac fię z-drugiemi dobrze 


Z iey fzczęści 


m ilosc udru gich? czy prz z niedo sskonáfosci tw oie; nieza. 
łeś tego fobie, u rh aby čie kożdy, rad, w-rofole 


PANIE moy ukrzyżowany, 4 á gdy byś mię też ty wezwał, 
abym ci fi tez pomogł fráfowác, i bolec, nád ranami two- 
jemi: A gdybyś m ię tež fobi R nawrocił, uwefelił- 

byś fię z-tego. ale pewnieb yś i Matki twoiey, pod Krzyżem 
ftolácey, 1 Ktora ieft faliáda boleści i walch. wezwać, abyć 
fig wefelic, Z-náwrocenia moiego, pomogła. 

PUNKT 


Mrzeciey po Swiatkich 
NKT TRZECI. Róduycie fig zemną, komci znalazła 
agłowa wefeliła, do wefoł 
ubiony groíz znalazła 
Pana IEzusa bkrzyżo 
żyżu, okupie náfzy( 
darował Ociec?- Wefeli Ha fie tam niebo : 1 
tym, naPananalzego, wiatr zły wionąć 1: 
lifo fẹ rz-tego: že dufze náfz ktor ych (za ika al, Zn; 


A 
owie Weie- 


g0; ale toczyniły : z fame lko checi, 1 przyiázni AR 
à | nie miarkuiefz 
>, á to dla po- 
włąśnie Chrze- 
ocby to było wła- 
iego ai 
oley ane miłości, i) ktora mafz, przeciwko 
y ieft do sskonátosc ? abyś Boga miłował dla Bo- 
refelit w-Bogu,- dla dob ra Bozkiego, niedla 
bierz to for ro $więtego Pawła: W(zyftko ro- 
Zum Malec láko gnoy, abym Chryftu a po ozyskał. iakoby mo- 
wit Święty Páwet: Day mi Panie, wfzyfkie bogactwa tego 
świra, wfzyfikie honory, i ukóntentówśnia s za gňov to [a 
fobie mam! wolę iz bie Panie ukrzyżowany ! Day 
Panie wfzyftkik pomyselne fzczęści ai powodzenia., z-be 
fpieczność Że w-ni cz obrazy twoicy, wiekowąac będ 
wolę 1a, Ciebie ukrzyżowónego Dami eb wałę 1 pociechy 
niebieskie, wfzyfikie,, jeżeli tám ciebie Boga mego ni 
dzie, wfzyftko ią to mam Zá eno y! wolęia ciebie Boga me. 


Na Sobotę po Niedzieli 
goukrzyżowanego. Kto ták Chryftufa fzuká, famego Chťy: 
ftufa fzuka. Kto fię ták w-niem wefeli, nie Z-(Wego, dle z- 

rá fię wefeli. 
wa. Proś Pana lezusA ukrzyżowanego, aby cię 
iśda ( Že ták rzekę) KrzyZá (woiego. Wfzak tež 


y i dobry Łotr, wisiał! Záwofayže na mnie, i 

ce, abym fię ciefzył, á z-fercá ciefzył, gdy fię 

do ciebie, nawracać będa grzefzničy ! Ale żebym fię też 

i frá! 4 z-fercą frafował, gdyć Ktora dufzá przez grzech 
s 


>ieroż day mi Panie, ábym fię báržiey niż z.fer- 
ś dla mnie ukrzyżowany ! żeś dlainnie ftat fig; 


m 
Y sb AN LE 
$0 BO, I. E: 

FOTOWANIA TEŽ. 
ofuie Pan Iesus, tę przypowieść : 


j [>) 


iniotami Bożymi, nad iednym 


Uwaž, Że przed tym powiedział Pan Iesus, iż weftle De- 

džie w-niebie; nad iednym grzefznikiem pokutulacym.., 4 

teraz przydale : Ze wefelé będźie , przed Anioły. Ciefzył 
i nietáko chlubił, Že go Marcin Swięty 

sk też nieciako chlubić fię i popifywźcć będzie, 

Bog. Z náwrocenia grzefznika. O Panie moy, a popily wal- 

Żeś liş, choćraz, przez Żywot moy, z dufzy moiey przed 


Aniołami cwymi? Wzbudz w-fobie żal zá grzechy, aby'fię_ 


Z niego, przed Aniołami, uciefzył, Bogrwoy. Dopomož 


goraca modlitwa, álbo praca, áby zá łaska Boża nawracił- 

fę iśkigrzefznik, aby Pan [Esus, i Aniofowie iego, mieli 

wefele,. z a 

Hważ, ieżeli przed ktorymi Aniołami, wefeli fig Bog, 
Z nás 


niebi 
wízy 


Anio 


lic te 


w- D 


T pa 


grzefznika, tedy fnac fzczi 
imi T oZžámi, lub tymi, coluda fr 


Trzeciey po Swiat] Ba 
egolniey, 
egli, lub coli 


k: "oai ieft to przypadkowe wefele, ktore Bog czynić u- 


myśli , na odpłatę, prac ich. 
cię inni firożowie, 


Aniele moy firożu, čiefzy li 


nawroceniem tych, ktorym fłuża! Od- 


day im teź to, i uwefelich, nawroceniem moim, up rafzálac 


migo, u Bog 
uwefelif Knioła 


aby im, pomogli, 
“mogli 
wefelić mogli ; 
fmucił? 
Uważ 
niebie z-iedi 
wfzyfcy tám 


minaią fzczegolnie | 


choc i ludzie 
iołowie | owfzen 


Obrzydź fobie trupa cielska two 


ko Anioł! 


Aaioł w-niebi 


lič tego wefe 
Czekafz go i z 
14, abyś 


káti 


koizá 


oddalz ? Kocha 


Zá twego 
ludźi, ktorzy, do ciebie; (zczeg: olnie nalež 
żebyśmy ích, nawroceniem nalzym., u- 


wá Pana IEzusowE : Že 


dźico Pánfio, left K 


J 89 ták, 


ny by i przeto bydź zbáwic nym, śbyś 
Proś Aniołów ftrożow, tych 
ża, áby tobie, 


/ 


Aty dawnożeś też Anioła twego firoża Zá- 


wefele będzie, w= 
a. nawroconego; pokazuiąc Že 
Č fię, Z-tego beda: ale ię wfpo- 
ołośie na to to fna że w-niebie, 
iałami będa, będa da iako An- 
indziey, namięnia to Ewangelia. 


80, á pr rágniy i tu ŻyC; iá- 


ole 
Panie moy, á kiedyż, ták Żyć» będę ? Niech 
čie tu Aniele ftrożu moy násl: śdui 


» abym potym był, iáko 


Iskz, iza- 
ybywa_? 


ćrolowa Anie 
BAW ZERA gr zefznik á nie prz 


że Żaka 
wiele grzefznikov I 
kiedy fie nawroca w P 
grzefznikiem: bo táj za jed 
wfzyftkich. lakoż to Pá MU JEZUSOWI 
iakoby go, nikt iuż kochać nie 
Iiz pI cz, 


M 280 i Ná Sobotę po Niedzieli j | l 
miaf, tylkoty! Miłuiefzżegotśk? Obym fe, i w-twoiey | teraz 
chwale, na nikogo niezpufzczał, Matko Boga moiego, tyl. prawi 
bym fam ieden, ciebie, chwalić miał. Ale oláko- |im, p 

schwaly miała ! c! 
wefele ieft, z-iednego grzefznika-; bo Bog; | nione 


Z g 
ták fę o jego nawrocenie tara, iakoby fię, o nic li nego, nie (| chyn 
irat: bo ftara fię onie ftaraniem Bozkim, Záty 


śnie! | uwef 


fe B 
co, 


Prore ile A džielié £ | 
Ktore ile Z-Bogá, dźielić ie, | chor 

í to Panu Bogu twoiemu tal | lac 
ryfkkia | 


ý go fercá twoie 
choc go ták miłować be 


© 


nie 


r 
i 
u | 


a mianowicie tal 
toćteż I niwrocenie 


twrocenie waży. ]za- 


lawroceniem two IML_5 


UC ty nie aig 
M Zá innych naw 
tym wefelem Få 
Znaw 


hu, tak pierworod: nne 
obre uczynki záczynála.  Zawołay z-Augu tyhem Swič- 
tym: Tutro i futro 3 4 czemu nie džiš, koniec fzpetnosči mo: . 
icy ? czemu nie dźiś poczynam wefelić Bogá mego? Cożci 


teraz 


k : Trzeciey po Smiatkách 

teraz do tego przefzkadza?- Poľtánow to, za łaska Boża po- 
prawić. Macko Bogá moiego, pragnę cię nawroceniem mo- 
im, przy łafce Bożey, dziś dziś zaraz uwefelić! 

Uwag, Że wfzyftkie (prawy dobre, załaska Boža uczy» 
nióne, máig w-fobie dzielność dofyć uczynienia, Zá grze” 
chy nafze : zatym fx wfzyftkie , fwym fpofobem, pokuta, i 
uwefelaia Boga; i Aniołow iego. — Cžemuž w-tobie grze- 
chow ieft wiele, pokuty i dobrych uczynków, Boga uwefe- 
liizcych mało?  Ofiśruy choć drobne uczynki twoie, aby 
ie Bog, odciebie, zá pokutę przylał. A poftánowilŽes tež 

| co, dż do śmierci, zá pokutę grzechow twoich czynić? 
Czynifzže to dosk ? 


11 1. 
Gr Ach 
, U WAZ, 


f jy nafze nadprzyrodzone; 
4 twym fpafobem pokuta, iednak to imię dwom uczyn- 
Kom fzczegolnie przyftoi: Dofyć uczynieniu, ná zpowiedźi 


leniu, albo ofirościom Życia. Tá- 


PSLANTE 


Ná Niedziele czwartź, po Swigthóch. 
PRZYGOTOWANIA ZWY CZAYNE. 


|, PUNKT PIERWSZY, Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
na, na Niedzielę dziśieyfza : Dry nam profiemy Pánie, úby 1ímiá- 
113 tá 


5 O 
0 


w 


Ná Nie «alęię 


á bisg, z! pokcymo nam, twoim rzadem sb wł RAZEM sy, łał aby Koscio ob twoy, | 
fionym nabożeńfiwem wefelit (ię. 

U waż. Go fię to rozumie, przez ten bieg svistá? pá | 1 
bieg swiárá rozumieć fię može fain czás: S So zás eftbieg |... 
niebios, álbo obrot, wymier zalący, to, cobyło, ito, cobę- p 
džie,. Prośitedy Kościoł, aby czáfy nafze, w-pokoiu yy 
od Boga rządzone. Proś zá wfzy ftkie korony, mianowić 
GChrześciiańskie, woynom podległę, aby ie Bc g> poko iem u- 
darował. Proś zá Oyczyzne nafzę, opaľaná od Pogźńftwź, 
Heretykow, Schifmátykow, áby poz zwycięzkic h woynách, 
dałiey Bog, pokoy. „.  Gożteż natę intencyiaczynifz? co 
czynić będźiefz ? 

U waż, Czemu to K 
A częfto zat, woýn: 


to > KBT 


| Kości 
val fz. 
| [no 


—— 


rośl í O pokoy ? bo chocci le 
v dla woren do Bo- 


go nabożeń- 


śnie, 


5 RAE hifmatyckich u woi en, 
| ftwa. Prośzą Káp ánow, co ie, choć 
ii wowali, | dw będa. 
Uw AŽ, Że woynámi, ktore przeciwko Katolikom nie- 
wierni czynia, umnieyfza fię chwafi y, upadála, przy- 
namnicy puftofzeią, Kościoły! Pokłoń fię Bogu w-Troycy 
baka iedynemu, ná tych miey (cách, naktorych były Ko- 
I ioły Chrześciiśńskie, á iuż zniefione ! Kadig pokłon, u- 
i czyń, i Nayświętfzemu Sákrámento wi, ile rám, przedtym, 
przebywał. Tenże pokłon, uczyń i w- R” śćiołach , 'Ktore 
lub na Pogáňskie Bałwochwalnice,, lab ná Me czety Ture- 
ckie, lub na Zbory Heretyckie, obrocono! Nákoniec u- 


Mii czyń ten pokłon, w-Kościołśch, co luż zażyciatwego, lub W, 
I upadły, lub odpadły. prawi 
UK Pokłon fię myślą šlerdzi i 


Nayświętfzemu Sakramentowi, w-tym 
Ko 


Czmarta po Świa! kách, 
A | | Kościele, w:ktorym pofpolicie > Da bożeńftwą twego zaży” 
wafz. -Proś aby tuczęfto, a godnie Mfza Swięta zpráwowa- 
no, komunikowano. Aby tu chwała Božka, nieuftawálá. 
PUNKT WToRy. Prośi Kościof, áby rzadzeniem Ba- 
zkim, zpokoyniie, świat ByDkGro wany: AŻ 
Uważ, iż do Boga, láko do pierwfzego f Prap ce światas 
rzad wfzyftek należy, onfłońcem, gwiaz zdá mi, niebiofámi 
rzadźi: on rozrzadza wiatry, rofy, de fzcze, súloži, frzony. 
Prośi tedy Kościoł, aby nam Bog użyczał pokoiu, lub od wo- 
ien, lubodchwilizłey. Proś dlaluduubogiego, oto uzpo- 
keienie, á właśnie litowania, nędzy ludzkiey. Mow 
| z-ferca: Tam ieft com zgrzefzył! niech fi ię Panie obroci ná h 
| mnię, zapalczywość twoiá. MAW 


b “u 
N 


Bo- A. Uważ, iż rzadzenie, ktorym Bog šwiát rzadzi, ieft JK 
sh dwolákie: iedno z-fwego dobrego upodobánia chcac doczę= f! 
'g. | Śnie» dobrze ludźiom uczynić, 4 potym wiecznie; drugie s (ih 
, | nóauxaranie ludzi. O pierwfzy rzad,idko rzad ł AWOŚCI; ad: 
prośi Kościoł; 4 wtory rzad, edprafza, od wiernych fwoicha Heh 
Patrz na okoliczności teraźnieyfze, w-ktorych Zvieíz: czy i 


teraz ieft rzad lutości, czy furowości Bozkiey? Záobádvás 
pochwal Pana Bogatwoiego. Odprafzay świat, od karánia 
Bozkiego. Sercem miłofnym mow: Panie, nie według grze- 
chow nafzych czyń nam, áni według nieprawości Hľa 
"Oddaway nam. 


a | owiec W AŻ, Że rz ad ten łaskawości, nazywa Kościoł: l 
m, A žad właśnie Bo ZB : iZ bowiem włafność ieft Pána Bogź 

pre. | 942680, by [AŽ mi osternym.., przeti orżad łaskawości, rząć 

3 dem iego, nazywa Kości cioł. O Pánie, twoiść iefi władzą; 

a twole ieftpanowanie,, śle i twoi c left miłoślerdzie , twoie fz i 

ub litości.  Wiell vig cię Panie: Že choć , niezkończenie iefteś 


fprawiedliwy, iakoi miłościwy, iednak bárZiey nam miła- 
$ierdzię cwoie oświadczafz, wydawafz! Poráchuy fię: za ko- 
k munyie 


, 


nunyie twoie, czyś miłośie! Iżia Bozkiego godzien, czy uką- 
rómia ód fprawiedliw« y hę, aby Pan iEsus, w- Nay- 

viętfz żym Sak mencie, do ciebie przychodzący, nie przy- | 
fzedł z-rządem iakim fprawiedliwości, umykálac ci; mito- | 
fierdŽia (woiego 

NIECH Panie mov, nál Sakrámentu twolego, nie 
požywann.. 

PUNKT TRZECI. Progi fobie Kościoł oto, 
fzonym nábož żeńftwem, ciefzył. 

Uważ, Zc pod cZás woy ny P eaa uftá 
cefyle; dzwony wie ppáraty, 
trzeba.  Dobierož, : 
by fię Koščiot uči(zonym 
Prigniy u Swietey ofgi w-Czirogrodzie. á 
Kamienieckich, widźieć Nayśy Sakrament, i tam g 
tyla: Frafuy fię fzczerze : oby (nac, i 1inne Domy Bože, 
nataką niewola, nie przyfzły ! 

LiwAż, bywa cza(chi n GRE. eod. nieucifzone, kiedy 
przyida owe rozerwania, roztargi, myśl daleko odnabožeň- 
ftwaobłakana_ ! Prosi tedy Kóścioł, o ucifzenie, 1 w:tym, 

nabożeńfwa.. Poráchuy fię : iakie pwoje modlit: Po- 
praw, ieżeli z-winy twoiey, ni učifzone fa. Ale ieźeli cię 
nášaba , lub nie dobrowolne roztargnienie, przecię to iet, 
nabože ńftwo, nie učifzone ! Proś fobie oto ucifzenie, wō- 
Ja-li Bożą. Oco proś, i tym, co reyŽe godziny, z-toba, na- 
bożeńftwem fię bawią. 

Uważ, Zebezrozu umne skrupuły, bluŽnieťzkie myśli, i 
pret JEŻ do uć onega nabożeńftwa, dopiero? ro- 

zwefelić fię w- Bogu, nie dź dza! Proś, zatak utrapionymi. 
Dfi ękuy: ieżelić wtym Bog ulz t Porachuy fę: ieżelibyś 
nie miał, w-czym fobie , fzkrupułu uczynić ; miśnowicie, 
z firony przyimowania Nayś więtfzego Sakramentu ? 
ROZMOWA Zwyczayna,, RO- 
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<BR 


tá pelz y å 
niemu khe muu? 
h w-niebie zbawieni z 
hętliwość. 
m, Ktorzy ich, tak n 
ámawiáli. O Pánie> 
aska tWol3, ik O fię by: 
radbym b; ny miçdzy pien 1 , przed toba fán: 
raz pierw(z też do Pana IEzusA? Pierwfz ży: 
dzęn: a Nays  więifzego Sakramentu choc fercem_, 
Pieru es do nog P.lEzusa ukrzyżowane go? 
s powag iceremoniy, 11e 
i i pań nale: 


Ońią (EZ 
) zj pen 
tego, co przeciwko fumnieniuieft,  Zaifie dobry lEzu, 1t 
Kk Jag 
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Wprafza | 

jako Panlesus, przez łaski (woie i natchnienia, | 
ních uznał? ; 
ybym fię ia tak do ciebie miał, iáko Ty do | 


PUNKT WTORY. Nálegáty te rzefe, aby flucháty fłomń Bożego. 


Uważ, dwoiákie wyrozumienie po mienionego mieyfcá 


: Nálegáty rzefze, aby były fłuchźły fľowá Bo: 
to left Bogá wćielonego, wtorey Ofoby Troycy Swię- 
Narurę ludzka. ofadzaiacey, potym nálegály rzefze, 


y oBogu. Winfzuy tego fzczęścia, wfzyftkim tym, kto- 
rzy flyfzeli, głos. r mowę, z-uft Pána lezusowych, wycho- 
dzaca. Zazdrość tego fzczęśćia, zaždrosčia swiatobliwa. | 
Czemuż čie Panie,, choć wnętrznie do mnie mowiącego ; 
nie fiucham! | 

Uważ, że dwoiako ffuchamy ftową Bożego: raz od in- 
nych przepowiedźiśnego; drugi raz gdy go fami przepowiń- | 
damy, i przepowiadane od nas, famiż flyfzemy. Poráchuy | 
fig: czy rad, to obole czynifz ? czy rad o Bogu mowifz ? 
fituchafz? Czycię niewftyd tego? Poftánow, załśska Be- 
za, obole to, CZynić. 

H waż, 


> m 
A Ti 


; 


VAŽ, Że fama godność Syná Bożego, wyciągiłś tego 
wil, 


) Prośtu Pana Bogá, zá Ká- 
znodžielow, aby mádrze, z-poiętnością, i nabożnie kazśli. 
Proś, aby Bog, łóska fwoia, ffowá ich utwierdzał. Abyšto 
uprośił, Zaday przyczyny Swietych Kaznodźieiow, co iuż 
z.Bogiem, w-niebie Kroluia, 

WzBuDZ Panie w Kościele twoim, Duchá, ktoremu Swię- 
ci Káznodžicie fiużyli, śle i Ducha Swiętych ftuchaczow, á- 
by Słowś Bożego, rádži fluchálí, i one wykonywáli. 

PUNKT TRZECI, I vyzrzał dwie łedźi fioiace przy teźierze. 

Uważ, Ze minął Pan IEsusiednę łodkę , á w-łodź Swię- 
tego Piotra, wśladł, przez co znáczyc fię może: Wolne wy- 
bieránie przedwieczne Bozkie: lednę łódź, obrał fobie, 4- 


by z-nia Pan Iesus, do nicbá zdpłynał, Druga, dla złości 


iey minął, przeyzrzał, Że do Piekła popłynie! A łodź du- 
fzytwolcy láka? Uczyń ákt nśdźicie; Že i ty iefteś todka, 


w-ktorą wsiadł Pan Iesus, áby cię, 
ści, zaprowadził, 

Uważ, Że te dwie łodzie, znaczą wolna difpozycyia, 
i rozrzadzenie Bozkie: iż tych wywyżfza, owych poniża; 
tym bfogoftáwi, owych martwi. Námawiam cały świát, á- 
by fię daf, ná wela, rzadu Bozkiego, Kontentuy fię i ty, 
lákokolwiek Z-toba, Bog poftampi! Czy Bogu nie wolno, 
w-ktorą chce, śrąśćłodkę? Winfzuy Z- mižofnego áfektu, 
tym ktorym biogofláwi Pan IEsu S, i fam, (Že ták rzekę) u 
nich siedzi. 
U waż, że co Komunyia Swięta, to, iśko w-łodkę iska, 
wšiada do ciebie, PanlEsus. Dźiękuy mu ; Badź mu rad. 
Pytay : dokąd chce zájáchác Pan Izsus? czy ku domkowi 

Kka Má- 


do fzczęśliwey wieczno- 


10. 


AG Worek pô Niedzieli 
Sad fig tám Pn do niey nauczył? 
cu męki fwoiey, aby fię, ercu twoim wyró- 
ię Panie, komunikuiąc, dołodźi moiey przyimu- 
śle ry nia Kieruy, tyn ix záwiáduy. Giefzfię: że kiedy 
lea , nic nad cię więcey niema fodz Piotra Swię= 


tego, bo, i w-tobie, Chriftus ieft! 


koda: ; "Z iprafzay Pana IBZzusa, do łodzi ferčá 


twojego . 


x 
5 L AN 
w T e ESK 
ZYGOTOWANIA TEŻ. 
nan tdź , ktora bylá Sýmoné- 


IESuS,. nie tylko láko Bog, 
dzkiey BEE O > malac zupe 
mi ržeczámi ztworzón 

Č iey lako włalhey, 

y tey fwoley 

tra, aby odłożył od Žie- 
Ktora sg mała mafZ, 
YW ole fl sie więcey nie 
niž mafz wrzeczy famey?  Poftanow rá- 
niżeli fpofobámi innymi, 


nia nie zażywa 
Poráchuy 


Pan IE sus wyfyłał do Wieczeťni 


rowáli Pafchę, nie prośił ic 
więtego pro- 
otrowi Swiętemu, i po- 
ile ief S;arfzeńfiwem, i 
Aty, tako tež Stórfzych 
fzánu 


| śkiey, 


trow 
chcel 
gimk 
trzeb; 
| 
prosit 
śbom 


li? 

do du 
Moy 7 
zami 
Ca Swi 


porzo! 
fnac: 
WANS fi 

Sg 


Snad: abyś m 
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fzanuiefz? [e A. nie rzadžiť Piotr Kościołem, á Chriftus 


z-refpektem poft capu jie z-nieme.,-atwoy, názacne ofoby» 


iaki refpekt? Czy ieno nie mafz w-tobie nie oby czayne” 
ści, abyś bez braku, z-Kożdym poftęmpował ? 

Uważ; W iedział dobrze Pan [esus, liáki áfekt miał Piotr 
Święty, do niego, było przed oczyma Pan IEzusewEMI, 
wyznanie Piotra Swiętego: Tyś left Syn Boga Żywego, 4 
pr zecię Pan I Esus; proślgo, aby odłożył odladu.  Porá- 

ty, niebárzo fię przykrzyfz, tym, kto- 


chuy fe: leželi też 
rych miłośći i uczynności doznawafz? A Piotr zás Święty, 
nie dať fię, długo prośić, Pánu Iezusowr. O wielež rzeczy 
prośi učiebie Pan [Esus, do popráwy życia, do pofte empku 
twoiego duchownego, należących, 4 nieuprafza:,? Porá- 
chuy fię, 1w-tym: czy prof 3 

Chriftus ták był ubog 
trowi( Żetak rzek: 
chcefz, abyś mi 
gim vslaniafač 


oá, pokornie prośifz? 
teś pyfzny? 

o pokorne profzenie, ktorymeś 
ię prosić będę, skuteczność pro- 


CZYLNÍW-DO- 
z czył J 


Paa IE m 
prosiť Piotras, 
nom MADRE 


-kedy x 
ny? Sm kał, I 
do duchowie 1 ; O Ráne) coz 
moy zá Zal zá grzechy | co Záp NDAHÁNIE wdi 


zá miłość pr 
ca Święta: á 
skicy. Pr 
powolniey A 


Żkość w-tym czuię ! 
M a Wies 
Hw4ž 


1 


zznegô. Ulgi 


a 


o 


209 Ná Włorck po Niedźieli 
= Uwaž. Ocoby tež cię żadał Pan Iesus ukrzyžowány? 
Snać: abyś go bárŽiey ukrzyżowanego, i rány lego miłował: 
Bywać to Panie w-fercu moim.., śle nieczęfto! ále ožiem. 
ble! Snacby Zadať: abyś miał więk za nieprzyiacioł miłość. 
Wrzkomo tylko, kocham fię w-nich Panie. Snačby od cie- 
bie Żadał, więkfzey miłości krzyża iumartwienia,. Učie- 
kam od oboyga! 

Uważ, Ze Ządała 


ciebie, Nayświętfza Pánná: go- 


rętfzego do fiebie n: Mzeć było oźięmble , 
teraz ožiembley więkfzey po tobie czy- 


ftośći. A kocha 


Č Snačby żadała: po- 
ufalfzego dofie 


Zniy go! 


3 PR S RR 
le ciebie prosic, aleto, 
iedn iwieram p r. 4bvś mi dał miłość rwoie nieuft4 
1edn vieram pi ie aDy$ MI GAź IDIZOSĆ CWO1C nie 
- . í f, » A 
na ;z wiel az ná wieki. 


Uważ, czemu teżto Pan IE sus preśi 


aby, tylkotrochę, odłożył od ži 


rz 


r L 


ko, odłożył odZięmie. Džiekuy Pán 
sowi, zátenáfekr: do Kazánia, i náuczánia ludzi. Proś źśby 
w-ludziach duchownych, podobną chęć nieuftawśła. Proś 
Pana [Ezusa, aby do dufzy twoicy kazał, álbo, żeby ia (obie, 
załodkęprzyiał, z ktoreyby, ludzie nauczał. : 

Uwaž, że to trocha odłożenie od Ziemie, dále nam ná- 
ukt, do zbáwienia: Abyśmy fię zfey konwerfacyi nieco firze- 
gli: zwyczaiu grzechow odftąmpili, nieco, afektowi do 
świara zawodzić fię nie dáli, nieco. Abyśmy nieco, ná wic- 
czność pátrzáli , uczyń to tylko: Nieco! á obaczyfz, Že fig 
odinieniíz! inaczey żyć poczniefz, uznafz: Że niemafz NIC; 
nad Boga! Pofiśnow fobie, choć trochę od žiemie, od init 
tá od- 


f sly 
1 
v] 


1 


ty, trochę t 


7 


. Ezwartey po Swiatkach 
ta odłożyć. Aw-czymże? Proś Zá ludźie utopione w-świe- 
Cie, aby fig, choć trochę, od Ziemi odepchneli. Smakuy 
im Bogą, i fzczęśliwa wieczność: 

Uważ iż Bog, nie wielkich zeczy, dla ficbie, od ludzi 
potrzebuie. [zaliź ludzie nie więcey dla świśtą, niż dla Bo. 
gá czynią? [zaliż,by naywiękfze náfze przyfľugi, porowná- 
nie máig, do Záptáty wieczney? toćznść, że Bog, od nas, 
nie wielkich rzeczy, potrzebuie! A bedžieízže, Bogu, choć 
tych málych rzeczy, zśłował? (zali Beg dlá čicbie wielkich 
rzeczy nie úczyniť ; átý, czemu, choć rzeczy małych, dla 
Boga, czynić niechcefz ? 

Rozmowa. Nie máfz Panie rzeczy tak wielkiey z-kto: 
feybymci fiş wymowić miał; śle ię tež iry miłościwie nie 
Wwyinawiay, śbyś mi daf, skuteczne łaski twoie, 


291 


ROÔZMY SÍ ANIE 
NA SR ZODE. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 


1 ła 


PUNKT PIERWSZÝ. 454% przeftať mowić, rzekł do Symoná : 
zaiedź na głęmbią . 

Uwaz. Naprzod Pan Iesus. Prosit Piotra Świętego, aby 
trochę odłożył od źiemie, 4 potym, iuż 80 nie prosi, śle nie- 
láko rożkazuiemu: Zśledź na gfęmbia ; botakbywa.: że 
gdy ludzie od świźtą ; od Ziemi, odrywać fig mála, ciężko im 
to, prośić ich Aieiako oto potrzeba; á potym, ułacni fię im 
flužbá Boża, izayda w-głąmb doskonśłośći, i iuż w-(ercách 
ich, będzie tožká zywał PanIESus Proś Bogź zá tych, co 
dopiero teraz pocZynála Bogu użyć.  Uskarz fię fam ná 
twoie niefzczęście,: Żeści iuż przecię nieco odłożył od žié. 

Prze. 


mie, á ztym wfzyftkim, dáleko£ od doskonałości. 
mow Panie do fercź moiego, ábym wfzedł głęmbiey W-do- 
$konałość, śle oraz, i łaski mi do tegoużycz. 


SETTA 


tá 


Na Srzodę po Ni tedžieli 
Ilważ. Po wyfłuchan o Kazaniu od WA A od Uczniow, 
mowi Pan [gsu atedZ nagłe z bowżZia- 
wfży naukę od Późna JEZUSA, trz upr rzyprowa: 
dźić, iczynićto:/co wiefz, cz Poráchuy 
fię: czy fic uczynki twoie, Zv ra mafz o Bos 
gu, zgadzaią ? czynifzli to co wieíz? Mało lefzcze Pánie 
moy otobie wiem, profzę niech wiem więcey! Profzę, 1 to 
mało, co wiem o fiużbie twoiey, abyś mi dał zupełnie, igo- 
rco czynie. 
Uważ, iż fa nici 
ták, jáko rzefze: Słuc 
záš po fit úchánym 1 
kłoń fi se i w-tyl 
powofaniom iego. 
ko rzefże., tuch 
Iesus przeftał 
ferca twego di 
nia wnętrznego 
DoBRY IEzu ty mowifz 
1a do ciebie mowię : ZA iwiedź mię 
dobroci twoley. 
twoich. 
PUNKT WTORY. Zápuficie sieci wafe ná Poľov, 
Uważ, Že wprzod Pan Issus, każe i$C w.głamb, toż 
piero, zapufzcz sieci: Przez co Znaczy yhe: Że wi 
potrzebó, abyś ami i polepízy zli fig, toż dopiero, drugi 
ana Boga prow våd Aby „Pros áby Du w Sw ięty> ní pełnił 
| m dulzor m fluža. Śnacity, rad= 


i ka fwoia, co lud 
byś | pomogt komu do 64388 ale niec zynióz tego skute: 


cznie! bo fam, w-Zięmi ae od złych fpraw5 nie ôd- 
fožytes fię! 


trowi 
Ar aoln nb a 
14 W-gaamo. Po- 


Bożym, 1 rożny m 


nowic: áty> fr 
mowić ; Ca chce, i uchra 


1 


Uważ, Że dotad nátroiáki tan ludZi , Pan IEsus, każe 


zapu- 


ipu 
ko 


wici 


žb | 
CZYNI 


Dá 
chowi 
śrzec| 
był W: 
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aapufzczać sieci. Na niewiernych, lub Pogahow, lub Here- 
tykow, lub Śchifmatykow. Proś o ich nawrocenie, miáno- 
wicie, Králow nam pogrźnicznych. Każe Bog zapufzczać 
sieci, na zlych Kśtohkow, igrzefznych. Proś i otych po- 
práwe. Każe zapufzcząć, I na dobrych Kátolikow, śby fię 


lepízymi + świętfzy mi ftali. Naleže Pánie, la, do wtorego, 
śle dopieroż, do tego trzeciego połowu. Niech mi Pánie po- 
može do tego náuká, i przykład fug twoich, dopieroż łáská 
i pomoc twoiá. Proś aby Pan Iesus, iopatrywał na nowe, i 
dawnych zachowywał, co dufzom pożytecznie fłuża. 

U waz, Że Pan IEsus, każe zapufzczóć sieć ná połow, 

ienató;: áby siec, tylko W-wodžie fię umoczyła! nie ná 
to, Zeby zdała ie, żeteż cóś czyni! śle káže ią zapuścić, 
napołow. Strzez fie Życia proźnuiacego, áni drugim, áni 
fobie, do Boga, pomagálacego. Nie czyń nic dlaoká. Proś, 
dbyś fię W-oczách iudzkich, nie zdał; że coš czynifz, á ty nie 
czynifz nic! 

PIETRZE Swięty dufzo-łowie Ghryftufow ; ułow tež Pá- 
nu [Ezusowi, dufzę moie. 

PuNKT TRZECI. Uwaž. Iżke Bog, naprzod, ná čie zá- 
pufzczał šieci: Pierwfze zapufzczenie śieći, ieft wychowá- 
nie Z-mlodošci. — Izališ i W-tym_, nie uznał fáski Bożey! 
Džiekuy zátáski, lub w-rzeczśch doczęfnych, lub w-du: 
chownych, ktoreś w-wychowaniu twoim, miał. Opłacz 
grzechy młodościtwoiey. Poráchuv fig; czy cię Bog fobie 


był w-wychowániu twoim ułowił? Pro$ Pana Boga ,> zá do- 
bre wychowanie młodzi. 
Uważ, że zapufzcz 


śnie sieci, jeft, tanu pewsego obrí: 
nie. Aobrafże 


$ 80 według Boga? A záchowuiefzže chor 
ftanowi temu, przyzwoite ? i czy ćwiczyfz fi w-dich? Ná: 
śláduisfzže Swietych ftann twoiego?- luż wtym ftanie, iza- 
lis nie opuścił, rák wiele śrzodkow do zbawienia? O Pźni 
1 ; 


G. 
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więceyieś fig omnie nad inne ftarał, mniey drogim učZyni: ścia 
łeś, 4 lepiey ci fiużą! ! " záro 
Do połowu tego należa przeciwności, i powodzenia, iow. 


emiány. A fzłoćći co ná zbawienie dufze? ná 
Życia? 


albo ich pr 


jú a 
pi oprawę 


nte 


Zenie šieci oftat nie, ieftśmierć, 1už bli- 


ed 
. Jte to, iuż teft srec oftatnia! be 
ie zágárnie, iuż to zgu! 

AE wytrwania, a nie n 
j nieminie. Pofanow. 


przyprawować, 


y lEzu, mafz ty niektorych, 
iuz od ciebie, więcey nie odc 
łaskę, im dana. c PR ia, 
: cofię częfto poľav sále i 

Profzę za fie, profzę zd inny 
ecznietrwamy. Alnn 
iafz. Kona-likte teraz, á 


gy: PUNKT 


> STA 
e, Że nic nieułowili, śle P 
wiaca. Odważ fef 


t 


Czwarta po Swiątkach, 
Cia Z-re ku Bozkich czekać. 
zę Po an ow: M (7 ] 


IA; m.., báržiey Bogu 
ná 3 (7 przviacioť, kocha ích, 
Bogá! ktory, przeciwności, ná cię przepuf: 
U waż, nie zá wfze Pan Bog nafz bł 
fławi c 


3 áni ie grzech ow, Czę TANIA, 
-rak lego A pimowść niemafz? Nie Posonii saa m 

alboraczey pokazánia, „że mi | 
lužy. Służyćci Pánie s dla famey 
Nie blogo fľawi czá ľem, pod niebłog 
kie {wole błogofławieńf twó, Zátálac. a 


L 


m Panie, ná wol atwoię. Gd dy zás P. Bi v, 
| ołogi fławi z-mitosci fwoiey. | Nie godž (A 
ze Błogofiawi tež czáľem, odpłacśiac, fprów WM 
ká- jlwość madiace,, zá ktore (na przykład, niewi ASA 


eczncy zapłaty dawać niebędźie. OPánie, tákiey | 
Mi bdpłóty; od ciebie niechcę: gdyż kontentem , inney odplá- ANM 
ty niemiec, chybá ciebie! 

Uwaž, że częftokrocć, lub w-rzeczźch tych powierzcho» 
wnych, lub d iichownych, ftaramy fie oco, á dokazść nie 
możemy, i moi wićby śmy mieli; Niceśmy nieułowili! Azaš 
tego nie doświśdc czył? Prośże Panalszusa, o pomoc, i bło- 
gofławieńftwo o. lakoż nanie, fobie zarobifz ? 

O PANIE wieleżbym ułowił gdybym fobie. uciebie 
wyfłużył, nabożne Pels Nayświętfzego Sákrámen- 
tu! OPánie, całe Ż "zgledem dnia wieczności, 
noca left. Obym prád G pr sz całą tę noc, Zátwoim 
błogofławieńftwem_, ci świętfzym Sakrameńcię 
godnie przyiał, przy śmierci moiev, zafłużył. 

PUNKT WTORY. Uważ, że ludzie ś światowi, O $#Wiáto» 
Wość, honory, pieczoľuacy, flufžnis mowić moga: Nicef 


1:42 iny 
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406 4 Czwartek po Niedzieli 
Proś Boga zá ludži światowych. . Aw-tobie czy też nie má(z 
świśrowośći iśkicy, i pokufy do honoru iákiego, według fta- 
nutwego? Proś zá ludźi łakomo zbieraiących. Aty, czy 
gárdžiťz dobrym mieniem dla Boga ? 

Dopieroż ludžie ciśły fiużacy, mowić moga: Niceśmy 
nie utowili. Moment ieft, co ciefzy, wieczne ieft, co mę- 
czy! Proś zátákich Pana Bogatwoiego, mianowicie co od 
tey pókufy, pragna bydźuwolnieni.. Proślzatych, copiia, 
jáko wodę nieprawość. A.ty dálekižeš tež, odrey pokufy? 

LwWAŽ, Že zawody te áwiátowe i prace, fa prace, láko 
w-riočy odpráwione, £ bo gdyby ludžie pátrzál1, ná ich már- 
ność, nigdyby swiátá, ták niemiłowali. Światło ieft rozum 
przyrodzony Światło left Fwiárá? lzalitooboić nie p i 
epfzy Bog, niż grzech? niž $wiátosc? O Panie w-cię- 
mnośćiach chodzi fzaleńftwa, kto tobie nie fiuży! Pórachuy 
fię: czyity idźiefz zś świśtłem rozumu, i wiary świętey ? 

Uważ to fowo: Całą noc prácowálišmy, wyraza prace; 
47 do umordowśnia, praca z-niewczáľem... OPónie, iakG 
ludzie, więcey dla swiátá, niż dla čiebie czynią! Dia Bogá 
nie dofpić ciężko! cała noc dla šwiátá nie fpać, left to, iak 
nic! Strzeż fię delikatem bydž, ipieście fię, gdy Bogu, gdy 
juízom użyć potrzeba. 

KTORAŽ tež noc , tak fzczęśliwa była, abym ia Pánie s 
ztrawił, tylko ná pragnieniu przyftęmpowania do Nayświę- 
tfzego Sakramentu? Oby godźina iednás była tak fzczę= 
śliwa_! 

PuwkT TRZECI. Ná ffowd tmoie, zapuficzę siech 

až, že fiufzaa, te ftowś, przyftofowść do przyjęcia 
Nayświęcfzego Sákrámentu. Ná flowotwoie. Panie, przy- 
ftęmpować będę : bo flowotwoic, wiarą twola uczy mnie, s 
„c uielt, prawdziwe Ciało: iKrewtwoia. Náflowo twoie 
przy- 


my nieufowili; "bo to wfzyftko , okrom Boga, nic nie ieft i 


rzy 
zwo! 
cha, 


gnę i 


dwo 
na (Z 
Moc 


| Nays 
cię z 
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M przyftempowác będę; bo gdybyśty Panie mi tego niedo- | 
z zwolił, nigdybym fię nato nie odważył,zdałaby mi ię to pya |) 
l- | chá, bezrozumna! bezmierna! Dziękuięć zatę łaskę. Prá- 
y gng iey zóżyć. ; „638, WSR ; Ad) 
| UwazZ, że tá mowa Świętego Piotra: Náfowo tWDIE 5 
y dwofikie może mieć wyrozumienie: Ná ffowo twoie, to ieft 
x ná fzczęscie, zapufzczęśieć. á (Zczesčie Páná [EzusowE co? 
d Moc iego, i pomoc! Ná toz fzczęście twoje dobry IEzu, w- 
si Nayświętfzym Sakramencie zawarty, chcę lepiey życ, chcę 

| cię z-wlzyftkiego ferca miłować, Chce do ftołu twoiego iść. 
ó | Drugie wyrožumiénie ieft; Ná fłowo twoies to ieft z-po- 
a I fuľzeúfivá j z rozkazánia, zapufzczę sied; Ten navi: piey 
i | czyni, kto z-poftufzeńftwa czyni. Izali nienaylepfze ieft 


nafze odkupienie ? śiśkoż fie fiśło? z pofiufzeńfiwa! bo P, 
Iesus, ftałfię pofłufznym, aż do śmietci; 4 śmierć: Krzyżo= NAK 
Wčy. Achętiwież tež cZyniíZ cożkolwiek ; z-poflufzeń= AW 

ftwa? OPánie, KĽory z-poftufzeńftwa Že rak rzekę, na fig. i 
wa Kapłańskie,, w- Nayświętfzym Sakramencie ftawiafz fies m 
ż-pofiufzeńftwś nieláko gdy Kapłancię doufiniefie, do nas 
Sakrámentálnie przychodzifz s day Bam wfzyfiko czynić wa 
flowie ewoim; i w-pofłufzeńftwie, ktoreśmy, naprzod, tos 
bie Bogu nafzemu, powinni. 

Uważ, że flowo Bozkie, ieft fowo džielne 
Niech będźie swiátžo, ifało fięświacjo. Toż fięmowi, io 


> rzekł Bog; 


K innych džietách Bozkich, przez fdo icgo. Wyznay to, 

Y przez aktwiáry. Pokłoń fe flowu Božem u, tak dźielnćtnu. 

| Ale izaliż dzielność: fwoiey nie pokśzuic fowo Bozkie, kie- 

dy fubitáncyia Chlebái wina, w-Ciśło i Krew FenalEzusową s 

a | przemienia? Džiekuy zá to dzieło fiowu Bożemu, Fánie % 

| odmieniáiacy Chleb iwino w-Ciáto i Krew twoię, odmień i 
; | mie Syná marnotrawnego w-fługę twoiego, Po 
€ Rozmowa. Obeyzrziy fię na okoliczności, w-ktorych 

LI 3 : 

| 
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jefteśteraz, lub to fa wnętrzne, lub powierzchowne, inanie 


ci. 


7 


fię śdważśiąć, mow: Ná ff u LWOJC; zapufzczę ši 


L-AN BA 
PE A 

Staw fobie Piotra Swięter 
go, towarzyfzow przywoły- 


©. 


ná fłowo Pana 
twa, zaj čili sieci, 1 zá gliryb 
iy Kto rzecz láka dobra Z-1 
oláka ma zafługę: Pierwfzą, Że ten do 

-pofufzeńftwó czyni, ktora dwoláka 
A a oznacza. Pofiá: 
lis przeftr zegác. Czy icno nie 
cu: Że tym famym_, iż ČI coro- 
zynifz! iuż Citoniew-fmak! A 
efz , izali tego barzo, i nád Za- 


ry uczynć x 


now le mo 
uznawa 
zkaża, roin 


So F 


Az: ŁO ili Agtotówie ryby, ácáta nocłowili, nie 
wyskoráli iednák nic : b6 bez Páná IgZusa, łowili, á lák Pan 
Iesus przy był, śż połowili mnoftwo ryb! Czy rozumiefz: 
iż nie byłbyś duchownieyfzy, gdybyś miał, záwfze ná myśli 
przytomnego , Pana [EZUSA u krzyžowánego? Cwiczyłeś 
fię fnac w-tym, izaliś w-ten czás nie Byffepízy č a: na- 


1 


bożeńftwo Kościela SIĄ śbyś przed modlitwámi cwemi, bat 


BE 


ifpráwámi, ferdecznie tych flow r zaży wał: Boże przybadź 


„do pomocy moiey , $ 
UwaZ, 


nę 
Zelg 
> 

m 


Ty zk) 
Duch 


Bozką 
áby giat 


Czwarte po $więtkach 299 
Uważ ito: Že połowiłoć fie mnoftwo ryb wielkie, śle 
Že fię przecię rwátá sie, mušiáľo nieco ry b ubydź., nieco 


| wynišc. Tákči bywa idotad: wiele fię ich udawa do Zako- 
| nu, do ffužby Bożey w- Duchowieńftwie, 4 nie dotrwaia! ni 


rybki, wychodza ż-tey matni. Proś zatych, co pokufę má- 
ter ia, z-Zakon ynisč : albo zaczawfzy. dobre na świecie 
y- | Żyć, znowu myśl, dac temu pokoy. Boy fię fam ofię, czy 
| fiş ka > fzczęsliwe 7 tey matni, Duchowieńfwź atwego; áždo 
y śmierci trzymać b ędźiefź ? 
Panik moy ukrzyżowany, ktoryś powiedział; 
P będźiefz podwy žízon, wfzyftko do fiebie pocia ;gniefz , po= 
či: ghiy, 1 mnie do fiebie, 4 nietylko pociagniy, ślei przy- 
ná | Giagfiy, teraz, donogtwoich, á potym wiecznie, do widze. 
nia twarZy twoiey. 


PUNKT WTORY. I zkinęli sa towarzyfie, co byli w-dy 
aby p Przybyli, 17 ato? wali że, 


że gdy 


/ 


as Z 
ty zeinak; 


tyłowiacy z-inn 


a Ktos 
skupow, 
iakó na 


1410 3 


fikich, 

Proś 
Kinał, bs pam Se miał  fzczegolna 
ytwojey. Proś, áby iná Cię zkinął, 


P z r też linni, 
Poráchuy fç: 
12 A w- -CZymZe.? 
Że nie t, Zy tey, átey, fłus 
náraž i Gru 18185 + Na p przyfiugę 
„010 QUIZ 


Z praculacym fzezęścia, 
z, do P ána IEZuSA póciegali; 
Mafgli 


— láby šiatkámi fwemi, wiele dać 


300 Ná Piętck po Niedzieli 
Mafzli Panie Kogo, ták, ná ratunek wołśiacego, około pra: 
ce duchowney, pośliy mu Pánie ten ratunek. 
Uważ, Że nie mowił Piotr Swięty; dość nam będzie ná 
tym co weźmiemy, nie ftoymy o te drugie ryby.  Nauczśiąc 
nas: abyśmy, Zadna duíza niegórdźili, okożdey fie zbá- 
wienie, ile z-nas (tárali. A ty niebrakujeľzli tež w-dufzách? 
Modlifzli fẹ jednakowo, zá Pana; iáko i zá ubogiego? 
OPANIE moy, ieżelibyś dufza Ktora gardźić miał, mo- 
iabyś gardźić miał! á iakoż nia gardzifz, ktory, i zá dufzę 
moię, umierafz ? 
PUNKT TRZECI. I zápeľuili obete Ťodži, aż fię zónurzały, 
Uważ, Że także bywa w-nawraeaniu grzefznikow, Že 
czafem, połowione , na fłowo Chryftufowe , dufze záfiurzá- 
ia łówcow fwoich, i w-tym wyrozumieniu: żecym, co dufze 
nawracaia, nietylko z-fwoiey, śle i z-dufz, ktoremi fie o- 
piekuią, rachunek dáč trzeba ,! Anienależyfzże ity, de 


tego rachunku? Ci co fię dufza twoiaopiekuia, izali nie 

ciężki z-dufzy twoiey rachunek, Bogu dawać 

Żyłbyś tego rachunku, gdybyś światobliwiey żył! Proś Bo- 

gá zátych, co,dufzami fię, co twoia dufza, opiekuia. 
Uwaž, Że ryby połowione, zánurzáia czáfem fodkí po- 

ławialacych; kiedy dufze grzeíznych, do (woich ciężarow, 

do (woich świśtowości, {wych Oycow Duchownych, počia- 


Bála. Naucz (ie i w.tym oftroźności, Ty czy niezkłon- 
nys złych przykładow naśladować? Sam czy iteraz złych 
przykładow nie daiefz ? 

UwAż, zanurzaiaiodź połowione ryby: gdy kto, dru- 
gim, by 1 w-doskonałości fiužac, dufzy fwoiey nieco zánie- 
chywa, álbo tež nieśmie firofować w-wyftempkách toi ten, 
zánurza duľze fwoie. —Przvpomniy fobie fiowa Ghryftufo- 
we: Coczłowiekowi pomoże, chocby świśt wfzyftek pozy- 
skał, á dufzy (woicy podiat ztráte! Proś P. a 

KIEN, 


fikich 
pelni 

Ro! 
ŻOWA! 


nach i 


| 
| 
| 2150 
| rozmy 


Czmartey bo Swiatkach 
fikich, co dufzom ftuża; aby ich Bog, świa 
pełnił. 

Rozmowa. Gdy fię te łodzi zánurzála, day mi Panie ukrzy- 
Zowány, łaskę, bym fię ia, miłościa in 


1asládowániem, w.r4- 
nach twoich zanurzył, w-nich fię ná wieki, utopił 


ROZMYSLANIE 

no NA SOBOTĘ. 

[zę PRZYGOTOWANIE PIERWSZE, Staw fobie Piotrá Swiete- 
| 80, do nog Pána IezusowycH upadaiącego, 

U A PRZYGOTOWANIE WTORE. Upśźdniy ity do nog Pana Ie- 
że ZUSOWYCH „ proś ofáski nabożnego ipożytecznego otym 


| 
Zá: | rozmyślśnia_.. 
[ 


PUNKT PIERWSZY. Co widzac Simon Piotr, upadł dokelan På- (R) A 
ná IEZVSOWYCH. 


s. ih 
do Uważ, że Swięty Piotr, tym padániem fwoim do nog JI 
ie | Pána IEzusowycH, podał nam naukę, abyśmy i my uwažáiac HM 
Jl > džiekuiac mu zá dobrodžieyftwá 

0: | lego, do nog iego S stých, upadali. Pobudź fię do nabo- 

„| žeňftwá, donog Pánal 

0: 

Ws 

ją: | ná Zbawienie wžiet tych, co ie biorą, nabožnieyfzymi 

a- |Czynia; A ty ták 


wiele dobrodZieyftw od Pána IEzusa wżią- 
wfzy, lákoŽes tež nabc Žny? Czy ráczey niemi nie hárdzie. 
leíz! Ty Bietrze Sú ięty, upadafz do kolan P, IEzusowYcH, 


u |41a upadnę do nog Matki Boga moiego, ty dziękuiefz zá ry- | 
je- |by, 4 ia džiekowáč będę 


| » Zá niepoliczone, niewyftowione, 
m |przeciwko mnie, Táski idobrodžieyftwá iey, 

Liważ, Opifuiac S Ewángelyia, upádnienie do nog Pá- 
y [pá IEzZusowýcH, od Piotra Świętego powiada: że Lpadł do 
y- |Kolan Pána IEZUSOWYCH: Zás Magdźleną niżey udátá fie do 
| Mm tych 


303 Ná Sobotg po? 
tychże mog : bo upádlá ido nog, 
bydź it rożnogć : bo Piotr $, uj på 
; do! bro doczęfne poło: wu tyb ; 
kory przyczynę žal zá grzechy i mi ina apes 
Tá miłość dźiel naż też po fercu cwoim..? 
Coż čie też do nog Pán PER przytuli 
Z-miłości przytul fię do nie 

Uważ, Czytamyć, że Piot rS. mowił Pánu 
Ra); > Ai dn, ks dh ; śle nie c 


kę 
> 


T x 
i b Z 


Ty z zás nieták I 

gatwoiego, albo Nay viet zey- Panny! 4 uprosi DE málo, 
, nieažie po dobro- 
3, láki byť, Pan Chriftus lego! \ Za ty, tewie- 


ś wźiał od Nayśw AŻ aż iżeli to połowienie» 


Ph zięczny 

OBYM miał tak lkie d dźieyftwa od człowieka 
rego, láko od ciebie > Mátko Be oga moiego, izaliby mu (ie 
wyfługowóć nie pot bat 4 tobie Matko Boga moiego» cz = 

u, 1 sat A | wam wdžiecznošci? Prág | 

idź odemnie: "komci te człow 
c hę rzefzny m, ráczey Zæ 
dać tego: > aby fię Pan [Es niego ie od galat. bi nies 
che iat brz 8 ECZ Í hr y dfzego; 
Bogu nie Z ak grz ZI vii ! Džiek uy | Bierrówiś: więte- 
mis Za to inie zdy ty Panie do mnie w-Nay- 
lżiefz, BĘ AAU mr i 


O O pro“ 


fno- 


SS 


č 


Cz marteg po Świątkach 303 
| faości grzechow moic eh; iáko to Nayświętfzey Panny odemnie 
| nie oddalafz ! Przecie oná Í śaśRawa ná mnie > W- doczefn nych 
i wi ) 1, nie zapomina mnie! 
to prosi Piotr$. Páná IEzusa , potym 
Mego odfzedł : bo chočci u padł do ko- 
owu ryb, lednák przy nogach Pana I£- 
iękzey doskonałości, lyž poczynał fi 


1 
| ZUSOWYCH , náby 


Es z-ferea kochać w-PanulEz UŠIE, áták nie ał fig 
y | Xochác, dla dobrego mienia, dla pożytku włafnego, i pc YCH 


y |  wuryb. Poráchuy fię: czy ry nie kochafz fi fię w- Bogu, 4 nay- 
a. 4 bárziey, tylko, dl la dobrodžiey ftw lego? Oczy W-t 

0 A łość twoię przeciwko Bogu.  Poftanow fiużyć P. Bogu ná- 
b» ||| fzemu, tylko dla miłości iego, al la iego godności 

o: | Uważ. Že ten pofi gmpek Piotra Swiętego, uczy nas: iż 
fie > nabrawfzy dobrodźieyftw od Bo ga, Boga zbywaig z- 
anie weźn niy wfzyftko, ty lko nie odchodź 
mi Pan e dla dobrodžiey ;ftw twoich, śle nie 
m, sú udžie ná ápálení, utuczeni do- 


s 


ę vítwy kiemi, wierzgáia! Niechciał Piotr Swięty 
e (| ná Pána le ZUSA, iąko na wędę łowić ryb, i przeto mowi: 
| Wynidź odemnie Pánie: nieták czynią ci, ce pod pretextem 
e | duchowieńftwź, zaj mienia, álbo tež i powaženia {Zus 
4. | kala Poráchuv BEE śity nie taki ? 

Z | MATKO B eg. o: Pio tr Swięty do Syná twoiegomo- 
o | WI: Wynidź edemnie, bom człowiek grzefzny ieft Panie; å 
e 4 1a do ciebie mo: ogárodŽice P śnno : Ni EW; rych odź ode» 
y- ] mnie, nie 

l: | RZ] VY da Symená :- > mię boy fig 

0 Uważ, Polekku wiárá i źfekt Piotra Świętego, ro ia 


do Pina p 


tym Z-łod; Z W:morZe skeczy, A wtol 
tosnicź tęż, coraz wigkfzv áfekt, do Pána Igzusa? 


teraz mowi: Wynidź odemnie Pánie, á 


ža (ze figę coraz; i w- to e do Nayświętfzey Paris 
ny? Wit a tego ftowa Pána IzzusowEGo Piotrowi Swiete- 
mu: Nieboy Proś aby to towe, od ciebie, , i do grze- 
fznych, pr zanówił Pan IEsus. Márko Bogá moiega; prze- 
mow to ffowo domnie, gdy ftrach Zkonánia moiego, ftrách 
fadu nadchodzacego, ogarniać mnie będzie. 

Uważ i ża ftowo : Odtąd tuž ludžie łowić b jędzieji. Uprzes 
dźiło to.itowo Pána IEzusowE: Nie boy fię, dopi eroż naftam= 
piło to Itowo: Tuż ludzie łowić bedžie(z ; Snać na przeftro: 
883 áby či, cookoto dufz chodzę, áni język tow; aniprze= 
ślądowania, áni smiercí, áni niczego nie bali fię. Proś Pá- 
na TEzusa, .otę łaskę, wfzy ižiom Apoftolskim, tey 


zamiany: Že Záryby, dufz sda Aty arodži: 
coP 10 wieleżeś tež dufz Synox wi twemu po i? wie- 
»grzefznikom do zbawienia pomogłó? Profzę, niech 

( Zac 


ke opust miiy 


SEM? ddiod dobrodZier 
Ciebie, wfzyftkie cuda Pá 
ada ro ktoreś wz 
prawiłyż prs: á niem? 
A dla B Bogá ? Proś o podobna odwagę, 


z 


© O € 


ROZMOWA. Bogu, idę pok Bl a 
Bo: Žico Pánno,zá toba, tako fu iga wierny, chodźić chce. 
Das miiw-zkonaniu moim, isd zá toba; áž na chw ałę wieczn4. 
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Kwszy. Przypomniy fobie modlicwę Kościel- 
RZ; 


| 


ñt; 
niew! 
smy ci 


kie pr 


Wier 
ścioł 
ne Z! 
bo fa 
mam 
fię, | 
fivolá 


ini Cz 


me 


€ do 
dobro, 
Krew | 
Sdi two 
čnie le z; 


| bo fama wiárá ; bez úczýnk ow; zbáň 


Piata po Swiatkach. tos A 
na, na Niedžiele dziśieyfza: Boże ktory miluiecym ciebie, dobrá fh 
nie widziane Zoto wales: wliy ww. fercá nife, twoiey miłosci nok aby. BR 
śmy cię we:wfyfikia, i u ką ewfytko miłaiąc, obietnic twoich, k iere whel- | 
kie pragnienie zn zm y gi t, aofłampili, 
| Uważ, Wierze je Święty ieft obiecane niebo : bo kto us 
| wierzy a okrzczon bę gdzie ; zbówion będzie. ; Iednák Ko- 
| ścieł wfpomina, Że Bog mi iluiacym fiebie, dobrá nie widžiá- 

ne zgotował, dalac znać: żę i miłować Pár na Bogź potizebá: 
vienia wnas, čo rozum 


mamy, nie [práwuie. 


Iczyň otyr m áki w É opo: 
i. Are 1 wiarę mafz nieže. i ' M litość R 
| twoiś Pánie pr Kc i vidŽiáne- A 
| 


zt zy m eh n n 


warztwoię, ázbáwieni będziemy. . O- 
W-OCZå ma) O ae. abyś fobie | 
Wa Nie widźane dobrá fa: A 


bys fie iskron 
a w 


Nayświętfzey Panny, i 
daniakio: inii ich: A ktožby tego wi- 


dzenia fobie ni 
Że ich człowiek áni 
wefzły, m nowi Pif 


Pá 


ne Abe fa, oktot ych, 


vary, widzi i Bogá? ? widźi 1 Cisto i i 
Kontent 


ŚCI E 
Źnie zaży da 


Ná Niedžicle 
O PANIE nagotowałeś ty w” -Nayświętfzym Sakramencie, 
niewidowe dobra, pociech, ktorych tam fugom twoim uży: 


czafz ! ipla ala ien, śle badź zá to  pochwalon, żę 


niemi, fiug twoich raczyfz 
Pankrti 'oRY. Nieprośi-KĶKośčio r ih 


P 
w-nas miłość, ale żeby wlał miłośći afe 
miłuiemyć my Bogá, ale nie Z-áfektem.. - poii 
dopieroż niewicmy, ce to ieft ih ć przeciwko Panu Bogu 
płomienifta, pożarowa? i przeto prośl Koś Wliy Panie 
w-fercá nafze , miłości twoiey y ifek Vzbud -fol bie epit 
gnienie tego śtektu . r b mi p ini 


etyl 


milosci Tr: nie tyl 


Niech przeći ę Pán lie 
uczuię, te iskierkę mi iłośći la» ktor i Kr nie wie cte 


ieft, chybá uznawfz y. 
U waż, coto znaczy, ábyšmy Bogá wewfzyftkim miło- 


Ć 5 


wali? Niepodobna wewfzyftkich miłować Boga, ieżeli we- 


wfzyftkich, Boga, uzaaw AC, upatrywać, niebędźiemy. Miał- 
byś w- fárfzym, Boga upátry wać; láko w-iego namiefiniku, 
Miałbyś w- ludžiách innych Bogá upátrywác, dla ich swlaro- 
bliwoáči, á przynamniey, Že fa ná obraz Boży ztworzeni. A 
upátruie(zZe to w-bliZnim twoim? Poftśnow śbyś upatrywał. 
Przeproś przed Panem Bogiem, tych, w- ktorycheś Bogá, nie 
zánowal, nie miłował. 
Uważ, prośi Kościoł abysmy I Pana Boga nafzego, na: 
lewfzyftko miłowali; 4 co dwoiáko! Abyśmy go m ifowáli, 
_nadewfzyftko przez fzácunek , i dotey miłości, iefteśmy o- 
bowiazśni, pod g grzechem śmiertelnym: bo gdy fię grzefzy 
śmiertelnie, rzecz fię Ztworzona, nad Boga przek! łada. Proś 
otę miłość, wfzyfikim ludźiom. — Záľuy á Z- ferca, Żeś kie- 
dykolwiek, tak Boga nie miłował! Druga miłość nádewízy- 
fiko: 


Gdy « 


uczy! 
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ko: ief w- famey goracosci , i chęci , aby człowiek, i w- 
zględem ftopniow chętliwości, tak Bo oga miłował, aby poro- 
wnania niemi sadá: A do ktoregożko [wiek ztworze* 
nia.! Porachuy fie: zh ¥ wichfeyim e czuciem, rzeczy 
ztworzońych nie miłuiefz, niž Boga? o mafz Sákrámen- 
tálnie, przez komunyia , w-fobie obec ć ni 
więkfzydi áfektem , fma kule Hutrávňáy iZ ? 
puść Panie nieczułości pa 

SZACUNEK przecię mcy wnętrZny, przekłada cię Panie, 
nad wfzyftkie pomyślne bińk iety. 

PUNKT TRZECI. Go to fa záobi ice; ktorych to, Ke- 
NS capka: 


biętnica, ieft błogofświeńfiwo wieczne. 
w-Nayświętfzym Sakramencie przyime, 
fetni idźiał, ábym 

śbyś w ridžiat 


rzeto Že nie Sien goracy! u- 


czyń +. ugi, ttrzeći, i pokić fię podo ba, itym fię niekon. 
foniy Á] rzyznay: Obietnic á widzenia twarzy twoiey Pás 


Ę ) Ú € kto Boga mifu- 

Toa e muśl. żeli Chriftus, był prze: 

dowany, co SC? "i Je jek kże ch ocby. fobie czło- 

k robrett dowánia Zyczyt, ták dobra 

viekowi, dla B Boga cierpieć, Że tego doftáte- 

e czł wiek 4 Atwoie lákie prágn le- 

la È sei Xawerego, ktory, 

widžiawfzy di droge, śwołał: Więccy, wię- 
eey Panie. 

Uważ, obietnicái ána IEZUSOWA, Żez-nami w-Nay- 
świętfzym Sákrámen čie miałtrwác,áždo s zenia świata. 
Zbierz nie tylko w zyf kie cwoie pragnienie w-ku ę, ale t 

wfzy- 


Ná Poviedźiałek p 


zyftkic h ludzi, i wfzyftkiego ztworze a rozumnego, ktos 
re tylko ieft : podobne, przeci (pr pragnienia, zwy» 
cięża, przewyžíza, ťa obietnica, to left: ten Nayświętfzy Sá- 


kráment! O Pánie dopieroż zwycię Ža Zimne, ožiemb łe, 
pragnienia moie ! Upokorz fig, Że nietylko, godnie, nie 
przyimuiefz Para twego, śleże, Ani prágai Z godnie, Że- 
byśgo przyiał ! Natęż, nát A492 > iáko będźi iefzfmogł, prá- 
gnienie twoie, do przyi ia Nays iętfzego Sá ikrámentu. 4 
przecię przyznay: Obie vola, 
fzego Sakramentu, w (żelki o prepr 
ROZMOWA. ZWyýCZi 


ROZMYSLANI 
N 4 NIEDZIAŁEK: 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pana IE- 
ZUSA, náuczálacego, odrodze doskonśłości, i bro- 
niačego bliźnich nafzych, od ię szykow złych. 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś Pána IEZ 
náuke lego poiał, onieý nabożnie, i požýtex 
slác mogł. 
PUNKT PIERWSZY. Zápra i powiadam wa 


będzie obj 


obletnic á Nayświęt(ze- 
la przewyžľza ,, 


TA 
wała f iP prajú! edi n ść i 4, ćcey NIŻ Dok RYOTEWW GARODE 


uhom, ni e tvnidžiečie do Krol fina i świekiefk rego, 

Uważ, iż ták wielkie było mniemánie oświatobliwości 
Fáryzá lyskiy u Hi Že dy i ia Pan [Esus RE: knać chciał, i 
CE z Amen, 
by przy żyślęg gi nielákiey 
dee eby up (že je ták k rzekę) kredy t fobie u ludźi u- 
Ba ię: czyś też ity, nie Faruż ? czy nie 
więcey, nad zafługi, dobrego imienia, między ludźmi mafz? 
Wyzuy fię przed Panem Bogiem, z-wfzyftkiey pochwały lu- 
dzkiey Poráchuy fig: czy fercem Faryzáyskim., dobrega 

imienia, między ludzmi nie fzuka(z ? UwAż, 


ZAD 

yi 
praw vi 
WU, 
czy f 


Swiet 


Wi: M 
Czyni 
tak 4ák 
W-(prá | 
losci 3 
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U waž, Wiedžiat dobrze Pan IEsus, Že przyšiegá w- 
rzeczy prawdži vey» 1 gdy tego potrzebá, uczynion as nie 
tylko grzechem nie wa śle ie iefzcze i pray fluga; á prze- 
cie w rzeczy ta£ pow ażncy, przysi ęgi dot kładney nie zażył, 
ale tylko tego flowá: Amen, albo: zaprawdę, powiadam wam. 
Poráchuy fię: czyś niepr redki do wzywánia ná swiádečtwo, 
Imieniá Bożego, 1 dalib bogania fe, be port A 2 Proś 
zatych, co fię bezuważnie przy ślęg gaia, aby dał im Bog, łá- 
sko, W-LVM, € ię, 1 popráwy. 

UwAŽ, taka była prawdo-mowność Pán jalEzusowa, że 
ludzie wiśrę ley dawali, idofyć było mowić Pánu IEzusowi: 
zaprawdę p nowiśd: n wam; s kľamcá, FORE i w-rzeczách 
prawdźiwych, czaf a „ A twemu fla- 
wu, czy wierzą tež lu: 
czy fobie nie nazbyt poz 

OBYM we wnętrzhie, pr Pater tie Fl je moy, may. 
świętfzym Sakramen 
prawdę powiáda: 
wfze, a coraz goręcey 

PuNKTWTORY. R 
ści Fáružow s że fobie Cie 
wali: Že czáfu, 


obiczeniaf 


oedi o T światobliwo- 
» do nog bofych przy prawo- 
le, w laj trawili: Że pofty rwárde 
táwicZnie uczyli: że złych niená- 


A Pa an IEsus prze- 


cię mowi: Niecl prawiedliwość wáfzá, nád nich obÄitui e. 
Porachuy fię: czynił, co śrużow: e, izalibyś 
nie rezumiał, ieft fuga Bożym? A Chriftus Ro. 
wi: Máto to! nie i fprawiedliwość Pa obfituie, ! 
Czynifzże taki enia iákooni? Służyfzźe c 

fig przed Bogiem, Že oni Ciebie, 
Zaia. leżeli ZwycicZála i w-mi- 


xj = 

wo 

W DY, 

S-i 
© 5.2 i. 

"CI 


akie 
tak iako oni ? 
W- zw dliy 


cI 
fi 


Uw4ż 


Ná Powiedźiałek po Niedzieli j 

Uważł. lako to Bog ináczey fadźi, onafzych fprawie< 
dliwoščiách, niżludzie. Ludźie Farużow z4 Świętych mie. 
li, Chriftus niemiał! "O Bože, Což ty omnie rozumiefz? o 
ktorym, i ludŽie, Zle, bá dobrze, bo według tego láka ief, 
rozumieia; bá gdyby według tego, iako ieft, rozumieć mie- 
li, gorzeyby, rozumieć powinni. 

UwAż, miał fnac Pan [suš w-uczniś zy fwoich, poży: 
tek, z-tey (woiey n owy, Ze fię pobudžili, do w k fzey świą- 
tobliwošči. Wzbudź ity w-fobie, pragnienie doskonałości. 
Porachuy fię: w-ty ch okóficznoŚCIśdH > Cobys miał czynić, 
áby obfito wátá (prá: wiedliwość twolá, A zárska: Pros 
fobie a usA, 0 pomoc. 


KT TRZECÍ. 


NKT Małż 
yfz o Ac iako i 
prá iwcy EA i * f loskonałości? 

čolie! bomowiPifme: kto 


Pá na Bogár ne s[zég a t 
áby fię iey przyczyniło, czi 
Ys przy yczynia ! 


01eg6, Nayświ ie 


Piata, Pokutę fobi ; 
Szofia. Upekor Boze ię nad niego rozu“ 


ima. Mow Pi Ezusowi ukrzyżowanemu: Ty Pa- 
nie umiefz z-złego, okszyia wziac, do dobrego: zážiy tey 
nieprawościiego, nachwałętwoię, pożytek dufzy iego. 
Pd: Qfma. 


Piatey g S mietkach 
Obha; Powtorz modlitwę Kościelna, fasa profi, aby 
te } 


kich wiernych Či: egoteż, Ktory Mz 
Y 


in i 
aoni znaczenia Ksiega, napifa ane, dotrz 
Džiewlata. Obmiy go we-Krwi Pana [azu ISOWIY, "ido ran 
iego włoż. 
ROZMOWA. Pánie wnętrznym natchnieni lem two oim, Zá- 
us 1, lub znaiomym, á aby w-fzcze; 80lności; 
„by y w-pofpolitości za mnie Ge modlili, á- 
lużył, wiecey čie mifował. 


ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT PIERWSZY. -Uważ, s W-CZým też to Pan IEsus gá- 
nit Faryzeufzow? Pewnato Żeich nie gźnił, z-dobrych iá: 
kich ieh uczynkow; ie: g. Ktore mieli, ale gonił 

Naprzod, Że wewnątrz pełni byli grzechow, á powierz- 
chu, św iatobliwymi fe pokazyw śli; i bielili tylko, iaK wa- 
piem, ścianę; ae oni i zle uczynkí, pozorem cnot okrywáli. 
Porśchuy fi: å czyś ity nietaki? Co rozumiefz, i iakabyś 
też miał u ludzi fay a gdyby wiedžieli, co fe w- dufzy twa- 
iey dźieie,? A przečie m iledzy ludźmi, iákokolwiek ucho- 
džiíz ! 

Druga, Gánito Pan IEsus w- pi ach že czynili 
fpráwy fwoie, áby byli widZiáni. Tzali i ty, wiele, álbo choć 
mało, dla oka ludzkie ego nieczynifz ? 

Treti ] uenia fwoie włafne, á náin- 
orne mieli; nie widzieli w-o- 
1 v EEE A ty iáko, 
vole zlecać czemu ná cudze defekty, oftro 


nych (práv: 
ku 1 (WO1M tr: rami 


i 


m 
4 
M 
aj 


wW- fumnienie 
nafię m pi 


c= 
Va 
= 
b 
N 
w 
OSER 
D 
= 
e) 
i 
A 
o 
bás 
a 
R 


fžcze Pan Izsus w-Fáružách, iż rozu- 
Nna mieli: 


412 Ns Worek po Niedzieli 
mieli: że onifa, tylko fami, naświecie, nad innych fie prze: 
kładali, iśkicaki z-nich mowił: Nie ieftem iáko dr udžy. A 
twoia pycha iaka.? Izali nić rozumiefz ofobie : żeś ty coś 
nad drug gich? 

Gáni i to Pan Iesus: Že nie umartwieni byli, w-iedzeniu; 
delikáckie im potrawy fmakowały , i przeto fzukáli obie łá- 
ski uwdow, przez fałfzywe duchowieńfwo, á domy ich, 
pożyrali. A ty lako$ tež umartwiony w-iedzeniu? Czyčnie 
fmákuia nazbyt, potrawy delikackie,? Gzy nie wyciagafź 
kogo, na kofzty bezpotrzebnć,? 

Uważ, gánii to Pan Iesus: Že Faryzeufzowie ; mata 
mieli światła przyrodz Zóne go, Macy nadprzyrodzonego, po- 
protiy, slepi byl ii á rzadŽič fię im chciało. lzaliś ity nie śle- 
py? aprzecię, przynamniey porządzaccifię chce! Policz 
tu niektore ślepoty twoie. Upokorz fięZ-nich.. 

Gáni riákonieč ka lesus: Že Faryzeufzowie, ludźiomi 
dobrym, dopieroż Panu Igzusox wi, niechętnibyli. Acy na 
dobrychludźi, iákoš łaskaw? iako z-niemiidźiefz? Czyf 
teraz na kogo niewińnego nie nóftęmpiiiefz? A lubby był i 
winny, czy nie naftęmpuiefz nań, nad zamiar? 

O PANIE nietrzeba Farużow fzukać, tam przed ťobž 
Faruż! O Panie day nam gruntowność cnoty 

PUNKT WTORY. UwAŻ, przyczyny, ktoreby cię pobu- 

Zic miały, aby światobliwość twolá, obfitowała; bár Žiéy 
niž Firużow.- Trudno ie wfzyftkie wyliczyć , námienia fię 


niektore. O wiele Žeśmy Panu Bogu nafzemu záwinili! czós=_ 


by fię poprawić ! czśs w-fprawiędliwości obfitować! Uczyň 
žal zá grzechy . Boy fię prędkiey Śmierci. Przyznay: že 
nietylko nie obfituiefz W fprawiedliw ości, ale prawie, nić 
malz iey: i | 

U waż, wielkież nam to Chriftus odkupienie uczynił! 
Bog więkfzego wymyślić , uczynić niemoże,! Coż zá na: 
gro: 


ľa 


Piatey po $wiątkach. 373 
groda tego odkupienia? Nagrodá tego odkupienia, ieft: do. 
skonałość nafza! Ieżelibędziefz iáko Fáruž, coż žá nagro. 
dá będzie z-ciebie Pánu IEZusowi ? O Pánie, niech bedžie 
iak naywiękfza,. Nieck ci Pánie ftużę i za drugich; Aia 
Ciebie obrażam i nad drugich! i 

LUiważ, itę przyczynę, áby obfitowáłá fprawiedliwość 
hafzą: Że godźien Bog, aby mu ik naylepiey ftużono, i choć 
by mu naylepiey fłużono s iefzcze to, naniego mało: be iego 
godność niezkończonaieft, á nafze wfzyfikiey, zkoňczone 
fiużby. Wyžnay to przez śktwiśty. Ofiaruy mu fig Zá pra: 
wdźiwego, 4, áž na wieki, fługę. Proś, áby Cię przyiał. 

PowToRz flowá Pfalmu: Służcie Pánu w-wefołości ; 1 
wefelcie fię przed niem zé-drzeňieti, 

PuNKT TRZECI. liwAż, czym tež mafz r 
fprawiedliwość twoiś, obfitowała, nád Fárýzávska 


dzay to miłościa Pána I£zušA UKrZyŽowánes: 
npowáli! z-ktorego fié, itż nál 


ai naftęn 
fnátň? [ ęć lego wygładzić chcieli | ty ftardy fig 
miłować Pána u Zowáneg Ničuftánna o niem pamięć 
miec. Aziikýduiež fięteż to w-tobie? 

Uważ, że Farużowie, fiawy fwoiey fzukśli: Wiecže, 
Żeby obfitował fbrawiedliwość twoi, przeciwnym obyczá- 
żukay chwały Bożey. A fzukaľzze š 

hafio Świętego Oyc4, Świętego Ignacego: Ná 
więkfza chwałę Boža Nagradzay pokora i umiżonościa z 
Ktora Farużowie nie fzli A z-czegoż fie mafz pyfznic, ktory 
i Faryzayskiy swiatobliwosči, w-fobie nie widzifz ? 

o Uważ, Nie wyrownafz Farużow, lub prawey, lub zmy: 
ślóriey oftrości Życia: zś4 łaska Boża , możefz ich przewyž. 
fzyć w-mitosči Bożey, Ktora, gdyby mieli, nie żyliby byli 
fak! Uczyń akt miłości, Pána Bogatwoiego. Pobudž ludzi 
flábych, bá idelikśckich: Wymowić fẹ iakokolwiek , z-0: 

Nang ftro- 


31, Ná Srzedę po Niedzieli 

ftr ości Życia możecie; śle z-miłości Božey wymowić fię nie 
możecie | miłuycież Pana Boga nafzego nadewizyftko. Ser- 
cem ich, Boga mifuy. 

Rozmowa. Zaiftefłufznie dobry [Ezu mowifz : larzmo 
moie fodkie, i ciężar moy le kki, Kiedy naywiękfza náťzá do- 
skonśłość ieft: miłowść c cię, nádewfzyfiko ! Zágrzeieli cię 
łaską Ducha Świętego, ofiaruy fię inśoftrość Życia. Czyni. 
litoonidlaoka» czemu, ty, dla miłości Bogatwoiego, CZy: 


nić tego nie mafz ? 


ROZMYS 
NA SRZOŻ 
PRZYGOTOWAN 


, 


: -A 
PUNKT PIERWSZY. Shfeliscie iż rzeczom fi m: sie będzie 
gábiiat--- dia wam powiadam, 1ž koždy ktory fig siewa wa brata fwe- 


go, będzie miniet Ja: tu, 
UÚWAŽ, Že to fowo Pań 

ftus rozumie o nich, IŻ mi: 
toim, ionico fiyfzeli. Miy politov 
co, lub žeich nie ma kto nauczyć, lub, Że hę nat 
chca, lub z-niepoięt ności, nauczy č fie nie moga, w ielu Ar- 
tykułow wiary, czafem ani przyk: a Pańskiegc Proś 
Pána Boga, aby: wnetrznym nátchi em, i przefroga, gi: 
mnieniai dufze ich fprawował, žeby niegrzelzyli, Panu Bo- 

gufwoiemu, według fwaiey ; proftoty ftuzyli . Proś, aby im 
kauczycielów zna | Bozka zporzadził tá , jim famym, 


poiętn ošči dodawáta... Tyś poiętnieyfzy, a nieieden pro- 


tak, zwycięża cię w-fiużbie Bożey ! 

L waż, 14k napewne mowi Pan IESus, mianowicie do u- 
Gzniow: Styfzeliście; 3 Ay je R umieli, co nie umieli, i 
nadto, famichftan, że fię na duchowieńfitwo událi > do ftu- 


Żby Chryftufowiy ETN wyciągał tego, áby orzeczách 
Bo- 


3 be 5 


oaa. t 


| żyk, prze 
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Bozkich, więcey wiedzieli. Stan twoy w-Ktorym Pánu Bos 
gu twoletnu ftużyfz; izali nie wyciaga od Ciebie, więkf, izey; 
v-rzeczách Bozkich wiadomości ? Wyznay że nie będziefz 
fig mogł z Świętym Pawłem wymowić: Nie wiedząc uczy- 
nilem: boć Bog, wfz Po wiedz zacy, wymawiść będźie,: 
Wiedźiałeś, nie uczyniłeś Iteraz, Czy nie frofuié cię fus 
mniehić, oco w-fzc czegolmości ? 

UwaAż tťoják ie, Styfałeś, z- ktorego, bedžiefz richunek 
Bogu oddawał. Pierwfze fty fzałeś, przez rozum t | twoy wła- 
fny, wiara obidsniie ony. A S fy Ce cz ro i 

„Dn „gie fly $, 


1 


Erith duchó- 


wnych, CZYta iki nie ĉy- 


ytania er Świętyc 
Dziękuy za natchnienia dá 
tey mowy duchowney ftu 
Bogá náwroci it. 

Trzecie fy 
Wfzyftkie i 
UKA Wii 


1e łaski. 

Č oświecenie, zachęcenie 
, fa nauki do obre, å åle e powierzchne; ná- 
wieceniu i zachęceniu należąca, left ię- 
zktory nam Bog mowi: A ftuchafzże T mowy 
Pańskicy ? Boy fię oto, fadow Bożych! Powroć „ię do te: 


| 80, do czegoś miał przed tym natchnienie cd Boga. 
gá 


PUNRT WTORY , Przekłada Pan IEsus n 


duke ftśrego te- 
ftimentu: Rzeczono ftáry m! przekłada i mike ę nowego tefta- 
nentu: A ža wam pewiódam! Pokłoń fię opatrzności Bozkiey, 
[ftáry i nowy teamene podäiacey. Záchec fie do Swiétev © 

| wśogelyj, Ko od famego Bogá wcielonego, opowiada, 
Prós o niwrocenie żydow. brw 


sié Ná Sržode po Niedzieli 
Uważ, że wyciaga Chriftus od Chrzesčilánow, więkfzey 
doskonśłośćr. A pełnifzżeia? Miałbyś bydž báržiey opó 
trzności Bozkiey ufaiącym, niż Noe po potopie całego > Swiá- 
ta; płynący! A moiá láka w-Bogu ufność? Miałbyś bydź 
báržiey na Bogá fzczodrobliwy, niż Abraham, co mu, Syná 
fwego ofiárowác chciał! A tys cožeš rež kiedy Boguznáczne- 
go ofiarował? Miałbyś bydź cierpliwfzy niž lob, CO MO- 
wil: Pan dał, Pan wżiał, niech bedžie imię iego błogo- 
ftawione ná wieki! A ty mowifzże ták Bogu twoiemu:? 
Wfpomniy tu fobie, iníze doskonałości $więcych , ftárego 
teftamentu. A mafzże ie? Pragniy ie mieć, ponowić. / [- 
w-kupę wžiawfzy ofiarować Bogu twoiemy, 
Uważ, I to cię, iuż w-nowym tefiśm lencie zoftalącego, 
do więkfzey światobliwośći, nád farozakonna, pobudźić moe 
Że: że mafz przykład key doskonśłości, w-Pánu IE- 
owánym, ktorege przykładu, oni ocz CE b 
Džiekuy P. IEzusow1 ukrzyżowanemu, zá 
Poráchuy fię: w- zerddnieyfzych ol okoliczno- 
ymbyś miał fzczegolniey Pana lEzusa ukrzyżo- 
ladowac? 
sry! p mię e Pánis Że mię Krzyż twoy do politowania, 
a i e powabia_! 
RZECI. Każdy ktory fię gniema na brátá fiwoiego, bg- 


1ie mowi Chrift s: każdy ktory fię gnieW4,“ 
barzo, | osa, nieod rofze enie, będzie fadzony: 
ale tylka, Ktory AB niewa: akol v námienialac, Że iten | 
fadzony będzie, ce fig troche, lekko, do cz záľu g gniewa. ! 
Poráchuy fię: czy. nie mafz dawney z-Kiem aiechęci ? - Al 
bo teraz świeżo nabytey ? Poymuyże | to żywiec: że cię oto 
Bog fadzić bedŽie, ! Izali mało mafz z grzechow, czemuż 
fobie fadu tego, gniewem twym przyczyniaíz ? ; 
UwAż, 
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Uvwaž. Mogł Pan IEsus co innego wziąć ná przykład, 
oco będźiemy fadzeni; ale przedwieczney Madrosči, to fię 
podobało, za przykład wżiąc: że będziemy o gniew fadze- 
ni, Snac ná przefiroge, áby(my fię fzczegolnie gniewu firze- 
gli! A firzeżefzże fię go? Porśchuy myśli, ffowa, pifania 
gniewutwoiego? Porachuy uczynki, i poftęmpki gniewu, 
ieżeli fig fadu Bożego boifz, day temu pokoy! 

Uważ, że z-ftárego teftámentu, przytoczył Pan IEsus, 
przykazanie o zaboyftwie, Z-nowego teftamentu; podobało 
mu fię wybrać, náuke o gniewie, iśkoby fwym fpofobem.., 
'| oboieto porownywálac: boc zaboyftwo ciało tęmpi, gniew 

czafem do zaboyftwá wiedżie, 4 czafem zábiia ná dobrey fľa- 
wie, albo dobrym mieniu. Zaboyftwe oddžiela dufzę od 
| Cláľá, gniew oddźiela ferce od ferca, oddžiela i zpokoyne 
"| Życie.  Zaboyftwo przyprowadza śmierć, ná ktora gorzka 

| left pamięć! źle i gniew, o ak wiele gorzkości przyczynia! 
| láko Zołcianśpełnia!  Uczyń ná cały Żywot, zá łaską Bożą 
| przedsięwzięcie, że fię mafz chronić gniewu, lub twoiego, 
| ná drugich; lub drugich na cię. 
| Rozmowa, Dobry lEzu, ktory gniewać fie zkazałeśz 
| pie gnieway fig na mię, ktory i ciebie, , i flug twoich gnie- 
| wam! miłości mojá, ukrzyżowany Panie, day nam miłość 
| zobopolną. 


| ROZMYSŁANIE 
NA CZWARTEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 
PUNKT PIERWSZY. ÚwWAŽ, że podawaiac Pan {lesus naukę 
o nie gniewániu fie, nie zśżywa tego flowá, áby fię nie gnie- 
|. |WAĆ ná bliźniego, ále:ná brát fwoiego, iśkoby naukę poga- 
uZ lac: Źle fię gniewác na człowieka, gorzey ná bliźniego; bo 
[uz tu zachodźi, blizkości związek, śle naygorzcy, gniew” 
Qo Ň á 


ý 
š Gras 


bcl odai fię, 


; W- tym: ieżeli z-każdym b 
átem..? 


mieli fobie 
mieli fobie, 


obie bracia. 
perzen fyná- 


j Tod ieZeli s 2g Qyceń 
náľzym iel ft, my tym nami iego iefteśmy, zatym, brac Tagi my fo- 
bie,, Przyznay, Żeś nie godzien ; 
Przyznay, Że uf ty , Seki Boga 
Życiem zśpiera(z fię g go! 
PowroRz fłowa fy ná marnotrawnego: luż nie 
džien-názywác fię fynem twoim... 
PUNKT wToRY. Wfzyícy Chrześciia 
fa bráčia: bo ich weyaki na Kržyži 
Iesus, i acz Zá wízyftkich umarł, fzcze 
męki fwoiey, ma w- Ci hrzęściiańftwie 
NÁ fafzcza, Že 1: m Bog 
DEJA cia. . Pocałuy fercem U co g 
| odrodzenia nafzego, pobratani now kochać fię w- 
pii jrugich, tym tytułem: Že ich tak, iako i ciebie, odrodźił: 
| ná Kryżu Ghriftus, 


pom 


Uwaž, 


L 
brać 
zpoł 
kien 
tfzy 


m 
z 
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Uważ, i ten fundament, dla ktorego wlzyfcy iefiefmy 
bracia między foba; bo pożywaiac ciaia Pána IRZUSOWEGO 
zpoł-ciałolednoż maiaącymi, zażywaiąc Krwi iego, zpołpo- 
krewnymi, po krwi Pana lEzusowiy zoftálemy: Nayświę- 
tfzy Chriftus, po nicm Bogarodzica Panne, po nich, inni 
Święci, w niebie krolulacy, na Ziemi Żyiący, Chrześciiani- 
nie, w fzyftkim tym, zpołkrewnym ftaiefz fię, przez užýwá- 
nie Nayświętfzego Sakramentu.. Ciefz fię z-tey pokrewno- 
śći. Džigkuy zá ię godność. Uczyń akc miłosci braci 
twoich, tym tytułem; żeć zpokrewnieni fa przez używa- 
nie Nayświętfzego Sakramentu. .Pragniy tę pokrewność 
ponowić, przez używanie Nayświętfzego Sakramentu. 

Uważ, że powiada Piótr Swięty, opifuiac łaskę Bożą, 
Ze przez nie, ftawamy (i uczefinikami, natury Bozkiey, 
Uczyń akt dobrze rozumienia o bráci twoley, Że fa wfzy- 
fcy, w-łafce Bożey, czyń ákt nadźieie, że ia i ty maíz, 
Zatym zakochay ie w:bliżnich twoich, iśko w-brźci twoich, 
maiacych uczeftnićctwo, iedneyże natury Bozkicy, Poftaaow 
bliznich twoich kochać, tym tytułem: że fa brácia twoją, 
dla uczeftničtwá przez łaskę, nátury Bozkicy. 

STA w fię przed Panem IEzusEM ukrzyżowanym, wyZnay 
tę pokrewnośćc, z-KrzyZá Świętego wżięta. Staw fię przed 
Nayświę fzym Sakramentem, wyznay pokrewność, ktora tam 
zabierafz. Staw fię przed Panem Bogiem nafzym., ile ieft 
dawca łaskifwoley , i uczeftniétwá natury Bozkiey, i wy» 
znay, Že fię przez nie, z ffagami Bożymi bróatafz. 

PUNKT TRZECI. Każdy ktory fie gniema ná bróta Jwoiego, bg- 
dzie winien (adu, 

Uważ to flowo: káždy toć lub godnieyfzy, lub nie: lub 


ftárfzy lub nie: každy ktory fię gniewa, będzie winien fadu. $ 


A wco tu poyda, owe pľonne wymowki, gniewow ná- 
fzych ? Pamiętay ná to : ieżeli fig gniewafz, Żeś winien, 
002 fadu 


“ 


U v 
fi dať 
ME, 
ig | KT | 
| | „A: 
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M fadu! Czeka kto, á winny, fadu, o ciężkież mu te godźi- 
111 ny, niż go ofadza! niechżeć tak będźie ciężko na kogo 
| fię gniewać, iakocby było ciężko , gdybyś fadow czekał. 
A čigžkožci to, gdy fię na kogorozgniewafz? Podobnoć 
gdy kto fię ná ciebie rozgniewa, znaczny, czuiefz to, źle 
ty, gdy fię na kogo rozgniewafz, ciężkości w-tym nie mafz, 
4 mafz mieć; bo Ghriftus powiedział : kto fie rozgniewa.y 
winien będzie fadu! 
Uważ. Kto rzecze bratu fWemu: Raka, wiwien będzie rády, to 
ly! fłowo Ržká, nic przez (ie nie wyraża, śle ieft tylko ZNAK , 
UR lekkiego powážánia, właśnie iako gdy w-pol 
i mowią komu ná defpekt: Fiu. A przecię Chriftus taka náu- 
: Żetaki, bedzie winien rady, iákoby wyrażał : 


Porachuy fig: czy nie mafzieftow iakich, znakow, ktore- 
| mi urażliwie gniew, albo obrufzenie twoie wyrażafz? Wierz 
| Chryftufowi, Že cię ororáda czeka! 
| UwAż. Kto rzeczé bratu [wemu: fzalony, będzie winien ognia 
i piekielnego. A nie zážywafzZe i ty, fłowó tego? Poftánow 
z-náuki Pána Iezusowiy, nikogo fzalonym nie názywáč . 
Wiedz i otym: Że gdy komu rozumu, i rozfądku fám w.fo- 
bie, choć otym nie mowifz, uymuiefz, fam go w-fobie (zá- 
lonym nazywafz! Obiecuy poprawę. 

Rozmowaá. Panie moy w Nayświętfzym Sakramencie zá- 
warty, gdy ia ciebie przyimuię, ma šwiát cały przyczynę, 


aby mię fzalonym nazwał, iák wielkie to głapftwo! mnie fi 

odważać, abym cię przyiał! Ale dobroć twoia czyni: Ze, 
i madrze fobie poftempule , gdy cię przyimuię: boś ty fpra- 
l; wca zbawienia, pomoc i pociechą, boś ty wfzyftko dobre, 


wi ROZMYSLANIE 

at. | NABIŤ A A EK. 

loc PRZYGOTOWANIA TEŽ: 

R | PUNKT PIERWSZY. leželi tedy ofiaruie z dar twoy do Ołtarza, 
(z, | 


Z; | á tám mfpomnif, iż brat twy, ma nieco przeciw tobie, zofław tám dať 
Ly | two. 

| Uwaž, láko to częfto idźiemy do Oftarzá, nie rozwią. 
to [| zawfzy fumnienia, nie weyzrzawfzy dobrze w-grzechy, gdy 


ks | i temu,co był w-gniewie, dopiero u Oltárzá, przyfzło ná pá- 
U; | mięć, Ze brátá obrážiť. Poráchuy fię: czy z-czyftym zawfze 
u- | fumnieniem, czy dobrze fi$ z niem porachowawfzy, do fto- 
t: | fu Bożego idźiefz? Swym fpofobem całe Chrześciiśńftwo, 
a. | 


tà: | przez Káptána ofiáruie Bogu, ofiare Mfzy Swiętey, miáno- 


„! | tobie nie trzebaby wychodžic z-Kościoła, a przeiednać fię 
e- | Z-brátem twoim? ň 
rz UwaŻ. Iako to máfo teraz takich, coby wfpomniawfzy 
| fobie ná grzech śmietelny, że fię go nie zpowiadali, mieli 
id | od Oftarzą odchodzić ? prawda, gdy miałaby bydź z-tego 
w | niefława, dośćby było uczynić akt zkruchy, Z poftanowie- 
j: | niem zpowiedźi; jednak częścicy w.tym ludźie , fobie po- 
o: | chlebuią. Proś Boga zá tákich, aby, gdy okoliczności nio- 
w | fa, odważnie od Ofrárzá odchodžíli. Proś, nie dopufzczali 
| okoliczności, áby mieli áke Zkruchy. Ofláruy Bogu odwáge 
& | tych, čo wftydem bezpotrzebnym gardzac, powracáia fię do 
e, | Zpowiedzi od Ołtarza ,, g 

ię „„Uważ, Że #flowá Páná IEZusowE pokazuia, iż Pan Bog 
u | nafz fzczegolnie oświecenia zwykł dawać, do fumnienia na- 
a | leżace, gdy ludźie do Ołtarzś, lub Mfzy Swietey fłuchźć , 
3. | lub Komunikowäč ida. Džiekuy Pánu Bogu zá te łaski. 


Proś e ich, fobie, i drugim, przymnożenie. Poftanow fobie 
003 K około 
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wicie gdy iey fłucha: przetrzafafzże fumnienie twoie ? izali * 
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około tego czafu, pilność wgladánia w-fumnienie, . 

OłTARZ Panie, do ktorego teraz przychodzę ferqem i 
myślą, iet Krzyż vo ná ktorym láko ná Oftar zu, ofiaro- 
wałeś (ie zá świat. Cožci będę Panie moy za dať o fiarował ? 
ferce i dufzę moig! 4 poydę fercem_, rzęczali nie mogę; 
przeprosić brata meso, 

Punkt WTORY. UWAŽ oftrość te nauki Pána [EZusowTY: 
nie każe przeprafzać brata, 1 px oiednag 100.7 Yema, gdy bg- 
dźie miał przeciwko nam., co wielkiego! śle gdy będzie 
miałcylko Nieco, przeciwko nam... Porachuy fię:-iż podo- 
bno gdy fię trafi wielka láka brata twego uráZá, toć przečie 
jakokolwiek obchodzi cię to, ale małe, i na pamięcći nie 
przychodza! a przecię sią Chriftus, o tych Nieco urażach, 
© tych małych mifości ufzczerbkach podaleu. Zółuy zá tę 
twoię nieczułość, proś Anioła ftroZá a przeftroge wnęttzna, 
ábyš i zá małe brata twego urazy, dofyć mu czynił, 

ŁlwAż, Czemu to Pan Iesus, o tych ty [ko mátych urá- 
zach mowi? fnać námicatálac, takie ma bydź między Chrze- 
ščilány záchowánie,. zobopolney miłości, żeby to między 
niemi, nie było nigdy wielkiey urazy, chyba tylko nieco ! 
A tyczy nie urażafz też ciężko bráta cwolego? A iśkoż mu 
to REAR so z-ftrony uraz málýc zy i teraz bráttwoy 
nie ma tego: Nieco przeciwko tobie ? 

LU waż Dla a urazy małev, dla tego Nieco, każe Bog, O- 
saa u Oltarzá zoftawować, Z Kościeła wracać fes což 

Chriftus kazatby czynić dla uraz. wielkich? Proś, áby po tá- 
kich urazach, do fzczerego przeprofzenia: w: Chrześćiiań- 
ftwie przychodziło. Porachuy fię: czy nie mafz okazyi, á- 
byś ludzie, między foba barzo urażone , pojednał? Do pie- 
roż ieżeli choć nieoftrożnościa twoia, przyfzło między 
ktorymi ludźmi, do zawżięcia . 


KoGożEM ia (4czegolniey urážiť, iko ciebie Panie moy 


ukrzy- 


ni 
ro. | 
t | 


(e: 


S 


Piatej bo Swiątkach 323 
any? álem cię iefzcze dotad,» godnie nie przepro- 
iči to pragnę nádgrodžič: Ze pragnę, w-nofzeniu 

AdOWACĆ, 
Żcótoieft: Že Pan Iesus, áby fi 
wym polednał, nie káže fi 
sinle uťážiť, ale ieżeli brát ima: Niego 
«oby náuczálac čie : iż Z-ftrony prze- 


ukrzyżów 


1 

Z 
kować: icżeli ; 
rzeciwKo to 

profzęnia, miárk ię mamy, nie nal I 
ale uráza brátá. Boc pofpolicie miłość wtáfna, 


Przytym też 
Že człowiek wymawia gniew fwoy , 
| nie ma fię do. tego, aby przepro- 
Li ty, ták fię nie wymawia(z? Izalinie 
Bniewáť, niechże fię gniewa ! Po- 
ikogo utážonego ná fię nie miał, o 
dey urazie, ftarał fie zabieżeć. 
zalem Fántaftycy, co fię to oládáco u“. 
ula,  Wiedžiat o tákich Pan Iesus; A 
ekt, nie przydał tego: že fiętrzebź 
1izną przeciwko tobie uráza, Ale 
temu, dofyć czynić potrzeba... 
nie urażał. W czymże pokas 
Chciy i tákim dobrze czynić, 


1 


i fácno r 
Zes urážił, a dru 


AJ 


wieso ma przeciwko tobie; to 
trudno tego doc S Záš nieláko nas upomina: miye 
Cie W-ty m pilność, ábysčie : ty, Co to máig nieco 


urazy, 
A czynifzże temu dofyć? W.teraźnieyfzych 
w» CZY n.e mafz kogo, ktoregobyś miał ukon- 
tentowac? . Proś za tych, co fię z-drugiemi iednác niechcą. 
Proś o oświecenie, abyś i te zkryte urazy poznáł, 


Rozme 


424 Ná Sobotę po Niedzieli i 

Rozmowa. Uczyń ákt zkruchy, przed Panem Iezusem |, r 
ukrzyžowánym, nie tylko zá grzechy ciężfze, álei zá grzech |! dok 
by naymnieyfzy. A zpytay P.IEzusa: czy nie ma iefzcze, | WSA 
choć nieco ufazy, przeciwko tobie? odol 


ROZMY SLANIE: trzeb. 


NA SOBOTE | Prey, 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. p” 
PUNKT PIERWSZY. UwAŽ przyczynę, czemu Pan IEsus, | a 
każe mianowicie mieć oko,- w-poiednániu fię z-bliznim: ie- nig 
Żeli on nie ma nieco przeciwko tobie, ktorey nauki Påń- 
skiey, i tá, dać fig może przyczyna: Že urázá ieft, nie w-urá- 
żaijacym, ale w-urażonym. O Panie byferc, choć nieco u- 
rážonych doyzrzeć ! Ty Pźnie ná nie patrzafz, wedłu 
wiadomości oká twego Bozkiego, wfzyftkich przeprafzam! 
Poráchuy fię: ieżeli i Ciebie nie bolało kiedy, choć też dru- 


gi i nie myślał, urážič cię! coż rozumiefz iako wielu, od čie- 
bie boli? 

Uważ. Że czśfem człowiek, i nie wie, icżeli kogo obraził; 
bo fię ftało to z-nieobáczenia, czafem i dobrym fercem, rze- 


cze fig co, á przecię uráži. Proś Páná Boga o łaskę oftro- 
Żnosći w-tym.? Weź zwyczay, lub gdy pofirzeżefz, lub i 
umyślnie wyrozumiewśjąc, ábyš chać małym przeciwko fo- 
bie uráZom, zabiegał, a czyń ro , tedy nie dla tego, iż tak 
Chriftus rozkazał, á będźiefz miał z-tego i ten pożytek, Že 
fię niechęci fzerzyć nie będa, z-ktorych , choć máte będa, 
zá czálem, rofna wielkie ! 

Uważ, ktore też to fa pofpelicie przyczyny, tých má- 
ych, tych nieco uraz.  Pierwfż4, Żartki bezpotrzebne ; u 
ciebie Žárr, ale urážonemu, nie żart!  Wefofosčci dobra, śle 
przeżartowywania, mianowicie powtorzone, i przy drugich 
wyśmiewaiące, miłość narufzaią. Day temu pokoy. 

Druga, 
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EM Druga»: pofwárki, ślbo chęć przewiedzenia fwego , 
ch | i dokazśnia, aby twoie nawierzchu było. A tegoż Cię ná- 
ze, | uczył Panlsus? Porachuy fię: iakóśtym, wielu, niečo, bá 
1 podobno i barzo uraźił! Popráwe obiecuy. 

Trzecia przyczyną takich uraz, ieft ánimufzek bezpo- 
trzebny. Poráchuy fi3, izalibyś więcey miłości, i chęci do- 
brey, po drugich nie uznąwał, gdybyś tego ánimufzu nie 
miał? Wyrzuć tu fobie na oczy, twoie hiegodności, wnę- 

| trzne í powierzchne, á ich wyrzuceniem, poskrom ten áni- 
mufz twoy, 

SE O Macko Boga moiego, i tym refpektem bliźnich two- 
© | ichuražác niechcę, Że fa fłudzy, żefa Synowietwoi. Då- 
u. | rulę to czcitwoiey, abym fię wtym, Zá łaską Boża poprá- HBA 
| wif. + DY 


p PUNKT WTORY. Uwaž. Czemu to Pan Iesus, kazał poa Jl 
łożyć dar przed Ofrarzem, á wprzod (ie poiednác z-bližnim? | 
© | fnać i przeto: że Bogu, ndymilízaieft ofiśra, ofiara iniłości, | 
je 


Ktora fię tym przeiednániem (práwaie, á uráza bliźniego, nie fi 
, polednana, káži fię. Uczyń Akt miłości bliźniego, i iako 
"> | ofiarę odday go, Panu Bogu. Uczyň i te ofiśrę poiednániá 


© | fic, mianowicie, ieżeliteraz wiefz, oiakiey niechęci, prze- 
"| ciwko tobie, 

ję LiwAż, Že Bog, zkrufzonego fercá, i upokornego nie 

w | gárdži, i tá ofiárá, barźiey mú fię podoba niż bydlat. ázaž 

£ | gdy bliźniego przepralzafz, ofiśruiefz Bogu, ofiarę pokory: 

A Uczyň śkt pokory, unižáfac fie bliźnim twoim > mianowicię 
b) 


tym, z-Ktorymi częśćiey zadzierafz. 
SĄ z r R z ź ce 
Ma l Uważ i te przyczynę: že u Bogá nic nie waży ofifra, 


* | ile z ofiáruiacego ict, gdy ia Bogu kto ofiśruie, , nie málac 
a miłośći Božey, á kto miłuje Bogá, miłuie i bližniego, i Z= 
P tey miłości, choć nieco urážonego, przeiednać fobie chce; 
Ć 


| bo iednaż dźicl 


ność miłości wlaney, Boga miłuie, i bliźnie- 
Pp go dla 
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go dla Bogas. Porachuy fe: wieleś też razy wype fniť ta 
przyka zanie DRE aby, Kiedyś fzedł > okazji choć i 
na ftuchanie Mfzy S Świętey, przeiednałeś bliźniego twoiego? 
MATKO sę, moiego, uproś mi oświecenie, i chec, i] 
pomoc, abym prze siedna t kożdego, by i nieco prze eciwko 
mnie w ah 
PUNKT GE A 
ktora 
cia i śmierci: a : 
prośiemy, niżeli, zm 
my Boga czel 
Chry ftr ifow, 
že fi 


JAZ, láko to Ci 
ofiśrowśli, k 


yświętfza Panna ofiary Bogu odda- 
w” P an ža ; ah | 


Piatey po świst 
EM 4 
tości, by tym tytułem_, żefmy fa flugám 
ROZMOWA. Wiem BogárodZico Panno 
i ko mafz na mię Nieco 
sá mole na Oftarzu, 
ogå molego, Syn tv 


liwe ferce twoie 
przeprafzś 


moich. 


WANIA ZWyczágvne.. 


zypomniy fobie modlitwę Kościel- 
A Ryf b 


not, kiere pieh n fiyfiko, co ief 


bo w-niem f2; 
ay Roo 
Bo bos 


U WAZ ro LOW 


mocy i dźiełności. 


428 Ná Niedzielę 


i dzielności; ták przyrodzonych, iśko i nadprzyrodzonych: 


Kto, te dźielności imocy, ná bytność wywodzi ? Beg! kto 
tym famým iuż będacym, śby skutek fwoy brały, pomoc dá- 
ie? Bog! Widząc Že ták mocnego i dźielnego mafz Bogá, 
mow z-Dawidem: Choć ftana przečiwko mnie woyská, nie 
będzie fiębało, ferce moies Powtorz i owe fľlowá: Pań cnot, 
fam ieft, Krol chwały. 

U wWAŽ, żŻewfzyftką doskonałość, na dwu należy rZe: 
czach: odwodžic fię odzłego, á czynićdobrze.. A zanie 
uznawafz, żeś nákloniony dozłego, Ktoż cię od niego od- 
wiedŽie? Ty Panie, w-Nayświętfzym Sákrámencie záwárty! 
A za nie doznawafZz , iakoc fa šilrie Dokuly? czymże ie zmo- 
żefz? przyftęmpowśniem do ftołu twoiego Panie, 

A czynilzże tež co dobrego, ájefzcze dobrze ? toć do: 
brego czynię Pánie , że Nayświętfzy Sakrament przyimuię; 
śle niedobrze przyimuię: bo, nie z-goracościa miłości, i 
pragnienia ! i 
- OPANIE enot, kiedyż čie też przyimę, cnotárii przy 
zwoitemi przyprawiony ? 

PUNKT WTORY. Uważ, láko to wfzyftko Bozkie ieft, co 
ieft naylepfzego? -Bo fa niektore w-Páňu Bogu náfzym do- 
skonśłeści, Boztwu famemu przyzwoite, to te, iuż (z nay 
lepíze, bo za Boztwem famym tylko, idące; Drugie záš fa 
doskonałeści, nam, z-Bogiem zpolne,, ale tak fię w-Bogu 
znayduią, Že nie mála przyfady, iakiey niedoskonśłości, z- 
ktora, w-nasfię, znayduia; i tak,'poznawamy my rzeczy, 
peznawa í Bog, ále my z niedoskoniłościa, Bog z-doskóná- 
łościa! my nieoraz, Bograzeni.! my niewfzyftkie, Bo 
wfzyftkie! Bog iednym aktem, my wiela. Ciefzę (ie Panie 
z-doskonałości wfzyftkich, w-tobie zawartych. . Nie mafz 
w-tobie niedoskonśłośći, Panie Bože moy. 

UwAaż, i w-tym wyrozumieniu, Bozkieieft, co iefi nay- 

lepfze= 


lepíz 
giem 
gu m 
tým 
giem 
inád 


= 5 
Ž 5-92 
pole SE, 
O — 


twoi 


p 


pil w 


J 


| 
dwoli 


filách 
prosi 
Cie of 


/ 


L 
Religy 
zka, | 
LAT 


ktoré, 
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lepízego: Bo cokolwiek w-Pánu Bogu nafzymieft, to Bo- 
giem iefi. Zátym naylepfza rzecza ieft. Dobra left w-Bo- 
gu madrość , śle i naylepfza., bo Bogiem ie: Pokłoń fie; 
tym doskonałośćiom , Páná Boga nafzego, ktore, tymże Bo- 
giem fa! Upokorzfię: żeś ieft zły; i náder zły! gniewliwy, 
ináder gniewliwy ! pyfzny, i náder pyfzny ! 
Uwaž, iż gdy Nayświętfzy Sakrament bierzefz, twoić 
ieft wfzyftko, coieft naylepfzego: bo Boga mafz, ktory ieft 
naylepfzym: Idzie Chriftus do Ciebie, z-wfzyftkiemi dosko 
nałościami, 1 przymiotśmi fwemi. (z: 2 
twoieiet, wfzyftko 
nie lepfzego Sa 
zdobrzeię, Ciebie nay 


I mowić 
coiefi naylepfzego. N [Z nád c 
cie Nayświęfzy. Niech przy: amnicy, 
pízego, biorąc. 
Dlučož mię Panie moy , ty naylepfzy , w-Sákrámencie 
twoim, iefzcze, nawiedzać będźiefz ? 
PuNKT TRZECI. UWAŽ Że prośi Kościoł, aby Bog wfzczes 
pił w-ferca nafze miłośc Imięnia fwoiego: záš to imię ieft 
dwoiakie ; w-ftarytm tefiźmencie: Ichowa, á w-nowym teftá- 
inefcie :lEsus. Pierwfzegotamtego limičnia, Zydži, do te- 
go czafu, dla pofzanowania, nigdy nie wymawiái4. Aw- 
tobie jakie też pofzánowánie Imięnia Bozkiego?  Mafzże 
też i miłość tego Imienia IEsus ? Mogłiżebyś z-Bernardem 
Świętym mowić: Żecieft, miodem w-uftóch? Zážywafzie 
z-nabożeńftwem wfpominśnia c W przeleknie- 
niach famych, czy uciekafz fie 
proś i drugim, abyśto Imię, na 
cie oftśchi raz, przy śmierci. 
U waż, Prośi iefzcze fobie Kościoł, ó przymnożenie 


go Imięnia? 


SE 
do niego? Proś fobie o łaskę; 
božnie wfpominał, mianowi= 


. Religyi, przez ktora rozumie fig cnota „ ktora, godność Bo- 


zka, pokłonem, modlitwami, ofiárámi, i innemi fpofobśmi, 

fzanuie i wielbi; ále rozumie fię też może i nabożeńftwo, o 

Ktore, fobie, Koščioť prośi. Proś fobie, proś Kościołowi 
Pp3 Kátoli 
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Katolickiemu; oťcy Religyi, inabožeňnftwá, przymnożenię, 
Poráchuy fię: ieżeli ta doskonałość Bozka; to left, iego go- 
dność , ma tež fwoie, od ciebie, pofzanowanie ? Poracł uy 
fię: czy przymnożyło fię w-tobie., 'czy umnieyfzyła nabo- 
żeńftwa ? Miśnowicie , w- 10 Napświęttzego S irá- 
mentu! Oddal odemnie Pá [c ta left, 
efchłeśc nabožeňí twa, jiśnowicie w-Swię grey K omunýj. 
UWAŽ, wfpomina iefzcze Kościoł, ipob ożności ŽadZ%, 
ktorey przyczyca, Że Pan Bi 08 nafz, przez nie, ftrzeże, 1 zá- 
chowywa w-nas, gdy fię przymnoży w-dufzach nafzych, ce 
dobrego. — Poráchuy já a czuief w-fobie pobožnosci 
Żadzał Czyc ie nie przykrzy, fam ftan duchowieňftwá, w- 
ktorym, Pánu Bogu twole inej 
fig fam Nayświętfzy Sakrament, n i 
nie w-fercu moim, żądzą pobożności. Ale żebrzę u 
Panie, ábyš ity, miałźadza ( Že tál ) skutęczna, aby? 
mię fobie, pobożnym ucz 
ROZMOWA, 


ROZMYSLANIE 


9 
0 


NA PONIEDZIAŁEK 
re 1 
u Márká S: PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Para TE» 
w-Rezd: 8. zusAa politowanie maiacego nád rzefzą, one nákať- 


mialącego 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś fobi 1e kocha nabožne 
i požýtecziieg0, O tey taiemn zmyśląnia 
PUNKT PIERWSZY. Gdy wielka 1 rzefa, włóż Pár cm IEZVSEM, 


14 
4 nic mieli, coby ie alla 


Lważ, czy ma Pan Iesus, teraz, to fzczęście, zę niem 
bylá, a a "Tel ft tz niem wielka rzefza: bo przecię, 


ieft powizyftkim świecie, ták wieletyśięcy Koplicow , co 
dźiś, co przez ten tydzień, rok, ofiarę MÍZy Swietey 
fpra: 


ipráwowác będa: śle ieft, trák wiele tysięcy ludzi, co Mfzy 
Świętey ffuci né b ed, ślboikomunikowść. Winfzuy, tey 
tzefzy Panu IEZ ad owi. Ofiáruy ich S Święte i Komuny- 
ie. Pánie m ki by nieftufZna było, áby przy ołtarzu 
twoim. , v-powízedni dźień, Świ dziś więkfzy 
był tłum. ? 

UWAŽ, iw-tym wyrozumieni U, ieftwielkarzefza, byi 
dźiś, z-Panem IEzusEM : bo chodci wiele ief Pogan, inie- 
wiernych, wiele i między wiernymi, ludź b w- grzechu śmier= 


r 


telnym, zoltálac ye ma iednak i p św viečie, Pan 
lesus fwoich ! ifa, či Pro , aby fig tey 
izefży, zawfze przymna?ż fi Azuis i, fzcze- 
golnie tych, co aka pokufę zwy cięży RS 


zoftaia, między 
ieftity, między 

Uważ, 
tym św 


Poráchuy fię: czyś 


recie: 


ña [E y co zanie Proś Pana IE- 
ŻUSA, - Aty, rychłoli 
tam przy OPanie, by przy- 


Dopier 
ych, fuż z-niem, w- niebie Kroluigcych. 
Džiekuy Pánu IeEzuso ks: mianowicie zatych; co ich tam, 
fobie; P. [Es us, dz bo niedawno, zaprewódził . Niech 
profzę wáfzá mod! s pierwfzabedžie zá mnie, ktory prą- 
gne, aby mię nikt nie uprze däit, za was, P. Bogu nafzemu, 
podźiękow: ác. 
POWTORZ 


n lamničy Pit 


nem IEZUSEM, Św 


ludiego, Niech På- 
nie, iia, teraz, i na wieki, między ludem twoim, będę. 

PUNKT WTORÝ. LiwAż, rzefzata, tylko fluchátá fowá 

nie myśliła: boc kto fie zakocha 


Bożego; oiedzy i napoiu, 
w-Panu IEzuślE, zakocha w- przytomności iego; zakocha w. 
ffowách 


fiowś Pfalmu: A my zášl 
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flowách iego, iuż:ten zapomni, fam ofobie, i owygodžie 
fwoiey. Aty cwiczyfzże fię, przynamniey w-przytomno» 
śći do nog Pana iEzusaukrzyżowanego? Znaczefię nie 
ćwiczyfz!- bo czule, o wygodach twoich, i oofobie, myśłifz. 
Popraw fię w-tym_, | 

Uwąż, nie myślała tá rzefza ,, ofwoim pôšileniu, aleo 
rzefzy myślał Pan Iesus; oni myslili o ffowch Páná IEZuso- 
WYCH, 4 Pan lesus myślał, o potrzebách ich. Przyznay Pá- 
pu Bogutwoiemu, Że oniem, prawdziwie nápifať Pfalmifta: 
Rzuć na Boga myślcwoię, 4 on cię wyżywi. Dźiękuy Panu 
Iezusowi, zá dary opźtrzności iego, ktoremi cały świśt, do 
dnia dźisieyfzego, podeymuie,. Alenaybźrziey, ilúg fwo- 
ich, coz-ręku lego, wfzyfikiego patrza. A niedoznałżeśi 
fam, fzczegolney opatrzności Pańskiey nád roba?  Przy- 
znayże fercem: Nie mafz, nad opatrzność Pańska ! 

UwaAż, choć przy Pánu Jezusie, przyfzło iednśk rze- 
fzy, -do głodu, do niedoftatku, 4 przečie nie czytamy, aby 
fię tá rzefza gniewać, fzemrać, od Pana, dlatego, rozrywać 
chciała! Ty z-ręku ludzkich patrzac obeścia twoiego; cze- 
muž ię nieedważyfz, choć i niedoftatek, wycierpieć? Po- 
praw oezrozumnego nieukontentowśnia twego, w-niedofta- 
tkách: bo Kto Pána IEzusa fucha, i niedoftśtek zcierpi. 
Upokorzfię: Żeśitego, coć Bag opátruie, nie godzien! 

O PANIE i w-tym izaliś mi nieieft miłośćciwym Qycem. 

PUNKT TRZECI. UWAŽ, Że przepuścił Pan lEsus, gtod ná 
rzefza, ale nakarmiaiac i4, moc fwoię Bozka pokazał, 1cu- 
dem tym utwierdźił. Wyznąy to Boztwo Pána |EzusowE, 1 
cudowne mociego. Džiekuy opáuznoáci Bozkiey, Że tym 
cudem, przedrzefza, wfławiła Pána lezusa. Pokaż iefzcze 
Panie w-Nayświętfzym Sakramencie, do mnie przychodzący; 
itocudotwoie: abyś, głodna dufzę moię w-cnotách, i niemi, 
nie pošilona, w-przyfzłey Swiętey Komunyi, poprawa Życia 
nákarmiť. Uwa4z 


CZy 


niec 
znieť 


333 


zarmlálac. 
odrob Woś: W- daných h mi 


nożeś blis 
i kogo, CZE= 


ego od grze chu od» 
A dudi ownego ? 
Uwaź, iż Pan Iesus, niepoiedynkowego iá 
wieka, nieicdneg go á lbe drugiego, śle rzefza ná 
w-tym wyraża fię Że Pan IEsus, pokázuie, tym, Asica lng 
łaskę, ktorzy zpołeczności przeftrzeg: áig, odnieyfię, nie 
odriywaia.  Poftanow , przefirzegać miłości AWA gey, 
między tymi, z-ktorymi Żyiefz. Czyli ene nieztwornością 
twoia, nieczynifz: że kożdy fig Ciebie chroni?  iaki táki, 
w-ftronęidzie? Nayśw. ięcfzy Sá Kráment, ich to Sakrament, l 
iedności: Srarafzże fię, oto, ábyš przed komunyia z-bli- ih 
Źniemi fię twymi, iednał | 
Rozmowa. O głodźiłem fię Panie, áchoc, zá tobą, lub | 
niedoskonále idę! dźiłem Gę Panie: boś dotad-ferca Ai 
moiego, miłościa goraca nienakarmi! Ogłodźiłem fię: be 
i w-Nayświętfzym Sákrá nie zkofztowałem, lákoš ty 
fiodki! z ko I, 4 przynamniey obrobinki 
jakicy, tem z-ftoľu twoiego udźiel. 


pożał nie to Pan4 lEzusa pokázuie: Że 
I 3, dlafłużby Páná Iezusowry AW fe, 
dko, przeciwko fobie, ferce P, IEZusowE, zkłania i 


Qg kc 


D 
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kczą. Pofachuy fie: iśkoć też miły, choć i Kościelny tylko 
oft?  Zkłoniłżeś tež kiedy, poftem, ferce Páná [Ezusowe 
kufobie,? Ofiśruy Swiętych Bożych, mianowicie Puftelni- 
kow, pofty. Pros Bogá, (zezegolnie, Zá umartwiálacych fie 
w-iedzy. Sim w-tym umartwiać fie poftánow. 
= Uważ. iako to miłośiernie ma ferce Pan Isus, ná nędzę 
ludzka, patrząc nie może, cliybá okiem, miłosiernym. Po- 
chwal to ferce litosčiwe, miłośiefne, nędzy ludzkiey Żału. 
lace. Sercetwoie, czy naśląduie ferca Pana Iszu: 
Proś zanędzą ludzka, áby a miłośćiwy Bo: śćiwie o- 
pátrowat. Proś zá nieużytych, áby ich ferca, Bog žmie: 
Kczył. Proś za miłośiernych, aby ich Bog przymnożył, o- 
nym płacił. 
Uważ, Ze Bog iet pľáccá (zczodrobliwy : ty uczvniťž 
co dlaBoga, choć mało, Bog wieleć odda, Nagradza on, i 
á Kubek wody Zimney. Perachuy fię: gd:$ ty co á 
f czodrobliwie nieoddał? V-te. 
czy nić mogłbyś też čzég0 
g Oświadcz fię iednak, Ześ kontent, bez 
zapłaty, Bogu flażyć , ta (ię kontencuiac zapłata: abyśgo 
miłował nie uftaanie, coraz goręcey, nadewfzyftko. 
POWTORZ fiowa one # Tyś Pánie ieft, zapłata wielka 
názbyť. | 
PuNKTWTORY. UwAŽž, Że wyznawa Pan IEsus, iżtó, 
co mu fig podobałe, w-tey rzefzy, było to: Że trzy dní, 
przečie czas fiufzny, przy niem fię bawili, cťwáli. Uskarz 
lie natwoię nieuftawiczność, izalś kiedy, trzy dni całe, 
bez roztargnienia, trwał, zupełnie ná flužbie P. Ezusowiy ? 
lużći Panie więcey ná fużbie twoiey niż trzy dni ieftém.., 
ale niewiém.., czyby z-wfzyftkich lat, minuty zebrawízyy 
ważyło to zatrzy dni? Oby Pánie flužyc ci, bez rozerwá: 
nia, á ce raz lepiey ! 


WEGO ? 


SS 


dla Bogá 


Y 


Uważ, 


tego. 
goro1 
Podž 


^ Rade fłuchafz flowá Bożego? Radzeg o, wec 
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Uważ, trzy fa okázyic przyfiug. Okśzyia przyRugi Bo- 
gu: Okazyia przyfiugi blizniemn: Okdzyi a dofyć czynie- 
nia, urzędowi, albo powołaniu, albo powinności, na ktorą 
cię Bog wezwał. Poráchuy fię coś (zcZego lns e w-tym òpus 
$CIŤ, w-czymeś nie dotrwał. Z Załuy zato. Popráwe obie- 
cuy. Tę famę obiecana poprawę, á wypełnifzże ? Defpe- 
ruię o fobie Panie, chyba mię łaska twoła dzwi gnie. 

Uważ, iž toflowo Pana IEzusow£: Otoiużtrzy dni 
trwála zeemna, álbo niemaia, cobyiedli, może fię itak dłu- 

máczyc : Oto lużtrzy dni, Cierpi mię, albo znofza mię. 
Podobna iprzeto : iżto dolegliwa Cierpliwość : nie dolesc. 
Cwicz fię w-tey cierpliwości. Porachuy fig: czy też ty W- 
czym znośifz Pána Iszusą? czy „ię też co odr niego dolega ? 
Chybá to Panie, Że nie dafz mi fie miłować skutecznie, ták, 
láko trzebá, żeb ję milowal. 

O PANIE, iać nie mám co od čiebie znošič „ále ty, o lak 
wiele odemnie, ! 

PUNKT TRzeci. UwAŻ, iŽáni fam Pan Issus, nie može 
tego mowić o Chrześciianach: nie máig coby jedli; bo im ná- 
gotował, chleb Anielski, w-Nayś: więcfzym Sakramencie! 
Podžiekuy zá te ztrawę P. [EŽUSOW i. Przyznay P.lEzusowi» 
Żeś fam fobie winien, iż fię gł łodźifz, A mafzże tež po tym 
przegłodzeniu, śppetyt, do Nar yświętfzego Sá krám entu ? 

Uważ, gdy kusi fzátan Pána Ed: aby był Z-kámie- 
nia chleb yczynił „rzekł Pan lEsus: Nie famy m prawi chle- 
bem, Żyje człowiek, ale wfzelkim fiowem, ktore pochodzi, 
Z-uft Bozkich; dájac znać: że ffowo Bozkie, iet nafzym po- 
śileniem, pokarmem. Aradże tež zá ywafz chleba tego? 
l itug ftanu cwo- 
iego, udźielafz? Proś, aby Paa Bog ża h wyfuchał, co fo- 
bie ŽycZa ; aby ná pádli narakiego, ktoryby ich, drogi zbá- 
wienia nauczył, Prośl fobie, ete erotti, 


Qq2 


Hwa, 
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SEI UwWAŽ, to, co mowi Piľmo Swis te: Nafycę fie, gdy fig 
W pokaże ch vaľácmoii: náucZálac nas: iż widzeni © Bogá, left 
też nafyceniem nafżym. Powtorz pomienione ftowó. Prá- 
gniy tego náfycenia ,. Zyczt: cgo fzczęścia, wfzyftkim, ale 
miano vicie, temu, Ktory teraz ná świecie, Zyiąc, z-fercá mo- 
wi: Pragnę bydź r rozwiązać nym! życz i dufzom czyfcor wym; 
mianowićietym, Ktorymeś (zczeg AT le obowizzány.. 


ROZMOWA. 5. nie zapragaty, zapragniy sk 
T fo) s) / 


$ 


, *m noima, miłościa moia ! bor 
wifz, abym čie miłował, (czego ia fobie Ży 


GOTOWANIA TEŻ, 
Uważ; ieżeli Pan lesus; ma ftárán ie 
ô tvm, aby a stay. ftuchálaca, gdyby głodna, fztá, 
lą do domow fwoi ał4 w-d odze,; dopieroż ma ftárá- 
je nie, áby nieu tał idące s w-drogę wieczności. Pośt- 
| la nas fwemi łaskami; počiechámi: pomocami. lzaliś tego 
wfzyftkiego ed znał ? Posila nas i Nayświętfzym Sakra- 
Pośil mię niem Pinie, i przy ZKon; u moim. 
iR Pan „żak i coby przypaść ' mogło rá tę 
jie do domu powracać fie miátá: nam 
pátrywáli, co nádaámi wiši? Wi: 
i zła, lub di bra a Pe 


AKA Uciel kay f ię 


pr? 
zy Pánny, i świę- 


> 


ev 
NÚ 


tych: Bożych 
ska Boža | zbroifz ? 

Uważ Zak w-Ktorych, ftufznie o čie, bać lie nietáko 
może, PanIEsus, byś w-nich nieuftał! Pier- 


disk 
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"Pierwfza drogá. Udałeś fię nato, abyś nigdy śmiertel- 
nym grzechem, śni powfzednim, przynamaiey zupełnie do- 
browolnym Pána Boga Wago nieobrażił. A nie uftźniefzże 
ná tey drodze? UR táne! patrzac, ná nieudolność moię. 
Ufam, Że mig twoia posili fáská, Pánie moys 
Do dr oga, donog Pána ukrzyżowanego, 
fyc ch, w-ftánie tym , chcefz, Bogu twoiemu flužy e 
uftaniefzże w-tey drodze. ? Mysli moie obłakliwe; á zd 
dragá do nog usa ukrzyżowanego? Ni 
Żeś coodd chowięńftwatwoiego? | Wroc fe zh no 
Pána Iezusa ukrzyżowanego, i doskonałości, fanow 


) B: a 
R 
S 
34 


"U 
O da NG 


— 

A 

© 
a 


Trzeci! ad 
dze czy $iuż niet 
gniy nas 
nieba ! dále! > 

PANIE, oby b 


fpráwiedliwosci tw 


O fzczęśliwey wieczności. W-tey 
»wtorz flowá oblubienicy: 
wie to a zbiera ; 


zá oby: 


KT WTOR nich, z-dáleká przyfšii 
Uważ tu, láka ana TEZUSOWA, 1 
zy A g 


en z-daleką pry 


imig- 
Ukochay fig w tey 
e zapomina Pan lesus, tych; 
zli, izali záu no gdy co dla niego uczy= 


czyśt też dy „fzkretny nad cymi, 
dla ciebie fatygula 
do Papź Bogi nafzego z-dáleká 


przyfzli : 


z: Nie bytności: „O wielkaz to dro: 
gá; Z. nieb yC 


aż do byći ia naświecie! Ma Pan lesus mifo- 
śćiwe nato oko, i ma pol icowanie, Że proch iefteśmy. „Pá: 
Miętay Panie late, Żeśmy dzieło rak twoich, śle.i ty Gm 
Pamięray nato: ziemi wyfzedłeś, w- źiemię fię obroci 

Z, DALEKAŚMY Í W- tym wyrozumieniu przyfzii : 
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przyfzli do PánalEzusa z-niewoli fzśtańskiy. Oz-iákich 
przepášci wywioałeś nas Panie !  Powtorz fiewa Pfalmu: 
Z-głęmbokości do ciebie wołałcm Pánie," Panie wyfłuchay 
modlitwę moie, Przelękniy fię ftanu, w-ktorymeś był! 4 
Chriftus čie fobie pozyskał, Powtorz ftowo Pfalmu: Ro- 
zerwałcś Panie perá moie, tobie ofiarować będę, ofiśrę 
chwały. ć 

Uważ, żeiako z-teyrzefzy, nie wfzyfcy ž-dáleká przy- 
fzli, ták tež Pan Igsus, niektorych fobie, po wielkich grze- 
chách, drugich w-niewinnośći, do fłużby fwoiey przybiera, 
A ty w-iakimeś ftanie od Pána Iezusa powołóny ? Czy nię 
miałbyś mowić z-lobem..: Obym był z-żywota Matki, 
przenieślony do grebu. — Pôchwál Pána Boga twciego, Že 
zabiera, tych, ktorych rozum, nieprawość, odmienić miálá. 
Proś zátych, co po wielkich grzechach, Proś i zatych, co 
w-młodości, w-niewinności, na flužbe Boża powołani. : 

POWTORZ imieniem wfzyftkich, w-niewinnosci powo- 
łanych, ffowa Pfalmu : Ia zaś w-niewinności moiey wftam- 
piłem, odkup mie, i zmiłuy (ie nademna. 

PUNKT TRZECI. Odpowiádáia Uczniowie Pánu IEzuso- 
wi: Z kadže tych, możekto, tu ná pufczy, ndkarmć chlebem ? 

UWAZ, IŻ tá odpowiedź Uczniow, left defperuiaca, nie 
ogladaiaca fig, co Bog uczynić možes" Poráchuy fię : w- 
rzeczach ttudnych, lub powierzchownych, lub wnętrznych, 
iako też Bogu twemu ufafz? Powtorz flowá Pfalmu: Wfzy- 
ftko mogę, w tym, ktorymie posila. Aterąz czy nie mafz 0- 
kazyi, abyś (zczegolnie Bogu ufał? 

Liważ w-pomienionych fiowśch , trzy fa okoliczności : 
Tych,Kte, Ta rarować, nakarmić može. Srofuy to do poráčo- 
wánia grzefznika: Trudno ratować: Tých, co po tak wielu o- 
bietnicźch z-firony poprawy Życia,poftaremu ie do womitow 
grzechow (woich wrocili. Kro? chyba Bog! bo natura de 
złego 


| złego 
| ym f 
| wtyć 
gora 

| 

ac: 

wielą 

| mafz, 
ślebić 

| nawrt 
drugić 

Uraz 

Koż r 

| fan te 
fięmpi 
fzto! 
| tem, | 
tki moj 
= 
Wił, zl 
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| 5 . O Sa a pam 
żiego zkłonna, zwyczay grzechu, barzo przemaga! Tu 
tym ftanie, w-tych okazyiśch, w-tey Kompśnyi, aczafemi 


w:tyćh látách ? 


ô$ 


| nawroci? ná ludz 


| Uražítem fobie; i čie s Aa nie r 
ożyfzcze? kto Chťv 
Š 


| 
| 
| 


| 


| 


mafz, ktoreybyś 
śiebić powoływa 


drugich zbawien 


| fzło! Ale powtarzam fo 


ftem, od Żywota 
tki moiey. 


RozMowA. Pźnie 


Wił, Zbaw i mni 
8%: był mi cząfe 


gorąco ge, Zá gr 

Uważ, Že po: 
wac: Že Ciebie, Kto, 
wielaś łask Bożych wzgárdžiť, 


R 7 


PRZ 
PUNKT PIERWSZY. 
O-Pźnie, nie pytay w 
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wW- 


Wyliy-tu ferce twoie 
zefznikow profzac. 

ienio..e fowás możefz do šiebie ftofo: 
Tu, do Bogá nźwrocił ! Ciebie, Ktory ták 
Že fáski prawie Bozkiey nie 
nie odrzucił, gdyż čie Bog, ták rożnie do 
l! A tyś mu fig zśkamiale opierał! Kto cię 
ie nie dbafz! przez ktore Bog. pofpolicie , 
ie fprawuie,.  Swiętycheś fobie pourazał I 
az o Matko Bogź moiego! 


przed Panem Bogiem, 


Ts? boś 
twolemu fłużyć, wys 
Rozpaczącby 

já Pfalmuż Ná čie porzucony ie- 
Mátki moičy, nadžičio mola, od piersi Má- 


f z 3 1 
ftufowi odda? 


mec 7 
tti 


Á 


m 


| ktoryś łotra przy śmierci iego zbá: 
g'zći'znego, day, aby: ten czas Życia moie- 
m pokuty. 


ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK. 


YGOTOWANIA TEŻ 


' > 
Pyta Pan Issus : wiele chlebá mačie s? 
iele go mamy, iedenci, śle wfzyftkie 


inne przechodzący ! toieft: chleb Anielskij, Nayświętfzego 


Cz 


Sákramentu. 
le chleba mamy, 


W-Nayświęcfzym S 


. la: 8 A Š 2 x z č, 
niechčiátbymci Panie odpowiedžiec, wie- 
chyba gdy cię w-wnętrznościach moich 
ákramecie miec będę. Oby prędko! ( 
; Cze- 


NE Czwartek be Niedzieli 
Niech iw-zkonaniu moim, o toż Zopytány odpa: 
Mam chleb iede en Ani A | ztrawne WIECZNOŚCI 
vAŻ. Kto od Boga odňtempui r 
nie málacy, ale hę fodźinświ 
ni ęśliwości ludži, w-grzechu śmi 
Że nie Komunikuiąc wiele i traca; gdy Kom z 
fumnie nia nie maiąc, iefzcze więkizego fię niefzczęs 
bawiála! Chleba nie macie grzefznicy ! Proś zá tych, co 
fnać temi czafy, w-grz ierteli nym Komunikowali, á- 
by Pana [EZÚSA przepr /Finfzuy tym, co w-łafce Boz: 
kicy Komunikuia; bo chleb Anielski mai 
i Uwaž, nie pyta Pan lesus kogo 
IW: chleba mieli; źle Apoft: ołów 
U litewánia, do uczynności, nad rze 
Ba gdybyś ty był ná ten czśs Żył, i ni, 
i w-rę kách twoich , czy dałbyś go był 
sow1? czy nie mowiłby śbył: co 


poż 


| ; ucz fię, abyś nie Żałow ał 
| j y wym. Poftanow i nędzy przycierj 
3 zumney . ; 
i ; Pyrał fię Panie Uczniow fwoich : wiele chleba maia, 1 
| fprawilić fię ~= Żeśiedm. A mnie przy zkonśniu moim, gdy 


pytáč będźiefz: wieleś rázy Komunikował ? iakoć fię z-te- 

| go fprawię! ; 
PONKT wToRy. A oni rzekli: siedmioro! 

Uwaž, 3 i $iedmioro chleba, znáczyc (ie mo- 

(iedm Sákrámentow. O iak wiele ludzi, byłoby było 

pionych , od nieba odfadzonych, gdyby było krztu 

>yło! "Džiekuy za ren chleb, Zá ten Sakrament. Proś 

de zka opźtrzność, ták zrzadzáfa, śby dZiatki, miśno» 

ie Chrześciiańskie, bez krztu nie zchodźili. Ták wie- 

było ludzi potęmpionych, gdyby było nie było Sákrá: 

ž men- 


| 


ment 


| kram 


tego i 


| poter 
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poi | mentu pokuty Swiętey! Dźiękuy zá pofianowienie tego Sá- 
| kramentu. Proś zá Chrześćian, teráz Konálacych, áby bez 
Vs | tego Sakramentu, nie zchodźili. © tak wiele ludźi byłoby 
| > gdyby było nie było Sakramentu Ciała i 
% | Krwie PanałEzusowry; bo z-niego pośliek, pomoc naywię- 
| kfza, przeciwko pokufom. | Džiekuy zá poftanowienie tego 
|. | Sakramentu. Proś fobie: Pros drugim, mianowicie konáia. 
© | cym, o łaskę, nabožnego Komunikowánia. Tož fwym fpo- 
| | fobein mowić (ie mc i oinnych Sakramentach, Zá kto- 
zi. |] rych poftanowienie, Pánu Bogu twemu podžiekuy. 
i s przez te śiedm chlebow, moga fię rozumieć 
' Ducha S. w-fzczegolności przypatrz fię dárowi 
Chleb nie 1eft tak potrzebny de Życia čiálá, id- 
lo peźycia rozumnego, Tá wynayduie, obie- 
nia ie Panu Bogu nafzemu. O iákoc te- 
*czy Bozkie oświeca i fzacuie, -A le- 
Cs niżelitego nie miec! 
chleb, 1 pożyteczny dźru Duchá Swię< 
przez ktorą człowiek, fobie i dru- 
wych radzi, O Pnie, użycz mi 
liech nato nie przychodzę mefzczęście: nie 


10 


ŚCI. 


(EMm, wrzecząc 
1 


Ma w-znofzeniu krzyżow. Ježelis ich miał mało, 
będźiefzich miat więcey! Zw2na čie, jeżeli darem Męz wá, 
A i pczy. (Ktoteca Mezrwá zażywa, zprzeci- 
wia fię pokufam, od czártá, świśtź, ćiałó. Niech mię prze- 
Ciwkotym nalazdom, umocni dar Męztwś, od ciebie, Duchu 


ętego: Mes 


Z(WO,. temu Ž 


ności, ki Ró 
3 co; 
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A moGIŻEBYM tež cobie Panie moy, choć Z-pokor4, od- 
powiedźieć. Mam z-daru twego, dary tetwoie,? Mogłci- 
bym, gdybym fáske twoię miał, ale, ktożtawie! chyba ko- 
mu ty to, Pánie oznáymiíz fzczegolnie. 

PUNKT TRZECI. I rozkazał rzefy, usiasc sa žiemi. 

Uważ, gdy na Apoftołow miał przyiśść Duch Swięty, kd- 
zał im Pan IE susśiedźieć zpołecznie.. Kiedy tež te rzefzą, 
mia? cudownie nákarmič Pan., Kazał im, także $iedźieć , 
Przez to šiedzenie Znáczy fię: niskie i podłe o fobie rozumie- 
nie tniechodzenie gora. Ocudownyż ta chleb, chleb An: 
jelski! 4 z pokoraż też do niego 1dźiefz ? W-twoiey też 
konwerfacyi, czy nie znayduie lie wielki śnimufz ? 

Znaczy też to šiedZenie: ućifzeme, iuzpokoienie. A 
ty przed przyjęciem Nayświętfzego Sakramentu, czy ftarafz 
fię też, oucifzenie odzabaw, Iimysli ? 

Uwaž, Że Pan [Esus, wziawfy onośtedmioro chleba , dzięki 
czyniąc lamit.  OPanie, ia wżiawfzy chleb Anielski, chleb 
Nasšwietízego Sakramentu, obymci umiał, za to džigko: 
wać! Dotad iákeśzań dźiękował? Ale irakie to fzczęści 
było, chleba tego, Że fig Panu IEzusowidorak doftał, 42 on, 


zań dźiękuie. O Panie, bym fię iateż, w-rękę twoię.doftat, - 


1użbyś záto Oycu twemu dźięki czynił, Żem nádroge, z54* 

wienia napadł. is 
Uważź, nim Pan IEsusfamał ten chleb,wprzod dzięki 
Czynił: iakoby zá wzięte dobrodzieyftwo chleba_, wdžie: 
czność (woię pokázuiac, Bogź wielbiac. Chriftus zá profty 
chlebtźak dźięgkuie, áty za chleb Anielskiiako? Przed uży= 
waniem chlebź i pokśrmow , modlifzże fię? 4 naboźnież? 
Chriftus zá chleb fwoy włafny, dźiękuie, áty za chleb od Bo- 
gá wżięty, iakoś Bogu wdźięczen? I za chleb pożywienia, i 
zá chleb Anielski nie wdžiecznyš! 
Rozmowa. Łamałeś Panie chleba dla rzeľzy, śle famiefz 

Na 


pat 
nit rz 


| 
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nam do tad dobry Iezu, i chleb čiáfátwoiego, 4 iuż nie czte= 
rom tysięcy, áleták wielom milionow ludzi, i famać go áž 
| dozkończenia świśta będźicfz. Niech ci będa dzięki, zá 
| to, na wieki, 


| ROZMYSLANIE 


NA PIATEK 


| PRZYGOTOWANIA TEŽ. 
| PUNKT PIER WSZY. | damwuť ncznivm [voim . 
| Uważ, czemu to Pan lesus, nie fam dawał chleb rzefzy, 


śle przez Apoftołow ? áby im dał okázyia, przyfługi bliŽnie- 
mu, i żeby prędzey, dobrodžieyftwo iego, dorzefzy dofzło. 
| Proś Pana Boga, áby tež, i Ciebie, náražií nąokżzyia, przy- 
| fiugii wygody bliźniemu. Dziękuy Pánu [Ezusowi: że chce, 
| aby iego dobrodźieyftwś, do nas prędko dochodźili. Ręce 
Pána moiego, teraz či rzefze karmičie, śle w-krotce ná Krzyż 
przybite, Krew dlaświśta, ná okup, dawác będziecie. 
"Uważ, przez ręce Apoftolskie, Fan Iesus, dobrze uczy- 
nił rzefzy: aby fig Chrześciiśńftwo, chlebá nauki, i Sakra- 
mentow przyzwoitych, nauczyło, przez ręce Apoftolskie, 
lich naftęmpnikow, zabierać, nabywać. Oświeć Pźnie śle- 
pote Heretycką, ktorzy, bez podánia Kościelnego, naukę 
Pifma Świętego, rozumieć chcz. Podday rożumtwoy, pod 
zdanie Kosciota, Proś, abys był godzien, z reku náftem- 
pcow Apoftolskich, Sakrament pokuty Święrey, Ciała Pań= 
skiego, 4 mianowicie, przy zkonaniutwoim wźiąć. 
UWAŽ, iż i przeto przez ręce Apoftolskie, dawał Tan 
Iesus, chleb ten, áby ludzie, nie 
wi, áleí 4 poftołom obowiazáni byl- 


co famemu Panu [Ezuso- 
i Že ták rzekę, dzielił 
4 [Berie > a Ary u 7477 "a A E, | ` M +. 
fę Pan 15515, Z ÚCZASJYMI wÁZ çi ŁBOŚCIĄ, KtOfey fis 5 mogt 
itty, niechceíz , ábr tobie 
3 g 
ano? $amey cheery 


fpodžiewác. Porachuy fe: ieże 


| famému, wfzyftko było Przyczyt 
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344 Ni Piatek po Niedzieli 
dzkley, czy nie zazdrościfz drugim_? czy nie iefteś niedo- 
wiarek, coby to nikomu nie wierzył, chyba rękom włafnym! 

Dźiękuy Pánu Iezusowi, ieżeliś Kapłan, albo będźiefz, 
Że przez ręce twoie karmi, albo karmićbędzie, Pan [Esus 
ciałem (woimrzefze; á ieżeń dotego nienależyfz, dźiękuy 
Pánu IEzusowi, Że przez praca rak twoich, albo cwoie (zezo- 
drobliwość, daie Bog drugim, chlebá. 

PUNKT WTORY. Ikładli przed rzeßa. 

Uważ, że w-Duchownym MUR. SU Pan IEsus; 
przez ręce, to ieft praca ludźi Apoftolskich, iakochleb, ták 
nauki zbawienia przed ludzie Kľadžie. Náprzykľad kładźie 
te náuke: Zła wieczność, arcy zła! Dobra wieczność, aroy 
dobra! a niewiefz, Riedy, podəbno w-Krorce, przvidžie,! 
A myślifzże otych dwoch wiecznościach? Kto raźci fie bar- 


Žicy podoba?  Naktoraż Życiem twoim zarabiafz PY 
nauki i ca nale Ży: zgrzelzyłeś, lakożeś odpokurowat! „Anie 
zrzebażbyć..Jak ná nowe Żałowac? Pi ha io pokuty. 
H wa, kładzie i tę náuke, przez ręce. duchownych, 
Bog: Chriftus dla Ciebie umárt, mi łuiac cię! ám piłyiefzże go 


teżty?  Chriftusrak boleie! á tobie: czemufięchce, bydź 
delikarem.. ? Abyć Chriftus ohydžiť grzechy, umárí zá nie! 
a iużżeć nie (mákuie nieprawość? x 
Uważ itgnáuke: Bogieft niezkoficzenie dobry! Chy- 
bá głupi, niezkoňczonego dobrániekocha! - Wieleżeś rázy 
tak byt Zgtupiať ? Uczyńśkc, ferdeczney miłości, przeci- 
wko P. Bagutwoiemu. W-reráŽnieyfzych okolicznościach 
W-CZYmM mu tę mito jŠ OŚW ziadozy íz? 
PANIE dość od ciebie náuk mam, Zadney prawie nie pełnię! 
PUNKT TRZECI, Miels też 1ttochę rybek, i te błogefiawinfy, ka- 
zał przed tie położyć. 
Uwaž, czemu fię niekońtentował Pan [Esu s, dać rze- 
fzy, tego chleba? śle dał im, i rybek! dalac iakoby znać: 
ze 
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że mu fig podoba, wczefne potrzeb ludzkich, opátrzenie.. 
Dźiękuy Panu IEzusowi, že nietylko potrzebę tey rzefzy, 
chlebe śle i wygodę, rybkami opatruie. A wole iśkie w- 
tey mierze ferce ? Proś opźtrzności Bozkiey, o taką potrze- 


buiaącym, ofobliwa wy godę. 

UWAG, w-ręku Pana lEzusowych, było op uzy aby 
fç ná tenczaś nieryby, ale mięfo znávdowáfo. á Pan IEsus; 
raczcy ci hciał, pośilic tę ęrzefza, rybkami, jakoby nas záche- 
caiac, dopoftu, da uma rtwieniaw-iedzeniu. A ty czy mar- 
twifz fięteż w-iedzeniu? - Proś Pána IEzuSA , za wfzyfikich, 
co w-Kosčiele Boż; -poftách przodkuia, aby ich Ľan IE- 
sus, pośilał: Ná p: js Pana, rybkámi, ipofino, rzefze 
Karmiacego: umartw fię dźiśw dedzajdu. Dopiercź dla mi- 
łości Pana, na Krzyże, Żołcia i octem ni 14pawśnego. 

Uważ, mało Pan IEsus, od tey Dey, uział, a oddał 
wiele! wžiat ehlebisiedu loro, W Žiat rybki, śtego, Coraz 
nádrattáto, przyczyniało fię. Day Panu [Ezusowi, wfzye 
ftko co mafz, w-rękę, day ifiebie,: ET Żeć to na do- 
bre wynidžie ! ráchuy fe: ieżeliś też kiedy, czego, Bo- 
gu nie żałował ? A wyfzłoż Ci nádobre, Żeśtego, Bogu od. 

mowił?  W.terśźnieyfzych okolicznościśch, cożbys też Bo- 
gutwemu , w-ręce dać miał? 

Rozmov, całuy nabożnie ręce Pana TEzusoWE, 4 
powtorz fawne owo fiowko: IESusi MARIA, wam dárules 
ferce 1 dufzę moię. Powtorz i ffowá Pána lEzusowE ftofu- 
iac ie do rak Pána IEZuSA ukrzyżowanego. W.ręce twole, 


oddaię ducha moiego, oddáie doczęfiość i wieczność moię. 


RO ŻZMYSŁANIE 
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Llważ, Że nie wiele, tá rzefza ládiá, tylkochleb, á ry- nado 
bek trochę, 4 przecię powiáda Swięca Ewángelýia, Ženáie- | święt 
dli fe? boć nátura, gdy zbyckować niechce, małą fg rze- || fwa 
cza kontentuie, nafyci. .Porachuy fię: czy Kontenuiefzfię | mm 


chlebem i rybką ? naiefzfię, kontent będziefz, tylko p iczy 

níe twoie, bierz, láko z-ręku PanalEzusowycH? Powtov: przy! 

z-Pfalmifta: z-pottzeb.moich wybaw mię Panie. Proś Pán | nafże 
M IEzusa, zawfzyftkich, co skromnie icdzź, i naiadaie fie, | 

tat Pl i kontenci fa. 4] mnia 

niu nie podobna była, śiedmior= | tomi 

WI Un Í gb czali 

AP śle oftatka, bá wfzyftkiego, ręce Pana IEZUSOWE, dodály zalig 

I! kory 

|. Naprowizytrak twoich, zoftawaác e, Panie moy | tfzey 


Ża pr 
fiudz: 


>ocałuy Z-UDIZONOŚCIZ re 


| 


lyswierízego Sákráme | ták pil 


x ná duťzy itáby | O Pánié pri | Ko wi; 
potrawy, oktorey mowi Pilmo : N Kich 1 

í gdy pokaże fię chwała twoja. Więc. 
ece Napświć Pánny, fa: | aleśni 


Wolny 
Zy aby 


dźieyftw 


od was. Oby wam, to godnie odwdzięczy 


PUNKT WTORY. I zebráli co było ułomkow, Siedm kofow, „ | opufz, 
Ú W AŽ, coto Znáczy, tá wielość uľomkow? Znáczy |Zlyni 


iż P. Bog nafz, daie, á zawfzenadto, co wydał; więcey dać 


može. Wydałsiedmioro chleba, ášiedm kofzow ułomkow lis iuz 

A zoftáto: gdyby był iteułomki wydawác miał, iefzczeby mu |hs, | 
| było więcey doftało. Wyznay przez ákt wláry, Že doftátek | tlití, 
(iy, ni 

y NI 


nie przebrany, Bog ma, w-ręku fwoich!  Wfpomniy fobie 
t ná 
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| nadobrodzieyftwa, by naywiękfze, komużkolwiek od Nay- 
święcfzey Panny uprofzone: Miy otuchę, Żete dobrodźiey= 
| ftwa, iwiękfze, uprośić ci, u Syna fwoiego Bogarodzica Páni- 
| na może: bo Bozka fzczodrobliwość, przebrác fię nie może, 
| aczynienia_, na prośbę Nayświętfzey Panny; taż zawfze 
przyczyna trwać i wiekowáč będzie, : iżieft, Macka, Bogź 
nafzego. i 
| Uważ Że przez te ułomki, ktorych Pan Iesus nie zápô: 
mniał, o ktore ftáránie mieć Kazał, znaczyć fię moga: U- 
| łomkiczafu, chwile nie wielkie. © gdybyśmy, te ułomki 
| czáťu, na dobre uczynki; obracális iśkc byśmy wielki zbior 
| zafług mieli!  Dáruy to Nayświętfzey Pannie, abyś czásteň, 
ktory tylko chodząc trawifz, trawiłeś na chwałę Navświę- 
tfzey Panny, náákr uczynifz za łaska BO 
Za przyfiugi. "Nuž dopiero, gdybyśmy; i utom 
fludze Nayświęt(zey Panny oddali. Zátuy,žec tyci 
€zafu, wiele [Zo wiele, bez zafługi pizefzło | č 
Uwa, Że przez te odrobiny, ná ktore Pan Iesus miał 
ták pilie oko, m is upomnieć: abyśmy fię nietyl- 
Ko wielkich grze u ale i małych, nietyłko wiel- 
Kich niedoskonałości, ale i drobnych. 
wZięcie: že niechcefz zá łaska Boža nie tylko śmiertelnym, 
ale áni powfzednim grzechem, mianowicie zupełnie dobro- 
Wolnym, nigdy, Pana Boga twego obrażać. Do tego nale- 
Ży abyśmy ókśziy, i małych przyfług, nieopufzczali. A nie 
opufzczafzże ich? A ieżeliś ślepy ná dufzy, że tych oká: 
Ziy nie widŽifz, proś fobie, -o oświecehie. Z 
,. OMATKo Boga moiego, iáko drogie odrobiny, Zebrá: 
łaśiuż Synowi twoiemu; ták wielu grzefznikow: zbierz i 
Nas, | mnie między niemi, naktotychiuż, prawie oftatki 
świśca, przyfzli! Niech i mnie, ręka opieki i pomocy twos 
ley, nie minie. + 


! a , à 
GOGiCY ,-a Wici 
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PUNKT TRZECI. A byłe tych ce iedli, około czterech tysięcy. 
Uwaž, Że nie cztery cyślacy ludziieft, śle tak wiele tyś Že. 

cy co do macierzynskicy opátrznosci Farid należe, i ną- 

leżeć będa, Matki Bogá nafzego. Sama o nich naydoftą- 
teczniey wic wiśdomość Pana Boga Repre Nalež 

tey liczby. Profzę niech należę, až na wi ge. C 

fe przyfłużyfz-Nayświętfzcy Pannie, abyś do tey 

leżał? 

Uważ, Že przez te eztery tysiące ludźi, znaczą fie 
czery częśći świata do opátrznośći Paná B Boga náf: | 
Žaces, ktore Bog doczefnym 1 wiecznym 
Dźiękuy Bogu, zite fźezbdtokliwoji Proś : 
czelný iw Duchowny chleb, ogłodzone. Džiek 
Żywanie Nayświ ję: fzego Sakramentu, w-czte 
częśći świata, wielbią cię , 
Joa to fzczegolność Świętcy E 
yło c?te ry tysiace, a le okołoczte! ech ty- 
angli Dachem Sw: 
był GZi czbie Naucz fię z 
Żności w-mowie ftydź fię w. liczenku rzecz) 
powiadafz, by 1 nie rozmyślnych nieprawd twe 

Uważ. fowo to 5wierey Ewár gelyi: l rozp: 
zbuścił je fnac przeto: Ze na niego fzemrano, © 
dzi Rzefze. A ty uftęmpuiefzze też, gdy 0 co na cię fze: 
mrzą, á rozum uítampic káže? Nrechkiał mieć przy fos 
bie tey rzefzy, od siebie nakarmioncy Pan Iesus; bo nie rad 
okładał fię tymi, co dla famych dobrodzieyfiw, do niego 
przyftęmpowali. Atwociá flužbá Panu lezusowi láka?  Ro- 
zpuścił ich (nať 1 przeto : śby rozfzedfzy fię, cud ten Pana 
lezusow rozgłafzali. A ty, radże też głośifz chwałę Bega 
twoiego? Obyś to famo godnie głoślł, tako Macka Boga na- 
fzego, ná grzefznych łaskawa ! 


Ro: 


ludzk 
cząte| 
ktorej 
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Rozmowa. Pełenem dobrodźieyftw twoich Matko Bo. 
ga moiego. Lecz profzę, nie oddalay mię od siebie, śle, 


ná cafaprzyłacz wieczność. 


ROZ MYS TA: NITE 
Ná Niedziele Stodma po Swigtkóch. 

PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
na ná Nedźielę dZišicyfza: Boże, ktorego opatrzześć W (moim ro- 
zrzadzemiu nie omyla figę, ciebie uniżerie uprafiamy , abyś od nas 
fkodlawe wfyfikie rzeczy oddaliť, 4 wfyfikiego nam poźytecznego užy- 
czył. 

UwWAŽ, Že Kościoł Swięty, o opźtrzności Bozkiey mo- 
wiac, obrať tytuł Bozki nád tytułami, tytuł ná ktorym (ie inne 
gruntuia, to ieft tytuł ten: Boże. podobno przeto: Že niczym 
fię dowodniey rozumowi ztworzonemu nie dowodzi Bo- 
Ziwo; iako iego opatrznością. Opatrzności Bozkiey dźie- 
ło iet, ztworzenia świáta_ , z-Ktorego ztworzenia, rozum 
ludzki dochodži, že Bog ief; boć przecię musiał bydź po- 
czatek, á początek rozumny, á poczatek wfzechmocny, od 
ktorego ták mifterne džielo, świat ten wywiedžiony ieft. 
Opatrzności Bozkiey dzieło iet, obrotniebios, á z-obratu 
niebios, Filozofowie uznali Boga Tworcę. Opátrznošcf Bo- 
Zkiey dźieło ieft, wyfokich uniżać, uniżonych wywyżfząć, 
z-tego un'żęnia i podwyżfzenia, poznał Nabuchodonozor 
w-wołu obrocony, że Bog Tworca ieft. — Džiekuy zá ten 
świat, iako Księgę od opátrznosci Bozkiey otwarta, áby fię 
Z-nicy, kożdy nauczyć mogł, Ze Bog ieft. Dźiękuy Za, 
tych wfzyftkich, ktorzy, lub w-Pogańfiwie, lub w-Chrześci- 
iańfiwie,,. oświeceni fa, Że Bog iet Tworca., 4 oświeceni A 
przez dzieła OpárrZnosči Bozkiey. Proś zá tych Boga, co 
fa w-dźikich nácodách, áby Boga Tworce, z-tworzenia swiá- 
tá, poznawali. 

Ss U waż 


550 Na Niedzielę 
Ri líwaž, Że Kościoł, nie tylko pifmem Świętym náucZo- 
NU ny, dle i rozumem przyrodzonym wípárty, fłufznie mowi: 
že Bozka opśtrzność w-fwoim rozrzadzeniu; nie omyla fię, 
bo, aby fig Kto w-fwoim rozi nie omylił, potrze- 
ba aby b był pia worącgo roz umu, 4 żeby mogi dokazác tego, 
czego chce ; 4 Pan Bi g nafz, le i madrościa niezkończo- | 
na, ieft oraz wfzec SPAC Wyzndý przez akt wiary, Že | 
opbitrzność Bozka, w:twolm rozrzadzeniu, nie omyda fie. 
Wyzaay przez úké vf že Bog wfzechwi vy i wfze- 

chmocny left. Poftanow nie falowa fię o fię , álefie cale 
niopitrzniość Bozka podawać. A ufafeże też opatrzności || 
ń #ozkiev? Ufać iey chcę Panie až na wieki. | 
ni Uważ, že čie famo twoie doświadczenie, á nieraz, i A 


ST | nie ná B 


famym nauczyło, Že opátrZnosc Bozka, w-[wo- 
iey difpozycyi nie omvla fię. - Azaź tego w-fobie, 1 drugich 
j riadczył, że Bog, czego chce, tego dokażć i #  Po- 
že Pana Boga twoiego tym tytułem, 4 Z- ferca, Že ọpá- 
Č lego, w-fwoim rozrzadzeniu, nie omylá figę. Do- 
świadczyłeś, Zec ta Zoo: iż to nie miałobydź dobrze, 4 
Bog ro ná dobre obrocił; rozumiałeś Że to miaf » bydZ do- 
ER až to zły Koniec í ato Wyznayże: ták 12 
y chcefz. Nie mafz Panie, nád a 


iáko Cię vede 


| nie dosa 
a 


k aloe w pokufach , nie emyś 
to i użyc ZA komu chcefz skutecz= 
k eniu poży tkow, 4 obficie; 


ORY. Prośi Kościoł, aby opatrzność Páná Bo- 
ga nafzego, rzeczy fzkodliwe, od nas oddaliła., śle z-tym 
dokľádem, aby od nas oddaliła wfzyfikie rzeczy przeciwne. 


AMI lákoby namieniał Koscioi: wiele ic fzkodliwy ch rzeczy y 
I tak y 


zkło 
to P 
inny 
rZEC; 
dalit 
Kom 


1 chę 
kową 
to Q 
na Bi 
lách 
Day 
LIGI 


krzy, 


tweg 
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ták, SA y ich wyliczyć nie' umieli, więcze prosi Kościoł, 
alenie,. O Panie, wiele ieft biczow ná 
ie], ktoż mie z-nich wyzwoli, tylko 
Sa nam niektore rzeczy fzkodliwe, wiádome, więcey 
niewiadomych, przeto prosí ogołem Kościoł, aby SHL 
ność Bozka, ví zy fikie fzkodliwe zeczy, od n 
Panie w-ręku twoich lofy moie, Tworcorzeczy widomych» 
i niewidomy ch, „od widomego i niewidomego ba wy- 
baw A Panie. Przeftrafz fię tak wielkiey zgrai złego. U- 
ciekay fię do oj pátrznošci Bi ozkiey. 
U WAŽ < Kcore | tež to złe ieft, od ktorego dorozumiec fię 
możemy, : Ze Ko í ši aby nas Bog wyzwolił? 
łe: Ták, | do grzechu należą zwyczaie złe» 
zkłonności niero; wola w-dobrym fiaba. , Nfzyfiko 
tó Panie znay RE fe w-mnie. Przyimi y Panie,zamnie,, i 
innych. gr KEZD ch, Kościoła twoiego modlitwę Niech 
rzeczę 1 skutkiem uz nafty, Żeś to w wfzyftko Bój od nas od- 
dalit. Day tego odd aleniá zażyć, od przyfzłey Swietey 
Komunyi. 
Złe; iek okáz zvia do złego, á dwoiáká, iedna upátrzona, 
i chgtliwie przyięta; druga okázyiá niefpodźiana, przypad- 
kowa, 4 oboią za.“ Poráchuy fię: izaliś w-obudwoch tych 
to oKázylách nie upadałł O Oycowska opátrznosci Pá- 
ná Boga nafzego, nie opufzczay mię wewfzyftkich okázy- 
iach Złych, 

Ze: ieft niektorym (Zczešcie , niektorym niefz częście. 
Day mi Panie fzczęście, będźieli wola twoiá, day mefzczę- 
śćie, bedžieli wc la cwoiś. Acz patrząc nať aná [EZušA u 
krzyżowanego, KrzyZa fobie i utrapienia życzę. 

O PANIE, w-przyimowaniu Nayświętfzeg o Sakramentu 
twego, wybaw mie od wfzyfikiego ziego, mianowicie á- 
$sa bym 


as © tàs 
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bym cię niegodnie, nie nabożnie, z-roftargnieniem.., nie 
przyimowát. Dopieroż broń mię od tego złego, przy oftá- 
tnicy moiey Komunyi, ktora brać będę, Zá łaska twoi, iá- 
ko zirawne wieczności, 

PuNKT TRZECI. Proši Koščioť Pana Boga nafzego, aby 
nam, wfzyftkich rzeczy, nam pożytecznych, użyczył. 

Uwaž. Mogł Kosčioť pomyślić fobie: żefmy wielu 
rzeczy nam pożytecznych niegodni, ale nie patrzy ná niego- 
dnoć nafzę Kościoł, tylko nato, Že to nam będzie pożytęczno, 
j oto nam prośi. O Panie, czy wyfłuchalzże dŹiś, choć zá 
iedna duza, modlitwę tę Kościelna, dálac tey dufZy wfzy- 
ftko, co iey ieft pożyteczno? O Panie, byś Kościoła dźiś, 
Zá maiz, zá mola wyfłuchał dufza! Ubogim ná dufzy Pá- 
nie, nic nie mam, day mi miłościwie wfzyitko, day w-iym 
Imięniu twemu chwałę. 

U waż, co też Kośćioł rozumie przez te wfzyftkie rze- 
czy, nam pożyteczne? Naprzod nie pochybnie rozumie 
łaskę Boża! Porachuy (ie: czy możefż mieć, choc nie. pē- 
wna, przynamniey nie pľonna nadzieię, Że ia mafz ná du- 
fzy cwoiey! Prágniý icy-fobie! Pragniy iey wfzyftkim grze= 
fznikom.., 


č 


Cie, ďžisbydž w-łafce Bożey, iu:ro ta Ztrá- 
cic! Ucwierdz mie, utwierdź nas, w-łafce twdiey Pánie,. 
Proś zá ludźi do grzechu wracśldcych figę. A ty, czy nić 

h? Poprawę obiecuy. 
PoZyteczna ieft robić z-cała dzie!lnościa faskt Bożcy 
niadprzyrodzoney, nám dźney. Ma kto fáski Bożey náprZy- 
K č topniow, gdyby z-cáťa tey džieľnosčia robiť, luž- 
drugich fżeściu ftopniow łaski Bożey, 4 máige 


Q 


tý, 
już dwanaście ftopniow., gdyby z-cała džieluoscia, dwuna. 
tu ftopniow robiť, zarobił -fobie drugie dwanaście fta= 
pniow 
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Ci pożyteczny, śle bárzo rzadki! O Pźnie, day fię tak fo- 
| bie przýflužyč, przynamniey przy śmierci. Winfzuy Bogu» 
| ieżeli kogo ma w-Kościele, co z-cátey dźielności táski Bożey, 
| fobie dáney, akcy chot czyni, 4 Záwfze, przynamniey częfto. 
Pożyteczne nam ieft wytwánie w dobrym, przy zkona- 
| niu nafzym. Proś fobie o tô. Proś drugim, mianowicie 
| tym, čo teráz konaią. 
| Uważ, w-teraźnieyfzych okolicznościach, w-ktorych 
| teftes, co tež left pożytecznego, o cobyś Bogá twego, fobie, 
| idrugim prosić miał, prośże oto. 

Bog moy, i wfzyftko moje, Boga maíz w Nayświętfzym 
| Sákrámencie, toć w-niem wfzyftko mafz, prośże oň fobie, 
| pragniy go z-ferca .. 

ROZMOWA Zwyczayna” 


4). Z MA S A NEFF 
WAP O/NHEBDZIIkRT EK 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie P. IEZUSA, po- 
daiącego náuke, o fałfzywych Prorokach 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś fobie o łaskę nabožne- 
80 1 poZytecznego otym Rozmyślania .. 
| PUNKT PIERWsZý. Mowi Pan Iesus; Strzeżcie u Mate: $ 
fię pilnie fat; 
|-. Ulważ, źe przez fałfzywego Prorokś, rozumie fie nauká 
Herctgkow,. co fig zdadZa, że Pifmo Święte fzanutą, Za. 
niem ida, a oni go fzpoca, fałfzuią. według upodobaniś od- 
rzucála: bá i czáfem pokázuja fie świstobliwymi po wierz- 
| chu, 4 grzechów, fa pełni. Potęmp przed Panem Bogiem 
twoim, fałfzywe ich náuki“ Preš o náwrocenie ich, miá- 
| nowičie tych, coz-Károlikow Heretykámi pozoftawali. Co 
| rozmyślaia fie, czy porzucić Herctycki błąd, i zá tych, co 
$53 mig“ > 


) Lo Ww-Roz. 7, 
jwych Prorokom, 


pniow fáski Bozkiey, itak dáley. Ten fpofob ufługowśnia, ict |) 


U 
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między Pogiáftwem, iuż fię nakłaniśia do Krztu Świętego, Przy 
Foráchuy fie: czy cię tež nie napada zkłonność , choć nie dáil, 
dobrowe lna, Ró łęduiakiego I Heretyckiegc i? brzydz fię nia. i m 

Aktiey przečiwny uczyń. Pros 0 pomoc ná nie. Nieczu- FJD”, 
iefzli Zine 7 Ay onnośći , dźiękuy Bogu Zá to. Proś o to swiade 
fieret i w-śmierci, aby y cię PA uf) r przeciwko o wierze myśli 
e trapily. A będzieli wola Boża, aby čie napadły, żebyś L 
e mężnie, nie żwyc! tym 
Uważ, že fal zywy Prorok, ieft pokufa do grzechuw rio- gP 
daca, prorokuie ona; zażiy świata, potym będźiefz poku- fsa 
widźi 


roś Boga Zá od- 


towat; a ten Prorok częftokroć omýla; 
kładáiacych pokute. Poráċhu ý hę: 
o Proroka nie fit chafz! od wodzać : 

o Bogu fię prz yug owania_, Í 
jáki Prorok, Z- fzkodą twoig nie parák ZE jekte po- 


, 


czy zł ty 


Żyiefz, 
Uważ, że fałfzywymi Prorokami, moga fi fię nóżw C5 

lub nádžiele świśtowe płońne, lub przyiaźni, cy ielkiego Alfny ú 

obieculace, á omylálace. O iak wielu či Proroc 7 ofzukáli! JJW Ic 

Proś Zá ludźi, co fię tym fałfzywym Prorokom ofzu kiwać [Zyla 

dáta, a mianowicie za tych, co to iefzcze nie fpárzyli ię, 4]. O 

ná świátá obietnicach. Porachuy fię: czy i tobie w- terá- |RZOI 

Źnieyfzych okolicznościach, fatfzywa nadzielia, czego nie |Przy t 

prorokuie, porzuć ia. ię! A 
F 


O PANIE w-Na ayświęt tfzym Sakramencie zawarty , prZe- 
prorokuy. mi, Że cię w-pierwfzey so Komunyi, nabo- 
Zniev niż przedtym przyimowác będę, Że lie báržiey niż 

rzedtym, rozgoreie ferce moie, miłość iatwoia. Oby tak 


było Panie! 
PUNKT wToRY. UWAŽ, Že nie powiáda SI więta Ewange- 
lyia, iż do tych fatł(zywych Prorokow , čifnety fię rzefze» 
śle że oni fami do ludźi przychodza, fami ich fzukála“ 
Przy- 


| Siodmey po twietkóch 
Przychodzą práwi do was fatfzywi Prorocy; śby dufze zwo- 
Idźili, do nich ida! á ty me lenifzże fi fię iść do bliźniego, á- 
|byś mu do dobregc a Złe i iego okázyia, fama fię 
|Inigodźi, IZáli tey prawdy nie downiddczyłeś? Obyś nie do- 
| od zył na TE yn Ja RE í zátych, co drugich pfowść u- 
zę |myslili, aby ich fás Aż od tego odwrócił. 

Uważ, iZ Zm światobliwość, može fię oznaczyć, 
tym odzieniem owcz) choć iet wew AA. wilkiem dra- 
| picžnym. Porąchuy he : czyś I ty nie iefttaki” Porachuy 
| oz: czy nie chcefz aby cię miano, nie za takiego, iako fam 

kd Żeś iet, a nie pochybnič, , iefzcześ gorfzy ieft 

ž fig zmysloňa światobliwościa. 
| UwAż, že i na przýlažň, powietzchu fię owc% 
| pokrywa, A wewnatrz wilkiem left. Dla miłości Pana IEZu- 
SA uśrzyŻowanego, nie Į eos. urazy ktora mafz, rzecz 
ieft dobra, ale paea zylaźń ná ofzukanie,, 1 Że tak 
; |czósnieśje, nie može to bydź tylko z obraza Bozką. Porą- 


C 


TN! ; 

(> yia znośifz urazy od bliźnich ?- Poftá- 
li) y przeciwko REO zmyślonym 
vác | 

| „O Dy BRY JEZU, + mola tež z-toba „że tak rzekę ) przy- 
ię, | | RE 


fzę, umrzec z.Świętym Piotrem 
dilkieraci ię drapiežnym ftá- 
tež juZ, aby! wate 
Iowi Pan TEsusť ž-ontocom ich, poznacie ich, 
miał czynić; abyś owoc dobry, fmak Bo= 
ja, wktotce, abyś poftampił w- du: 
(1 i przefirogi © tým, gr dzie 
fudžiey dane. 1 kochay milczenie,i afohnosť. 2 Ćw: cz 
ślę w-obecnosci Bozkiey mianowicie w-przytomności do ne g 
Pana IEZUSA ukrzyżowśn leg0. 3, Sprawy twoie, nawet io- 
boietne, rożnemi 1 wyfokiemi intencyiami ozdabiay. „Pas 
rachwy 


4 € j- 117, 
m Cie ftatecznie mi 


chowień AN w je? Zacho 


gr) 


350 Na Poniedziałek po Niedzieli 
ťachuy fię: tako fig w-tym wfzyftkim Ćwiczyfz. APA 
fánowienia cwóie dawne, á dobre. Pros Pána twoiego, 
łaskę 1 pomoc 

Uwąż, ktore też fa cnoty; z-ktorych może fig poznác, 
fugi Boży, i owieczka nie biiga l Pánalezusa? 1. Kiedy 
Kto nietylko ciężkiey , źle i powízedniey, mianowicie Žu- 
pełnie dobrewolncy, ebrazy Bozkiey, firzeže ie. 2. Gdy 
miłuie Boga iłaczy fię Z-niem.., przez wnętrzne przeftawá- 
nie, fpolenie. 3. Gdy kto kocha Krzyž, iutrapienie, Zeby 
go to teskno nicláko było, dźień przeżyc, á nic dla Bogá nie 
ucierpieć. 4. Kiedy we wfzyftkim cofię z niema, 1 z-Świś» 
tem dziele, dale fię cale ná wola Bozka, 5. Gdy ma chęc i 
chuc goraca, wed ie ftanu fwego, Ea ludźi do Bo- 
ga. Bonie mafz mic nad miłość Bożka, á przecię ten icft 
więk(zy w-miłości Bożey, ktory do miłości iego, więcey lu- 
dzi SA DORN Peráchuy fię : czy-fa w-tobie te znaki ftugi 


Bożego ? Załuy Żeć wiele nie doftaie! Ofiśruięc Panie świa- | 


tobliwość og takowych twoich.  Uczęfinikiem ia iefiem, 


wfzyftkich pasżcych fię ciebie, ipilnuiacych, przykazań | 


twoich. 

Uważ, W-teráZnieyfzych okolicznościach, w:ktorych 
iefteś, w-czymbyś miał owoc dobry wydác, przyftużyć fie 
Bogu, Nayświętfzey Pannie, Kościołowi, Przyiacielom., 
Nieprzyjacielom twoim? Coż bez Ciebie pocznę Panie: gs 
pomoc i podporá twoia! 

Rozmowa. Uznawam čie Panie moy, W- Nayświętfzym 
Sakramencie zawarty, z-owocow iskutkow, Ktore fprawu- 
iefz w-dufzach fug twoich, day mi ich też zkofztować, 
day uznać. 


RO. 


grova 
Ne] 
trnki 
wocàl 
pig 
| wości 
| cyf4m 


Wyżna 
fa tobi 
remi! 


też ży 
czony 


dźie p 
dy ty 
uczyni 
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ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 

| PRZYGOTOWANIA TEŻ. 
| PUNKT PIERWSZY. Pytafię lesus; Ižali Zbierára Z: cierwia 
grona winne, albo z-ofłu figi? S À i 
3 Uważ, że ieftči między lágodami winnemi, i między 
„ Jtarnkami, ktore ná čierniu rofna, podobieńftwo; Że oboie o- 
by |wocamifa, oboie okragłe, : śle winą flodkie, tarnki cier- 
nie | psie, gorzkie fa, Poráchuy fię: czy też twoją światobli- 
jiġ | wość nie táka? pozorek cnoty ma, jeżeli iefzcze ma, á w-rze- 
ʻi | cy famey, dość gorzkości Bogu í bliźniemu. Upatrz w-czym 
|tę gorzkość, Bogu i bliźniemu czynifz? Z-upokorzeniem 
|wyznay to. Poprawę obiecuy. Gorzkość Panie moy, kto: 
| ra robie i bliźnim czynię, niech nágrodZi Żołć i ocet, Kto- 
| remiśbył , na Krzyżu nápawány. 

Uważito: że famo oko rozeznać może tarnki 1 wino. 
Wino fię rodźi kopa w-gronie, śtarnki, kožde ofobno, ko- 
Zde w-fa. Poráchuy fię: w-zpołecznośći w-ktorty iefteś, 143Ko 
| tež Żylefz? czy nie iefieś odiákiego takiego oddalony, odła- 
czony chęcią, nie malac nikogo, Z-k imbys fię fzczerze W- 


a 
i 


a Boguziączył? Obzałuy tę twole nieftworę. Sobie ia przy- 
no, | SZytży. Za pomoca Boża, obmysl poprawę. |. 

gó | Uwąż; czy fig też nie możefz fiufznie cierniem i ofiem 
"| wyrážié ? Człowiek idzie, nic nie myśli o Cierniu, czafem 
vm co dobrego, ma ná pamięci, śŻ ná ciernie i ofer nápädnie, a 
gy, | ciernie i ofer niewinnego zarwie, ukole, bá czáfem i rozkrwa- 
ić, wi. Atyizali nietákis! 


Ciernia naywięcey bywa, około drogi, i tam gdzie lu- 
dźie przechodza. Izaliitwoie bodzce niefatakieł Kie- 
dyś ty 1eft ná uftroniu, tošty dobry, zgedny, nikomu nic nie 
uczynifz ; ale kiedy fię drodzy nadadzą. to poczuig, Zešty 

Et Gicr= 


358 gierek pó Niedźieli 
ciernie, Žes ty olet, przez co Bog fię obraża, zobopol na mi. 
łość, każi lie. Proś Swi ętych, čo w- tanie twoim, P. Boga fig 


Cierpli Wościć +, zgodą z- dru óeb przyfłużyli, śbyć pod: bus 
cierpliw vość,zg adę, uprośi Upatrz w- fzczegoli ności, iaką o- 
kolicza 104€, w-ktore yże A. selz zachować, miłość zobopolní. 
Zawitydź fig, Żeś przeciwko niey, ták wiele rázy,  zgrzefzył. 
WYZNAWAM Pánie moy, żem z-wielu miar, Cierniu po- 
dobny, dla moich waśni, - náťurý Krnabrney, nałogow roz- 


WAY fufznie Panie omnie mowić možeľz : izali zbie- 


rala z-Ciernia, grona winne? O Panie, raz ti lko, namcinź 
dobre, dletobie I, trafiło ke to, Že z-ciernia, grono 
wind zebraqo: po fiş t zy wafz, gronem winá Cypriyskie: 
119 € Żona a, bośby! cieraiem ukor: onowany. 
Koronowania twego, niech mi dop agd, abym fig 

odrym, poprzeftał bydź čier 1, Bogá lu- 


A 
ný 
W 


Uważ, ieżeli nie ftufzna, ábyś byt drze- 
vem dobrym. 
Náprzod. 112 (o fel H:retycki, Miniche vski, famemu 
| a BI,” 


fiż rozumowi przečíwiálacy, áby (Záran i albo Bog fák 
n, c! świat cały, i 


V, yznay to przeć akť 


fo twole, grz echami poká: 


Ná Draw Į anie profzę, dzieło rai K twoích Nie mogłem 


texa twoich Banie,, naprawić mię nikt nie 
wolá i Panie 


wem dobrym: bo cię 

nym ná zbiwieni ie, ù= 

cercà pr l A ukrzyżowanemu; 
iż ftufznté nadtobz, mowić może one fłowś: Cožem miał 
więcey czynić w-winuicy moiey, 4 nieuczyniłem! Nie mo- 
że fię 
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že ňe [pofob sn. vymysli, napráwlenia dufz BEA 
przez dofyć uczy wcielenie j śmierć twola På- 
nie, CZEMUŻ nie poczynaln bydź, dobr! sály ze: 3 do- 
bre owoce nofz ? Ť Z : Godźien 
zaifte iet śm er, w: ja iie żyć ! 
Trzecia. Izą at i drzewem do» 


brym, gdy famo drzewo naylepíze, R W OLA, w-Nay- 
świętfzym Sakrame ciebie, i capa m 
używaniem, WKoi zenia_. Dose był fo dla | zbaw ien ia; raz 


2 


przez wfzyftek Żyw ot Nayświętf. 
lic, coż dopie ro, pośllać fię tak częft 
ftarermu c drzewem dobrym, #ie left. 1 więt 
Sakrament, Ze go Z zywałzy á nie poprár wiafz fię . Proś za 
dźiś po wfzyftkiem świecie komuisikuszcych, áby 
śieyfza komunyia_, irwolá przyfzła, byłś, fzcztgolniey ná 
zbawienie. 

O PANIE, przenieś mię iuż albo do Ráju twciego, boć 
iuž chyba tam, dizes em arik rym, tobie zupełnie miłym; 
zoftanę. 

PuNKT TRZECI UWAŽ okoliczności tobie włafne, dla 
ktorych, fiufzna, abyś był drzewem WARG 

Naprzod. Patrząc ne Jacy, i 
byś żyć dobrze? Izalí w-niem, nie mśfz  fpofob 
brego? inaczeyby drugi Żył, śdyky : w-takim fianie szyk Proś 
fobie o fáski, Rake itwemu włafne, A miánowicie te, Kto- 
rych, w-tych « iczn ościąch, pourzebui eíz. Modi fię do 


” 
8 


„ludzi ftanu twojego. Pros Zá tymi, Co w-tymże flanie, Z-to- 


ba żyia, aby wedi 

Druga. Nie tá ; iecie , śby cię m miał Bog mi- 

nac, SE diev bay iwemt. A zóżyłżeś Ba wy 
Czáfem ci też P. Bog úmknať łaski fwoicy skuteczney, aby 

fię poftrzegł, po upadku ofirożniey chodził. Ac Lodzitźzć 
Tta ofiros 


im. di» - 
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oltrožniey ? Przepufzczał ná cię Pan Bog krzyże; śle i čie: 
fzył powodzeniem, 4 ftałżeś fię przez to drzewem dobrym? 
Uczyń teraz akc iaki, załaska Boża, znamienity, ktorybyś 
ofiarował, na dofyć uczynienie, Żeś dotad; nie był drze- 
wem dobrym, 

Trzecia. Łóski Bozkie, i uftánowienie dufze twoiey, 
izali mie wiôda čie do tego, śbyś był drzewem dobrym... 
Wiefz iako čie Bog od złego odwodžiť, iakocię wnęcrznie 

rzeftrzegal, do dobrego zachęcał, i nieláko, czafem przy- 
mufzat. O Panie skarzyć fię na cię niemogę. Oiśkoś wie- 
lu fnać, z-maicyfzemi łaskami zbawił, á ia poftaremu Cię; 
tarniemm Karmiç i 

Rozmowa. OPánie, boię fię fadow twoich, nietylko 
dla grzechow moich, ale i dla łask twoich pogardzonych; 
nie do końca zażytych, ožiemble zażytych. 


ROŻMYSŁANIE 
NA SRZODĘ 
PRZYGOTOWANIA TEŽ 
PUNKT PIERWSZY. Uważ, izality; mie iefteś drzewo 
złe? bo iefzcze w-Rdiu zkażone, żepłowan: iefzcześ nie 
był, a lużeś zel: zechem pierworodnym! 
Uczyń otym akt wióry. € nie, aby dźiatki 
Chrześcijańskie, z-tym grzechem, bez krzru, Z-tego šwiátá, 
zchodźiły. OPánie, 14ko do grzechu zkłonny bydź nie 
main, ktory ż-rók dawna, zgrzefzyłem ! ; 
U waż, mizerny tan dufze twoiey, W kroty wpadłeś, 
z. grzechu pierworodnego. Zmyślność twolá, nie ucha wo- 
li, wola rozumu; rozum Bogá: Opłacztenftan.. leno fię 
oczniefz, ieno złączy fię dufzś twciá Z Ciałem twoim, luŽ 
fię ftżrefz obrzydłym Bogu, nieprzyjacielem iego, fynem 
guiewu. Boże, prędko i owfzem tak prędko poczałem cię 
ganic- 


+ 
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gniewść, że prędzey uiemogłem, wfadáč.em foba nie mogł, 
á mogłem cię gniewać, gniewaiem!  Biogofławię cię Panie, 
żeś mię fobie, przez krzet, przymilif. Džiekuieč zá po- 
ftanowienie tego Sakramentu. Proś zá tych, Boga, co fię o 
krzefttwoy ftarali; 1 Zátego, Co Cie okrzčit, ieżelitego pos 
trzebuiź. i 

Uwaž, ftan twoy mizerny, Z A  pierworodnega, 
względem ciała twoiego. Z grzechu pierworodnego ciało 
fig pfuie, Umiera, śniie, w-proch fi io obraca. Pamiętay, Że 
i čiebie to czeka | Z-gtzechu pierw otodniego, ciało, nákľa- 
nia człowieka do grzechu, gdybyś ciała nie miat, nigdybyś 
tak zkłonńiy do grzechu nie byt. Prágniyže z fercź > z-€iel- 
ská tég0 wyliiść. Mow z-Pawłem Świętym: kto? nas WyZwo- 
li, odciśła śmierci tey!  Poftańów ná ciałótwbie, zátáska 
Boža, naltempowác. A w-czymżę? Akiedyż? 


POWTORZ modlirwe Zwyczávná Swictei mu © ycu, Świę: 
temu Ignaceniu: Dufzo Chryftuľowá p mię, Ciało 


bi jé e AE 
byi 
y UC ZUGROWO grzes 


chy; R DG by było iednes 
go grzechu, abyś fię był Ra! drzewe coż dopiero, 1e: 
zeli.ich ieft wiele! | za?uy zánie. Pá- 
nie, obyś mię był z swiátá, nimem tze „znioł! Džie: 
Kuicc izato, Z abym pokutował, czekafz. Day mi 


Panieczśś, oc, dopókuty. Przez twoie wfzyfikie 


i A 

cher n 

CnĘc, DO 
Ao 


“ mitošierdŽia ,, przez Krew Synátwolego SE Panic; 
day mi raczey umrzeć, 4 niżeli Čie obráZ 


Uważ, ftateš ie i przeto złym dr agem bo nie tylko 
ná ukaránie gr zechu pierworodnego, źle ina ukarśnie, grze- 
chow, od ciebie famego Do pełnionych, umykac fnac Bog; 


163 lask 
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łask skutecznych, ktore, gdy byś miał, takimbyś niebył! 
Zły grzech, ále zła ikara zá grz chi to left, umknięcie łask 

skutecznych. Zgubá twoia z-ciebie Izraelu, bo nie Z-Bogá | 
jeft, Że lask skutecznych cząfem nie mafz, ález- ciebie, tak 
dla pierworodnego, iako i uczynkowego, grzechu twoiego. 
Proś, aby Cię Bog ták niekarał Panie karz krzyżami, czy- 
fcem, by i lekiem. ilç nie un dn fas } WB skute- 
Eznych, nie umkni łośći ć 7 oyfię M. 
grzefzyć, by i dia taki jego | karania. 

Uważ, że przez fame gi zechy powfzednie , ftaiefz fig 
nie złym či drzewe ale ord. drzewem ffábym, pru- 
chnielácym , dl gł Ť 
ferca. Poľtánow ftrzedz fie ich, zá łaską 022. Poróchuy 

©: czy nie mai: ; > zupełnie Gobr o, częftego 

grzechu, pow (ze di niego, boy ie, aby € PEAREN, | | 
do grzechu iakiego śmiert SEA 

ie oczyść mię fobie, á ocz 

szEci Uwaž, żeśieftzłym drzewem, dla na- $% 

i Z Nie mafzli zwy- Mobyn 

śle śni 


drzew 
przyw 
j|niciśk 
przeds 
należa 
bie uć 


czalu grzechow Ciężkich; dźiękuy Bogu zato, śle firzez ię 
i nałogu grzefzenia powfzednie: bo nałog ten» fpofabia (i4- U 
ko igrzekło) do grzechu ciężkiego. Załuy żeś prędki do raz fás 
obrazy Z PORY | pontea iey. Radź o fobie , iakobyś tego wize y 
laske B 

u: VAŽ, TA zkłonności sol izali čie złym drzewem | Międz) 

nie cZynia? . Porachuy fe : jáka twoi zkłonność dopychy, |“žľnkc 
do obzartwa i wygod, do zazdrości jáka do čielefnosči i [ták bá 
ZIYAD ŚCI ? Upokorz fie Bogu iludźiom. Obacz w terá- Chwal 
źnicyfzych okolicznościac ch, ktorcybyś fię mia? zprzeciwić |Mrloki 
zczegolney twolcy zKłóbności: lezú 
UwWAŽ, twoiá nieuftawiczność, odmienność, nieftátek |táceni 
w-dobrym, ieZeli čie nie przypráwia dotego, abyś fię, ftat [Mozei 


drze- 


A 
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NA drzewem złym? Poráchuy mysli twoie, iśko do Boga nie 
jprzywia azine? PE : ińko w-fprawach, rozmowach, 


kc jnieiiko, zápál CA Boga.?  Porachuy: nie ftátek W- 


|przedsięw. wZiečiách, lub do poprawy; lub do poftęn npkow 
|należacych ? O Pźnie ty fię do mnie tak mafz, 4ia, od die- 
[bie uciekam- ! 

l RozmowA. OPánie, gdyby wolney woli nie bylo, grze- 
Jehuby n je bylo, wyzuwam fię Pánie moy , z-niey, tobie ig 
oddaię „ prawo dor niey, na cię wlew jam, ty niarzadź, ty 
KA pá: AUY: bylem cię iuż Panie moy nie obrażał, bylem cię 
J iużodrad, áZ ná wieki, A Coraz goręcey, iiefzcze gorę: 
| cy, miłował 


- Y S L A N 
GZW ART EK. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 
PUNKT PIERwszy. Słowa fa Pana Irzusa: Nie może držez 
to. dobre owocow złych rodzić, dni drzemó Zie owocow dobrych . Ta- 
koby mowił Pan lEsus: człowiek dobry nie może grzefzyć, 
ale sal zły; zyni 


K 
s dobris nie mogł gtzefzyć, toć 
uízy człowiek, fužby z4- 
ecię FAR i pokrzcie, wżiawfzy 
tás kę Boża grzefza. left tedy wyrozumienie tych fow, ta 
między innemi:: issk4 BOŻA. ; nieieft poczatkiem żłych us 
czynkow, ani może bydź, 4 iako ogień chłodźić nie wiec 
ták barZiey łaska Boža EA Že bydž poczatkiem zieg 
Chwal Pana Boga ná fzego, z4 ten przymior łaski Božey, tik 
wyfoki, ze tylko świąt seal ORC może bydz początkiem... 
Uczžyň śkc wiśry, Że z-nas-famych, i zezłości nafzey, zás 
tracenie ec, Upokorz fie, że dle Z-ciebie zgrzefzyć 
możcfz, ile z-giebie niebá zafiużyc nie moZefz, 3 
BOŻE 


BE Czwartek ps woja 
gray a Sakra encie zawarty, izaliś ty 
że w-dufzy molcy, owoce 1 
SKUCKI syra: OWC godne 
WAŽ, Želtym wyrozumiet niemože drzewo do- 
bre, zi; ch owocow rod Vá ič: 1ż poki iefteśiny w-łafce Bożey, 
niegrzefzymy, i dopiero zgiżefz żyw wfzy, tráčiemy łaskę Bo- 


Za. Ták láko, poki kto u 08514, nie może zmárznač.ále 
umknawfzy je od ognlá, Z nač može. Zárrzymay mie 

anie w-łafce twoiey, Zątrz r wfzyftkich, Ktor zy [3 mála. 
Proś fobie, AK wierdzenie w-łafce Bożey, pomež prosić o 
to, itym, co fobie z-fercź częfo, tego potwierdzenia Ży- 


cza. Powtorz me alaw ve Kościelna; Wyfłuchay Panie lEzue 
€hryfte , prośb flug twoich, 1 zimiłuy fe nád nami, ktory Z- 
Oycem i z-Dyc hem S Swietým.., żyiefz, ikroluiefz ná wieki 
wiekow Amen... 

PORACHUY śię, czy możefz tobietufzyć, Żeś ief drzewo 
dobre? dawnožes ćięźcy z Frei ł? miewafzže dni cále, w- 
krore, zá łaską Boża, ani poi sfzednie zupełnie dobrowolnie 
niegrzefzyfz?  Zbrzydz fig fię fam fobą, Że nie Żyicfz ták, lá- 
koby a Gł. 

O Pange, mam nádžicie, Že przez Świętą Komunyią, 
uczyni(z mię drzewem dobrym, doskonałym, 

PuNKT wToRy, Rozbierz to drugie ftowo Pańskie : Nie 
moze drzewo złe, dobryęb owocow rodźić, 

Uważ, iż tá ieft natura łaski Bożey , Że nie može nigdy 
£-grzechem ftáč: nie może tedy złe drzewo, dobrych owo- 
eow rodźić, bo nie może grzech, z-łaską Boża ftać. Nie 
może łaska Boża z grzechem, grzech z-łáska Boža ftac, coż 
fobie ráczey obierafz? łaskę twoię Pánie, łaskę twoię Pánie! 
O niebo, o domie Boży, iákož mi fię i zrad podobafz , Že 
nikt w-tobie łaski Bożey, iuż ztracić nie może. Oby w-to- 


Uważ, 


+05 
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, dobry ch ucz yn- 


tad nie može drzewo złe 


Ň 
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do: 

ej, | 

BO 

ále 

nie jego i dobrego zw 

ia. | Mos tak I dob 

to | 7 fię dobry wa 

ży. | dy, Pana Boga n 

žu | IĘZKO a i 
zi je M ciężko łaskę Boża zrrácie ? 
ki ciei i to? dŽiekuy nieczuiefzli? boy fe ofię! 
| Proś abyc Bog dał, tę e ćiężkość, ábyc iey, zawfze, więccy 
vo | Przyn mnażał. 

wW- PANIE MOY, Y czalłem fię do ftołu twego przyftem- 
ie a. ciężkoby mi było fijeuczęfzcząć do niego. Więc 
ją. || powtarzam Z z-Chryzoftomem Swierym: ledná mi ief boleść, 
- f tego poká ármu pol radác. 
ją, PUNKT TRZECI. Jaśnie powiedź biał P. IEsus : ż-omocow ich 
| poznacie sch. z.tad, Kož dy može poz znać, czy dobrym; czy 
ie |- Z gdy fię uczynkom fwoim przypatrzy. 
dy i przed obliczem Pźńskim nieczuiefz na 
0- u śmiertelnego, tufzyć fobje możcfz, Żeś 
lie |: Szczęś wys ieżeli nie czuiefz, Cźiękuy 
[Z Nie czułż Żeś go nigdy? Miła mi nader, 
je! lie, ale w-niey po twierdzenie, iefzcze 
że milíze, obymgo, nátobie wyże bt , Bože moy. 

o U w až. ieželi czuiefz w fercutwoim, że Bogá miłuiefz» 
| drzewoś ieft dobre, Otyń famym, roztrząśniy tę naukę: Tru 


u u duo 
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dno nie czuć w-fercu, że kto Bogá miłuie, gdy doświadcza, 
Że ten ákr ma w-fobie,. Ale że może bydź miłość Bozka 
przyrodzona i nádorzyrodzoňa.,, tego człowiek wiedzieć 
nie może, czy Boga nadprzyrodzennie miłuie; 4 Że nie wie, 
czy Boga nadprzyrodzennie miłuie, niewie zátym, czy gnje- 
wu, czy miłośći Bożey godźien ieft: Bo tylko miłość nád- 
przyrodzona, grzech gładźi. Proś fobie; o láske, nádprzy- 
rodzoney miłośći Bożey. Wzbudź w-fobie ákt miłości 
Bożey. : 

Uwaź, Iži ztad meżefz poznać, czyśieft drzewo do- 
bre czy złe: ieżeli kochafz figę w-Krzyżu, ieżeli chetliwie 
ludźi od grzechu odwodzźifz , tosty ieftdrzewo dobre; bod 
Zli ironia od Krzyża, choć Bog, bedzie obrażony. "Porá- 
chuy fig w-tym oboygu. Pragniy Krzyžá iofiaruv fie nań. 
Pragniy ludźie od grzechu odwieść, śle fiebie naprzod 

Rozmowa. Dobry IEzu, ktorego w Nayświętfzym Sá- 
krámencčie przyiść pragnę, miech čie poznam z-owocow 
dobrych, abyś mi dał ákt miłości twoiey nadprzy 
akc Zalu zá grzechy gorzki, 4 Z-miłości cwoiey pocho: 
abyś mi dał uznać, „choć raz, láko ty wybranym twoi 
tym SaKrameńcie, fmakuiefz. 


3 m" 7 z 
RO Z M 
A PIATE K 
PRZYGOTOWANIA TEŽ 

SPI CH ERA ży ARAS AE EG Fay Ez ftrá 
UNKT PIERWSZY. UÚWAŽ, Słowo to Pana IEzusowE ftra* 
UR. ikse drzewo, ktore nie rodžt omscsw dobrych, beážie wycięte, 
1 Z wyrozumie- 
es! Żyworą | przeznaczenia Páň- 


S 


skiego, nie može luŽ z-nich bydZ wymázány : śle gdyby u- 

czynsow dobrych nie miał czynić, itáki (co niepodobna ) 

z-ksiagtych,byłby wymózany! Uczyňákt wiary, Że żaden 
rozum 
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zozum mśiacy, bez uczynkow dobrych, nie może bydź 
'zbawiony ?. Potęmp w-tym bład Herętycki. Pobudž fię do 
dobrze czynienia. Porachuy lie: czy temiczafy, nie wafz 
okazyi, fzczegolnicyfzey przy ługi Bozkiey, Zážiy iey, ZA 
łaska Boża. 

Uwaž Żetychże ftow Pańskich, może i to bydž wyro- 
zumienie. Koždy ktory nie bedŽie czynił dobrze, będzie 
z-tego świata znieliony. Co dwoiáko fię džicle, naprzod 
znofi Bog ludzie, by niegrzefzyli, itak mowi Pifmo Swig- 
te: Porwány ieft, aby była złość, nie odmieniła rozumu ice 
go; druga, Znofzac ludźie z-świata, naukaranie grzechow. 
Džiekuy Bogu i w:tym_, Zá cudowną opatrzność iego, Že 
znoši ludźi młodych, áby w-grzech nie wpadáli. O Panie 
czemużeś mię też ták nieznał! Powtorz z lobem: byłbym, 
jákobym niebył, Z-Zywotá Mśtki, przenieśiony do grobu. 
Proś áby iteraz, znošiť Bog młodych, taż intencyia. Ale 
fprawiedliwyś Pánie 1 fprawiedliwe fady twofeu, choć też i 
ná ukaránie grzechow, z-tego świata znośifz. A ciebie czy 
nieczeka težto ? Boycie fie ludŽie grzefzni, śmierci. 

Uważ, tto wyrozumienie: Wfzelkie drzewo, ktore nie 
rodži owecow dobrych, będzie wycięte : bo człowi.Kk grze= 
fzny, w-niebie mieyfca, mieč nie będźie. Wezma mu miey- 
fce, naprzod w-Kościele woiułacym, i przez śmierć, ztráči 
prawo do poprawy, do łaski Bożey, do Sakramentow . Bo- 
Że moy, zatrzymay mię iefzcze, w-tym práwie.. Nuieno, 
czy iná wycięcie ciebie, nie przyłożona šiekierá! Proś74 
dźiśkonśiacych, ¿by im dał Bog, fáske do poprawy. , Zľua- 
ciwfzy to mieyfce, człowiek grzefzny Cbrześciiał ski, i 
mieyfce i w-Kosčiele trvumfulacym.. a przez wfzylikę wie- 


4 4 
czność, tám go mieć niebędzie. Aty będziefzże tež tan 


miał mieyfce.? — Winfzuy tego fzczęśćia, wybranym Pań- 
skim. Zátuy niefzczęśćia, ludzi potęmpionych. 


Uu2 Uważ 
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ÚWAŽ, Ze iw-tym wyrozumieniu, drzewo nie nofzące; 
dobrych owocow, będźie wycięte: iż ludźie Žylacy , nie 


według ftanu fwoiego, w-ktorym na fłużbę fig Boža udśli, * 


Ztráca ten tan, ztrącz fpofobność, okázyia, do fłużby Ba- 
Żey. Pożałuy ťych co ftan ten ztrácili. Proś, aby tę plagę, 
od innych; iuż tey plagi bliskich ,. oddalił Pan Bog. Porá- 
chuy üç, comafz czynić, abyś tey plagi Bozkiey nie popadł? 

PANIE moy ukrzyżowany, mowię do ciebie temi ffowá- 
mi, ktorých zażywał fługatwoy, Swięty Frańcifzek Xáweri: 
A oto na obelgę Krwie rwoičy, temi famemi dufzámi, piekło 
fie napełnia! - [zaliś ich Panie fobie nie kupił. nieodkupił? 
Uczyńże ich fobie drzewami dobrenii, 

PUNKT wToRY. Uważ, ito, że kiedy iśkie Kroleftwo, 
file czyni uczynków dobrych , nieieftdrzewem , owoce do- 
bre przvnofzacym.., wycina Bog to drzewo, toi 
Kroleftwá, przenosi wiarę I chwałę (woię, 
dow, i nawraca ie fobie. Przenioił Bogcl 
ię, od żydow do Chrześciian; w-Chrześcii: 

H *rezyi Luterskiy i Kalwińskiy, Kościof mief. 
áZ Bog; nawrocił fobie Narody Indiyśkie, i w 
wizczepił. Pochwal te rozrza 
ay Bog tego nie uczynił i z-Oyczy 
tagay za Oyczyznę Boga 
anny, i Patronow Polskich. ; 
WA: nie mowi Święta Ewangelyia; iż to drzewo 
woce zie rodži, będźie wycięte, śle ktore nierodži 0- 
wocow dobrych, iakoby namięniaiac: ieżeli Bog karze nie 
7akow, coż uczyni Z-tymi co grze- 


z dobrych 
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| Świętego Piotra: Teżeli fpraw Palmy ledwie będzie zbawion, 
| niezbożnik i grzefznik, kędy fi fię pokaża? Dobry IEzu, w- 
ranach twoich mic opea zukac będę, tám fię tobie pokaże,, 
tám fądu twego czekać będę. 
UwAŽ. ito, Że nieczynić dobrych uczynkow, ieftto 
grzefzyć opufzczeniem. O tož Pan Iesus przefirzega; kto 
| Ko iopufzczeniem., ief drzewem, ktore 
á naprzod mu łask skuteczna ych umkną, Kto- 
dtym użyczano. Atobie nie umknał- 
u? Powroć lie Panie moy miłościwie 
1uy fie z-całym Życiem twoim,! 


w ycięte b jed: 
tych mu, obficie p! 
Žec lie Bog z-łaski f 
z-alemi domnie. Porac c 
wiele dobrych uczynkow Mis a więceyieś ich opus 


i to nágrodžiťz ? „Po U 
j Z zpowiedźi, dac í ie winny m, 


niżeli 1 wić 


-tobie uktzyżo! 
bmyśl ál fpoľoby. kto 
bre opufzczone, 
lenitégo opuścił, á mogłbyś fię 
ładay tego.  Mow z- Pfalmifta : 
<brz o o pomoc u Boga 

lepley. Przebiegniy fprźwy 
viç „AR oboiętn e. odprawuy ie ducha- 
lá ie + Panie dźiś pocznę , džíš przeftśnę i 
ielitateK moy. 
ieżeli okoliczności nofzą, przyczyń fobie mo- 
dice. rosa cwienia. 

Do tego, p ftánow fobie z Zá łaska Boża, uczynić iaki AKE 
B ohśtyrski i odważ y s á pros Boga, 0 okázyiz lego. 

Pomoże ito, choroby i niedoftátki, ná záľtampienie o: 
pufzczenia ofiśrówać 

Nakoniec poflán: ow fobie ákt iaki codźiennie czynić, ná 
dofyg uczynienie, zato, coś dotąd opuścił. Uw“, 
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Uważ, itoftráfzne owo Páná IEzusoWE : Żebędzieta- 


kie drzewo w-ogień wrzucone. Staw fobie Ciężkość ogniá 
wiecznego, i powtorz owe flowá : Krož będzie mogł mię- 


fzkać, z-pożarami wiekuiftemi! „A dziś iakie fumnienie 


mafz? czynieba, czy piekfa godne!  Boymy fię grzefzni, 
firáfznych fadow Bożych ! 

Uważ ito, Że choćci przez wrzucenie w-ogień, rozu- 
mie fig ogień piekielny, rozumieć fię iednák może i ogień 
czyfcowy.  Ofadź lie godnym oboygu ognia. Pozdrow 
miłośnie,, dufze, ktore teraz fa w-czyfcu. Pobudz fię do 
wZpomożenia ich. 

Rozmowa. Wrzuć mie dobry Jezu, w-ogień ran twoich, 
miłościa nafza pałaiacych, niech fig tám zágrZeie, niech mi- 
łościa twoia rozpalę. 


ROZ MYSLAWNIE 
NA VO Bo Vá NE 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 

PUNKT PIERWSZY. Naukę podana ofaffzywvch Proro- 
kich, ták kończy Chriftus: Nie kożdy ktory mi mowi: Pánie Pánie, 
wsiążie do Krolefima niebtefkiego. 

Uważ, nie zbrodzona te przepaść fadow Bozkich, nie 
koždy ktory mi mowi: Panie Panie, wnidźie do Kroleftwá 
niebieskiego: bo nie kożdy ktory zacznie fužyc Panu Bogu 
nálzetiu w-tey ftužbie dokończy, nie koždy będźie miał, 
łaskę ktora fie w-Swiętey Teologyi nazywa: oftárecznégo 


wyrrwánia w-dobrym. Panie moy patrząc ná nieftárek moy.. 


v: dobrym, na ułomność i chętliwość do złego, fadzę fię, że 
+ + y a a + YJ 4 4 d s p 
mię tá faska twolá minie ; ale patrzac na niezkonczone mito- 


fierdzie cwoie, zafługi Syná twoiego, łaski, ktoremiśmię tak 

częfiouprzedzał, mam dobra nádžicie, że mi1łaskę oftáte- 

cznego wytrwania w-dobrym, dafz miłościwie. O momen- 
Cie 


|wfzyft 


čie z-A 
tronon 
ko na 


sA 
wnidz 
li, Gi, 
Źnym 
przyn 
modli 
| prowź 
|. 
| CJĘ mia 
u 


to moj 
czás m 
fig też 
Nápáci 
Niedai 
Ná Bog. 
V 
twoje 
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Gie z-ktorego wisi wieczność! Uciekay fię dó Swiętych På- 
tronow, Ktorycheś fobie na fzczęśliwa śmierc obrał. Patron= 
ko nad Patronami Bogźrodźico Panno, przybadź mi przy 
zkonániu moim, przynieś mi podarunek od Troycy Świętey, 
tę łaskę wytrwania_. 

UWAŽ, Że i przeto nie kożdy ktory mowi: Panie Panić, 

wnidzie do Krolefiwá niebieskiego: bo będa czáfem to mowi- 
li, či, co po wierzchu, fa owce, 4 wewnatrz wilkami drapie- 
| Źnymi. — Poráchuy 8s, láko też czyfte fumnienie zawfze 
|przynośifz na m hodit twe? Porśchuy fi fis: czy też nie czyni z 
|modlicwy, na oko ludz kie? bo taka modlicwź, do nieba ni 
| pr owádži. Poráchuy fię: czy przynamniey nierądbyś, aby 
| Cię miano zá owiéczk „left wilk wewnatrz: 
i Uważ, nie obiecute Pan kg sus Kroleftwá niebieskiego 
wfzyftkim, co mu mowia Į Panie; bo częftokroc ufty fte 
to mowi, 4 ferce bedz d Bogi. A ferce Rosa 
cząs modlitwy, czy nie 
fig też przećiwKo roztźr; 
nápádna, Zalżeć, Ž 
Nie daiefzże ty m 
ná Bogá twoieg 


eko od Boga? Uzbraialzże 
na modlitwie? Gdy ná cię 
? odrzucafzże ie prędko? 
árgom okázyi? Proś fobie u Pá- 
o,- o dar moc dh twy 

Winszulęć Bogárodžźice ETA Że chocieś fpałź, ferce 
twole czuło, a) y mi przynamniey ocknawfzy fię pierwfza 
myśl mieć oBocu.  Dźień Sobotny dźień odpocznienia_., 
ńiechże dźiś przynamniey odpocznę od tych myśli rożtargli- 
wych, rakże i w dźień komunyi moiey. 

PUNKT wTroRY. UWwWAŽ, ieżeli niekożdy ktory mówi: 
Panie Panie, wnidžič do Kroleftwa niebieskiego, toć do niec- 
go, niewnidźie nikt, z”mniemanemi cuotámi Á twoi cno- 
ty iákie? fnac i mniemánych niemafz! Pobudž fię, do ftá- 
tecznićyfzych, Bogu, za łaska lego, przyfług. CzytamBo- 
garodźico Panno, Že nie koždy ktory mowi: Panie Panicz 
wni 


A3 my 
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wnidź žie oKr oleftwa SIE ieskiego, Heč Ja Rasa Kto 
a Pánno, á- 
wase nie e miat Bog Bogiem, tyś lego ztworzeniej 
Č abyś go modlitwa twoi 14, 
L la zbá wieni v 
Uwaž, ni ,P 
do Kroleftwá niebieski g0: oi GA. że k 
śmierć, akt ten nadprzyrodzony malącego: 
Że moy, Z-v lego ferca moiegonadew! 
wnidźie do leftwa leskie 


1 


sci Bożey. Proś abyś go 1 w zkonániu 
z Mi | 
A áby i do ciebie nie mowił Bog: icżelim ia 
kędyż I bonor mi oy? 
UwaAzż, jáko nie 


role aka s k 1 Pifmo ftá 


[zey Póńi vý? 


> A przez wfzy- 

ftkę wieczność, prá gnę zecza pokazać, Zem fłygą tWo- 
ale P. IESUS: j imela Oycá 

en mnidžie do Krolej! Wa i niebiejkiego. 

ft za wola Be ża, ktora czyniąc, W-nle- 

vola iego left, poświęcenie 

relnie, kto tę wola Boža 

A pil ednižž Ž Żeś pawie LE wola Bozka? 
zże gorące przedś gd 

AJ cy woli "RSE Bo pena Panno, ktorey za- 
wołany 


„A badź mnie, učieczka ta. 
Uwaž. Druga wola Boża left, ktora pełnić mamy, chcę- 


| || myli bydź zbawieni, Żebyfmy fię zgadzáli z-wola Bože, z- 
gźię | trony krzyżow 1 dolegliwości nafzych.  Pełnifzże tę wo- 
inie la Boža w-terážnie, zych dolegliwościach twoich? Uczyń 
Bod Akt powzdawónia fię, ná wola Boża. | ! 
ku: MO UwaAz. Trzecia wola Boža: abyfmy ftucháli natchnie- 
a | nia wnętrznego. A fluchafzZe go? Porachuy fię: i temi 
Boy | CZafy, czyś był nie ogłuch na nie ? i i i 

| 4 | Rozmowa. O Mśtko Boga molego, ktoraś mowilá: 
R 


| Viech mi fię ftánie, według flowá twoiego; uproś i mnie, 4- 
4, | bym wypełniał wola Bogá molego, 


kA /ROZMYSEWNIE 
mi, Ná Niedziele Ofmg, po Svigtkách. 


PRZYGOTOWANIA ZWycZśyne.. 
i PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
| na na Niedzielę dźiśieyfza: Day sam miłościwie prosimy Panie, 
Ziwfe Ducha myślenia, cv prówego icf, i czynienia; aby ktorzy, bez 
Ciebie bydž nie możemy, według ciebie żyć przemoglifmy, 
|, Uważ, iż Kościoł darowizną nazywa Ducha, mysle. 
nia zawfze co prawego left, gdy prośi, áby nam tego Ducha 


ná | darował Bog. Boć zaifie, tak to wyfoką rzecz ieft, myslić 
g. | záwfze co dobrego icht, ŻE iey człowiek nabydź nie może, 
je |w podarunku to fig tylko nam od Bogź doftawa. Hoynosci 
nie |Bozka, dawáfáš ten dar Świętym Bożym, dáy go i mnie 
Ze 


Brzefznemu, boć 1a tego dáru bátžiey potrzebuję. Można- 


a? [li rzecz Panie moy, podžmy w-zámiáne : ia tobie ferce 1 
ie dufzę'moiç daruię, ty mnie daruy Duchá, záwfze myslenia 
a: |co prawego ieft. Bože dźrow, iáko$ nam iuż wiele ich dź- 


y [ewat!“ O jaki dar, dar Nayświęclzego Sakramentu! day ini 
W ow - Panie, 
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wofány ieft tytuł: Żeś ieft ucieczką grzefznych, badź nam, 


Na Niedzielę 
Páid, zá ten dar, gódnieć podźiękowść, godnie go przyiść. 

Kiedy ž ty Bož:, do nas wW- -Nayświęcfzym $akramen- 
čie Bez darow twoich idźiefż, przynieś mi wsprzyfzicý Ko- 
muay, 8 o ktory Kościoł prośi, bym myślał zawfze, co 
prawego ieft. 

Uważ, láka ieft nieftóteczniość myśli nafzey, takie do 
Boga nieprz zywiazanie,, bal nieudolność ludzka, Że my 
choć poczalemy Co'0 Bogu mýslié , prędko przefiniemy ! 
zabiegatąc tedy Kośćioł temu niedoftatkowi ná 
ši nám o Ducha , myślenia zawfze, co prawego ie 
rachuy fię: iako częfie roztargnienia myśli miewafz 
dlirwách twi oich, w Koimunylach twoich? Upokorz hę dla Wi 
tego. Proś z Kościołem; © ducha, zawfze myślenia, co A 
prawe sgo le ft. 

U AŽ, że z-myśli wfzyftkie grzechy poch nôdzá, z-my= 
gfzyftkie dobre uczynki poczynaia fię, co Kościoł uwa: 
Żatac pi : będźiem prawi Pante Swigtyn 1, | sien swig- 
tymi, cylkó nam day łaskę myśleni dj zawiże, CO PrE? | 
jet.. Brzydź ie wfzyftkiemi kroreś kiedykolwi 
slani złemi. Modł fię do głowy Pana SR FNAN 
niem zkfotey, być pomoca, przeciwko ztym myślom, i 
roztargliwym, byłś, Skarz fię na myślitwoie, proś ná nič, 
6 pomoc Na; „świętlzego Sakramentu. 

U waż, Że przydaie Kośćiołaby: nam Pan Bog dał, 
ducha czynienia co prawego ieft; bo nie dofyć ief mysl 
dbrze, śle potrzebą, i czyhić dobrze, Porachuy A 5 
koš wiele z pł rzeczy dobrych umyślił, inie wykonałeś ich! 
Ziłuyzat proś fobie o łaskę; wykonania tego , Co po- 


ftanawiafz hi dobre. 
BożE w-Nayświętfzym Sakrómenć te zawśtty, przed 
wieki umysliłeś dźć ie nam, 1 wykonałeś to, umy dle CZE- 
kac nas, i czekafź miłościwie ; oto PAnię i ią myślę otym; 


aby 


5a 


Ojma po Świetkach a 
abym cię godnie przyiał, niechże to wypełnię, Niech 
godnie przytmę, 

PUNKT WTORY. Słufznie Kośćioł mowi: że bez BO 
bydź nie możemy; bo świat był przedrvm nic, z-nicze 
nic fię nie dziecie, chyba wfzechmocną ręka Bozk 
bez Boga bydź nie możemy. leftefmy, byti 


by Bug niechciał, w-tymby momencie, 

byśmy. Tog ffufznie mowi Koś$ciai: žel 

możemy. Uczyň akt wiary, Ze Bog ztwarza chowu 
niebo i Žiemie, i wízyftko-co iuż w-nich ieft. lipokot 
ię imieniem świata wfzyftkiego. ktory niczym był, niczy 
talby fic gdyby ni 3 rzefzmi 


iż 


L 


"Poráchuy fie: ii 2 Boga w-Nayświę 
becnego f iz boga, bez ktorego, w tym momencie, zn! 
fzczałbyś. Panie niech ch cię nie obrażam 
ie było, gdybyś fiętak 
bydź nie mogł. Czu+ 
ie? Pragniy, 

>ga mego; Żyć 

že dla tey przyczyny, fłufznie Kośćioł mowi: 
i bydź nie możemy; bo bez Nayświętfzego Sákrá- 
oga w-niem Zawśrtego, Żyć nie możemy. Zkad 
wko pokufom, ochfodá w-ciężkośćiach, uzpo: 
ży i zaímákowánie Bogá? tylko z- Na; świętfze- 


leżeli teraz Komunikulác, grzefzymy, což- 
»vfmy nie Komunikowáli ! rak to bez Nay- 
Sakramentu; Żyć nie możemy. Bywśly I takie 
ściiańskie, ktore ufycháty z-prágnieniá Nayś 
f ; „a ER 
amentu; a twoie pragnienie iaki 


go pragnienia, wzbudźić? 


Tyre 


Ná Poniedzialek po Niedzieli 
pracne cię Panie; pragnieniem nay goretízym.. , flug 
soté 
punkt TRZECI. Prośi Kość 
Boga- nafzego Żyć mogli. 
Uważ, ĉo toieft według Páná Boga nalzego życ? Nay- 
shs; 4 przecię naypotrzebnieyfze Życie, według Pana 


iof; śbyfmy według Pana 


w $ 
Boga nafzego ick: nie grzefzyć šmiertélnie ! Z, fžes tak, 
ug Paná Bogá przez wfżyftek żywottwoy” "Pros Z-fer- 
bie o łaskę, ábyš rácZey limárt, niżeli żebys rak, według 
r Boga żyć nie miał. Ludžie Konaiacy, ktorzyście 
żyli, tak według Bogas; dopieróż wam fiudzysBoży; 
4 Bog da łaskę, Konániá, według śiebić, . | 
Uważ. iż Żyje ren według Boga, ktory naśladuie Pańa 
IEZujA uktżyżowanego. Poráchuy fię: jako go też naślą- 
[rá w-miłościkrzyża i uirapienta ? lako go naśladuiefz 
tem i Žotčia napawanego ! diako go naśladuiefz nago u- 
iiżcego? jako go naśląduiefz zá nieprzylaCioły (wole 
lácego fię? Day mi Panie, abym čie naśladował. 
Uważ, że iten według Boga Zyie, kto Komunikú! 
nie Zyie Nayświęt(Zego Sakramentu, to ief, aby zn 


było, że do ftełu Bożego przyftęmpuie. Oko dózor- 
nePáná Boga ňáfzego, czy widźi to po dufzy twoley, 

iafz godnie? żyiefz 14ko uczeftnik tego Sakramentu! 
fimi z-Którymi: korńwetfuiefz, Czy konwerfuiefzták, iáko Z 
-Rotowymi cwymi,do iednegoż ftołu Bożego chodzaącymi? 
LO 


Nie dawnoś Komunikował, a w-Czymžes fe rež poprawił. 


Panie nie żyię godaie, ftołu twoiego; Żyć pragnę: 
Rozmowa. ŻWyczayjia.. 


RKROŻMYSLANIE 
NA PONTEDZIAŁEK 


PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fię przed Panem Bo- 
giem 


gieh 
liek: 


nek 
poź) 


a | 
foi 


mial 


Pan 
Jan 
dzen 


“ Napa 


wem 
prze: 
Zazy: 
Akt 
1 Ak 
Akt 
ktory 
Akt. 
lek $ 
CZny 


kiem 
bie d 
Wyż, 
dobt 
fzemi 
Poftá 
ftáňo 


podo 


Ofmcy po Swiatkach 
giem nafzym , iáko przed Gofpodarzem że ce 
fię kazał rachowść, 1 fprawowąc Z „„darow, od siebie 

PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś, abyś fie ná ia > 
nek mogł nágorowác, dottárecžnie fprawić, 1 o niem Z 
pożytecznie „rozmyślić. 

PUNKT PIERwsz wiadał Pan IESVS Vczniom u Luk. 
fmoim, ję przypowieść: b ła cktory cztswick bogaty, ktory WR ZLA 
mial fafi farzad 

t WÁŽ, Že przez tego człowieka bogatego, rozumieć 
Pan šwiátá, Pan Bog nafz, 1 wyraża fię tym ffowem: Kè 
lan Swięty kada náuczá naš o przedwieczny» 
dzeniu Syna Bożego, zażywa tego flowá: Był, itak m ; 
Nápoezátko Było St: 4 Słowo Byte u Boga, a Bog BKA (WRA 


wem: tymże też fpofobem; wyrażślac S. Evángelifta . - 


4 


przez tego Gofpodarzá bogźtego, rozumie fię Pan Bog na f 
zażywa tego flowá: HBE ówi niektoty cz łowiek. Ue PIM 
HO 


Akt wiśry, oprzedwiecznośći Pana Boga ma ze: Ucz "ię 
i Akr wiáry, iż Kroleftwu iego nie będźie końca. UG SGM 
Akt wióry, iZ okrom Boga, nie máfz nic prze 4 


tórym Bogiem ieft i Syn, 1 Duch S. O czym fa 
Akt Swięct cgo o Anáftazego: W! jeczny jet Očiec. i y 
iet Syn, wie iet Duch S. áprzečie nie trzech ief wz 


cznych, źle ieden ieft wieczny. | 
liważ Czerv fię to Pan Bog nafz nazywa człow 
kiem bogatym ? bo Pan Bog nafz fam odsiebie ieft, fam | 
bie doftatecznym ich, niczego, nikogo, nie potrzebuiacy 
Wyznay przez Akt wiáty, co Píalmiftá mowi: Albowie 
dobť moich nie potrzebuiefz . Pokłoń fię Panu Bogu n 
fzemii, ták możnemmu. Ciefž fię, že takiego Pana maf? 
Poftanow fzánowáť go,na łaskę fobie u niego zarabiać. Po 
ftanow użyć mu, bo na iepfzego i bogárfzego Pana, ni OJ. 
podobna namaść. 


N4 poviedá út: k po Niedźieli 
O Pánie, tyś doftárek i doftateczny, bog gactwa, i bofá- 
æ źlemci ja uboztwo i ubogi, nędzą i nędznik , lub w- 
zieczóch pow: ierzchewnych, lub vacie NÝ Przełoż tu 
PIR y jaki cwoy niedoftatek 
Uważ, Że | przeto Pan Bog nafz left bogat sd RER 
„ie bogźdiwa od niego pochodzą ledne (a bo 
vterzchowne, w-złocie, w-frebrze, w-kámienrá fer W-per- 
ich, w-zbiorach należące. Di gie zás fa wnętrz ne, lub 
przyrodzone, lub nadprzyrodzone, w-przymiotach, cno- 
fach należące. Te iż fa ztwe | 
sku Pana B >g4 nafzego bydź; za tym, wizy 
ľa, od Pana Boga nafzego. - Porachuy fię 
4, iakoć wiele nie doflále..  Dopieroż wzgl ęd 
sżecey, lub w-przy PRA » lub nadprzy rodzonych dáráci 
jay to twole nedzál , upokorz [ie z-niego. 
go Boga, O let nużnę 


Náprzod i 
fuie dufza i iey dŽielnosčiá mi 3, TOZUB 
i dať to Bog, ná ták wolty fzafunek człowiekowi, 
luiego ieft, Ciała i dufzę piekłu oddać, wolno mu też čiá> 
ło vduľze Bogus ácz zá łaska iego, poświęcić.  Porachiiy 
fig: komu fię ty oddśiefz , czy piekłu, czy zá łaską Boża 
niebu? czy raž temu, drugi raz temu? czy dla gnuśności 1 
nieczułości twoiey, śni cię fám, śni cię ram! Załuy, Że 
| fię nie cále Bogu dsiefz. Daruy fię Tioycy Świętey, Pánu 
| Jezusowi ukrzyZowánemu, Naj yświętfzey Pannie. 

Uważ, że fzafuie człowiek dobrami fwemi nabytemi, 

lub 


Czayn 
lakob 
nieuk 


Poprą 

Mie 
60 mi 
] 
A lpia 
ta 
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lub przyrodzońemi, lub nadprzyrodzonemi, nie przeto, že: 
by dobr nadprzyrodzonych mogł bez łaski Bożcy nabydźs 
ale przeto, że przez grzech, dobr nadprzyrodzonych mo“ 
že pozbydź, albo nie robiąc z-fáska Bożą, nie nabydź ich. 
© Panie dość wolności moiey, w-tráceniu, álbo w-nienáby: 

aniu, dobr nadprzyrodzonych zażywam ; obroć wolność 
molę, ábym za łaską twoiay ftáránie moie, do rzeczy nad- 


Mafz wfzyftkie cnoty 
z-faska Boża, ( láko fie fpodźiewafz, wlane., j 


A 


AF MEES v. 1 
wo nadpi „yroc 


rym wipirty, mogłbyś r 


zi Y InNĘCZEe 
RANA żle Er OWY PE SA rz VA 
zoftąc, iakoż też tego msztwá zśżywafz ? ; 
tym krzyżykiem upadafz! toż i o innych cnôtách mow'cby 
otrrehá łookorz fe Pá OU twOtłer € I W > 
potrzeba. Upokorz fig Panu Bogu twoiemu, poprawę o 


DICCI 


Liważ. Szafuie człowiek czślem: Dwádžiesciá ief 
iŽI Ž fię z-nich Bogu doftaie? Kwá- 
z wieleż z-nich ná fłużbę 
czáľem fzafuiefz  Poftanow. 
á mafzli rozrzadZony, lepiey 
Ofiśruy to, co dobrego zwy- 
| aby ro Pan Bog twoy przviať, 
jakobyś co kwadrins, dobry iáki uczynek czynił. Prźgniy 
nieuftśnnie o Bogu myślić. 

PANIE moy, oiśk wisłe razy ftśnowiłem fobie, w-tym 
poprawe; nie popráwitem fie ! > Prošitem nieraz oten dart 
Maieftatu twoiego, nie gedźienem byłuprośicgo! 4 będęż 
go miał kiedy? i 

PUNKT TRZECI. Cotoieft, iż nie powiáda Swięta Ewán- 
gelyia, że Pan Bog nafz, miał fzafarzew, śle żetylko miaf 
fzáfdrzá, poiedynkiem go á nieliczno miánuiac? fnać, Ze na: 


tod 


$ge Ná Poniedziałek po Niedžielé 
Tod ludzkí, ktorv fie dotego fzafarza przyftofowywa, w-pos 
rownániu do Aniótow, ieft iáko Jedno, ftofowáne, do wiel- 
kiey liczby.  Kłaniamci fię Panie, iako otoczonemu, ty fia- 
cámi tyfiacow, Aviołow S jętych. Panie, w-fugitak bogá- | 
ty, co tobie po mnie, tak nikcze mnym! Garniy ne człowie- WNE 
cze, do Boga. Wielkież to fzczęście twole, gdyc fię bydź u prajú 
Boga, fuga doftan U 
Uważ, nie 1 "BK 
farzách, ále olednyn aby ; Bozi 
gdy to do nas żyj [ie Oci 
ko mu fię fpráwia; alez Í : | żyć 
rachuy fe: czy ty czę: yid 
myślifz? — Porách ; | czály 
nalze 
džiecie fadzęni, i i ZtWOK 
Uważ, nie wfpominą Swięta Ewśngelyia, wielu fzáfa- | odnio 
rzow, śle tylko iednego, abyśmy fię nauczyli, wyfokiegi łani 
owego przemyfłu, á do wielu zaftug wiodącego: Ták žiy 14“ | pio 
koby nie było ná świecia, nikogo, tylka ty, 4 Bog: ták chćry fe: y 
Páná Boga nafzego mifowác, iakoby go niktinny , miłowść | pzy | 
nie miał, tylkocy! ták komunikować, jakoby nikt komuni- Swie 
kowác niemiał, tylkoty! A záżywafzže tego przemyfiu ? podię 
Džiš zaraz zażywać poczńiy. Uczyńakcy Jakie Chot tak, iá- | przeć 
kobyś niemi, ty fam tylko, miał, ferce Bozkie kontentowść. | fy do 
Rozmowa, Pźnie moy, w-Nayświętfzym Sakramencie | Pany 
záwárty, nie jeftem ia fzáfarz przed toba, ale oczywifty zło» gloi 
dźicy, krádnę chwałę twoie, wykradam dufzę moię, wipo" | 1 
moż mię Panie, abymciia oddał: fani 
| | chem. 


R O- lg 
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ROZM A. SL ANTA 


NA W TOREK 


prafai dobra iego. JB 
Uważ, kto nas tež to odnośi, do Gofpodarza niebieskiego? 
Naprzod odnos! nas, wfzech-wiadomość iego Bozka! oko 
Bozkie wfzędzie doZierálace! Wyznay przez ákt wláry, 1% 
oczom Bezkím, nic táynego nie left. Pobudž fie do Žyčia, a i 
Życiazawize, iáko podokiem Bozkim. Pokłoń fię wfzech- sf 
| widomości Pańskiey. Poráchuy fie: w-czym cię też, tymi f 
czafy, odnioftá wfzech-wiadomość Bozka., Panu Bogu 
nafzemu ? 


K PAT. ; 
Druga, odnośi nas do Boga, fam zły poftęmpek, albo 1 Be 
| ztworzenie, ná zle zażyte. Zgrzefzył Kaim, fam go grzech | 


r | odniaft: Krew prawi Ablowa, woła do mnie z-Žiemie. Wo- kd 

59 | łanagrzefznych, i ztworzenie, ná złe zażyte, przeto mowi 

4“ | pimo: Wfzelkie ztworzenie,, fteka, áž dotad. Poráchuy 

Jy | ie: wiele tež rázy, ná čie, wołały poftęmpkitwoie! wiele 

MC | rázy ftekáto nacię ztworzenie, doBoga! Ofiarny Troycy 

n- | Swiętey, rány wfzyftkie Pana IEzusowE, przez cała mękę 

u? | podięte., áby co ráná, to głos, to mowcá, był, zá toba. 

i- | Przeciwko twoiey Ovczyznie, czy nie wfięmpuia takie gło= 

. | fy do nieba! boy fię c Oyczyzne twoig. Proś Bogórccz ce 

čie | Panny, i Swięcych Pátronow , £by [ie zá nia przyczynili, 1 

to: |. głofy te przeciwne, głofami (wemi záglufzáli. 

o UWAŽ, że pótrzecie odnosi nas do Begá, famo nžíze 
fumnienie,. A až nie doświadczefz tego, Że przeć z €- 

ch tal 


chem do ciebie fumnienie mowi: Nieczyn, grzet Q= h 
fuię cię lu:DNIĘ LIC i po grzechu: a COZEŚ LQ uczynił: x ia: 


XxX 


382 Na Wiorek po Niedzieli 
kiś to grzech wpadł! także to Bogu oddóiefz! 
nie, see s ciebie mowiło, i u Boga skárZy na 
Bogu; zeftrogi, tobie, i komukolwiek i Aaen, 
przed grz eco. dźne. Proś ote, fobie, i drugim, przeftro- 
gi. Dźiękuy za károwánié , (żetśk tzekę ) ktore robie, i 
grzefznym, kiedykolwiek fumnienie, E zyniło. 
Proś, abyś i ty, idrudzy, ná zbawienie tego zadżyw: 
Czwarty Ktorý odnośi nas, 1ef t Anioł nafz A bo choć 
či nás miłuie,; przecię ieft Bogu. wierny, przyftaw nafz, i 
widz.  Przeprośgo, Żeś go czeko Ami twemi; cZę- 
ściey nieftarkiem w dobni s em o 
Bogu, frafuiefz. Poftáňow ską Bożą 
dobrego ucz! via mu idal, odnie- 
i Pozdrew miłośnie 
ItroZa, 
že piaty ktoty nas od: iosi, ieft ih jako 04 
ciec kłamitwó, ile z- „i prz tamalbj To pewniey: 
fza, że wyrzuca Bogu i Chryftufoy tego przeci 
wko nam: pewna, że oná M łaskami, krora nam 
Troyca Swięta, 1 Pan [Esus pokazuie, Skáržy fię i na Naye 
świętf(zą Pannę, Że nas kocha „ námi fię opiekuie,. Niemi- 
nie 1Aniofá ftroż4, aby mu z-oká zyi ud ba nái 
mowić nie miał: Przeproš Troy ce Swięta, Páni 
według natury sA zKiey ubozewioney, I Nayświętt 
z-okázyj twoiey, czártfie, ná nich miota, 
obudź fię, i dla r: ego Żyć dobrže, śby$ czárti 1, dotego ná: 
trząfania, okázyl nie dawał, Uczyń below p 
Krem iakim dobi 
li 1a, Páni 
Tak wiele ie Páni e, skarzacych fie ná mie, przed to 
ba, uciekam fię oR go miłosierdzia tweiego, 
i nieprzebránych zafług, Syna twoiego zc. 


Kros, á- 
rym, by i tym: Mniey fzśtan zły ieft, niże: 


PUNK 
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PUNKT WTORY. Gotoieft, Że nie mowi Świ leta Ewange- 
sb, iż ten fzáfarz , był sako ; Ze zná S afzał dobrá 


c byl none 6 PEŁ SĘ 
W 


nuy e a ty pre 11 
A nie máíz flástvezočci w- fobi ie, gar 
był rad, bliźniego, w-łyfce Ciáko mowia) wo ił 

U waż, Že i przeto odniefiony left ten (z 

rozpralzął dobrá Pańskie,, 1Ž-oktom biefa 

zechu, inni, co nas do ) Páná Boga nafzego odnofz 

fza, iakoby wymawiśiac, blagžiac, ferce Pana Boga nafze- 
go, do nas nákľaniálac. Proś wfzech-wiadomości Pána Bo- 
ganśfzego, ktora rzecza fama, ieft1 miłośierdziem Bozkím, 
áby do ciebie, choć grzefz cego, nakłaniała ferce Pána Bo- 
ga nófzego, wiedzac Że h iefieśmy, i do złego, od młodo- 
ŚCI náfzey, zkłonni. Pros sP ana lEzusA ukrzyżowanego. 
Proś Nayświętfzey Panny. - Proś otęłaskę, i Anioła twego 
ftroża. 

LiwAż, Že i przeto odniefiony ieftten fzafarz Iakcby roz- 
prafzał dobra Pańskie : bo i rozprafzáiac dobra Bozkie, nie 
odeymuiemy Bogu władzy, aby, gdy zechce skutecznie, 
złe 80, nie miał ná dobre obrocić. Wyznay to famo, przez 
s wiary. Proś, aby ná á dobre „obrociłyć fi fig, i na zbáw iene 

3 pokute, g hy WO Nagrodź fobie Pánie, chwa 
twoia, takiego grzefznika, ac 

PANIE, ktoż ták potrzebnie miłośjerdźia twofego? aa 

! bo ktoż tak dobrá cwole, lákoby rozprofzył ? A ia! 

| PuNKT TRZECI. Co to ieft rozprafząć dobrá Pańskie. ? 

Ten rozprafza dobra Pańskie, ktory ie, nie dorąk Pań c 

obraca_! 2 ga h y fie: cZy tež ty, dobrá Bozkie, doiękti 

Bozkich oddan ? - Bogu le przyczZytálac, ná chwałę ich 

Bozka Żywi ac. Grzefzac, dufze Bogu, z-ręku wyďžie- 
Xx2 raiz. 


454 Ná Srzódę po Nie alz: eli A 
pt: załuy iezeli to było kiedy! W-tych ekólicznościich, 
ufza twoią, doczyichże ręku należy ? dotwoich dobry JE- 
zu, dotwoich. Porachuy fie: czy ZAP Kich swoich Zy- 
kafz chwały Bożcy; czy twoiey? Powtorz fłowa Swiętego 
Oycá, Świętego Ignacego: 1 Na więkfza chwałę Boža: 
Uważ, rozprafzać dobrá Pańskie, ief łożyć ich wiele, 
ná daremno. Dobre Bozkie (iako (ie rzekło ) ieft fam ezás, 
oiakoś go wiele dáte mno ztrawił! Wbiytofobie głęmboko 
w-rozum: Že czas daremno ztrawiony, fzkodá nie nagrodzo: 
na.! Porąchuyfię: kiedy go tež, naywięcey, daremna tra- 
wiz? Przeftrafz fię fowámi Pi(ma Swiętego: Czás bowiem 
krotki ien 
Uw: ż, Rrozprafzść dobrá Pań 
tek, przyfługę, uczynić, nie uczynić iey. W 
ráchowác tego miemożefź, iákoś wiele pr 
šcit. Zátuy zato opufzczenie, 


Z A Fo ieu. Po | ai died nie ščiť okazy yi po= 


á niéraz, Że katy koi pratas do we aleś ty Pamie do 
mnie wfławiony, Żeś niezkofczenie dobťy, że mię niezkońe 
czenie miłulefz. a czemuż Cię, i la, nie miłuię I obym €ig 
miłował, odtad, aż ná wieki! 


ROZMYSLAMIE 
NA SRŽODE. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

PUNKT PIERWSZY. Powiśda Święta Ewángelyiá, Že téň 

człowiek bogaty, wezwan/y go, to ich fzáfarzá , z-niem fig 
rozprawowść poczal. 

Uważ, Že ten Gofpodarz, nie potęmpił na ogłoś, ná od. 

"fenie, tego fzafarza, śle go wezwał, aby mu dał mieyfces 

$ CZAS; 


jetas 
coko 
Gdyc 
Czy € 
Czy € 
káti 
ta E! 


ię k 


| coć 


ful 
g0 $ 
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Źnie | 
| 
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létu 
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zš Ófmej po Światkach 319 
iczas, dofprawienia fig. Aty, czy, 1ák tylko ufiv(zyfz, iak 
cokolwiek obaczyfz, niepotęmpiafz bliźniego twoiego? 
Gdyć fie kto chce fprawić, czy mu, nato; mieyfce dáre(z, 
czy chęcliwie, iego wymowki przyimuiefz? Porachuy fie: 
Czy dla miłości BoŽey, i nie ulżenia fobie Krzyża, wymow= 
Ká rwolá left, naśladować Pana IEZuSA, o ktorym mowi Święś 
ta Ewangelyla: JEsus zás milczał. to ieft, poráchuy fię: czy 
fig kontentuiefz milczeniem, nie wymawiaiąc fig Z-teg0 4 
coc zádála? 

Li waż, Że i Ciebie wzywa Pan lgsús názpowiedŽi, Zeby 
mu fis (prawił. Dziękay Panu Iezusowi, zaopatrzenie, t 
go Sakramentu. Porachuy fię: czy nż tym facZie, dokładnie 
otworzyito, fprawuiefz fe? Poráshuy fig: 1lakot 
Žitie czynifz ? 

UWAŽ, Že razci, śle wieczni ie odmiennie, wezmie 
čie Bog na fad,. przy smierci twoiey, tam fe Pánu Bogu twos 
liemu, Z wfzy fikieg 9) ipra JWA2C będzi SZR sotowześ ná 


Jj die 


ten (ad ? iakoż fobie tufzyfz, Žec tám padnie dekíci 
figtego momentu, z-ktotego, wisi wieczność! 

| Mow z-PsaLmisra: Nie wchodź w-fad z-fiuga twoim Pás 
file, albowiem, nie będźie ufprawiedliwiony przed obliczem 
twolm, wfzelki żyracy. 

PuNkT wroRy. Słąwa fa Ewangelicznego, alei wieczne- 
80 Golpadarzá : Coż to fłyfig o tobie ? 

U wW AŽ, Že te fłowa namieniajaą; lákoby wymawiánie s 
Wyrzucanie nłoczy, tego gofpodarzá : Dość dobrze uczy- 
ńiłem či, wybrałem cię fobie ná fzáfunek , innych poming- 
wfzy, czemuż mi to, złe, za dobre oddaiefz? Wymawiaćł 
tobie Bog będzie : ztworzyłem cię, odkupiłem cię, tak wiee 
la łask ozdobífem.., i darami memi, iakożeś mi te oddał? 
Boy lie, tákiego wymawiánia Bozkiego ! wyznay Że fufzne. 
Przeproś urážonego Pana. — Pofáchuy fig : coć być tež we 

XX3 ŻE 


NL Srtode p po Ni žielí 
ości, mogł, Z- frony Gi h'dabrodzieyftw, 


mowic Bo 8 h 


Uwaž, Zete flowi: Cate fiyfie o tobie, Syrazáia, Że ten 


r 


gofpodarz, nierad był, aby fię, zo znáydowálo o co, ten (z4- 


farz, był oskar zony, Že wi ary nieláko, temu nie daie, i po: i. 
wrada, Żeto ftyfzał, á niewyraża, Ze temu wierzy. Tákied 
ieft i lerce Pána Boga nafzego, że nie tylko dl ach fwo- 
iey, ale i dla zbźy Sici nafzego, nieradby, aby (my.przewi: 
niáli.  Wyznay imieniem i wf ch potęmpionych : Agu: 
bá twoja z-ciebie Izraelu. „Nášláduy YE Pan ná Be ga twoie- 
go, abyś nietylko plotkom, śle i rzeczywiftym nál ftgmpowá: 
niem, ná Čie, nie urażił ie, ál jy ták, ikobi y Cie, nic nie TR 
potkśło, WY 
Uważ, Żeiw PRE js: ai 
Bog dociebie : 
iuż miłować údov (z vá ko? Ták f Panie! 
Syná moiego ukr Zyžow anego, 
Pánie! Styfzę że Márká S siego A pf zyczynia fię z Zá to- 
ba? Džiekurec Panie ZÁ tę e nowinę, śle itobie B oga rodeio cą, 
Panno zá przyczyn że 
ŚWIĘTA MARIA i wfzyfcy Swieci, niech fie przyczynią, 
zanami, do Pána abyśmy zafłużyli, bydź od tego wípo- > 
możonymi, i zbźwionymi > Ktory Žrie i Kroluie ná wieki 
wiekow. "$ 
PUNKT TRZECI. Mowi dáley ten gofpodarz: Odduyliczhę | 0% 
cpfirfimś tmoiego, , | 
Uważ, źe ido Ciebie będźie Bog mowił, 1 mowite flo- | 
wo: Odday 
Naprzod, względem i bliźniego, mowić či będzie Bog, 
i mowi: Odday 1. leżeliś komu, do złego, kiedy był po- 
wodem, mowić Bog: Odday mi ráchunek z-dufzy iego! 2. 
Mogłeś bliźniemu de dobrego pomoc, Bogugo pozyskác, 
„nie 


(m 
powi 


ment 


Ofmcy po p 3 
nić pozyskałeś; odday mi go! 3. U! Krzywdźiłeś bliźniego 
w-fławie, odiałeś mu wefołość BOŻYCIA-, mowź, nieftworas 
nie uczynnościa twoi; ay muto! Mysl troskliwie, © 
tyeh trzech oddániách. Modlitwa, oftátēk, do Bogá nágra- 
dzay, Poftálov, i HE: te ápôry im, poftęmpować mafz. 

 UwWAŽ, Že wzi h fiebie i čicbie, będźie mowił Bog: 
Odday. t. Wžiate s Bożych ták wiele, Zy iefzże w EGLE 
nich? Zyiefzże we ftanu; - ná Ktory čie a wezwał? 
Ewiczyfzże fie w-cnotach, ftanowi twemu włafi ch? 2. O- 
fiarowałci Bog tak wiele fask s nie HW tes fię ich, ibẹ- 
dzieć Bog oto mowił, i mowi: Odday rachunek, Iakoż fię 
Bogii z.tego fprawi iz? Przypomniy fobie (że zegolnieyfze 
Bózkić wezwaniaiłaski, Krorémis wżgśrdźił, coż i 
powiefz Bogu? 

Uważ, żeć r džie Bog mowił; 
mentow przyiętych. Dotrzymałżeś łósk 
Żeś liç Zpowiádyu wał? lákos Komunikow 
coś był ZA KA plánem! zá Zakonniki ém! &c. 


ROZMOWA. Odday dobry IEZu uk krzyżowaly, Oycutwe- 
mu, liczbę, krwá 


a wych zafług twoich, za mnie ofiśrowanych, 
iefzczeć nie fa, doftátécz nie nagródzonć, niechże mi wyięż 
dnaia obfitość łaski Bożey, á miańowicie łóski miłowania Boa- 
ga; miłościa nieprzerwańa; áZ do śmierci ! aż nawieki! á 
€oraz więkfza! 


RO Nie da NE 
NA GOW AR TEK. 
PRZYGOTOWANIA TEZ 


PUNKT PIERWSZY. Kazawfzy gofpodarz ten, rachunek 


oddawśc fzafarżowi [wemu; przy die: ślbowiem inž więccy, nie 
będziefi m $ mogt fiafowac, 


Uważź, że iludžiom roz rafzaiacym dobrá Gofpodažrá 
ym a poe: 
nie 


DI 
3 

a? 
€ 


208 Ná Czwartek po Niedzieli 
niebieskiego , choć nieftowy, ale skutkiem mowi Bog: Już 
więccy nie będźiefz mogł fzafować, to left: Sprawiłeś iuż, 
tak, złościa twoią i grzechami twemi, ferce twoie, że fię iuż 
więcey łaski Božey nie ch! wycifz. [toto ieft ono ftra fznę 
odrzucenie od Boga, owa zatwardziałośc ferca. <- Wzbudź 
fobie nádžicie, Że cię Bog iefzcze nie skárať, że miłościwie 
nieskarzę, tym zátwárdzeniem [ercá. Upominay ię, abyś 


ftrz si lie grzechu, byś ię o taką zárwárdZiatosč fercá, nie 
1 


prz zyprówił. 
NAŻ, zkad poznafz , Że nie padła ta plaga Bozka a na 
Zeli nie piiefz láko wody nieprawości. 2. le 
(z; p çdko powfi fóiefz. 3. Ieżeli czuiefz w 
ść é Pá ná Ue ga nafzego, odgrzec učie o 
> faczaca. Zal mi Pá em Cię © 
da MOIN « Milai ęCię, I 


W-ten CZAS, 


DIONYMLJ s 


: Ghrzesc 
j i mnie, | 

DON. 1 wybrany 

niebędźiefz mo to ieit: 

Ac zá przyłigi urien! aż. fzcze? 


Pomyśl też fobie, gdybyć tež dźiś rzeczono: iuż więcey 
nie będźiefz mogł Komunikować, czy obefzłoby cię: też 
to? Wy znay + Żeś nato karanie, i famemi nie nakażó emi 
Komunyiami zarobił fobie. Popraw twoie Pa ie, 

O Pźnie pragnę čie potym rozmyslániu, ták nabožnie 
przyjać, iákobym iuž nigdy więcey Komunikowác nie miał. 


PUNKT wTORY. Powiśda Swięta Ewangelyia : */2 mowił 
ifite fu w- foies. > Uważ 


zaczać DÓW 


Ofmey po Swiatkach 
WAŻ iż to ieft fpofob zábieženia fadowi Bežerýu, z 
cwśrdzeniu ferca; mowić famemu w-fobie, to 
fie s o wnętrzney. modlitwy, ferdeczney z-foba 
Bi AR, dawfzy gadkom, konw erfacylom Foe 
= D Jakiś jekt w-nabożeńftwie wnę- 
atwego z-Bogiem? Por rąchuy SIĄ 
obyć ro z-niem radczęściey, á pe 


3 2 


a 


„esz | 


p HY 


| leželis nie poftánowiť czifow, zkupienia fię 
| | por ánow ie; á ieżeliś ie poftanowił, jákož to 
na | Ä 
eli | zym Sakramencie zawatty » cze- y 
| | 7 
el | Da w-Kościele nie gadam? choc fercem, CIe- 
9; | bietám. zabawiaj; Poftanow fobie CZá- 
« | fy nawiedzenia N 
ią HwAż, j 
| 
| czyá 


rywafz, 


fu 

iż z å Cie zawarty, to naype- 

ç wnieyfze mole: coż ucz yn nie? ? do ciebie fe udać, przed to= M 
ili | 


ba fie pomodı 


p ić, ciebie przyiac. Oby Panie, tylko nabo- Mb + 


j 

ni 

| + 

| 

Je ožytku: ták ten w-Duchownym w 

| >» 4 

L | mie kopać, kto fe umie unizać, upokarzać. lakaż tt 0- | 
it ER A 1 SAEY ? i 


ia wa Panem Bogiem pokora? daka wzglęcćm bizni 


FA i 
1GZICIE* 


gdžie nie trzeb 


c 


nę 
(a 
a 
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potrzeba, byle 
nach Pańskich, bez wftydu, Żébrz 6 miłośietdzie. 
PUNKT TRZECI. Powiada S. Ewangelyia, Že ten fzafarz 
poczał opufzcząć długi, dłużnikom Pana fwoiego, 
Uważ, co też znaczy poftęmpek tén, tego (záfarza ? 
Znaczy: Že kto chce poradzić fobie dobrze, przed Bd- 
iem, ktory ma fłuchać rachunku, i fadźić, iakofmy fzá- 
owśli darami iego, tedy ten ma odpufzczać wiňowáycotn 
fwoim, má fig kochać w-nieprzyiaciołach, dobrze ım czy- 
nić, nałaskę ich fobie zárábiác.  Zarobiłżeś też fobie kié- 
dykolwiek, na fáske u nieprzyiaciela twego? 
Ulważ, Że Znaczy ten poftęmpek, Že kto chce nędzy 
ney uyść, ma czynić mifosierne uczynki, lub powierz- 


Z NACE pęt 
cnowne, lub 


A w-ra= 


> duchowne. Według ftanu twego, czynifzże 
ie? Poftánow fobie dziś záťaž, co takowego uczynić. A- 
nie mogłżebys kogo fmutaego pociefzyć?. Komu ufłużyć? 
dobrze uczynić? A nie mogłżebyś poprawić kogo? od złe- 
go odwieść? | 


UwWAŽ, 


Uważ, že odpufzczenie od tego fzafarza,dłużnikom ty- 
ło, w-máreryi oleju, i w-máteryl pfzenice. 3 

Oley znaczy faskśwość, przyiemność, pomoc drugiemu. 
A znayduiež fię to wtobie? Radżebyś z-Samarytanem Z4- 
leczał, i rany oleiem?  Przyiemnież fię przynamniey, ly- 
dźiom ftawiafz ? 

Przez pfzenicę znaczyć fię može, Nayświętfzy Sákrá- 
ment, przez te pfzęnicę, mamy fię z-nedzy duchowney wy- 
biac, opátrZenie fobie, ná wieczność czynić. A twoie Ko- 
munyie wybawiśiaż cię, czy nabawiśla Zá złości twole; ne- 
dzy wieczney? Wzbudź w-fobie pragnienie nabožnego Ko. 
munikowania, i uwaZánia ,s tak wielkich skarbow ducho- 
wnych, nabawia fię, Kto nabožnie Komunikuie. 

Rozmowa. Staw fię przed Nayświętfzym Sakramentem, 

przed niem odpuść wfzyftkim nieprzyłaciołom twoim, źle 

e ich fnac Pánie nie mam, oświadczam fię, Żebym im od- 
puścił, gdybym ich miał, Oświadcz fie w-tym: Žec będzie 
fmakowała, oliwa politowania, i pízenicá tá niebieska. 


ROZMYSLANIE 
NA PITA LEK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 
PUNKT PIERWSZY., I pochwalił Pas, [záfarzá fprawiedliwego, 
lważ. Czemu pochwalił Pan nafz tego fzáfarzá, A te- 
fzcze že Swierá Ewangelyia nie mowi, Z: pochwalił Pan fE- 
sus, ale że pochwalił Pan tego fzafarza, iakoby namieni E- 
vangelifta: Pan právwi zá Panem mowi, á chudy pachołck za 
chudym pachołkiem, śle Pan nafź nie fzed Zá fprawa Pań- 
ska, franał przy fludze, onego pochwalił, á to iefi rzecz, 
zálíte rzadka. Porachuy fię: ty w-zdaniutwoim, gdy go dd- 
iefz, czym fięrzadzilz? czy bez braku, chwąlifz'co mabsdź 
chwalono? ganifz, co nia bydź ganiono? Poráchuy fię: czy 
a A nie 


i 
Z 


Ofmey po Swiaikach 307 | 


Na Piatek po Niedzieli 
nie iefteś nákfoniony, do iakiey ftrony? á przečie , nie wé: 
dlug Boga, i rozúmu! 
Dobry lEzu, ftańże też przy mnie, pochwal mię przez 
gi (wole, choc złośliwego, Troycy Świętey ; i ktoryś 
GS ty bać wyświadczył, té mu (záfarzowi ; zakochay 
rzefznego. 
Że w-rzecz (amg wgladáiac , nić miał Pan IE- 
lic áfarzá, ktory i przedtym, i na fwym 


nie ię poddaj M Pan 
rzał nato, Ze dobrze ucz uymułąc drugich 
čiotmi obi GCZYNIĘC, ná Zy (zta nędzę: A 


fe: 7 
złey, á wieczney 


zafarz nazywa 
Mac en niefpráwied 


OJE le człowiek 
przed toba Boże moy ieft 
ed cobg iet cztowiek niepr: 


fa fi 
laz i 


` ehe hnmmm AEA, 
tv iy ILER OS Hg dia MNIE itdi Nan 
ftek fale 

r PEJA CE 

PUNE 


fad B ŻY, Ży iet też co W- "SW jk twoiey, I y- po cmi 
twoich, coby mogł pochwalić Pan Issus; áby w-niebi 


Wion 
tego | 
Nong 
Čzách 


ao. o Świątkac. 

ćżono: ama. go Pan TEsus. Nie mafz Panie moy, čo 
byś miał wemnie pochwalić! Boleię nato. . Pomyśl czym= 
byś fobie ajj miał i ná pochwałę u Páná Iezusa. zarobić. 

U waż, w tych ok olicz nosciach, w-ktorych teraz iefteśs 
Zá cobyś miał fzczegolnie Pana Boga twoiego pochwalić * 
Pochwalże zupełnym fercem.. Powtorz ffowá Pfalmu : 
CI A gen Pana wfz; e natody ; chwalcie go wfzyfcy lu- 
džie. Porachuy lie“ czyć też nie bywa ciężko, pochwalić 
bliži iiego? Prze łam to, za łaską Bi 

zai WAŻ, CO to zá DRU OŚĆ, up 


farzu, z Ktorey 80 3 chi ali? Roztropn 
ląd: M s 3 z 


brz zmiałą tá trambá “ 
rachuy fig: HR DOZ 


bo čie tá „Myśl, nauczy rozumu, oftroźności 
ftęmpoi TA y 


. vfá i w-tym, Że fzu! 

boć ňá świecie nie maíz ñ nad ferd eczną 
ty ftarafzże fię też wedł Boga, o przyjszń ludz 
bydź Botox w ná wfzyftł chęci, śle o miłość bliź 
mafz fig ftáráč. Słufznarobeyzrzeć fie, czym tez di 
urażafz 

g ROZTROPN ość była i w-tym ;że dźwał, śby i mu dawano 
Mafzli CO, lako tego bližniemu už yczafz i ? nie mafzli, czy 
nagradź afz to, innym (pofobem..? bo be Z yT man 
ślernych, 1 i 


rzy! | EVA! 


f 
f - 


wion bie bedzie. Forach i czy nie mafz w (OD 

tego skempít vá, ifákomítwa ? Chcefz aby dla Sebi czy= 
ńiono? czyń dla drogich! A ty izaliś nie iet w-wielu rze- 
€zách nie użytym! 


Na Piatek po Niedzieli 

PANIE twoiá tylko łaską odmienić mię może. 

PUNKT TRZECI. Pochwalił Pan nafz tego fzafarza, z: 
roftropności, nam iákoby zalecaiac, ábyfmy fobie, tey cno: 
ty życzyli, oney u Páná Boga nafzego pábywáli. 

Uw AŽ, iż pierwfza rozrropność left nadprzyrodzoną, 
o ktorcy Swięta Theologia naucza, Ze wfzyftkim cnotom 
przodkuie,, rzad w-nich, i pomiarkowánie czyni. Mafzii 
(iśko (ie fpodźiewafz ) łóskę Boża, mafz i wlana ná dufzę 
twoię roztropność, á zážywaízZe tey! Tey famey roztro- 
pności żażywać człowiek nie może, bez łaski i pomocy 
Bożey, żebrzże (obie o nie. "Upokorz fię, że Żylefz przed 
Bogiem, iśko koń i muł, ktorzy rozumu nie maią. 

Naywiękfza rozrropnosť moią, ciebie miłowść ukrzy- 
Żowźny Panie, dla ciebie zgłupieć, i wynifzczyć fię Boże 
moy. Day mi tę roztropność Jezu moy. 

Uważ, niczym naybáZiey, reziropno$ nadprzyro- 


Ży n aby czło» 


dzona należy? Nayzwyczayniey nale 
ciało, świat, CZárt, pos 
a CO We- 


v read 


or 


SC 


TZzĘ 


twoy. 
rządźił. 

Liważ. ná czym przyrodzona roztropność należy? należy 
ná tym, abyś nic nie czynił, tylko z-dowodem rozumu, pá? 
rzalacego ná okoliczności, nawet i ná tp. CO po tym, co ná 
przyízie czáfy , przypaść może, ile to rozum przeniknać 
może. Upokorz (ie Bogu i ludziom, Że w-wiclu rzeczách 
rôztropnošci nie mafz. Pátrzac ná nieudolność ludzka, 
nic podobna nie zbľadžic, podobna u Bogá: więcże fig do 

niego 


fobie. 
sietí 


NU 
| boleli 
| uła; 


wied 
Chyi 
Zołci: 
NOWI 


Ofmej po Swietkách 36% 
[niego uciekay. Proś fobie o roztropność, w-różmyftach 
| twoich, i kony yei rfacyi z-ludŽmi. 

Powiadi Pifmo Święte o. mądrości, że ktorzy przybli- 
| Zála fię do ad ZĘ > będa uczeftnikami nauki iey. Przy- 
| blifzże fię do nog Pána IEZúSA ukrzyżowśnego, przy nich 
fóbie a OPAC! proś.  Powtorz kilka rázy tytuł Nay- 
świętfzey Panny: Panne nayroztropnicyfza ; á proś Matki 
bolefney, pod Krzyżem zoftaiącey, abyć roftropność upro- 
šia s: 

Rozmowa: Pochwaliłeś Panie moy, fzafarza niefprá- 
wiedliwości, á ia chwalić będę, ciebie ukrzyžowánego. 
Chwále cię zá grzbiet twoy poorśny, głowę zkłota, ufta 
żołcia i oem napawźne, chwalę, zá pięć Ran twoich, miá- 
nowičie bok otwarty, chwalę zá wfzyftkie rany, i boleści 
twolej. 
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ROZMYSLANI E 
NA. $0.B 9 T Ę. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 
PUNKT PIERwszY. Naucza Pan lEsus: Synowie prawi tego 
„ŚWiatś, ro fropnieyść | fe w radzażu fi fwvim, nad (yny świóstości. 

UwAż, láko prawdziwa toieft, Że fynowie tego swiátá, 
to ieft ludzie świat KA hálacy, roztropnicyśi fa nad fynow 
świścłości, to ief nad ludzi, w-duchowieńftwie Bogu fiuża- 
cych. 

UÚwaž Na przod: toztropnieyśi fx: po mek dla 
świata czynią, "r ludźie Bogu, ná ffużbę oddáni, dla Bo- 
gí. Poron nay kofzty, wydatki, nah fady, ori Tuda dla 
Świata czynia z-wydatká m1, ktore fa « dla Bo gá, porownania 
nie mafz! Opłścz se slepote światową. Życz Bogu wi ię- 
kfzego, od ludźi zácunku. Oświadcz fię: że wfzyftko dla 
Boga gotoweś łożyć. A cožeštež dla niegołożył? 

Uwa 


a 

o 

+ 
i 


Na Sobotę po Niedzieli 
Uważ. Potym.., roztropnieyśi fa ludzie światowi, od 
ludži Bogu ná ftużbę oddanych; bo trudow, prac, fatyg, niee 
fypiania_, niedoladania, podroży, i innych Ciężkości, wię- 
cey ludźie dla swiáta podeymuia, niż częfto fludzy Bogu ná 
ftužbe oddani, dla Boga. Wftydź fię, że prácowičiey oni 
światu fłuża, niż ty Bogu! Mafz przečie rozumiem Panie 


lj 


moy ftug twoich, co więcey dla ciebie, i flużbytwoiey czy- | 


nią, Cierpig, niż ludzie świśtowi dla świśta ., przylmiyże 

profzę uftugi ich, i zá mnie, Kontentuy ferce twoie niemi, 

Poftanow odważniey, pracowiciey, fiużyć Bogu; 

Uwaž. Dotego: weźmie kto 

kiego doftampił, (wego dokazał, teg 

dni i nocy o tym myśli, fpofobow nat śćigłych fżu- 

ka, trzebáli fię upokarzać, i nad itan [woy upokarza ię, 

trzebali obiecywać, i nad możność scuie. Owo Zgo- 
wtym. Arty; że tak gorąco, tak 


# 1 
B -przemyfiách 


o Bogu twoi 


a ; PN Ta 
z 5 ER GF 7 la at 7e 
9 MATKo Boga molego wy à zem nie godzien 


> 
nem, ani 41 


gę: ty fama radź o mnie, abym twoim by 

zność, á przez cię, Synatwoiego. 

Wrony. Upomina Pan Issus: Czýrcie fobie przy- 

novy nieprástusči.  Włafae wyrozumienie tych flow, 
rwaycie iafmużnę. leželi tan twoy nieśie, dawafz- 

że ix, atak (choć rozumnie) áby znać było, Że fobie nie- 

bo ważyfz? á ieżeli tego, ftan twoy nie niesie, matzze przy” 

namniey ferce, gdyby to ftancwoy niofi, dawać 1a? leftžes 

drugim powodem, gdy możefz do icy dawania. A 

č w 


k 
Zoe ( 
wose 


Ofmey po Swistkách 30% 
iażci duchowne iśłmużny, nauczyć nieuwieiętnego, tub flo- 
wy lub przykładem, modlic fię zá grzefznego. 

O Matko Bog moiego, gdy nas Syn twoy do iałmużny 
upomina. Llczyń ia i ty nád dufza moia, udáruy ią, i u- 
bogác łaska Syna twego, i miłościa, iuż nigdy nieuftanna. 

Uważ. Czemu fię to pieniadze, czemu mamona, ná- 
zywa mamona nicfprawiedliwości, pieniadzami niefprawie- 
dliwemi? 1 

Názywála fię mámona niefprawiedliwości pieniadze ; 
bo pofpolicie by wáia, z-niefpráwiedliwosci nabyte. Nuieno 
czy ty, czy Rodzicy, czy Krewni twoi, nie nabyli czego nie- 
fprawiedliwie.? Bľagáy Boga zá wfzyftkie niefprawiedliwo- 
ści, 1 Zle nabycia. Próś Bogá i zá jakomych. Sercem two- 
im, i ich, brzydz (ie tym grzechem.. 

Uwaž. Názywá fię mamona, mamona niefprawiedliw ości; 
bo pieniadze, bo doftátek, bo dobre mienia, wioda do grze- 
chu, i coby fi bogaci i Panowie, więcey od Pana 
barźiey do Boga miec, barzicy Boga 
miiowąć, tofa oni prędśi, i śmielśi przeciwko Bogu, prę- 
dzey fe na grzech odwaZaia. Proś zá ludźie wyżfzey kon- 
dycyi, aby znali, Że co mála, od Boga maia. Proś, aby 
doftarkow ná zech nie zažywáli. Proś av ich Bog ná fiu- 
Zbe fwoię pociagał, a dawfzy im doftatefkć +.Swiatobli- 
wôsC 
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Bogá wziawfzy, mieli, 


Nayświęrfzey Panny 6 
7 + J 


POWTORZ. ren tytuł 
/ f } ; R „A 
fprawiedliwGSCi, piech fię w-tobie ludz 
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my fobie czynić przyjacioł zzmómony nieí 


ne. czemu a 


iIWOSCI, 


4) by io A: e WEBERA: dt i 
O AW spsabiccie, przytęli was ao wiecznych przybyikm 
Uważ, Že przez to flowo: gdy ufianiecie,, Znóczy fię 
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e Niedźiaę | 

Uważ, že bywála czafem ulzy miłośierdZia Pa. 7 | 
nafzego ZAWArCE; pfzeto ; iż Bog poftanowił, Karać ná à | 
uKaranie, modlitw nie przy! imowac. O Panie pod CZA: | 


ien nafzych przeciwko pogáfiltwu, i niewiernym, iżali. | fa 
dzy twoi, nie wofáli A Ge nie wydane: eś ich! 4 czemu | 
Panie? boś Karać umyślił ! Coż tam daley o Polfzcze twoley 6505 
„a Oyczyznie moiey my ślifz? wyfłuchafzże zá nią modlitw, ą 
Bogarodźicy Panny i Świętych Patronow ?- Powtorz ferde- | ty, 
czne fłowa te zd Qyczyzna Íwola profzac : niech beda igi 
otwarte ufzy miło śierdźia t wego Panie. | žebi 
PANIE W- Nayświętlzym Sákrámeacie zawarty, izalimi | gnie 
w-niem ufzu miłoślerdźia twoićgo DA: nie c. OA | łość, 
rprośbach mol Uízy miłośle ak a „| tvole 
wote Panie, w:] yiętf(żym Sakra | miią 

jorz mi ie Panie. Otwieram ferce mole 1 nád 


i vied Sak ámentu twoiego fewe | Pinig 

JA PUNKT wToRY Prośi K | by B: ráwií, žeby. | binis 

U o to prostí. ep mu fię podoba, Z co-náu Ú 613 

fa u klb že Paa Bog nafz pro[žôhy, to tylko dále, co mu fie podoba, feu: | 
TOMÓW YJ aby dať. W-fob 
A VE Ma Pan Bog nafz w-rzeczách Ka RJ upodo- przyr 
dl. banie, przeto przy Zrworzeniu Śi wiata, chwali ié; i názyw raco) 


bárzo dobrymi. Może tedy prośić Pána Boga náfzego o - | ne, z 
A dobrá doczefne, iako od niego pochwalone. Ale że dobra 


ptzyrodzone, moga nám Okazyia bydź do dobrego, moga | tlzyn 

A do złego, trzeba o nie pod końdycyia proślć . Zawftydź kaľz, 

záhr % fig, żeś o nie oślep, Čz cO gorgcey niż o rzeczy du- które 

A chowhe prosiť... Sites AOLT TIITITORISK 72. EO , 

inne prong bá ráczey pořrachi. ; 2 ca TA 
wdzięczny ? 


Uważ. Ma dopieroż Pan Bog naľz upodobánie,, w. || wiel 
dobrách 


Dźiewiata po Stviatkách 
de a nadprzyrodzonych, ž-ktorych niektore, moga wy- 
die ná dobre, dlá złosci náfzey : láka ieft władza cudow 
nienia, mowienie nie nawyknionemi iezykámi, i inne 
tiki; Ktore fie názywála: darmo dane, . Tych nie ma fię 
człowiek náp! erać, i owfzem bać fię ich ma, chyba, Zeby 
tego; . M zy wała Boża, táwnie wyciagálá: á drugie zaś 


a I oze ktore nie © å wyn $23 aso Via“ 
fa dary Bože, ktor moga ná złe wyni iśko dar wiá 
ty, nadźieie, miłości, i dary innych cnot, f miłości Boże 
tigruni towanych.. Zbierzże wfzyftsę dzielność profzedid s 


żebrania, wymufzen a miłośiernego , pragnienia, prZeprá- 
gnienia, 4 wfzyfika ta dźielnościa, pros fobi ie o łaskę i mi- 
łość, Pana Boga zin, Panie moy, ty chc j 
twoię dać, ia prágne iey od Ciebie, czege Ži 7 
miiadał? Nied olai ie mitego, abym cię oti 
i nadprzyrodzonym Aktem prośił. Użycz mi tey godnó i 
Panie. 

u wAŻ Ma 


Ą wfo ceul 


iefzcze Pan Bog nafz. fzczegolne vpodo- 

u grzeízniká, i | mowi: Ni ecbcę $» iera 
CI 6:3: le ale raczey- aby fię nawrocł i żył, i na innym miey; 
fcu: ta bęwtem ieh w ola Bo Za, poświęcenie nale. Czuie efzże też 
w-fobie żeliwo č zbawienia ludzkiego? Proś ábyc iey Bog 
przymnożył. rośifzże 0 nawrocenie grzefznikow , 4 go: 


© 


raco? ow fobie modlitwę láka, albo akty codzien: 
he, zá náwroc efznikow. 
Nawkoć ludźi drie ch do šiebie Panie w-Nayświę: 


tízym Sakramencie zawarty, ktory ich już tak długo cze 
kafz, abyś ich pośrlił, zabaw fię tym czáfem w-fercu moit 
ktore Cię czeka 

M ai Žrad, Że Pan Bog nafz, nie dále chat 
EKo to, co iemu fię podoba... 

Uważ. Iako to wielki ief maieftat Boga nafzego, ial 
wielkie wolnowładzr»o, że Bogáná nic nie namowifź, di 
ZzĄ pietož 
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404 Ná Posiedziálek po Niedzieli x 
włydź (ie tego nie mitošiernego fercá! Poprawę, zá łaską 
Bożę obiecuy. | 
Uważ, czy by też nie ftufzna była, ábysty nad Panem 
TEzusEM płaczącym płakał. a 
' — Naprzod, mála to fercá lutościwe, dopieroż, pláczace- 
go kochálace, Że z-płaczacym płaczą. leželi kochafz Pá: 


na [EZusa, pláczZe z-niem fercem, obyś mogł i oczyma, Zá- náz: 
łuy žalu lego. | pl 
Druga, miałbyś płakać nad Panem IEZuSEM , widząc Že | Mie! 

or 


go ludžie źli tak obrazaia! choć! dobrzy, tak oźiemble mi- do 
fuia! w-krotce, że Pan Iesus, nieKontent z-swiátá ! Pora: 
chuy fię: czy ty fam i grzechami i nie miłowaniem goracym 
PźnalEzusa, nie przywodźifz do płaczu? Poráchuy fig: lá-: |“! 
ko tež Pan Issus, z-čiebie kontent ! ala * 
Trzecia, miałbyś płakać nad Panem IEzuSEM, widzac | przy 
go ukrzyżowanego! rák bolefnego! A płakałżeś kiedy nád | Di 
niem- ? 
fef 


POTOKI won wywiodły oczy moie, bo! grzefzni nie cho- | "*! 
wála prawa twego; i ty Panie tak bolefny, na Krzyżu wisifz. | "W 
PUNKT WTORY. UWAŽ, czemu to Pan lesus nád leruza- | U21 

nád 


lem płakał. 

Pľakať pátrzac ná grzechy Kápł 
go, Żyli nieiako Kapłańftwo ! i Kośćioł obrocił ie w-targo- | 
wy plac! R.zad miáftá, rzad H rodowski, rzad Piłatowski, | 84m 
Magdalen, Iudafzow-petna! O Pźnie, czyć podobnych o- | 
kaziy płaczu, Oyczyznź náfzá nie dále. | Brzydź [ie grze- | Zair 


chimi Oyczyznytwoiey. Proś Boga, aby 14 fobie poprawił, | 


iące- 


ma r . 
nftwa tam mięli 


polepízyt. 
Uważ, iż i przeto Pan Iesus płakał; bo widźiał karania 
plagi, Ktore nadleruzalem wisiały, że ie Pogáňftwu do- 
1 kamień ná kamieniu nie miał 


| Pźiewietej pó Światkach 40% 
łuy že fię žánoti, ná upadek Oyczyznie twoiey » Blagay zá 
nie Boga, goracym fercem. Zaleć ia Bogárodžicy Pannie; 
i Świętym, i uż alb tela cym Pekom 


R „ 
y EEA 


heus, aleś Pźnie BN tobie ka ni vi, wią 
nám Ko- 


80 nich nieprzeniofi! Wročže Panie fo „gd wroc 
feloty twoie, popraw nas fobie, gdy innych nar 
f Porach yuy fie: czy ity, dotey plagi bozk grze» 
zuł A nabożeńftwź, 
zvyezávna ERZI iy PA 
Jo iiemafz nikogo, BY fç zá nas 
že náfz. 
zár. UwaŻ, Że tež i ty, Pánu Iszusowi, ic- 
em, bytneść ci dał, ná Krzciecię odno= 
> w-robie tak częfto, w-Nayświę- 
tízym Sakramencie. Pomyślże fobie, czy > ž nád toba, lák 
nád drugim (woim Ieruzalem; nie płacze! 
Czy nie płacze nad fanem dufze twoiey terzźnieyfzym? 
Rozirzasniy go! Czyn jie płacze nad teraźnieyfz ymi nato- 
gamitwemi? przypatrz fię im! Coż ozkry toščiách ferca + 
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aúdobi. zá miefzkał w 


i fumnienia twego mowic : j ktore, Bogu fa wiadome, tobie, 


zakryte! 


Uwa Z, vm du- 


ácze Chriftus nád terážnievíZ 
chowieńftwem twi Ť lakie twoie Sakrame ntow zażywa 

nie? Mianow cie táka dokładność w- zpowiedZiáci 1. wžalu 
goracość ? lakie twoie RoBnawie? iz-iśk przytomna my” 
sla do Bogá, odpráwione,? Takie twoie cwiczenie, W0 be- 
cnošci Pańskiey ? Iakietwoie konwerfacyie? Mafz nó żdczym 
dobry IEzu, mafz nad czym płakać! Aaa Uważ 


KZ Worek po Niedzieli 


Uwaž, czy nie płacze Pan lEsus nadtym, cocię czeka, 
i nad pr Pad m, ftanem twoim ? - Czy ieao nie iefteś bliski, 


lego? Czy wýtrwalz w-tym duchowieńftwie, 
przyłafcę Bożcy zabrał? | Czy niezdradźi(z 
, z-ladafzem . ? Czy použietym Nayświęcfzym 
Sákrámenčic, nie wnidźie w-cię bies? 
RozMowa. P 
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Proś za tymi, co fa teraz w-okszyi g#zechu 
aby zła wieczność przypo- 
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opi dźień karania, Mowi tedy Pan 


zykow i teraz iefzcze macie dźień doj po- 
í karanie ni was prz 
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Proś Zá grzefznikow, 
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| Bogiem, i do miłości zobopolney przefzkadza, Proś Pana 

| Izżusa, 00% swiece abyś poznať, coć dotego Zpokoyne- 

go życia przefzkadza”.  Porśchuy fię: z-fiowami i poftęm= 

|: pkámi twemi,, do tego przefzkadzaiacemi. Proś fobie o |) 
fzczęśćie, zpokoynego Zycia... Zycz go ludziom uniepo* 

| kornym-. 


lważ, Że wfzyfcy Życzemy fobie pokoju wiekuiftego, 

| zatym poznawać mamy, co nam do niego przefzkadza x 

| N aprzod, fumnienie złe. A wore iakic? 

| Druga, nie wypłacenie fię z-mak wičcznych, ná doczę= 
| (ne karanie, przemienienych — A zaž i tobie nie przemię- 
| nionoich? iakoż fie z-nich wypłacafz ?  14ko wypłacać bę* 
| dźiefz? ; 
Trzećia, Przefzkadzaia do odpoczynku wiekuiftego,ka- 
raniaczyfcowe , za fame grzechy powfzednie naznaczone... 
Oiżkf nie ry chło z-t ego w vypłacifz! Proś fobie o przemie- 
| i choroby, do ufiugi bližních ( wola-li 
Wypiacay fig z-czyfca i miło- 
wolna furowościa, zażywaniem 


7 


am fie Panie iná piekto, bylem čie i 
ię miłował.  Odważam i naczyściec, abym (práwiedli? 
ośći twoicy dofyć uczyni, tylko ty ná mię, bądź łaskaw 


+ 


OTO NIA TEŻ 

PUNKT PIERWSZY. Przydaie Pan lasus, o upadku Ierofolimm 

skím mowiac: Lecz to teraz zakryte od ocza two ieh. 
h 


Uwaz, Ze má to grzech, iż kry oczy, nie Boy“ 
muie człowiek tak pr zerśźliwie, coto Bogź obrazić ? co lá: 


Baa 3 


Are Na Sraddg pi Niedzieli | 
Skę iego ztracić? co niepekoiu fumnienia nábydž?: Wfzy 'ftko | 
to nieiako zakryto przed oczymá lego, á po grzechu, dopie: U Do 
ro fię otworza Oczy! Proś fobie i grzefzny m, ooświecenie śyiecz 
natchnienie przyzwoite, abyś w-grzech niewp adt. Wpad- dl Pun 
fzy, abyś co prędzey zań pí ykutował. Proś i zátych, co pe wyraże 
popełnionym grzechu, ciężkie fumnienie m 
poízio nazbźwienie. 
LUważ, że ná á ukaranie 


náukaránie g rzec 

człowiek, odważafi 
browolne; części 

chce, choć go przefi 

skiey, 

ch jęk wena" natchnieni 


, TA 
'doczytna twemi, 
rty W-Na 


i Panie SA ábym cię 
Uczyń wia ary, itey, 
i fufowiy. "Pektoň fie Nays święt zemu Sakrá- 
Inentow1, Kedy Zkolwiek zof táracemu. 
Zákryto let ito przed oczymá twemi, co čie. w-krotče 
czeka, lub złego lub dobrego. Proś abyś to godnie z- ręku 
Bozkich 


Dźiewigtey po Swiatkach 41% 
Powtorz-ffowá pacierzą: Bądź wola twoiá: 
u, przez oczytwoie zawiązane, profiemy, o- 


nie w-tobies 
| niewola zabránia 
zka nie dor 
wzpomagał 
IWAZ, á £ofi 
rozprofzenia miál 
to left: Ciała r ry 
łem, to left grz 
ch Tal 


džiela fie te obale obá: 

ZiEIC i alina | Proš Bogá zateraz ; 
Właśnie konaiącyc mie vá fna 16 kte, albo w-krorcé 
umrze, iz-tych, co ichty znafz , coš im (zczegolnicy oboi 


teraz 


413 i Na Srgode Bo Niedzieli 
Wiezány, pOžepnay go przed Panem Bogiem: Preśmu otie 
sxe Konania, W-IGMOŚĆI „OŻCY, 

Džicia ňg i obźliiy przez wopnę, podobno tegoż czáfu, 
gdy ty to rozmyslaíz, bitwa fẹ gdzie odpráwuie, miáftá gi» 
na. Brońtam Pánic fiug twoich, doday im cierpliwości, i 
powzdawánia fię, na wola Boża. Proś, áby Z-tey okázyi, 
grzechy fe niedžiaty. 

Orrakuręć Panie łzy fłog twoich, z-okázvi woien wyto- 
ezone, przyimiy ic Panie, abyś był miłośćciwy, Oyczyznie 
nafzey. 
PUNKT TRZECI. Uważ, Że iefzcze nas żywych, ota- 
ezála nieprzyjaciele náši : świśt, czart, čiáto. Boy fię ich, 
patrząc ná nieudolność twoie llay Bogu twoiemu, pá: 
trzac na dobroć lego, i zadugi Chryftufa Pana. 

Potykáia nasiefzcze zdrowych zciśnienia. Tákie zci- 
Šnienie let: Czym 
czyňže ákt: 
nieba, niech fig teraz nafycę miłością Boża, nafycę kochá- 
niem Pana Boga moieg 

Zciśnienie iet: Nie wiem czym fię dobrze zpowiśdał ? 
ezym dobrze zá grzechy żźłował? czym dobrze edpokuto- 
wał? LUczyń p ięwżięcie, {zkr 


' + [oe 4 | DY 7 
fłufznych fum 


Boža. Ch 
niech będzi 
Zrownanie z Ziemia ieft, iakaś ociężałość fercá, iże 
ćiężko myśl do Bəgá podnieść! Ieželi fie to dźieie ná do- 
świadczenie,upokorz [ie Bogu ;ieżeli ná ukaránie,popráv fię. 
U martwieniem nádšradzay. Choć w-ofchłości gárniy fie do 
Strzeliktých modlitw zażyway. Uważ, 


U 
kimie 
jnne € 
Plalmi 
fię JU 
tey ii 
a 


przyć 


s 


Pu 
CZyna 


haWied 
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UWAŽ Že intencyia Czártowská ieft, rie zoftawić w-nas 
kamienia na kamieniu, toiefi: abyśmy ztrácili tóskę Boža i 
lu, |inne cnoty. Pros fobie o pomoc Boga, powtarzálac flowá 
s“ | Pfálmu : Potwierdź to Boże, co fprawiłeś w-nas. Poráchuy 
>t | fie: z ktorey čie tež cnoty, bies naybarźiey obrać chce, w- 
b | tey fię zá łaska Boża cwicz. 
| Rozmowa. Powtorz tefłowa: Panie ná pomoc moię 
10: | prev vys ay, Pánic ná rátunek moy pofpiefzay. 


A. BO ZM SS A NE 

a: || NA CZWARTEK 

h, | PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

* | PUNK KT PIERWSZY. Według fow Pana JEzusowYCH, przy» 
| czyna upadku weg o Ieruzalem_, ieftta.: žes wie poznóło czafk 
| nawiedzenie twcg 

Liważ, żew względem Ieruzalem, czás był nawiedzenia, 


i gdy, Prorocy w-izraelu Żyli, Mefyafza opowiadali, grzechy 
w | karali, dodobrych uczynkow lud wiedli. Izali w.Polfzcze 
„, || nie było fug Bożych, ktorzy do pokuty wiedli, i dobrych u- 
1? | czynkow? "A poznáfážes Oyczyzno molá dzień nawiedze- 
0: | nia twoiego? “ Boy fie o Oyczyzne cwoię. Proś, áby iaje- 
m | fzcze nawiedził Pan [Es us, iprzez ludzi duchownych, do 
# | pokuty i poprawy, wiodł Poráchuy fig: czy ity uznawafz, 
przyjmuicfz, eń nawiedzenia twoiego, gdy čie Bog do 
+.| fiebie, przez ftarfzeńftwo duchowne, ARR 

la Uważ, że dzień nawiedzenia, względem Izraela, może 
) | fe nazwać obecność Pána lezusowa, w-leruzalem, według 
| Ciała, oz» idźieć, Ze on był Mefyafz, dac fe uiac cu- 
je | dom ieg ale zpełniło fię co mowi Swięty lan: I fwoi go 
0- nie przyi igli. BrzydZ fię tym ich uporem. Stanow; nigdy 
2 ja! viley pr awdžie, nie przeczyć. Pożałuy Pána Iezusa, nie 
lo | przyiętego, nie u znátie ego. Odwažíie z-ferca, Zo nie chcefz 


bydź od ludźi znany, poważany. Bbb Zakry” 


gr a Na Czwartek fi Niedżiełi 
ZA kryte eśCi mi fię Panie w-Nayświętfzym Sakramencie, śle 

e j á Bog moy 1 Pan moy 
Źień r nawiedze- 
Krolą z-Ly- 
luż Kapłóń- 
iuż Rzymianie ich 


SE ná riedenia B n i mogli 
> R 


Bog nie Karał + go nie uważali, 
ali. Qyczyzno „moiś po 
| 


y 
W e80 


ich, áb 


Wzbud: 


1 CC ] ! y 

50, komunikować, łacno to opuł [207A 
At ty nie opufze alzze í 
awa cen dnia mawiedzenia fwoiego, Kto Chry- 


1 


yftufa przyimuie . Aty iako go przył 


znawa ten 6 4 nżwiedzenia (wego, Kto czas przed 
: munyi, €zaś po komunyi roztargli wie» 

en czás jake Święty? izali i o tobie nie 

z žen mne, dniá náwiedzenia twoiego? 

is nawiedzenia cwoiego, bywá czáfemí| 

we hoc niekiedy, Bog do fercá pe- 
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das. Adługożteżtotwa? Upokorz fięz- twoiey nieuftó” || 


ze- | wiczności z-Bo$ Wyznay fiębydź nie godnym, ábyš 
Ly- miał, nierozerwanie, ferce złączone z- Bogiem... Zycze” 
áh Č 
ich awiedzenia, Z $ 
ogli ys mogł nawiedźić Pana IEżusa w-Nay- [a 
li 1e zawartego. Gdybyś był między Po- M 
JU fobie tego życzył! 4 teraz czemu tego 
jay, y | Us a D Pan Iesus dla čiebie, 
tér | czemuż lie z-niem nie báwifz? Poftánow fobie czáfy , kto- 

| je 7 riedzáč Nayświętfzy Sakrament.  Poftanow pati 


paboženftwá. Poftánow czym nagrodzifz, gdy tego, fpofo- 
Brie, uczynić nie będziefz mogł. 

O PANIE, nie Znam nie 2 znam czáľu, nawiedzeniatwoiego. 
Wu TR Uważ, iefzcze czáfy ktorych w-poff 


19.2 1 

naga | litości nawiedza nas Pan Bog. Nawiedza nas W-p: | 
priez woyny, á wieleżeś też pokoju zażył ? Proś Páná [u 
ga, eodwrocenie woyny, od Oyczyzny. Proś oto, 110- 


Stół! JE EE > e A p; $ 
nym Králom, miánowicie Ghrześciiańskim. 


Uwaž i a nas P. Iesus w pofpolitości przez głod. ; 

a | srdzieśći dni i nocy nieiedzacy inie pie LB. 
| zich twoich. IEzu w-rękśch fwoich'cbie b iż 
hry- day od głodu uftawác ludowi twemu.  IE- a 
ży Nayświętfzy Sakrament uftanawiślacy, TIR 
| u Zołcią i octem napawany, nakarm fiug M tai 


y Jáwiedza nas- Pan fes us w-pofpolitości, przez 
powietrze. Proś P.lEzusa, o uśmierzenie tey plagi: Wzy. 
przy czyny Świętego Krala Das g [dá > modiace£0 fie zá 
> udiwoy, zápow letrzony. -Obracfię do Aniola karza 
mow: Niech iużufiśnie ręka | twola,. Proś opržvr: 
Świętych Aniofow, a ludźi, powietrzu podległych. 
Bbba2 . Pro” 


416 Ná Piatek po Niedzieli 
Proś í Świętych, čo przedrym, powietrzem zefzli:. Proś Pás 
ná [gzusa, aby je rý 1 duchownych, coby dufzom 
zapowietrzonym fłużyli, i świetckich, coby ich potrzeby; 
opatro wali. 
Rozmowa. Powtorz do Troycy Swietey modlitwę Ko- 
ścielna: Od powietrza, głodu 1 woyny, wybaw nas Panie, 


ROZMYSLANIE 
NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie przed oczy Pá- 
ná lezusa, z-Kościołą wyrzucalacego ; przedaiacych, i ku- 
puiacych. 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś śbyś mogł ten poftęmp 
Piński przeniknać i nabożnie o niem rozmyślać 
PIERWSZY. Wfzedfzy. do Kościoła Pan Jesus 
zamióc, te, ktorzy przedawali w.niem, i kupor wali, 
U waż, jeżeli Pan Iesus taką Žárliwoščiá b był zdięty, że 
wyrzucił przedalacych i kupuia- 
z iwośćię przeftrzega, 1:chce, aby 
hrześciańfwie, były pofzanowane Pa- 
żeli ty nie se SRR czefto, aby cię Pan IEsus, 
"ego wj „ Załuy NE niegodność twoię. 
Sly CW W ktore W- 


10W K Sścioł, ZK kościoł em Ci d a 

, male w:tym porownanie: Że obádw 
zai n Ory iefi powinny od ztworze- 
y eani Bogu w-kupę zebranę, 
"O A i ánowičie 
Sercem pokłoń fig 


niee Pi inu i Ba gu nafżetiu. . 
I Kościoł Sálámonow,i Kościoły Chryftufowe, fa miey= 
feem 


(cel 
mie 
Pros 
tym 
Wył 
Pro: 
dro; 
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fcem chwalenia i błagania Boga, i fzczegolnie naznaczonym 
mieyfcem, gdžie pofpolicie Bog, wyfłuchywa prośby náfze. 
Proś oto fzczęśćie Kościołowi, mianowicie temu, przy kto- 
rym, nabożeńftwa twego zážywaíz. Powtorz one fłowa : 
Wyfiuchay Panie, prośby przychodzących ná mieyfca tym. 
Proś aby w-niem chwałą Bożanieuftawałś. Ponow akt po- 
drożny (o ktorym gdzie indźiey mowilo fię) i zápal iáko lám- 

€, w-tymże Kościele ferce twoie. 

I Kościoł Salamonow, 1 Kościoły Chrzešcii 
mieyfcem zchadzki, ludźi, według prawey wióry s 
cych fię, itam fiuchaiacych flowá Bożego. Podźięku; 
nu Bogutwoiemu, zatendar, Że iuż ták [ie rozprzefrzeniło 
Chrześciiańftwo, iż mu nietylko wolno. Kościoły budowác 
(czego broniono áž do czafu Konftantyna wielkiego) ale 
i zabronić może, Chrześćiiańftwo, w-fwolm Pańftwie, bźł. 
wochwalnic; 1 ofiar Diabelskich. Džigskuy Konftantynowi 
Záto ptáwo, zá Kościoły od niego zbudowane, bałwochalni- 
ce obalone,. Proś ten upadek bałwochwślnic, przy- 
fzedł, i na inne po dzikich narodach, bátwochwálnice, iná 
Meczety Tureckie, także, i zbory Heretyckie. 

UwaAż, czym Kościoły Katolickie, fa znamienicfze, od 
Kośćroła Sálomonowego? 


siáruie , Ciało i Krew 

A; ba i częftokroć cho- 

entalnie. Ofiśruy, w-kupę wzięte, wfzyftkie 

cofiary.  Ofiaruy mianówicieteofiśry, Ktore fię dnia dźi- 

śleyfzego odprawowác będa, i ktore fię podczás rôzmyslánia 

twego, gdźieżkolwiek ofiaruig. Proś fobie ołóskę , abyś, 

godnie był przyromnym.., tým ofiárom , dopieroż żebyś ią 
dobrze ofiárowaf, ieżeliś Kapłan, 

„ „Druga. w-Sálamonowym Kościele, tylke były obrazy 

Gherubinow, ftoiących ekoło arki; a w-nowym teftamencie; 

Bbb z. fæ 


419 


fa i obrazy Pana IEzusa 


mitfże, in lesus i MAR 


te, gi zebig | ę 
ie pkt Ja deá 


vićie w-tyr 


imalesia, 


ią M W-Ń Kościele? 


a O ZNARNZNÍ: 
Uważ, Že ten 
oka ludzkiego, 


przedáie fię. 
defektu! 
baczył, z-n 


skie tobie fu rze 


oč zone 
Uważ, Že przedáia i k cupuia ludz 
rzeczy duchowne W-targ; W- konuśkty, w-oblig 


P hon tym znamię: 
z Cherubinow 


obrazy wy- 


GŚCI Ww ię- 
. Proś 


Roda „Že owo fiowo Pań. 
Dom moy, dom m n A 


ie w-K OŚCiE 


, kiedy 


dów cki, 
ida. 


Proś 
ścioł: 


A 
| 
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ida.  Brzydź fię grzechem, ktory fie nażywa Swieto-ku- 
pftwem, albo Símonyia: bo fię Záczefo, od Simoná Czśrno* 
Kšiežníká, co chciał fobie kupic, łaskę, cudow czynienia» 


Proś áby i Zkryra Simonia, álbo upłafzczykowana, z Kos 


ścioła wy 


4 


ta, światobliwie kupić gotowá byľá, Świę- 
eno, ktoraś chćióła C 


Pu WyrZucáiac P cych iprze- 
(aż m Š 2 
dálacych, m „| yS 


nich przekonywálac. 
zdośc twoię przeko- 


nywać, tym: 
pifał. Tako 
lakoć miły, 
bydź namilfzy ! 
przyky, albowiem ia | 
ty Pana IEzusa ukr 
fážonego? 

Uważ, Pifmo led 


Chrześciśńftwu;. 
ne lzali nie 
zykład: Zápľzi 

iako pełnifz cáfe- 
Kto się miluie, 
go też miłuiefz ? 
ukrzyżówany ieft. 

ne, tobie przyźwo- 
lub cd ftárfzeň- 
One; IakOŻ ie cho- 


zym cię fzczegolnie fumnienie, 


pràc hyuy Ge.» 
Po acnuy nę 


ftrofuie, iprzeftrzegą, 

Rozmowa. Panie moy ukrzyżo wśny, tyś Księga żywo- 
ta; ranami, barźiey cRotami, zapifana, niech ná tobie wyczy: 
taga 


Ná Sobotę po Niedzieli 
tam, Že, Napifano, iż świśtem gardźic, naftęmpować ná fię? 
Bogá trzeba miłowść, nadewfzyftko. 


ROZMYSLANIE 


NA SOB O TA 
PRZYGOTOWANIA TEŽ, 

PUNKT PIERWSZY. Mowi Pan [Es us: Dom mcy dom modli- 
tmy ief. 

Uważ, že Nayšwietíza Panna, nśzywa fię domem Bo- 
žym, w-ktorgm Bog według ciała przemięfzkiwał, dźiewięć 
miefięcy. Mow dziewięć razy medlitwę Kościelna; Blogo- 
fláwione wnętrzności Mśryi Pánny, ktore ossify, wieczne- 
go Oycá, Syná, i błogofławione pierśi, ktore karmiły Chry- 
ftufa Pána .. Orym domie Bożym mowić fie može, żeicft 
dom modlitwy, bofie w-niem modlił Bog wcielony. Wiedz 
pewnie, Że ičiebie w-fzczegolności, nie przepomniano w- 
tym domie modlitwy. Džiekuy Panu IgZusowi zá tę modli: 
twę. A cufzź twoiá czy ieft też domem modlitwy? domem 
icf oŻiembłośći, roztargliwości ! 

Uważ, że Nayświętfza Panna bedac domem Bożym_; 
była oraz i domem modlitwy: boferceiey, nigdy od modli- 
twy nie ufiawało. Spała, śle ferce iey czuło. Winfzuytego 
daru Nayświęcfzey Pannie, pragniy go fobie, przynamniey 
częito, przy cwiczeniu fię, w-obecności Bozkiey. Proś 
Navswiętfzey Panny, 4byś w-ocuceniách przez noc, wftawa- 
iac pierwfzą, kládac fe, oftatnig myśl miał, oBogu. Aby: 
waż ták? 

Uważ, ŻeKościoł, to ieft zgromadzenie wiernych, ieft 
też domem Bożym, śle i oraz domem modlitwy, bo nie uftan- | 
nie Chriftus ile pośrzednik, Bogarodzica Panna, Swięći Bo- | 
Ży, w-niebie i ná žiemi Zoftálacy, modlafię w-niem. Ofiá- 
ruy ten zbior medlitwy, i zá duíze twoig. - Pomyśl coby te- 

raz 


ino i na Ziemi iw-niebie, nieuftannie 
nnie dar, nabożnego modlenia fię, ro- 


KT WToRY. UWAŽ, czemu Kościoły nafze, miaho= 
wicie Kśrolickie, n ia | 13 waC, á fłufznie, domem Boży 
bo iako Kośćioł $alomonow, Że był Bogu oddany, (iako Gię 
iw-przod mowiło) był domem Bożym, toż dopiero Kościół 
Katolicki! Izaliś i ty mieieft fzczegolnie Bogu oddany ? á 
sá domem Bożym 4 ieftżeś domem modlitwy, czy 

irczma, na Repo 0 K rożnym myślom, 1 zgiełkom nie- 
doskonátosci rzez ten tydźień, grzech w-tobie, 
nie poftał ? 


m? 


el 


i przeto Kościoły Kátolickie, fa domem Bo- 

czywiście, w-Sákrámencie, miefzka Bog. 
ftkich Kościołach. Radże też uczę- 
mu Bożego? Wieleżeśrazy dźiś w-niem 
był, przynamniey fercem i myślą? 


fzczafz d 


O tec: 
J tegi 
AS tv; 


LiwAż, że i ty koždym przyięciem Nayświętfzego Sá- 
kráme ftau S domem Boży m.s bo i w-tobie Sákrá- 
mencalnie Bog przebywa... Poráchuy fię: czy godźieneś 
názwác fię doi Pana IEZUSOWYM ? 4 nie ráczey mizernym 
chlewem.! 'Lpokorz fię ę: dźiękuy Záto upokorzenie Panu 
Iaoi, Že do ciebie zkłania fie. 


,  BocaroDžIco Panno, odnow, ozdob, przyczyna fwo- 
14, dom ten P. IEzusow, to ieft mnie, chčly fig podiać mito- 
ściwie, zę wyga dg P. IEzusowi, w-dúfzy moiey obmyślifz. 
PUNKT TRZECI. Przydale Swięta Ewángelyia : Vczył tá 
kożd zy dzień w-Kościelen 
-Uważ; Že nie zpi 'zykrzyło (ie Panu Jezusowi, co dzień 
Ccc uczyć 


foh g po Niedzieli 
s fe zabit mi innemi, áni fábascia 
i, ani utęsknieniem wymawiał.  Aty chętnyżeś 
i ntezmordowány, w-zabáwách do Boga nale żacych : Rá- 
7 też według ftanu twego, drugich o Bogu uczyfz? Gdy- 
był Żyw natenczas, czy chadźi łby rs byt co dá len, na tę 

t} Pana [Ęzusowa? Proś zá Nauczyciel ow i Kazmodzie- 
low, aby (ię im ta praca nie przykrzyta ,, Aby an iednego 
po drugim, B og (pofobiał t, 1 przyfyłał. 

Li waż, uczył P "an Iesus co dzień w-Kościele; bo ludzie, 
nauk Pańskich, oraz nie poymuia.  Porachu; fie : czy ko- 
ždy artykuł wiary, maíz, według nieudolności ludzkiey , 
dobrze p RORY: Iak wiele nauk i przemyftow ducho- 
wnych, niewiefz, nie dbafz onie, 4 byłyby barzo potrze” 
bne, dufzytwoiey. Proś, aby cię lubprzez fie, lub przez 


drugich, nauczył ich Pan IEsus. Proś, abyś te; coie umiefzy, 


doskurku pr zywiodł. | 

U waż, Že i przeto fnac Pan Igsus co dźień uczył w-Ko- 
sčiele ; bo raka left nieudolność ludzka, że predio; co poy- 

nie dobrego, zapomni, coraz tego uczyć, Coraz przypo- 

minac, potrzeba„. Poráchuy (ie: lákoš wiele rzeczy, 
Boga należacych widźiał, fiyfzał, czytał, 4 w-zápomnie- 
niec pofzły! Przy pomniy mi ie Swięty Aniele ftrożu. Poz 
ráchuy lie: izali tež i Ciebie codzień Bog nie Uczy oświece: 
niem, natchnieniem, czá[em 1 przefir gą przez fen, láWwnie, 
od Boga dana, iakoż tych náuk Biad Wftyd mię tey 
moiey niepilnośći Panie! Ty ia fam uleczyć możefz, u: 
lecz miłościwie 

ROZMOWA. Mátko madrości PC 2 Stolico y- 
mieiętności, ofadz fie wemnie,, ucz mię codžieň, duchá 
šwiarobliwosci, . ucz mie i nauki požycia rozfadnego. 
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Niedziele Dzieštaty po Stvigtkách 
PRZYGOTOWANIA Zwyczáfibe.. 


PUNKT PIERwszy. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
ma ná dzień džišieyfzy: Boże ktory wfieckmoczość tmoię, odpufi- 
Czaiąc nayvarżicy i polituiąc ię, wyświadczafi, rozmuož nád pómi mi 

azie twote, abys nas do twoich obietnic bieżących , niebie fiach 
dobr nezynit:$ uczefinikami, 

Uwaž. Izalí Pan Bog nafz fwoiey wfzechmocności nie 
pokazał świśt ten tworząc? przecie Kościoł tę prawdę twier- 
dži: że Pan Bog náfz naybáržiey fwoię wfzechmocność wy- 


OfrZec 


świadcza, grzechy odpufzczaiac; bo Bog grzechy nam od- 


„ pufzcza, przez wlanie łaski fwoiey nadprzyrodzoney, Kto- 


rey wywiedzienie i czyn, left więkfzy niżeli džieľo tworze- 
nia świarą. Piękne ieft niebo, floňce, mieśiąc, gwiazdy, 
pięknicyfza łaska Boža w-fámey fwoiey iftocie wŽietá! ko- 
fztowne ieft.zfoto, ftebro, kamienie drogie, perły; kofzto- 
wnieyfza ieft łaska Boża! Naucz fie fzácowác łaski Bożey. 
A nie zbyłżeś iey kiedy márnie?  Llczyń przedśięwźięcie 
za pomoca Bożą, być i cały świat dawano, nie trácic iey . 
Proś śby w-tobie, ná wieki trwał. 

NOW AŽ, iż i ztadPan Bog nafz, naywięcey wfzechmo- 
cność fwoię wyświadcza, grzechy odpufzczalac; bo áby był 
tworzył niebo i Ziemię, i cokolwiek fię w-nich zawiera, nie 
potrzebował Bog ná co ich przyzwolenia, á żeby człowieka 
rozumu zażywalacego ufprawiedliwił, potrzébuie Aktu nad- 
przyrodzonego woli tego. O Panie, kieruyże ta wola moia, 
według świętego upodobania twego." Wielka krnabrność 
moiá , ale dźielnieyfza á obficfza jeft fáská twoiá. Day mi 
Panie (zc zęście Pawła Swiętego o fobie mowiącego: łaska ie- 
80, daremna wemnig nie była, Gccz UwAŻ, 
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4ż4 -` Ka Niedźielę 


U waż, iż przy odpufzczeniu grzechow, pai 


pokśzuie fię Bozka włzechimocność ; bo iako pó kazała fie 
wfzechmocnoscć enoa w-tworzeniu, Że co nie było, bytność 
z-nifzczego ma, tak barziey przez odpufzczenie grzechow, 
pokázuie e'u ta wfzechmocność; bo przez wlatiie łaski Bo- 
Zey, ktore ie dźieie w-odpufzczeniu grzechow, ftálemy fię 
fynami Bożymi przyfpofobionymi, á p rzedtym nie bylifmy 
niemi, i akta m z-fynow gniewu i zátrácen nia, ná fynow- 
ftwo Bože wftęmpuiemy. , Wyznay c c WRO Boz- 
ka wfzechmocność, i pokłoń ię iej yznay, yd- 
pufzcza g grzeci y, i proś y le, i (AR c A 
zna miłośierne )$, aby tobie, był miť: 

aby i wf cl žie í 


odmieni: atac to 
rázy wykrádž 


Ze kworcę ztworzenie, Ze 


Zá nie,. i 
ná wzor bez porownania mniey (zy! 
wielkie rzeczy, ten, ktory mocny EA, py l 
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UwAŻ, prośi Kościoł orozmnożenie miłofierdzia Bo: 
żkiego: | bo o proši (zcZegolnicý , otroie miłofierdzia. 
Pierwfza. Proši o mifofierdžie odpufzczenia grzechow. 
Proś z- Dayi idem: Zmiłuy fięnademna Boże według wielkie- 
go miłofierdzia Ewe 
„ Druga. -Prósi 
fce (woley chował, aż do śm 
A od ciebie nigdy nie do 
Trzecia. Prośi o m 
miłowania Boga, ub 
gnienie, tego widz 
tym Bożymu: 
tego fzczęścia. 
U waż, Prośi Kościoł 0 rozmno 
radby, aby nam súlšáwil 
ciele, aby nam bios 
fiách rozumnych. 
ich rozumne p je 
teraźnieyfze potrz 
śćiwie miłośiert AR 
„DOBRY IE z zu w-Nayświętfzym Sakramencie zoftáiacy, 
przyjdź tylk o do mnie, á z-bliská uznafz, zgratę niezličzo» 
ná niedofta ch; boc Panie, ten, kogo miłuiefz, Kto- 
rego wieżą Sakramencie nawiedzafz, nedzarz 
wielki ieft! 


Pow terz flowa Kościelne: 
abyśmy byli oddzieleni. 


+7 - A E T 

z owania: Winfzuy g go 5wie- 
A KĘ 

Proś, abyć dopomogli przyczyna fwoia, do 


CI. Prosi Kościoł, aby nas P. Bog, bieżacych 
c, niebieskich dobr. uczynił uczęfinikami 

UwaŻ, niektore obietnice, do ktorych I bieżemy, bieżeć- 
byśmy mieli. 

„ Pierwfza obietnica, ieft fam Nay świętfzy Sakrament :? 
Obiecał bowiem nam Pan IEsus, Że z-nami miał bydź, źż do 
ZKoňczénia swiátá , i nazwał Krew fwoię, Kielichem nowe 

Gcc3 go 


'g - 
do iego obietni 


ifošierdZie, aby nas Bog, w-ła- 


wi dzenia i zá 


416 Ná poviedziále ck po Niedzieli 

go 1 wiecznego Teftamentu. A bieżyfzże do tey obietnicy? 
BE oc go przyimowác iczęfto, i nabožnie,?- I w ty- 
mem leniwy Páňič mov, iw tymem leniwy! Bieżyfzże przy. 
namniey fercem, częfto, do nawiedzenia Nayświętfzego $4- 
kramentu ? Nieczęfto ! 

Uważ, itę obietnicę : Ci co wfzyftko dla Chryftufa opu- 
scili, będa fiedźieć ná olicach dwunafta, fadząc dwanaście 
pokolenia izráciá. łeżeliś opuśćił świat, w-zakonie Zylac, 
4 obracaíz fię fercem do niego, zaifte nie bieżyfz do obiex `: 
tnic Pańskich! Bánuleno czy cię ludzieświetcy, doskoná- 
łościa nie przechodza? tocby to było mizerne twoje bieże- 
nie! a jeżeli iefteś w-$wietckim ftanie, obowiazányš ieft, do 
uboztwá w-duchu, to ieft między innymi, ábys był gotów 
wfzyftko to opuścić, gdyby Bog chciał, i dobr tych nie zá- 
Żywść z- grzeche m... Pełnifzże to? Biecżyfzże, kwapifzże 
fig, abyścych fędźiow fobie ziednał ? 

Uważ, itę crzećia obietnicę Pana lEzusowa, ktoraieft: 
Chwałź niebieska. Poráchny fi fię: czy bieży fz doniey? Czy 
fię wleczefz ? Czy prawdziwie mowiąc, od niey odchodźifzł 
O Pánie, dalekimże ia od nieba! Umrzeć gdy przy idźie, 
nie pobieżę ia profto do obietńice widzenia twarży twoiey, 
śle, długo mię w-czyfcu zárrzymáia. A nu by ieno tylkotam! 

[a Panie nie bieżę do obietnic twoich, 4 ty fam do mnie 
w-Nayświętfzym Sakramencie, miłościwie przychodźifz. 
Przyidź Panie, przyidź. 

ROZMOWA Zwyczáyna... 


OZAWY O L ANIE 
NĄ PONIEDZIAŁEK 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie przed oczy, Z-ie: 
dney trony pyfznego Faryzeufza, z-drugiey firony pokutu- 
jacego Iawnogrzefznika . 
PRZY- 
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PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś, abyś naśladował poku- 
ty lawnogrzefzniká, i godnie, oniey rozmyślał. 

PUNKT PIERWSZY. Mowił Pay IESVS do micktorych , u Lukufź s: 
ktorzy ufalt fami m-fobie_. sdo: 19: 

Uważ, mowił Pan do niektorych ; báiteťaz mowi: bo 
nie wfżyfcy flowá Bożego fiuchaia, nie wfzyfcy prawdę, dá- 
ia fobie mowić, tedy doniektorych tylko, idžie z-nia Chri- 
ftus. Panie w-Nayświętfzym Sakramencie, domnie idący, 
policz mie tež między niektorymi, między tymi, do ktorych 
fercá, miłośćiwie mowifz» | Porachuy fię: czy dáieťz fobie 
prawdę mowić? gniew 
iefz fię po nicy? Dawnożciteż Pan Iesus mowił do fercá? 
Mow Panie, albowiem fucha, fluga twoy. ; 

Uważ; Że mowi Pan Iesus do niektorych, z-niemi ná- 
kłada, rozmawia fię poufale, to left z-dobrymi, ktorzy, (x 
tylko niektorzy, bo ich mała kupka. Policz mię profzę Pá- 
nie, w-tey mátey kupce. Pobudź (ię goręcey, za łaska Bo- 
za P. Boga miłować, wiedząc, iż go, rak mało ludzi, mituie! 
Opłacz fercem, ze w- porownaniu do niewiernych, mniey ieft 
Katolików, między Kátolikámi więcey grzefznych, niž do- 
brych, między dobrymi, więcey ožiembivch niż goracych: 

Uważ, Pan Iesus do niektorych tylko mowi: a ty izali 
nieradbyś z-koždvm fięrozmowił, zabawił, rozerwał? Nie 
má(zže kogo, z ktorymbyś rad, fzczegolnie gadał, 4 z:afe- 
ktem, nie tug Boga, nie według duchowieńftwś 

z tízym Sakramencie záwárty, dość mi ná 
tobie, obym do ciebie, fercem moim, á uftawicznie mawiał. 
PUNKT WTORY. UwAŽ, co to ieft, ufać famemu fobie.? 
Ufaia ci w- fobie, co rozumicia, Że (3 bez grzechu, rožumie- 
ia choć byli w-grzechu, Że iuż im fa odpufzczone, czego 
nikt niewie, bez fzczegolnego obiawienia. Nie mam Bože 
moy tego ufánia., ále mowięć z-Dawidem ; grzech moyj 

prze: 


iP Poniedziałek po Niedzieli 
:'€iwko mnie i left, záwfze,. Mo owił Paw 
ai śprzecię nie 1 w-tym ul 
wiemciia Panie wiele fe bo nie 

trzeba życia, temu, kto che fażyć, tn kto fiuży 

Uważ, ufaia či fami w-fobie, co rozumieia Že Z- wia ra 
woli i władzy i dŽielnosči, moga byd zbáwieni 
fie błędami Heretykow, co zafługi foie, 
ná przyrodzenie, i włafna džielnosc 
mole przemożenie, Z-Ciebie ieft Panie. pod) A 
Panie, Že bez łaskitwoiecy, nic niemogę, niech iuż tego 
oj nie doświadczam, śle niech mię łaska rwolá trzyma, 
pielęguię, posila. 

Uważ, ufaią iciw-fobie, ktor , furowości fadów 
Bożych, nie bola. Aty, boifzże fit ez ich? Zádumay fię 
nad temi flowy: leželi [prawied ledwie będźie zbawio- 
ny, niezboźnik i grzefznik, kędy fię pokaža! Dość złego 
fam na fię wiefz. 3 'reGc ) ie ná cie 


fność, tyś nadzieja mola. 

PUNKT TRZECI. Powiádáiac Swiera Ewáng geyi, otych 

co ufali fami w-fobie, mowi: Že ufali zákoby byli fp 

lo zeto: iż gdy Kto rozumie, Że on di 
Cie mu fig ftawiala przed oczy, jego niedosk 
mánie patrzac, w-nie wcyzrzeć niechce. Por áchuy fie: czy 
tež ty dobrze w.fumniemie twole wgładafz, rachulac fię Z- 
niem? Czy fię dóbr sta ulefz, ná zpowie 
dž.e mysl: Ey nie dobrZe to, chwytafzże SĘ za laską Bożą 
tey myśli ? 

Uważ, Jeżeli i tobie nie flužy to: Že nieief $ fpráwie- 
dliwy, ále tylko, iakoby fpráviedliwy. Modlitw twoiá iá- 
ka? czy ieno nie icft, lákoby modlitwa! Mowa o Boga láka? 
14koby mowa o Bogu? Umartwienie cwoie iakie ? lákoby u- 

mar. 
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martwienie,! Ogołem nic gruntowney cnoty nie mafz, tyl- 
ko ná tobie płafzczyk cnoty, i márá pobożności. Poráchuy 
fę: czy też i umyslnie, kiedy nie zmyślaf: cnoty? 
zkrycie, lubraśnie, nieŻyczy(z fobietego, áby ci 
brego miano! ; 

PANIE w-Nayświętfzym Sakramencie zál ryty, fpraw, 42 
bym pozorem iakim cnoty, grzechow moich nie okrywał. 

Uwąż, Ze či co ufali fami w-fobie, gardzili drugiemi, 
ślbo zá nic ich nie mieli. Poráchuy fię: czy też nie gardźifz 
drugiemi, lub w-poczciwości iakiey do $wiátá naležacey, 
lub w-przyrodzonych dárách, lub w-fpofobnościach twoich, 
lub w-rzecząch do Bogá należących. Przyznay żeś pyfzny. 
Dlatcy famey pychytwoiey, upokorz fię Bogu. Dowiedź 
to dufzy twaiey; Ze či, ktorymi gźrdźifz, dáleko fa godnicy- 
ši niżelitcy! Wyrzuć fobie niedoftśtkitwoie_, lub powierz» 
chowne, lub wieczne. 

Rozmowa. Pźnie moy, tym tylko drugich przechodzę, 
Żem od drugich gorfzy, á przecię pyfzny ieftem! Panie w- 
Nayświętfzym Sákrámencie upokorzony, zburz tę pychę 
Po > A kędy obficowałź niefprówiedliwość, niech obfiruie 
ASKA. 


SO ZM UST A NIE 
NA VTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ 

PUNKT PIERWsZy, Mowi Pan IEsus: Davie ludzi wflempo. 
walo do Kościołó . 

Uważ, mogł Pan Iesus mowić : dwie kupie ludzi wftam- 
piło do Kościoła, iedná zła, druga dobra; o kupie iednák nie 
wfpomina, śle tylko o dwoch, fnać wyraŽalac: Ze to ludzie, 
nie ugęfzczśia do Kościoła, śle W-porownániu do tych, lub. 
dobrych lub złych, coich nie mafz w-Kosciele, (4, iako ie- 
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i W-niefq 
ściołź , akoh 
WEAK rzvýs|. chca c za ta 
€ prá jpadkové 
i ažyliey na 
Zá podźnemi 
: i o ŁODIE ; aby 1 
A > W- „okśżyi: ci ODi dobányc łaskę fwoię 
rował, 
Pasia i okáziy nie czek4iac ; możefz mie uczynić two- 
czyn mnosciwie 
sA rk TRZECI. Wftampili ci dwáy do Kościoła, áby fię 
mo uli. Lecz nie trzebá iKi Ściołá i záwfze czekáč, wizę- 
džie Bog ieit, v a dźie mu fię odid możemy. Záźywafz- 
Ze tego przem aby n jey iek i niebylo, kędybyś fię nie 
modlił? dat choc ftrzelifte i krotkie. 
przypomni al. 
3 zęftego užywánia Nayświętfzego Sákrá- 
mentu, miafáby fię dufz twolá, fláč Kościołem Pańskim, 4 
ftátáž fig ? Bogźe w tobie pr 


> aay. 
Kościoł B Boży 


z z viernych mowi fię: 
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t 
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yw 
|. a by ufzá twólá, milá 
osb á w.ten czasfię, w-tym Kościeię 
RW LE KARE dlicwa, modlifz. 
‘yui S Si tą modlic; UNZ, 


iefteśCie wy; to 


Ná Srzddę pó Niedzieli 
Uważ, že PanlEsus, według ciała i dufze, był Kośćióe Bogi 
fem Bożym- : bo w-niem wfzelka zupełność Boztwá, prze- prze 
mięfzkiwała . Domem ict Bożym i Nayświętfza Panna, w- Znią 
ktorey wnaętrznościach, dziewięć miefięcy, przemiefzkiwá- fły(z 
ło Słowo przedwieczne. Wnidźże do domu tego Bożego, Boz. 


| pol 
| mod 
| lóna 
potrzeby tWol. gg a o pan 
Rozmowa.l Panie, do ktorego choć zły Faruż, miał przi 
przecię intencyi4 modlenia fig, Użyć imnie miłościwie; kol 
daru modlitwy . j m 
nent 
R O ZM YSL AN I E f klęk: 
NA SRZODĘ. | 
PRZYGOTOV gol 

PUNKT PIERWSZY. i odl 
tákže, kolac: śle w-tym (taniu byfá roźność: że Gelnik z-d | 
leká tat, w-tym famym ftaniu z-daleka, pokázulac pokorę „|| Mowi 
fwoię; a Fárīžż tylko pychę. Aty w-modlitwie twoley, £ | modli 
według ułożenia Ciała, iáko fig obchodźifzł czy ná nicy; tyl- | Mer 
ko ftoifz, láko pyfzny Faruż? Celnik iefzcze nienależac da | Ai 
Koščiotá Katolickiego, ftoiac iç modliť: ale zwyczay Kato- Wiele 
kleczac fie modlić, klęczacze fię modlifz ? ieżeli ftnyci 
o niemożefz, przynamniey, nagradzafzże to AL 
czym innym? Poftánov, na modlitwie, nietylko dufza, ás | bra fiy 
le i ciałem, Panu Bogu twemu, flužyč.- . | RIO Ri 
Uważ, że ro ftánie, á iefzcze niez-daleka, tego FaruZa pra 
wyraziło: Ze fobie nazbyt ufał, wiele fobie przypifowaf, nic be 
pokora i ufzanowaniem, z-Bogiem ńiefzedł. Aty nieufafz- | matki 
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że teź [obie ? Czuiefzże te dwa w-fobie áfekry przeciwko | Ciebie 
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Bogu: boiážni iego, ipofzánowánia ,? W-klekániu famym 
' || przed Nayświętfzym Sákrámentem.., uniżenieżto, z-boi4- 
' || žniaž to, tak wielkiego máieftatu, czynifz? Sime grzmoty 
' M fłyfzac, itfyskánia widzac, wzbudzafzże fig, do boiážni 
Bozkiey? 

UwáÁž to, co fię iuž namieniło : že nayzwyczaynieyfzy 
fpofob modlenia fię w-Kśtolictwie,, ieft, upadfzy ná koláná 


; | modlić fig. Iefttego wzor, w-Pánu náfzym , padálac ná ko- 
| S 


lana w-Ogroycu, 4 potym ná twarz, modlacym fię. Szcze- MN 

| JI] pan Swięty położywfzy koláná (woie ná Žiemi, modlił fie zá VA 
| | przesládownikow, i Paweł Swięty, powiada_: zktániam Mie 
j || kolśna moies. Aty, radže fie tež, padízy ná kolana mo- Al 
| dlifz? Radże fię, aż dožŽiemi, przed Nayšwierfzym Sákrá- (AN 
| 


NA mentem kłśniafz? pokiśiły dopufzczą. OPánie, nie tylko 
klękam przed toba, ale i upadam uniżen 
POWTORZ fľowá Koście 


| myc fię Chryfte, i bfo- 
gofławiemy tobie 


odkupił swiát. 


PuNKT WTORY. ż ft ię fam u fiebie modliť, gr 
| Uwazž, cotoleft: fame ufiebie, modlic fie? iakoby 
i mowił Święty Evśngelifta: modliłci fi Firuż, ale iakoby nie 
i | modlił: bo niegodnabytá modlitwá iego, aby była do Bogź 


fi 


nieba fzľá, ale, fam fi 


o 
wftęmpowałś, do 


twole modlitwy, 


godneż tež fa, aby do nieba wftęmpowały? 
Wieleżeś wnętrznych modlitw dobrze, odprawił? wiele u- 
ftnych? Upokorz 

Uwaz, dli | 
bra (woie przypifuie, iákoby był fam liebie , dobr (woich pe- (0) 
czątkiem.. Práchuy fie: czy dobrze w-to wćwiczonyś, že- 


Boże nadzieiaśty molá, ed pizrśi 
matki moicys, Doświadczyłem iuż Pánie Moy,’ že nic bez 
Ciebie nie Dogg, niech tež W-popráwie Życia moiego uznam, 
Ześ mi ict pomocą, i pociechą. Uważ, 


Ná Srzedę po Niedzieli 
Uważ, Aaa fam u gebie, ten, co też to po niem ani 
zná, : žeby fe modlił, á ini znác, Że 2 jogiem pozmową: 
[CZ o potobie? Zyiefzżetak 
ćawai, Ze ná modlitwie, rozma 
ježci to, abyś na modlitwie i tzn 
fzą, Bogu fiużył? 
O PANI: Bie lam u Te źle przed 
tronem twolm, ale w-r3 sa twoich zakry y záchowány: 
T liitwy tego Faruża 


a 

5 

č 
3 


J 2 
więte parik idą, że RÓW iedliwy ná 


Że ten Faruż, nicieft 

Bogiem, nieskárzy. 

twa, i(práw3 duchowaa, cz j 

fięto przed oczy € cho, Z ; grzefzny? Z ś Bogu w-wielu rze- 


czach pipe viniť? Powtorz fiowś | Tobie “memu 
zgrzefzyłem, iZlem, przed to 
d 


Uważ, Ze dži rzecz ieft 


dobra, zatym i F 
śle Ze 2 „dobr: odž 


džie kôwált, ale nie 

li > Porachuy fie : 

Bogu Zá dobrodźie; 
Malzże zwyczay, dzi 
ftwá, ktorec dať, atyś w 


źiękewał, 
; ; 
Bog nafz, 


ite dobr rodźiejź 
o nie EPO 


$1? Samym tym m od ktorych užial leś dobrodZiey- 
fiwa, czy iefteś też wdźięczen? 

U waż, Že nie RPEN dobrodzieyftwa Bozkie, ida 

ná zbawienie, Grunt i fundament wfzyftkich dobrodzieyftw 

Bozkich, ick fama nafza bytność, kto potenípiony, temu ie- 
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Uważ, Že te ffowá: Dźiękuię tobie Bože mowił ci Fás 
ruž, śle mogł mowić i fiuga Boży, 4 rożnośćby była, w famey 
iotencyi, i w-nabożeńftwie wngtrznym. A ty do Nabožeň- 
ftwa wnętrznego lákoš zkłonnył Upokorz fię: Żeś i ty po» 
fzedł ná Fáružá, dźiękuiefz či też Bogu, ale ferce twoie dá- 
lekie odBogá. Oto iteraz dzięki Bogu, bo modlitwę czy- 
nilz, śle fercetwoie, przezreztargnięnie, niebyłoż iuż dá- 
leko od Boga? 

O PANIE, niegodźienem w-uftá moie, brać flow fiug two- 
ich, niech mi fię przynamniey godźi, zażyć flow Fáružá : 
Dźiękuię tobie Bože , á Zá což? fzczegolnie zá poftánowie- 
nie Nayświętfzego Sakramentu, i żemgo iuż, á nie raz, Zá- 
Żył! Profzę Panie, niech čie nietylko powierzchownie, á- 
le i ferdecznie przylmuie,. 

PUNKT wToRY. Dźiękuie Faruż Panu Bogu, że nie left 
żake inni ludźie, więcey fobie nad drugich przyznawaiąc, dru- 
gimi gárdZac, 

U waz, Że naywiękfza ich pycha, przenośić fię nad dru- 
gich w-łófce Božcy i cnocie. Nuieno, czy itakiey pychy 
w-tobie nie má(z ? Panie moy, pewienem Żem fobie záskár- 
bił nagniewtwoy, śle nie pewienem łaskitwoiey. Niemow 
Pźwle Święty: Nikc nie wie, czy miłośći, czy gniewu Bozkie- 
gogodźien.: tymto fłuży, co przegię pokutuia, wieręć ia 
nie pokutuię, toć wicm.., żem gniewu Páná Boga moiego 


ga ieft pycha, pyfznic lie z przymietow nale- 
žatych, lub do dufze, lub do čiátá, lub do urodzenia, fławy, 
przyflugi, fpofobnośći. Poráchuy ie: w-każdey tey mäte- 
ryi, ieżeliw-tobie, nie zawiiafiępycha? Porśchuy fię: czy 


fie nie przenośifz nád kogo, 4 iefzczerakiego, co go nád čiel! 


przekľadáia? — Przyznay Že to fiufzna_, á przyznácli nie- 
chcefz, to fobie, pychę przyznay. 
až 


U 


dma kr 
polit: 
bota, 
Žeľzie 


| ścielnym, dálac dźiefięciny, 


Krzćici la, śpożywałże N 
1; pożywafz ty! Ra 
wania wylał, 


Kowánie za to, © 


syfzą, 0l go Sakramentu. 
PUNKT TR: Fźruż, Że ni e iefti 


! r 
dzy ludzie, przy 


MR wi, cudzoiożsicy, 
HwaAż, zi czas ludzie dobrzy zi dá 
czekiwaiący č ich wiele x nie było: 


nie patrzy na tych dobry 


nich fie pizenosi , ky. 
row ániu defektow ludzi 


placz fan zi ego Chrz 


1 1 ruž, złyc th sylka upauule, ni d 
nie tef eś ciekaw > W- uj a 
kich? nie widzeniu cnot innych: 2 05 


eŚCIia ińfwó, fa w-niem gorśi niž Z Fáruž s. 
be AE Zcy, nie awiedliwi, cudžo łoźnicy . Prošzá 
Chrześćiian temi grzechami občíažonyc ch. Aleiz za tych, co 


niefprawiedliwośćiami, fa od dru gich uciemiężeni, 
Uważ, że ten Faruż, pokazawizy > odk ktorych grzechow 
frenił, przydawa, w- „ktorych fię cnotách cwiczył: Pefczę 


dwa kroć m. tyś eń, dái efięciny d dawam, ze wfyfikie (0 comam. Po. 
fpolite pofty 


bota,» w-i 


saw 
day 


ześciiańskie wstydžicň fa dwá, Piatek 1 So» 
przýnamniey , tylko Z-máftem jemy. Mo» 
1em Bogiem twoim prawdźiwie wyznać, że 
fz? že w-Sobo ste um artwiafz fi ię? Infzych dni, 
cii inin, czy fig umart wiafz w- po Krów: ich ? Pá. 
mi i iedyna potrawa fmákuie, Ciało i 


> 
żefzże przed Pár 
iz ? 


Piatek pos ŚCI 
láko Chrześ 
nie, niech 
twoiego. 
Chwali fie fefzcze „ema Że dobrze czynił fiugcm K 
ty radże też według fianu sio- 
icgo; 


Krew, Svná 


Eco 
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iego, ftugom, Bożym. dobrze czybiiz A Panie w-Nayświę: 
zi m Sakramencie zawarty s nieofiáruieč dziefięcinę iakż, 
śle ciśło, idufzę, i przymioty wfzyfikie,, z -dźielnościami 
memi, t4kieżkolwiek dałeś mi. 

Uważ że nietylko fię ten Fáruž, nád drugich w-poípo- 
litośći przeniof f, ale wytknał i i iednego fzczegolni nie: śako stem 
Celnik: Nie wyty kafzże też kiedy, defektow czyich w-fzcze* 
golnośći ? Nie mafzże też z-kim fzezegolney nieprzyłźni? 
Poniechay tego, dla Bogą. 

Rozmowa. O Panie, wfzyftkieć mi dobrodzieyftwa two* 
ie (makuia, śle naybarZiey , naybáržiey Sakrament Ciśła i 
Krwie twoiey, ktorego iten láwno- grzelznik, to left lá, po- 
Žywam.s: bomci ia iet liwno-g grzefznik , obym był Iáwno“ 
grzefznikiem pokuturacym. 


M OV 
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PUNKT w 


p 


BI 
iacy flut z daleká? a sły bid 6 
"zumiat, Żeby do pe ę zbliżać . 
A zaż niewiefz dofy € nieprávci ść ži, iakoż fię odwa“ 
afz, byl myślą, do nóg Páná ukrzyżowśnego przybliżać 
fe? Odważan fię iednak, bo Magdal lena pokuruiac: 1, wfzy* 
ftkim pokutulacy m, tan mieyfc e, przykładem fwoim., na 
zniczyłź. Skárz na fig, Ze nie ż-znieważenia,. ález-zápo: 
mnienia, czgíto ie, tám, obecnym nie ftawafz. Day mt w- 
tym Panie moy poprawę. v 

Hważ, Ze fat z-daleka Celnik, iakoby k pfzym od fie- 
bie, mieyfcá uftęmpuiac. Aty, tych z-ktorymi konwerfu- 
iefz, iśko tež fzánuie[z? nie wtp: Ze ep fa, Bogu 
przgiemnicyši od ciebie! Przed famym Bogiem, uftęm= 


P U 


pam 


nie fi 
mow 


Dźieśiątey po Swiatkách 
e ká żdemnu mieyfcá, „wi 


1) 
i 


wtorz łowi PI 


430 
ayfliich, bydź za lepíze, ro- 
S Oftárnim ia ieft, 


puiefzże 


ZUMIEIŻG G? 


i 


kory zaczy- 
onego, nie 
Pora- 


) uie, kťa ad po 
á „aaa i upokorz 
iczał.Celn ik, z-dáleká Kaar 
dem „mál eftatu Pónź Boga ACZ 80, Z- 
5? żeli blizn ch wójch 2h ięCi, po- 
kora aai €, w-czymbyś w-teráŽnieyfzych 
okolicznościach , (z czegolnie mogł, z-pychy twoicy“Zpu- 
ścić, bai miałbyś. 
Kroż nád čie Panie ukrzyż jowany pokornieyfzy 
mi pokory tey twoiey nášládowác, onę wyrażać. 
PUNK RY, UB VAŽ, Ze ten Celnik ftoiąc z-dáleká, 
e nichá.. Lwyczáynatopokutuiacym, 


4 4 
pokona fię bei 
viaže. 


? day 


T WT 


. 7 
niechciał dat oczu t 


nie fmieć oczu podnieść „do niebá: ták Manźfies pe] 9kutúľa cy. 
mowił : Nie iefiem godzien widźieć wyfokości nieb Col 
ten Gelnikczyni.  Uczyň wiec ten akc: kledy bę: 


džie nay- 
Wytártíze niebo, álho kiedy będzie gwiazdami, ľan co 
cZniey:ozdobiocne., abyš nánie, nicehčiaž weyzrzeć, á to 
przeto: Żeś niego dźien ná nie pá: rzać. | W-Kkonwerfacyl 
Z-ludžmi, poskramiafzże też oczy twoie, aby wolno nic på- 
KAŻ o p 
Uwi 
podnieśc 
Zaiąc: Nie godź 
ki. A ty gi Ar 


i niechcacy oczu 
fair: lá 2: wyra- 
moy ná wie- 
y ę Tysiąc zozych pis Ta, 
niżeli to, c ue Panie |- O rak wiele lepfzych niże- 
lija, iuż fa potęmpionymi! W ranach twoich, 
gniewu twoiego, zachoway mię Pánie ukrzyżowany. 

o  -Uważ, że fię te 1 Celnik bi it w piersi f fwoie, A zażywafz- 
Ze też tego bicia wpisać Z áfektem właśnie pokuty, Zá 
Ecca grze» 


od oblicza 


K Piatek po Niedzieli 

Biiefz fię pod czás Mfzey Swiętey, trzy rázy %- 

pierśi: Trzy razy O! wiąc Confiteor, trzy rázy przy Agr #s Dał, 

trzy rázy podczas Domine wos fam, Czyni faże to właśnie z-áfe- 
ktem pokuty? 

Z-fercá (ktore w- pierśiach mieyfce ma) pochodzą, iá- 

ko r naucza Si Święa Ewi ngely ią : myśli 2 złe i uczynki, biie fię 

P > Kuru] acy Cel nik, karząc fe, Ze z-(ercá ie- 

tzech, pofzed dái ac náuke, aby tám obfi- 

towała łaska I pokutę Xs gdźie obfitował grzech. Załuy my- 

ślą zá grzechy wole; na tych wfz kich mieyfcach, ná kto- 

rycheś zgrz Dufzą grzefzyfz, dufzę karz, nie dźiac 

fig u KSM tym namiętnościom. Ciałem g grzefzyfz, čiálo 


18 
13 
11. 


onawialac pokutę i oftro- 


LJ 


Wo 
SP, 
Zi 


wą pokut uiącego Gel 
w-Pifmie Świ 
 nieyfe ch: raz, gdy RA 
CEI Zyiem... Zświe- 
kutę moię tym n fówe em, oby iafektem Da- 
wyraża Dawid iako barzo, iaKko wiele pai 
y ref e wfzyftko w-iednym fowie zświera: zgrze 
Jay mi Panie gfekt Dawida uznać, w-tym fi owie 
závárry :. Z vfem, abym uiyfzať głos, dość rzecza: á 
Bog prze! | A slabo 
Kuta Dawidowá wyrażona W- prams po- 
nå- 
SA ) viediuf wielkiego mi 
według wielości zmiłowania. twoich; 
sd niep rówości moie 
Druga ieft pokura Mándffefa, i modlitwa iegò. Powtorz 
-niey one Bowi; Zgrzefzyłem nad wielość piasku morzkie- 


50; 
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go, i nie godžienem ieft widzieć wyfokości niebá, dla wiel: 
Kości nieprawości moich. 

Trzecia pokuta Nabuchodonozorś, u Dánielá w-Roza 
dźiale czwartym. . Weź z-niey te fiowa: Teraz tedy ci 
chwalę, wielbię, wynofzę, Krolu niebá ; bo wfzyfikie fpra- 
wy icgo prawe, i drogi iego fprawiedliwe, á poftęmpuiacych 
w-pyfze, może upokarzać 

Czwarta pokutá ieft lonáfzá, z ktorey powtorz te flowá: 
A la w-głośie chwały, ofiárowácci będę, cokolwrekcin slu- 
bował, eddam, zá wybawienie moie. Chwalže Bosá 
nafzem, obiecuy mu poprźwę 

U waż, w-nowym te 
teufza Swictego, ná ktor 
éil ię. Mod! fię do oczu USOWÝCH. áby 
ły ná cię. Ale iz.okázyi Pietrowiy, ná którego gdy wey- 
zrzął Pan, Piotr piśkai gorzko. Preś tychże oczu £ ána Iga 
ZOSOWYCH, áby nácie weyzrzáły płókał gorzko. 

Pokutowóśłą lá, przypomniy fobie tę 

pokute, mianowiciź 


~i 


m 
m 


polewała ; i ucałowanie ich. Pragnę Pánie płakać łzami 
Mägdáleny, poki Č pokutąiey. 

Gelnika z ite w-przypowieści, ták Pan lEsus wy- 
raźił: Boże bądź iw mnie grzefwadmu. Iákožci też fmaku- 
iè reflowá? Zycz grzefznym, áby ie z-wielkim áfekteti.. 
mowili. Proś Páná lEzusa, te fiowa mowiacego, abyś ie do- 
brze wyrozumiał. 

Pokurą nákoniec Temafza Swietego, ná tych fowách 
nialežátá: Pan moy i Bog moy. 

„S Rozmo Z-tym áfektem, ktory ná ten czás Pan Iesus 
miał, gdy te fowá mowił: z-śfektem ktorychkolwiek Swie- 
tych, > z-afektem wfzyftkich grzefznikow pokutułacyck, 
Powtarzam ci Panie te fowś, i ieľžcze powtarzam. ; Bože, 
E<ce3 kro- 


ktorymi, nogi Pańskie ` 
i 


42 7 Sobotę | bo Niedzieli 
ktoregom ia nie €zCił iako Bogź, śle iuż cię miłuię, iako 
dobro naywyžíze, nadewfzyftko. Badz miłościw: bo chybá 
miłofierdźie cwoie, á zafłtugi P. Iezufowa, zgładźić grzech 
moy moga. Mrie,ták wiela dobrodzieyftw twoich udarowa: 
nemu, zá ktorem ci tylko niewdźięcznościa oddał, Msie, 
nád ktorego podobno Bože, nigdyś przed [oba gorfzego nie 

niat. Grzefsemu; boc nie máfz grzel 


znego, tylko ia! 
ME VE A B 
ROZ Ý Dn NT 


c 


ivi AJ IA iN is 
NA WE 
PRZYG TEŽ, 
PUNKT PIER! NSZY. BIZY powieść mowi Pan 


ca i adfedi 


Tesus : Zóprawdę powi: Awiedliwiony do 
domk [megn więccy niž li 

u WAŻ, Ž 
pokory, be fi 


podnieść: á 
podiu w e © 


elnikowi, dwa akty dopomogły: akt 
„ 10czu fwoich, nie śmiał do niebá 
lu onego: Boże bądź milosčiw. Czy 
11? Ma fzże też 


z P trze AR: 
te obádwá akty zwy 
znóski; zabiega em 
Poráchuy fię: ieżelić nie trudno, blizniemu fę look ? 
žlowáč, Żeś go uraziť? przeprošič go? Matko pokorna, ftu- 
żebnica fię názywáiaca, day mi ábym čie náśládował. 

Uw AŻ, Że w-tym wyrozumieniu odfzedi od Fáružá u: 
fprawi jedliwior ny Celnik, to ieft: Ze Faruż nie byť ufpráwle- 
dliwiony, ufprówie edliwiony Celnik. Aleodffowá do ftowa 
tłumacząc, trzebaby mowić: Že ten, odfzedł do domu fwe- 
go, od famego Faruża ufprawiedliwiony. Co nie tak trze: 
bá rozumieć, iakoby to Fźruż, miał ufprawiedliwić Celniká: 
bo ufprawiedliwienie, bo grzechow odpufzczen iie, do fame» 
go Boga należy; śle tym wyrozumieniem odfzedł od niego 
ufprawiedliwiony: Že dał Celnikowi więkfzego żalu zá grze” 

€ 


thy € 
że gi 
korz 
prze 
wyw 


go u 
czę. 
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chy okázyi4, i gdy dorozumiał fi Celnik, Że ňiem zárdžiť: 
Że go palcem nieláko pok śażywał, mowiac: iśkoten Gelniks 
korzył fę więcey. A Bog hrivdedc fie Farużowa pycha; 
przepufzczał Celnikowi: bo Bog nafz, upokarza pyíznych, 
wywyžíza pokorńych. O jakoś wielem ty dał okazyia, te= 
go ufprawiedliwienia! Przeproś ich fercem, možefzli rze- 
cze. Fopma tego nápotym... 

Odfzedł Celnik od Faruż4 ufprawiedliwiony. Oto ias 
do nog twoich upadam Bogarodźico Panno, n niechże od nich 


I fię do domu fwoiego, á rá- 
ičiwfzy, miał przy Ko: 
ale tym przykładem, do 

Razyia. Döm twoy, left 
gofig mafz wraca 


hceíZ. A kt 
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dom ucieczk f 
81 przepr s. Z 
twoia left? 
ucieczka | 
do niey ? 
Čiekamy fię. 
trzebę laka do 

O DoMie 
dufza moia 


PUNKT + 


di Bays 
ICIECZKA 
cza fama left : 
A wieki fo fig 


volg opiekę u- 


rs: Ktokolwiek fig 
Uważ, pra 


; f z nicomylna tych fow Pana IEzusowYeu. 
Pierwfzy ktory fię podwyžízyt przeciwko Bogu, ieft Luci: 
fer, izali az do piekł4 nie unižon! panys fobie: Żeś i ty 
ná zepch: z-nie 2 Wbiy to 
Bo g pyfznych ZIYTa 


T 


eniu; leželi Lucifer zpadł 
fobie mocno w-głowę: 


Uwaž, iaką byłą pycha Afľyryiska, Ze ja B Bog g poskramiá- 
| jac, obroci? Nabuchodonozora w-wofu laka była pychá 


| 


Ta y oiite po Niedžieli 
a. że Dariufz, wydał dekret, áby y przez a płziedti di 


K g ni PC Boga śni żadnego czło cka o nic nie, pogo 
rośil, tylko Krolá. laka pycha Ghz: Že | 

wielki, rozumiał ze był B Bogi: em, Že śmierci nie. i 
laka byłá! Rzymskiy Monarch yi pycha za Pogańftwa.; i ey 
Ie R a wfzyfa pychá? wizy. i 
ftko to Bog zniofi! wf zył! Chwal w-tgm. | žbie 
wfzyftkim ftráfzne vá | > wior 
otzách twoich zpyfzniał la Polska Ww-oczach GWO upadła 
Powtorz te Rowi Pal iech fig boi Páná, wfzyftka Zie- | gdy 
mia. Winfzuy Nayś eefzty Pánnie, Że fię wi pełnia! % ley AW 
prorokulące å wá: Ziożył potężnych z-foliee, á wywyź» 
fzył pokornych, 

Uważ. Przebiežawízy wfzyftek Żywot twoy, iżali € cię | | 
Bog w-ten czśs nie upokarzał, kiedyś fię wyni et Dźię- | ciebie 
kuy zato łaskawe karanie. Powtorz ftowź z-Pfalmu: Do- 
brze mi to, Żeś mię upokorzył Pánie,, ábym fe nauczył | | 
fprá niedliwosci twoich. | 

PRAGNE i dla tego bydź upokorzonym jogarodzico Pan- 
no! że Giehie epi okorney, i tak poňorney y nie náslá áduie! 

PUNKT TRZ zćr* O pokornych to mowi Pan esus: á kto 
fię uniža, będzie poawyżfen . Ź 

Uważ. Kto fię kiedy więcey poniżył iáko Bog wcie- 
lony ? Upokorzy | śiebie fame go, ( mowi Paweł Swięty ) 
Pan nafz lesus Chriftus, ftawfzy fię POM nym aż do śmier- 
Ci, a śmierci Krzyżowey. Alákož go Bog wywyżfzył? dał 
mu imię nád wfzyftkie imię, aby ná imię iego klękało 
wfzelkie kolane; niebieskie, Ziemskie, i piekielne ! Džie- 
kuy Panu TEzusowi, Zec ñe ftał wzorem pokory. "Zátuy 
że go nie naśladuiefz. Winfzuy po upokerzeniu, chwały, 
Bogu wcielonemu. Powtorz flowá z-obiáwienia Świętego 
laná: Godžien ieft Baranek, ktory zábity ie, wźiać moci | 
POLZSY » Uwaž, | | 


eltaway 
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Uważ, Że po Chryftuśie Panie, nayznámienifza cf 
| pokora Bogarodzicy Panny, za Matkę ia Boża ogłafzano, 
| á ona fię fłużebnica mianuie, przeto wywyżfzył ia Bog, że 
| 1a błogoffawiona názywála, wfzyftkie narody. — Giefz fię 
z-tey chwały Nayświętfzey Panny. Proś aby fię iey tey 
chwały przymnażało. Pochwal ia fowy Anielskiemi, i El- 
Zbiery : Błogofiawionaś ty między niewiśftami, i btogoflá- 
Wwiony owoc, zywotą twego. : 
Uważ, przez Żywot twoy cały. izali, gdyś (ie uniżał, 
gdy cię poniżano, Bog cię niedźwigał? Džiekuy Panu Bo- 
gu, Zá lego o tobie rozrzadzenia.,. Proś aby cię rządził, 
| aż do śmierci rzadem, ktory przeznaczonym od niego, dd 
| nieba, włafny ieft. 
o. Rozmowa. Proś Paná Bogá twoiego, aby oddalił od 
„£iebie wyniofłość, i nim w-nię wpźdniefz, áby čie upokarzał, 


ROZMYSLANIE 


Ná Niedziele Iedenafią po Svigtkách 

U PRZYGOTOWANIA Zvyczávne. 
PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
na ná Niedzielę džišieyfza: Wjiechmogacy wieczny Boze , ktory 
obfitościa łafkaósść imoiey, i zaflugi upadaracych przed toba, przes 
wyżjiafz, 1 żądze, myley ná nas mitośierdźie Imie , abyś odpuścił; 
62640 fię fimuienie boi, i to przydał, ná co modlitwa mie odważa fie 
Uważ. Że bydźmocaym, wielom przyzweita, śle bydź 
wfzechmocnym famemu Bogu.  Wfzakże przez niepodo- 
bieńftwo, gdyby kto wfzechmocny był, śle nie wieczny, ie- 
fzczeby to nie był Bogi. famemu tedy Panu Bogu nafzemu 
Przyzwoita_, i wfzechmocnym i wiecznym, álbo nieuftan- 
Dym bydź. Wyznay przez Akt wiśry, obadwate przymio- 
ty Bozkie. Tytułuy niemi Pána Boga twoiego. — Podday 
1680 wfzechmocności, twoię niedołężność, iego nieuftaniio- 
ści, twolg śmiertelność, f Uwaz, 


Na Niedzielę 

Uważ, iśko ten przymior wfzechmocności, wydáie fig 
w-Nayświęt(zym Sakramencie : wydáie fię; bo fię fubftancyja 
chleba i wina., obraca w-ciało i krew Pána Chryftulova. 
"ydále fg; bo fię zachowuia przypadki chleba, i wina „-, 
bez fubftancyt chleba i wina...  Wydaie fię; bo ieden ieft 
Chriftus, á przecię ieft w-ták wielu hoftyiách, 4 ieden w:cá- 
fey hoftyi, rtenże cały w-kożdey czaftce hoftyi. Wyznzy 
przez śkt wiary, w ie te czyny, i cuda Wfzechmocno- 
ści Bozkiey. żytku dufzy twoiey, Bog i cudow 


zażywa! Á ty, czy z-wfzyfikiey siły twoiey, Boga miła- 
aefzt czy z-wfzyftkiego ferca, pragniefz przyiać go? Prás 


Danie many rá ri 
gnę Panie moy, pragnę 


jAŻ, Że i przymiot nieuftanności, albo wieczności, wy- 
Japświęt zrámenčiez bo ten Sakrament oď 

d inezenia swlá- 
Proś za-. 


yście zażywać 
j 


o 


NUIČC ranie 


akramencić 
ic, «i miłować 
moy W-ty ML» 
Powiada Kościoł: 
dzi nafze zafługi, i 
ríiny mieli od Boga, gdyD 
mmieli„co fobie zalłuzymy;. ale Bog nad zaugi dale! Chwal/ 
tę obi: 


Kay salla po Swiatkach 


lig | ste obfitość faskawošči Pá ńskiey.. W yena m wyć è$ ity, icy od 
JM | Boga prot l 


| OOGRE ci pieni idoy tegQ 
świata, prz I 


| Uważ, e w świetckiey fluZbie, w 
| według zafiug zapłaca, nágrodzá, 


á 
łoby to a aria (że tak > 


2) 


kiey by- 
y. to tylko f 


| mieli, co fobie wyfłużymy. Chwal Pán: twojego, Kto- MI 
ry nie wie co to ieft skępiwo w-niem; bo wfzyfłek deft hoy- [A 


moscia. — O Dobroci fzczodrobliwa, © fzczódrob 


liwości do- 


ľa. brå, iakożci nie fłużyć ! Czy ieft ná świecie wyfługa, Kto- 
JÚ i ; a a 
Ta“ | taby to wyfłuż „ aby Bog ftat fe, choc tylko raz, 
A. choć tylko iednemu, pokarmem Sákrámenralnym, á Bog; © 
Wy- dáko iuż wiele razy, ftał ię, itak wielom.. > i tobie pokať: 
Od f ATES Goż Panu memu zá to oddam? to amo, Że Komu- | 


Oby iuż Pánie godnie 
Bog náfz, nie tylko nam dále więcey niż |] 
niż fobie życzymy. Gdyby w-rze- 
o człowiek, czego fobie | 
e mogł mieć ná świecie, więkfzego fzczę- 
lada: Pán Bog nafz tak lieft, Że i więcey z] 
ymy. Poráchuy fię : czyć 
iiżeliś fobie życzył? ztad poczniy: 
A 1 zr Dałci Bog tak wiele do- 
l wefzło, żebyś był pro- i 
tym, áby cię Bog dobro- RARE V 
yśl wnidźie, Żebyś ich; 


i więcey dla are niżeli fobie Życzę : á iay 
aig tego, czego po mnie B 308 | potrzebu 

eci. Słowa fa dálíze Kościelne: wie na 
nas miłośierdźie twoie; przez ktore fłowo: prośi Kościoł, 
o wielka obfitość , rozrzutność, Že tak rzekę, miłośierdzia ONA 
F ff 2 Pań sA 


448 Ná Poniedziałek po Niedzieli 
Pańskiego; prośi nie o máta láka kropeľke łóski, źle o zná: | 
czny iey wylewek. „Poráchuy. ie: czy godžienes, áby Bo 
wylaf ná čie miłośierdźie (woie? Powrorz z Pfalmiftą. Pa. 
nie, nie według grzechow nafzych czyń nam, i nie według || 
nieprawości nafzych oddaway nam... Wyley Panie ná mię | 
miłoślerdźie twoiev, boć ofchłź dufza moia y pragnie ich | 
barzo . j 

UwAZ. Prośi Kościoł: áby nam Pan Bog nafz odpuścił 
czego fie fumnienie boi. Boi fię fumnienie + 
wfzednich i śmiertelnych, Boi fię karania w czego 1 do- 
czefnego. Boi lie nałogów złych i zktonnosci. Odpuść 
nam to wfzyftko, miłośćiwy Boże.. Odpuść to, czego fig 
przy smierci, riavbárŽicý bac bedžiemy. Poráchuy fig:cze- 
g9 fi$ też naybarziey može bać fumnienie cwoie ? [śkoż to 
Bogu nágrodžiíz ? 

Uważ, Ze bywaia czafem, tśkie rzeczy, o ktore pros 
sic, ani ię odważa człowiek- A odważafzże fię prośić 9 
to, abyś był potwierdzony w-łafce Božey ? Odwažam På- 


i 


czniefz, a 
nie życzył fzcz 


4 ty miłośie 

świętfzym S | 
OZMOWA Źwyczśyna .. | 
O Z A y SETA 
ROZMYSLANIE 


N'AvPOOONITEDZLABE K 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Sraw fobie Pana JEZUSA Z: 


i hodzacego, mimo Sidon idącego, głuche: 
i niemego uzdrawialącego. ` PRZY: 


niech 
ŚUS 2. 
łask « 
grani 
ga, it 
IM ter 
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Ewángelyi zawarte poiać, o nich godnie i požytecZníie, 
rozmyślać mogł. p VOP 
PUNKT PIERWSZY.- Wychodzi Pan IEsus Z- w.Rez: 7. 
granic. Tyru. 

Uważ, Że Pan Bog nafz przeklał Tyr u Ezechiela w- 

Rozdziale dwudžieftym fzoftym: nie będziefz prawi budo- 
wane ná potym! co fig i do dźiś dnia pełni; bo choć ief port 
bárzo fpofobny, do tad iednák ieft putty. Wychodži tedy 
Pan lesus z- Tyru, iako od Boga, przeklętego. O Panie, 
toy, czy Oyczyzna nafza, nie ieft tak od ciebie przeklęta, 
gdy z-graniciey wychodźi Pan Iesus, 4 niedowiarztwo Ma- 
hometańskie, i Odfzczepieńskie, posiada ie! Błagay Bo- 
Śd zá Oyczyzne twoię. . Wychodzifz Panie moy z-gránic 
Tyru, á przychodźifz w-Nayświętfzym Sakramencie ná gra- 
nice moie, ná ięzyk moy, łaska to twoiá. — Džiekuieč zá 
nie, śle wnidź Panie, nie ná grániče moie, ale i w-ferce i 
w dufzę , i w-wnętrzności'moiey. 
Ž. Że przepowiedział Pan Iesus Izraelczykom.. : 
gdyby prawi w-Tyrze i Sydonie byty czynione cudá te, kto- 
re fig u was ftały, dawnoby byli w-włosienicy i w-popieleu; 
pokutę czynili Ale Pan Bog nafz, z-głęmbokich fadows 
niechčiať tam mieć tych cudow. — Wychodzi tedy Pan I£- 
šus ż-granic Tyrskich, oznaczaiąc: że im miał Bog umknać 
łask skutecznych. Boy fe, śby Bog ták nie wychodził Z- 
granic twoich, i nie umykafci łask skutecznych. Proś Bo- 
ga, ábyc dawóć łaski skuteczne raczył. Porachuy fig: czym 
im teraz przefzkodę czynifz ? 

Uważ, že u tegoż Ezechiela, wymawia Pan Bog nafz 
Tyrówi: Oto podniofło Ge ferce twoie, i mowiłeś: Bog ia 
jetem $zc. Wychodzi tedy Pan lesus z-granic Tyrskich ; 
Gznaczaiąc: Ze w-pyfzne ferce nie wchodzi Pan IEsus, les 
Fffz dwog 


PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś, abyś taiemnice w-tey 


ZARY NA 
o O TR 
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dwo tam ná granicy iego ftawa, i zarazem ztamtad wycho- 
dži, Nie mafzże fobie przyznać, Żeś i ty pyfzay? przy. 
chodzi ná granice twoie Pan Iesus w-Nayświętfzym Sákra- 
mencie, śle zarazem wychodzi; bo pycha twoia, nie dopu- 
fzcza mu fię, z fercem twoim Ziednoczyć. | Upokorz fię 
Panu Bogu twoiemu, obierz fabie, w-czymbyś miał fzcze- 
golnie, pychę twoię ztracač. 

O PANIE, i z-granic, i Z-ferca moiego , nie wychodz 
nigdy, opanny profzę cále, dufzę moię. 
PUNKT WTORY. UWAŽ co to ieft: Ze Pan nafz, wyfzedł 


žid 
z-granic Tyru, przefżedł mime Sidon; bo to Miafta były 
kupieckie, zabaw, roztarg, ftarania o rzeczy świetckie, peł- 
ne. mila ietedy Pan nafz, prędko fig od nich przenośi. 
Porachuy fig: czy Żyiefz w-učifzeniu przynamniey fetca_, 
choć między zabawami? Porachuy fię: ktorym rozra 


OZLATEĽM 
mogłbyś teraz dać pokoy! Proś Pana, ábyc ułścnił prze- 
fzkody, do ofobnosči. Poftanow, fam ie garnac do niey 
Zá łaska Boża. 

Uważ. Prawo było Izráclskie,, śby Izraelczycy, do 
Miaft Pogańskich nie wchodzili, á że Tyrus i Sidon, mia- 
íta były Pogańskie, tylko mimo nie, idźie Pan Iesus, i po- 
Kazuie fię gorka, na ktorey ftát Pan Iesus; patrzac ná Sidon, 
Pocałuy fercem mieyfca te, przez ktore tam Pan Issus fzedł. 
Prawem tym,nie obowiązany Pan Jesus, prawo to chował ; 
a ty dofyćze też czynifz, temu, ná co w-fumnieńiu, .0bo* 
wiazany iefteś ! fercetwoie, szali nie iet Pogańskie? zatym 


g 
niegodne, aby w-niem przebywał Pan lesus! 

Uważ. Wchodził Pan Iesus do Ieruzalem, tak wiele ra: 
zy nawiedzał Martę i Magdalene, Capharnaum dla częfte- 
go pomiefzkania Pana [Ezusowego, nazywało fig miaftem 
iego, 4 o Tyr, i o Sidon, tylko mimo przefzedł. “ Ták by- 
wa i w-dufzách: w-iednych ftatecznie miefzka Pan IEsus, 

E co ni- 


60h 
odc! 
práv 
NIA | 
å ni 
Żył 
sus : 
Dru 
ŚCIA 
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1ZEl 
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| 


Jedenaficy pó Swiątkach 45. A 
ć0 nigdy nić grzefza śmiertelnie: do drugich przychodźi £ |) 
odchodźi: to ieft do tych, co raz upadna, drugi raz fię po- 
práwia, á 0 inni ych tylko mimo idźie, co cZuia fumnie- 
mia gryŽienie, ftyfza powołanie Bozkie do Duchowieńftwa, 

á nie chwycaia fig go. A ty do kogo z-tych trzech nale- 
Żyfz ? Takže fa iedni, co w-nich przemiefzkiwa Pań IE- 
sus; bo fié Z-niem przez Akty wnętrzne, zawfze iednoczą: 
Drudzy częścia fa z-Bogiem.., częścią z-fwemi namigtno- 
sčiámi. Trzeci fa, co mimo nich Pan lEsus chodźi, mo- 
gliby fię z-niem łaczyć, ale o to nie dbaja! — Fzalis ty nie 
taki? Poftanow ćwiczyć fię w-obecności Pańskiey. 
O PANIE badZže teź inż domowym- > badź 
fzem w-fercu moim. 
PuNKT TRZECI. Powiada iefzcze Swiera 
Pan Iesus, fzedł przez frzodek granic Dekapol 
džiešiačiu Miaft. 
Minał P: sag dźieśięć Miaft, minał Tyr i 
Sidon, Zá tym minat Miaft dwśnaście. VW 
mi fobie i ię i 


cní 


$ 
£ž 


11.6 4 7 
ká VY Že s 


ifżuycie wy fa- 
vam Apoftołowie Święci, dwana- 
ście miaft Pan iesus minał, was dwánascié fobie obrał! Wy- 
brał fobie i ciebie Pan lesus, á iefiżes przybyckiem Pana IE- 
żusowyM?  Przyfzła wiára Pana IEzusowa do tak wielu 
ńatodow, (nad iefz nie do wfzyftkich : proś aby ich nie 
milai Pan lesus, aby do nich wfzedł. i 

Uważ pokornie, dary kctoreć dał Pan IEsus. Dźię- 
kúy zá nie, UwWaŽ i to, Že cię z-niektoremi minżł. Wi- 
džifzli dowodnie, Žeč fa potrzebne, prośże o nič. A Ww- 
drugich, Zday fię zupełnie, na wola Boža. 


p 


Uwaz. | Zytamy, aby te 


ćiwko Panu IEezusowr, Panie, ym ia tobie zabiegł dro- 


miały wyniść prze- 


že. na znak tego, Ofiaruiecć fi 


; € anie na fłużbę, krzyże 
čhoroby, ile będa z-więkfza Í 


Nie 


L 


Ná Wiorek po Niedzieli 

Nie czytamy aby ce miáfta, miały zaprafzać Paná Ip» 
zusa. A ty przed Komunyi4 zaprafzże go też do śiebie? 
A goracoż, a częftoż?  Wftyd wielki; pragniemy ieść i 
pić, 4 pokarmu i napoiu dufz nie fákniemy ! 
Nie czytamy aby fię miały zafrafować te Miafta, że ich 
mingt Pan Iesus. A ty frafuiefzZe fie tež, gdy nie Komu- 
nikuiefz ? Frafuifzże fię też, gdy w-iaka niedoskonátosč 
upadniefz, á frafunkiem, coby byf o Boga urażonego? Frá- 
fuiefzże fię, gdy nic dla Boga nie robifz, nie Čierpi(z? boć 

kto áni robi dla Boga, śni Cierpi, takiego miia P. JEsus 
Rozmowa. Panie gdybym był żył, zá czafow przeby- 
wánia tu twoiego z-nami, tobym był rzeczą fama, â teraz 
fercem i śfektem, upadaiac do nog twoich, profzę cię: abyś 
do tego moiego kacika., kędy miefzka niewolnik twoy, 
przyiść raczyłeś, ážeś dobrotliwy, żebyś Z-niem przemie- 
fzkał, aż do śmierci, 4 on, Ciebie będźie wielbił až ná wieki, 


ROZ. M:Y: 5. BRA NTE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ, 

PUNKT Pierwszy. Powiáda S. Ewangelyla, / przyprowa- 
džili mu gtuchego. : 

Uważ, przez tego głuchego, rozumieć fig może: czło- 
wiek wiary Swiętey Chrześciiańskiy, Katolickiy nie przyi- 
muiacy, prawdziwie bowiem taki, głuchy ieft ná dufzy, i 
tym fámym niewierny left, Że iet głuchy ná fiowo Bože. 
Załuy tey głuchoty ludzi niewiernych. Proś aby ufiyfzeli 
ftowe Boże, i przyięli, mianowicie proś, ieżeli znafz kogo 


y 


w-fzczegolności. ktoremubyś náwrocenia życzył. Proś, á-' 


by do nich Bog ludźi Apoftolskich zporzadzať. „Obym rež 
i ia Panie, komu, do wiary Swigtey pomogł. 
Uważ, że przez tegoź głuchego, rozumieć fe może 
czło- 


MIARY 
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człowiek grzefzny, przykazań Bozkich niefłuchaiący, nie, 
chewaiacy. [zali Bog nie widži, lndźi więcey tak głuchych, 

Pańskie ; bo grzefnych? “Záłuy tey ro- 
ludzkiey. A niebyłżeś reż kiedy itys 
Uwaž Przeztego głuchego, rozumieć fię moga, i ci, 
CO wnétrzni uenianie ffuchála, Ktore Bog rożnych 
czafow i ite, á przecię, lub liczba grzefznyzh, 
łych, ztad fię zaczyna: Že natchnie- 
haiz; láko i światobliwość poczatek 


nia Bozkiegc 
Ztad ma, Z 
ty, czy m 
chnie: 


go?  Izaliś go nie miał fzczegolnego, á 
zes go! Proś zajodrzucaiacych to. natchnienie, 
mianowicie do poprawy Zycia, weścia do Zakonu. 

O Boże, Słowo przedwieczne, ulecz te głuchoty nafze. 

PUNKT WTORY. Człowiek ten niedołężny, był nie tyl- 
ko głuchy, śle oraz i niemy. 5 

U waż, Že przez tego niemego, rozumie fię,ten: co 
Boga fwego chwały w-uftach fwoich nie ma. A ty láko tež 
chwalifz Pána Boga tweiego? Dał Bog nam dufzę, dałi 
Cisło, chce áby (my go ufty, śle i wnętrznie chwalili; 4 two- 
iauftna i wnętrzna modlitwa jakś? A nie trzebażby oboy- 
51 przyczynić, przynamniey, to, co czynifz bez roztargi 
czynić? Czy nie trzebaby ná czafy podzielić. modlitwy ? 

Liważ, przez tego niemego rozumie fię: gdy kto o Bo- 
gu, i rzeczách Duchownych, według ftanu fwego, nie rad 
mowi, dość fe mowi W-rzeczách potocznych, iak do Bogá 
Przyidzie, aż fię milczy! Radże teź o Bogu ińowifz? Szu- 
kafzże okázyi, tákiey:roz mowy? czy ráczey fię iey uchra- 
niafz ? Iśki Bogu rachunek dafz, ieżeli przez uftatwoie., 
więcey złych flow, niż dobrych, przefzio! Poftánow, Z-kiem 
Gg8 malz 


454 KiF Wiorek po Niedzieli 
prať w-fzezegolnošči o rzeczách Duchownych mawiáč. 
Proś Boga zá Kaznodzieiow, i ludźi duchownie mowiacych. 
Uważ, przez tegoż niemego, rozumie fię ten, co we- 
dług fanu lu fwoiego , nie rad prawdy mowi nie roztropnie, 
álbo Z: przymieízániem niedoskonałości,ślbo z-boiaźnią bez 
potrzebna. A ty w-mowieniu prawdy czym też grze fzyfz? 
Proś zátych, do ktorych z- urzędu należy, áby i prawdę 
mowili, żeby mieli radę i odwagę, mowienta prawdy. 

O PANIE, wley kroplę łaski ná lezyk moy, abym cię 
chwalił, o tobie rad mowił, aby fię pełniło na mnie flowe 
Piľmá Swiętego: Zawfze chwała 1ego w-uftach moich. 

PUNKT TRZECH. Uw AŽ, Żeten człowiek, naprzod miánu> 
peb głuchym,dopieroż niemym, 1 fiufzna;=b o gdy kto flow 

e ftyfzy,iakożie mowić może? Fož 1 w-Duc i wieńftwie 
znayduie fie; gdy kto ftowa Bożego nie fuch: nśtchnię 
Ria iego, láko chwała Boża w-uftachiego bę ie? Pori- 


chuy fię: Czymś też bár zyfz: czy gluchota, MA 
nie fłuchaiac, czy niemow gą nie chy: 
one fłowa: Panie otworz wargi moie, 4 uftá mole, bę ada Q- 


powiád dały chwałę twoię. ř 
Uważ, zá tym głuchym i niemym 1, profzonó Pana IE- 
zúsa, Dziękuy em. zá to pólitowanie. Preš Pán 
JEZUSA Zá W te ji Kát M at, fzczegol [nie głuchymi, i 
niemymt. y Panu IEzuso WI że c čie od tega kale- 
(twa, álboinnegoyzáchowaf. Odważ fię ná nie, jeżeliby 
to miała bydž, Z-w GRIZE Boża Poráchuy fię: czy 
mafz polna „anie nád riadożęz 
x Gdy by był tego czafu między námi. Pan [esus 
widomie, a tyś był rak niemy i głuchy, czy uzdrowitb by cię 
z F Poerachuyże fic: czy ták fię Z záfii uguiefz do- 


mowym 1 zaátomym twoim, aby Cię do F Pánú i ŤEZUSA zapro” 


wádžili, zarobá profili, Stárav Ag o więkfzą miłość , 
bliźnich ROŽMO: 


two 
ło tw 
przeć 
Winą, 


czy | 


dd po Sn piaskach | 455 
ROZMOWA. Proś I N? ays wie tizey Panny, 1 Święt vęh Boe 
żych, aby cię de PanalszusA żaprowadzili 
przyczyniali, śby kalectwo dufze twoiey , kalećt 


no 


( ieżeli to do chwaty“Božey nalsży ) miłościv 


NA 5 RZOD > 
PRZYGOTOWANIA TEŽ 

PUNKT PHzRwszy. Powiąda Święta Ewángelyla.., Že, 
profzono zá tym kaleka, aby Pan nfz, nań rękę włożył. 

Uważ, Że przez rękę Bożą, znaczy fię w-Pif mie Swie- 
tym uzdrowienie cudowne, o ktore tu on i prosili. Reká 
ludzka macáiac toć dowiaduie fię, AE A Ro ma, ale 
ręka Pańska, gdy chce, oraz i leczy. 
dozwolenie, abyś 
Pan lesus niew 3 pi pôtudyt, Kto- 
rych uzdrowienie, z-więkfza 073 bedžie.. Reká 
twola Panie włożona na eibet A izdrawiała, zupełne ciá- 
ło twoie, .w-Nayświętfzym Sakramencie i pr u czemuż 
przecię zupełnie uzdrowioney dufzy nie mam- ? Zemnie 
Wina, zemnie, 

Uwaž, że przez włożenie rak w-piśmie Swiętym, zná- 
czy fię.i poświęcenić ná ftan Duchowny, i ftopnie Kapłań- 
ftwa. Bžiekyy Panu lezusowi zá poftanowienie Sakramen- 
tu Kśpł ńftwa... Bros áby v w-niem światobliwość 1 nauka 
kwitnęła. Ofiśruy też modlitwę, zá ktorego K Cáplána, W- 
fzczegolności. . Poráchuy S iako ten flan (zánuie(z? byś 
dobrze i fam niem byť, Káptaňnftwa iednák innych potrze- 
buiefz; bo fię fam od grzechi urozgrze fzyć nie możcfz. Proś 
fobie o prz nnosc "Káplaná, przy śmierci. 

Uwaž, że przez rękę Bozka, Znaczy fię i známieni- 
tość w światobliwości, m mianowicie, zbawieniw, drugich po- 

Ga EA uz 


i Srzodę po Niedziei 
trzebnev, i tak mowi Swięta Ewangelyia, o Świętym Tanie . 


Krze r: Że ręka Paňská, była Z-niem.. Modl fe do | 
rak Pana [EZusa ukrzyżowanego, aby były zstoba, wyrywá- | 
iac Čie z- grzechu, 1 namiętności twoich złych. Aby były | 


z tobą, sťa acci świątobliwość, du fzy y tipier, i drugim du- 
| fzom pomocna. Proś, aby te ręce i dza. Apo- 
i ftolskim, i około zbawienia lud JÁ ty pos 
wi magafzże też ludźiom, do zbáwie: 
Straw fię przed Panem lezusEM, proś áby na cię ręce 

fwoie wiożył, leczac čie od kpa > Duchownych, poświas -| 
cáiac čie fobie ná fłużbę, daiacci znamienita światobliwość, | 
z-uiługa í dufzom... | 
TORY, Maiac Pan Iesus uzdrawiać te 

g #4 rong. 
i przez to na ftronę odwiedzenie, naucza Pan 
Tesis, ábyfny! e oka ludzkiego i wi iador mości ftrzegli, w- 


tl rzeczach, co pochwałę nam uczynić moga. A ty czy 

i też uchraniafz ok ka ludzkiego? w-tym po m, Ze nie chcefz 
uj bydz widzianym, czy nie chcefz bydž aby to do ciebie wi: 
W džiana? Proś zá tych, co, na okotylko, fa dobrzy, al 


fie Boga rozmiłowali. 
< 


bo to zwycz zy ie AE 


A 


fzy go ná ; 
vi czynić, gdv iet na ofol 


i naylepiey 


zaś tego i fa > UZ A? Džiek uy Pánu IE zA 
3 © z zla r "PE DZY! Ye 
10 Qant. Po- 


zytaźni,ktore teraz maíz i cię wio- 
nsięi4 Panie w- tey piate to ieft w- 
da nog ciebie ukrzyž owanego, zawize zn ay- 
M dowat: leczże n "e w.tey ofobnosči Panie. 

| IwAż, Że odwiodł Pan ŤEsus tego niedołężnego na 
ieft od rzefzy ,láko i corkę Archifynagoga ma- 
i&c 


JĄC U 
ymi 
liczi 
ko P 
do ni 
tem u 
já Gi 
i gdi 
Zp 
tym 


dzai 
I 


czalć 


ŻE to 
które 
nia, 

l 
SOWE 


pia, 


tykan 
80 W: 
lecz | 
Ww- Ná 
lecz | 
tego, 


tym lédnák wizę, Kims, nie a zał poyść precz, e: áki m 
Uczniom (woim, ale przynamňiey niektorych zoftáwiát, iá- 
ko Piotra, I 4, 1 Ťana, więkfza nieiako konfidencyia, 
do nich málac. A ty czygodźieneś też ábyš był konfiden- 


tem u Pana lEZusA ? Panie, ábysfie mię ftrzeg sí: bo 
p ciebie żdi radzam ! lanego nie dotrzymy W y bá 

gdy mi fię udzielifz, Z em to, bez potrzeby, wyplotę : 
Z pokorným | pogźd A w-tobie iáka pokora? 


wa Pan IESUS, 
r dna > fami fiç prožna chwała uwo= 
ESI jeż S a nie taki ? 

wiernym fługa, wietnym U- 


( 
tym co chwałę Bož 
da nie udzici. a fię 

PA NIE, uczy fÍ 
czniefit.. 

PuNKT TRZECI. UwAżż czemu to Pan TEsus, młeżył pal- 
če [woie, w-ufzy tepa gł ichego? ktorego uz driwiśćmiał, iśe 
Koby nami enia a 16 + Że kto ufzy ma od Pana IEzusa uždro: 
z: kto fuc €g0, Co P. Est iS mowi, tedy oraz przy 
ufz ach taki ichs a bydź i pa lce, śby CZy nif co Bog rož: 
kazuie. A czy nętliwie, co Bog rozkazuie? O tak 
hrzešť 1iáfiska podź ie! wykon) ywafz- 


wiele wiara, 1 nast 


Že to? Porichuy fię: ieżeliś przyńamniey przedsiewžiečie, 
ktoreś uczy złey zpowiedži , rachunku fumnie- 
nia, iezeliś € wykonali! 


Žyteczné było dotknienie Pana TEZu- 
i volá reka nie cudo- 
niešie, day ne do- 
ym. lecz ie ięzyk moy; bo fię 
go w-Na zym Sakramencie, tók częfto dotyka af: U- 
lecz wnętrzności moje, abym. być Boga pełny; boć wemnie, 
w->Nayś świętfzy m Sśkramencie, ták częfto przebywafz. H- 
lecz oczy moie, ktore nå cię, pod ofobami chleba záwar- 
tego, ták czefto pátrza. 


SOWE; 
wna, fzkoda nia ( 
tykaniom niepotrzeb 


$: Ná ti Coma pa N ] redzie 
O UWAŽ, w-czymbyś też potrzebowal 
twoich. Naprzed , abyś był pofiufznicyfzy Bogu, t ftar- 

ieyfcu Bozym zoftalacemu. - Porachuy fe: 


fzeńttwu, ná 
jakim iefteś w-tym pofiufzeńftwie : Gzy nie znayduie fig nie- 
chętliwość iaka W-robie,, z-mrukliwością láka złaczona , 2 
Popráwe obiecuy. 
- Potym, potrzebuiefz uleczenia w-ufzách twoich, abyś 
był pofłufzny radom Boz e láka ráda iet; śbyś nie tylko 


odpufzczał nieprzyiačio sę twoim. śle śbyś ich kochał, 
abyś im rze czynił. i ftochafzże też rády Pańskiey? 
Rady Pańskie fa: trzy fl fužbý zakonne: — Uboztwo, Czy» 

ńftwo, ktore Zakonnicy rzeczą, wfzyfcy, á- 


ftosc, Pofł Fufze 


fektem i násládowániem według ftanu pełnić máta. Izališ 
ty na te rady Pańskie nie gł uchy? 

Nákoniec, PBK uleczenia ufzu twoich, abyś fy- 
>. gi os Pal sl w-natc chnieniu wnętrznym. Ponow flowá 


amuela: Mos w Panie, albowiem fucha flugá twoy. Siu- 
wa Panie, że mię częftokroć nie wyfłuchywafz., <boć też 
i ia nie fitucham ciebie 1 Nie przefta: way Panie mowić dý 
flugi twoiego. Temi czafy, nie ogłuchłeś był ná iakie ná- 
tchnienie I Pańskie? 
Rozmowa. Idę Pánie zá tym kśleka od ciebie od- 
łaczonym, 4 á Žebr 8 u oa jlecz też Panie i mnie, .U> 
lęcz też i mnie. 


KO ZMY SALMAN LE 

NA CZWARTEK 

PRZYGOTOWANIA TEŻ 

PUNKT PIERWSZY. UwaŽ. Kiedy Pan Igsus leczył głu- 
chotę , tylko w-ufzy w.ożył palce fwoie, śle kiedy przy- 
fzło leczyć, na niemotę, zplurawjy, dopiero di krał [ie i ię- 
zyka iege: Gdy fię czym zion” gdy nam co nie fm4- 
kuie 


a“ 


trzny 
nie t 


kuie, to zpluwamy, nie (máczno nietáko było Panu IEzuso- 
WI, ięzyk ren uzdrawiáč: bo przez uftá i ięzyk, częfto fie 
grzelzy, i fnać uzdrawiał Pán ŤEsus ięzyk ten, Ktorým u- 
zdrowiony wkrotce wołać miał: Ukrzyżny! ukrzyżuy! © 
ięzyku twoim, co też trzyma Pan resus?  Czymu brzy- 
dliwości nie czyni? Go trzyma i względem modlitw wnę- 
trznych; karśnia godnych? Dopieroż co trzyma względem 
nie tylko nie nabożnych, aleniegodnych (záchoway Bože) 
Komuntý twoici . Uzdrow Panie ięzyk moy, przez przy- 
ięcie Nayświętfzego Sakramentu twego. 
UwAż, Že więcey pracy i zawodu uczynił 
Pan Issus, uzdrawiśiac tę niemotę, niż uzdráwiái 
chotę; bo też więkfza ieft daleko praca, 
ńowić w-mowie,niż poprawić, i odno 
byś też miał, w-ięzyku twoim 
dawnożeś Kogo niem obraZił ? Pofanow zażywac 
nabożeńftwa, nim mowič poczynafz, naprzykład: abyś poz 
całował nogi Pana lezusa ukrzyżowanego, albo úmocz ię- 
zyk (WOY, | ryj Ieg0, 3 
Uważ, Že to o: dotknął go Pan Chriftus, czafem 
Znaczy utrapienie, co wyraża i lob: Ręka Pańska dotkne- 
ła mię; czafem dotknięcie Pana Boga nalzego, znaczy do- 


z > 
brodźieyftwo, iako f tu dôrknať fig Chriftus iezyka ., i ú- 
zdrowił niemego. W-tych okolicznościach, iako čie doty- 
Ka Pan Issus? I ‘ię, czy dobrzeć czyniac? lakożte 


dotykania Państ muiefz? Kroreč barŽiey do zbawie- 
mia pomągaia. 


4 


) 
iękuy Za oboič.. 

PANTR, byś mię zawfze utrapił, doscbý mi na tym do- 
brodzieyftwie : że fię ięzyka moiego dotykafz, do mnie w- 
Nayświętfzym Sakramencie przychodźifz. 

PUNKT WroRY. Maiac P. IEsus ten cud uczynić, wey- 
zrzał w-niebo, pokazuiąc: Że nie Ziemskie, śle niebieskie, 
dZiełcs 
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NiC i Czw zelá b Niedzielt | | 
"A eło, cuda czynić, i tym famym -podniesieniem oczy, |i} a 
modlitwę fwoię wyraŽaiac. A'ty (prawy twoies, przy vieni 
mniey głownieyfze, zaczynafz zże d modlitwy ? Malżże viac» 
też zwyczay, nabożnego ku niebu ] patrzania?  Czynifzże miałb 
Ž AKty w-ten czas iakie? Ponów Akt Swictego Oyca, S. Pi 
lenic śmierdźi Ziemia, -gdy w-niebo pati 


zę. - Niebo gl yiki 


4 


ri twole siedkie. ieft Nayświętfzy Sakrament. Radże też nań Żeś W 
kady patrzafz ?, Coż Za Akty czy mifz pátrzálac lán? Obyś || Pot 
SA przynamniey mowił, Zá gefzczone w-Chrześciiańftwie ffo- A lew 
W wo: Niech będzie pochwalon Na yświędzy Sakrament. Pa- 

AT, tr syle tež nań częfto, fercem i myślą. Gdy Pan IE sus Sakr 
KOLA ku niebu oczy podnosi, porachuy fię: iako oczyma cwemi | 07 
ABA fzafuiefz ? przy! 
BU Uważ i to: że Pań Iesus, máiac ten cud czynić, pe- | bazi 
AU M  ficbrał. Pofpoličie wzdychanie z dwu miar w-nas bywa: 1 
dy naprzod z-ciężkośći ferca; druga z-nabożeńftwa. Pewnie nálze 
JAJ z nabożeńftwa weftchnał Pan Iesus, Ale fnać-z-ciężkości, | bie 
(UE | boc Bogu ięzykiem nafzym, wiele €iężkości, wiele przy- Komi 
deda k] krości czyniemy! Krożby zliczył Panie, ; wielemci przy- | mab 
A krości, ięzyki em moim uczynił! O Pánie, lákoc nie ma Pi 

i bydź ciężko, tego ięzyka moiego» presz Nayświętfzy Sá- | 97,1 
krament dotknać fię, sony Cie obrazał | fnać ( záchoway | 

Boże) obracać ma! Stan dufzysw-ktorym teraz iefteś, czy niedo 

nie czyni ciężkości Pany Iszusowi? Vzdychafzże też ty | Wz 

właśnie z-nabożeńft wa, czy dla zwyczaiu tylko? ` Niesie-li | 

mieyfce, weftchniy nabożnym A a proś Pana IEZUSA, dow 

| áby weftchnieniem fwoim, poświęcił weftchnienie twoie, | 80K 
H Ofiaruy Panu [EZusowI, wfzyftkie w eftchnien iia nabożne» leż 
b ktore były, (a, beda.  Ofiaruy weftchnienia z-ciężkości | dy 
| wfzyftkich Męczeńnikow , wfzyftkich A lona ubo- | więki 
| gich, w-niebefpieczeńftwie zoftaiących, ośiśroconyeh, ná to 
Uważ, że czafem wzdychamy, pragnac fobie, czego | “©, 


i Žy- 


Jedenaftty po Smiatkách 


wicnie, tego niemego na dobre wyfzło. Powfzechnie mo- 
wiąc: po łafce Bożey i fumnieniu dobrym. , tego troy 5a. 
miałbyś fobie ŻyczŁyć. & 

Pierwfza, Rozmnoženia więkfzey chwały Božey, i po- 
Żytku dufz. A pragniefzże tego? By i džiš, wzbudźił- 
Żeś w:fobie ten Akt? A nabożnieżeś go wzbudził w-fobie? 
Powtorz owa Pacierza: swięć fię imię rwole, przyidź Kro- 
leftwo twoi. 

Drugie prźgnienie ma bydź: Przyięcia Nayświętfzego 
Sakrámentu. A pragniefzże go z-ferca? Czuiefzźe ferde- 
czna Ciężkość, kiedy go według zwyczaiu ftanu twolego nie 
przyimuiefz ? O Panie pragnę čie przyimować, ale nay- 
baržicy przy zkonaniu moim. A dafzże mi tę łaskę? 

Trzecie pragnienie jet; Widzenia twarzy Pana Bogą 
nalzego, i poznawania go, twarz w twarz. A prágnieízZe 
fobie tego widzenia? Gdybyś go-pragnať, nie rákbyš Żył ! 

akuie, nie ma ten pragnienia, widze- 
nia Boga, á tobie obrzydłże świat? 

Ponawiam Akt Swiętege Pawła: Pragnę bydź rozwiaza- 
ny, i bydź z-Chryftufem... 

PUNKT TRZECI. Nakoniec, uzdrawiálac Pan Jesus tego 
niedołężnego, rzekł fowo żydowskie: Epbpberba , to ieft, O- 
tworz fig. 

Il waż. czemu fię w-Ewangelyi Swiętey to flowo Ży- 
dowskie niezniiome, od wiadomości i wymawiania nafze- 
go Kościoła Rzymskiego odległe, kładźie ; boteż taki cud 
uczynić, nie icft to rzecz pofpolita, zwyczaąyna.. © Panie 
by icudem... ulecz niedołężnych, ktorych uleczenie,, do 
wiekfzey chwały twoicy, nalezeć będźie. Miał fnać w tym 
ná to baczenie, Evangelifta : położył! to towo uzdrawiála- 
ce, aby wydał moc Ghryftufowa: mowcie prawi drudzy 
Hhh => flowo 


tej 
i 


Komu świśtowaść fi 


| į życząc» weftchnał Pan Iesus, fnac prágnac, aby to uzdro- | 


"nia nabożnego imienia [Est 15, przy śm 


qi Piatek Po Niedzie eli 


ftus Uzaay przez Ake wiary; cudotworudść Chryftufową: 
Proś o ge idžielénie ludźrom Apo oftolski: mu. 
Ma Ž, Że fig kľádžie to towo Żydowskie w-tey świę- 
tey E  wangólęjh aby fiş zpełniło co mowi Piľmo: i wfzelki 
ięzyk niech wyzńawa.;. że Ghriftus iet w chwale Oyco- 
i U niefzli ięzyk fáki, akrom Oyczyftego; chwal 
iraz Pana lEzusA. Pragniy go ; chwalić ięzykami 
ktoremi ge do dźiś dnia chwala. Pragniy i leZykámi, , dźi. 
Kiemi chwalić, ktorego dotad nie chwali fy. 
Uwaž. Izaliby niefłufzna. abyś i ty prošiť 
SA, Żeby pr zerze kę to towo do ciebie: O:worz 
fię otworzyły ufta do chwały Bozkiey przez modi litre» Do 
mow o Bogu "Do doktádne iey zpowiec 8 Do wymewie- 


Rz 


Proś tefzcze, aby fię ufta two! 
čia, 14KO naynabóżnieyfzego przy 

RozmówA. O:woťzčie mi fię Rany I 
Nayświ ięcfz ym Sakramencie zawarte , Meeks w-wWas p Pe 
abym Żył ná wieki, | 


SA 
p 
VIZ 


ROZMYSLANTDTE 
NA PIXTEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT PIERWSZY. Powiada Swięta Ewángelgia: žáraz 
fig stworzyły ufy iego, i rozwiazał fię zwiezck tęzyka. tego. 

Uważ, między okolicznoiciśmi prawdźiw ego cudu 
left to, aby fig ma tych miat, aby zaraz kato, ná przykład 
uzdrowienie; bo natura, po lekku fig racuie,, i do Siebie 
przychodzi. . Podžiekuy ręce Bozkiey wfzechmocney, tym 
cudem Pana Jezusa wfławiaiacey.  Winfzuy tey łaski, te- 
mu famemiu uzdrowionemii, ieżeli ict w-niebie,. A ogo- 
iem 


fiowo: Ebhphatha, nie uzdrowićie niemego. uzdrawia Chri: 


Piotro 
ponon 
ftus, | 
czyni 
Panie 
śic p pi 

j 
raze! 


i pot 
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łem mowiac: wfzyftkim tym, ktorzy iuż fa w-niebie, A cu- |) 
ja | downie tu na Ziemi, uzdrowieni byli, álbo i wzkrzefzeni, 
| Piotrowina nafzego Polaka nie przepominaiac. — Prágniy 
ię. | ponowić Panu Bogu nafzemu, wdzięczności, ktore Ghri- 
Iki | ftus, ktora ludzie Święci czynili, zá łaskę użyczong, cudow 
to. | czynienia. Ponow 1 wdźięczność cudem uzdrowionych. 
al | Panie mnieby cudem nie uzdrawiść, ale z-tego świata zno- 


i, | sic potrzeba ) | 
ŽI. Uw AŽ, W-czymbys potrzebował, abyć wnet, śbyć zá- 
| | razem, wfzechmocność Pana Boga nafzego dopomogľa.., 
is b / Ná przykład, abyci zarazem dała łaskę, uczynienia. 


vé || Aktu miłości Pana Boga nafzego nadewfzyftko, a łaskę nad: |U 
)o || przyrodzoną, ktoraby Cię pociefzyła, Że i Ciebie, Bog we 
e | Troycy Swietey iedyny, miłuię iako Syna. Uczyńże ten. 
i Akt miłości. 

| Abyć zaraz, od tego momentu, dał dobrotliwy Bog, 
potwierdzenie w-łafce fwoley i rzekłci: Moy-eś ty. Pragniy 
fobie tego daru. Wzyway Swiętych, coten dar mieli, być 


wyi j 

A przyczyna (woľa, dopomosli, | 

| RZE i z at F .. s. 
| „Abyś gdy Akt cnoty iakiey nadprzyrodzoney czynićbę: ||) 
| dźiefz, abyś go mowię czynił, z-cźłey dzielności nadprzy- Ń 
| rodzeney, ktora mafz, ná dufzę fwoię wlana. O czym fie 

| i gdzie indźiey mowiło. Obym Panie miał te łaskę. 

| Ab$ś mial łaskę nieuftannego, cwiczenia fię w-przy- 

pe tomnośći Bozkiey, i w-przytomnośći nog PanalEZ USA u: | 

| srzyžowánego. Oby mię ten dar, dźiśieyfzego fzczęśli- | 

u wego piatku, ogarnał.  lzaliżby mi iuž nie fmakował jE 
d Krzyż! 

ie „Abyś mi dał Panie i fzczęśliwość do dufz, abym im- l 

m | Pr£dko, á ftarecznie á2 do śmierci, do miłości twoiey do- 

M pomogł. . Day mi tę łaskę, ukrzyżowany Pánie,. A Te 
M Uważ, cobyš też miał zarazem, nie odwłocznie.» dla || 


Pana Boga twego uczynic. Hhha Miał- 


Ni Piatek pi Niedzieli 
Miałbyś ieżeli fię czuiefz, občiažonym w-grzechu ia: 
kim by naymnie yfzym, nie odwłocznie go przez Akt zkrus 
chy zgładźić. Uczyň go. 

Miátby á nie odytocznie, uczypić dofyć nátchajeniu i já- 
kiemu, ktore mafz zá natchnienie Bozkies, i odważyć fię 
dla Boga, na to, ná co čie Bog wzywa . 

Miałbyś nie « idwžocznie, zákochác fię W-nieprZyiačio: 
fach twoich, d ieżeli možefz dufzę laka Panu Bogu pozy= 
skác, śbyś fię około tego, według przemoženia twego, ŻA: 
krzatnał . 

NIE tylko to, śle i wfzyftko nie odwłocznie będzie Pā- 
nie, tylko Iez u ukrzyżowany , niech ia ciebie miłuię, ty 
mnie. 

PUNKT WTORY. Powiada Święta Ewangelyla, Že ten us 
ždrowiony cudownie wymamiať dibrzej. 

UwaŽ druga okoliczność prawdźiwego cuda, áby fię 
to ftałó: « Doskonałe t okoliczne yła, w-tym cudownie 
uzdrowionym niemym; bo -wyt Tyś Panie 
ieft nay kiosk konalfzy 1 iftota doskonałośći, przeto tež i do- 
skonałe fa fprawy twoie. Powtorz fiowa Pfalmu: Nie icf 
podobny tobie między Bogami Panien; inieieft według 
dzieł twoich. | Doskonałe fa džielá twoie Boże, á jam: wizy: 
ftek niedośkonałościa. Ta fama modlitwatwoia, czy też 
iet doskonała? 

Uważ;, nie mowi Swięta Ewangelyia, Że ten uzdro- 
wiony ftyfzał dobrze, ale tylko, že mowił dobrze. lakoby 
Namieniśiac: Že to wielki cud, mowić dobrze.  Porachuy 
fie: iśkie fa uftne modlitwy twore? iakie flowá, gdy fe ro- 


4164 


„rgniewafz? Gdy o drugich mowifz ?Gdy z-kiem poufale ro* > 


vH 
aúmawiaíz? Ba i ten, co pochlebuie, nie dobrze mowi. 
Uważ. cobyš też fobie życzył mowić, dnia mianowi- 
č ie dźiśieyfzego, dobrze, to left prawdziwie, bod dobroć , 
z- pra: 
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ż.prawda chodźi. Oby to fiowo do Troycy Świętey: Bog, 


moy i wfzyftko moie. Obyto fowo do Pana IEZUSA ukrzyć 
Zowáncgo: miłość molá ukrzyżowany icft. Oby to fawo 
do Bogaródžicy Panny: Życie, fłodkeści, i nádžieio nafza 
witay. 
PowirokKz do piaciu ran Pana IEZUSOWYCH te fłtowa. i 


| miłość moiá ukrzyżowany ieft. 


PUNKT TRZECI. Zakazał Pan lesus, aby nikomu , © 
tymi cudu nie powiadali. komuż zakazał ? nie rzefzy, bo 
od niey odwiodł (ie był Pan Iesus z-tym chorym! toć to 
przykazywát Uczniom, i (nać tym, co tego chorego, przys 
prowśdzili. Miłofneż to było zákazywanie, a zakazywá- 
nie, więcey niż drugim. Jeżeli doznawafz tego, Żeć Pan 
Iesus lub przez natchnienie, lub przez ty 
fá mieyfcu Bożym, więcey zákazuie, nad drugich; luŽ to 
znak; poufałości Pana IEZUSOWIY do ciebie. A wypełnił- 
Żęśtołż Pros Pana lezsua abyć poufale przykazał, abyś 
mu ciśłem, dufza; fiśwa, honorem, całym foba owo zgoła, 
flużyć mogł. 

Uwaž:- Chriftus udiekaiać od chwały, zakażdie, aby 

6 tym cudu nie powiadano.  Perachuy fię : 'czy też učie: 

kafz od chwały ludzki Chriítus chwalić fię zakazuie, 

a ty gniewafz fię, gdy Cię nie chwala ? Pragniy aby Bog 

fam , 4 nie ty, byłeś chwalony. Powtorz one flowa: Nie 
nam Panie nie nam, ale imieniu twemu day chwałę. 

Uważ, co też tobie przykázuie Pan lesus, abyś tego 


- hikomu nie powiadał, 


Snač zákazuie., śbyś okťom zpowiedzi, brżydkości 
twoich znamienitych, niepowiadał w-fzczegolności, bocbyś 
niemi cały świat zgorfzył. Pánie tobie famemu Zgrzeľzy: 
łem, i złość przed toba uczyniłem... 

Zakazuie Pan Jesus powiádac: 

' Hhh3 


ieżeli maíz dar BozKi 
zkry= 
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zkryty, tobie mitosčiwie od Boga dany, nie ZwierZáyže fię Panid 
g0 nikomu, chyba ftarfzeńftwu cemu duchownemu. > Iáki: džiwo 
Żeś w-tym_? | šči id 


Zákazule Pan Izsus powiadać drugim bezpotrzebnie,, [ty p 
JeZeli$ tež komu dobrze uczynił, A nie wyieżdżafzżeteż |, 


fad tym, czym fię drugiemu przyfługuiefz? | niebiú 
Rozmowa. To mi fię głośić godźi Panie: lam ieft kto- pot 


tym zgrzefzył, takže: miłość mola ukrzyżowany ieft, 


s 1 
NA SOBOTE fra 
GOTOWANIA TEŽ, fawic 
Im Pan Iesus więccy rozkazował , áby i 
cey myftawialt, fifa, | 
UwAŽ, iż tu podaie Swięta Ewangelyia naukę; chcefz |“ |) 
aby čie chwalono, učickay przed chwała, chcefz áby čie | fko 4 


fzanowano, niechčiy bydź fzánowany.“ A ty uciekafzże 
też od fzanowania, ? nie uciekafz! i dlatego też częfto 
Kontempt, i pogarda potyka cię. Panie nie dla otrzyma- 
nia pofzanowania, uciekać chcę od pofzánowánia, śle żem 
go właśnie niegodŽien. Bym go i godžien był, uchraniać 


fig go chcę, gdy cię widzę ukrzyżowanego. iść k 
Uwaž. Obrana Nayświętfza Panna zá Matkę Bożą, iii | 
ftużebnicą fie mianuie,, ucieka níetako od chwały Macie- ; 
rzyńftwa, bierze fię do fłużebnićtwa, á Kośćioł o niey śpie- . ieh m 
wa: Wywyżfzonaś left Bogarodźico Panno nad chory Anieł- |... 
skie, w-Kroleftwach niebieskich. Dla miłości Nayświętfzey 18, 
Panny, poftanow, w-czym mafz uchraniac fię chwały , 1 [u 
pofzanowania ludzkieg: O gofpodze uwielbiona, nad: | pr 
niebiofa wywyžízona ,, niech mi dla miłości Syna twego, RY 
fi Krzyż i zniewaga (makuia. U 
Uważ. że ciludźie co raz więcey rozflawili cudo to ke ob 
Pana r 
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| Paná Tezusowe , ztad to fzło: iż mu fię co raz, to baržiey 
| džiwowali. A ty czy dZiwuiefz fię co raz barZičy, godno- 
ści i dabroci Pana Boga twoiega?  Powtorz ftowa Pfalmi- 
| ty: Panie nafz , lako cudowne imię twoie, na wfzyftkiey 
| žiemi, albowiem wywyŽízoná iet wfpaniałość twoia, nád 
niebiofa |. 

DžiwuiefzZe fię też čo raz baržiey, že Bogarodźica; 
i ieft oraz Pannę 1 Märka? Že ma taką chwałę; ná Ziemi i 
| ná niebie? Ale mianowicie, Že tak łaskawa na grzefznych, 
| i na cię? Nagrodź to tetaz. 
PRAGNĘ aby Iesus i MARIA, miłośći moie były, 1 u- 
| ftawiczne dziwowśnie.. 
PUNKT WTORY. Dobrze wfyfiko uczysił , i głufy ucyznił że 


| 


M fofa, i niemi, że mowia. 
UwAž. Stofuiac to do Nayświętfzey Panny, iako wfzy- 
r uczynił. 


| ko dobrze B 
| Dobrze mł, kiedy fprawił, Że iey dał dar, Nie: 
o poczęcia; bo przez to, i hofiorowi Syna fwe- 

Ť je fobie barZiey ulubiogą, uczynił. Win- 
kalánego Poczečia.:  Dźiękuy zań 
gtey. — Proso pofpiefzenie fzczęśliwey godzi- 

) ( iako fanabožnie rozumie ) Za Artykuł 


Uv fpraw Że oráž 
eft Pdoną i widziśny, nigdy 


nie powtotzony.  Uczyń o tym Akt wiary.  Ofiaruy co 
TToycy Przen 1ayświętfzey, na podziękowanie, Że złączyłą 
W- Nayi A [: 


tfzey Pai inte, Macierzyńftwo z-Panieńftwem. 


Proś Našu vigtízey Panny , aby i w tobie,, polaczyfa fig 
twolá uło mność, Z czyftosčia dufze i Ciała... 


Uwaz. Dobrze i to uczynił, Że nie inna, fobie zá Ma- 
tke obrał, (co mu wolno było, ) śle tę; boś doświadczył 
lako 


468 Ná Sebátg po Niedzieli 
T alei št > 
jáko ná Cię łaskawa. Kiedyżeś fig do niey fzczegolniey u- 
čiekať, á nie wyfłuchała čie?  Dźiękuy Bogu w-Troycy 
Swiętey ledynemu, Że ta, á nie inna, zá Matkę Bozkz ieft 
ebrána. Proś aby Nayświętfza Panna nie uftawała, w-tey 
fwoiey przeciwko tobie łafce, 

Coż oDDAM Páni męiey, Zá wfzyftko, co mi dobrze 
uczyniła? 

PUNKT TRZECI. Dowodzą či ludzie, Ze Pan Igsus wfzy- 
fiko dobrze uczynił: bo prawi uczynił, że gify fłyfa, i nie- 
mi mowie. © 

Uważ, iak wiele mafz dowodow, že Bog co uczynił, 
dobrze uczynił. 

Uczynił Bog świat, i dobrze że uczynił; bo ktoreż može 
bydź więkfze mifterftwo, nád obrot niebios? co świetnicy- 
fzego mad Słońce i Mieśigc? co pozormieyfzego mad niebo, 
gwiazdami uhaftowane ! Powtorz flowa Pfalmu: Chwalcie 
Pana z-niebios, chwalčie go na,wyfokośći. A godžienže 
będźiefz, ábyš tam był na wieki! 

Bog fię wcichł i umarł, izali i to, dobrze nie uczynił? 
Kľaniamyc fię Chryfte, i błogofławiemy ciebie: boś przez 
Krzyż twoy, odkupił świśc. 

Uważ. Koščiot Chrześciiański po zburzonym Pogaň- 
ftwie tak wfpaniałym, po lekku do rákiey powagi Bog przy- 
wiodt, izali i to dobrze nie uczynił? Dźiękuy zá wywyž- 
fzenie Krzyża Świętego. 

Bog niektorych wywyżfzy niekterych poniżył, Čie- 
bie z-niemi izali i tego, dobrze nie uczynił ? Błagofław- 
čie wfzelkie dźieła Pana, chwalcie go i przewy źlzaycić ná 
wieki. 
Uwaz. czegobyś fobie życzył, aby Bog dobrze z-du- 
fzą twoia uczynił. s 

Naprzod, ábyš ufyfza? głos ten wngtrznie , á rzecza 

zpra- 
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zprawdzony: Wyrwałem cię Z- piekła niźfzego, Alko poslu- 
bię Ciebie fobie, to ieft, abyś był pewien rzeczą fam2, żeś 

w-fafce e fz aż ná wieki! 
Druga, o gd A zb: zał: iuż podaie Kościoł zá Ar- 
tykuł wiary, Že Bogarod: Žic% ich Niepokalanie Poczętan. 
ekac fzezescia... 


Oby tego docz 
Trzecia. Obyś przy A uftyfzat: 


Božev 


BOŹCYy l b dži 


przyidž błogo- 


fławiony Qyca moiego. A będźiefzze godzien to fowo u- 
ftyfzec! Obyś prz zy śmierci twolcy widźiał Bogarodzicę 
Pannę! Anie pragniefzźe tego ? 


RozmowA. Uracz mię:tym czáfem Bogarodźico Panno, 
tym darem, śbym cię chwalić mogł, day mi dzielność prze» 
ciwko nieprzyiacio ołom twoim. 


RO ZMESI A NIE 


Ná Niedziele Divána/iz po Stvigtkách 
OWANIA Zwyczayne. 

PUNKT PIERWSZY. o U fobie modlitwę Kościeł- 
na na Niedźielę dźiśieyfz a: Wjiechmocny 1 miłosierny Bože, Z- 
którego daru idzie, óbyć od wiernyć ch twoich godnie i chwalcbnie fiuże- 
#0, day prosimy nam, 4 feny do obietnic iwi ich, bez obváženia bieželí. 
Uw až. Małob A iom pożyteczno było gdy yby m : 

Bog wfzex SRG cny, śle nie miłosierny; bo nie bywfzy m 
śiernym, mogłby na nafzę nędzę nie dbźć , śle chocby te eż 
Bog był miłośierny, ale nie wízechmocny, nedzyby Z LWO- 
rzenia rozumnego i nierozumnego, co raz, i coraz miło- 
sierdźia potrze -buiacego, nie wy ftarczył . śle Że Bog ieft 
wfzechmocny, toć može, Że miłosierny, toć zechce do- 
brze nam uczynić. Vyznay przez Akt wiśry, obadwa te 
przymioty Bozkie, : Bog ieft wfzechmccny, tys ś lichota_! 
Bog miłośierny, tyś nie użyty! á przeci ieč fi€ chce da row od 
Boga, czyń 1 ty miłośierdźie,, á milošierdžia dofiampifz, 

lii czyń 


PRZYGOTO 
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z, kiedy i wybawienia z-grzechu, oczy 
s BI lecę yoroney, potrzebuiemy. Winfzu- 
j Panno Niepokalanego Poczęcia, fpraw aby 
V | wemnié, iuż, od niego przez Kr Zefit oczyścienym, namię- 
< || ności złe, to ieft skutek grzechu pierworodnego, gory nie 
4 brały. Páuzac i na grzechy od ciebie famego popełnione, | MM 
n zawołay z-Pfalmifta : powrozy grzechow obięły mię. á- VIR 
j ski twoley Panie, łśskitwoicy Zebrze. j 
£ co to iet Panu Bogu nśfzemu godnie fluZyč ? 
` Goc náfzemu flužy, kto w-prawey wierze ftu- 
| žy> boć two famè iftota fwoia ŚLWOCZOBA > fiuży 
; | Bogu, ale nie ernie; bo wiary nie ma, zatym m niegodnie, 
| Dziękuy Bogu, Żeś fig w-tey wierze gy więtey urodźił. Proś 
s jniśnowicie Zá tych, co iuż uznawśla: Że wiara dar Boży, | | 
F ido niey fię ná kłaniaja i 


Godnie Pánu Bogu náfzemu fluży,-kto mu ftatecznie fła- 
Ży, ale Ktoraz Bogu, częściey > świścowości wy! ftuguie fe, nie 
godnie ten Bogu fľlužy. Iz aliá ś cy nje ráki! Tuż też od przy- 10 

sM Komunyi, fużyćci á godnie, pocznę Panie, Zá łaska || 
two! > i 

Calm Panu Bogu nafzemu fiuży, kto, málac ná du- 
fzy fwoiey ce poświącśiącą, flužy, z-ktorey nalza w! fzy- 
Aká godność ie. Oko Páná Boga nafzego, á witiźifzże si 
tę godność ná mnie: Day mi ia Panie. Pragnę icy fobie. 
Ale Panie bym 18:1 miał, lługoż iey dotrzymami! Po- 
cwierdź ia fobie Panie, na dufzy moiey. 

Uważ, coto ieft fiużyć Panu Bogu nafzemu chwale- 
bnie ? 
Chwalebnie fužy, kto z-Bohatyrzkiemi Aktami, Bogu 


| x 3 

2 fiužy, miłuie-li Boga, goraco, z-wyfokościauważśnia, Z-fzo- 
Ki rokościa a ferca, miłuie. Tož io innych Akrach fię mowi. 

# A czynifzže te Bohatyrskie Akty? A nie maízZe ich teraz 
g Tira okazy 


472 Ná Niedžiel: 
okázyi iakicy? Náraž mię Panie, ná okázyiá ich. Nie tyl: 
koc Panie fluže chwalebnie, śle Źle, śle karania godnie, bá 
i i imienia nie godŽienem! 
Ghi wale bnie Bog u RA „kto odu spad ie wewfzyfikim fie 
cig ważaiąc, by 1 naniė 
až ya wydac Te, Bog ju fłuży. Porachuý 
fię d do tad dla Boga zwyciężył: 2 0'co cię 
; e fię nie zwyciężafz! Gdyby teraz by- 


p, 


, fluženia zapowie SONY, mię až 


, 


y odważ yib sš fl ná to? czy naražiť Zły 
ys ibyš 


Ogu v duży, Ktory mu nakľádnie fiuży, Že- 
po fwoim umartwiatac go, dufza fwoia 
i ák na munfztuku maiąc, i dufzę z-Bogiem 
pa: ii ped mnou niemal uftawiczną, fáczac. Aby Bo- 
gu fi fiużył fawa fwoią, nic o nie nie dbaiac, honorem fwo- 
im prógnac Żyć między ludźmi bez honoru, poważania ., 
śle odważaiąc fię aby o niego nie dbáno u wfzyfikich, za. 
pot niotło, bydź chcac. Dalekożem Panie, od tey chwale: 
bney fiužby twoley. lefzczem Panie, ani zaczał, deskoni 
łości drogi ! 

PRZYNAMNIEY tą przyfzła Komunyja, niech bedžie tá- 
ka, «bym čie Panie moy nie tylko godnie, śle i chwalebnie 
przy iał. 

PUNKT TRZECI. Go toief bieżeć do obietnic Pańskich 
bez obrażenia? bez uftyrku? bez potknienia fię? 

Uważ, Potyka fię az do upadku ciężkiego, kto odda- 
wfzy Ge Bogu ná fłużbę, śmiertelnie grzefzy. - A nie-po* 

ą kiedy tak? A edpokutowałżeś zato? A oftroa 
Znyśże, abyś 1 okázyi takiego upadku, iak naybarziey chro- 
ni? fie? 

Uważ. Potyka fie, kto zupełnie dobrowolny, choć 
powfze- 
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Dwarafia po Stvistkách 
powfzedni grzech popełnia. A częftożci fię tego trafia. ? 
A nie mafzże zwyczávney lákiey máteryi, w-ktorey, ták po 
{policie upadafz? / Uzbroionyżeś, ieżeli nie ślubem, przy- 
namniey przedśięwźięciem gruntownym, abyś grzechem 
dobrowolnym, choć powfzednim , nigdy Pana Boga twoie= 
go nie obrażał? 

Uważ. Potyka ię ten, ktory chodci nie zgrzefzył, śle 
ile z-famey mśteryi, gdyby był miał obaczenie zupełne; 
wpadaiac w-to, zgrzefzyłby był, a mianowicie, gdy máte- 
ryiś ie ciężka, częftfza,śliżfza. A nie potykafzże fię tak? 
Byłże przefzły tydžien, bez tákiego potykania ? Nie mo- 
ge od tych bydź wolnym., chyba przez užywánie Ciała i 
krwie twoiey Panie- Więc cię pragnę przyiąć. Ulecz mięs 
umocń mie Páni. 

Rozmowa zwyczdyna.: 


RO Z MYSL ANIE 


NA PONIEDZIAŁEK 
|| PRZYGOTOWANIE PIERWSZE: Staw fobie Pana u zukafá f. 
fezusa náucžálacego, Że to wielkie fzczęście by- w-fez: 10. 
ło, widźieć go tu między nami. 

PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś fobie o łaskę, nabožne- 
go i pożytecznego o tym rozmyślśnia . 

PUNKT PIERWSZY. Mowi P. Iesus: Błogefławione oczy kto: 
re widzą co my widźicież. 

Uważ, že widzenie Pana IezusA ief dwoiákie, iedne 
według iftoty icgo Bozkiey, spolney mu z-Qycem i z-Du- 
chem Swiętym; i ná tym widzeniu, i miłośći, Z-tego widze- 
nia idacey, należy błogofławieńftwo nafze. O Fánie, day 
mi fię ták widžieč, tak ogladáč! Drugie widzenie twarzy 
Páná [Ezusowiy, iet według čiálá. w-tym widzeniu nie nale- 
żyć zbawienie wieczne nófze, otoli i to widzenie, ieft barze 

1113 ufzczę- 
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ONG Poniedziałe ek po Niedzieli 
utzczęśliwiające, tak, Że ike p wiki nie może mieć wię» 
kfzego fzczęścia, iákó widzieć Pana [EZUSA , i wzglę edem 
ciała. O Panie, bym fię też ia á był w-ten czas, gdyś ty żył, 
národžiť, ciebie widźiał! Będęż też kiedy, ná tym pádole 
płaczu, Ciebie widział? Obytń či ę na fadźie moim po śmier- 
ci, łaskawym widział Day ini fig © przynamniey , egladać 
w-niebie. 

Uważ, że Poi fpofobem n, oczy nafze fa błogofławio- 
ne, Že przyna mniey widźiemy Pana JEzusa malowśnego, 
wyrytego, á nie adlifmy ná one czáfy, w-krorych, tylko 
trzeba byłe pa atrzáč ná bałwany , i one Brólzydłać , obrzy- 
dzenia i śmiechu ER Poklon la, 

SA, setko (sich Q (zyftkim świecie będacym. Brzydz 
fc wízyftkiemi bałwanai A mafzże tež obrazy Paná IE- 
zusowe i Mátki iętey iure Swietych, w-pofzánowá- 
niu przyzwoitym ? 

Uważ, že fa błogofłświone oczy náľze, i przeto: Że. 
patrza ná Hoftyia poświęconą. Pragniy widzieć częfto, i 
nabožnie Nayświętfzy Sżkrament.» Uczyń Akt wiary, Že w- 
poświęconey hoftyí,ieft prawdziwie Pan lesus. Peftanow, gdy 
pierwfzy raz hoftyia obaczyfz poświęcona, po tym.rozmy- 
ślaniu, podžiekowác Panu Iezusowi, Zá i to fzczęście.. * 

PANIE , coż SOP rzekę © tym fzczęściu, Że na cię 
nie kę patrzac, śle i požywác cię mogę, 4 tak częfto, 
pożywać! 

PUNKT WTORY, Porachny fię: czy też ty fam, mafz bło» 
gofláwione oczy, Z-tego, Coś widział na tym świecie? 
KARZE OCZ LE ONA E 

„ łaskami i cudámi wyfławione. Dziękuy Bogu, zá łaski 

a komie lt dane. Sercoztni wa € miepiću śię fig 
teraz, 1 pokłoń Panu Bogu nafzemu. . Sercem pocałuy ieu. 

Błogoftawione malz oczy, ieżeliś według pofpolitego, 

rozu 


| oczy 


nawra 


Obráz 


U 
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| rozt uninego mniet mani a, znať, człowiekś iakiego dobrego, 
pobożnego, á on zedł świata. Dži gkuy, za łaski le- 

ie pobožni i mądrzy» to o 
widźi > wedii ug twego | pri- 
ie zapomm fat. Proś; 
udźi świętych przy- 


[u dines. 
ňniem domniema f 
watnego nabože ra, pros, I y 
| aby Pan Iésus Kościołowi fwe 


3 ©. 
2 oom 
v 


nafz. oczy 


czy, iej ? nawrocpica a 
: )dfzczepieńca, 
Proś aby tego widoku; 
żeliiuż, Ktory, z-takich 
iwy. Błogofiświone 
człowiek 2 grzefznego, a Zná- 
a poprawa Życia. Proś zá 


vi UŁAN 
i 


Bog był mi 


2 


mien ič 
nawrocenie 
U waż. 


iar, mogłbyś sza A = 
śliwe: niefzezaśliwe fa, lis kiedy 

rzepraś Pána [EZ na i i oczy lego, 
na defyć uczyn se Zá to 
žu wyłane, gdy ZIzá- 


Ikim, umierał Pan i 

jé fa oczy ewoie , ieżeliś widźiał umniey- 
j lickich, iezeliś widział 
Panie,, iakom wiele te- 


om t 


tego i 
ve fa oczy twoie, ieżeliś patrzał ná ludzie, 
ich, Boga obražálace, od Duchowieńftwa fwe: 
ľ y-} | wo; w-Odfzcze- 

e. Ľepiey było Panie oczy nie mieć, niżeli 
Niech fię Pźnie oczy moie zawra, á niech na 


obrózy | tw 
„UWAŽ, 


Ná Poniedziałek po Niedzieli 
twoim, czy że będźiefz miał błogafł fławione oczy, czy nie, 
fz zczęś! liwe? a patrz w-tym na okoliczaości OycZyzny two- 
icy, i ftanu twelego. 

PowqoRz fłowa'Pfalmu : Potoki wod wywiodły oczy 
moje, albowiem nie firzegły, práwa PORE? 

PuNKT TRZECI. Roztrzaśniy to fowo Pana IEZuSsOWE : 
Powiśdam mam, iż wiele Proroka w i Krolow , żadało midźiec, co my 
widzicie, iff Jec co f f Ryc ie, á zie fi yfe li. 

Uvaž, więkfza fzcz ęśliwość Świętych nowego, Teftamen. 
tu, nad Świ ętych fárego Teftamentu. 

porod, że Wcielenie Syna Bożego, nie ftało fię zą 
czafow ich, ftało ie iuż teraz. Zátym náuk Świętey Ea: 
gelyi o Troycy Swletey, o Wcieleniu Syňa Bożego, 1 in- 
nych, pofpolicie wiadomych nie mieli. > Nie mieli i náuk 
wyfokicy światobliwości, ktore fa zawarte w-Swiętey Ewan- 
gelyi. Nie mieli przyktádow Pana IBzusowyc, ani tak 
wielom ofobom bywały dane łaski skuteczne, a do wielkiey 
światobliwośći. Džiekuy zá te dáry Bozkie. Boy fig, že, 
W-nowym Teftámenčie Żyiąc, ožiemble Żyiefz, 

UWAŽ i to: Že Święci ftarego teftamentu, nie mieli tak 
wielu Sakramentow, miśnewicie Sakramentu Ciała i Krwie 
Pána [EzusoW1Y, co rozumiefz, gdyby Adam, i Abel, Noe, 
Abráam M oyze(z. Dawid, Daniel, [eremiafz, i inni Prorocy, 
bai lan SwietyKrzčičiel, komunikowác byli mogli, iakoby 
byli nabożnie komunikowáli! Džiekuy za ten dar, nie tylko 
twolr m, śle cá ałego K: ość lofá, imieniem. Poľtánow go fzana- 
wác Záž ýwac nabo Z! nicy, 

Uw = Tysiacámi S więtych i iet w-niebie, co Żyli przed 
ROR Pana IEzusowYM, á nie wiedžieli: czy Bog ieft 
w-Troycy Swiętey iedyny? Nie wiedzieli: czy oloba Bo. 
Zká, łaczyć fig może z-Natura ludzką? Nie wiedzieli że 
mogą z fobą tác Panieňnftwo i Macierzyńfiwo. Nie wie- 

dzieli 


| diel 


fowe Z 


P 


Prorokow, 


mencie 


E PIERWSZE. Sta bie 
já czynić aby człowiek zby 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Prosábys 


niu pout, onę wykonał. 
PUNKT PIERWSZY. Niektory Doktor Zakonny, powfał kufiże Pá 


ERI 


f ten Doktor kufzac Pana IEZusa; á dále- 
pdb Z- grzechu, pa 'wftać ná ufzánowánie 


olitow: anie adślepota, tego BŹUCZO- 
1 “å nauki ná dobre; 
co iey „ná dobre zážy: 


v 


ybre zażywafz iakieykol- 

kuší Pana IEZUSA, 

'fzyftko-wiedzacymi., 

prawc lżiwe Bożtwo 

) o wi fa ech-mocnose. 

zalit ty nie | kuśifz P. . [Ezus sie y ták ży z, iakobys nie 
wierzy zędź A je na cię 
pauzy za paywyzfze 


comt 


„Ť 
r 
? 


Iz. 


41% lá tovek pó Niedžiel 
dobro, atak go náto oo iakoby niebył naywyżfzym 
dobrem! 
zbawi iony; 
luk n nie ku- 


hy, miśnowie 
żenia fer- 
"dali tak 
oc Lty láczé: 

3 á potrzebź! 
mogę » Že nuki do zbawienia 

3 nie pełnię! 
Mo wi cen Doktor: Nauczyciela, Go czy= 
nego? 

y, dał Pánu fEzusowi 


Snać é dla  fię iuż była, tak, ná- 

A ość ludzka, nie ma- 

o fzczęśćia Pana lgzu- 

Bog dał ludźiom, 

nauki nazbawienie záž SRR kędyżkolwiek po świe- 
cie. Porachuy fię : czysty nie gorfzy. odt tego Doktora? bo 
on pra: PERU znał, tytułu Nauczyciela Pánu lEzusowi ńie 


umknał; á cy; € choć w-iawney prawdź zy nie uymuiefZ 


drugim. ? 


m WR Em 
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flwaž, Dobrzec ten Doktor pytał: co czyniąc będę ztrá- 
wiony ? ale wprzod miał pytac: Cowierzac, będę zbávwior 
ny ? bod fundament zbźwienia, wiara! 1 fnać, gdyby był 
oto zpytat, obiśśniłby mu był Chriftus taiemnicę, o przy» 
ščiu Meffyalzá. Proś zatych, co w-błędśch Żyiac, nie py" 
taia fię oprawcy wierze, á mianowicie , málac láki$ pozor 
obożgośći. Ten Doktor pyta fig o zbáwieniu + á ty, czy 
ad ie pytafz o drodze doskonałości? Coż w-tobie gorfze- 
go: czy, že fię nie pytafz o drodze zbawienia; czy Że wię» 
dząc oniey, nie chwytafz fięiey! f 

O PANIE, mizernież fię ia o zbawienie ftaram. | 

PUNKT TRZECI. A Pan Igsus rzekł do tego Doktora: 
Bzakomie co nápijáno? iáko czytafš? 

Uważ, iž ná oftatnim fadnym dniu, z-tego fię rachować 
będźiefz, oto cię pytać beda: Gonapifano? Miałeś Ewán- 
gelyia Swięta, w-niey opifańo drogę zbawienia, iśkożeś ią 
pełnił? Przypomniy fobie, láka naukę Świętcy Ewángelyi, 
krorabyé w-tych okolicznoščiách, pełnić miał, naprzykład: 
Džieň Pański iáko złodźiey przyidŽie. Pełnifzże tę naukę? 
á gotowżeś na śmierć ? MowiEwangelyia: Nie fráfuycie fię, 
co bedziecie iedli , co będźiećie pili. 4 w-tobie o rzeczy do- 
czefne, przemilálace, IAKI frafunek ? W-pacierzu mowifz: 
Badž wolatwoia; 4 wrtobie, lákie powzdawánie, ná wola 
Boža? 

leželi nie piorem, toś ná pamięci napifał fobie oświece- 
nia, przedfiewžiečia duchowne, 4pełnifzżeie? bedžie io 
te pytał Pan lEsus; Co nápifano? i4ko czytafz ? 

Odpowiedźiał ten Doktor: Miluy Pana Bogá tmoiegó, Z wfiy- 
fikiego Jercá iwoiego, --- á blažmie go twego tako fiebre famego. 

LlwAaż, czemu to nie inne prawo, tylko to,.przytóczył 
ten Doktor, do zbáwienia potrzebne ? bofnać, ták to iafna 
náuká była, Že dla zbawienia., trzeba miłować Boga ! öli 
K kk2 Žnie- 


xÒ 


== 


Nas zd; po Niedzieli 
Żaiego; iż trudno iey było niewiedżieć, trudno oniey zás 
kę smnieć, Porachuy fig : czyć ceż fmákuie miłosć Bozka? 


H 
yć fmakule miłość bliz 
chuy ie: ktoreć do zach 
z-tych dwoch? 
U waż, 12 ten Doktor nie po 
my miłowac Paua B g. 
ftkieżo (erčá. Uczyń akt miłośći Bożey, 


źniego? ale; dla Bogas! - Porá- 
owania trydnieyfze przykazanie , 


Å. i BLA R n . 
wiedział poproftu: Že ma- 
śle, Že go mamy miłowść z-wfzy- 
z-wfzyftkiego fer- 


ca. „Mato to: i z-wfzyftkiey dafzej.. Mało to: i z-wfzy- 
ftkich šiť. Mało to: i zwfzyftkicy mys lu sorey Miłość zaś 


bliźniego tak opifał: Miłuy go, tak, láko fiebie famego. Weź 
fobie przed oczy; kogo, komuś niechę tny ; á ofadźifz fi fię 
czy miłuiefz go, iako fiebie famego? Uczy fakt miłości dla 
Boga, przeciwko niemu. Poftanow, czym mu; dziś, rze- 
cza, tę miłość wyświadczyfz. 

Rozmowa. Pónie miłość mi tylko twoie day, 4 dość bos 
gáty letem 


RO 


m 


MYSEANEE 
NA SRZODĘ 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 
KT PIERWSZY. Rzekł Pan Issus cemu Doktorowi: 
R dbędzief żył. 

o fzerokie (erce Pana lEzusowE, Że co gá- 
1, toganił, acockwalić; tochwalił, choć 
nym, zawifnym. Porachuy fe : 
co chwalic potrzeba, i ganifz, 
: czy w-po chwałach ft rzeżefz 
á w-náganách płonnych M 

Ty 


g i furowości zbyteczney? 


J 


PUN 
Dobrze’ A v 

Uważ, ia 
nič NY fo potrz 
w:czfowieka, fabie ni 
Czy też ty | 
co ganić 
fię pochle 


>myllow, 


iż! i 
bftwa, I ob 


i śmiałości, alb 


| człowiekś dobry UA hwalifz, mycbyśmy to mieli ciebie? 
i boć Panie dobrze nam ty odpowiádaíZ, 
] 


rzez twoie Swięta 
Ewan: 


i twoię 


dobry 
L 


| Vyro 


zbawi 
dźi du 


| Dwareficy po Swiatkach fú: 
E wangel gal: przez natchnienie woie, przez zporządzenie 
Świata, 1 Z ia nafzego. 

Uwaž, Śłowa Pana [EZusowE: Toczyń, 4b żąda tej zlármicn. 
Oto náuká zbawienia nafzego, w-dwoch przyk zaniach zá- 
warta: Miłuy Boga; Z- wiŻy kiego ferca, wituy bliźniego 
iako fiebie fa niego . „Nie kaže fię Chriftus pytać oto; czyś 
przeznácZony do jo ie 7 ale oto fóray fig, śbyś mifow ał Bo- 


ga i bliźniego,” Obeyzrziy fig na okoliczności teráŽnievíze, 


YA! 


W-czvín miaib yś, to oboje przykazania; wy pełni ic? Obey- 


| zrziyfię: ieżeli w.iakim natchnieniu, nie mowić teraz Chri- 


o 


ftus: Toczyń, a Žyc gdźiefz . Dobry IEzu, Zážywam do 
Ciebie fow twoich :. To uczyń Panie moy, a będę Żył. 
Day mi mifość twoię nieuftanna, day p A ATA rzeczą, 
w-łafce twoicy, a Żyć będę nawieki. A ieželi też dufzę 
twoię trapi, fzczegol na ika porrzebá, mow P. IEZusowí: To 
dobry IEzu uczy S w-tey mię potrzebić rátuy, ážyct będę. 
Uważ, 4 on chcac fię Jam wjprawiedliwić, rzekł do Pána Iczufa: 
Wyrozumienie tych flow może bydź to: iż on chcac bydź 
zbawionym, pytał fig Pána [Ezusa. Aty pytafzže fię też lu- 
dži duchownych, i famego Pana IEz usA przez modlitwę, 0 
Ay do zbáwieniatwego?  Pytay fe otym, zaraz, Pá- 


sk SĄ. 


oże,bydź i to wyfozumieęńie tych flow: chciałfię u- 
loggi dl wić, to i iet wymowić, ztego, Že nie miłowat Elis 
Zniego, 4 to przeto, Że nie wiedział ; kto jeft iego bliźni ? 
Czykrewni? czy | przyiać ele? czy fafiedźi? czy kożdy czło- 
wiek! Porachuy Bę: czy kożdy tež człowiek, u ciebie, bli- 
#ním twoim? Obmysl, za łaska Boża peprawę. Zycz 
wfzyftkim | ludziom; done U Zójnychi wiecznych. 

O PANIE, á ia fiętobie iako ufprawiedłiwię? nie kde og 
Panie w-fad z-fľuga twoim., boc nie będźie przed toba u 


fprawiedliwiony, kożdy Żyiacy. 
Kkk3 Punkt 


M 
A 

vi 
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© 


nic Panu JEZUSOWI, oprz ykazá niu mił 


Na Srzedę po Niedźieli| 
PUNKT WTORY. Uważ, czemu ten Doktor nie zadawał 
ości pozy; ále tylko 
o miłośći bliźniego? 5nad, Że miat włafnie trudność, 1 nie 
w tedźiał (1ako fię rzekło) kto to ten blizni: A trudności 
nie miał nic o Bogu, co Bog, iiako miłości godzien. Wiem 
iia co Bog! wiem Že miłości godzien, z-wizyftkiego fercá ! 
śle ito wiem, że go godnie nie miłuię | Pragnę iednak mi- 
łowść.  Pogardź wfzyftkim ztworzeniem, w.porewnániu 

lo Boga. Ty fa: n Pamie, miłości ná dewf zyftko, godnyś. 

UwWAŽ, pyta hę ten Doktor + tyl [Ko o miłości bliź niego 
Pána IEZusA : Bo iakoś ludzi RĘKE: "<A (A że Boga 
miłuiemy. Pytay fię i wielkiego grzefzniká: czy miłuie Pá. 
na Bogą? zdobędźie ię nato fowo: Miłuię! a w-rZeczy fa- 
mey, nienáwidži Bogá! Izalié i ty nietáki? Choćci mię Pá- 
nie od čiežízego ftr zeżefz upadku, śleć przecię miłośći mo- 
iey, Brzecin tobie . miłościa náZwác nie śmiem: bo oZieme 
bioi A ktožby lod, ciepłem nazwał! Zápal Panie pro- 
fzę, ferce moie, miłościa twoia. 

M Pyta fię ten Doktor o famey miłości bliźniego : 
bo mu fiẹ zdźło ciężko, koždego człowieka miłowść, á to 
dla częftych uraz , ktore ludzie, między foba mála. Da- 
wnoż też temu, lákoš.fie i ty, ná bliźniego (wego uráží i7 
Przeraž fię owemi flowy Pifmś Swietego : leželi bliźniego, 
ktorego widzifz nie miłuiefz, Boga ktorego nie widŽifz, iá- 
Ko miłować bedžiefz ?  Porachuy fię:. láka miłość rwoiá 
przeciwko ludźiom niedo zftátnim? chorym ? utrapionym.. ? 
grzefznym ? nieg rayiagnym bá.czy i Przyiačiolom twoim, 
przyiáŽnia, záprzyiažň oddáleíz ! l 

O PANIE, zporzadź mi blizniego, ktoryby mi w-ducho- 
wieńft pie O I pomagal: Obym wiedźiał kto fię też 
po tobie, i Nayświętfzey Pannie, w-ni tebie naybárźiey we- 
mnie kocha? Oby fię zpytać: ktora też Z-piaciu FoR 0- 
1C 


JEzuso 
tycbń, i 
[odol i 
u 
puie, 
yprá 
świata 
2y od 
do Jeri 
mino! 
i U 
| ców: ( 
trzech 
[wko ni 


by luż | 
Ktora t 
pomoc, 
„Uw 
Nogci, | 


|powig! 


tfząty 
tj, tak 
Ro 
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al ich, ná mnie nayłaskawfza, Ktora mi z-litości (Woiey, nay- 
$o przyftęmpnieyfza ? ? 
aE PuNkT*TRzECI. Przypomniy febie przypowieść Pana 
M |lEzusowa: Człowiek prówi niektery zj zfięmpował z-leruzalem do Ie- 
M Aycha, i wpadł między zboyce, ktorzy go i złapili, i rany mu zadawfiy, 
á] |odefli, sd poły um árlig Zofamiwfy: 

7 Uważ, co człowiek grzefzny; to z-Ieruzalem zftęm- 
M jpuie, bo famym krztem, do leruzalem niebieskiego ; był 
_ ||wyprawiony, 4 on niebo opuściwfzy, do Ierychá, toieft do 
go Hświśta, do pad wieczności, udaie fe! Aty, wieleś też rá- 
sá | zyodleruzalem, do Ierychá udałfię ? Teraz dokad, czy 


| mianowicie konaiacych, áby fię do Ieruzalem, udali. 


CE Mważ, kożdy ezlowick grzefzacy , 'napada na zboy- 
0- fcow.: Swiát, Ciśło, B Biefa. Poráchuy fig: ktory ná čie Z- tych 
m: [erzech nayćiężfzy ? Proś fobie od Boga, o pomoc, przeci- 
0: f wko niemu. 

| zB cy fa: kompi nyia zła; i towarzyftwo światowe,. 

0: JA twoie tež towárzyftwo iakie ? Proś, abyś rozerwał kom: 
to EE zła. Mow do Pána IEzusa, i Nayświętfzey Pánny 
A záwoláne fłowa: lEzu i MARIA, wam dále ferce i dufzę mo- 
il; 


ię: boć to Zeták rzekę kompanyia nayle epízá. 

oycy fa: namiętności, icy fam fobie. „O Panie sdy- 
by iuz i nieżyć, á tobie, dobrze ftużyć? Poráchuy fię 
Ktora tež w-to bie, teraz, "pánuie namiętność i + Odnicy, zá 
pomoca Boża, ftáray fię uciekść. 


Z h 


m, U waż, láko ci zboycy, łupią człowiek% z-fzaty niewin= 
ności.  Aty czy dotrzymałeś iey? — Łupia z-fzśty łaski 

10. |poświachiacey. Aty wieleś reż ja razy ztrócił? Łupia 

Z |z-fzaty fzczegolney protekcyi i obrony- Pańskiey.  Izaliś i 

ve- | ty, tak nie bywał złupiony ! Obžátuy ten fian. 

go Rozmowa. Przełoż PanułEzusowi ukrzyżowśnemu 


á. | do leruzalem , czy do Ierychá idźiefz? Proś zá wfzyfikich;. 
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ranytwoie, proś aby ie Ranámi (wemi pa iiam Panie 
nap poł zmarły A em ukrzyżowśnemu zoftawiony, us 


zdrow n milé 


ko 0l 


A AŽ że prze: goż człowiek niep 
zftęmpuia | e 
ność Ezi. 1 
Pana Boga fię trzymac OŚCi lego cwiczyć 
ię: ale p: qxe WU do o lerychi da świa ta 3 i ZNIKOMOSCI sA 
i roztarg obracamy Hi6. alis i hki nie ták 1! „ Proš fobie o t 
ske, ftáte go prz 'wiczenia fe 
W- hon i 


$ 


ruzalem dol Te ja piero zítempowác | 
dzy dawno tám zaf á inni i rozboynikami pi 
Pożałuy P. Bogá twoiego, do ludzi niefzczęśliwego ! "Po 
rachny fip: SA też kogo ie 1920 ná drodze do nieba ? 
Proś Boga Žá ty oh co e. ich gorfza. 
via Swięta, tego fłowa : + Že te 
tęmpował zj 
fzedł, bo le ac wz; 
i; fç tu i 05 


A facemu ? 
vre TAJ nie domyśle- 
nie 


l 
g 
z 

JI 
l 


, AZE Du 
M. Dr anajicy 4 Swiatkach š 2.05 
nig nie ie rzeczy Bozkich. A ali nie mafz tych ran, na rozu- 

oga, nieczułość w- 


U mie! Ranma ná woli left: niechęć do 


| fecpzáci. ode 5 Zat kasa k-złym, nieftátek 
| w- dobri s Izalis ty nieták1 Baleka AE 


mięCi jeb , nie pami iętać na wieczno 
ytomność. Což mowić 0 ca 
ozum uprzedza.,, do z złe o klei Tir 
niepokoi. Ziwołay z Z -Pfalmift j 
je, odtwarzy, głupftwam ic mizernym atem fie, 1 nád- 
famánym, aż do końca! Nie mafz rany wemnie, ktorcyby, 
lekárZtwá. w-Nayświętfzym Sakramencie, i w ranach twoich 
Panie moy niebyło, uleczże mię Sakramentem twoimi, u- li 
lecz ranami twemi. 

Narut Panie moy umarłym, obiecałeś Panie, Že kto S4- 
kramentu twego pożywać będźie, będźie żył nawieki : wy- 


jach na zmýslnosci : lá kob 


| 
| peľňto fowo ze mna 
| 
| PUNKT WroRy. Pierwfzy ktory minał tego poránione 
S 3 j 


| go, ief} 
l že niť czrtamy , aby ta duchowna ofobá, Oba- 
innego ; miał fie náZad wročic >, w-czym fa A 
z iż to czafem i duchowni, do lery- Uk: 
dac duchownymi, w-niebeśpi 1 | 
fobie ufaia. Otoś, ity 
ieno fercem , czy ŻyCiE! 
č ? Poráchuy fig: czy fe fam W- 
je$p leczę wą awáfz? fam w-nie nieidźiefz? Z tá- 
Riego beśpicczęńftwa, iteu iow upadł, czemuż fobie ty u- JĄ 
falz! Pámieray na towo Pifma Swi o: kto ftoi, niech 
patrza, áby nie upac GE. TI, Lepiey tobie Káptánie było iść do [A 
przybytku P: "ahskiego, nie do lervcha; 'niechciy go-maślado- | 
wść, źle fercem i my sla, poktoň fię Nayświętfzemu Sákrá- || 
mentowi; do niego fię afektem obroc. 


| 
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IWAŽ i tó; kiedy ieft duchowieńftwo nie duchowne, 


iia pot trzebnych. 


Proś za duchowi 


wos aby ie łaską 


Pána Bog ją nafzego napełaiła, do fłużenia dufzom ludzkim, , 


zásrzaťá. 


nic c nie obcho aži: ? 


có nie má! 
Anioła Qr 

proś ich fu 

a on, iy» a 


go, fuyzrze 


mi cnotami 


gorfzy ) iá ko ip 
UwWaŽZ,, Ž 
Bog Ilcziowiek, 
Pierwfza okoli 


Porachuy fię : 
gdy cię nędza ludzka, lu! 


UwAZ, iz to cz 
3 
A 


czy tego Lewity nie naśladuiefz, 
tug dufze, lub wedi tug Ciała, 
do politowania nád nędzz 


łana potrze- 
yprawował. Oto 
acych, aby im Bog 
a. Proś i zá tych, 
ich Kierował, á przez 
stowat. Oco famo 


mini ono J a 
w | sea m Sakrámén- 


á Sámáry: 
gr mae ow 


go Sámarytná, rozumie fie Chriftus; 

ae W niem okoliczności trzy. 

dicht, to famo imię: Samarytan, kto- 
re Zná- 


Prvánalicy bo Swiatkach 

n.t A A 1 ja 3 

ce znaczy: m aliego:;a Gbriftus pofiany 
kuy zá wci j že g efte 
ny» 1d 
wym Samarytanem, 
Druga ox oliczność, ŻetenSamarytan 

2 3 

zbliżył fię do niego 


ofoba lego, złącz; 
Wyznay to przez aki wiary. Bog fi 
inaczey! Zblíž Gę do mnie Panie, 
krámencie, azleczon będę. 


cia a epose 


bie Chr 


i tego ránne: 
Zi iáko 


Że uyzrza 
tus iako Bog, wid 


Uważ Ftę trze 
go Samárytan, 
Człowiek . Nie raynec č fa P JáGnie, rany n 
ściwie. Napifałeś mię i narękach fwoich, pátrz Ze t 
mię, abyś mię napoł umáriego, -doftatecznie jaaa Í 

RozMowA. Zabiegam či Panie moy, w-Nayśi 
sá Sram záwárty , fam fię przed oblicze tw oie ftawiam; 
>wcarzśjac ftowa Plalmu: W cyzrZiy na mię, i zmiłny fię 
A 


RO ZMY SI 


ulecz ie mijo- 
ám na 


noice, 


E 


LA 
NAPLAT EK 
UUP R Z yG ONTO W AFN DATT EZ 
PUNKT PIERWSZY. Powiada Ewángelyia Swięta: Ze ten 


af rany, cego rannego. Pros Pana Boga 
Rannych w-niewoli Po- 
Kto Boga 


Samarytan zá 
za wfzyftkich rannych za wiarę. 


gańskiey. Rannych na woynśch (praw iedliwych. 


wlaza 


miłuie, wfzyftkich bliznich miłuie, prośże izá ránnych Z-14- 
kieykolwiek okázy1, aby im Bog uleczenie oparrzył. 
tliwyżeś iak do záwiazy wánia ran_, to left do ufługi 


chorym: ? 
|, Uważ, iakim fpofobem Pan Iesus, duchownie rany ná- 
{2e zawięzuie. LI12 Naprzod 


488 


Ez Piatek po Niedzieli 

Naprzod záwięzui i ie, láska e ufprawiedliwiaiaca, 
iako ftoła ktora ieft pobielona, we Krwi Báránká . Mafzže 
teraz dufzę zawiązana, ta fzozesliwa ola? Zćiśniy Panie 
báržiey rany dufze moicy, zwiazkámi łaskitwoiey. Proś i 
za grzefzaymi tegoż obwiiania, odłaski Bożey, potrzebuia- 

cymi. Przetož P rán u IEZI s fzczegolna láka ranę two- 
ię, śbyia, łóska fwoia z abu iat. 

Druga, zawięzuie Pan [e sus rany nafze, przez umknię- 
čie okázyi, i położenie w takich okolicznościśch, álbo fá- 
nie, Że przez to, po! wod ma człowiek przy łafce Bożey, do 
poprawy. Życia. Proś fobie i drugim otákie je kalian ŚCI, Í 
łóskę Boża. Džiekuy Žec ie częfto Bog zporządzał. Porá- 

chuy fię : ktore teraz okoliczności, fa powodem do-złego; 
ktore do dob rego? Učiekay lie gorąco, do opatrzności i Bo- 
zkiey. 

Uważ, že obwiia Pán Iesus, rany nafze chufta, ktorą o- 
czyiego, ktorg twarz iego, była rat A zleczyłżeć 
juž widzenie twoie? Zaftoná twarzy Páná ŤEZUSOWIY, czyć 
zaftoniła, wfzyftkę świśtowość? * 8 ęzuie Pan Iesus rany 
nafze, ita fam2 chufika, ktora (iáko powiádáia ) podała 
Bogarodzica Panna, aby ná gość lego, na Krzyżu, była zá- 
kryta.. Ulecz Panie tym zawiazaniem, rany wfzyftkie . 
fze moiey. A że mám ránna pámieč, iciębie ukrzyżowanć 
go nie częfte mi wyftáwulaca, zświaż mi te ráne, chufta We- 
toniki, ná More CH, twarz twolę wybił. 

PANIE ran na dufzy moiey nie będźie; tylko tych swig: 
tych zwiazkow, zážiy ná mięmoy Panie 

PUNKT WTORY. Powiada Swięta Ewśaśćlyia: Že ten Sá- 
maórytan wiał ioley w-rany tego ránnego. 

Uważ, cotoieft záoley , ktory wlewa Chrifus w-rany, 
dufzy nafzey.. 

Naprzod powiada Pfalm o Oblubięnicy: Námašciť cię 
Bog 


Pobu, 
Łóską 
Ziey ( 
gizel 
lię Bo 
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Bog oleiem wefołości nádtowárzýfzki twoie . CzuiefzZé tež 
w-fobie kiedy wefołość duchowna? Czuiefzli, dźziękuy zá 
nie Bogu. Nieczniefzii, zday to ná wola Boża. 

Uważ, Że wlewa oley Chriftus w rány dufzy nafzey, to 
ieft cnoty i dáry nadprzyrodzone, wlane, i w-nas; gdyśmy 
w-łafce Bożey , ftárecznie przebywa pok s Aniewyfechłże 
też kiedy tén oley ná dufzy twóiey? Przýznay Panu Bogu 
nafzemu , Że i przez wlanie takich cnót i darow, ftatecznie 
ftara ię ozbawienie náfze, Sam fię mafię, nie na Boga skarz; 
względem ran, dufzetwoiey. 

Uważ, Že przez ten oley, znaczy fig łaskawość Pańska 
nad grzefznikami, | miłoślerdzie; i pełni fię pifmo : Że Bog 
has namafzcza, namafzczeniem m iłofićrdźia fwoiego. Łá- 
skáwosc ieft, Że Bog grzefznikow na famym akcie grzechu 
nie karze. Proś oto miło ofierdźie, wfzyfikim teraz grzefZa- 
cym.. Omátožby ludži zbawionych było, gdyby Bog ná 
grzechu, + ARA Karat! Łaskawość P.Bogá nafzego ieft, 
Że po grzechu, ták fię z-ludźmiobchodzi, iakoby fiş ná nich 
nie gniewał, áni ich od zpolnych z-innemi dobrodźieyftw nie 
wyłączając, iako gdy każe, aby złym i dobrym świeciło floň- 
ce»; śni im fzczegolnych (woich dobzodźieyftw, iim wła- 
fnych , odbierśiac. A zaż i z-coba tak Pan Bog nie poftęm- 
pował: Pchociayże iakokolwiek uiałeś fię záláska Boża; 
izaliś godźien1śk wielu dobrodžiey ftw s Ktotec Bog czyni? 
Pobudź fię do wdzięczności, przeciwko Panu Bogu náfzemu. 
Łaskawość ito left Pana Bogá nafzego, Že czafem złym, t bár- 
Ziey dobrze czyni nášwie a: niželi dobrym. ! Prośizą 
grzefznikow rak od Bogá ufzczęśliwionych, áby rozmitowáli 
fię Bogá, tak ná fię dobrotliwego! Proś i za dobrych, 4 prze- 
cię utrapionych , aby im Pan Iesus, był pociechą. Zádži- 
wuy fię takim rządom, Pána Bogá nśfzego! Zpušé ro ná. 
ńiedościgłe rády tego. g 
ETZ Ko- 


404 g a Piątek po "a 
KocHAYCIE ie p CÍZNICV W- A bo je wam tak dobrze 

czyni | e: čie Swięci, choc W-utrápiéniu : bo choć on 
api; by i nie nagi rądzał tego, 4 nagrodzi, przecię on, 
kicz ożeńić dobry ieft! 7 
PUNKT TRZEČI. UwWAŽ, co to Znaczy wino, iompo tef 
zażył ten Sámarytan, ná uleczenic, ran, tego cho 


czy oftrość , ktorey Bog Zážywa., nanaw Dehe grz efzni- 
kow.. Wielkaż to oftrość : b dźiefzli ciężko grzefzył. cze- 
ka čie piekło! Alęk go? Niefzezesl liwa zoo: 


ści, ktożby fię 

Uważ, wielk: 
Zał, czeka że czyś z 
nie wiekuiftym |, śle ża ( å 1 podobno, cię: 
Żkim ogniem mi A (zkác ! Coż rg o o fobie rozumieíz, ná 
długiś też czyściec , fobie u Boga zárobiť ? 

WielkaŽ t OŚ: rosé: Woyná, Głod, 
mi Bog karze; albo luž z nac że karác bed 
fig, i zá kray iwoy. Proś za ludźi nie 
powtarzając ffowa Dawida: A ČI coowcan 

Uw AŽ, że I: (8 wino, leczące rany, może fię ro- 
zumieć wino z-żołci? zmiefzane, ktorym iet nápawány Pan 
A asus, 1 tym winem I Zo żołcia, czyni Chriftus, gorzkie, wfzy- 

kie pociechy i fodkości s o á. Artobie, cz; 

O m iż žotčia, ofadza P. Iesus, wfzy trudnaści 
A tobie czy fodki też Krzyż? Tym winemi Žoicia, chy- 
dza Bog wfzyftkie napolu iiedzy fmakowitości. Aty czy 
poskramiafz fię w-tym oboygu? 

Rozmowa. Przymiefzay dobry IEzu, do tego wina i 
Żołci, krople Krwie twoley, tey iefzcze nie doftáe, 4 ule- 


czyfz mie ná wieki, 


owietrze, ieżeli ter 
Žie, A oś Boga zá 


s > 


ZA "Dili ? 


RO- 


gorzki świat? 


fey na 
tolicki 
fwoiey 
tzat. 
icki, 4 
Žá wpi 
w tey 
gdyby 
Rus, r 

G 
Wproy 
Nawro, 
| brong 
| wie 
L 
tym ró 
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RO Z MN SEA NIE 
NA SOBOTE. 


PRZYGOTOWANIA TEŽ. 
PUNKT PIERWSZY. Powiada iefzcze Ewśngelyia Swięta: 


| Žeten Samarytan tego rannego, włożywfy ná bydlę Jwoie, wprowó- 
m ŽIŤ do gojpody, i miał pi €cz4 O niemi. 


WAŻ, że iako przez Sámärytaná rozumie fię Chriftus 

Pan náfz, ták pizez to bydlę rozumieć fię možen náturá 

ludzka Chryftufowa, w- ktorey ofobie mowi Pľalmiitá : : [ako 
ft 


bydlę ftałem fię u ciebie, wízyftkie męki, rany, Krzyż, ciet- 
plac, i ciężar grzechow nafzych dzwigálac. OPánie iákiš 
ciężar ponioft, i ćciężkość, dla zbawienia nafzego! -Cze- 


nuż przečie mnie, ir rzmo przykazania twego, czemu 

krzyże ciężkie, ? 

Uważ, > COTO teft za Gofpoda, g zá ftaäienRká, do kta- 
řey nas wprowadza Cbriftus? Goľpodá tá, ief: Koščiot Ká- 

tolicki. Džiekuy Bogu, Zešieťt w-niem... Proś aby wiary 

fwoiey w- tobie, i w-Kościele, bronił Chiift tus; lone rożfze. 
ca ieft i itan twcy lubduchowny, a: świe- 
wia owádzon iy- Dzi gkuy P. Bogu, 
dy AAA do pody: Przyznay P. Bogu, żeć 
w: tey g fpbdz e dobrze, ábez porownania, gorzeyby było, 
gdybyś był doniey nieprzyięty.  wprowądziłcię tu Ghri- 
ftus, iech cię z- tad, złość cwoia, nie wyprowadza ! 

Gofpoda tá ieft i obrona Bogarodźicy Panny, do ktorey; 
wprowadza Chriftus: bo kożdemu grzefznemu, mianowicie 
nawrocońemu, dále áfekr, do Matkifwoicy. Niech podo: 
brona twoia zoftále Matko Boga moiego; niech citu, niech 
nawieki, fiużę 

U waż, iZ ten Samarytan, fam przez (ie miał ftáránie © 
tym rannym ; á Chriftus Pan nafz, ma ftáránie i fam przez fe, 
iprzez 


Ná Sobote po Niedzieli 
Bogárodžicy Panny, o grzefznym człowieku, 
mię ręce laezusa i MaRyi. Przyznay, Że po Pá- 
1$ pierwizy twoy, przeciwko Matce BoZey, 
i 


z 
Ke 


zl 
obowiąze 

Teza i MARIA, nie wypufzczaycie mię, z.opieki wafzey, 
aż ná wieki, 

PUNKT WTORY. Ten Samarytan, nazaiutrz myiąmfy divá 
frebrue grofe, dał ie gofpodarzewi . 

Uważ, że przez tego gofpodarza, znaczy fię $tarfzeń- 
ftwo duchowne, ktoremu, rzad dufz nafzych, poleca Ghri- 
Rus. Proś zá nich Boga. Spofobow, Ktorec podaia, ná zle- 
czenie dufze twoiey, zażywać obiecuy. 

Porucza iefzcze Chriftus, ludźi grzefznych, Bogáro- 
dźicy Pannie, o ktorey pieśń Polska mowi: O Gofpodze u- 
wielbiona_. AKto z-grzefznych náwroconym nie doświad- 
czył, że Bogarodźica Panna, ma opiekę o nas + Poruczi 
mnie, tey opiece, Panie moy-  Dźiękuy Bogarodzicy Fán- 
nie, zá ftarźnie, bárŽiey, niż macierzyńskie. Przemow zá 
mna dobry Igzu, ftowo ná Krzyžu rzeczoné: Oto Syn twoy, 

Porucza iefzcze Pan lesus golpodarzowi, toieft i temu 
itemu Swiętemu Párronowi, 4 mianowicie Aniołowi ftrożo- 
wi. Wafzymia, Swieci Pacronowie, twoim ia, Aniele tro- 
žu, śierota. opiekuy fię mna, śż do śmierci. 

Uważ, co to fa zádwá frebrniki, Ktore to, na okup u- 
leczenia, tego rannego , podał Chriftus * to iet dwie natu- 
rze, náture fwoig Bozka i ludzką w-iedności ofoby Bozkiey. 
O dwś frebrniki, odwoie Złoto, © dwá skarby nie ofzacowś- 
ne! O dufzo, iakośieft droga, takim skárbem okupiona, nie 
przedawayże fię tanio! Coż ia też tobie Panie moy, Z-mo- 
jey ftrony dam? dwá błotniki, ciśło i dufzę, od niego, u- 
błocona, ubogaciefobie, ufrebrz, uzłoć. Panie. 

Uważ, Že przez te ftebrniki, rozumici [ie cnoty i Te- 

olo- 
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Bogárodžico Panno, Syf twoy zá wfzyfikie 6 mnie arania. 


Nie odkładay tak daleko, dobry Izu, nag rody Matce two” 
iey, i dźiś profzę nagrodź iey, boc mi tak wiele, tuż, dobre- 
go uczyniła. 

Uważ, Że a Pan lesus tę przypowieść mowi: 
idžže, a. uczyń tek , zy fa wzory, ná ktore Chriftus pos 
kaz iż itywuczyń fi 
Pierwfzy wzori iera, boc mamy bydž da: 
D ary left w-niebiesiech. ©: 
yś teraz, miał naśladować, Iroycy 


va wzor Pan fEsus ukrzyżowa! A tobie, vbo- 
Ztwo, P pogarda, u CA tako fa 
Trzeci wzor Bogarodzica Panna, ona pokorna, tyś py: 
fzny ! Ona B ŚR: wielbi; ty onem AOR > Ona ná 
oświęcenie k więtego zkwápliwa, ty o zbawienie dufz 
miedbafz ! Oná Elżbiecie uży, aty, komuś też wy godny! 
RozMOW l. Dobry [az , ty mowi a Idzże i ty, uczyfi 
ták, 4 ia do Ciebie Panie pokornie wołam: Przyidź Panie, á 
i zemną uczyń tak, badź mi miośćóy m Samarytanemu g 
Uleczrśny dufze môley, odday mię opicee, gofpedyni nie: 
bieskie 
A A i La 


[ANFA ZWyczaynć. 
PUNKT PIERWSZY. Pr ypomniy. fobie modlitwę Koście: 
zielę idžiicy fza: WA chmoga cy wieczny Boa daj 
nam Ha Wy; Nadzie iei Mil itość! po 020110, abysmy Z záftužyle dejlaim 
pić, tegiwće 0b viecnief“, [praw abyśmy mitawali, co rozkazie. 
Uwaž, Že cnoty nadprzyrodzone czafem; na ALPY 
wis- 
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TOIT 
i nár owe do 


dopiero, 8 5 dy ię | 
czych odźiemy, adrugi raz 
3e iinne, w=nas fię 


łaski Bozey | 
juž w lat nych, 


7 > 
Gal fie dzie» 
z 


le w-du ktore faul płówie dliwion gula fobie, 
co, uB ościod t edy w-ażifie yfzey Taedia nie pro- 


lanie cnor wiary, nadźieie i miłości, ale o 
iákoby fie modląc, nie za gr? e na 
stych więkfi ze poświęce enie. ślóduy 
i ty Kościoła. Proś  Bogź zátych, co fa Swiętymi, a: byli 
Swiętfzym i. A ia Panie moy czy należę, dotcy Kościoła 
modlitwy ? podobno dopiero zaczac fię miłość twola wW- -fet- 
cu moim s nie przymnožyč! To powna; żem cię Bo ga 
moiego, goraco miłować, áni zaczał! Czásby już Panie 
moy zóczac! 
U waż, modlac fię Kościoł zatych, co iuż fa w łafce 


> w Ľan STERY pd H 
Bożey, aby fię w- ego; 


śl, opie 
ich pomnoże 
arocenie, ál 


niey pomnażali, á modląc nie za iedn 
śle za wfzyftkich, uczy nas, obfzerności modlitwy, abyśmy 
fie zá wielu modlili.  Mafzże ten zwyczay ? Pamięcafzże 
s adii twoięy, I śtych co męczeńfiwo cierpie, álbo 
wrkTo tce piec. mála? fzże ná zoftalacych w- 
j rśkże | i Konáíacych ? 
nu tu Kościoł ni e prośl, o inne cnoty, ale 
lie wiary, nádžieie i miłości? bo to fa cno- 
e,, Ktore godnosčia, potrzeba, inne cnoty 
zwyciężają, iże, Kto Boża, iuż ma i inne cno- 
ty, i gdy fię miłości Bożey wlaney przyczynia, i innych hę 
énor „aa ira . Proś fobie o te eredi: Ine cnoty. > Porá- 
chuy fig: iako fię w-nich ćwiczyfz? Wf 
twoy Nays ię zy, ieft Sakrament miłościy użyczże mi džis 
przymnożenia miłości cwoiey. - 
Wierzę żeś rám ief prawdziwie Pánie. 
ię, Że mi odpufzczafz grzechy moie, á ia ciebie miłuię 
z-wizyfkiego fercá, nadewfzyftkee | Mmm2 Punkt 


Ciel 


tylko o pemno 
ty Teolog 
ma miłość Bo 


Mam nádžie- 


zak Panie SakrAMENE, 


zenią Świ 


zna 


AU 


zwyčzálu ftant 
Da mi to Pár 
na drugim świecie. 
ieliim zi” . 


ná swiečle,-w-Nayswietfzým 
mat ták to rozrzutnie, fo: 
í tobie obiectu- 

ramenć! ie, daruię. 


na kio >ni Cię do $ świścowo: 
cochafz > Potánati zá 
an A lk imág Boga; 


41 ] > t ; 11. T ň © 
álbo do bližnie 893 a a Bog Ty fam Panie; 


W=Nay* 


mitui 
cie Pi 
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| %w-Nayświętfzym Sákram encie záwárty godzieneś, abym cię 
al ( dybym go miał, śbym go 


| inifowa 11, 


dliwych w-nie= 


bedžiefz ich 


pre s mafzże 


via, okoliczności od 
le nawidziec, áŽ 
tę kompanyia, 

e dla miłości Bo- 


€ 


Bogá odrywálace, nie mož efz tego ot 


ZKOŚCI. 
b z ie miał, w-nienaw 
UwAaż, žeciežko z-grzechow powfłać. Nałogom fię 
| odiac.  Namiętności zwy "cię wiatowościa wzgardzić. 
| Coż za ma Mob nato ? Mi iłuy Pana Boga twoiego. „Miłość 
Boża i do męczeńftwa przyr prowádži ; izali čiebie, do zwy- 
cięztwa ná: mieri ności twoich, nie przywiedzie ? Poráchuy 
fię : w-Ktorym- przyKazániu Pańskim, w-kto rey doskonáfo- 
| ści, ciężkość czuiefz? ieno miłuy Rn wfż yftko te bę- 
džie lekko!  Sraw fię przed Nayświętfzym Sakramentem. , 
i skarz fię fam nafię, Ze Auguftyn Sw: lety "żę żifował , iż Boga, 
piękność tak wy itak nowa, nie rychło pozna at, nie ry- 
ty dotąd iey iakoby nie znafz , lákoby nie 
sch od przyfzłey Sw dż Komunyi, pocznę 
znać, pocznę miłioy a 
zwycZayna.. 


ROZMYSLANIE 
NA =B'O.N=TE'BDZZERA REK 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pána IEZusA, 
M mm 3 do 


| 
| godne? 
| twego! 
zumlý 
now fo 
| tien 


du leruzalem frzodkiem 
watych onemu zabiega! 

PRZYGOTOWANIE WTORE. fobie o łaskę nabožnego 
rozmyślania, o tey drodze Pá ;Zusowiy, i otym zábie- 
żeniu trędowatych. 

w Iukafás. PUNKT PIERWSZY. UWA Ż, co znaczyśScie Pana 
w-Rozdz:17, |zusowE do Ieruzalem , áfSčie, frzodkiem Sámáryi, 4 
Gálilei. Znaczy naprzod že i my, w:drodže duchowney, 
w-drodze do nieba, mamy poftempowác rzodkiem..: nie 


tylko tym wyrozumieniem.., Ze cnota Zá 
| cia, 


idžie, ale 1tym : abyśmy i my nicehcielifię | 
Ja iák2 i oftatnia doskonśłościa; śle, żebyśmy fię też nie pię- 
li nad tan, powołanie, kondycyia nafzego duchowieńftwś. 
Lepicy było ludafzowi, upaść do nog P. IEZUSOWYCH; niż 
profto, do pocałowśnia twarzy iego piać fig. Nic potym | 
záraz piac fię do kontemplacyi, do obiświenia, zachwyce- 
nia; 4 opuścić czyfteść wytworna fumnienia , opuścić zwy- 
ciężanie namiętności , opuśćić upokorzenie wfzyfkim, 0- 
puścić ćwiczenie fię, w-zabawach pofpolitych, 4 niepo- ||... 
fpolicie . mże też frzodkiem w-duchowieňftwie twoim | Więtiz 
poftempuieíz ? Czy ieno nie kóntentuiefz fię oftátnia do- | "200K 
skonátoáčia? bá prawie, Žadney nie mafz! Gzy nieodpra- | tu 
wuiefz fpraw twoich, byle odprawić! Podobno wtym fig |? tibie 
tylko frzodku trzymafz, żeś áni ciepły, śni źimny, Z4tym; do duf, 
tylko godźleneś, aby čie wyrzuci Chriftus. też nit 
Uważ, że znáczy iefzcze to Sčie Pána [EzusowE (rzod- |CIe, n 
kiem doderuzalem_.: że nie mamy, śni fię bawić umartwie= | biegźły 
niem nád sity zdrowia nafzego, 1 z-ktoregoby duch i ciało, A wto 
fzkodę odńoślio ; ale też nie mamy fobie potłażać, názbyt | Nie ma 
lekkiego zażywać umartwienia, itáklego, coby to' nie miało |Przych 
w-fobie oftrości, á iefzcze gorzey, kiedy będzie, tylko, kie- wię mo 
dy niekiedy, czynione. Atwole też jakie umartwienie, ? |», if 
8%" | 


w ięzy 


Zytek | 
miłość 
przyla: 
nie mai 
kogo, 
wielz: 

P 


Ze 
ly 
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| godnež prżynamniey umartwienia imienia,! Ktež z ludźi 
[twego ftanu, wfzedł doniebź , bez umartwienia.? Nie ro- 
jzumiy, Že ty to, tám, pierwfzy trafifz, bez niego! Poftá- 
je (now fobie uftáwicznosč , choć miernie przykrego, . umar- 
"1 ltwienta.. 

frzodkiem, uczy nas: 
z.tych, co 
z ofrożność ? 


na | Uważ, Że to Scie Pana IEzusowE 
láby śmy fię do Žadney ftrony nie przy więzywśli, z 
y, |fa, fobie przećiwne,. Aty láka wtym ma 
|Popraw, co popraw č trzeba. 


emil Znaczy to Sčie frzodkiem: abyśmy w- pofpolitym požy: 
ná. | ia, bárZiey do iednego niž do drugiego, afektem nie przy- 
ję. | więzywalifię, chyba żeby tego albowdźzięczność, albo po- 


| Zycek duchowny wyciagaf: śle ż SERY wfzyftkich z pa 
k | miłościa mifowáli. P rzeyzrziy fię tu, w twoich śfektach, 

| przyiśźniści . Ba A ieno miśfto miłośći z nii, 
ca | nie mafz, niemal z-wfzyfikimi, nieprzyiážni? Czy nie mafz 
„i kogo, cobyś fię to z-niem pofpolicie nieprzyiśźoił? á nie 


a wiefz i czyli i fiç w-niem, niekocha fzezegolnie Pan IEsus ! 
pol... PANIE do Ieruzalem idący, wftamp i do mnie w- Nay- 
ml ŚWiętfzym Sákrámenčie, , frzodkiem idacy, ośradź w-po- 
do. | Srzodku fercá moiego, onym kieruy, w-niem Żiy na zawfze. 
BA PuNKT WTORY P; chodžiť Pau IEZYS do niektorego miafleczkás 
fe i zabiezeli my dziefięc mężow irydomatych s . Wchodzi Pan Iesus 
mA do dufzy moicy w Nap fzym o je. s wieleż mu 
| tež ni trędowśtych, grzechow twoich zabiega ? 4 mianowi- 
od- | Čie, niegdy popełnionych! Adžiefiečze ich tylko! Zá- 
ias biegáty tzefze, i dziatki mżłe,, Pánu Fezusow!, fpiewaiący 
do, |á w-tobie., czy zabiegźia Panu nafzemu cnoty, I zaiługi ? 
pyt | Nie mafz ich Panie! Zóbiegaycie Panu moiemu, do mnie 
ło | Przychodzacemu: Swiety Aniele ftrožu, L Święci Patrono* 
gje- | Wie mot, aby, domnie, Pan moy, nie wchodził opufzczo- 
2 | DY i fam tylko, F 

| HWAŽ, 


= "ry 

f A TT EE | í Chriftus iść ŚĆ 

Miał; I tax 2dOWaACI mieli 310BNOSC U drowienia, 1 Chri- 
ftus: dobrz ( fa ARE, 


Kali 


Uwa: 
kać tych t 
zdr owieni ia mieli: 
Zabładźiłem táko ox 
gi twoiego. Poráchuy í 
jako fie od dobrego uchra 
> EZUSA, 
iegam Panie, w-Nayświetfzym Sakramencie | 
dacemu, ktoryś uleczył dšiefiáčia tred 
iedney tey, 


1dlą z 
Karan 


ia A w 
boć z-nich ko? 


Trzynafiey po Światkdch so 
chow. Zibiegač dobry IEzu, pofpolitość grzechow ná- 
fzych, boć ich, nikcokrom ciebie; przez dofyć uczynienie, 

uleczyć nie może. Niemafz imienia, w-ktorymbyśmy oku- 
pieni bydž mogli, tylko, imię twoie Panie,. Porśchuy fię: 
w-tych okolicznośćiach, K torego fię też grzechu trad, nóto- 
| bie, fzczegolnie wyblia.? Zawftydź fię go! Obżałuygo! 
| Proś o iego uleczenie. 
: Uważ, že kompányýia dzieśiaciu trędowit) yeh pi i 
przyrzutność | „Sk Že ieden grzefznik, giego Zara: 
Za, > > złego prowadzi. Aty, czy niebyłżeś też kied y ko- 
do grzechu powo e em? tobie, niebył też kto ? prot På- 
zatych, co fa w-okázyi Zeplowánia drugich, od drugich: 
SAOVLLNIŤ v A. Zbior wemnie Panie wfzyftkiego tradu grze- 
chów, oczyść mię, wybiel mię Panie, fobie, w Nayświę- 
tízym Sakramencie zawśrty. 


RO 


[GOTOWANIA 

"A PIERWSZY, UWAŽ, Ze ci rredowác flángli z z-dóle- 
ká: ac > wō, żetacy, nie mieli fię z- idź, mi trzeć, 
i dlá zarazy, j dla ukarania ; od a TCA ży A ty 
karaniu od Bog4, albo i od ftarfzeńfi 4 podaiefzże fię cier- 
pliwie ? Madly w-trąd ( záchoway B Ze) grzechu, lakiś 
ieft na dulzy ? czy fię mafz do poprawy ? czy do dalfzego ro- 
zwieZienia (ie, i niechowánia prawą Pańskiego!  Miy to fo- 
bie zá zły znak, ieżeli raz zgrzefzywfzy, brniefz dalcy 
w-nieprawość. leželi fie upámietý wafž predko, dźiękuy 
Bogu zato. Proś Zá tych, co raz upadfzy z-grzechow w- 
grzech ida 

Uw AŻ, Že či tredowáci, ftanęli z-dáleká, fnac idla u- 
Porina Pana IEzusa. A ty iako fięteż ćwiczyfz, W-cno- 

Nan | 


ko : Ni Pierek po Niedzieli 


cie, ufzanowania Pana Bogá twoiego? á mľánovi cie ufeśna: 
wania Pána, 'w-Nayświęrfzym Sakramencie Záwátego. U: 
czyń akt pokornego ufzanowania,i pokłonu, Pánu twoiemu. 
Poráchuy fię : iakoteż i ludźi godny ch, fzanuiefz ? 

U waż, żecitrędowaci, znacza ludzi grzefznych, £ 
grzefzni, daleko oni od Pana Boga nafzego ftawśia : bo (po: 
fob zbliżenia k Boga z-nami wnętrznego, ieft zbliżenie, ; 
przez łaskę Boża, kto tey nie ma, daleko od Boga koi. © 
Święcie, lak wielo mafz, od Boga, chąć obecnego, A przečie 
daleko oddalonych!  Barźiey nas wfzędźie-bytnośc i nico- 
graniczoność Pana Boga nafzego otacza, niž rybkę morze, 
a Z-tym wfzyftkim grzefzac ludžie, daleko fa od Boga! A 
ty láko$ mu bliski? Grzefznicy, przyftampcie do niego, á 
badźćie oświeceni. 

Do tego miłość iafekt, naybárZiey człowiekś łączy, i 
przytomnym czyni, á Že grzefznicy Boga nie miłuia, prze- 
toteż, daleko fá od niego. Uczyfi akt miłości; abyś lie z“ 
P. Bogiem twoim złaczył. Zyčztegoaktu, i grzefznym. 

PowToRz z-Pfalmiftą : A mnie zás z-Bogiem fie łaczyć, 
a mnie przy Bogubydź, dobra rzecz ief. - 

PUNKT wroRy. Obaczywfzy Pána IEzusa Ci tredowáciy 
podniesli głos. 

Uważ, po! ludzku mowiac, rozumieli či tredowáci, Że 
ich miaf minac Pan IEsus, nie pofirzedz, iśko z-dáleká fto: 
iacych, podnieślicedy głos. O BoZe wfzyfiek oko, e Boże 

wfzyfiko widzący, wevzrziy na mię, weyzrziy ná grze” 
fznych, 4 zmiłuy fe nád námi. Ale przypuść Panie-i wołśs 
site mole do ufzu twoich. Wyfiuchałeś mię w-prośbach mo: 
ich Panie, ślemia ciebić,, mowiacego domnie, przez ros 
Zum moy, przez Ewángelyi4, przez nátchniení ie, czefto nie 
fiuchat! 

UwaŽ, Že przezto podniefienie głofu, znaczy fię: 80“ 

f&n 
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racość modlitwy. A niemafzżety oco zafię, 12á drugich, 
30g4 twego prośić.? 4 iakoż goračo prośifz? Czynie 
mafzże potrzeby z-Pawłem Swietym, prosić, o czyftość du- 
fze iciała, oco on, trzy ráZy, wielka iakoś i Známieňiitz mo- 
dlitwa prošiť ? A cy modlifžes fię zá to, dobrze, choc, pol 
rázu iednego? Niepotrzebuiefzże też poprawy iakiey, w- 
fpofobie modlitwy, lub wnętrzney, lub uftney. 

Uważ, w-teraźnieyfzych okolicznościach, coteż fa zá 
powzeby Qyczyzny, ftanu twego, przyiacioł i nieprZgia- 
ciołtwoich, twoie, zá ktorebyś miał, fzczegolnie, P. Bogá 
cwego prošiť? Prośże z4 nie (zczegolnie. 

PANIE moy, zatoby mi fig, do ciebie, goraco modlić 
potrzeba, že ie gorąco niemodlę. Llżycz mi miłościwie, 
daru modlitwy. 

PUNKT TRZECI. Słowa tych trędowatych do Pána Irzu- 
SA fa: IEZY Nauczycielu, zmiłuy fig nád námi. 

LlwaŽ, Ze te flowá, fa od tych trędowatych wymowione, 
śle od Duchá Swięrego nśtchnione; i uczyc fię możemy ztąd: 
Že lmię Iesus, ieftimię, w-ktore, o wfzyftko prośić mamy, 
jako i ćitrędowaci, w-Imięto, oczyšcienie fobie, uprośili. 
Mafzże zwyczay Bega prosic, w-Imie to Jesus? K ichafzže 
fić rež w-cym imieniu? Z-nabożeńftwemże go też wyma- 
wiafz?. pifzefz? 

.,, Uważ, czemu nie nazywśia Pána Iezusa ci tredowáci, , 
láko mifofiernego? cudotwornego ? śle iako nauczyciela? 
to, ták Pána IEzusa názy wál4, bogoteż tak Pofpo- 


epet . : rz 
F . 


nie 
Ze 


? Nnn z Uwaź, 


04 Ni hrnie po Niedzieli 
zmiłuy fe nad nami; bo uleczenie, iedno ieft dobrodźiey- 
ftwo, ále-ná kogo Bog łaskaw, komu milosčiw > temu, nie 
jedno dobredžiegftwo, daie. Głosto moy do Ciebie Panie : 
Zmiłuy fię ná demna, Ták wi ek y kij moich, Ze ich 
pe oliczyć nieumiatbyni..  Wiefzi 
Zeľz, zabieżec -zechcefz, 

RozMowa. Siaw fi€ między 1 Oyczęz! 
między ludźi ni ftanu twoiego, ife rcem ichgáwolay: lEzu 
nauczycielu, zmiłuy fię nad námi. 


RO MOSS ABN IE 
NA SRZODĘ. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

PUNKT PIERwszY. Powiada Swięta Ewángelyid Že Pan 
Iesu; tych trędowatych ujzrzat/y ra ekt 

Uważ, co nam też toy „eyżezónie PanalEZUSOWE, zá 
naukę podaie? Snaćitę: iżPan lEsus, choćby ła zgraia 
znamienia, choć dźiefięć zgromadzonych, przečie dla 
skromności, oczu fwoich zpufzczonych ; nie widźi iaf ich; 
42 dopiero, głofem ich, wezwany. A twola tez iaka oczu 
skromność? Pod dziękuy oczom PanalEzUuSOWYM, Zá ten 
wzor skromn pochwal zato, oczy Pana IEZUSOWE. 
Poftanow násládowác ich, miśnowicie w-konwerfacyi, í mie“ 
dzy y kupa ludzi. 

Soy iż duch: >wriymi wpťoziumi jeni IU, to weyzrzenie 


GWAL, IE W 


ło: Weyzrzenie, wW- kśię gi opätízno- 
ápifáno było, aby Chi akus, cud ten 
zteyftwo, Či tredowáci odniesli? i 
dopiero do ních prze- 
pe P 
ę też razy ma cie napifa: 
yni? W fpomniy fabie; 
na 
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ŚCI B JE (ICy; 
uczynił, áby c 
weyzrzawi. 


UWAZ, Ea nie mowiači trędowści: Uzdrów nas , ale 


wi M 
Niep 
Owe 
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truie[ż 
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Ich Bo; 
Żtziy | 
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ña iaka fzcZegolna, mianowicie duchowna potrzebętwoię, 
zpytay Pána twoiego: Czy zapifał w-kśięgach opátrznosci 
fwoiey, Że cię w tey potrzebie, wyfłuchać ma? - Proś zá dru- 
gimi, w tych księgach wyfłachania zapifanymi, aby fię ná 
nich, zapify te opatrzności Pańskiey, wypełniły. 

Uważ, rożne džiefá i dokażowania, oczu Pana IEzuso- 
wyCH : Weyzrzał Pan Iesus ná lędrzeią, na Piotra, na Synow 
Zebedeufzowych, na Natanaela, na Mateufzś, weyzrzał na 
rzefzę łaknaca, i zmiłował fię nád nia, weyzrzał i ná Pio- 
tra, á Piotr gorzko płakac poczał. O Panie zażiy tež tego 
| oka namnie, pówołfay mię do miłościtwoiey, zmiłuy fię nád 
| łaknaca, miłościtwoiey, dufza moia. day miz-Piotrem zá- 
| pľákáči á nietylko teraz, śle áž dośmierci. Weyzrzałeśną 
| Mackę i naucznia, Matce zá Syná, oddałeś ucznia, ucznio- 
wi Matkę, wcyzrzyż inamnie, 4 odday mię iey; za fługę. 
Nieprzepominay i oczu miłofietnych Nayświętfzcy Panny: 
Owe twoie miłolierne oczy, do nas obroc. 

Do CIEBIE oczy moie podniofiem, -i ia, ktory mięfzkafz 
w-riebiefiech . 

PUNKT wToRy. CiludŽiettedowáci , znacza, (iáko fię 
luž uważyło ) ludži grzefznych, zatym Bogu nieprzyia- 
znych; A przecię Ghriftus, i patrzy nanich, i donich mowi. 
A ty, czy nieodwracafzteż okatwoiego, od kogo? Radże 
też mowifz z-cymi, coich fobie, doznawafz niechetnymi ? 

Uważ, famá fzpethość tradu, mogła odrażić oczy Pána 
leziUsowE ; nic ná to Ghriftus nie dbał, weyzrzał ná nich. „ A 
ty czy maíz reż zwycięztwo oczu twoich; abyś, dla umartwie= 
nia, patrzał, nafzeczy obrzydliwe, ? Czy fię też nie zapa: 
truiefż nazbyt? a byłoby pożyteczniey, zpuśćićoczy! Ro- 
Zumiem, że nie mafz nikogo, obrzydliwego w-oczách twa- 
ich Bożkich, nademnie Panie, źmartw fię Krolu chwały; wey- 
żrziy miłościwie ná mię. 

Nnnż tważ, 


NÚ Srzodę po Niedzieli 
Uważ, Že przez weyžrzenie, > súdna ię t a rozfadza: 
nie, uznanie rozumne. Wprzod tedy weyzrzał Pan Jes 
niż rzekł; náuczálac: abyśmy wprzod fię rozumu radzi 
nim co wymówiemy. „zkżywalkze przemyfłu tego duche. 
wiiego, ábyš choć czáfem +“ choć w-pewnych tylko okázy- 
iach, wprzod fercem weyzrzał ná Pana Iezusa'uk trzyżowó: 
nego, wprzod ięzyk twoy w-ránach lego umoczył, niż ce 
przemowifz, Proś fobie o dar, rozfadney mowy. 

Oczy Pána IEzusowe, mowo Bogá wcielonego, uleczcie 
trąd oczu moich, i iężyka moiego. 

PUNKT TRZECI. Mowi Pan IEsus; Szedfy pekażcie fię Ká- 
plánom... 

Uważ có znaczy, toScie, tych trędowatyc h? Znaczy: 
Że iáko gdy ktoidźie, , mieyfce to ná ktorym był opufzcza; 
tak kco chce, od tradu grzechów bydź eczyścionym, maod- 
ftampić, opuścić, okázyie do złego. A ty iáko fię też oká. 
ziy dozłegochronifz? Uciekafzże zaraz, gdy fię pokaże, 
by naymnieyfzy powod do złego? a já fię, iteraz: czy 
nie mafz ekázyi lákiey, choć dalekiey do złego ? 

Uważ, Że przez to pokazanie fig Kapłańftwu, znaczy 
fię zpowiedź poufała, odważna, w- krotce, Chrześciiśńska. 
A twoie zpowiedźi iakie? Czy nie potrzebuiefz poprawy w- 
nich? Kápľánie nayiypy zís) r dobry IEzu, ty wiefz wfzyftkie 
nieprawości mole, ale ja > moiey firony , iákoc fi fię z- dufża 
moią.ftawię! 

UwaŽ, byłoć prawo, aby trędowaci, przed Kápláň- 
ft em ftawali, lecz uzdrowiony cudownie, temu prawu, nie 
podlegał.  Chriftusiednak, ani przez podobieňftwo nie- 
chcac, aby było prawo náru(zoi ne, każe fię tym trędowatym, 
przed Káptáňítwem ftawić: Aty iako też prawą Bozkie., 
prówa duchowieńftwa twoiego chowafż ? idko też, Z-ftár- 
fzeňftwem duchowieńfwatwego, nakładafz ? Go twoiś zá 
atworzyftość fumnienia! Ro- 
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Ą „  Trzýnafleý be Swiatkach 

| RóżMowWA. Staw lie przed naywyžízym Kapłanem, ofiarę 

| £-fiebie famego, ná Krzyżu oddaiacym, wyznay przed niem, 
trad grzechow twoich, proś o miłościwe rozgrzefzenie. 


R 0. Z MYSL ANIE 

NA CZWARTEK 

PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie przedoczy idą: 
čych trędowatych, iw-drodze oczyścionych Staw i iedne* 

| gotylko, do Panafię, powracáiacego, onemu dżiękuiacego. 

PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś fobie ooczyfcienie du: 
fze, i podobne, do PanalEzusa powracánie. 

PUNKT PIERWSZY. I jtałe fię gdy fla, byli oczyfcieni. 

Uwaž, mogli či trędowaci odeftáni do Kapłańftwa po: 
watpiwać; o cudotworności Pańskiey, álbo przynamniey, o 
woli, uczynienia cudow: nie uczynili tego, w-proftości fer: 

| cá, fzli dokad im kazano. Naucz fię, cZekác rozrzadze: 
nia opatrzności BozkKičy , choć nie widźifz, cotó, iáko to, 
będzie! Proś zázakonníki, aby im (makowálfo, czynie, ce 
każa.. Proś i zatych, co ich prośby zda fię Bog zwłoczyć, 
odktádác, choć.im, Bog, myśli dobrze uczynić. Ciefz fer: 
cem wfzyftkich czego od Boga czekálačych, á znamięnitego. 
Uważ, że powiada S. Ewangelyia: Gdy fli, byli oczyścieni, 
+.aCzác ich oczyščienie, z-ich Sčiem, á nie Z-innemi uczyn= 
| kami dobremi : iśkoby uzdrowienia to, pofłufzęńftwu ich; 
ich czynieniu čo kazano, przypifujac.  Starfzych twoich 
albo dufza twora zawiaduiacych, iakożteż, w-rzeczach do 
zbawienia naležacych fłuchafz? Cwiczyfzże fię tez W-cne: 
čie pofłufzeńftwa ? pámietálac ! że Chriftus, fai Se pofłu= 
fznym, áž do śmierci. 
Liważ, lákolí tež či tredowáci, poznóli, Że byli uzdre 
wieni. Mogli poznać z przeftawálacego fwierzbiu i goją 
Cosci uśmierzoney, albo Z-fáski iakiey zpadaiąccy; ale nay. 
bars 
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508 Ra Czwartek po Niedzieli 
baržiey, ieden na drugiego weyZrzawfzy . O Panie kiedyż 
też uczuię, Želn ná dufzy uzdrowiony? Day mritego Panie 
doczekść, abym widźiał wfzyftkich ciebie miłuiacych, to- > | 
bie fužacych, wfzyftkich nádufzy oczyścionych. | fwoy 

O PANIE, niech w Nayświętfzym Sákrámencie ufłyfzę | «vi 
to fowo rzecza iprawdźiwie: luže$ uzdrowiony, na dufzy. | kowa 


PUNKT TRZEČI.. A ieden z-wich, widzac že był uzdrowion , | gorac 

wrat fig. | wgw 

UwaAż, coto znaczy, tylko reden, wracálacy fię doP: | Boga 

IEzusa? Znaczy naprzod, Że wiele iet wezwanych, mało | wdźi 
| 


wybranych! z-dźiesiątku, ieden fię tylko do Pána IEzusA á- 


wrocił! O Pánie, mafzże mię też między wybranymi twy- dał? 
mi? Mam nadźicię, Že mafz! Pi 
Znáczy też powracánie, jednego, do Pana IEzusa : iż | Ciwkc 
z-wielu choć dobrych, choć bez radu grzechu śmiertelnego | wing 
zoftálacych, ledwie ieden_, bedžie doskonáty, Z-Bogicm tyole 
złaczony! OPánie, gdybym 1a tež był Jeden, z tych Ie- | ny, ? 
dnych twoich? Proś Boga, zá ludźi doskonálfzych. kim g 
"> Znáczy to powracśnie, jednego tylko, do Pána IEZUSA: tízym 
że ludźie hurmem dobrodźieyftwa od Boga biora, ledwie 1e- C 
den ieft, coby był wdźięczny. Izalí íty, choć namnieyfzy | idrug 
wzorek, nie możefz mowić: Uczynił mi wiele, ten, ktory | onego 
mocny ief ! á jákože$ też wdźięczny Bogu twolemu 2 Bie- | doch 
rzefz ták częfto dobrodźieyftwa Nayświętlzego Sakramentu, | zemi 
jśkożeś mu wdźięczny! ] 
Uważ, od Pána IgZusa był odeftány ten człowiek , do | Tezis 

Pana IEzusA powraca; nam ná naukę :iwyślifmy wfzyfcy od | wlyg, 
Boga, iáko od Tworce i poczatku nafzego, mamy fie, láko | czy d 
do końca ňáfzego, do Boga wracać. Ary, wracafzże fię | tey y, 
tež, życiem twoim, do Boga, láko do końca twego ? Odni- odkłą 
dźiefz trochę myślą; álbo zabawa, od Pána IEzusa, 4 por | Pros | 
wracalzżę fię znowu doniego, myślą i fercem? Odfzedfzy | Bog : 


oq 
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pod Nayświętfzego Sakramentu, rychłoż tež do niego, przy- 
namniey myslą przytomna, wracafz (ie ? 

UwAż, podnieśli byli Či tredowáci, razem dziefięć, głos 
fwoy do Chryftufa, ale i ten ieden mroč (ie, głofem micikiem 
chvala Boga, dáiac znać: Że nie mnieyfzym afektem, dźię- 
kował za dobrodziejftwo, niżeli onie prośił. A ty także 
goraco, zá dobrodzieyftwa Bogu dziękuiefz ? jako fię o nie 
w-gwałtownych potrzebach modlifz? - Ktoryżeś ofiarnie od 
Boga wZiał znamięnitfze błogofławieńftwo? lákožeš Zá nie 


wangelyia ) wielkim głofem wydawać. Arty czemu Bogá 
twoicgo, głucho, nieZywo, chwalifz ? 
ny, Záuzdrowienie,, wielkim głofem chwalii 
kim gtoem.., chwaliłbyś byl go, gdybyś fię i 
tízym Sákrámencem pośilił ! 

Głofem tym (woim wielkim, chciał fnac ten oczysčiony, 
idrugich pobudźić, aby mu pomogli, P. Bogu dźiękować, 
onego chwalic, Obym Pánie, r14, drugich, mogł pobudžic, 
do chwały twoiey.  Powtorz fłowa Dfalmu: Wielbcie Pana 
Ze Mna, i wywyżźfzayciego, nato famo. 

Uważ, nie witydał fię ten oczyściony, pokazść Pánu 
IEzúsow1 wdźięczność : Padł na oblicze un giego. Aty, czy nie 
„wftydafz fię też fiużyć Bogu?  Zyiefzże do zbudowśnia., 
czy do wzgorfzenia,? Alefzcze co więkfza: nie odktadał 
tey wdzięczności, ale zarazem fięz-nia oświadczył. A ty nie 
odkładafzże też wykonániatego, coč Bog do fercá podare,? 
Proś Bogá zá zwłoczących wykonanie ; tego, do czega ich, 
Bog wiedzie. 


Ooo 


$IO Ná PA peN Wedgielt 


Uważ ito, Że ten oczyściony, nie dał fig zwieść, przyś AU 
A, złemu , drugich Azie , do Pana IEzusA, nie nt f 
tdácych Džiekuy mu Záte wdžiecznosť, Aty, zá dobre: A | 
mi, =, zá złe mi przykła z dámi idzie ? Wzbiłżeśfię, tak; ili 


w-miłości Bożey, abyś i bez przy A wW- -dobrym pofęm- 

SAS Nie dbał ten oczy ŚĆia! dy, ty EKO, na Chry ftufa; 4 aty 
e dbafzże ná nikogo, tylko n 

Rozmowa. Widzę ia Pani 


bie idacych, jáka złość moja, Że za niemi mie Idę! Počia- 


do cie: 


gniy zá (oba. 


noczysči ony, padł ni 


jroycu, ha twar: 
rak Bo gu z-chęci uniżeńra 


| fig 


Trzyvaftey | bo Swiatkach ej 


y: a $ > Ąa- 
i i chwalenia jego? 4 modlac fie; bez żadne 
6 z fo NL, = SE 
7 u ipotrzeby przynaglalacey. Ofharuy b 


odlitwý „ tym fpofobem uczynione, miano 
famego Pána IEZUSA, w Ogroycu: 

zytamy , 12 $. Piotr przed Panem [TEZUSEM 
kłaniali mu fie icrzey Krolowie, i Książę 1e- 
odzony, iinni. ále to fzczegolna, Żetenoczy- MINS 


fe- E I 
x pad twarz (wole. A w-tebie znávduiež fię teź, 
2 7. Jiki fe hy akc dobry? Znalazłaby fie W tobie ika 
fzczegolna poPowoa i czemusby fię nie miátá znaydo- 
| wác, 1 


zezegolna twolá s m 

4 lko Panie moy fzczegolny ieftem, Że májac ták 
Ižieftw twoich, ná dis "ch, nie miłuię cię, śni 

REN jak o cię m mifula drudzy. 

KT WTORY Nie tylko, ten a Ra „ná twarz 
úcty A adt, śle, idonog Pana TEZusowyYcH, padł. Padła 
M igdalena do nog Pána IEzust wych; i nie przeftawáfá cało- 
váč nogiego;  Tenteż trędowaty, tak fie w-nich zakochał, 
że fię ich puścić niechčiať, áZ mu Pán Issus rzekł: Wtan. | 
"ana IEzusowE, fa iako lep zbáwienny, faráko Ml 

y zefznych fercá, zábaczála fie, fzczęśli- 
wie. A cy iakoś też nabożny do nog Pana lEzusa ukrzyZo- 
wanego? Przypadniy myślą de nich, A nie pufzczay fię ich, 
aż ci Chriftus, z Magdalena, odpuści grzechy Až Cirzecze: 
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cionego, dc pi iero Ewángelyia Sá- | 
marytanem nizywą, á! był Samórytań, Kiedy iuż padł ná (I 
twarz fws á u nog Pána e usowych padł. Snać nam ná ná- || 
uke: ieżeli Sawarytan na poł Pogánin, tak Chryftufa fzanuie, jj 
izalibyśmy nie powinni, my Chrześcijanie, báržiey go (zá- | 
nowáč, idonog iego nabožnymi bydź! Záche č fig do te go 7 
nabożęńfwa. e day fię temu Samarytanowi, nie dav Ma- 
gdalenie, de. P.lezusowYcH, uprzedžic. Uważ, || 


> Ná Piątek po Niedzieli 
Uwaž, Że nie dofyć ieft oczysčionemu ná dufzy, oddali lié 
g od drugich, o Chryftufa niedbátacych : niedofyć głofem 
chwalić Boga, toieft wyzná ić grzechy na zpowiedzi: niedo- 
fyć żałować zanie, ipadfzy nátwarz, nie śmieć ocžu, po- 
dnieść ku niebu, ale trzeba przypoic fię donog Pána [ezu- 
sowych, i od nich nie odchodzić, chyba aż Chriftus przy 
i rzecze: Wítaň z-tey śmiertelności. Powtorz z- 
Pfalmifta : Tu odpoczynek moy, tu miefzkác będę, albo: 
wiem cb ałem ie fobie. 
Bat fię ten Sámarytan: Ey by fię do mnie trad nie powro- 
Cił, 4 myślał fobie: przy nog sách P, adw zdrow będę, 
Ták.rozumiy, Že ty n4 dufzy zdrow. będźiefz, -poki przy 
nogach Pana IEzusA uke zov ánego będziefz. Porzucił 
ten | Sá marytan, Konwerfacyig z-innytmi nieść dla nog 
Pana Iezufowych, day ity p okoy świetckiey Konwerí fayi, å- 
by rwofá naymilfza konwerfacyia była, i zy nogách Pana 
fy ukrzyżowanego. 


RAGNĘ Panie przy nogach śwaich, Żyć, tumierác. 
ok TRZECI. Rzekł Pan [gsus: Izali nie dž 


czyścionych, á 4ži mięć "kędy fa? Wyrażśią ce ffowá Pána [Ezu- 
SOWE ; Że będzie czáľem zgráiá ludźi u zpowiedži , u komu- 
nyi Si ný á potym, opufzcza PanalEzusa! Izali go ity 
tak nie opufzczafz ? 


niż cat mtych džiewlacia > še po 
Uważ, Że podobne fi będźie mowił Chriftus, do fwo- 


ow 
ich: wi wrai, gdy ich z-fob 4, do nieb4;7po oftátnim fa- 


A džiewigč kędy fa? Ták wielka 
Chrześciian potęmpio* 
vlko, zt fc l A 
tyIRG, ZDAWlONYy oa 


g oinęłą! iák wiele 
nych! -olik mało, właśnie, fáko leden 


dźiewięć kędy fa? O Panie, niech iazeż będę, tym lednym ` 


CWOIDLL 
Uważ, Żyło w-twoim (tanie, z-toba, ták wiele lu 


Gzemuż nieraczey tego Samarytana ; 
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kędyż ľa? iedni tan, drudzy Życie z-smiefči# zamienili, á 
Čie wi ie coczeka! Poráchuy iláťa twoie; inż nie iedno džie- 
więć ich przefzło, 1 NE fobie możefz: To dziewięć, ito 
dźiewięć, akędyż ief 2 

„ROZMOWA. Kieiodno adiéwiç č, left rán Twoich Panie, 
á kedyž fa ? w ciele twoima! w- dufzy twoiey utrapioney ? 
niechże też beda a twoie, nafercu, ná myśli moiey. 


ROZMYSLANIE 
NÁ 910: B: OVÁ a 
PRZYGOTOWANIA TEŻ» 

PUNKT PIERWSZY. Mowi Pan IEsus: Nie tef! náležieny 
ktoryby fię wrócił, 6 dať chwałę g Bogu, tylko ten cúdžožiemiec. 

ÚWAŽ, że w-fprawie nawrócenia, iákoš tá dźiewięcio= 
ráka liczba, nie ieft fzczęśliwa., dźiewięćdziefiat i dźiewięć 
Owićc; to ief z- diede chorow Anielskích, upźdłych du- 
chow złych, opuścił Pafierz dobry, Chriftus, śni ich zbawił: 
i dziewięć tych oczyścionych , ňle wrociło fig do Páná IE- 
ŻUŚSĄ. Dzięwięć oráka iednak liczba, zbawienie nafze Zá- 
Częła, bo dziewięć mięfięcy przebyw jał Pan'TEsus, w-żywo- 
čie Bogátodžicý Panny. Mow ná ZYKA dziewięć razy : 
Bicgofláwione wnętrzności Maryi P anny; i piersi, ktore kar- 
miły Chryftufa Pana. áto ná pamiatkę, tych dźiewięciu mie- 
figcy:  Winfzay Nayświętfze y va nie „że ták find domem 
Zywym, Pána Izzusowym, by? 
skich, posłońcie fię zá mię, re arodź! icy Pannie. 

Uważ, że liczba iednego, ief! á nawročénie grze- 
fznika, znacząca. itak iedna była ználeŽiona owieczka, ie- 
deň Sámarycan wroci fe, i Chriftus mowr! Ták prawi wefe- 


le będźie, Aniołom Bożym, nad iednym grzefznikiem poku- 


tę czyniacym. lffufznie wyraża ie nawrocenie grzefznikś, 
liczba iednego „bo i mało fię ich nawraca, i Bog» maz-nich 
0003 Kožde- 


p JULE 
chy moire ucieczko pe E Bog at 

Uważ, dwie fię 
wroćił, i że chwałę ę dat Bo „gu. To nd znaczy pð- 
kure grzefznika „a  grzefzny człowiek náwracála3c fig: > ma 
Zá co Boga chwalić : bo fłufznie mowić może : Rozer: wi 
więzy moie,, tobie ofiárowác będę ofiśrę chwały. 
grzefznik mowić: W SY Zr żeś a ný j 

chwalić ; że Bog innych opuściwi fzy, na niego węyz ztzał d 

Może Boga hodis bo cud Bog uczynił, rak zła dufzę 
náwracárac ! Izali i ty dla cych. i innych przyczyn.» nie 
maíz Boga chwalić, że cię nawrocił, do fiużby fwoicy , po- 
ćiagnał, 

Cupbownyś ty Panie w-wfzyftki 


© l nie; (zy w náv racaniu ones ko JW 
Chi RARE ciebi 


do "M Syna ź cwoięgo 

PUNKT WTORY. UwaŻ, coto znáczy ten cudzożiemiec 
do Pana lg zusa fię náwracálacy. Zgrzefzyli duchowie Źli w- 
niebie, iakoby w-Ovyczyźnie,, wfzyftkich fug Bożych. 
Zgrzefzył człowiek ná Žiemi, ktora fug Bożych, nie lek Oy- 
czyzna, ieltiákoby cudza jakas ZI : A Že przęcię upa- 
div człowiek, nawraca fię do Chryftufa Gudzožiemiec fię 
nawraca. Do siebie wołamy, my cudz ierscy, mywygnań- 
cy Ewy Rogatodźico Panno. Przeproś nam Syna twoiego, 
Każ nam, do niego w Zyiść. 

Uważ, Že Izráel czycy byli właśnie domownikámi wiá- 
ty, do ktorey, kiedy Pegánie przytawálído niey, nítwoy 
Gudzožiemiec. Proś zaoboygź tych Narodow nawrocenie. 

Proś 
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|Proś mianowicie zalndyanow, Turkow, Perfow, Tátárow » 
| Poráchuy fię: czyśty ea z-fercá, ná wrocil fig do Chryftufa! já 
llważ, Żetencudzoźiemiec, może znaczyć cziowleká | 
|w-wierze Kśtolickiy nie wychowanego, ktory potym nawro- | i 
Bogu fiużył, niż ci, co fie w-wierze Ká stolis | 


ię [cony goręcey , ik 
e G Dźiękuy zátákich nawrocenie, Záw tydź i 
M Bogiem , Że Ici ktor e náten ftan ducho- 

RU twa udaľ,i wiele ludźi n acych, zwycięża Mi 


O MATKO B 
wfocenie, zupeł 
dálace.. 

PUNKT TRZECI. Mowi Pan lesu$ temu Sśmarytanowi: 
Przerzecz CAL. Jezu, idomnie, to fowo: Wftań: 

č low, nalogow, ožiembtošci moley . 

ESP abyś potym nie był policzo- 

ch mowi Pifmo : Przeto niezbožni 

: bo na niem przegrála, gdyż upe- 
Z: zlo 
iefzcze Pan [Esus temu Samarytanowi: 
ie, wyrażaląc: że Pan Bog 
lo bok tu Chryftufowego, 
y, zbawia, zá fwoich 
b, nie wedíug świśta, Ży” 
1 przez ftan duchowny, Pan 
cym liç, powtorzył to fio- 
Panie, ia? 4 ty flowá żywota wie- | 
iy mie Pá tnie; do Mát Ki tw SCM | 


30, uproś mi do Syná fwoiego nå- 
ale, ná podział Bogulświatu, fercá nie 


a 


Jważ, że Pan [Esus, w tym Samarytanie fzcz 
chwali wiśrę : Wiara prawi twoić , ciebie uzdromita, Ażywoń 


516 Niedziel 
wiary twoiey jaka_! > f ákty wi liry, pragnac zanie, A 
Z-(ercá, by Mea Ale o iako z-wielu miar, nie godžie- 
nćś rakiey. śmierci. 

Rozmowa. Błogofławiona ktoraś wierzyła Bogarodźico 
Panno, uproś mi raka Zárliwos ść wiary, aby £ hi przy ZKONA: 
niu moim mowił sa rwoy: wlárá twolá, zbawiłaCię. 


| 
R ax LANFE 
Na Ni rnaig po Stvigtkách. 
ai ANIA ZWyczayne,. 
PuNk . Przypomniy fobie modlitwę, Ktora 
mowi Kościoł, edŽiele SAME aa Strzeż Panie prefieny 
Kościoła twego, łfkówośći tęufamiczne: ú že bez ty upada ludzka 


S AWB ; śmiertelność , Wiech twoimi zówjię pumecómi , i będzie odciagniona od 
złych rzeczy, i do zbawi żonnych krerorvána. 

Uważ, firzeže Pan Bog nafz, Kos ścioła fwoiego, przez 
rzad duchowny, ále tež i świercki, aby Kościoł, w-wierze fię 
k zdawał, rozprzefitzenił, według wiśry tey Żył. Proś Pā- 
pad ie na Boga, zátych rzadcow Kościoła. 4 miánowičie, zátych, 
AH co zarliwiey to czynia. Pofzczęść Panie pracom ich. Opá- 
truy áby mu, ná rzadžie duchownym i świetckim, 4 dobrym 
| nigdy nie cho A aa choć fuač do rzadu nie nale- 
żyfz, miałaby bydź w-fercu pilnosť, aby w-kim możefz, zá- 
trzymałeś, SA ży złe $, miłość wiśry Swietey , iżycie we: 
dlug niey. A mafzzeteż, w-skut ku, tę pilność ? 

Uważ, ftrzeże Pan Bog nafz Koščiotá fwego, iprzez 
Aniołow ftrożow, na opiekę nafzę, zefłany ch.  Pozdrow 
Anioła ti vego ftroża i domow ników twoli Chi Przepros go, 
Że mu wielka praca zadaiefz, 4 prawie Žadnéy nie ma z-fie 
bie korzyści, 1 pociechy. Obiecuy zá łaska Boża, Że ge luż 
mianowicie od przyfzłey Swiętey Komuny i, barziey kosten- 


towác będziefz. Poftánow w'czym. 


U waż, 
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je Uwaž, Že Kościoł, natey ftraży nie przeftálač. prosi 
* | Pána, áby on ľam.., Koščiotá (wego pilnował, boć iias cd 
co | Boga, potežnieyfza : bo ktoż fie Boguoprzeć może. Straż 
ná | od Bogźieft oparrznieyfza: bo od Bogá wfzech-wiedzacegu 
| i wfzyftko przenikálacego. Straż od Boga naychętliwfza: 
bo Bog nas niezkończona miłościa miłuie, i z-miłością iege, 
śni miłość rzadzcow , ani miłość Aniołow ftrožow przeci 
PB wko dufzom, porownść fię może. Proś fobie otę ftraż Bo- 
"zka, tak potężna, ták przezorna, takchętliwa! Powtorz 
4.0 fowśPfalmu: Choć ftana przeciwko mnie obozy, nie zlę- 
| knie fię ferce moies. — Pobudž fię dośmiałości przeciwko 
| ciału, $wiátowi, czártowi, maiac pomoc od Boga. 

© * JA nàzvwa fię Kościoł, Że ieft Kościołem twoim Panie; 
boś go fobie Krwią (woią kupił; boś go nauka (woia, fobie 
wyćwiczył: bo gó fzczegolnie kochafz.  Kośćioł twoy, 
twoy ieft Panie, ale iiaz-Pfalmiftą powtarzam: Twoyia le- 
ftem, zbawionym mię uczyń. 

To tam ffowo Łacińskie, łaskawość znaczące, może fie 
jefzcze i rak wytłumaczyć: aby Bog Kościoła fwego ftrzegł 
przebaczeniem.., ubłaganiem uftáwicZnym , iakoby namię- 
niat Kościoł: Wfzyftko grzefzy my, wfzyftko też przebacze- 
nia Bozkiego, i ubtagánia potrzebujemy. Ty fam 1Zali te- 
go przebączenia nie potrzebuiefz! ZA 

PANIE w Nayświętfzyrń Sakrśmencie záwárty, przyidź 
do mnie miłośćiwie, abyś fobie dufzę moię uftrzegł, ábyš w- 
tey zemną bliskośći, przebaczył mi miłościwie, 1 dał mi fię, 
"za grzechy moie, ubľagác. 

PUNKT WTORY, WyznawaKościoł: że bez Boga upada 
ludzka śmiertelność : bo gdyby Bog šwiátá nie zachowywał, 
w-tym momencie znifzczałby świat, w-cym momencie, Z- 
Swlátá, byłoby : Nic. "Wyznay przez ákt wiary, Ze Bog. nie 
tylko ict Tworca świśra, śle Že go i záchowulc. Trzebá Ze- 
Ppp byś 
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byś drzał przed Pánem Bogiem twoi m, na ktorega woli, by: 
tność twoja n aloży; wosp, 7 Panu Bógu twoiemu, Że tak 
wielka iwlpániá ata ZAchOWi uie, i nie dba | 
choć grzefznicy, tak B 
chow ięh „ nietylko ten s 
tow; mizecycoy potrz 
Ti WAŽ. 


ká VY 4 s 


śle. niewiem láko b iele świó: | 


Sakramentem; 4 przeci 


bym bez tego Sśkramc | drog 
grzech mowić r mui fzę z pia > n W-kai ię I 
kości. Vydz: wigniy mię : z „upadkow mol ch; Boze, w-N2y-| brze, 
święt! (z ym s | czy l 


Uważ, że oupadku mo viac Kościoł, nie wfpomina 


3 
ludzkiey ułomności, śle lu dzka śmiertelne ość» lakoby wyty-| može 
kátac ludzka złość: fmierć iuż już nád namiwiśi, á Zýlemys| zawie 
takobyśmy tu wiekowść mieli! Wiemy, tzymy, Że u-| kłoń i 
mtzeć mamy, á pamiątka fię śmierci, od; grzechu nie odwo-| chocé 
dzimy | Poráchuy fig: € ciebie famego, láko tež pamięc smier-| ty mal 
1 ži? żel 


chov 


w odwc a 
if, Že iutra dożyię, 


UPEWAI 
: js cac 1e ZÁWATt 


eczy fzko- 
vo ł4CIŃ: 
dlíwy ch 


) sca Matko ie e sitá « doz 
Por ikuy fie : ie żeli twoię Ka imaginacyie i myśli; 
zklitśia cię z-świacowościa? ieŽeli nie prędko do niey przy A 
gniefz? | 


ČI Moj 
||. ofiare 
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żenie piec zęci, klu fię czafem opłatkiem. 
| Opłarek poświęcony Przenayćw sio Sákrámentu , niech 
| mię też iuż, z-Bogiem moim zklii. Przypieczętuy mię Pá- 
nie do ebie, przez ten Sakrament, á będę mowił z-Pawiem 
a Swictym: Kcoż mie oddŽieli od mtosci Chryf tufowiy ? 
Uwaž, Prosi iefzcze Kośćioł, o kierowanie darzeczy 
| zbświenny: > 1 z-ccy miary: że fie czafem człowiek 
| dobrze to będzie, aż tego koniecbędźie zły! zda fię czafem, 
| że to afektieft dobry. 4 w-niem sidlo (woie Zátája czart O: 
toż Droši Kościo 1: aby był zawize, śby w-koždcy okázyl, 
do zbawiennego końca, był kierowany. Pros fobie, proś 
drógim, © wolność odsideł świata, czárrá, ciała. Porathuy 
fię fam : ieżelis fig nieofzukał, rozumiciac > to będźie do- 
brze, a koniec pokazał: Że niebyło potym! Poráci huy fię: 
czy i teraz, takiego ofzukania, okazyi nie mafz ? 
 Uważ, że Przenayświęizy Sakrament, Z-wielu miar, 
može fię nazwać Zbáwieniem : left zbawieniem, bo w-fobie 
zawiera, rzeczywiście, famego zbawiciela, P. IEzusa. Po- 
kłoń mu fie, tam obecnemu. left zbáwieniem nafzym : bo 
chocčr nie nabožnie komunikuiefz, Zátym nie owfzem obf- 
ty mafz z komunikowania pożytek, uznáč iednak mušiíZ, 
Żeć przecię dobrze z-tym, iż komiunikuiefz. Dobrze Panie, 
dobrze. Dokafz iednak iefzcze więcey w-dufzy moiey Pás 
nie moy, left iefzcze Nayświęt (zy S. kráment, 1 przeto zbá- 
wieniem náťzym: bogdybyšm y go godnie przyímowáli, dá- 
ruby Bežego nie byłe, ktoregob; śmy przez komonyia a do: 
ftampić nie mogli. Ktoregoż t cź teraz mianowicie daru Bo- 
Żegopotrzebuiefz” Popraw Komuniy rwoich, pocznieć gł 
użyczać Bog! left iefzcze zbawienie jedno, á oftateczne, 
tę ief oftátnie przyśmierci wytrwźnie w-dobrym... Day m 
fię Panie w Nayświętfzym Sakramencie zawarty, przy śmier. 
Ci moiey pożywźć, żz-tym pizyisciem, niech mi zawita dar, 
efiaiecznego, w łalcewyuwania. Ppp2 
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ROZMOWA: Zwyczáynas. 


RQZMYSLANIE 
NA PONTEDZYIYAŁE K 

„mMab:$ PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie P.TEzusA; 
w-Rozd. 6. náuke podaiacego, Że nikt nie może ftużyć dwom 
Pánom, odmawiáiacego, od troskliwości świetckich, nama- 
wiaiącego, naufanie, fwoley opótrzności. 

PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś byś té naukę poliať, © 
niey nabožnie rozmyślał. 

PUNKT PIERWSZY. Zaden nie może dwom Pánom ftužyc. 

Uważ, że temi fiowy przeftrzega Chriftus: Že nie może 
nikt wewnętrznie połączyć, ftanu fitużenia Panu Bogu, z fta- 
nem fłużenia swiátu > Poráchuy fiež czy ty tych dwoch rze- 
czy nie pofaczonych, połaczyć miechcefz?  Służyfz Pánu 
Bogu według tanu, 4 fercetwole światowe ? nie grzefzyfz zá 
fáska Boża śmiertelnie,, śletak, fercem, Bogu przytomaym 
nie iefteś, ták Żadney doskonałości nie naśladuiefz, lákobys, 
w-grzechách śmiertelnych leżał ! Kiedyż też poczniefz Bo: 
gatwego miłować; z-wfzyftkiego fercá, i z-wfzyftkiey du- 
fze? O Panie, wybaw mię od tego podZiału ľercá. Odważ 
fie, ábyš Zá Bogiem famym fzedt, i w-przyfzłey Komungís 
daruy ferce twoie P. Iezusowi, abyś go więcey nie džieliť. 

UwWAŽ, czy i powierzchownie, dwom Párom nie fu- 
ży(z? Obyčzáie twole powierzchowne, czy nie fa czešcia 
duchowne, cžesčia świetckie? Parrzaniatwoie, MOWY, áfe- 
Kty, czy nie fa napoł świetekie, napojądłuchowne? Powtorz 
fowi Palmy Wewfzyltkim fercu moim wyfzukiwałem čie, 
nie odrzuczy mięodrozkazań twoich. Nie zażywa nas Pan 
Bog do chwały fwoley, goracośći ducha nieczuiemy, bo ga 
całem fercem nie fzukamy | Poczmiymy go całem fercem_. 


men- 


i godni 


(zukać. OPańie, ty fię mnie cále w.Nayświętfzym Sakra- 
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| mencie dále z, nic fiebie, fobie, nie zoftáwuiefz : niech tež 
| 114, fiebie, cale dáruie, tobie. 
LiwAź, co toieft, Pan IEsus powiedziawfzy, iż nie mo- 
Żem oraz flužyc dwom Panom, wymięnił : Że nie możem fłu- 
Żyć Bogui Mamonie, wytykálac fákomftwo , albo chęć, do 
| bogactw? Podobno przeto: že bogaty człowiek, Ze fáka- 
| miec, wfpárty dobrym mieniem, nie rad fię Bogukłśnia, nie 
rad mafię do pokuty, Zá brát z-Bogiem isč chce. Radbym 
Panie wfzyftkich bogatych i ł4komych fercá , tobie upoko- 
tzył, uniżył. Pycho ludzka, czemu nie pamiętafz żeś ieft 
| proch i popioł przed Bogiem! Ofláruiec Panie upokorzenia 
godnych, á przecię pokornych, fługtwoich. 


| Do tego w-fzczegolności Pan Issus náftempuie ná Má- 


| mone: bo bogáry, gdyieftzfy, rozumie, Że mu fię wfzyftko 
godzi, gtzechu nie będźie, ná kteryby fię nie odważył. Proś 
Boga, zá tych, co w.tákim fzaleńftwie, Zoftála. Zycz abyś 
Ktorego takowego, PanulEzusowI, fłowy, modlitwą, po- 


zyskał. Porachuyfię: czy ity, nie mafz nád ftan twoý wię- 
kfzego śfektu, do pieniędzy, i dobrego mienia ! Popráwe 
obiecuy. 


PANIE tyś moiá Perła, tyś moie złoto, tyś moie bogáčtwá, 
tys wfzyftko moie. 
PUNKT wToRÝ. Mowi Pan lEsus: Nie frafuycie fię o żywot 
waf, cobyścieiedli, 
, Hwaz, że i w-tych co fię duchowieńftwem bawia, zawi 
ia iętrośkliwość oiedza. W'-tobie, czyiey tež nie maíz? A 
nie miałaby bydź. Naprzod: že ták niefie, ták podźie, ná 
uká Swiętey Ewśngelyi. Uznay że w-wielu rzeczach, źle 
W-tey, nie pefnifz Ewśngelyi Swiętey. Poczniy ia pełnić. 
Uwaž ito, Że kiedy ludzie nie zechca fobie pochlebo 
Wać, obacza, iż náturá miła fiş rzecza kontentuie, śle ná 
Mmiętności, zawfze niedoftaie. " Nie dáleízže fię namiętnc 
Ppp3 sči 


„czemu chcefz, € 
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Pofianow, dźiś w-fzczegolności, 


11 
ści w-tey mierze Zwodžic? 
nie iść zania. Wltydž ie, Żeślię iey uwoGzić dał. . Do tego 
Że rá troskliwošC , nikogo nienášarmi, nie nafyći, coż po 
niey? Porzuč to, co cie, BEZ pożytku trapi! 
Uważ nákoniec: Wfzak wiefz, 1ákec kę przyftużyło, 
przyługuie Ciało? izali godnie, 4byś mu wygadzał, o nie fẹ 
fráfowat! Skarz fię ná Ciało rwole, uboztwionemu ciału Pae 
na [Ezusowemu. Oto fẹ raczey frafuy, Że mu wygadzalz, 
Że na nie nie naftęmpuiefz, nie Oto, aby fe dobrze miało. 
PAN lesus ukrzyżowany octem I Żościa napawady ,* 4 ty 
u twemu dogadzáč? Zakwśś; iw-Zołć 
ebroć mi, wfzyftkie | gody ciałś, TEzu ukrzy= 
Żowiny. Poráchuy fię: czy znać poiedzy tweley, j japo- 
iu, żety wierzyfZz: IŽ Chriftus, żołcia 1 octem, jeft nápawány! 
PUNKT TRZECI. Zákázuie iefzcze Pan fEsus: Niefrafuy- 
Čie fię prawi í cjóło wafe, czymbyście fię odziewali. 
Uważ, że Pan [gsus fzczegolnie zśkśzuie, troskliwości 
o iedza i oodźicżą; przefirzegáiac : śbyśmy fię wtym oboy- 
gua proźności ftrzegli: Poráchuy fię: w-fzatśch twoich, 
czy nie mafz światowości iakiey, nad mierność Ranu EWE 
go? Czy nie mafz wytwornosči, Žeby fię ro pokazać, u- 
brać? Wfzyftkie ! zakony nie ochedožnosčia fię brzydza, i 
mowia: niech będźie ubogo, źle przecię chedog03 śle pre- 
Żność odźieży, nie według fanu, IW lúdžiach swiárowych, 
przyganę ma... A w-tobie, nie maízZe w-tý m prožnosci 
lákiev? 
Uwaž. ieżeli w-czym ieft prożność, to ‘eft prożność W-0- 
džiežv: bo nicfuknia człowiekowi nie przyda.. Niech fu- 
knia ma niewiem iski [woy pozor, ale człowiek. ráki ich, iá- 
ko i przedtym-. Smiy fię fercem z-tey prożnośći. Száto 
niewinności, fzato łaski Bożev. fžáro chwały w niebie; oby 


fiz ták !udŽie, o Cię ftarśli! Taźiefz człowiecze 
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tízego Sakramentu, á nie odártyž przed Panem Bogiem_, 
idźiefz ? 

Uważ, Że nam Pan Iesus przykładem pokazał, iako o 


prożność fząt dbác 1 nie mamy : gdy dla zbawienia nafzego, 
J nágo prawie, pái rzyć žu umarł, Wftydź (i fię świecie prożno- JJ | 
ję śći twoiey. Gzy chciaibyś był okryć Pana twoiego, tak na | 
że || Krzyżu wifzącego? Okriy go skromnościa odźiezy twolcy. | 
a Y penai ona džiś fię przybierafz, atuż w-krotce odžie- | 
© | żatwoia.,okryciem twoiem, będa robacy! 
yi KAn . Stawiam fię Panie przed Nayświętfzym Sá- 
re | kráme kc twoim, oten fię tylko pokarm frafuiąc, że 30 | 
u. | nieczęfto, á zawfze nie nabožnie zażywam, przychodzę i I: 
o || do Sakramentu tego, po bar wę światobliwośći, z-ktorey by MI 
vi f mię, Bog moy poznał, za (wego miał, day mi ią Panie. 
y: r ÍN, ar a <a 
a .ROZMYS NIE 
ci. | NASA O 
y- PRZYGOTOWANIA TEŻ 
h; PUNKT PIERWSZY. Pyta fię Pan lEsus: A Za żywe waf al FIO 
jEr bo róczey Sj! vafa więcey nie waży wiż pakarm, i cialo aiželi odźie- KIN 
u- nie? ia! 1. mowił Pan Iesus: W-cziowieku ro ozumnym, nie "ESY 
„i mafz nic % 7 nád dufze i ciało, ieżeli nie fráfowat p 
ro- fie człowiek, i (zę, czy uformuie ciało? 4 o- i 
h, |  pátrzność Boz dała pieroż mu da, po- ję 
ści karm ilodzienie.. Nietylke >m Cie Pźnień le prosiť o dufzę i | NR 
| ciato, ale naten czas niebywfzy, i prosičiem cię nie mogł, gi 


„0- |: dałeś mi oboie, zá co, wielbię cię Panie. Tobie fię kłaniam, 
(u: |- Bierz nadźieię : Bog mi wigcey dał, izali nie mam fię fpo- 
ie | džiewác, Że da, ico mniey (zego! Džiekuy Panu Bogu ná- | 
ito fzemu, i za inne wfzyftkie dobrodžieyftwá, ktoreć dał, cho- f 
w | Čieš onie nie proślł, (il 
Uważ, Že uczy Cię Pan Jesus, iáki ma bydź zfacunek, 
láka 


5,4 Ná Piorek po Niedzieli 
jáka waga, dufzy, mowiae: A zaž dufzá wáfzá , nie wiecey 
waży, niż pokarm! Pal zyc, 

Ważyć fię ma duľzá : bo že ieft fubftáncyia duchowna, | lila 


rozumna, nieśmiertelna, iet obrazem Boga w- I roycy Swie- i 
teyiedvnego. A poważafzże ztad dufzętwoię? Sraray fe, | uľať « 
abyś icy nie zefzpeciť grzefzac, nie ztracił ná wieki. | zie, 

Wažyc fię ma duľzá: bo z-famey iftoty fweley > wfzy- | Jh, ży 
łkie niebiofa. i planety, i bogactwa, i zwierzęca, i cały świśt U 


náterválny. przewyżfza. Náucz fię bliźnich twoich, byi ten: í 
Jla famey dufzy ich duchowney, fzanować.. A (zánuiefzže | 4:8. 
„ch?  Opłacz fzaleńftwo ludži, dla rzeczy znikomey, ták | Pan 
zofztowna dufzę tracacych ! prá 

Ważyć fig dopieroż dufza ma, Že ieft od Pána IEzusa od- | 60 Zai 


Kupiona, Že ieft ( iáko mafz nádžieie ) łaska poświęcaiaca, kich4 
ozdobiona. Day mi Pánie te ozdobę mieć. Day miiey, źż | Przyp 
do śmierći dotrzymać. Poftanow, z-tych i innych przyczyn, u 
wažyc fobie, dufze twoie. trznóś 

Uważ, iż Pan Iesus mowi, Że i ciało nafze, ważniey- | czlow 


Pze iet; niżeli odźienie. Powiada Żeć ciało nafze z-prochu 
jeft wŽiete, zkážytelnosci podległe, ma iednák fwoię wa. 
żność; že rzecz choć profta , tak mifternie Bog wykfztafto- 
wał, Że taka nikczemność, ták wiela przymiotów ozdobił, 
i domem dufzy uczynił. Że Ciału nafzemu, obiecał Bog po 
zmartwychwftaniu , niezkážyrelnosé. Ale z-tad ma Ciało 
nafze naywiękfzą ważność, iż ciało ludzkie, Słowo przed- 


wieczne przylęło, w-fobie uboztwiło, ipotym, że Ciało ná: | Pochw 
fze, pożywa Ciała Pána IEzusowEGo, W Nayświętfzym Sá- biecze 
kramencie,. - Podźiękuy zá te wywyżfzenia ciał nafzych. |0 mnie 
Pámietay : Żeś fię ftat zpokrewnionym Pánu IEzusowi, i [evn 
«iałś jego pożywafz, przez ktore pożywanie, ftśiefz fię do- |) tik, 
mem, pokoikiem Paná IezusowyM. Poftanow, ná złe, byi | U, 
dla tych ważności, nie zážywác go. Mię py 


DAY 


Czterzaficy pe Światkach 825 

„Bay MI Panie ták zbawiennie dufze 4 ć “Tá mciego wa 

żyć, abym był godny, światła chwały, iu dogofiawienia, 
ciała moiego : 

PUNKT wTORY. Dowodzi iefzcze Pan lesus, iž-mamy 

ufać >patrzności Pańskiey: PWeyzrztycie prawi rá prakt powie- 

trzte, 12 CI wie ŠILI ABI ZNA , Ami Zbierktą dó gumnó, 6 Ocice nicbie- 


ty. | fu, żym ic. a 
iśt || U waż, Že między przemyfłómi duchownemi, ieftteż | 


byi | ten: Zebysmy z rzeczy ztworzonych, podnosili myśli nalze, 
ze | do Boga. Oro podniefienta tego, dáte naukę Chriitus, Kiedy 
ták | Mas naucza; opatrzności Bozkiey ufac, by i z-patrzenia ná 
"0 pratwo. Porachuy fę: czy tež tego przemyftu duchowne- 
ode | 80 Zażywafz? Poftanow go zażywać, idziś zaraz, kilka zá- 
ca, | kichakcow uczyń. Proś Amioła firožá, abyć ten przemy 
480 przypominał. 
| -UwazZ, co toieft: że nauczalae nas Chriftus, ufać opá- 
trzności Pańskiey, nieodfyła nas do mri wki, iako niegdy 
człowieka leniwego, ále do práftwá? + Tá tego roźność : bo 


chu | Bro zy przecię o fobie mysli, gofpodźruie, zbiera, chowa; s 
NEM owo, „choć tego nieczyni, przecię Bog opatruie; date 

to- | tedy znac Ghrilius, tak ieft obfita oparzność Bozka. Ži 

bił, tycu, S. lię o fię nieftáráia, opatruie. Mow dofiebie fto- 

1:28. [ba Pfalmu : Rzuć na Pana myslenie twole, 4 on Cię wy- 

lało karmi. Dźiękuy záte opźtrzność Be gu, i nád ptafzętami. 

ed- Pragnę cię Panie za tę Oopatrznosć, tak wiele rázy, namniey, 

ná pochwalić lák wielerázy W fzyftkiego šwiárá, dziś, pofzcze- p 


biecze ptaftwo. liamtež Pźnie pralzynatwoia4, miy pieczę 
omnie. Is icit Swietckiego ftanu, álbe do gofpodar- 


WTZ z z 3 Tráva a> ej $ 
Zrwa należyfz, miy ftáránie o fobie, láko mrowká, á Bogu u- | 
| 


"U WĄŻ, ite ftowś Pana TezusowE: Ikto z mas trefczac fię, l 
moge przydać go wąrofin |wcgo, tckiec iedyn ? jakoby mowił: da- | 


Qq9 ie 


526 Ná Worek po Niedzieli 
je Bog czł wiekowiwzroft, 1 frafunkiem fyroim, pewnieby 
go, człowiek, fobie nieprzyczynił ; czemuż nie ma ufać 
Bogu, Že g0 ipokarmem opatrzy | Podźiękuy Panu IEzu- 
sowi, Żetak pilno, i rożnemi dowodami, uczy nastega, á 
byśmy opatrzności iego ufali.  Izali i fam nie doświadczy- 
leś, Że Cię Bog opatrzył nad (podžiewánie twole: czemuż 
mu nie ufafz ? 
Tyś iedyna ufność moiá Pánie, wfzyftká moiś w-tobie 
nádžieja. V-tobie Panie ufałem, niebędę záwftydzon ná 


wieki. 
PUNKT TRZECI. Ucząc nas Pan IEsus, śbyśmy mieli u= 
3 
H } 


tzęae. 

i U w aż, czemuto Pan [ESUS nie do innego kwiótu, nas 
odfyła, tylko doŁilyi ? Lilyta mato, że firzelifto, wydá“ 
tnie fię, od Žiemi podnośi. zkad mamy mieć naukę ducho= 
wna: kto/od Ziemi podnosi fię, kuniebu ciagnie, ten oko 
Pana lezusowe , prędzey doficbie zwabi. Ay, nie ulgnał- 
Żeś nazbyt w-Žiemi?  Podnośifzże częfto, ferce twole do 
Boga? W-tým famym rozmyslániu, á wzbiłże fię, duchtwoy 
ku niebu ? 

Uważ, Lilyia maito: Že iey wfzyfika ozdobá, ief gło- 
wká : Mowi Paweł Swięty, że mężczyzny głowś , left Chri 
tus. leželi wízyftká twoiá ozdoba Chriftus, toś ty ieft: Li- 
lyia, przed Panem [EZU SEM. Wfzyftkie bogáĝ&wá, wfzy: 
Akie ozdoby, wfzyftko dobro moje, ty iefteś Panie. Coż 
mnie po fawie, po przylážniách? wfzyftka moiá awá, wfzy= 
(rka moig miłość, Ghriftus moyieft! Bog moy , i wfzyftko 
moie» 

Uważ, Lilyia maito: że białośćia, inne kwiaty celnie. 
Bedžiefzli miał dufzę i Ciało czyfte pie gabinkines 56 
Lily- 


Lily 
Ciala 
R 
jako 
(mol 


pow | 


pry! 


TWoln 
kne [ 
{zy | 


kie 
Wi 


„łyścy Panie, ále 1 doskonałe dziełatwoie. lakoš ty w dosko- 


Cziernaftey po Smiatkach i 
Lilyfa przed Panem lezusem. Poráchuy fetu: w-czyftosci 
Ciafá idufze. Poftanow popráwe. O pomoc z nieba proś. 

Rozmowa. Nie mofarzecz bydź Lilyiacwoia Panie moy, 
jako kret w-Žiemie fięryię, czarnym ni wagiel, fmierdzę 
fmoła piekielna. 


ROZMYSLANTE 
NA RUZ OCD E, i 
PRZYGOTOWANIA TEŻ Á 
PUNKT PIERWsZY. Mowiac Pan Iesus o piękności Lilyi 
powiada: 12, Am Salomon weswfyjikicy ozdobte (wey, nie bywał rak |) 
przybrany tako icdna z-tych. ; 
Uważ, Że nie wfpęmniał Pan IEsus, Żadnego Cefarza, 
ani Monárchy, śle tylko Salomona: bo o Sálomonie, Izráel- 
czycy, do.ktorych mowił, naylepiey wiedzieli, ite Pogań- 
skie ofoby, nie zdało fię P. Iezusowi wfpominać. Poráchuy 
fig: tv w powieściach twoich, ifłowśch, czy mafz też brak? | 
gdy Chriftus niechce aby Pogańskie imię, w-uftach iego po- |] 
fało! Salomon 1eftči przykładem . bucznośći w-fzatach 5 
Chriftus ukrzyżowany uboztwá, zá kimże poydźiefz ? Mil- 
fzyśmi Panie moy, 1 przykłady twoie, nad wfzyftkie Krcle, 
i poftęn'pki ich. a 
U WAŽ, iż rák Lilyia ozbobna iet, przyrodzenie to iey 
niefic, á przyrodzenie od kogo? odP Boga náfzego | Padz: 
ieden kwiatek od Bogá uczyniony, wyrobiony, left raki, Ze | 
Zadne mifterztwo ludzkie zrownać mu niemoże! Doskona- |) 


nałościach twoich nieporownany Ponie , kiedy 1 džietom || 
twoim, choć proftym, ręka ludzka. zrownać nie može | Pię- | 
kne fa kunízty rak twoich Panie. śle iakosty fam piękniey- 
fzy! Powtorz fowá troyga pácholat: Błogofławcie wfzy- 
ftkie dźieła Pańskie Pana, chwalcie, i przewyZfzaycie go» 
na wieki, Qqq2 Uważ, 


|| ss r fw Wiedzie 


Uważ, iako to iet mari darem! 16 
:owa, Ktora wfzyftkiem! fwen ślll, 
) ( anem Bo- 
Pána Bo- trofi 
whs 


widźiał 


nie powiada Pan Ewi że Lilyia ufchnie, že ia 
Ž iel ZUCH. OB 


4 na pá A i elicy ie Sślomonow 


120 wf 

IYS! U 

jutro żkiey, 

dałby ( 

nia. file due 

| zeczy žie mskie, światowe, ná tych" fiatch 
| odtracCala : dźiś ieft, á iutro nic. żywżni 
re mienie, dZiś ieft, lutro le, wola Boža, deśty ( 
dis Boga zatych, co z-bogáty ich, ubogiemi U 


fig 


5 j na ukaranie 

li, boga&tw wiecznych M. 1611. 

3 gBačiíw : čny pi Şi Ani se i 
z honory, przylážni ludzkie i áfekty, iu- 
Go otowżeś nateodmiśny? Nieufay temu 


M. 
och 
= 
pad, 
KO 
pa 
a 
S] 
<i 
r 


Si 


przyiažn, otę fię ftaray. 
Trzecia, dziś Żyiemy, åle i dźiśs umieramy. A gotow- 


/ 


Żeś naśmierc! Czemu pc prawę Życia odkładafz ? A dále- 


kož: lutro, co go nie c sżyiefz? 
POWTORZ fiową Pifina Swiętego : Wielež ieft dni, ftugi 
2 


twolego'! 
PUNKT TRZECI Mowil Chriftus : Trate polna --. Bog tak 
Przycdziewa, iakoż daleko Więcey Wa, towięrni. 

o ludzi nie ufalacych opátrznosci Bo- 
tus máfowiernymi? awa Žec w-Pi- 
finie Świętym, c okroć i ufanie ho nadzieja; nazywa fię 
Wiara: A nn i famałoufaiacy. śle podobno, I 
przeto, małowiernymi fię ázia: bo w-tych, co mało Bo- 
guultara, px € 
fy. gc ni 


żkiey, 


» Zawiią fię iák1 defekt i nie Żywość wią- 
tey amey S.Ew angelyi, mielibyśmy po- 
ak k fráľunek i ktopotánie, o rzeczy doczęfne. 
ap? Izali i tobie nietrzeba mowic: Panie po- 
ary.  Powtorz akt Zwyczáyvny Katolicki: Wies 
a tko, co wierzy, Kościoi Świ 1ęty Katolicki. 

lázywa Chriftus nie ufaiacych opatrznośći Bo- 
Zkiey, má ymi. Porachuy fi: czy tež itobie, nie zás 
dałby Chriftus mśłowierności Patrzac iáko Żyiefz, wfta- 
ńie duchowieňftwá, na ktoreś fi ię zabrał, iśkoby čie utytuło- 
wał Chriftus i # Patrząc ná ladźiakie twoie Sákrámentow z4- 
Żywanie, lákoby čie tež przezwał? lčzvnierzekiby tobie: 
Żeśty Chrześciiagin imieniem, nierzeczą! 


Uważ, nic máfz człowieka, coby fig przečie czego, ed 


Qq4q3 Boga, 


AG 
> HCI 
c 


529 
zechow (x r6ich, skromnie zno- 


z Bogiem, i z-niebem.., nayftáteczniey(za 


5:0 Ná Czwartek po Niedzieli 
Bogź, ale i od ludźi nie fpodžiewai. Pi rchuyże fię: w-te= || yt: 
rażnieyfzych okolicznościach, w-czym fięteż , małość ufa. | ym p 
miatwoiego, naybárZiey wybiią? Uczyń ákr ufania, opó. fich, i 
trznośći Bozkiey, względem Kośćiola, Qyczyzny twoley, [ogm 
ftanu twoiegy , Ciebie famego  przylaćiof twoich, i tych, | pamni 
ktorymeś przed Bogiem obowiązany . Ponow śkt Pfalmu : | fie poš 


Jezeli ná mię powitanie woyná, w-niem ia ufać będę. Boe 
Rozmowa. Powrorz one fłowa: Tyś ieft nadzieja molá, | ocet, 
náčie wzdałem fię, od żywota Matki moicy, E y 
x AMY 
ROZMYSLANIE = 
NA CZWARTEK m 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. niobe 


PUNKT PIERWSZY. Mowi Pan Iesus: Nie trośćcie fię tedy me- | Pinul 


więc: Co będźiemy tedli, albo co będziem pili, álbo czym [ig będźiem | czynie 
przydziewal! ? tey, 3 
Uważ, w duchownym wyrozumieniu , czy fię nie mafz D 
Oto wfzyftko trole fráfowác ? izali nie mafz mowić : Co be- | swig 
de iadi? co będę piť? albowiem pożywafz Giała 1 Krwie Paz | cie fię 
nalEzusowiY, ále ták, iakobyś nie pozywał | w-grzechy, | świętf 
niedoskonałości, upad.fz! ożiembłość wielka! z Bogiem po- | wiecz: 
ftaremu złaczonyś nieieft! coż luż bedžiefz iadł ? co pił sku- i 
tecznieyfzego? od głodu, dufzy, umrzec przyidžie! Nie | wiar $ 
trzeba właśnie Panie moy, frafowść mu ię o to, co bedę iadt, U 
co będę pił : boś mí ftot twoy, w- Navświętfzym Sakramencie | ktorą | 
nagorował; ale oto fráľowácby mi fię potrzeba, á frafiin= | białą, 
kiem , coby mię tę o śmierć przyprawić mogł: Že cie, NIE | tá, py 
nahožnie, w Nayświętfzym Sakramencie przyjmuię | Kie-|leżely 
dv? Panie pocznę cię iuż naboźnie przyjmować! Nie tak | gz 
prof €, lek 'Żebrze, o tę łaskę. R Ab 
ÚsAŽ, patrząc ná to, že Pan Jesus, żołcia i actem ná-| jako z 
pawang» urzębaby myślić: Co będę ladí? cobędę piť? Bog] nych 


moy 


A €zterraficy ps SWiatkach $3 

b | moy ták częfowány! ták raczony! coż mizoftaie, abym fię 
fa. [tym pośilił ? Mółoby ná mię, iná ukaránie grzechow mo- 
Me | ich, iná kondycyia podłości mciey, truciżny ieść i pić, gdy 
b | Bog moy, Żołcia i očtem napawśny! Poftánow fobie przy- 
h, namniey skromność i umartwienie, w-iedzy. Poftánow gdy 
U: | fc pośilafz, z przyprawa nabożeńftwa, tego zážywáč Zá 
„ || moie wiedzy inapoiu defekty, ofiśruięć Boże moy, żołć i 
lá | ocet, Pama lzzusówe. 


| Uważ, Że Pan lEsus, dwa rázy był fzyderzka fzáta u- 
A brány : raz u Herodá, w-biała (záte: drugi raz od Žofnier- 
Ztwá, przy Korenowániu (woim, w-fzáte czerwona. Izaliž 
nie fufzna fię frafować: czym fię odžiewác będę? patrzac 


| náobelgi, Pana fczusowE, w-famym odŽieniu. Podžiekuy 
m | Panu [ezusowi, zá to upokorzenie. Ofiśruy ie, na dofyć u- 
em | czynienie, zá pychę w-fzárách, ludźi świśtowych. Pamię« 
| tays według ftanutwego, ná uboztwo w.edżieży. 
afz PANIE moy, tyś mi fię ftat pokarmem i napoiem w-Naya 
bę: | święt(zym Sakramencie: Pawełteż Swięty upomina: Odžieys, 
Pa | cie fię w-Pana nafzego IEZúsa Chryftufa. Badžže mi w-Nay- 
hy, | šwietfzy m Sakramencie, ta odZieža , ta bárwz, fzczęśliwey 
po- | wieczności. 
sku PUNKT WroRY. UwaAŽž fzáty, ó ktorych náuke podáie, 


wiara Swięta Katolicka. 


adt, UwAŽ, podáie naprzod náuke: o fzócie niewinności, 
cie | Ktora nam Krzeft Swięcy przynośi, i znáczy fię, odźieżz 
fine | biała, Ktora fe, przy Krzcie dále. Odział cię Bog, ta fzá- 


ta, przy Kszcie , dźiękuy mu zśto. Dotrzymałżeś iey ? 


Kief EEŽelis iey nie dotrzymał, w coż fię edzieiefz ? W-čicbie, 
uk F w-zafługi twoie krwawe, Panie moy. 


„„, waż, podáie Pifmo Swiete i náuke o zbroi wiary: be 

iako zbroia.., broni-od (zwánkow: ták wiárá odran du- 

fznych, 4to dwolákicm fpofobem, naprzod: iż gdybyśmy 
| žylá 


032 Ná 
Zylí według nauki wiary 
ga; Ze nam wić 
ni wipare!, može 
diug nauki widry ? 
do ktorych wítemo, 
Žnosť wiary, prze 


tych, cote Cierpią 

Uważ, podáie nákoniec wiárá naukę oftule chu valy, 
odzieży nieśmiertelności. Powinfzuy iey, Swiętym, RC 
rymiś foad żęł, 4 luż fa w-niebie. jwi 
Co teraz ada wno, dopiet 
byś iey, cy pierwfzy, 4 m powin( ASA, 
niświecie żyta. A čiebie, czyta fzátá czeka? Ogiefirá- 
€zey I wyw je 

[AM prawie 
łem fzaty od Ciebie 

PuNKT TRZECI 
cy, abyś my prag! neli, ubrac f i 
Táka fzárá ieft: po pracy okoł 
nisniewisko, uraganie, Oobmowy, NIE 
fię ta (záta ? Byłżeś kiedy woki poga a kontemptu 
dla Boga ? iežel:s niebyt, proś {obie ó tę ę: ieżelis byt, 

usowiy, ámilož ci było w-niey 

[začie twoley, UŻycz 


dru 


Ktore- 


( A żyiefzże Wes 
niegodn, „m , tych łask, 
Czuiefzże w:fobie mę- 
Proś zą 


; pokufom bluźnierzkim? 


ro; don 


dk podo obažci 


f 


toś był w-fzacie Pana | 
chodzić? Nie znałem 
mi iey znowu. 

Uważ, żefzátá Panalszusowa left: í i 
Reich niewdźięczność, nie uznanie : Coś też dla kogo U- 
czynił? 1ákoš mu fie przyfłużył? Arv, niewyciagafzże od 
kago, zá małą przyfługę, wielkiey wdźięczności ? Czy mie 
trzeba, Żebyś raczey fobie przyznał: pad | pikomu nic 


dobreso mie uczynił, á ieżelim uczyni, u czynem, com. 


był powinien. Bym Panie nie wiem iko fg komu przy ftu- 


| gdyby 
pliwie 
| femp 

śle dot 


| Czternafta po Swiatkach © $33 
| Żył, nietylko nie pragnę, śle áni chce, żadney wdžieczno- 
(Ci. „Dość, aby to tobie, Pánu moiemu, przyiemno było. 
Uwaž, fzata Pana IEzusowa, ieft: żyć według Boga, á 
Záztego bydź mianym_? Arty jako Żyiefz? nie mafzZe rež 
chęci, Zeby čie zá co dobrego miano ? Cierpliwiež znośifz, 
| gdy co, na čig,ludZie kláda? Zycie Chrześciańskie, nie ieft 
Życie ditceremonyi, pobudź fię, do takiego Życia. 
“© Uważ, fzátá P. IEzusowa left: Chcieć przy nauce, przy 
wyfokich przymiotśch, zá głupiego bydź miánym, poczyta- 
| nym, rże čie, ni wiedzieć zá co, mája Zacz, wftydŽic fie. A 
ty niepragniefzźe , aby cię miano z4 rozumnego? rozfadne- 
go? w-fprawach twoich przeZornego? Nie gźrdziśże też ro- 
zumem innych ? | Podłoz też fam o fobie, w-tym trzymafz ? 
Rozmowa. Wiem Panie, gdybym w-te fzáty był ubrany, 
| gdybym w-nich, ieżeli niez-wefołościa, przynamniey cier- 
/pliwie chodził , podobałbym či fie, do ftołu twoiego przy- 
| ffęmpuiac. Odziv mię Panie moy , na nowe temi fzatami, 
als doday, na nowe, i cierpliwości. 
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PUNKT PIERWSZY. Podále nowa przyczynę Pan Jesus. 
Czemu fię nic mamy oledza i napoy fráfowác, ani oodźieża: 
bo fię 
Iesus: Uczniowieście wy moi, te rež macie mieć, mole. nie 
Pogáňskie obyczale,, Pogańska to ieft rzecz, o rzeczy do- 
częine, troskliwie, ftarać fię. Porachuy bę: w myślach: w- 
mowach. w poftempkách twoich, za kim idziefz. Zá Bogiem, 
czy zaPogańftwem? Ba czy iedno w-czym, nie wybila fię 
złość twciá, bárŽiey niž Pogańska ! Niniwitowie wftana, 1 
Potgmpia Izráciczykow s á ciebie czy potęn:pienie n Po. 

Rrr g- 


< 


— 


oto wfyfiko, Pogánie, wielce fiárára. Jakoby mowił Pan“ 
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Pogáfiftwá nic czeka! Gdyby Pogánie wierzyli: Że Bog Zá 

ich grzechy umárt ! izaliby tego Boga, nie kochal ? grze» 

chow fię nie ftrzegli? ty to wiefz, wierzyfz, 4 Chryftufatwo- 

iego, prawie niekochafz! grzefzyć nie wftydźifz fię ! 

Uwaž, Że wiele ieft obelg , ktore Pifmo Swięte, wyraża 
przeciwko Pogźńftwu. 

Pierwfza obelgá, iż Pogańfcy ludŽie , brzuch za Boga 
mái: toieft : przyímakámi fię karmić chca, á nigdy nie do- 
facku nie znać, w-iedzi, inapoiu. Bog to unich iet: Nie 
kłaniafzże fię też temu Bogowi? nie mafzże mysli do niego ? 
O czym więcey myślifz : czy onapoiu, i iedzy; Czy © žotci 
iodcie Pána lezusowym? ZnáčZe po tobie, iw-doftatku Í 
niedoftatku, żeś Chrześciianin ! 

Druga obelgá, że łakomftwo ieft te bałwanow fużba. 
A łakomyś ? toś.ty nie Chrześciśński człowiek ! bo bátwá+ 
nowi fłużyfz. Zśłuy slepoty ludzi fákomych. Poráchuy fe: 
czy ty fam, nie czuiefz w-fobie , choć nakłonienia_, doła: 
komftwa.? Kocháč ie Panie moy w-bogactwach niemogę ; 
kiedy ná cię ukrzyżowanego patrzę. 

Uwaž i tę obelgę, iż Pogánie tylko rzeczy Ziemskie u- 
mieia. Ieżeli ię tylko nauka i madrościa światowa rzádžiíZ, 
to wtobie, Pogáňska madrość! W-rozmyfłach twoich, rzą- 
dźifzże fię naukami duchownemi, náukámi doskonałości s 
czy oślep Zá nátura idźiefz ? Myśl twoiá, nie utapia fię też 


w-rzeczách świśtowych ? powierzchownych ? boc takie zd | 


nurzanie, Pogańftwu przyftol. 

PANIE moy, w-ránách fię twoich zatopić, Zanurzyć, nie 
w-rzeczach doczęfnych, chce. 

PUNKT WTORY. Roftrzaśniyiefzcze ftarania Pogańskie, 
i porownay fię, Z-ftárániámi twemt. Staranie Pogańskie; 
głowne ieft: ftarść fię oto, co widza, o dobrażyćia tego, á 
o więczności, álbe niewiedźieć, albo widząc, nie uważść 
icy! 
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„mie troskliwości mole, omnie, á nie potrzebne, à nie pomo- 
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ňcy. Aty, czy mogibyś ofobie mowić, á fłufznie, ffowá Pi- 
Tma Świętego: Doi wieczne, ná mysli miatem.! Báržiey, 
Ze Cię teź obchodźi, ufzczerbek iaki, w-rzeczách do wie. 
<znosči należacych, aniżeli niedoftatek láki, álbe przeci- 
wności ? 

U waż, ftáránie Pogańskiedeft: w-delicyiách cielefnych, 
oplywác. Acty, iako g niemi brzydźifz? Czy nieprzy- | 
1guie do nich, ferce twoie, choć bez obaczenia fie, á częfto? 
Ukrzyżuy Ciało fwoie.i z-pozadliwościamiiego , dla miłosci 
Pana ukrzyżowanego. “ ; 

Uwaž, IŽ ftaranie Pogźńskie ieft : nietylko oddác ko- 
Żdemu, wet zawet, śle iw-dźiefięcioronafob. Aty.czy nie 
prędkiś dozemfty? Czy nieprzyiaciołew twoich kochafz,? 
Czy mafz ich włafnie, z4.dobrodzieiow twoich, na wie- 
czność.? Staranie Pogańskie 1efi: chcieć żyć bez Krzyża. 
A ty nieuciekafzże od niego? Czy czuiefz, chęć, cierpiec- 
mia dla Boga ? i 

DANIE moy, wiełeż wemnie fercá Pogańskiego, wiele! | | 

PUNKT TRZECI. Przydśie iefzcze PanlE sus : Ocięc wófi | 
niebucjki, wie, Že tego wfyflkiego, potrzebaiecie, 

Uważ, Że Boga, nie nazywa tu Chriftus, Oycem fwoim, 
ale QOycem.nafzym: Očiec prawi wafz niebieski wie, aby nas 
zachęcił: chcefzli być Bog dobrze czynił, 1áko Synowi 
fwemu, chcefz od Boga nay przemożnieyfzey, naywybor- 
nieyfzey opieki? to ief opieki, láka Bog» ile Očiec, Synowi 


iwemu czyni? ufayZe opátrZnosci Pańskiey! O Panie, iáko (b 


čne, Pálierbem twoim czyniły! Karałcię czafem Bog, iak 

niefwego, Ják vinowávces: boś fię na Boga niewzdawał! | 

Z pufzczam fig Panie, ná opatrzność Ii opickętwaię. j IEN 

, Uwaž, że mowiac Chriftus o opźrrznośći Bozkiey, nie |) 

nazywa Boga Qyca, Oycem fwoim.., ale nafzym podobno í | 
Rrrz "dla 
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do tego ufania; iśkoby mos 
iet Oy- 
Panem, á- 


536 
dla tego: bo nas chce zachęcić, 


wił Chriftus: Nie rozumieycie, Ze Bog, miie ty 
cem, iefti wśfzym! nie tylko wam ieft Ztworca, Í 
le i Oycem miłosiernym! Nie znałem do rad, tey dobroci 
twoiey domnie, Panie, nie śmiałem fię przyznać , dotwego 
Oycovítwás śle gdy fie ty do niego odżywafz, trudno mi fig 
go záprzeč. Doścby Pánie ná mie, ábym byt fzczenięciem 
twoim, požywálacym obrobin ftołu twego, nie Synem! 
7Zkadże mi ta godność? z-čiebie Panie moy uktzyżowany I 
Ubit čie Očiec, nie, iako Šyná » ábysmy fig my , Synami le- 

go ftali. 
Uwaž, Že w-pomienionych fłtowśch, dwie przyczyny po- 
Japrzod, Że 


die Chriftus, ufania opźcrznośći Pańskiey. 
iet Oycem nafzym. Druga, że on wie, iż tego potrzebuie- 
my. Bo gdyby wiedźiał, czego potrzebujemy , 4 nie był 
Qycem, mogłby o nas niedbáč, gdyby był Oycem, 4 o po- 
trzebách nafzych nie wiedźiałby, mogłby nam dobrze nie u- 
czynię. ale wiedząc o nich, ikochalac nas, niepodobna, 4- 
by nas opatrzyć nie miał. Nie ufafzli opátrznosci Pańskiey, 
jedno z-tych : śle rozumiefz żeć Bog, nieieft Oyeem; albo 
żeniewie, czego potrzebuiefz. Mam cię Panie moy (gdy 
ták dozwalafz) za Oyca., śleiwierze, Že wiefz, czego po- 
trzebule.. 

Rozmowá. Panie moy ukrzyżowśny, iefteś mi Oycem, 
ná Krzyżu mie odradzálac, niech i ia będę Synem- boleści 
twoich, przez násládowánie, Synem boleśći twoich, przez 


przyto "ość, de nog twoich: 
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Punkt przRwszy. Roztrzaśniy te fłowś Pána IEZusOWE: 
Szi- 


nie ty! 
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Szukaycież tedy nadrzod Krolefiwa Bożego; 1 (pramtedlimości iego, á te 
mfiyfiko, bzdźie wam przydano, 


h- U waż, coto left, fzukać naprzod Kroleftwá Bożego? || 
Ci Powiada S Ociecnafz, S. Ignacy: Ze to ief pokory pierwfzy | 
10 ftopień , niechčieť z-grzefzyć śmiertelnie, chocbyć zato, MM 
ię | wfzyftek swiát dawano ; Ták tež, ten fzuka, naprzod, Kro» 
m leftwá Bożego, ktory niechciałby zgrzefzyć smiertelnie,s 

| 


chocby mu wfzyftek świat dawano. -A mafzże ták odważn 

! umyff, przečiwko grzechowi śmiertelnemu ? Ošwiadez fię, 

| z-takachęcia. PowtorZ ákt: Albo od ciebie, czego chcia- 
0 Hem ná Ziemi! 
o A Uważ, ten naprzod fzuka Kroleftwa Bożego, ktorego 
że | chęci iáfekty, porownawfzy i poważywfzy, między foba, 
e- | tow-niem, chęć do Boga, do niebá, przewyżfza inne chęci, 
ył | nietylkó w-fzacunku przenofząc Boga i niebo nad inne rze- 
o- | czyświetckie, ale żeby, mężnieyfza: zwyciężnieyfza, nay- 
u | wálnieyfza chęć była, do Bogá, niżeli do swiátá. ktore powa- 


á | Žanie może fię nazwać: iedno poważaniem fzścunku; á drue w” 
y, | gie, poważaniem dzielnym. Dopierož kiedy iefzcze oboie | A. 
bo | topoważanie, bedžie złączone i z-więkfza gorącościa, Z- 
dy | zapaleniem, z-nátežentem woli, do Boga „niż do ztworzenia, 

o | toten dopiero, doskonale, fzuka naprzod Kroleftwá Bozkie- 

| 80. , Ichociayże to trzecie poważanie, w-gorącości afektus 

m, | może fig czáľem, i w-świętych ludžiách nie znáydowác, gdy 

i | ich Bog w-ofchłości trzyma.; poważanie iednák rezumu, i 

cz | dźielne, Boga nád swiát, mabydź w-wfzyftkich ludźiach da- 

| brych.  Porśchuy fię: ieżeli poftęmpki twoie, pokazuia, 

| Ze ty mafz (zacunek, Boga, wedľug rozumu , nadewfzyftko? 

> | 4 poważśnie džielne,, ktoreby to, kožda pokufa, od Bogą 

| ódwodzaca, zwycięzało ! Izalí częfto od pokus zwyciężo- 

| ny niebywafz ? toć w-tobie, mało ieft, ślbo prawie nic, te- 

„z“ | go dzielnego poważśnia, rzeczy Bozkich! Poráchuy igo- 

! Rrrz ra- 


> 
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racość śfektu twego do Boga I do znikomośći, izali naygoręe 
(oś poi 


tfza, chęć rwoiá,do Boga? Zawftydz fię, iobżałuy: że Bog, 
w-śfekrach twoich, pierwfzego mieyfca niema! lużci Pá- [50> Do 
. , «2 p 7 Ham le 
nie, od tego czáľu, rzecza mowić będę: Bog ferca moiego; a 
ofobie 


iczęść moiá, Bog ná wieki. dk 
Uważ, że {wym wyrozumieniem, i my iefteśmy Krole- bo: ni 


ość 
ftwem Bożym, przeto i Pifmo Swiete mowi: Kroleftwo Bože 


jeft w-was, bá i Paweł Święty przelirzesa, aby w-śmiertelnym 
nafzym ćiele, nie krolował grzech, zatym śby w-nas krolô» 


3 ? ASY 7 ` > Ha nuľy y 
wal Bog. Dopieroz Bogarodźica Panna, może fie nazwać 1072Y 
Kroleftwem Bożym, Ktora i od fwego Niepokalánego poczę- lewa! 
cia, mowić może: Pan pofiadł mię.. A fzukafzże naprzod wyrazi 

[i Páná 
| lá Páná 


i po Pánu Jgzufie ukrzyżowanym, łaski Naýšwie- 


po Bogu, | 
cfzey Panny? Mituicfzže 1a po Bogu naygoręcey? A fzcze: | 0 
rzeż naygorecey ? nien fi 
Ty po Bogu wfzyftko wiefz Bogźrodźico Panno, ty wiefz, Fánňá: 

że kocham čie. fikimi | 
Punkt wroky. Nietylko Pan TE sus każe fzukáč na: |, 00 
przod Krolefiwa Bożego, ale s (prówiedliwości rego, letwå 
Uważ, cotoieft za fprawiedliwość, ktotey to, naprzod, raziti . 
Chritus, fzukáč nam każe ? Przez tę fprawiedliwość rozu- dlug fi 
mieć fię może, Życie godne nieba. Porachuy fie, iprzebież 0 
życie twoie,, przezten tydźień przefzły, izali było życię |60dny, 
godne nieba. ? Pobobno dość będźie fzczęścia, kiedy bẹ- |" Elz 
Úžie, godne tylko czyfca! Poftánow. ná przyfzły tydzień, O} 
w-czym fzczegolnie, mafz żyć, godnie nieba. leftwą | 
Uważ, Że to fowo: fprawiedliwość; jako famo w-fobie | 26m, i 
brzmi, znaczy cnotę, Co oddawa kożdemu, co lego ieft . od nieg 
Odday Bogu miłosć nádewfzyftko. Aoddawafzże | Obar|, <07 
wiazuy fobie, ferce Nayświętfzey Panny: bo fercetwoie , Z- laka ief 
wielu miar, do niey należy. A obowięzuiefzże | Powinief ME nie 
Użianie 


nes bliżmemu uczynność , fubie ofre naftempowánie , 1 p94 
ha- 
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jhśmowśnić namiętności cwoich.  leżeli to wfzyftko czynifz, 
(cos powinień, to ty fzukafz fprawiedliwości Kroleftwa Bože- 
A go, booddawafz, kożdemu, co iegoieft. OPánie wiele- 
o, (Żem fięiazśdłużył! Báitobie Matko Bogá moiego! Radź 
| |ofobie, przecięć nie rákim Życiem, zśrabiśia fobie nánie- | UM 
| bo! nie tak fię wypłacśia, z-obligow fumnienia ! | 

| Uwa, Że'Nayświętfza Panna, nazywa fię zwierciadłem 
|fprawiedliwośći , w-tym Z:wierciedle obaczyfíz, doyzrzyfz ; 
[láko mafz fzukść fprawiedliwości Kroleftwá Bożego. Oba- 
|czyfz w-tym zwierciedle, że kto fzuka (prawiedliwości Kro- 
leftwa Bożego, ma miec chęć wielka, chwalenia Bog, ktora 
wyrażiła Bogárodžicá Panna, gdy mowiłź : Wielki dufze mo- 
lá Páná. A'wielbifzżeteż ty Begá?- Aiáko ? 

Obaczys w-tym zwierčiádio fprawiedliwości, Żeś powi- 
| nien fig cwiczyć w-pokorze,, ktorą wyrážitá BogárodŽicá 
(z, | Pánná: Oto fłużebńica Pańska. A'ty nie chcefzże nád wfzy- 

jfdtkimi przewodźićł . j 
| Qbaczyfz w-tym zwierciedle, Że kto fzuka naprzod Kro- 
._ |leftwś Bożego; powinien fię ná wola Boža podawáč, co wy* 
od Pa BogárodŽicá Panna mowiac: Niech mi fię ftánie, we- 
zii dług ftowatwoiego. A ty zgadzafzże ię też z-wola Boża? 
BE | Qbaczyfz w:tym zwierciedle, Żeś powinien bydź wy- 
„cię EEK uczynny, uftufzny bliźniemu, iśko BogárodŽicá Pśźn« 
| 


I 


„| 5a Elzbiecie. -A ty ofwoiey.tylko, wygodzie mylifz ! 
„ Obaczyfz w tym zwierciedle, iż kto naprzedfzukaKro» | 
lefiwá Bożego, i fprawiedliwości lego, ma ftać pod Krzy+ |} 
żem, iako ftafá Bogarodźica Pánná. Aty, nieuciekafzże | 
od niego! i i 
- OzwiERcrAapło fprźwiedliwości, niech w-tobie doyzrzęs JON 
láka jeft fprofność życia moiego, ika piękność cnot twoich; [OE 
śle niech doyzrzę i godźiny śmierci moiey, ábym nieípo: |U! 
dźianie „ nie náZotowány s z-tego świata nie Zohodžiť. UR 
PUNT 
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PUNKT TRZECI. Szukśiących naprzod Kroleftwá Bożego, 
coby czekało wyraża Chriftus : á to wfyfiko będzie Wam przydśno, 
Uważ, Żetowfzyftko, co w:przydatku dala, nigdy nie 
jeft tak drogie, iśko to, doczego, co bywa przydano. 1 tak 
przydadza naprzykład, fukná na dwa palce, dokiiku łokci. 

Tymże też fpofobem, powiada Pan lesus: O Boga, o niebo, | 
náprzod fię ftarayćie, przydadza wam rzeczy doczefne, kto: | 

1gs re w-porownániu do nieba, zá nic fa. Przyznay z-ferca_» w 
je to tak ict. Wiefz Zec i rzeczy doczefnych, wiele nie“ iA 

doftaie, 4 czemuż? bo Boga naprzod nie fzukafz i 

Uważ, iáko do dźiśieyfzego dnia, i w-ludziach, 1 W- 

Zakonach, co naprzod Boga fzukaia, pełni (ie, Że im ofta: 

tek Bog przydaje. lzali Bóg zakonow co mu w-śćifły m 

uboftwie fuża, hoyniey nad drugich nie opatrule ? ` Po- 
chwalgo záto  Izali tych co skromnie i okragło Zyla, Bog 
w-lepízym zdrowiu nie chowa, nad obžártuchow 1 delika- 
tow? Džiekuy mu Zá to. " Izali či co dla Boga I dufz od- 
odważniey pracuia, choć na nich náftempula, 1 niechečiá- 
i mi ich karmia, przecię oni fwoie pofzanowanie, i mieyfce 
! maig. Prawdźiwyś ieft Panie, i prawdźiwe fłowo twoi. 


Czemużbyś i ty, nie miał całym fercem Boga twolego fzu- a 
kać Nie kochafzli fię w-rzeczách docžeľnych, czemuż | ("o 
wfzyftkiego afektu do Boga nie przenośifz ? kochafzli fe byś 
w-nich, obiecúiec ie Chriftus, tylko naprzod Boga fzukay . Hem, 
lwaž, že fowo od fowá tłumaczac, nie trzebaby mo- „M 
wić: ico wfzyftko będźie wam przydano, ale: ito wfzyftko | "061 
bedžie wam przyrzucono. iakoby mowił Chriftus: gdy wy | 07 
naprzod fzukać bedžiečie Boga, choć lie cdważycie nic nie b 
| mieć, przečie was Bog, choć niechcących, nie žyczacych fo- 
tl | bie tego, nárzuči, tym wfzyftkím., Gorowżeś dla miłości | **)00 
Bozkiey, nic nie mieć! Pragnę przynamnicy Pźnie, gotowym | “77 11) 
b dž náto. Adlaczegoż? dľa miłośćcicwoley Panie, Apo- | ślżech 


tym, dla miłości Bogarodzicy Panny. Roz- 


| 
| 


| | 
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Rozmowa. Pragnę miłości rwoiey Panie,, śle day mi 
|jefzcze i przydatek ieden, hoynie, 1nie odmawiając : abym 
| porobie, miłował Bogśrodźicę P Pann 
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: RE | „as niy fóbie rán Kościel- 
na, na Nied toivánie ufiá- 
wiczne niech 002) ścia zai i, a Że bez ciebie nie może 
vác, toim Se darem, z siec bedžie rzadzony. 
Pragi eczność, ktora ma Kościoł, o fwoiey dobrey 


wierze, g PE z watpliwosci, z-pewnościa, názywa Ko- 


ściołem Bożym, m owiąc: Kościołtwoy Panie. Džiekuy ZA 


dar wiary, á pı rawdźiwey, użyczony Kościołowi. Dziękuy, 
zá pewność i utwierdzenie, W-tey wierze, ktore fię, 1 w-pro- 
ftem.pofpolftwie, znayduie. . Džiekuy, Że w-tym Kościele, 
zoftaiefz. Proso Na oc cenie, tych, co ná iego Kościcła o- 
defzli. Kościoł beśpiecznie mowi: że ŁK ościołem BO- 
zkim, aty, o.dufzytweiey, izali mowić fab že dufzá 
twolá, left dufza Bozka, Bogu oddźna! Czy nie fłufzna, á- 
byś i dla famych czeftych Komuniy , byt Bozkim człowie- 


že prosi > bak aby politowánie aby łaska. 
1 ka, nasoczyśćiała? Czemu? bo uftá. 
zymy ! byłby to fzczęśiwy moment, ktorego- 
[kim świecie, kt: w-Kościele zoftalący, nie o- 
í Froszarych, co teraz fa w pokufach. Prosi 
zatyel b, coiuż mála E Bogaobrażac. Porachuy fię: 
czyityfam, nietrwafz w- aloguiśkim, by ipowfzedniego 
grzechu? A przecię, izali czefo nie komunikuiefz ! 

Sss Uwaž, 


l „Że pro e Kościof oobroné.  Prośi oo U 
M E przec 'iwkoczárromo. Ktoż fie ich Pánie nie zlęknies | di 


g 


I ieżeli fáská rwoiá nie wefprze,? Z-łaskatwoia, bać | fię ich 
| nie chce, m, hier 

Prośi nam Kościoł o obronę od nas famych; bo piery(za 
pokufa, my fam! fobie, dla náfz zey ułomności, dla náfzych. 
namięc tności, ńalogow, niezwyciężśnia fię, + Ach Panie, 
breo oń mię, odemnie famego! 

Prośi nśkoniec K: ściof o obronę, od okoliczności iok4- 
ziy grzechu, y ħikt fię obronić, wyzwolić nie rmo- 
odżenie. Panie światem tzadzący, 

i Í zy teraz, nie leftes w- 
je vzwolił. | 
int, ileieftobro- i 
tzeciwko pokulom i 


J 2 


odkto gych 


PUNKT WTORY. HwAż, iako to prawdzi: wa left, Ze bež 
Ua Boga ni e możemy cale lem śniobitawać, álbo zbawiony: 
Ki ii bydź. Nici IE elacy, bez Boga, © cále bydž zá- 
MA dlowści , ślbo od nieprzyfacioł nafzych zbawieni óbftawść : 
bośmy fa odták wielu narodow, Pogańskich, Heretyckich, 
Odfz czepieńskieh otoczeni! Wyznay: že nie m jaz nikogo, 
Kroby nas obronił, chybá tý, Pámie Boże nafz! Próśotęo- 
Bia „ZA ec Nayświętfzey Pannie, „Oyczyżnę twoię i Świę* 
tym, ktorych udtąspeliquie mamy , 4 mianowicie, Świętym 

Polsko 


1 


Uw taż tto, Że bez Bosź Kościof nie może zbawionymi 


"o 
zoftawác: bo náledne g ę, a iak wiele fe Czarcow odwa: 
¿a ię kuší, 4 kożdy Z nich, śilnieyfzy,skutecznieyfzy; | nátehn 
g | n kl Aleś ty mężnieyfzy od ni ich, Aniele Swiety | A: 


PA i brofiże więpłofzę odnich. Powtorz fiowa Pfalmu; 
c, fáby m nie be 
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UWAŽ, czy famo doświadczenie cwoie wžafňe, nie uczy 

| Zle tego: Ze bez Boga, nie możefz bydź zbáwiony. bá i nau- 
cza Theclogia .„, że Žadney pokufy ciężkiey, natarczywey, 
bez łaski Božey, nadprzyrodzoney, zwyciężyć nie możemy. 
lowfzem ani pokufy lekkiey, Ale uftáwiczhey, nie uftánney, 

|: Anitey nśuki nie potrzeba: bom doświadczył Panie, že bez 
pomocy twoiey, upadam_! A nieupadfżeś i w przefzły ty- 
dźień! A nie wiśiz nád tobą, okáZyia upadku? 

O PANIE, coż mie obreni, ieŽeli nie przylmowánie, Ciá- 

A i Krwie twoiey. 

PUNKT TRZECI. UWAŽ, co to ief, bydź darem Bożym 
rzadzoným... Rzad dobry duchowny iświetcki, iczyści i 
broni Kościoła. á zkadżetenrzad? darto Boży! Proś Ko- 
ściąłowi, prośftanowitwemu, o dobrychrzadcow. Modi 

fię zanich. 

Uwaž. Że darem Bożym, rządzeni bywamy., kiedy w- 
nas, nienafza zmyšlnosc, ufomiťošc, chuc, śle łask Boża pá- 
nuie. A pánulež? Poráchuy fe: w-cZym teraz, fzczegol- 
niey upadafz, toć cię w-tym, łaska Boża nierzadźi! OPá- 
nie, niechże odprzyfzłcy Swiętey Komunyi, rzadźić mnie 
pocznie. 

Uważito, że 
nam Bog nátchnieni Obfiru- 
iefzże hnienią ? Prośo 
nie. Ot iefzli w-natchnienia, fzkode popadafz nie na- 

żeli te ich niechwytafz! A chwytafzże fięich? 

ify, nie wzgardźiłżeś ktorym natchnieniem? Panie 

Ww-Nayświętfzym Sakramencie przychodzący, nátchniy mnie, 

natchnieniem zbawiennym_, i przez to natchnienie, zoftań 

Rzadca, dufze moiey. Ukarz mię twoim wnętrzaym o 

grzechy moie zgromieniem_, á rząd twoy nád dufza moia; 
pokaz. P 
Rozmowa zwyczdyńa_. 955.4 


Na Poniedzialek p Nied lzieli | 


ZUSA, BER Naim idac 
od ludzi uwielbic 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś "Zeniknienie cudu te“ 
| niem rezmyslania. 
„ktore fig HAZJ- 


Uwaž, Zeto Naim nie 
ale Praga zatym BĘ ) też to tál im nby dž, cos Pe e 
coś, nád inne mieyfcá, dzie ií ie P.Iesus w- Nayświę- 
r Sakrár menci te, ai tey. przed niem, człowiekiem, 
dulza, nadinne? Chyba Pźnie zai yfzym nadinne! 
Porachuy fię: iw  terażnicyfzych iedoskonałościach, 1zali- 
by z-užý wániem Nayš vigtľzego Sákrátnent u, Mać miały! U- 
ę Bogu. Przeproś PadalEZUSA, WN więcfzym 
mad zawartego 
Uważ, Miálto to nazywa fię Naim: aty, chocby málac, 
tylko ná używanie Nayświętfze go Sakramentu, wzgląd, iá- 
kobyś g ać? izalig cy nieieft: Chlew náPáná Ig: 
zusa ? kałuża (zkarad sa pieklo Żywe ! Eo odnowiony ? 
bå przeZwy iężaią ati anie, godnego nazwiska, Ni gór 
ma moiey; | 


Ziwymi fto owy. lákož też; Cie» 

iCielem po* 
) i żebraćł 405 
ch miemoćność , Bogiem, i wfzy-| 


iźiał na jednym 
miey- 


cznian 
nauki, 
raczęn 


(tá now 
die W 


| 

| 

U 

IE- | 
CE- 
| tes 


fnieyfcu, śle rożne obchodził, wízedžie, dobrze czyniąc. A 
ty, czy nieieftżeś, nazbyt przywiazśny „ do iednego 2 
fca, albo go iedney zabawy ? Odmieniafzii mieyfce; czy 
czynifz to, „w właśn ie nawiękfza chwałę Boža, dufzy [idey 
iinných, pożytek? Pros Pama IEZu A, z4 światobliwie piel- 
grzymuiacych, álbo ludzi, dlazbawienia, lub fwego, lub bli- 
Źnich , drogi i hodzacych. — Pánie fćiem twoim , ozdob 
(čia ich. 
PANIE, zwyczaynyś ty od miáftá do miafta chodžics 
przyidźźe i do ferca moiego, choć grzefzniká, ty, ktory w- 
Nayświętfzym Sakramencie, fercś Swiętych, nawiedzafz. 
PUNKŤ wToRY. ľášnie kładzie fię, Żetam nie fzedł fam 


Pań Iesus, dlei Vezniotie fege Z niem. 


Uważ, czemuto Pan Iesus, ták fig záwfze opáfywaf u- 


czniami (wymif bo ich chciał miec, świadkami uczynkow, 
nauki, acz fwoich. Dźiękuy Panu lEzusowi, zato ich 
raczęnie. [m famym, „winfzuytego fzczęścia.. O Panie, 
jám Ci nie był oczywiftym świadkiem, fpraw i cudow-twoich, 


śle przecię, leftem świadkiem ferdeczny m. A w-fzczegolno- 
sdi świśdczęto: Żeś, właśnie z-miłośćci przeciwko nam: po- 
ftánowií WE fzy Sakrament. Zażywaymyż go lu- 


ni 
 Bożey. Świadczę ito W PZ że 


Bog, „efzne, i do świadczyłemtegoifam, ná fo~ 
bie ! odda kk Bogu twojemu a 
Diważ, Ze (nac i przeto, fzedł Pan (ESus, oraz z-ucznia= 


mi fy vými, aby sokari 2 e fig kocha w-zpołeczności, w kū- 
] fwoich. Acy, iako fię kochafz w-zpołeczności? Zy- 
5 tež niewyłaczafz odniey? Czy 


1 


ich? Proszawfzyftkie;, miáno wi- 
y 


chcefz by dž 

Cie dux chowne Zp 

Uważ, idźie Pan IEsus do Mialta Naim, nie wchodzi 

tam fam , ale wchodzą z-niem i Psie i rzefa úisika s. 
S5 53 W cho» 


CZ ości, 
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Ná Poniedziałek po Niedzieli 
i Pan TEsus, dodufzytwoiey, w-Nayświętfzym $á» 
te, gle rám nie wchodzifam, bo gdźieiceft Syn, iefti 
Duch Święty.  Wchodźi Pan Iesus, z-Ciálem [wo- 
i Krwia fwoia.* Uczyň otym śkt wióry. 
ofzanowania Nayświć > Sakramentu. 
odźi i jefzcze, i wtym wyrozumieniu; nie fam Pan 
A nas: bo fnać wc hodźi otoczony woyskami Aniołow 
i Świę tyc ch Bożych , dopieroż Z-wiela darow i łask feale 
gotow dać, byleśmy byli fpofobni, do ich odbiera 
Sai 56. iSwięciiego, goście naymilši, czemuż úálzégo 
do mnie przyiścia, dufzá mola nieczuie! Czemúžem wam 
láko$ nierad! Proś Aniofow Świętych, mowić sa ioła 
ftroża, proś Swiętych Bożych, imianowicie twoich P ARE 
aby ná uc zczenie, uwefelenie Pár aa AT do każdy i WO: 
iey Komunyl, przybrmél, i Pána lEzusa zábawiáli, aby yg0; 
uciebie, tęskno nie było. 
PANIE moy, ty nie fam do mnie idźiefz, śle iia, nie fam 
ciebie przyimuię; ale ob icižadny aikido S SRE 
gow, zkłonnośći moich złych! Day j 
Aek. tey Złey kompśźnyi, pozbydź. 
PUNKT TRZEČI. Uważ, że fię prz yPanulEZUSIE, na- 
przod kł.da Uczniowie iego, toż dopiero rzefza : bo fnać 
Z- chęci dobrey , Ktorá mieli Uczniowie, do Pána IEz USA, 
Z-chciwości, gh - czuli do náuki lego, z-miłości, ktora 
mieli doniego, nik „mu fię nie dali uprzedzóć, wfzyfikichia- 
nych, w-tym, A SE A ty chętliwyżeś też, da nauki 
Pána [EZUSOWIY w-Swiętcy Ewangelyl zawartey?  lefiżeś 
prz yaartaiog yet czeko obecny Panu Palemu! Ieftżeś 
przyftulony de nog P.Iezusa ukrzyżowanego? Stáwiafzže fię 
częfto, choć fercem, przed Nayświ .fzym Sźkramentem ? 
Uważ Z, iżfnać, i przeto, kláda fię naprzod przy Panu 
Jezuśie UcZniowie icgo: Že im famarzefza, láko przy Pánu 
Jezu- 


la: 


fezuśie 
|dwotot 
kľzy re 
bnieyfz 
zażywa 

H 
fi tze[? 
after ] 
Święta 
| zosą, I 
| Zpowi 
| ŽUSA, 
[ty przy 
[2 po! 

At 
inie pr 
Czył, | 
lzy, áb 
Fáfekte 


|. Pi 
Mieyski 
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Św Jfezuste dawnićy(zym, záfiužeňízym.., iako(żetśk rzekę ) 
Ri Jdworowi lego, Iepfze mieyfce dawała. A ty, mafzżeteż wię- 
Wo: |JKfzy refpekct, ná ftarfzych od ciebie? zśfłużeńfzych? potrze- 
ty, Jbnieyfzych ? Tráficli ię, že mafz mieyfce poćzefne, czy 
|zśżywafz tego z pokora ? | 
| Uważ, iż Ewangelyia Swięta mowi: iż tam nie tylko by- 
fá rzefza, śle rzefza wielka. Winfzuy Panu [Ezusowi, tey 
afitencyi. Proś ábý dał Bog łaskę, Żeby ludzie, náMíza 
Święta. na Kazánie, liczno, kupámi chodzili. - Proś Pána IE- 
Zusa, ile otoczonego ta wielka rzefzą, za Kśznodzielow, i 
Zpowiedníkow, co wielom ludži pomagaią. Proś Pána IE- 


aj Pá $ + t . . 
usa, ile z Samarytanka gadaiacego, ionę, iednę, dô poku- 


jťy przypťowadzáiaceg0, zśtych, čo nie wielom dufzem fiu: 

Ža% pomagaia. 
Rozmowa. Panie w.Nayświęt(zym Sśkrameńcie, do 

mnie przychodzacy, ná myśl mi nie wnidŽie, abyś mię poli- 


ćzył, między Apoftołow twoich; niech będę ieden, z-rze- 
fzy, abym Panie zátoba fzedł, ciebie nigdy, życiem, fercćm, 
táfektem nie opufzczał. 


ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 

PRZYGOTOWANIA TEŻ l 
., PUNKT PIERWSZY. Przybliża fię Paniesus, do bramy 

Mieyskicy, alić mynsfia úmártego Syná sedynego, Mátki iego. 
Uważ, między inaemi przymiotámi, tytułami, dosko- 
nałościami Pána lszusowEMT, ieftceźten že fię nazywa Zy- 
wotem. Przychodzi tedy Pań lEsus do Miafta, isko Żywot, 
a Z-Miáftá, ucieka, nielako smierć | bo wynofza umarłego. 
Proś Pana [EZUSA, ile Życiem ieft, ile ožýwiálacvm ieft, aby 
tam przyfzedł, kędy chofoby,powietrze, śmierć panuie, 1 á- 
by ie odpędził. Pros zá tych, cokędyżkolwiek pu swiččie, 

2-$miet- 


Uważ : Pan IEsus pr 
go wynofza. izali G 
munyi, do čiebie lie į 

piero umarłego, to iel 

uprzatafz! Azażby n 

wał Pan [gsus, bez tru ni 12, 

na? Poráchuy fie: czy nie było kiedy czafu, Ž 

Jesus w-Nayświętfzym Sá edí, przecie za 
ftał W-tobie, ni trupa, grz iáki ná zpowiedzźi Obiawior 
nyć, śle niedokładn zak 

fumnieniem_. 

Uwaž : iaśnie miánuie fię w-tym Mieście brama, przez 
ktora wfzedł Pan Iesus : Brama, przez Ktora v chadzi | 
Iesus do ciebie : fa utá twoie, ięzyk twoy. Słulnążby też 
ten ięzyk twoy, te uľtá twoie, nazwać brama Pana IEzuso- 
wa? Wchodzić przez nie Pan IESu$, śle czy nie zaftawa, 
drogi zawaloney, tak wiela niedoskonałośći , mowy two- 
iey! Tdźie-do ciebie Pan Jesus, przez ufia twole, » ale le- 
dwie tam ściefzkę ma; bo tam, bity ieft grzechom gosci- 
niec! Coż po Bramie, gdyby iey zamykać nie miano? á 
ty, zamykafzli też ufta twoie» kochafzji fię też W-milcZe- 


, 
nú 
NIU“ 


O Páhie niechci będźie iezyk moy brama, 4 ferce mo- 


je, niechči będźie pomiefzkaniem i pokoiem_. 
PUNKT WTORY. Syn ten zmarły, nazywa fię iedyna- 
kiem. Uwaz 


| niKa ą 


U 
twole 
kowi, 
fobie, 
mieni 
owo 
kocha 
fobie 
Bo, r 
chánie 


| 
; 
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Uw Až, czyliš teżty u Pana Boga twoiego, nie iedy- 
mak? lefteš iedynak: bo čie Bog, cáľa, miłości fwoiey nies 
zkończonośćia, ko cha s ták iakoby innego kogo kochźć 
jal fzże fię też całym fercem, i dufzą 
e fig jez Z- Rina AS OR 


- ynaká yk: Syná a go rd Zá- 
mien JA Ź Ak arczył, Że tak rzekę, Zá cię. Ale wzglę- 
A čie niefzczęśliwy to try mark! Bog za cię Synas 
oftáremu nie nabył! duż ten kofzt 
Bi 


na aie ło Żo! oga nie miłuje, i A ty iako go 


też miłuięfz: budZ fię ękfzey doskonałości, prze- 

nikálac to: 30g Syna (wego, zá čiebie wydał! 

U W AŽ: iefteś iedynakiem u Boga; bo iáko cię włafne 

twóie doświadczenie uczy, dałci Bog, iako fwemu iedyna- 
d 


Kowi, więcey dárow fwoich nad inne! Wypielę gował cię 


fobie, z-rożnych upadków! Wywiodł cię z-okaziy tak Zna- 
mienitych! Wnetfznie cię oświecał, do Siebie przyciagał ! 
owo zgoła, wyświadczyłci to Bog, Że fię w-tobie iedynie 
kócha. Dźtękuy mu fe A. Zádžiwuy fię: kogo też to 
fobie Bog obrał, gdy obrał ciebie! Na zawdżięczenie te- 
go, rzecz ferdecznie: Sza iedyna miłość molá, jedyne ko- 
chanie moie: 
PANIE, tyś mię fobie, zá iedynaká obrał, 4 ia čiebie, 
za SE % dobro moie, mieć chcę, od tad aż na wieki. 
Wynofza tego iedynaka Macki iego, 
bie, ná zmarłych, którymeś fzczegolniey 
ed lány Proš zá nich Paná fzzusa, ieźeli fnác iefz- 
cze w-Czyfcu fa, z-ktorego nie tak pred dko wyniść; bo 
chocci Bog ief miłosierny, śle tež umie, i chce vymowáč 
fig ofig. A do twego tež wynieśienia, lát daleko? 
Uw až. Wynofzą tego zmáriego, porachuy CE sty 
Btc 


350 Ná Srzedę bo Niedzieli +: , ' 
1 wiele tež iuž razy, ( co wiefz ) miano ciebie wynieść? do “| duia; 
A grobu záprow dźić? Wielerazy umrzeć miałeś? Džiekuy | yfżyi 
Że čie do tad Bog zachował, Panie moy, a nie lepicyżeby i 

mi było, gdybym był umarł! Pros abyś tego zachowania,w- | żeś i I 
zdrowiu, ná dobro dufży twoiey zażył. A zażywałżeś dotad? | we p 
Uwaž. Kochany to muślał bydź (yn; bo 1edynák, bo o- | pnaź 
plákany, á przecię go wynofza, Z-domu iego włafnego, z. | cząs 
włafnego dźiedźictwa lego ! Tak to światumie! Wzgardź pr 
niem! ktoryż trup, w-tym domu, ieízčze leży, 4 dawno u 
zmárty, w-ktorym pánowat! | ciebie doł w-Žiemi czeka..! | Aniol 
Godźienżeś, aby cię do niego fzczęśliwa śmierć Záprowá- | rzekę 
džifa ,. ich 3 


Rozmowa. Panie Žyčiá i śmierci, o niewielosči dni móż | karui 

ich oznáymiy mi. Day Panie, światobliwym życiem_, do | dym 

Ik dobrey fię przyprawić śmierci . goriy 
an ROZMYSLANIE bá 
SRK bie,db 
MU NA SRZODĘ 0 mot 
JĄ PRZYGOTOWANIA TEŻ tweg 
PUNKŤ PIERwszY. Powiada Swięta Ewángelyia., Że | Kości 

Micka tego zmárfégo była wdowá; á rzefa wielka Z-114. Čiefzy 

Uważ. Przez té wdowe; w-Duchównym wyrozumie- 1 

niu, zniczy fię Koščioť Swięty, boleiacy; gdy Chrześcii4ń- fob tą 

ski cżłowiek , przež grzech, Bogu umiera, Kościele Swig- | áby i 

ty, wieleż też rázy tak i riadęmna bolałeś! " Nad, wielaż | ftwo, 

teraz boleiefz ? Nie boleiefzże (zčzegolnie i nád Oyczy-.| nófzej 

| zna moia! Radbym cię Kościele moy pociefzył, rádbym | 
16 Me fercà wfzyftkich grzefznikow, do Boga moiego: obrocił. | fi rze 
i Ale ziczniy człowiecze od twego ! śmie 
1 Uwvaż, Że rzefza wielka była z-ta Matka płacząca: | čiť, 
bo Kosćtot Swięty Kitolicki, nie tylko licznośćia wybrás| li, y. 

th skcorzy w-famym fig tylko Kościele Károlickím znay | midi, 


diids 
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s 


duia; śle i powfzechnościa wfzyftkich niemal narodow f 
wfzyftkie Herezyie zwycięża." Džiekuy opatrzności Boz- 
kiey, za tç rozłożyftość Kościoła Katolickiego. Dźiękuy 
Żeś i ty w-niem left.“ "Proś aby w-dźikich narodach, na no- 
we pomnażał fię Kościeł. * Proś zatych, co dla tego po- 
mnażania prácula. Proś 1 za tych Chrześciian, ktorych pod 
czas Antychryfta, mátoc będzie, ale światobliwościa pâ- 
grodza., A 
UWAŽ. że przez tęrzefza wielka, moga fię rozumieć 
Aniołowie i ludžie święci, ktorzy pomagáia bolec, Że tak 
rzekę, nad upadkiem człowieka grzefznego. ` Bo ieżeli 
iet wefele Aniofom Bożym, nád iednym grzefznikiem po- 
kutuiacym, toć tež musi bydź, Że rak rzekę, i žal, nadie- 
dnym grzefznikiem Upadálacym.“ A že mamy z-kościołem 
gornym Zpołecznośći, jáko ge wefeli náfzá pokuta,tak ge Ża- 
li, že tak rzekę, nafz upadek. Proś świętych Bożych, aby to- 
bie,aby grzefznym, Żałować Za grzechy dopomogli. Proś ich 
o modlitwę zá fię, i zá grzefznych, narodu mianowicie 
twego. Porachuy fię: kiedyś też był fzczegolniey, Boga; 
Kościoł, świętych iego zafrafował! Ciefzyć cię Bože moy, 
ciefzyć was Święci Boży, aż do śmierci pragnę. ` 
3 KoścIELE Swięty, niech Bog zachowywa i liczność o- 
fob twoich, niech záchowuie granice Kroleftw Kátolickich 
áby ich Pogańfwo, 'Turectwo, Heretyctwo» Odfzczepień- 
ftwo, nie odeymowało, żeby tak, rzefza wielka Panu Bogu 
nafzemu fłużyła... | á 
PUNKT WTORY. UwAŻ. Czytamyć, że z-ta wdowa by: 
1á rzefza wielka, śle nie czytamy, aby ra rzefza, z-okazył 
śmierci tego umarłego, poprawić fię miała, do Boga DAWYO: 
cic. 1 takci poípoličie bywa: Že ludzie fa nieiśko nieczu” 
li, w-okazylách, gdźieby fię poprawić, do Boga nawrocić 
mieli, Boley nato, Že w-tak złym Oyczyzny twoiecy fa- 
Tretz IC; 


Srgode po Niedzieli 

- AR j nd dały -h . ; 
zňavdute fe, taka nieczułość! A nie znayduiefz hę 
?. Day nam Panie, ab (my okaziy do do: 
brega, od Ciebie; podánych, ná dobre lzażywali. 


że, áby rá rzefza, miała fig modlić Zá 


Nie czytany takze, 4 
tego zmarłego; a ftufzna było, modlić ie! | A ty iákie tež 
mafz polirowánie nad dufzami zmarłych ?  W-tych okoli: 
1 


eznosčiách, zá kogobyś fię też miał zmarłego fzczegolniey 


modlić ? | 
Nie czytamy i tego przynamniey, aby Kto, z-tey ťzé: 


fzy, miał tego u nártego Żał wać, płakać śmierci lego, © 


to (ie tylko „ dia ceremonyl (nať wyfvpal!, 4 przečie tam | 


byli lego Krewni, zaajomi, przylaciele Ufayże tu światu? 
Gdybyś umárt, zafłużyłżeś ná to, aby Cię Żałowano? — Stá- 
ray fię, o przyraćioł, ktorzycby przed Bogiem miłość fwoię; 
gdy umrz-fz wyświądczył » je 

Uwaž. Uyzrzawízy Pan lesus Matkę té, Zmarłego y 
tlitował fig nád nia; bo (erce Pána IEzusowE, pełne ieft, nia“ 
zkończonego miłośierdzia, dla ktorego, patrzy na nędzę 
ludzką, z-politowaniem. Pochwal to mifošierné ferce Pá- 
nalezusowE. Przełoż mu Kościoła, OyczyZny, ftanu two- 
ie potrzeby, 4 pawtorz ftowa Pfalmu: weyzrziy ná mię, 4 
zmiłuy fe ndemńa. Ofiaruy Panu Bogu nafzemu, oczy Pá“ 
na IezusowE, zafłonione, Zákrwawlone, zapłakane, aby Beg. 
patrzac na nie, wevzrzał na nas, okiem miłoślernym « Po- 
rachuy fig: czy mafz miłośierne oczy? Czy, choć okiem; 
pociefzyfz potrzebującego ? w; 

UwAż, zwyczay to left Pana Boga nafzego, naybarziey 
kych'ciefzyć, wipomagać, co iuż fa od wfzyftkich opufzczę= 
dądaey pociechy áni iey nadzicie, mie mála, chyba od 

ka bylátá wdowa, męża nić miała, fyna ztraciła, 


> 


SPETOLA 6: fała. IprZeto Pan lesus ulitował fie nád nia. 
A ty moželzi zerze mowić: Bog nadziela molá? Ufafze 
ý ż 


ZĘ 


| žá yi 
| 
| fię : c 
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Piętnafiey pe Światkach. `f 
fe | že w-tenčzás Bogu, gdy uz inne nidžieie uftája? . Porácbuyý 
do: | fig: czy nienazbyt nadzieję twóię w ludźiach pokładafz ? 
| Powtórz ffowá Pfalmu i Dobrarzecz w-Panu ufać, niżeli wz 
za | Książęta. 

też PowTokRz flowá Pfalmu: Tobić zeftawiony ieft ubogi, 
oli | śierocie, ty będziefz pomoca. 

r PUNKT TRZECI. Rzekł Pan Issus tey biafeygľowie : Nie 


iey | 
| | płócz ` 
ze: | UwAż czem též tó Pan lEsuś, zakażuie płakźć, tey bid- 


|0 łeygiow ie? Zakaauieley płakac: bo luz luż, miałiey Syna 
m. || wzkrzesić , coż iuż było połzach, kiedy wefele naftęmpo- 
am! |] wało? A moię'ceż dufzę, kiedy uwefelifz Panie, ? Smutek 
si | moy naywiękizy Żem grzefzny! že čie niemiłuię! day mi 
„ię; | łaskę polepfzenia Panie, day łaskę abym cię kochał, áuwe- 
"| felifz dafzę moię. 


g0; Zóakazuie iey płakać Pan nafz: bo Krzyże, frafunki, 
nsf Z miłościa trzeba od Boga przyjmować. A ty láko ie też 
dzę przyimuiefz ? Byłże choć ieden rak fzczęśliwy Krzyż, á- 
| 


byś fig z-niego ciefzył ? 
Uwaz. Czyby do ciebie Chriftus miał mówić: Nie, 


0+ 

g 4 | płacz, czy raczey:płacz. Naprzod Zá grzechy twoie. Wie- 
pi. | leżeś też razy, zá nie płakał?  Pragniefzże przynamnicy 
Bog | ZA nie zapłakać? Zkrufż Panie opokę ferca morego, 

Po- Miatbyś płakać, párzac na Oyczyzny twoiey potrzé- 


by; wielość grzefznych , fzczupłość Swiérých. Pragniy Z- 
Palmia mowić: Porókr wod, wywiodły oczy moies; bo 
nie záchowáli prawa twoiego g 
Mfraibv s płakać, boś nigdy miłośnić, > dopieroż nigdy 
doftátecznie, nie płakał nad Ranami Pana twoiego. © Pa- 


sł, nie, y ieżeli w-Ktorey, to w-tey okazyi, profzę e dar fez. 
nia, | Niech nieczułość moię, zaftampia łzy Matki bolefney, łzy 
(ga | Magdaleny. 

1e! Tet3 UWAŻ, 


| 


Na Czwartek po Niedzieli 

Uważ: z-Láčinskiego, tak właśnie do tey Mátki Pan, 
Iesus mowi: Niechciy płakać; boć niechcieć, do woli nafzey 
należy, 4 płaczemy czafem, choć niechcacy, przeto iey Pan 
Jesus mowi: Niechciy płakać. Porśchuy lie: w-teraźniey- 
{zych okolicznościach, w-czymbyć miał Chriftus mowić: Ey 
niechčiy tego! left to nád ftan nafz, pokus nie mieć, ale 
niechčieč ich, do nas to należy, zá łaskę Boża. A ty, nie- 
chcefzże też mieć pokus? czy one fie do ciebie, czy ty do 
nich garniefz ? | 

Rozmowa. Nie płacz ná mię Panie moy ukrzyżowa- 
ny, ále fa niech nád Ránami twemi płaczę, niech zá grze- 
chy mole płaczę, 


ROZMYSLANIE 
NAJ UZ NV. ARB EB. 
PRZYGOTOWANIA TEŽ: 
- PUNKT PIERwszy. Pan Iesus przyfiawpiwfy dotknať fig Mar. 
Uważ, iako skuteczne, jako oZywiálace było, to do- 
tknienie Mar: bo zá niem, pofzło, zmartwychwftanie tego 
zmarłego.  Giáto to nafze, jeft toni twoie Mary, Ktore nas 


454 


do grobu, i do śmierći prowadza, dotyka fie PanIEsus w- 


Nayświętfzym Sákramečie, tych Mar, gdy go przyimuiemy; 


á oŻywiaż fię przez to dufzacwoia? Poráchuy lie: czy w- 
džieň Komunyi Swiętey, czniefz fie bydź w-Duchu czer. 
ftwicyfzym ? Zá dotknieniem., raz, tych Mar, ożywiony 
iten umarły; ty ták wiele rázy Nayświętfzym Sakramentem, 
pośilony, poftaremuś, w-duchu, ni trup! Gožči przefzką- 


dza, do ożywienia, oczerftwienia tego? 


U waż. Pan Igsus dotknał fig Mar, 4 c! co niesli, flánglis 
Slyfzeli fnać ocudách Pana Iezusowych, albo go iuż i zná- 
li,alboi z-rzefze,ktokolwiek zawołał, ieżeli nie fáma Matką 
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cufzac dobrze zmáriemu, że Ghryftufa potkali, ftanęli Ci, co| hig pra 


umar- 


R Piętnaficy po Świątkach $5€ 
a lúmártego niesli. Aby dufzá w-duchowieńftwie oczetftwiá« 
zey (fa, trzeba.., záhámowac to, uftanewič , co nas prowadzi 
Pan (do grobu dufze. Trzeba naprzod záhamowác zmyślność s 
iey- aby woli rożumney, niepanowała. A nie panuiež u ciebie? 
Ey |Trzeba zahamować wfzyftkie okazyie do złego. A nie 
śle |jwdawafzże fię w-nićł Trzeba zahamować nałogi. | A ty, 
nie- (nie idźiefzże Żá niemi ” Ulznay; żeć fięchce bydź dobrym, || 
do li niechce; bo frzodkow do tego, nie chcefz żążywać. ; 
l Uważ, Že człowiek, i Žyiac, i po śmierci, potrzebua 
wa- lie áby go znofzónó. . Trup fam, do grobu nie zaydžie,, 
zę. [nieść go potrzeba; á Żywego, chotoby, poftęmpki, obyczź« 
“fie, znośić potrzeba. A nie ciężkiżeś nazbyt, tym, co cię 
jznofza?  Znośifzże drugich čietpliwie, ? ki 

© fa. Niosę i ia uftámi memi, Ciało twoie Pźnie i Krew, wa 

| Nayświętf(zym Sákrámencie zawarte, , nie czynifz mi przy- 
Krošči, bá i czafem, udzielafz mi Kropelkę laka, flodkosči, 
Kroreyiem niegodŽien ! Ale gdy ty grzechy moie znośifz; 

o iák wielki ciężar czynię! erak 

iz- PUNKT WTORY. Dotkńaw(lzy fie tych Mars rzekł Pana | 
IEsus: Młodźieniafiku, tobie mowic: wflań , 

-n UwAż,, čo była Za potrzeba, przydać to fłowo: Tobie 
mowię? ízali nie dofyć było mowić: Mtodžieniafzku wftań? 
Wyraża fię cii moë fłową Pana IEżusowEGo; i dzielność; gdy- 
by był Pan Iesus nie przydał, i intencyi tey nie miał, że to 
do tego tylko umarłego mowił; ile Z-dŽielnosči tych fłow % 
przy woli Chryftufowiy; wfzyfcyby byli zmarli młodzienia- k 
fzkowie, zmartwychwftać mogli. Przyznáy przez śktwia |) 
ry, tę dzielność, fłowom Pana IEzusowYm. Wfpomniy fo 
bie ná oftatnie fowo: Wftańcie zmárli, ktorym i ty, i cały | | JM 
świat, ożywiony będzie! , Mnie ty Panie mowifz; abym. | | 
ha dufzy pewftawał, gdy do mnie przychodźifz: niechža | 0 
thig przyiščie cwoie, ożywia, . 


uwa 


Jig cuczę. 
| Zus: Wftań. 


j byś nie upadł! 


| Na Gzimartck po Niedzieli 
, „Uważ: Nieczytamy, aby kto miał prosiť, zá tym umarłym, 
f Pa i Jesus nie profzony, Żywot mu przywraca. Uprzer | fużyć 
zalzże prosby? Poftanow, Że ie uprzedać malz, i dla czci l 
ditag wywy 


adź 
Bad | rozrz 


Pánie Zá tę dobroczynność, ‘wiecznie pochy twoje 
1 > ramii ary sb D Ah 
Uw až. Gzemu-teŽ to, nikt nie prosiá Pam? i 

tego młodźienia(zka wzkrześiłt? Naprzod, tak to liwi 


rzecz była, wzkrzefzenie zmarłego, Że nie było w- 
tak wiele odwagi, prosic oto. Jako to dobry, iakO fzcz0- | ny 
dry Bog. Ktory to dáje, o co i progić nie śmięmy : Zážiy o p 
tey Pánie fzczodrobliwości zemna, dálac mi to, przy przy- | id 


igčiu Nayswietfzego Sákramentu, 0 co nie smiem i progić ! R 
Drudzy fnać przeto nie prosili, © wzbrzefzenie tego fzym 
- - a 
jożytkiem 


zmarłego: bo nie wiedzieli, ieżeliby to było, z-požy 
dufzy iego. Oświadcz fię, Że fig niczego u Pana Boga na- 


pierść nie chcéfz, coby nie miało bydź z-więkiza chwała 


Boža. A.takiżeś w-prośbach twoich? 
- Nókonieć nikt nie prosit zá tym zmarłym; boć przyią- 
éni, w-ktorych ná Boga.; pierwfzego refpektu nie mafz, 
smiercia kończa fię, ukia _ A rwaie z-drugiemi lákie przy- 
jažni? Sráray fię o pržviážni, ále według Boga, naybarzicy 
jednak, o niebieskie; Doté, I p śmierci nie opufzczaią. 
TEN Młodźieniafżek ná Rowo twoie wftał Panie, do- 
pieroż fię ia ożywiać miałbym, co fię Giałem*i Krwią two- 


PUNKT TI Hważ, iż i temi czafy, mowi Pan TE- 
Mo naprzod tym, co w-przechu ČIEŽKÍM.: » 
álbo okazyi iego, leżą. Modl fig zá grzefznych. Boy fig, 


LY 


lwaž. MowiPan Iesus: Wfań, do tych, ktorych doje? 


ano Duchowieńitwa albo na ftopień wiekfzey doskonałuj”, 
È ŚCI; 


Pigtnaficy po Swiatkách 357 
ści. powoływa. Proś zá tych, co fię z-fwoim powołaniem 
biedzą. Proś za tych, co fię nie odważśia zupełnie Bogu 
fłużyć. A ná cię, Czy nie woła o to Pan Iesus? | 

Uważ, > Mowi Pan Iesus ludŽiom utrápionvim: Wftań, 
wywyżfzaiąc ich nad drugich. ' Chwalę cię Panie, za to 
rozržadzenie twoie. * Niech to bedžie ná więkfza chwałę 
twoję. Ale maie Panie Krzyżś i poniżenia trzeba. 

Mowi Pan IEsus ludziom ftarym, zchorzałym, świato- 
bliwie umistalacy m: Wfań, przyidź do mnie. Kiedyż ten 
gtos twoy Panie i ia ufiýfze? ' Będęż godzien fłyfzeć? Win- 
fzuy tego głofu, tym, co go od PanalEzusa, dźiś, álbo bli- 
sko potym, ufly(za. Co dziś ślbo blisko potym, z Czyfcą 
wynida. 

Rozmowa. Wltáne i ia Pánie, tobie fię w-Nayświęt- 
fzym Sakramencie pokłonię, przyftompie do totu twoiego. 


OZMSEANIE 
: NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ , 
ER.WSZY. Gorkę zmśrła máiac wzkrzefzac Pan 
Iesus, uiałia zarękę, Łazarza mając wzkrzefzać, 'zawołał 
tylko naň: Łazśrzu wynidź fam + tego zaś malacwzkrzefzać 
młodzieniafzka, i marfię dotknął, imowimu: Wfań, 
lwaz, czemu to miał tak rożny fpofeb, wzkrzefzánia 
Z zmarłych, Pan Iesus? Snac aby pokazał, Że władza, i moc 
czynienia cudow, miał według upodobźnia, władał niemi, 
láko chciał. Dźiękuy za tę władzą cudow, dána Panu IEzu- 
sowi. Przylłaloć Pane, 1 według natury ludzkiey ubozżtwio- 
ák le czynić, iakoć (ie upôdobáta, 


Na Piatek po Niedżielt 

Hważ, na wzkrzefzenie zmarłych, dwa razy, głofu (weż 
8 „Ghriftus zażył, i na Łazarza, i ná tego młodźieniafzką wo- 

Jac. Iprzyzwoite to było: bo iż Ghriftus, ieft Słowem. 
przedwiecznym przyftało, aby głofem, zdrowie przywra- 
cał. Pochwal ufta Pána [ezusowE, z-ktorych ták dźielne 

rchodžity fłowa. Winfzuv głofowi Pana IEzusowEMu, te y 
cudorwornosči. Prošj (Woley mowie, -o dzielność, áby by- 
ła przeražliwa, gdy o Bogu mowi. Porachuy fię: czy twoy 
język, nie ieftraczey przerśźliwy, ná obrazę bliżnich! 

H waż tu okoliczności, ktorych fię rozumnie domyślić 
możefz, przy tym cudžie.: Sránelici, co niesli, láko mowi 
Ewangelyia. 1 pewnić lie zádumicli, ánieiáko, odfzedfzy od 
ficbie, czekáli: can będzie | Matka płakała, i oraz , ná- 
dicia (ie iakaś w felifáz trudno jednák dorozumieť fię: czy 
śmiała prośić daży wienie Syná, czynie! Záftawiłá fię 1rze- 
fza, iedni hurmem zbliżać fięchcteli, drudzy rządczyniac; 
Záftána wtáli ia, iśki caki chčiať, ieżeli nie zbližyč fię, to doy- 
zrzeć: Co będźie! Ažogladála, umárfego, głowę podno: 
fzacego. Otákítám ftrach, iakie zádžiwowánie, iáka Bogu 
chwała, Chryftufa pofzánowánie, było ! mianowicie od Ma: 
tki. Pragniy te wfzyftkie afekty, przeciwko Pánu IEzuso- 
wi, W ten cZás uczynione, ponowić, w fercutwoim.. Po- 

moż dźiękować Márce tey uwefeloney. W zkrzefz Pánie du- 
fze moię, á uwefeli(z Matkę bolefna Twoię, zadźiwuie fig 
niebo: Že Bi og, takiego grzefznika nawraca_ ! 

Większy Panie u mnie cud. Żety na Krzyżu za mnie u- 
mierafz, niżeli Że tego zmarłego ożywiafz. Lud fięten z-0- 
Żywienia tego wefcliť, niech ia, nadśmierciatwoia, aferde: 
cznie, Zaboleię ! 

PUNKT WTORY. Powiada Swięta Ewángelyiá : Iufiadł, ten, 


€ był umarł, 


Uważ, coto zá okoliczność, opifania od Swiétey Ewa 
gelys 
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Piętuafiey po Stviatkách 3:9 
gelyi, Žeten wzkrzefzony ufiadł? Snać, že mijał ték ręce Í 
nogi związane, iakoiŁśzarz, I przeto ná głos Pański, nie 
mogł fię podnieść, chybaw-poł. Tož tež w-duchownym wy- 
tozumieniu, bywa: Ożywia Pan IRsus dufzę, przywracaiac 
iey, Życie łaski fwoiey, porwie fię dufzá, iocknie, źle ia wia- 
Zá nałogi, Zwyczáie, chęcizłe, ktore trzeba rozwiazác, rez- 
fzarpaćc, z-czálem. Aty wolnyżeś też od więzow, i krem- 
powaniatakich? OPanie dotadem ieft w: niewoli ich, á miá- 
nowicie; w niewoli namiętności moich, 1 w-niewoli, Że fer- 
cá i myśli, nie mam z-Bogiem, ftátecznie złaczoney. Kie- 
dyż tež przyidžie izczęśliwa godžiná, abym ci zaśpiewał Pá- 
nie z-Pfalmifia: Rozfzárpateš więzy moie, tobie ofiarować 
będę, hoftyia, ślbo ofiśrę, chwały. | 

Uważ, że ta ókoliczność siedzenia, znaczy: iż pooŽy- 
wieniu od Páná IEzusa nadufzy, nie możemy bydź oraz do- 
skonśłymi. naprzod fię trzeba podnieść przez miłość do Bo- 
84. potym fiaść, i odpoczac od grzechu, toż dopiero rękomą 
i nogami, do niebá fie piač. A ty w-drodze duchowney, po- 
dnioftżeś przynamniey głowę z-nieprawośći twoich? Wzbi- 
iafzże fig też ku niebu? czy w-dawnych nieprawościśch two- 
ich, iako trup leżyfz? Niewiem Panie, co otym mowić, 
niewiem! Pragniy, nietylko, by iz-powfzednich grzechow, 
ale i z-tey twoiey Zrrupiátey prawie ožiembtosci, do Boga fię 
podnieść. Pźnie nśKrzyżu podnieśiony, fpraw, aby fię du- 
fzá motá, do ciebie podniofiź. 

UwAaz, to fizdzenie, znaczy: odpoczynek. Izaliby i 
dufzy twoiey Cisko fię fpodžiewafz ) od BOZÁ ożywioney, nie 
trzeb mowić: Od >ocZniy, przeftań, nieprávie czynić, Zyc. 
Przeftań i od tego, rożnych myśli cumultu ! Przeftań, oraz 
Bogu. iświśtowości Żyć! 

"TAK ROZUMIEM Panie mov ukrzyżowźny, Že tego wfzy- 
fikiego nie przeftáne, chyba, áž przy nogách twoich odpo- 
cznę, przyimiyže mię donich, Uuu2 PuUNKA 
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PuNKT TRZECI, Siadfzy.ren zmarły powiada Święta E iow! 
wing *lyta: I poczał monec: Nie wyraża ; „wangelyi niech 
comowił: : i 


+1 
l 


e nie pochybnie, poczał mowić: to ieft chwali j niech 
Bogi, Ghryftufow dźiękować , Matkęwitać.  Takby mi: bie uk 
czynić i człowiek, od Boga.przez łaskę ożywiony: miałby 
Bosá w Iroycy Świętey ledýd:go í hwalić, Panu IEzusowi 
ukrzyżowansmu džiekowač, Bogarodzicę Pannę pozdra- 
wiać. A mafzże ták rozporzadzone nabozeńtwo ? .Wfta- 
wfzy, czynifzże tak cwole nabożeńftwa, własnie , lákobyš 
Zmartwychwftał? Przytulafzże fig da nog PanalEezusowYcH, - | Mate 
ktory cię ożywił ? fad 
Uważ, co to iet: Że Swięta Ewangelyia niewyrażiłas | maBo 
čo tež to zá ffowabyły, tego zmarłego, do Zyčia przyprowá- | poftol 
dzonego? Snać nam nanaukę : Kto iet od Chryftufa ožy- | Bogi, 
wiony , albo niech milczy , albo mowicli będzie; niechtak | fadom 
mowi, Żeby fowá iego, poludžiách, kezpotrzebnie, NIE | wzkrz 
latały. Acwoie czy nielataia? Ożywiony od Chryftufa na | wieńf 
dufzy, ma ták mowić, fákoby niemowił, cwiczacfię w-skro-, | by dru 
mnośći mowienia, i w-małomowrośći. Aty čwiczyfzže fię | budzi 
wtym? Panie moy na Ńrzyżu pulczwártey godźiny wifzacy; ù 
ktoryśtylko ná niem, fiedmi rázy przemowił, naucz mię mil- | (woićy 
czenia; naucz SKTOMNOSCI w-mowie. 
Uważ, Že nie wyraża Swięta Ewangelyia, comowił ten 
zmartwychwitały* abyśmy rozumieli dobrze oniem, 1trZy: 
máli, Żemowz niewykroczył, zapráwulac nas, abyśmy O 
mowach bliźnich nafzych, ile może bydź, dobrze trzymali. 
Aty nie mafeże domniemania: Že ten śten; otobie o dru: 
gich, zle mowił ? Evangelitá takoby niewičdŽial, zamil- 
czał co ten zmatły mowił: á ty nieświegoczefzże otym: 
Ten 4 ten, to á čo mowif. Niebadafzże lie tež otym dwor- Bo poľ: 
fiie: Co kto mowií? A | 
Rozmowa: Panie ukrzyżowany, Ktoryś do Łotra przes le Rod: 
mowił | 
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mowił, przemow ido mnie, ale flowá pociechy wieczney, 
niech nie dži$ z-roba w-rólu będę : bom go nie zafłużył! śle 
niech od dź'fieyfzego rozmyślania, zawfze, przy nogach čie- 
bie ukrzyżowanego, zoftaię. 
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PRZYGOTOWANIA TEŻ. sj 
PUNKT PIERwszy. Mowi Swięta Ewang:lyia: I oddał go 
Matce iego. - Mogt Pan Iesus uczynić tego zmarłego uczniem 
fwo'm, niechčiať ; dátac przykład: że i w świętckim ftanie 
ma Bog (woich.. Zadziwuy fię fadom Bożym, iednych ná A- 
poftolftwe, drugich, na zôftánie w-domu zkazuiącym _ Proś. 
Boga, Zá zbáwienie, ludzi świetckich. Dźiwuy fię i wtym 
{adom Bożym : Ifzkśryota Bog žá Apoftoła obrał, 4 tego 
.wzkrzefzonego, ani zafoba powófał! Aty w-ftanie ducho- 
wieńftwa twoiego, czy nie iefteśiak Ifzkóryot? ná ktory, gdy- 
by drudzy byli powofáni, lepieyby Panu Bogu fłużyli! Po- 

budź fig. do fľuženia Bogu, według ftanu twego. WARCIE 
UwAż, czemú tego ożywiońego oddał Pań [Esus Mátce 
fwoićy? {nac ňá naukę: śbyśmy Rodźicow fzánowáli, onym 
flužyli, co daleko bárZiey rozumieć potrzeba, o fłużbie, w- 
tzeczach, do zbawienia należacych. Z-mtodošci twoiey, 
iakoś ich tež fzanował? leželi iuż zmárli, pamiętafzże ná 
dufze ich! Proś Zá Rodźicow, co z-potomftwa, pociechy 

nie maią. : Y 
Uważ, oddał Pan náfz tego ożywionego, Mátce iego, bo 
Pan Bog nafź, tak ieft licośćiwy, Że gdy go Kto o pociechy 
doczefne žada, tedy mu ich, Bog, według upodobania fwe- 
80 fpoľábia.. Zyczył fobie tá Mátká, doczefnev pociechy 
Z-Svná, inabawia lèy, tey pociechy, Chrifus. Pomoż pro- 
śic Rodźicow, co fobie i doczefney pociechy, według upo= 
U u u3 
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#obánia Bozkiego, Z.potomítvem (wego Życza, aby im dał 
Bog, tę, wieczna, z-nich pociechę. Poftanów dofyć czý- 
nić, ile możefz, gdy kto, czego, od ciebie, rozumnie 24- 
dac będzie. 

BoGARODŹICO Panno, naśladuiefz Ty Syná twego, i mi- 
łośćiwie, prośby nófze wyfłuchywafz,  Wyfłuchay prosby 
moie, tak naležace do wieczności, iako i do doczefnośći , 
ile do zbawienia mego fužg. 

PUNKT wTóRY. W-duchownym wyrozumieniu, ktorey 
tez Matce, oddále nas Chiftus ? 

Uważ, pierwfza Márká, ieft BogárodZicá Pánna. Tey 
nas oddale Chriftus: Oddał nas naprzod ná Krzyżu w-lanie 
Świętym. Džiekuy zatooddanie. Proś abycię, na nowo; 
oddał Chriftus, Nayświętfzey Pannie. Przypomniy pokor: 
nie Nayświętfzey Pannie, Że Čie icý, oddał Chriftus.. Ufay, 
temu oddźniu. 

Oddáie nas iefzcze Nayświętfzey Pannie Chriftus, gdy 
na iey przyczynę, 4lbo nas s pogrzechu ciężkim łaska fwola 
ożywia, álbo kledy ożywionych, Zá prosba iey, pomoca w- 
rzeczach wiecznych, wfpiera. | Pod Twoig obronę ucieka- 
my (ie, $więta BożaRodźicielko. I żyć i umierać niechce, 
bez opieki Twoiey. Nie uftánnie Boga twego miłuiefz Bo- 
garodźico Panno, nieuftannie modl fe Zá nami, modl fię 
zá mna. 

Oddáie nas teyże Nayšwietľzey Pánnie Chriftus, kiedy 
w.gwałtowney lákiey potrzebie, udawamy fię doniey» á o- 
ná w-tey potrzebie, poważna foie i skuteczną, Zá nas u- 
czyni modlitwę.  Porachowacby trudno, wieleś mię rázy, 
w-gwałtownych potrzebach moich, ratowałó, BogárodZico 
Panno! Podžigkuy fzczegolnie, WO w-pleda- 
wney iakiey, potrzebietwoiey.- Proś aby nácie pamiętała, 
iw'tey potrzebie, ktora Cię aha E A trapi. 


| i prze: 
| bronił 
[loom 
Jeklep 
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UwAż, druga Matka, ktorey nas ożywionych, oddáie 
Chriftus, ieft: Kośćioł, 4 oddśie nas, ná Krzcie, í Tá nas 
Matka, wiary nauczyła, Ta drogę, do zbawienia podała. 
Džiekuy P. Bogu twoiemu, Že cię Kościsłowi oddał. Džie- 
kuy Kośćiołowi Ze čie przylał. Wftydź (ie, Że nie według 
nauki, tego Kościołź Żyiefz! 
s Uwaž, čo tež tá Matka pomyslitá (obie, kiedy iey Chti. 
ftus; oddał Syna, Dźigkowała zá łaskę Panu. Obiecywátá 
i przez fie i przez Syna, wiecznie to odfługować. Snać nie 
broniła Chryftufowi Synś + ieżeliby go z-foba, miec chciał. 
Li pominała Synś, do wdźięczności, przeciwko Pánu. z-di- 
lekicy tey drogi, iak na nowe, witáfá 80.  Ofiaruy i ponow 
wízyftkie iey afekcy, przeciwko P. [Ezusowi, uczynione. 

MATKO BoGA moiego, nieśmiem WymoWic ofaz : i Må- 
tko, i mola. á będziefzże Ty miśła ze mnie pociechę wie- 
czna?! iako tá Macka, miáfá, z-fwego Syna, pociechę do: 
czefna. 

PuŃKT TRZECI. LlwAŻ, Że iśko mówi Swięta Ewangely- 
ia: wžiat wfyfikich firacb. _ A ciebie bierzež też zbawienny 
ftrach ? Trzy fa boiázni, ktoteby człowieka przeražác m14- 
ły. Pierwfza, Bog, Bog ták wielki ieft, bać fię go potrzebá, 
á w tobie iáka boiažň, iakie obawianie, ták wielkiego Máie- 
ieftatu ! Druga boiaZń, złą wieczność, arcy zlá left. á ft£4: 
fzyż Cię tá wieczność! Trzecią boiažň : obym nie zgrze? 
fzył! Aboifzże (ie upadku? Nie ufafzże barzo fobie, ? Poz 
Wtorz flowá Pfalmu: Boycie fig Pana, wfzyfcv Swięciiego. 

Li wąż, Z-okazyltego cudu; nie tylko bali fię wfzylcy, 4: 
le (chwalili Boga. Słowa chwały Bożey, ktore po kożdym 
Pfalmie Kosciół mowić każe, fate: Chwała Dycu, i Synowi, 
1 Duchowi Świętemu, ľako byfá kc. Mou ifżże te fowż z 
nabożeńftwem ? Przenikafzże, iż tn Bogu, Życzy Kóścio? 
chwały, Ktora miat przed námi, teraz ma; i bo nas miec be. 

[Ržie ? Prágnec tey wíZyfikiey chwafy Panie, Uwaž, 
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Uważ, Było tu z-czego, przy tym wzktzefzeniu, Pán 
Boga nafzego chwalić. lákoná przykľad z-tego: iż P. Bog 
nafz ieft Pánem Żyćia iśmierci! IŻ im Lżyczył tego (zczé- 
ścia, śby widžieli żywym, tego, krory był umarf, ktotego 
fzczęścia, ludži miliony milionow nie mála! I wyraża Świę- 
ra Ewángelyia chwałę tę Bozka, ktora lud ten, chwalił Bo- 
ga: Prorok wielki powftaf między nami, á iż Bog nawie- 
dźił lud fwoy.. Powtorz i ty te ffowá. i Przyday'i fiowo Ży- 
dowskie : Emánuel, Bog z-nami. O Pánie więkfzy ia mam 

owoď chwalenia ciebie, Żeś nietylko nawiedźił lud fwoy; 
śle że nawiedzafz i mnie, w-Nayświętfzym Sakramencie: 

Rozmowa. O gdybyśi Ty fugę twego nawiedziła Bo- 
gźrodźico Panno, choć przynamnicy, przy zkonaniu moim. 


RGZMY SL ANIY.. 


NÁ Niedziele Szefnajta po Svistkách, 
PRZYGOTOWANIA ZWYCZAYNDE. 
L 


PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kosciel- 


na, kcoraieft na Niędźielę dziśieyfza:* Twoá nas uprafiamy Pa- 


mie łafkó , niech zampe uprzedza, i mec) Za námi 1Ážie , a miegb [þrá 


wi, żebyśmy uá dobre uczynki , nieuflánure czuli byli 
Uważ, «czemu to Kościoł modiac fe ] 


mu, łaskę Boża, nózywałóskalego; mowia 
nie tylko przeto, Že, cokolwiek ie, Bozkieici, bo ZtWOFZE- 
niem ieft, śle i przeto, Że jiftność famá łaski Božey, jiefktrak 


wyfoka , Že niczyjem dziełem nie moze bydź, tylko Bozkim. 


O dzieło rak Pan: vá nafzego na sľámi, i ktoremu ro- 

i nie maz! Powt uł Pana Boga nafzego, Żeleft 
š ; w 

cięty. ŚWięty. DZIĘBUy: ZE rego tytułu, dane Bam 


4, fobie ważyłz ! 
UwAz, 


ru Bogu náfze- 
jac: Láska. twolá? 


vo, przez (wolę łaskę. Poráchuy fig: iako YA 
é 


5 


menci 

Ui 
dzieli 
twolę 
Vag: 


[1 
dobie; 


Tozum 
pragni 


Komu 


zefsafia poSmiatkách 
Uwaz, Ž Iná ieft łaska Boża poświącalaca, 1w-nes 
fa pr 


| przebywająca, ktorey te fa przymioty: Grzech od nas od- 
| pedzáč: Bydž cnot moralnych zrzodłem i fundamentem, 
mawet i famego si 


» 
» 


Zá tyt kto tę łaśkę Boża ma, iuż fig ná tego, Bog 
gniewać nie mo A ná mnie Pánie, czy gniewafz fię te- 
raz, Czy mie? SpodžŽiewam fię, Żeś frá mię łaskaw. Ale, 
boię fię; bym kiedy tey łaski nie ztraci! O iak wielka 
rzecz tradicie gtzefznicy, gdy łaskę Boża trácičie,! Po- 
wtorz flowá Pfalmu: Strzefz nas Pánie láke zrzenicę oka_, 
a miánowičie przez przyiście rwole w-Nayświętfzym Sakró- 
mencie.. 

Uważ. Drugie fáski Pana Boga nafzego fa pomágáiace, 
dźielne, akty cnot wykonywalace. "Wyznay nieudolność 
twoię w-fprawie zbawienia, bez tych łask pomagaiacych. 
Wzgardź foba: bo śiłami cwemi przyrodzonemi, ná piekło 
fobie zarobić możefz, ná zbawienie nie możefz! " Powiorz 
flowa S. Pawła: Wfzyftko mogę w-tym, co mię pošila... 

Między łaskami pomagaiacemi, fa też łaski Sákrámen- 
talne, do kożdego Sakramentu przywiązane , naprzykład 
fáska Nayświętfzege Sakramentu, ieft łaska ni «wole pośile- 
nie, łaska Że tak rzekę tuczaca, ito w-dufzy fprawuiaca_, 
co w-čiele fprawnie pokarm i napoy.  Ultyłżeś ná dufzy, 
ták częfto u ftołu Bożego bywálac? Czuiąc taka ofchłóść 
w-nabożeńftwie, na ukaranie grzechow twoich, czniąc prę- 
dkie zmordowánie w-dobrym, i fiabość w-pokufach, maíz 
rozumieć, Żeś nie utuczony tym Sakramentem. ! Wielkim 
pragnieniem pragniy, abyć fię to nagrodziło w-przyfziey 5s 
Komunyi, 

Www ją 


Mowi Ghryzoftom S. abyfmy od $. Komunyi odchodzi: 
li, iako Lwi ogniem tchniacy, czartu ftrafzni, Pragnę tak 
odchodzić od ftołu Boz 


ciot, aby łaska Pana Boga. 


ie ad łaski Bożey. 
u mysli dobry 


Anu o takie fas ki. - Oʻiákoś wiele takich « n tád 
kich zachęcenia miał do dobreg: b 
jako fię z-tego Bogu fpráwiť: 
święt JAR Sakramencie 
fzkod 

váž i to uprzedzenie faski Bożey, nie mogłby czło: 
wiek pokuśie ciężkiey, częftey zprzeciwić fię, nie mogłby 
aktu cnoty n śdprzyrodzoney uczynić » uprzedź! tá pomoć 
"as skuteczna, aż on zá łóska Bož ža pokufę zw; zclężagi „W-ENO- 
cie lie € wiczy. Proś Pána Boga twego, abyc ao áski u- 
przedzálace, á skuteczne, Pan Bog twoy opatrywał. * Coż 
rozumiefz, kge i ty, nie KS fie byť ná wfayftko złe, 


á skuteczna Pańska | W. kożdcy Ko- 
y Komunyi, day mi Panie łaski takie s) 
lace, á fiużyćci będę, ná wieki. 
ka Boża, Zá nami idaca ? ? 
0, da pokoy t tey myśli, 
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Niech mię nie o ppi ufzcza nigdy , niech fię i ia záwfze chwy- 
cę, tey łaski na RAY Nie wiem Panie poki poży- 
ię, ale pok i żyw w RE A >> oftatnim Zgonie» 


s ku.przyjęcić,. 
PuNKT TRZECI Hm AŽ, że prosi iefzcze Kościoł, aby- 
fmy fie nie w-iednym, ale w-dobrych to ieft w-wielu, uczyn- 
ch dobrych, ćw czyja Poráchuy fię: czy fię w-wielu do- 
ych uczynkach cw iczy fz? W-ktorych żebyś fię teraz cwi- 
Ktorycheś iuż poprzeftał, á zacząłeś ie był! 
WAŻ Prośi iefzcze Kościoł, o nieuftanność w- dobrych 
ynkach: boč S Ma rzecz dobra zaczniemy, niż 
odczymy  Porac huy fię: wie [at rázy poftónowił cwi- 
ré fię W- przytomności do nag Pana IEzusA ukrzyżowane- 
go, 4 nie uftałżeś Aa Porachuy fige jakoś wiele razy 
poftanowił, iuż i i 
znikomości, á efzże, ? Patino wiles W- cierpliwości 
ćwiczyć fię, á Z MVEK Ral gniew? Panie po pošwie: 
ceniu nieuftannie w W WAZY m Sakramencie, poki przy! 
padki chleba trwója, prZebywálacy, day mi uftáwicZnosc w: 
dobrym... 
Uwaž. Nie mafz ffowá Polskiego, Ktoreby wyrážifo, co 
o ieft za czuynos (c, o Ktora prost fo bie I Kościoł w-dobrych 
tá A Bed PA = wyrazić ki możę 
i ný 
wdobrym niero aś. i ofpsłośc) 
orachuy diç: W- Abys iey fzczegolnie porr zebował| 
Nie przepominay prośić, o natężone nabożeńftwo. wsbrzy 
ięcćinu Nayświętfzego Sákrámencu. 
RozmowA Zwyczávna... 
W ww 2 


ucz 
dok: 
czy 
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PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Graw fobie Pana Iezusa u | | záprať: 
u lukas s. Fáryzeufzá iedzacego, uZdrawialacego opuchłego, | mnie 
w.Roz- 14: SĘ o pokorze, a 
wToRE. Proś, abyś o tym pezyte= 


vlnu: 


r 


áryzeuíz, 


[| 


„ Uważ, co tež było, Že ten 
bni afzáli Pana Iezusa ! 
Naprzod, iná mowiacego, właśnie 
tylko z-dwornoś między gmin cho* 
džič. Porachuy fz na Kazanie; ná. 
rozm a da vn4, tylko dla v dworności! i 
s„FaruZ d bie Pana [EZUSA, prolif? g go i ty w: Nayświęt= 
fzym sák: ámencie: ale nu ieno czy nie iáko Faruż! Baczy 


bá i inni one 


JEzus0 


częftuiefz. go láko on, 4 czy żeby? fercem i dufza twola * gi 
Uważ, widzieli Faryzeufzowie, že lud Panu IEzuśow! Ť 
S oni bedac mu: nie chętni, bali fie Ą aby lud oto ná itu 
nie nie (zemrał , wdawáli fi a tedy Oni, niby w- przylażń, 2 
Páňem [e Aga zmyślali też do niego chęć. Atwola przy” U 
iażń do Páná IBzusa czy nie zmyslo s, Sto wem A kochafz, | Źe tén 
ale czy Tego kwadran fu pocznie (z dobrze iść z | CO nac 
Panem otym ĝo cały niemal Č A zapomnifz, Fatużi 
Poprawę P ly; ZusA? 

eto, Pána či Farużow jie ná ucztę pro mawia 

j o to przy ucz „Cie bywa, nalęść mo“ | byś m 
(li, tam : sali okazvia. Bywáfzli ná podo! dolze 
iztách, mafzże oftrożność, abyś nie dał, 4 RE nado o flu- 
izqey PA przeci wko fobie okázyi? Nie bywafzlí na.» | chciał 
czcie, śzyć przecię | w-iedzy twoley czárt, i twolá namie- || konte 
tność..śidłą iakiego nie záftawia ? Ponow; albo po fánow | 1404: 


Nas 


SAR po Niedzieli Szefnaficy pó Smiatkách i Eki 
Iná nowe; iákie fobie nabożeńftwa, gdy fig pokarmem po: 
lafz.. 
DANIE moy w-koždey Komunyi, Ty mnie do siebie 
záprafzaíz, mowifz nam Chrzeščiianom.: Przyidźcie do 
mnie wfzyfcy co prácuiečie, i obciażeni iefteście, á ia po- 
| šile was. śle wzaiem i człowiek zaprafza Pana IEZUSA do śle- 
bie w-Nayświętfzym Sakramencie, na coż? trzebaby go Za- 
| prafzźć na chleb łez, boc zaiie mafz za co płakać, trzebá- 
| by zaprafzać ná dufzę i férce fwoie! chętnieć ie Panie ofiń* 
"fuig, przypraw íe fobie : 
PUNKT WTORY. Nie mogiže też Pana lEzusa ná co le- 
pízego prošič ten Firuż, tylko ná chleb? śle mowi to, Piż 
fmo Swiete, obyczaiem ludzkim; bo ludžie záprafzáia nav 
chleb, choć nie famym chlebem częftuia. — Winfzuy Panu 
Jezusowi, tey iakieykolwiek uczynności Fáryzayskiy. Gdy- 
bym ia był Panie na ten GZas żył, zaprośiłbym cię był na.s> 
ubogi moy chleb, by było nań i Żebrać. Lecz milfze Pá-. 
nu Iezusowi czeftowánié, umartw fię w-potrawie, i nia po- 
częftuy Pana [EŽUSA, Nieśie-li tan twoy, nakarm ubogiego 
albo namow ná ro drugiego. 
Uważ, biorac ffowá iáko w-fobie brzmia; daymy to 3 
žė ten Faruż ná fam chleb Pana IEZUSA prośił, i by dobrze; 
* čo nad to przydał, podobieńftwo. Ze przecię lepiey (woich 
Farużow częftowywał. Aty fzczodryżeś też na Pana IE- 
zusa? Ażacię Pan Iesusi nato; i na wo dobre nie ná- 
mawia? czemuż mu tego bronifz ? Poráchuy fię: w-czyni= 
byś miał fzczodrobliwość twoię w-rzeczách miánowičie da 
dufze naležacych, przeciwko Panu IEzusowiI pokazać. 
Uważ, że w-tym zaprofzeniu na chleb Pana JEzusA » 
chćrał fnac popiľač fię Faruž, Ze on oftro Žyie, chlebem fig 
kontentuie, 4 wWytykálac Pana IE Z USA: že Z-grzefznikami 
jada; nie pámieťáiac że Fáružowie, całe domy wdow zia- 
Wyww3 By „dal, 


570 Ná Poniedziałek po Niedzieli 
dalis Nie mafzże tež w-tobie chęci popifywania fię z-two: 
im duchowienftwem przed drugiemi? © Czy nie pozwślafź 
fobie więcey, okrom oka ludzkiego ?: Poráchuy fię: czy 
tež gdy czás nieśie, chlebem fię tylko Kontentuiefz ? Czy 
cię nie zwycięża Faruż w-umartwieniu, bez ktorego trudno 
dorefiemu do nieba trafić, 

IA w-uboztwie moim częftuię cię Panie fercem moim.., 


á w-niem wfzyftkiemi afektami i chęciami, Ktore do Ciebie | 


w-Nayświętfzym Sakramencie zawartego, cale przenofzę, 
częftuię i dufza moią, á w-niey wfzyftkim rozumem, rozu- 
mieniem, myśłami memi, i one tobie, cale oddawam .. 
PUNKT TRZECI. leden Faruż Pana IEzusa prosiť ná chleb, 
ale nie jeden podítrzegať : bo mowi Ewangelyia S. 4 om go 
psafirzegali: bog rak bywa między ludźmi: gdy przvidžie, 
Pána IEZzusA ná chleb prośić, choć pozor dobrego uczynk 
Uczynić, ledwie fię na to. ieden zdobędzie , śle 
chu, do złego, kupa ludzie idą. Zal mi Panie, ztr 
wielu ludzi!  Ponow ákr S. Katarzyny, prágnacey, śl 
drzwi do piekła foba zaramowała, aby iuż wi jogi 
dufze nie ginęły! Porachuy (ie: czy fie tež nie 
Z-tymi, co ná drugich naftempuia. 

Uważ. Pana IEzusa. wiele ich podftrzegało, i ciebie, 
nie jeden,  Podftrzega čie Bog, Aniołi dobry i zły, fu- 
moienie, ftarfzeńftwo duchowieńftwa twego I dziś, czy 
(ię luż w-czym znacznym, nie było podfirzedz? Pedftrze- 
gafzże fię też fam dobrze, w-ráchunku fumnienia, czynifz- 
Ze go oftrze naśię? Podftrzegafzże fię i w-tym., źbyś fię 
ł fzże,?  Podftrzegafz- 

Z 


= 


chronił okazyl do złego, á chronifz 
Ze 1 W-tymu., abyć tak wiele czafu, bez zafługi, nie ucho- 
džifo. Š 
Usaž. Kiedy tež to Pana TgZusa poftrzegano ? w-ten., 
czas gdy był w-Konwerfacyi z-drugiemi, i nauczcie, iako 
fig 
s 


: 
a otat 
l 
mowi 
miał i 
Porac 
twemi 
dzie | 
mieli 


Ś4cjsefiey pe Swiatkach 571 
fię rzekło: Tobie wtwoicy konwerfacyi z-drugiemi, czy 
nie trzebaby poprawy? . KwápiízZe fię do ofobności, gdy 
możefz? Twoia fama konwerfacyia, czyieftci do dobrego, 
powodem? 

Rozmowa. Patrząc że ciebie Pánie przy iędzy i kon- 
werfacyi podftrzegano, i ia tego poftrzegam w-iedzeniu two- 
im, to left w-Nayświętfzym Sakramencie, Żeś nayłaskawfzy, 
gdy.fię do mnie ták mizernego, ták ciebie nie kochaiącego, 
mil osčiwie zkłaniafz ! 

NO Z. MY STA. N.T: E 

NA WTOREK 

PRZYGOTOWANIA TEŻ 


ti 
twemu, ň 
dzie poirz 
mieli ferce, ná 
Uwaz, Z 
był przed niem opuchły: $ 


tzeby lndzizia prza sh 
potrzeby ludzkie, przed foba ma; 
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572 Na Worek Bak zazielt 

iszusowi, żatoiegorozrzadzenia., I na nie fię powzday, 
zali i Z-toba ták ße nie da Siar : Raz idźiefz ná obiad zá Pá- 
siem IEzusEM, Kiedyć fię dobrze džie A pe tež leżyfz, | hny 
lub chorobą złożony, lub i trapi eniem, obciażony. Proś nit u 
Páná IEzusa za chorych, aby im choroba fzła na uftugę ; i 


tui UL 


Żeby im pofolgował P.IEsus, będźieli to, z-więkfza chwa- omake 
łą Boža. Poslan 
PANIE przed ktorego oczyma był ten Opi uchły, day abym |, dobrze 
oczu twoich nie urążał, „pamiętał nato, Ze , ty Panie, ná mię i 
pátrzaíz. | Uol 
PUNKT wToRy. Pyta fię Pan Iesus Faryzeufzow: Godzi-lf | alei 

fię m-Szábát uzdrawiść ? | fed 
Uważ, coto znaczy w-Szábát uzdrawiáni e? Znaczy, | pe 

Ze w-Kośćiele Chrześcijáńskim-, około Swiat więkfzych, | dlug h 


mieli fię ludzie nawracać, Zpowiedžia oczyść láť, Nayświę- 
tízym Sakramentem posiláč. Proś P. HEZUSA; á áby tem zwy- 
czay, nietylko nie uftawał, śle fiępomnażał.* Proś za wfzy- 
fikich, ták zpoviádáiacych fię, komuniki cych. Sam ná 


dni úroczyftíze, zażywafzże więcey nabożeńftwa?  Poftó-. dy Ji 
now, ná przyfzte co idžie więkfze Swieto, {z czegolniej = | Tliegool 
fzym fię da-li Pan Iesus, nabozeńftwem zabawić, ninel 
U WAŽ, Že w-nafzym Kościel i, left to dzień, JR 
mianowicie oddany, czći Návšwietíze Nie pycay: | 70118 
Że fię dobry Izu, czy w-ten dzień, ę r malz nam c, 
dufze leczyć? boc to dźień jeft Matki umiej i opiekunki MA 
grzefznych. Pi áno v HESA eż fobie iákie nabożeńftwo ná ob 
ten džieň? Ofiśruy go Pánu Bogu twoiemu, przez ręce Nay- [+ Ua 
świętfzey Panny 3 święt (zey Panny. áby w-ten džieň | Wich. 
£woy. tobie, 1$ wiścu , Ť bloge i two uprafzałą. Obyś ję 
Uważ; jáko to -fię trzeł bá firze dz fumnienia, wrzkomo li 
wielkiego, wrzeczach małych, á JA dnego w-wielkich. Mic- | 
li Farużowie fin -Sobot C, byi 1 cudem U Un 
p byli (uv 


JĄ Se JzeJna tey no Ju iąthach (i 
sti | byli uzdrawiani; 6 nie mieli Jumnienia na. fone i yae 
zyfaj| (hryftulo. nastę ponac, domy udo ziadać. A Jamme: 
Prol] nie Łoie jaki tež 2. Gy Jobľe nie dopuszcza)z, czego, choć 
hy „| zamatery) cięzfzey % froi Jobie olashę pravego Jwnnienia.. 
| Postanon nie kfrupulizovac, gdy rozumnie. môzejz, eym, 
| dobrze blizniemu uczynić. 

| Dolnoc Jamie, Ktorey godziny zechcesz, dobrze mi ucune, 
i| ale ia przelzkadzam fanie tey dobroczynnosi tore ~ 
| Medbay Janie moy na że przejzkody, Ruczyn ze mną e~ 
Al milo nerdzia. Enego.. 
Punkt Trzeci. Lecz oni milezeli 
Unai, czemu ci farazovte nic nie odpowiedeielt 
anu JezuJsvi | bo Mać lobie myślili! teżeli poniemy :(Gy- 
dzi fie, : to śiqł „nie bedą ludzie smie ah: aodponiemyli 

Miegodhai Jie. to [dł obrazimy, žesmy nik mitosieni, i iaf 

reżpeht, ujta ím ranw. Brachuej Je: Čuj žežty rupekta- 

mi nie narabiasz | Monia e gely ofiolicznosci nioJą oszysłho, 

coć się, vedllug Joga zda, forachuy Jit, : cyj nie nolifz zayo - 

bic Jobie na netaską ufžega, ni? uludzi | dr 

~ Uważnie odpovdedzieli nie Jarazonie: bo Sie mac bali, 

aby ich San Jezus nie zagadł, gdyby co glupie, odpowiedzieli. 

Obyś Jig też ty tey madrosci naucuj! ! Ďassnotej tui co nie rozd 

mnie dymowil ? Z) Ktoryże tez okai, nayprędzey peblądzijz7 

feru milczący , day mi laskę, mossienia voz/aolnega. 
Unat, wkłorey tez oau, Juhina, abyí milcząl ? Sern/za, kie 
dy naby ieńshio 


s wj Ja Jrzode, po Medzieli "4 
a dy nabozeńłwotnoie odprazsniejz : Jo he zda rzecz niepodobna, mie. || teki 
1ogiem myil žlaczsna, abez potrzebnie sviegotac.. Jzaliy tego nie — BB 
dowiadcuj + Druga, Tuszna abyś milezal: gdy) A Ť 
iestej u pali i afekcie bo albo cie anie padya: ZbyCiĘŻY , H - 
zaślepi rozum, żeć Jieto będzie zdalo zaJustné, po cym nic, | 
Nie dowiadczylze, iż ołaki okaz, poblądzijej omówie! 65 
Fror Aniola. Jtrsża, aby cie, nsten czaj przejtrzegod ,do zmilezenia“| 57 
skutecznie nrzyvodzil É Ak; 
Trzecią : flulzna abyj milczał: Kiedy niema Jluszney do movie o 
nia. przyczyny, A zachónuiejzie to“ fwi Jbiyżego Rpóstolo,, kton | a 
przewko ięzycznofci, dokładniy pisal, abyć wprośi daw skro: | bie Bi 
mnosci mori , Świ fwtelnikov, abyć iywofili, chęć skuteczną do | boy li 
milenia. sand Ślozmona . Sanie stworzoną 


gimoie, a.uJła moie niech opewiadatą chale Hore,- Obym Mnie 
nie mogt nigdy MODIĆ, tylko co mo. bydz, albo zohooly toesig, albo 
zpoiyłkiem bliznich. RYC 


ROLMIJLJA VIE 


A S AŻb D E fı 12ygoło vania JEŻ, 


Sunkt Per WJ j. Jan ferus tego opuchlens Wazeg 90 zebów y aok, 


WIARĄ OSA RAZA S S Š ALT) 
Uaz, że nie opisuje Jiga Cwangelia., produ. uždlyovienia łego gruchle| 
90, Żyłho temi, Aoiys Ze go wot San Jezus, Ktore [ľavo wyraża, ze ię go mę | 
tylko dlotkn i iakoly 7 ii t, Tinau t [e ulica tamu tý donak | | 
yo dotkną, ae akoby zeitną, Zinzag tego vo Bu, trdlo, | tehni 
Fanie moy nietylb dotknięcia towiego, de otaste zemenio pbłyzebnie | gollin 
dusza moia abym ci Jie, nie wyrwał, bowduey, do ciebie garnaal, Dros fana [ 
$ > NAT 4.1, SG 2 3 ki | m 
Serum, izawszysthich na puchline, choruiących,. Niech im ta'thowbana | dievi 
zbawienie będzię, Bedzicli zwiększą halą fota niech ich waclrowi.: | leczął 
fie dzicli nola Boża, ofiarny Je i Jam, natę orob. W-odd 
ADA. iako tež fan Jezus duchovnie uymuie ludrig, aby ich wadhonił | gą Xi 
na duszy, Ubymuie ich i ehrupufami, ktore A grzechach żapomniwyd > 
mit da kľadniť wyrażonych, okowo oczy. frod Jebie foga, Tovagon 
e stajne 


wiłżę 


milczi 


Sze[naftey po Sviatkach 575 
lo tákie fzkrupuły. Także te [zkrupuly, czynia oftrożnym, 
áby fię człowiek nierezolwował nágrzech, by i powfze: 
| dni, zupełnie dobrowelny. Aty nie rezolwuiefzże fię nań 
| prędko ? 
: l waż, Że Pan IEsus, leczac dufze, uymuie'czafem 
niefzczęśćiem. Aciebie, cwoie nieľzczeščia, czemu do Bo- 
ga nie wioda? Llymuie fufpicyiami ziemi, obmowami lu- 
dzkiemi, lub fufznemi lub nie ffufznemi. Nie padałżeś też 
tynanie? A pofzłożcito ná zbawienie | Przepufzcza CZ4- 
fem Pan Bog luymuie ludźie ná ich zbawienie, kiedy prze- 
puści nánich Z-mátey okázyi dáney, že pádna nánich, dg- 
mniémánia ciężkie. Nie przepuściłże tež kiedy tego ná cie- 
bie Bog? PrzepuściHli, dźiękuy mu zá to; Záchowailí čie, 
boy lie, áby i nacię, to niepadło! Poráchuy fig: czy nie 
mifz w-tobie wolnościiakiey, albo beśpieczeńftwa konwer- 
facyi ? ktore Bog karze, leczy, iezykámi ludzkiemi. Ziy o- 
ftrożniey, karniey. 
PowTroRz (obiefľowá one: Strzeż nas Panie, iako zrzę- 
nice oka, pod cieniem skrzydeí rwoich, zachoway nas. 

| PUNKT wTroRy, Uiał Pantego opuchiego, ibył uzdro- 
wieny. Tak to nie może nikogo dotknac fię Pan lesus, chy- 
bá ná uzdrowienie. Dotknał fig Pan IEsus w-Nayświętfzym 
Sakramencie, , ięzykaiufttwoich, ták wiele rázy ! á uzdro- 
wiłżeć go? Mafzżeskromność w-mowie? Mafzże chęć do 
milczenia.? Dotyka fig Pan IE sus wnętrzności twoich, á 
tchniefzże Bogiem? „Niech wfzyftko co we mnie left, bło- 
gofławi imię Boga molego. 

+ Uważ, známienita okoliczność cudownych dobro- 
džieyfty Pána IezusowycH, Żeorazuzdrawiał, Zarazem u= 
leczał. Nósladuiefzże'w-tym PánálEzusa, abyś był prędki 
w-oddániu chwały Bogu, podniefienia ferca twoiego da Bo- 

-gá c. Prędkiżeśteż i w-famym powftaniu z-grzechu: 
j KERZ Uwa 


Na Srzedę pô Niedzieli | 
Uważ, Že nie czytamy aby ten uzdrowiony, miał Pami'| Zaw? 
Irz 1s0w1 podziękować, rzecz podobna do wierzenia., Žec | 40! 
przečie, przy tey przytomności Pána lezusowIY, podžie- | wion 
kowat mu ; śle fnac ná Žimno, Że niebyło co Ewángeliscie dl; 
pifać. Atwoiateż przeciwko Bogu iludźiom wdzięczność, osil 
czy godna, áby w-kśięgi wieczności wefzłá? pia C 
PANIE Z zkrytych grzechow moich, alei z-niewdzię- | 9pow 
ezności moich; oczyść mię profzę. moim 
PUNKT TRZECI. Po uzdrewieniu-powiáda Swięta Ewán- | ŚWięt 
gelyia : 1 odprawił go. | 
Uważ, co tež toieft, Że Pan TEsus śni tego opuchłego, | iaci 
áni innych cudownie uzdrowionych, przybierał do boku dámi 
{wego ? 
Naprzod, áby pokazał, iako fobie waży grzefznych, że 
róczey z-nich, przybierał fobie doboku fwego, itak przy- 
brał Máteufzá, ś.Apoftołow i po záprzeniu i ucieczce od 
Páná, nie zrzucił z-Apoftolftwa, po (wym Z martwychwftaniu | 
Ghriftus. Džiekuy PanulEzusewI, Záten áfektdobry do | chore 
grzefznikow. Miy nódzieię, Žeičiebie przygarnie. Proś | Kir 
áby Pan Iesus; tego śfektu-do grzefznikow, iteraz,.i nápo- | mdi 
tym dotrzymał. l 
Uważ, że podobno przeto, tych cudownie uzdrowio* | ne, y 
nych, nie przyimował. Pan Iesus, aby nie mowiono: Že, u= | nili, 
czynił mu dobrze Chriftus, Że uiał go dobrodŽieyftwy, prze= | ucjeł 
to on Ewźngelyiaiego trzyma, opowiáda: Zeby tedy Ewán- | že n 
gelyiatego zarzutu nie miała, innych Pan ná Apoftolftwo we- | człoy 
zwał. Dziękuy záwezwánie Apoftolskie. Uznay, że Apo- | foty 
ftołowie, bez Żadnego fwego interefľu, tę Ewangelyiarozno= | poty 
šili, zá onę umierali. Powtorz fłowa Pfalimu: Swiadectwa | | 
twoie, godne fię wiary ftały, 4ż nazbyt. MET 
Uwaź, iż fnači przeto Pan IEsuscudownie uzdrowios | tia, 
nych, nie przybierał doficbie,: bo.Apofołow, miał miee, | tien 
| 


zá. | 


Szefnafiey po Smiatkách- 
žávíze przy boku fwcim, áby byli nauki pilnowáli, śby cu- 
dow i poftempkow P, Iszusowych #wiádkámi byli. A uzdro- 
wionych, wolał-na świat rozfyłać , aby koždy otym famym 
cudu, ná fobie uczynionym, świadectwo dawał, Chryftufa 


głośił, do niego zwabiał. Arak oboiá ftroná, do opowiádá- 


nia Chryftufa, fłużyła. OPźnie, byś mięteż byt zážyť, de 
opowiadania Świętey twoicy Ewángelyi! „Niech ięzykiem 
moim będźie Życie moie, abym niem opowiadał Ewángelyia 
Święta. Aopowiadafzże la ták ? 

Rozmowa. Badź miłościw Panie wfzyftkim opowiádá- 


jacym twoię Swięta Ewangelyia, męczeńftwem, flowem, cua’ 


dami, życiem. 


RO ZMY SLANIE 
NA GZWVWARTEK:- 
PRZYGOTOWANIA TEZ. wr 

PUNKT PIERWSZY: Dowodząc Pan lEsus, Że fię godźiło 
chorego uzdrowić, chočiw-Swieto, teyzażywa przyczyny: 
Ktorego z was ofieł álbo wot wpadnie w-fiudnia, á nie wnet go wyciaga, 
m-džicú Sobotny? 

Uważ, Że przez tę, przytaczonąod Chryftufa przyczy= 
nę, wytykafię złość Fáryzáyska: Że oni więkfze fiaranieczy- 
nili; o rzeczy doczefne, ofweie bydło, niżeli oludžie! A 
u čiebie w-iákim też fzácunku, dobro dufz ludzkich? Mafz- 
Że naczłowieka, by nayliżfzego» tym famym tefpekt, że 


człowiek iet? ŻeodPóana IEzusa odkupiony? żeuiednegoź | 


ftołu Bożego z-toba bywa ? 
potrzeba.. 

Uważ, Że z-wfzyftkich bydlat, nayprścowitfze fai 
nayużytecznieyfze, wołiośieł; á ten opuchły ná nic fię Fá- 
rużom nieprzydał. iprzeto, ouleczenie iego, niedbáli. Pá- 
pie móy w-Nayświętfzym Sakramencie zawarty, nacoż fie* 

KKXZ <A 


Popraw to, CO, W-ICy mierze; 


377" 


578 Ná Czwartek po Niedzieli 

też tobie przydam? chyba że cię frafuię, nie poprawuiac fię! 
Frafuię itym moim nie nabožným przyftęmpowaniem! . Frá- 
fuę itym, Žety wiefz co Ze mnie, na potym, będzie | Kto- 
ryś iednak, niepożytecznego Farużom, opuchłego uzdrowił, 
uzdrow 1 mnie przysśćiem twoim.  Farużowie , nieodwło- 
cznie myślili, o wołu cow-ftudnia wpadł: wftydź fię, Že o 
Bogu, ktory dla ciebie, wpadł (Żetak rzekę) pod ofoby chle- 
ba i winá, w-Nayświętfzym Sakramencie, prawie, nic nie my- 
ślifz! Częftoż ci € rá myśl przed komunyia 4 żywo ftawia: 


rig z 7 nÍ WIE S 
Ziś chwała Bogu, komunikować będę. 


Uważ, Bywa ito między ludźmi, 1 w-kralu nafzym, że 
nie o oflá i wołu, áleo pfa, oKonia, więcey ftarania 1 ząbiegu 
bedžie,, niżeli o ubogiego Chryftufowego, albo chorego! 
Zátuy tey ślepoty. Ná nagrodę tego, poftanow, mieć i prę- 
dkie , i ferdeczne politowanie, nad nędza ludzka, miano- 
wicie, nad chorymi. Mafzže? 

PANIE w-Nayświętfzym Sákrámencie zawarty, nie mam- 
či tákiey doftoyności, iśko ten opuchły człowiek, przed o- 
czymá twemi, ale mam więkfza potrzebę, abyś dufzę moię 
uzdrowił, niž ciałoiego. Niechże mifofierne ferce twole W- 
Nayświętfzym Sakramencie zawarte, zkłoni ie, ná ulecze- 
nie, nędzy moiey. 

PUNKT wTORY. UwAż, Zeprzez to wyciagnienie tych 
bydlat, choć i w-Sobotę, z ftudni, znaczy fię: że mamy prę- 
dko, z-upadku nafzego poftawść , ludzi ná dufzy upźdłych, 
zśraz, ile możemy, ratować. Czynifzże akt zkruchy Zaraz, 
kiedy pofirzeżefz, żeś choć grzechem powfzednim Pana Bo- 
gá twego obrážil! Poftanow, nie odkładać zpowiedži, i brá- 
nia Swiętey Komunyi. Poftanow, ábyš, gdy widžifz albo fly- 
fzyfz obližnim upadłym, zárázem dufzy lego, choć aktem 
wnętrznym, pomagał. Panie moy w-Nayświętfzym Sákrąā- 
mencie Záwárty, iam bydlę twoie: boc fig zaczłowieka ra- 
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zumnego, przed tobą, liczy c nie mogę, ow-głęmbokam Żem 
rá: [ia Rudnia grzechow i niedoskonałości wpadł, wydźwigniy 
to: | mie z-niey Panie, w-Nayświętfzym Sakramencie zawarty. 

ił, | | waż, Že dnizpowiedži Swiętey fa to dni, ktorych Zpo- 
ło: | wiednicy dufzeupadłe,, lub przez grzech ciężki, lub przez 
to | powfzedni, wyciagaia. Dźiękuy Bogu, Ze fię tego dobro- 
le. | džieyfiwá, idufzy twoiey dofiaie. Proś Zpowiednikom, o | 
iy- | fzczęście do dufz. 

ja: | Sámá winá, zkfonność, nałog, okázyia do złego, ftudnia 
| leo, w-ktora człowiek wpada! Aty niezapadiżeśrak ? Po- 
że | wtorz ffowá Pfalmu do Nayświętfzego Sakramentu: Z-głęm- 
gu | bokošči wotaiem do ciebie Pánie, » Panie wyftuchay głofu 
o! | moiego. 

rę. | Uważ, ták to była dewodna przyczyną Pana IEZUSOWA, 
o- | że nie megli mu na to odpowiedziec Winfzuy Pánu IEzusowi, tey 
| f dzielności w-mowie. Proś o udžielenie tey dŽielnosci, tyms 
m |co'z-Pogańftwem, Heretyćtwem, Odfzczepieńftwem, z-grze- 
o |fznikami, z-fałfzywa bracia gadála. Poftanow, abyś nie był 
ie | gorfzy od Farużow, przyznay prawdę, gdyc ia rozum, przy- 
w |znać radzi. 

Le” PANIE przyjście twoie w-Nayświętfzym Sakramencie, u- 
| ftámi zawięzuie |! pytafz fię mie: la robie mifosémmeie: áwiel- 
ch [ka wyświadczam w-Sákrámencie moim tá ty / Zat 
.czeć nato przyidźie Panie," 


rę ; 

ch, PUNKT TRZECI. Powiedział też podobicú: 
z, |ktorzy byli wezwómi, baczac, tako pierwfe fied: 
30: | Uważ. Czemu to Pan Iesus przy 


r4 [siedzenie na pierwfzymmieyfcu? Sna 
rużowie, bez wftydu posiedli byli, i C/p/: : ; 
nie dbał, Chciał iednak pychę ich po p 
ra [na Iezusas Że był kiedykolwiek, ná, 
to. |Poftanow nie piac fię. ná pierwfze mi 
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czy Pan TEsus: w:Nayswietízym Sakramencie do ciebie przy: 
chodzący, ma też w-tobie pierwfze mieyfce? U kogo ma. 
Pan Iesus ná fercu, wyobrażenie nayżywfze, to też u niego 
na pierwfze mieyfce. A uciebie czy nie ieft co ztworzone: 
go, barźiey wyobrážonego? U kogo left picrwfza myśl 9 
Pánu IEzušiE, to u tego Pan Iesus ma pierwfze mieyfce w-fer- 
cu. A naprzodże o Panu lezuśiE myślifz? Kto mituie Pád 
na Iezusa nadewfzyftko, u tego Chriftus ma pierwfze miey: 
fce. Atakże go, rzeczá fáma miłuiefz ? 

Uważ, že bydź może, iż przy obecności Pana TEzuso< 
wiy nie zkartowali fobie byli dobrze mieyfc Farużowie, fnać 
ich przefadzano, nac fię o mieyfce i (warzyć poczęli, Py- 
cha Faryzayska, á nie mogłóżeś na Paná [Ez usa refpekto- 
wać? A ty też, iáko na ludźi godnych, refpektuiefz? Da- 
wnożeś fię rež pofwarzył? W-famym Kościele, mafzże tež 
refpekt ná obecny Nayświętfzy Sakramene ? 

Uważ Słowa Pana [EzusowE: Gdy będźief wezwan nó'go- 
dy, sie śródayże ná piermfym mizyfcu. Wezwał 1 Ciebie Pawie- 
sus, na gody Nayświętfzego Sakramentu, nie šiadafzZe ħa 
pierwfzym mieyfcu? Co to ieft śiedzieć ná pierwfzym miey- 
{cu idac de Nayświętfzego Sakramentu? 

Siedźi ná pierwfzym mieyfcu, kto rozumies, że (choć 
nie czefto przyftęmpule) nie ma fię czego zpowiadác, co ja 

j zżł00 : Że álbo zły bywa rachunek fumnienia, albo, že, 
Jobiefie mamy, Boga, powfzednie obrazić. Aty nie 
Zał ma fercu? Obchodžiž čie to, gdy, choć 
váž (2? A teraz nie mafzże teź grzechu 

4, powfzedniego ? "A čiežkožči z-niem ! 
fprzułżym mieyfcu idac do Komunyi, kto 
54/0ž1. A nie wzgardźiłżeś klem? Day my 
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miegódnicyfzym, przyięcia Nayšwigtízego Sakramentu. O i AR 
Panie, każe mi rak o fobie rozumieć, fumnienie moie! cj 
A Rozmowa. Miy Panie"pierwfze mieyfce, w-rozumie 
& | moim, boč wyznawam wiśrę twole: miy pierwfze mieyfce, 
one | w-woli moiey; bo miłuię cię nadewfzyftkos miy pierwfze, 
(AR mieyfce, i w-fercu moim przychodzac do mnie w-Nayświęt || 
uch | fzym Sakramencie, bocd wfzyftka światowościa gardzę, one | 


i tobie, pod nogi podrzucam... 

EH. a ZN STAN PE 
a | | NARA x TER 

By. | PRZYGOTOWANIA TEŻ 


PUNKT PIERWsZY. Odwodzac Pan Iesus, śbyfmy pier- 
wfżego mieyfca nie brali, przytacza tę przyczynę: bo rze- || 
cze gofpodarz: Day temu micyfce, 4 tedybyś z-mflydem,  poczał $ sic- 
Ažieť na oftaťním macjję 

waż. Gofpodarz niebieski, w-iakiey też mianowicie 
okázy! w Duchownym wyrozumieniu , mowi te flowa: Day 
temu miey ice: Gi 

Naprzod mowi w-tey okazyi > kiedy fię podoba opá- MENS 
trznesci Bozkie cy, wywyźfzyć kogo, fortunę lego ną wię- if 
Kfza przemienić, uczcić go ná świecie, to w-ten czás mo“ 
wi: Day temu mieyfce„  Gotowżeś ná ufzanowanie kozde- 
go, ktorego nad ciebie, wywyżfzy 1 wyniesie Bog? Nie 
kole cię też w-oczy, cudze fzczesčie? Pochwal Pana Bo- 
ga.twoiego, za dźiwne iego oludžiach rôzporzadzánia ,. 
Niech będzie wywyżfzon, kogo Pánie wywyżfzyć chceíz + 
„a mnie niech bedzie Poda: twarzy twoiey. 

Uważ. Mowi iefzcze Gospodarz úlebieskí: Day te- 
mu mieyfce. Mafzli od koad fzczegolne'odłaczenie, to do 
ciebie mowi Pan Bog: Day mu mieyfce, wsafekcie twoim do- 
brym. Bá i mylić fię możefz, málac go Zá niechętnego, 4 


Yyy 
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on fnac, dobrze tobie życzy, przed Bogiem! Poráchuý fie 
w-tym : ieżeli tym, co fię o twoię przyjażń ftárála , daiefz 
mieyfce w-śfekcie twoim dobrym? 

UwAż. Mowi tókże Gofpodarz niebieski, pokazuiacci 
na Nayświętfzy Sakrament: Day mu mieyfce.. Dawnożeś 
Komunikowat, śle z-tym przy ydatkiem: nabożnie.? Pra- 
gniefzże częfto Komunikowźć ? bóc wierę, gódzien u čie: 
bie mieyfca, Chriftus! Oby Pźnie, i żawizć trwać w-łamó* 
niu chleba... 

Mowi ná koniec Gofpodarz nie ebie Ki, pôkazňiiac na Pá- 
na IEzusa ukrzyżowanego: 31 y mu miey Ae , miłuiac go, 
naś ARE ná holá go wyobrażonego malac.. A czynifz- 
że ták? 

O PANIE moy, będęż też godzien, abyś Klu cznikowi 
nieba, Piotrowi S. abyś Michałowi $..kteremuś zlecił przyť- 
mowánie dufz, abyś Aniofowi memu firożowi rzekł, choć 
po długich Czy a. ch mękach: Day temu mieyfce , niech 
w-niebie, z. tym mieyfcu oštadŽie. Pragnę tego fzczęścia 
Panie. Spodziewam fię z- Wód twoiey. 

we kos. A tedybyć prawi z-ofłydem poczał stedźieć 
gå oflatnim miej, 

Uwaž czułą zmyślność ludzka: nie było fię o.co wfty- 
dać» že wžiať kto, mieyfce fobie przyzwoite,, ráczey [ie 
było wltydác tego ná wyżfzym miajica śledzenia; ale py- 
cha nafża, woli fię wftydźić, że nie ma mieyfca tego, Ktore 
fobie, choć niefłufznie, naznśczyłą A nie wftydzifzź 
też ity, gdy kogo báržiey fzanuia niż čiebie,? Ezemužá 
nie {makule wZzgárda dla miłości Páná IEzusa ukrzyżowśne- 
go? Zágrzechy twoie wiefz czegoś -gooien ? Tego mię 
Panie i przed toby wyd, Żem left oftatni w-miłości cwoićy. 

Uważ, Žec w-niebie wftydu nie I bedžie, ktoryby czło- 


wieka utrapić miał, będzie jednák ten i áfekt: Obym był do 1 
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| cbay fie i w-nás Polakach, ferdecznie, tobie obowiazanych. 
| LIBESPIECZAM Cię Bogarodźieo Panfio, Że cię až ná wie 
ki, błogofławiena będa nazywały, wfzyftkie narody 
PuNKT TRZECI. Przypomaiy fobie, to co fię Zá two- 
ich cząfow dźiało, izali nie widziałeś, że či, co byli wy- 
wyżfzeni, zniżono ich! Pochwal, za to, iedyno-władztwo 
epźtrzność 
litowanie 


wyw; Č 1 Powtorz ftewa Pfal- 
mu: Dobrze mi, że upokorzyłeś mię Panie,, abym (ie náu- 
czył (prawiedliwościtwoich. — Upokárzay mię tak Pánie: 
moy, aż do śmierci 
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ieft Bogu c prędko na karę Ba- 
Zka fobie zarabia.. — Porachuy fię: czy. ie też nie czuiefz 
zkłonnym do pychy? Przyznay to fobie“ A ieżeli czuiefz 
Ciężkość, abyś to fobie przyznał, to famo pycha ieft. Boy= 
Ze fię kary Bozkiey. 


Liważ, Zepošledzey położono, że Bog pokornych wy: 
wyżfza ;, bo dla ich zafługi, dłużey ich w-upokorzeniu trzy- 
ma, bá czáfem, aż do śmierci! Ciefz ták utrapionych : by 
naydfažíze Życie oświęci, utrapieni, moment to, wzglę- 
dem wieczności! Przyidźie Pan, 4 nie omiefzka_.. Užiy 
i owych ffow PifmaS. Mało teraz ieżeli potrzeba, abyście, 
fię záfráfováli. Oto i ia w-towórzyftwie was utrapionyci 
ieftem, tey fobie kompanyi Życzę, až do śmierci. 

Rozmowa. Matko Boga moiego, przyimuię ząręku Sy- 
na twoiego, upokorzeniá moie, by mię tak Bog moy mieć 
chciał, choć i ná wieki. Aieżeli mię W-Wiecznošci fzczęż 


528 a Niedzielę 
śliwey podwyżfzyć zechce, niech to bedžie przez ręce two" 
je, ktore boga nafzego, piaftowały. 


ROZ MY S ANTE 
Na Niedziele Stedmnafię po Swigtkách 


PRZYGOTOWANIA ZWyCcZŻyne . 

PUNKT PIERwszy. Przypomniy fobie modlitwę Kościel. 
na, ktora iet ná Niedźiełę dźiśieyfza : Day prosimy Panie lud 
wi twemu, diabeljkich ufirzedz fig záraz, i ciebie famigo Biga, 6Z 
fia mpila nóślidowóć. 

Uważź, zá darowiznę ma fobie Kościoł, uftrzedz fię 
czartowskich zaraz; bo fięich nie może uftrzedz człowiek, 
chybá zá láska Bożą, ktora left, darem Pana Boga nafzego 
Cie(z fię z-tego, Że zbawienie cwoie,, nie zawifio ná wia- 
(nych twoich przyrodzonych śiłach, ktore fa barzo niemo- 
cne, zmienne, źle Že zawisło na łafce, Pana Boga náfzego 
z-wolna wola twoia robiacey. Wyznay, że przez famo do- 
świadczenie, wiefz że bez łaski Bożey, w-grzech upadafz 
w-dobrym ufśiefz. Zebrz fobie o tę łaskę Boża. Ufay iey. 

Uw Až. Profzac Kościoł, abyfmy fig uftrzegli pokusízá- 
táúskich, mowi do Boga: lud to prawi twoy. Ieftefmy lu- 
dem Bożym; bo on nas fobie zeworzył, z-niebędacych, bę- 
dacymi nas uczynił. Panie ieftem ias lefteímy wfzyfcy, 
dziełem rak twoich. Znafz Panie, żefmy fa lepianka two- 
ja, a do grzechu skłonna, bronze nas łaska twow. : 

ieżeli kupnem ludzie do- 


Tesresmy ludem Bożym: bo iezet 
ftšia czego, i czynia fwoyfzczyzna, dopietož Bog uczynił 
nas ludem fwoim, bo mas fobie kupit, droge Krwia, Syuaw 
fwoiegos Dźiękuy/Panu-IEzusowi zato kupso. Poráchuy 
fig: czy. Źviefz ták, 4by znać po tobie było, żeś ieft ieden 
Pana lszusowa odkupiony? 

U wAŹ 


z [udu Pańskiego?żeś ich Krwia 


U 
| czeko 
| bieskl, 
wzsię ( 
bym 14 


I slebyś 


sb pi 
święći 
y 
fuga 
twoie 

| 
pokus 


SMIECI 


jac do 


WI, „ŻE 
że [ie | 
fo. 
ná nie, 
I 
tylko; 
pokufi 
w-fim 
11? Z 
gie wt 
K 


skich, 


p 
| 
| 


Siedmnafta po Smiatkách 559 
tl waż. Ieftefmy ludem Bożym; bo pośilaiąc fię tak 
częfto Nayświętfzym Sakramentem, nie myten pokarm nie- 
| bieski, ten chleb Aniotow, w-śiebie obracamy, ale Bog nas 
| w-śię obraca; za tym ludem nas fwoim czyni. O Panie, gdy- 
bym ia był chwycił lie džielnosci Sakramentu tego, iak ZCI- 
| slebyš mnie był fobie przywłafzczył! Upokorz fię. Proś, 
aby pierwfza Komunyla, iuż cię cale odmieniła, Begu po- 
święciła. Pragniy z-ferca, tego poświęcenia. i 
Wyrzekam fię Panie wfzelkiego znamiona piekielnego, 
| fiugám iatwoy, ledenem z-ludu twoiego, i owieczka paftwy 
| twoicy, paftwy Nayświętfzego Sakramentu. 
| PUNKT WTORY. UWAŽ, Že nie prosí Kościoł, abyśmy 
| pokus czartowskich niemieli: bo nie ieft to według ftanu 
śmiertelnośćinafzey, gdyż ifam Chriftus, między nami Zy- 
iac dopuścił, áby go był bies kuśił. Dźiękuy Pánu IEzuso- 
wi,.żechciał bydź kufzonym_. Proś aby przez tę pokorę; 
Że fię kufić dopuścił, umocnił ferce cwoie przeciwko poku- 
fom.. Poráchuy fię: ktore fa nacięciężfze pokufy. Proś 
ná nie, o łaskę zwycięzka. 

I przeto nie prosi Kościoł, abyśmy nie mieli pokus, ale 
tylko, Żeby nas nie zarażały ; bo nie ieft to rzecz zła, mieć 
pokufę, śle ieft złarzecz, ná nię przyzwolič. Porachuy fię : 
w-fam przefzły tydźień, wieleś też razy na pokufy przyzwe- 
lit ? Załuy zato. Prošábyšs na przefzły tydźieńj, mianowi- 
Cie w-tey á w-tey okázyi, za łaska Boża zwyciężył ia. 

Kosciol Swięty, prośi, abyśmy fig uchronili zaraz diabel- 
skich, iakóby námieniálac: Żetychpokus, left barze wiele; 
przeto trudno fię ichuchronić. O Pánie nie tylko biczow ná 
grzefznego, śle ipokusieft wiele, kto mię przeciwko niem 
obronić može , chybaty Panie moy. 

Proši iefzcze Kościoł, śbyśmy (ie uchronili zaraz dia- 
belskich, iákoby námieniálac: ieft wiele zkrytych pokus, ro= 

LZZ zu- 
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žiumidfz, że to ujdzie, , Że to niebędźić ňiť , áZ ézás pokažej 
že liç był w-tym uczaiłbies.  Prośił Dawid : od zkrytych mo- 
ich grzechow , oczyść mię Panie, profzę z-niem oto, śle i 
od tych zkrytych pokus, wybaw mię Panie. Poráchuy fię: 
w.czym pefpolicie, zkryte te pokufy, tobie zart zarzuca, 
Proś, abyś na potym, á zaraz ná początku, wyftrzegał fięich. 
Uważ, Że pok Czórtowskie , nazywa Kościoł Świę- 
ty zarśzami: bo ko zárázá gdy fię ciała chwyci, co raz da- 
Tey i dáley poftempule z ták te Ž | pokufa, raz prZvietá |, co 
taz báržiey fię gniezdźi. Poftan ký Zára7 ná początku, Zá 
fáska Boża, pokufy odrzucać. ápľacz choć ferdecznemi 
łzami, że fię niektore pokuly, bórzo w-cię wpanofzyły 
Boy fię, być fię i przy śmierci nie przykrzyły, odłoż fię r 
łaska Boża, áby cię, å Ż do zgonu Życia, nie doprowśdźiły. 
NazYwarą fig iefzcze pokufy diabelskie zaraza « bo iá- 
Ko zaraza, mieni. Záťažonému fuk odź Ži, ale i drugich o 
niebeśpieczeńftwo przyprowadza”; z ták człowiek pokufom 
nie zprzeciwialacy fię, nietylko fam upada, ale 1 drugich 
lub przyktá ádem, lub namowa, do złego prowadźi. Proś Bos 
gá zá wfzyftikich, co (a drugimi powodem do złego, áby fie u- 
kaiali. Poráchuy fię: 1e żeliś kogo przed tym nie zgorfzył. 
Porachuy fię: czyli w-terażnieyfzych okolicznościach nie 
gorfzyfz kogo? Poprawę obiecuy, modl fię zá pogorfzo- 
nych odciebie, Żyjących, dopieroż zázmáriych, ieżeli fa 
tacy » 
ZARaZiły mnie Panie zafirzały Czattowskie, uciekam 
fie do lekśrziwź, od ciebie zoftawionego, toieft do Ciała i 
Krwie twoicy > ulecz mie Panie w- przyfzłey Komunyi. iako 
pragnie jeleń do zrzodeł wod dy, ták pr agnie dufza moiá do 


ciebie. 
pi gNiET TRZECI. UWAŽ, prośi Kościoł, abyśmy Páná Bo- 


sci 


ga, áfamego náš ládowáli, zaniem famym fzliz bo w-Chrze- | 


| 
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é#čiiifftwie, i w-ludžiách co fię do Boga maia, ták częftoń roce 
bywa., Że raz idźiemy zá Bogiem, drugiraz Zaświśreni > 
czartem, Ciátem.. Poráchuy fę: czy itworá dufzá nie tá- 
ka? Przynamniey, czy częściey Zá Bogiem idźiefz? Panie 
od fzczęśliwey przyfzłey komunyi, chcę przy łafce twoleyą 
za toba famym iść. 

Bywa to, Ze czáľem zda fięnam, iż my w-czym Boga 
fzukamy , á my fzukamy Incerefu wlafnego, poważenia u lu- 
dźi, pochwały doczeíney. Anietśkiżeś cy? Zda fię nam 
czáfem, Že to ieft miłość bliźniego dobrá, 4 ona ieft zmiefzá- 
na Z-wiela niedoskonátoáči. Atwoie afekty nie maiaż tego 
przymiefzania? Kto Boga famego fzuka, powinien go miło- 
wác, nie dlanieba, śni przeto, Żeby ufzedł piekła, ale dla 
famey, dla fzczerey, dlaiedyney dobroci iego. Atwoiá mi- 
łość przeciwko Bogu, takażteż? Ponow śkt owcy Świętcy 
białeygłowy, śbyś pragnał pochodnia zpalić niebo, 1 wo- 
da zalać piekło, áby nikt dla nieba, nikt dla boiźźni piekła, 
Boga nie miłował, Bogu nie fłużył. 

Uważ, proś! iefzcze Kośćioł, a byśmy Pána Bogá nafze- - 
go, afamego, śczyfta iefzcze myśla naśladowali. 

| Gzyfta myślą nášladuie ten Boga, ktory nie ma dufze, 
nie tylko śmiertelnym, śle áni powfzednim grzechem zarażo- 
ney. A mafzże taka czyftość dufze twoicy? Pragnę ia mieć 
Panie záwíze, śle mianowicie. kiedy do ftołu twego przy: 
ftęmpuię. 

© Uważ, czyfta myślą naśladuie Pana Boga, ten, ktory fo- 
bie te zśftożył, aby pokus ciáłá nie miewał, a maliie, tak 
skoro fięim zprzeciwia, iakoby skrá na rękę pádiá, i ma w- 
tym cąkie fumnienie niedotkliwe., iako ferce, láko zrzeni- 
cá w-oku, dotknąć fię nieda.. Atwoje fumnienice takieli 
tež? Proś fobie odar czyftości ciała i dufze,. Poftanow 
lod cienia tylko, tey pokufv, učickác. 

Zzz2 
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Czyfta myśla.i ten Páná Boga nóśląduie, Ktory nie ma na- |, 
logu żadnego złego. Anie mafzže go ty? Poftanow fię od | przył 
ktorego w-fzczegolnośći odkładać. i dobr 

Do czyftości myśli Bega naśląduiaiacey, ito należy: śby | Swiety 
dufza nie była obowiazána nie tylko ná Karánie piekielne, s i 
śle śni ezyfcowe, mianowicie długie. Rokuy ofwey du- [| chuy 4 
fzy, długo też godna bydź w-czyfcu? Nie przyczyniłżeś | żałuy 
go fobie przefziego tegodnia ? Pragnę Panie skutku Nay- muia! 
świętfzego Sákrámentu , to ieft umnieyfzeńia czy(cá, oby u* U 
wolnienia, ná więkfza chwałę twoię. dici] 
Że BO 


ROZMYSLANIE Pánie 
NA PONIEDZIAŁEK M fm, | 

3Min S. PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Panáles | byli 
wRozd,21. gusa nauczśiącego o miłości Bożey» i dowodzacego, | fáchu 
Że on ieft Syn Boży. nie od 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś abys tę naukę Pana TEZU“ | p 
sowa poiał, oniey, godnie rozmyślał. sy. dzacy 
PUNKT PIERWSZY. Powiáda Swięta Ewángelyia: že przy- | fugu 

šli do Pána IEZVSA Fóryzeufowie>. | 
Uwaž, przyiščie do Pána [EzusA mogło bydź dwoiakie: | ktory, 
jedno według čiátá, á drugie według Ducha i chęci dobrey: víze | 
či Fźryzeufzowie nie przyśli do Pána IEzusa fercem, ále tyl“ | liciet 
ko ciśłem. Párie gdybym ia był náten czasżyw, nietylko | la. | 
według przytomności ciała, niechciałbym čie Był nigdy od- | drugi 
ftampić , śle i fercem moim, przylepiatbym fię da ciebie. | twoiet 
Poráchuy fię: czy nie przybliżafz fię náwiedzálac Nayświę- | wiodł 
tfzy Sákráments famym ciałem doniego? Chriftus w:Nay- | finor 
świętfzym Sakramencie i według Ciała, i według chęci, idzie | trzeb, 


TUU 


do čiebie,, gdy go w-łafce Bożey przyimulefz, á ty ( Z-cze- l 
go fig Bogu upokorz ) czemu myśla od niego fię odftrzelafz? | byłz 
, źł " Ąj > y . I W 
Prośołiskę, áby cię błakńiace fię myśli nie trapily, od Pána | Ako 1 


nie odwodźiły. Uważ, 
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éli či Faryzeufzowie., przez ce fię wyraża : że grzefznychs 
Że Bogu niechętnych, záwfze ieft kupa, Záwfze ieft wiele, 
| Pźnie moy, á teraz poświecie, wieleś ich teżliczyfz? Ty 
| | fam, czy nieiefteś w-ich liczbie! Zycz Pánu IEzusowi, á= 

by fię przymnażało, í liczbą izafiuga, ludźi Swigtych. Pos 
ráchuy fię: cocteż teraz przefzkadza fzczegolniey , abyś fig 
nie odłączył, od tey zgrai, złych. 

, PANIE w-Nayświętfzym Sakramencie do mnie przycho- 
dzacy , wyłacz mnie fobie, niech między, choć nie wielz 
ftug twoich, iia fuga twoim, nayniżfzym zoftaię . 

PUNKT WTORY. Z-wielu tych Farużow, obrał fię ieden; 
ktory, pytáč Pána Iezusa poczał: boć między złymi, zá- 


a= |. Úwaž, przychodzili do Pána IEZUSA Fáryzeufzowie, 
od | przychodźili i Uczniowie, w-tenże też (pofob, przychodza | 
li dobrzy ižli do Nayświętfzego Sakramentu. Co wyraža Í 
by „| Swięty Temafz w-Hymnie (woim: Biorg dobrzy, biora i lis 
v. | ále z-rožníca: dobrzy ná Žywoť, źli ná záťrácenie..  Pora- 
ju | chuy fẹ: twoie Komunyie, czy fa ná Życie wieczne, ? Por 
jeść | Zátuy Pána IEzusA, Že fnac dotad tráfia fig; Že go 1 źli przyi- 
ay: [| muia! 
[a UwW AŽ. Že Swięta Ewángelyia powiáda , iż kupa przy- 

| 

| 

| 


ej: wfze bywa ieden Herfzt, ieden gorfzy nad drugich, 4 pofpo- 
ty | licie tákowi, więcey fmiśłości, wiecey niewftydzenia fię má- 
ko | ia. Porachuy fię: ieżeli nie máfz w-tobie,, więkfzey nad 


drugich, fmiałośći, przeciwko lub Starfzeńftwu, lub ťowni 
twoiey? Poráchuy fe: mafzliteż wftydliwość, ktoraby cię 
wiodła, do pofzánowánia mianowicie ludźi godnych. Po- i 
ftanow fobie: abyś w-Konwerfacyi twoley, niebrał, bez po- ká 
trzebnego bespieczeňftwá. 5 s 


jzie SEA 

z Uważ, żeten, co fie toodważył Pana IEzusA pytać, ||) 
(z” | był Zakonny Doktor. Ktoby fię był nie fpedźiewał, Że on IA 
ná | láko nauczony, á nauczony w-Prawie Zakonnym., miał ró" 14 
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eżey prawdę uznac, do nauki Chryftufowiy przyftać; aż ow 
raczey P.IEzusą kuśi!, Proś, za ludźi madrych, Pana Boga, 
aby nauki (woley, ná fwoie i cudze zbawienie, zażywali. 
Wizyftkie niemal Herezyie, z-tadpofzły : źe nauki fwoiey, 
na złe, ifzpocenie Pifma $. obracać ludzie chcieli. -Proś 
Páná Boga: áby takich umnieyfzał, do ficbie przyciagnał, 
Dał či tež Pan Iesus, ieżeli nie náuke, to przynamniey by: 
ftrość iakakolwiek dowcipu, á zażywafzże iey na dobre ? 
Uważ, mušiáto to fzczegolnicy Pana lezusa boleć, Že 
to nie proftak iaki, śle medrek, śle człowiek od niego ošwie- 
cony, odważył fię, kuśićga. Poráchvy fię: iako Pána IE- 
Zusa, i odciebie boleć muśi, ktory čie, nie iednym dobro- 
dźieyftwem, do fiebie przyciągał. Wielkie ieft fowo Pifma 
Swięcego: W-Żiemi Swiętey, nieprawości czynił, nie będzie 
widźiał, chwały Bożey. Srantwoy w-ktorym Żyiefz, Zie> 
miá to Swiętych ! wieleś iuż w-niem złości popełnił ? czy ice 
no będźiefz widział chwałę Bozka? Czósfię uiać. 
NIEWIEM Pánie, kiedy fig, kędy fię poprawię, kiedy i 
teraz, nie według wolitwoiey Zyie. Wzpomož mię Panie. Pi 
PUNKT TRZECI. Powiada Swięta Ęwángelyia, Żeten Za- | UCZOn 
konny Doktor, pytał Pana [EZuSA, kufac go, tolefi: rozu- U 
miał, Że Pan Iesus, tego nie będzie wiedział, Ze Zopytány, | W-myśl 
nie zgádnie. Wyznay przez śktwiśry: Ze Chriftus ieft fto- | przyka 
wem przedwiecznym, madrosčia nieztworzoną. Wyznay | Coż by 
že Chriftus i ile człowiek, miał wiadomość rzeczy prze- | Súríze 
fzłych, terśźnieyfzych, przyfzłych. Proś (obie, proś drugim, | tha py 
abyć madrośći przyzwoitey użyczał. Tyč Panie, zopytá- | potrze 
| ny, mogłeś odpowiedziec, ale ia na fadźie twoim, coć odpo- | Zdttyn 
wien. ! nie, k 
Uwaž, że i my, dotad, kušiemy Pána Iezusa, chcemy fię yka 
poprawić, 4 fami, okazy! do złego, nie opufzczamy,to my W- by cię 
tei czas kuficmy Boga. AopuľzczaláZe lety? á jú EE U 
ię | 
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fie ich? Chcemy z-nałogow wyniść, 4 nie Zwyčiežimy 

(ich, to i w-tca Czas kufiemy Bega.  Awieleżeś też razy 

| zwyciężył ies ? wieleś razy nátwoie namiętności i chuci ná- 

| tampit? ; 

Uważ, Že ites kusi Boga, co roztnyslálae fię oczym, 

ji 


albo w-fwoich watpliwosCiách, nieidźie zatym, co mu, ros 
zum pokśzuie. Atyidziefzze zarozumem? © 

I ten kusi Boga, co fiarfzeńftwa fwego Duchownego, nie 
fiucha, radami według fumnienia gardzi, á poftampić chce. 
Izaliż fię i w-tobie to nie znayduie? 

Rozmowa Wyznamci Pánie moy, iednę moię pokus 
fe śle (więta, radbym cię á záwíZe, á ce raz goręcey, áž do 
śmierci miłował, niech Panie tę pokufę Swięta, zá łaska 
twoiż, wypełniam. 


ROŻMYSLANIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ 
PUNKT PIERWSZY, Pyta fig Pána IEzusa ten w-prówie ná- 
uczony: Nauczycielu, ktore tefi wielkie przykazanie ? 
Uważ, pychę znamięnita tego Doktora; Ze mu to fnać 
w-mysl wefzło, iż Pan nafz, niemiał wiedzieć, ktore ieft 
przykazanie wielkie; Aieżeli rozumiał, iż to Pan náfz wie, 
ćeż było potym pyrśćgo oto? Poráchuy fię: gdy fe oco 
Starfzeńftwa twego Duchownego pytafz, czy fię go nie z-pyż 
cha pytafz ? Porśchuy fię: czy tež w-rzeczách wielkich i 
potrzebnych płocho fobie nie poftempuiefz , i ich fobie w- 
zarty nieobracafz? Powtorz fowá Swietego Piotra: Ty Pá: 
nie, ktory wízyftko wiefz. Wiefz Pánie, ktore ieft wielkie 
przykazanie, śle wiefz i ná mnie, że gola nie chowam! boc- 
by cię Panie moy, nie ták miłować potrzebá. 
Uważ, niedoskenałość wielka w-duchowieńftwie, tego 
ei 
Do: 
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Doktorá: bo nie pytafię, o doskonśłościach w-rzeczach ide 


kich mátych,ále tylko o Przykazániu wielkim. A w-tobiciefi- 
že teź (táránie, o doskonátosc,á wielka, i w-rZeczách małych? 
"Taka doskonátosc ieft: prawy nadprzyrodzone Z-wyfokig- 
mi, rožízerzonemi intencyiśmi czynić. A czynifzZe le ták? 
Taka doskonśłość ieft: i rzeczy oboiętne, na zafiugę fobie 
obracać, 14ko to kroki fwoie; okiem mgnienia, oddychania, 
Bogu ofiśrować. A ofiaruiefzże to Bogu, 4iefzcze gorąco ? 
Taka doskonałość ieft: czafy wolne od więkfzych zabaw, o- 
bracźć náláka przyfługę u Boga, áby i partykułka dnia, dá- 
remno nie zefzła. "A ty, pilnyżeś wtym? Poprawę za łaska 
Boża obiecuy , á nie odwfoczng2. 


Uważ, żeten Doktor i w-tym pokazał (woie nie ducho- | 


wieńftwo , pytśtac o przykazanie wielkie, iakoby málo dbá- 
iac o przykazánia, naprzykład wárowánia fię grzechow pó: 
wfzednich, ale chciał mieć wzglad, tylko ná grzechy śmier- 
telne. Pánie moy, wieleż ieft Chrześćiian, co iná ro niedbaia, 
iż to á to, 1eft grzech śmiertelny !  Nawroć ich fobie Pánie.. 
Poráchuy ie: czyty fam:, kiedy widžiíz Že to ieft tylko 
grzech powfzedmi, czy fię nato, prędko nie odważafz. left 
wiele dufz, to fięślubem Bogu obowiazśły, nie grzefzyć ni- 
gdy powfzednie z-zupełnym rozmyfiem. Pros Pana IEzusA 
zanich. Afam, poftanow przynamniey, byś ity, z-zupeł- 
nym rozmyfłem, nigdy, i powfzednie nie grzefzył. Wipo- 
moż mię Panie nato, 

Wiem Pánie, co ief wielkie przykazśnie twoie. Zálu: 


ię, żem go kiedykolwiek niechował, śle wiem i oprzyka-, 


zaniach twoich i w-rzeczách mnieyfzych, i tych-nie pełnię. 

Odpusť grzefznemu. “a. 

PUNKT wToRY. UWAŽ, czemu to przykazśnie o miłośći 

Bożey, nazywa ie przvkazániem wielkim? Prawdą że przy- 

kazanie o wierzeniu w-Bogá, i czczeniuiego, ieft 1. 
0) 
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ze, ifi ndámentemi ieft zbawienia; ale przećię przy- 
Ci Božey, ieft wielkim przykazaniem : bo kto 
o zachi už ná tego dufzy, grzech śmiertelny nie mo» 
že bydź. Proś Pana Boga zá tych, cotemiczafy, tego pr 
Kazania, niezachowali.  Rozżarz Panie w-fercu moim tę 
miłość twoię, aby mi nieiako, niepodobna było zgrzefzyć. 
Ale bym i dar ten od ciebie miał Panie, Żebym luż nigdy 
śmiertelnie nie zgrzelzył, málo to iefzcze na dufzę mole: 
boćbym iefzcze prágnať/ coraz i coraz, więcey-i więcey, 
Ciebie miłowść. - Dáruy mito Panie. 
Uważ; 121 zrad przykazanie o miłości Božey left przy- 
kaz an vydel : Bo reft lie czemu džiwowác + iż Bog nie ka- 
bá żeby lie potrzeba podała) umrzeć zawiśrę, áby- 
sú fzli namięcze'nó padálr, brzytwatmi fie rznęli, 
p ale tylko, áby-: 
Wymôówic s. żłowiecze, ž-witlu rzeczy 
doflárkiem, rozum > sá ale úd rii, może (Z 
nie miłował 
e dobre rzeczy nie 
kochać, dôpieráz c A rá, láko kochac nie ma! 
4 a 3 zmy flu nie Mad , Kto nie uzna wa, Že mied, Że cu- 


fiodk 15 dopieroż bezrozumny, Kto naywyżfze dobro, 


ch 


cham cię Boże e moy, kocham cię.  Kochaycie 
ści Bożey nazywa 
w-fobie zświe- 
zechce? wyra- 
zebiegłem, 


prz 
e 22 


Ánifeš) ferce 


ciężkieg go v-duchowieñ- 
T ožien pły W i maści 
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mnienie, o Bogu przytomnym., zkadto? bo máfo miłuiefz | | 
Boga! | rys 
PANIE rozprzeftrzeň iuż to ferce moie, miłościa twoia; | twoie 
4chiuż czás! ách iuŽ czás:! drudi 
PUNKT TRZEĆr. Nazywa ten Doktor, przykazanie omť || zm 
fošči Bożey , przykazaniem w-Zakonie : bochoćci i w-fa- | docz 
mym prawie rozumu, crzeba było Pana Boga mifowác + ale Bogie 
przecię zdálo mu fię, iż w-prawie od Moyżefza pifany m.s! oddal 
pížyzwolta bylo, barźiey go milowác : bo w-tym prawie, do: | 
wodniey było nakazano, aby Bog był miłowany, liuż w-tym 
prawie, poczał Bog pofpoliciey, dobrodzieyftwa fwoie fzcze- 


golne , ludowi wyświadcząć , iako Že go z-Egipskiy niewoli 


karmił, i innemi dobrodźieyftwy opa 
Bogu, i zaftarego teftamentu, poftanowienie.. Dźiękuy zá 
dobrodžieyftwá ludowi Izráclskiemu dane.  Dźiękuy że fi 


| 

f e nary) 
gurámi i prorođtwy ftárego teftamentu, wfpiera fię wiárá na- š 
fzá. Pros áby z-narodu tego oczu, zdiał Bog, zaflong nie” 
dowiárztwá. 

Uwaž. ieżeli rozumiał ten nauczony iż przyzwoita by- 
tá, áby w-Zakonie Moyzefzowym_, barziey ludźie , Boga 
mifowáli,dopierož przyzwoita to,w Zakonie Chryftufowym, 
áto naybárZiey, dla trzech przyezyn.,. Naprzod, že iuż fię 
nam Bog, krewnym, i powinnowátym ftał. 
umóśrt, a ták okrutnie zabity, umarł, 
łem i Krwia (wola w-Przenayświętlzym Sakramencie posiliť, 
Czemuż Chrześciiśnie, dobrego Boga nie miłuiemy? Czegoż 
ludžŽie, po Bogu, więcey chcecie ? lobrodźieyfiw tá: 
kich, Pogáňftwu, nieczyniły bałwany, á ńitwo tak fie 
w-nich kocháfo | 4 po nas, czemuż fię Bog miłość doczekać 
niemoże ? Nie czekay Boże po fercu moim miłości: boccię| 
miłuię. Gotowe ferce moie Boże, gotowe ferce moie, 

HwWaŽy | 
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UwWAŽ, ieżeli ten fam ftan duchowieńftwa twoiego, Kto- 
ryś fobie obrať, nie wyciaga potobie tego, abyś Pana Bogź 
twoiego miłował? Poświęciłeś fię nato, Boga bárźiey niž 
drudzy miłowóć, á miłuiefzże go báržicy?  Porachuy fięt 
Z-famym dufzetwoiey ftanem, fame dobrodźieyftwa Bozkie 
doczefne i wieczne, izali čie dotego nie potracaia, abyś Z- 
Bogiem twoim, byłzłaczony, áty czemuśprzecię od niego, 
k oddalony ? 
ä Rozmowa. Powtorz ffowá Pfalmu: Kocháč čie będę 
Panie, mężności moiź. 


ROZMYSLANIE 
NA SRZ%O DE. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

PUNKT PIERWSZY. Odpowiśdaiac Pan IEsus, ktore iek 

nmaywiękfze przykazanie mowi: Mułuy Pává Begá trvoicgo. i 
Uważ, że kiedy chcęmy wyražic kogo miłego, mowie- 
, my mu: Moy to, albo: Twey to. Otożteż iP. lesusnazywa 
Boga, Bogiem twoím.., iśkoby go nam przymilaiac, iakoby 
wyrażając, že Bog, godzienieft miłośći. A ieft P. Bog nśfz 
' godzien miłośći: bo ieft niezkończenie dobry, wfzyftkie, 
dobroci, doskonźłości w-fobie Záwierálacy , ták, Že ieżeli 
może bydź rozumna przyczyna, kochác fięw czym, álbe 
dlaczego, yko toP Bog nóafz zawiera, á iefzcze z-nie- 


w 
zkończonno 


V 


iz 
17 


ścia. 


L ~i r4 
aby cię, Zá- 
bie, 
ze fię Pan Bog nazywa Panem Bogiem twoim, 
niezkończona miłośca nutuje. Go fa- 
Wyrozumienie: n: przod, że wfzyftzie akt 
Aaaa2 Paná 


600 Na Srzodę po Niedzieli , | 
Pána Bogá nafzego, fa Bogiem, Že fa Bogiem, (a niezkończe* 
nym ; toć iakt, w-ktorym čie Pan Bog miłuie, ieft niezkoń- 
czony. Miłuyże człowiecze Pana Boga twalego, ciebie, nie- 
zkończenie miłującego. Co zarownia! Bog čie niezkoň- 
czenie miłuię, czemuż mu tego, choć zkoňczona miłością 
nie oddźiefz ? Pragnę cię Panie (ebym mogłi niezkończo- 
na miłościa ) miłować. 

Drugie wyrozumienie icht, iáko to P. Bog náfZ niezkoň: 
czona miłościa nas mifuie,: bo nie mafz dobra nam przy* 
zwoitego, ktoregoby nam nie życzył. Ktoryž przyjaciel 
ták čie kocha, á (zczerze, Żebyć miał wfzyftkiego dobrá 
życzyć? tyś tylko Panie taki przyjaciel | Bogči człowie: 
cze wfzyftkiego dobra Życzy, 4 ty czemu mu dufzy twoiey 
á fzczerze nieżyczyfz ? 

U waż, że Pan Bog, left, Pan Bog twoy, áto dla rożno: 
ści; bo Bogowie bátwochwálícy, nie fa Bogowie twoi, nie“ 
znaľz ich, gźrdźifz niemi, gardźić powinieneś, Gárdže nie- 
mi Panie, gardzę. Powtorz fowá Pifma Święrego : Batwá“ 
ny narodow (rebro i złoto, dzieła, rak ludzkich. Uczyń akt 
wzgárdy wfzyftkich, mianowicie, co iefzcze teraz fa w-dźi- 
kich Narodach, Bałwanow. 

Nie fa iefzcze Bogowie Fałfzywi Bogiem twoim: bo áni 
tobie, śni nikomu, dobr wiecznych nie Życze, nawet i docze- 
(nych, chyb4, ile fuża do potęmpienia. Łezby Panie nie ká- 
ło, opłakać ślepotę, 1 niefzczęście, Bátwochwálcow. Dzię- 
kuiec dobry [Ezu, Żestak w-wielu Králách, wygładził ich, 
uczyń tę łaskę, i z innemi Narodami< 

PowroRz flowá Pľalmu : Bog moy iefteś ty; albowiem 
dobr moich nie pocrz z 

PUNKT WTORY, 
gá nafzego miłować, z-wfzyftkiego fercá nafzego. 


Uważ, cotoieft mifowác Boga, z-wfzyftkiego fercá ? | 


nie 


| 
le mi 


| kogo! 
| viniči 


co mił 
lone 1 
twor 
dzieli 


tafiey, po Swiątkach 
vitklego ferca 
ale kto Boga z- 


nie mifuje ten Boga z 
kogo innego przykłada: 
winien nikogo innego miłować, tylko famego Boga, śieżeli 


Kto ferce fwole, do 
fercá miłuie, nie po- 


co miłuie, ma, dla Boga mitowáč. Wyznay Ze mafz podžie- 
lone ferce, i áfekty rožne : Wyrzecz fię wfzelkiey miłości 
ztworzoney, chybaby, dla Bogá. Czemuż mam ferce moie 
dźielić, izali Bog zá wfzyftko mi nie ftanie ? 

Uw AŽ, Że iten niez-wfzyftkiego fercá Boga miłuię, 
ktory w-niedoskonałośćci, w-grzechy, lubpowfzednie, wpa- 
da, bo choćci człowiek ferca do Boga, przez grzech po- 
wfzedni nietraCi; ba tež áni tráci łaski (miłości Bozkiey; á- 
le iednák + 1uŽ ten nie zachowuię doskonáfošci , w-mitosci 
Bożey, iuż go niez-całego fercá kocha; bo go nákľánia, de 
grzechu powfzedniego. Przefzedłże choć ieden dźień, abyś 
Pana Bogá twolégo, grzechem _, chóc lekkim, obrażić nie 
miai? a obrażiłliś go co dzień, toś ták fzczęśliwego dniá nie 


"miał, abyś Pana Boga twego, -z-całego, z-wfzyftkiego fer: 


ca, miłował! Pragniy fobie tego fzczęścia.. Zycz fobie 
bydź w-Niebie, ábyš iużtam, P. Boga twego, z-wfzyftkiego 
ferea miłował. 


Uważ, żeć, nayniedoskonáley, przečie naypotrzebnicy 


nie zż-wfzyftkiegoć ferca, śle przečie z-fercá, miłuie Bogá, 
Kto nie grzefzy śmiertelnie. Mafz zá co džiekowác, ieżeli 
cię ogrzech śmiertelny, rdśnie, nie ftrofuie fumnienie. Aleieft 
Za co, á gorzko plákác, ieżeliczułeś fię kiedy w-tákim grze- 
chu! Prośfobie o fzczęśćcie, abyś mogł ludzi, od grzechu 
śmiertelnego, odwodžič. Proś przynamniey oiednego, 
Ktory ieft teraz w-okázyi śmiertelnego grzechu, aby Bog, 
ná nieudolna modlitwę twoię,: miłościa fwa, ferce lego 
zagrzał. 

PowToRz fłowa Swiętego Oycá: O Panie gdyby cię lu: 
dzie znali! 


A 3343 PUNKT 


oy 
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PuNKT TRZECI. Nie tylko trzeba Pana Boga asia mi- 
łować, z-wfzyftkiego fercá, śle i z-mfiyfikiey U.“ 

Uważ, coto ieft miłować Pana Boga nafz ego, Z pay 
ftkiey myśli? niepodobna to, śbyś fię Kiedy oco nie ftarał, 
ftárálac lie śbyśo tym nie mys lit, zkadtá myśl pofzła? boś 
onę rzecz zakochał, miałeś áfekr, dotego. Porachuyże fię; 
czy tak troskliwie, przerážliwie, o Bogu twoim myślał eś? 0 
toć nie miłowałeś P. Bogatwolego, Z-wfzyfikiey mysli two- 
iey! Zárodz Pánie w-fercu moim, Żywe otobie myśli. 

Nie podobna ábyš fię kiedy oco frafowść nie miał, wież 
leżeśteż myśli ná tym ztrawił? zkadte myśli?. z-śfektu do- 
brego! A frafowałżeś fie kiedy ta k gorzko, żeś Boga obrá- 
Žiť? Żew-ocząch moich Boga obraž jago? etoć nie mifo- 
waieś z-wfzy tk icy myśli, Páná Boga twoiego. 

Uw Z, Miałeś afekt do kogo, izalić on przed oczyma 
nie ftal. Na tyż ták Żywo, ná myślitwoiey, wyobrażone- 


do čiebie Pan „Is us ? izali ie Bo 
ZLWOTZ enia 


ł dźielność myslenia. ,, dla 


go P. IEzusa ukrzyżowanego? Cz em Żto niefzczęśliwizy 
jai 
? 


ten go STedná sK fl z-myśl 
džiey o-niem myśli. Porachiiy fat 
więcey o pob mysigt, Zaai ? oby przy: 
Komunyi, Czá jyślania, był czas, Z- 
| awam Ja Panie, 
le, ale ito wyzn 


A Ne je moy 

i przeftaniecie 

r askę, ch: oc czáfem, ale czę: 
myslenia O wás. 
ROZMY- 


wieku 


ię koc 


przyz: 
abyś n 


to left Pana Boga miłować wewfzyftkiey dufzy nafzey. 
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PUNKT PIERWsZY. Powiádálac Pan [gsus, Že mafz czľos 
Wiecze, miłować Pána Bogatwoiego z-wfzyftkiego ferca, í 
z-wfzyftkiecy myslitwoiey ; w pośrodku położył: I Z-wfy- 
fikicy dupy twsiey . 

Uważ, od ffowá do fłowa wykładalać; mowi Pań IEsus, 
abyśmy Pana Boga kochali, wewfzyftkiey dufzy nafzey. Co 
Du- 
fzá nafzó że ieft duchowna, left wfzyftka wewfzyftkim czľo: 
wieku, i wfzyftka w Każdeyiego części. - Zatym nie maíz 
fię kochać w-dufzy „ względem ferca, śbyś ná złe myśli nie 


przyzwalał ; śle maíz fig w-niey kochác i względem głowy, 


abyś nigdy o złych rzeczach, áni w-poł dobrowolnie, niemy- 
ślałf.  Arkocha(zżetak Boga, w-dufzy twoiey wfzyftkiey ? 
Trzeba fię kochać w-dufzy wfzyftkiey , coieft w-oku, abyś 
pamiętał náoczy Pána IEZusowE zśfłonione. A pamiętafz- 
že? Abyś kochał dufzętwoię, co ieft w-rękutwoich, Żebyś 
z-nich Bogu rachunku ciężkiego nie dawał. A nie czekaž 
cię ten rachunek ? Tož o innych zmysłach fzczegolnych mo- 
wić fię ma. Nakoniec mafz Boga kochać, w-dufzy twoiey 
wfzyftkigy, wewfzyftkim ciele bedacey, aby cáže ciało two= 
ie, było Kościołem ducha Swiętego, ájeftže? Panie kto fig 
'w-tobie nie kocha, iw-fobie fig nie kocha: bo nie kocha ie 
w-dufzyfwoiey. Peráchuy fiç: iákoty Boga w-dufzy twoicy 
kochafz ? o zbáwieniuiey, nie myślifz ! mniey dla niego niż 
trzębaczynifz ! iakoż fię w-nicy kochafz? 

Uważ, nie ma człowiek dwoch dufzy, z-ktorych by, 
jedna, mogł niebo fobie zafiużyć , 4 druga, piekło; śle bez 
podziału, wfzyftka dufza, albo będzie w-niebie., álbo be- 
dźie 


A Ná Czwartek po Niedzieli 

IŽie W- piekle ! | Maktoieden ty slko grofz , nie ma nádžicie 
1a śbyćiai drugiego, togo pilnie chowa, niechce go ladaiako 

ačič, roztrwaniać. Ty mafz jedne tylko dufzę, w-ktorey 

Bog chce, abyś go miłował, czemuż tak fzafuiefz Waza 
czemu 1a ládáiáko trócifz ? láki wítyd! kiedy człowiek grofz 
jeden, albo czerwony złoty, ofzczedniey ma, niżelity du- 
fze! , Wbiy to fobie mocno w-rozum; dufZa tylko jedná, ál- 
bo fie zbówi, álbo fię potęmpi > * 

Uważ, że taż dufzś, ktota Boga chce, i rzeczy ducho- 
wnych, táž chce irzeczy Zmyś lnych, doczefnych. Miłuy 
tedy Pána Boga; wewfzyftkiey dufzy twoicy,śbyś i zmyślno- 
ščiatwola, według Boga kierował. A kierliefzże i Jeżeli 
zmiysla: ość, wola rozumna fobie ADAC czej c 
ciała; co Zechca, nátobie po! 

yftkiey dufzy twoiey: bo doc Zá 1014, stit 
czy, chce, nie według Boga. 


O Pánie dślekożem ia od doskonśłości, daleko od tego, 


ym cię miłował, we wfzyftkiey dufzy moiey. 

PUNKT WTORY. UwAz, Ze nayprzednieyfze fa dufzy 
ludzkiey dźielnośći, rozum, wola, pamięć. W:rozumie, 
twoim, iáko też Pana Boga twoiego mifuicíz? mafz ty do- 
 fyć rozumu, i wynalazków w-rzeczáci -faye ch, Rw: -tym 
codo zmyślności należy : śle kiedy pr rzyidź e rozmyslánie 
czynić o Bogu, O rzeczach Di AE aż tobie roz 
nie tale, ?  Wyznawam Panie, v 
nie śle! Ida poylmow 
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U waż, Że miłować Pana Boga náfzego ZY 
| dufzy, ick, miłować go i w-woli nafzey, do ktorcy naleze 
| afekty nafze. Należy áfekt miłości, miłuiefzże Pana Bo- 
| ga wewfzyfik iey dufzy twoiey, abyś wfzyftka miłościa, Bo- 
ga twego miłował? Ach nie miłuię Panic! Do woli nåle- 
Ży afekt brzydzenia fie: brzydzifz że fię wfzyftkim tym,co 
ieft Bogu prze aka I owízem zatym idžiefz! Dowo- 
li nale ży Afekt frafunku. A zafrafowałżeś fię z-ferca_, Ze 
| tý. Żeświśt, tak mało, o Boga dba.! Powtorz z-Pfalmi- 
fta: Mdi ość mię porwśła. , dia grzefznikow, opufzczaią- 
£ych prawo twoie, 

ŚUważ, že dodu ifzy należy i pamięc, kto Boga miłuie we 
Swfzyltkiey dufzy fi woiey, miłuie go i wawfeżltkicy pamięc! 
fwoiecy. Porachuy fię: czy miłuiefz ty Boga w: pamięci two* 
jey, pamieraiač ná Boga? o niczym prędzey, láka o tobie, 
Panie moy nie zápomnie! P ráchuy fię: láko$ o wielu 
przedsiewzięciach twoich zapomniał! leść i pić nie prze- 
pomnifz, á Bog, prędźiusieńkoć z mysli wynidźie! Przy- 
pomaly faba e fzczegoliie jákie poftanowienie w- poftęmpku 
duchownym, któregoś był pizepomniał , i chciy go dziś, 
Zá pomocą Boża,: wypełnić. 

Taka ieft dufzó nafz a, Że nigdy nie jeft bez myśli, ni- 
bez fantazyi, ktore fię s by i weśnie, roią. Obyfmy Pa- 
lufzy nafzey miłowali, ni- 


| 


Skarz fięinan ieudol- 
śmiertelno ści, nie przemożem, wfzy- 
1 Zá cudowna łaską Boze: 

zo od ciebie prágnať, á- 
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o dufze, o rzeczy do salwą należące, nád wfzvítkie, 
rzeczy przekłada. A prze kłada! zže ty? Powtorz fowa 
Pfalmu: przeto zákočhatem fię w- świądectwąch twoich nád 
złoto 1 topaz. Przeto do wfzyftkich rozkazań twoich kie- 

rowałem fig. Wfzelka drogę niefprawiedliwośći, w-niena- 
wiśći miałem, 

waż, Že ten Pana Boga nafzego wewfzy Mo PET 

fikiey dufzy miłuie, Kto nie na Žimno, nie flowy pragnie, 
dla Boga (wego umrzeć, dufzę fwoig położy ŻE | pra- 
gi niefzże tego? Poráchuy fię: iako tego fzczerze prági 
ko ry fç, i w-małey rzeczy, dla Boga zwyciężyć nie chcefz! 
Zwyciężę fig zá łaskę rweix Panie. A teraz nie odwłaczą- 
iac, -pragnę dufzę moię zá ciebie, położyć. — Zazdro- 
fzczę tego faczęśćia, wfzyftkim tym, co teraz fa w-okazyi 


-0 
mec zeńf ża albo blisko potym będa. Profzę cię zś nie- 
mi Par 


Uw wAŻ. Že ten Pana Boga nafzego miłuie z-wfzyftkiey 


i wewfzyftkiey dufzy, Kto gdy ákt miłośći Be e. czyni, ták 
go czyni. Że mu fię ledwo ferce nie rozfiadźie, ledwie pi ier- 
śi nie rozfadza, ledwie dufza z-ciała fię nie oderwie, A 
czulżeś kiedy, taki zapał miłości Božey? Pragniy go czuć. 
Proś Świętych, co takie zapały czuli, śbyć ie, u Pana Boga 
tWOIEgO, uprośili. 

Rozmowa. Goź to ieft Nayświętfzy krament?  S4- 
krament miłości! Sprawže Panie w fercu moim tę miłość 
niech fię to w-dufzy moiey zprawdźi. Nie mogę nie mite- 
wać Boga, kiedy go przyimuię, 


ROZMYSLANIE 
NA PIATEK 
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Siedmnaficy poSmiatkách 607 
Kazanie o miłości bliźniego, i mowi: a tvtore podobne gemu. 

UwWAŽ, Že láko człowiek ny. left ná podobieňítwo 
Bozkie, ták i przykazanie o miłości bliźnie ego nazywa (ie, 
podobnym przykazaniem, przykazaniu o miłości Bozkicy. 
Panie ieželi dla podobieň(twa twojego, 10 mnie left. pr2y- 
kazanie, miłośći bliźniego, zaifte względem mnie, niktby 
go chowác nie miał: bom ia to podobieńftwo , grzechami 
memi zepfował, od niegom fig wyrodził. Przyznawam Pa- 
nie, żem miłośći ludzi niegodny, alem godzien nierowiści, 
ohydzenia, pogardy.  Poftśnow, kiedyć tráfi láka 1. ii- 
Źnich niechęć, przyznać to przed Bogiem, i w-fercu two- 
im, Żeś | epízego nie godZien.,! 

Uwaz. If senec pod bit nafze, ná Ktore nas Bog 
ztworzył, ieft podobieńftwo do famego boś i natury iego 
Bozkiey, dat nam iednák podobi eńfiwo, do ktorego fię fto- 
fować mamy, Bog, siebie famego wcielonego „to ief Pana 
Jezusa ukrzyżo! wanego, im mu bedŽiefz podobnieyfzyni=s 
tym bąrźicy fię ná cię będzie zciagało, przykazánie o mi- 
lośći STANOWY ktore fię nazywa, przykazaniem podo- 
tnym_. Kto ieft pokorny, cichy, kozdego fobie obowia- 
zuiący, Boga miłuiacy, ten ict podobny Pánu Iezusowi u- 
krzyżowanemu, á Ktoż takie go nie paca ?. Porachuy fię: 
co też mafz z zá podobieńf wo, iako násl iefz Pana JEZUSA 
ukrzyżowanego? Č i 1 zeraża ta myśl: 
Nie taki jeft Pan ' áduy w-tym Pá- 
ewaga pofpolftwa_» 
i, áZ y dz łość bliźnich Swię- 
ná świecie, site bliżnich, iaż w- 


in 
x 
gi 


tych, i rozumny 
niebie Kroluiąc ven 

Uwaž, Že flufznie przykazanie e miłości bliźniego, ná- 
zywa fię przykazaniem podobny m, przykazaniu o miłości 


Beżcy: bo z-iednčy firony „ kto Bogź miłuie, , łacno remu 
Bbbb 2 miło- 
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miłewać i bliźniego, z-drugiey ftrony, kto nie miłuie bli- 
źniego, ktorego widźi, iako miłować będzie, Boga ktorego 
nie widźi? Zpytay fercá toje go : czy mi tui Boga? prze- 
cieć choć ožiemble, odpowie iłuię ! śle żpy 7 
czy owego, i owego, 1 lefžcze owi 

Bi o ferce: nie»! Wnieśże ztad: 


a odpo: piegato, že Boga PE 


zyń i akc miłości, 4 w-lzcze ; 
4 w-fzczegolności przeciwko tym, przeciwko ktorym mafz 
ńięci 
DAY mi Panie ukrz4 K ygn i w-tym ciebie naśladować, 
ktoryś na krzyżu, nieprzy iaciołow twoich, ; 
czątku, nie przepo omniať. 
PUNKT wToRY. Przykazánie to o miłości bliźnieg 


tak wyraża Chriftus: Miłuy bliźniego twego, láko šiebie, 
famego 

U waż, że ten miłuie bliźniego, iako siebie famego, 
Kto nie Sn tego bliźniemu, czego nie radby , aby mu 
czyniono. Przypomniy fobie, co čie kiedy od kogo bolá- 
ło. ale pôráchuy fię: czyś reż tego, albo czego podobne- 


go, bliźniemu twoiemt uczynił? o toś nie Tow af bli- 
Žniego twoieg iko s famego, 4 nuż dopiero, ieżeliś 
náftampiť na "niego báržiey, niż kiedykolwiek, na cię na- 
ftampiono! Załuy zá te. Poftanow y czym to bliźniemu 


urażonemu nag 


Życzyfzze £ bliźnim twolir 

cie ftaraia fie o > 3 l A idzy ki jedy niekie- 
dy, otoli przečie, ftarár: o ha „s 4 ftárazže fię tež, i o 
zbawienie bli niego 7% Zyczac fobie nieba mowiíZ w- paci le- 


yedmnafiey po Smiatkach 
tzu: przyidź Kro eftwo twoie, 4 modlifzże fięteż i z: 
fznikow, 1 zá niewiern ych? Poftánow według mie twe- 


renia +. 
i caco nie iek doskonała, 
zędžie wfrzubuie, Ze 
choc człowiek i fabry NEW: uczyni, to fię rám podfzy- 
ie, abo chęć prożney chwały, albo upodobanie , albo choć 
pogarda drugich. A w-twoich dobrych fpráwách s 
ę tež znaydi je mifosc bliźniego, á zawfze? 
Trudno to wyrazić flowy, iako człowiek fobié dobrze 
Życzy, láko ma do šiebie NAA á podobno nie trudno wy- 
rážic, bá i nie mafz co, afektu twego przeciwko bliźniemu . 
Chriftus powiada: że na tych dwoch przykaz zaniách, wfzy- 
ftek Zakon i Prorocy zawifneli, o toc ty i zakonu nie cho- 
wafz, i ná Proroctwa nie daiefz, Ktery i Boga oźiemble mt: 
łuiefz, i bliźniego mianowicie miłościa, coby to była cze 
rze dla Boga, (zczerze dla Boga, prawie nie mR Po- 
rachuy áfekty twoie do kogożkolwiek , 4 poráchuy ták, lá- 
kobyś miał iść na fad Boży, rzali przyczyny tych EK 
nie fa doczefne, á ieželi fa doczeľne, toć nie miłuiefz bli- 
Źniego dla Boga, i przykazania tego nie chowafz. 
ZACHOWAłEŚ ukrzyżowany Panie miłość nas bliźnich 
twoich, ale oraz i flug; i owfzem zachowśłeś aż nazbyt! 
boś nas umiłował więcey nieiáko, niż Gebie famego, umar- 
fzy zá nas, z owie zá nas sołożywizy , 
PUNKT TRZECI. Gdy fię Faryzeufzowie zebrali, apytal 
s mowiąc: Ca fig tva m zda o Chrýftušie? Kaifafz też, 
ná Pána: godzien ieft śmierci, zpytał obe- 
wam zda? Zpytay i ty świata całego: 
am zda o Chryftušie ? Odpowie Pogańftwo: nie wie- 
my a o niem! Załuy tey ich ślepoty. Proś o ich oświece- 
nie. 


Bbbbz 


Ez Sobote po Neil 
Zopytáne żydowitwc pe mu fię zda o Chry- 
ufe? odpowie fałfzywy to Mefyaf: Z, innego fie fpodźie- 
samy! Záwofay 1 ty wyznawśia c: Ten ieft M elyafz, ten, 
i rzepowiedźiany od Prorokow, ten figury wypełnialacy. 
Innego Panie Mefyafza nie czekam, chrbá £ gdy wtóry raz , 
ale iuż w-chwale przyidźiefz fadžič, żywych i ZA: 

Uważ. FEI Chrześciińńftwo : Co ie Chrifus? | 

ym DE rriaga A Powrorz | 


ga 73 
UKA £ a 


odpowie Z- > yie 
go. orz fiowa A Hrá A mt 

go: Tyś Oycá> wiekuifty iet Syn... 

Zpytay tych, Co W- Chrześciiańftwie 

chaią: Go fię wam zda o GI - dá ? > owie kożd 
osd mola ukrzyżowany iet. Mozel á 
wiedziec? mófzże właśnie ferce, do sio IE 
wanego? 4 cobyś go to, 1rzecza gore Z: 

Zpycay ludźi grzefznych: Co fie im“zda o Chryftufie ? 
nie będać g go a ganić; a go za $ stá Bożego maia, ale 
nie będa śmieli i popifać fię że go 4 bo go grze fzac 0- 
braŽáia. Azażby mili ludžie grzefzn i, nie CZós, E ih scie 
fię z-miłościa wafza przeciwko niemu ode zwali? Przypo- 
minam wam owa S. Pawła: Chriftus przyfzedł grzefzni kow 
zbáwiác, czemuż mu fię też zbawiść nie dacie! Temi roz- 
fzerzonemi na Krzyżu rękami, radby was obłapił, czemuż 
mu fie umykacie, ? 

znova. Zpytay fiebie famego 


jufzo moiá o Chryftusie? wyliyże ferc 


wiádáiac . 
ROZMYSLANIE 
NEA 570 BO TOE 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 
PUNKT PIERWSZY. Pyta [ie Pan lesus 
Rusie: Czy ief Syn? rzekli mu : Datbiduw | 


Cożci [ie tež zda. 
e twoie; ná to odpo- 


Farużow © Chry- 
Uważ, 


Siedmnafcy po Sviatkách 
ledy fe zawžiefá iuż nienawiść ná Pana 
rzecZyli temu, aby Chriftus był Synem D: 
ym, to Mareuíz S. Ewangelyia fwoię zaczał e 
rodzaiu Pan USOWYM, 4 tu zgadzaia fię FáruŽowie, Że. 
Chriftus miał bydź Synem Dawidowym, i przyznawaiąc, Ze 
Chriftus miał bydž Synem Dawidowym,przeczyli potym, aby 
P.IEsus miał iść z-tego rodzaiu. Wyznay to przez akt wiary, 
powtarzaiac one flowá : TEzu Synu Dawidow, zmiłoy fię na- 
demna. Winfzuy Dawidowi, winfzuy i całey Familyi Páná 
IEżusowiy, tey Z-Pánem IEzusEem pokrewności. Proś iey, 
aby fię zá Cie do Pána Iezusa, iako krewnego fwego modli- 
li. Poráchuy fig: czy też czafem Z-lákiey niechęci, nie u- 
włoszyfz komu, nie zazdrościfz urodzenia lego ? 

Uważ, Że wiara Swięta Kátolická, edpowiada na to py =, 
tanie: czyim Synem ieft Chriftus? że left Synem Bożym! U- % 
czyń otym akt wiáry, fercem Świętego Atanazego, i Qycow 
Concilium Niceńskiego, wyznay o. niem_., że ref zpotifto- 
tnym, zpołfubftancyalnym z-Oycem.. Brzydź fię błędem. 
Ariańskim, temu przeczacym. Proś aby ten (zkárády bład 
nie zaraził więcey świat 

LiwAż, Że taż wiara 
feft Chriftus: ze 

; Wy- 

wiary.  Winfzuy návšwietfzey Pannie, 

Miścierzynskieg: Panieńftwa, Panieńskiego Macierzynftwą. 

Proś Nayświętfzcy Panny, abyc Pani TEZUSA, iako fwoiego, 
itwoiego Bogź, ale i oraz Syna íwego, biag:fa ,: 

Poráchuy fig. podutráta zbawienia powinieneś bydź Sy- 
nem Bożym: bo powinieneś bydź w łafce Bożey, ktora, Sy- 
nowitwo to Bože, w-nas fprawuie, á ieftżeś tym Synem Bo- 
Żym ? czy Synem gniewu i Zátrácenia! Przyfpofobił cię ná 
Krzyżu Chriftus w-lśnie Świętym, Żebyś był, Synem Nay- 

x SWICE 


5 Ná Sobotę po Ni jedzieli 
iwiętfzey Panny» 4ieftżeś? I pśfierba imienia godźien nie 
ieftem_ | 

PRAGNĘ Bogárodžico Pánno, áfektem błogofławionego 
Koftki mowićci: Matkać to mola... 

PUNKT wToRY. Zadawa Pan Jesus Fáružom: Dawid prá: 
wi nazywa Chryftufa Panem fwolm, | wiać ; rzekł Pan Pá- 
nu moiem i fiedź po prawicy moley. gadt ich tedy Chri- 
ftus : zeżelitedy Dawid zowie 8! Panem , iakoż >, Synem iego ? u- 

zyńákt wiary 0 Boztwie Syná Bożego, ktorego C hriftus, Z- 
pomienio! nych flow pfalmu, dowodzi. Dzi ekuy Dawidowi, 
Że powinnać, p przecię Cześć, uczynił Chryftufowi, Že go Pa- 
nem fwym nážywa.. Powtorz flowá Príma a lefteś 
ty Panie Krol nad Krolmi, Pan nadpanutacymi. £ taga 
fię : czy u ciebie Chriftus ief a nem? gdyby był a 
ták že żeby A frádovať i 
iżyciem moim wyświadczać; Pá jem moim ae 
wcorz ftowa Pfalmu: Panie Pani jako cudowne jeft Imię 
cwoie, na wfzyftiey Ziemi. 

Uważ, że przez Wcielenie Syná Bożego, rzeczy fię prze- 
čiwne porownały, M ; nieśmiertelny ftał ię śmiertel- 
nym, wieczny czafowym, Bog człowiekiem. Tak tež to 

ię Syna Bo żego: fra že Chriftus wzgledem Bo- 

Pánem Dawid WZ emini y. ludzkiej! 
wdów. Wt) 
em natury, Cczłowień kiem 


wfzy ftki 


Panna: 
wfzem 
pál Krz 7 
JE 


A 
te dwa 
Matkę 


Panu li 
fly Mi 
ści, ch 
Druga, 
nem D 
li, ż žeh 
ZUSOW, 


akon 
ch lay fi 
ták wyj 
Piedi of 
Że tów 
Żyięzż 


Siedmnajtcy po Smiatkach k 


M Ea uro uni 
nie [iz Chriftus, oraz jeft iSynem Kina 
1 porownało, Że Nayświęciz: ja awdžiwie P ANNA, 
prawdziwie i Matką. í aj yi Zako- 
|chay fig wym tytule Nayśy rięt(zey R: Ggarodźica 


ownáfa iefzcze wola Pána IE: 
[Pánná ief nafza Pania, iako nad (wymi paddź 
| wfzem niewolnikami, i oraz left Matka nafza 
[nái Krzyżu, w-fanie Swiętym, záfyny oddał. 
llszusowi: za to porownóśnie. 

PRAGNĘ Bog arodźico Panno porownác w-fercu moim. 
| ce dwa afekty.: 4 byt m cię fzanował 14ko Pania, kochał láko 
„Matkę. 

PUNKTTRZECI. Náto zagśdnienie od Pána Jezusa, po- 
| wiada Swięta Ewang elyia: Zaden nie mogł ma odpowsedźieć fiom, 
| Uw AŽ, czemuto nie mogł żaden, odpowiedzieć nato, 
Pánu Iezusowi? Naprzod, Ze nie rozumieli tego, aby przy- 
fzły Mefyafz, m ial bydź prawym Bogiem: botey wiádomo-., 
ści, chybá Prorokom i Swiętym ludziom, nie użyczał Bog, 
Druga, iż ł4cne było Pánu Iszusowi wywieść fig, Ze był Sy- 
nem r Dawidowým: ále Farużowie, ani fobietego mowic dá- 
li, żeby miał bydź Bogiem. i przeto, na ten dowod Pana IE- 
ZUSsOW, WO gel limilczeć. Wyznay przez śkctwiary, że Chri- 
ftus i Mefyafz ict, 1SynD + A left, iBogieft. Džiekuy 
opótrznośći Boz! kley „ Ktora čiebie 1 Inne Chrzešciiánftwo, 
w-ten czas chciała mieć ná Te kiedy wfzyfcy Chrześci- 
łanie, wiedza, iZ Mefyafz, 5 ieft prawy, G czym W- ft ary m 
Zakonie, chybá Prorocy, i a ludŽie wiedźieli. Zako= 
chay fię w-wierze Swigtey , ktora Cię tak wielu tálemnie, 4 
| ták wyfokich, nauczyła! kcorych fubtelność F Filozofowska_, 
pie dofzłó, i, chybź to S: więcii OCE wiedzieli. A czym- 
Że to wierze Swietey odwdzięczy! fz ? żyiąc według nicy! á 
żyięlzże ? Gecce kyaż, 


Faryzayftwa nie mafz w-to- 

powiedzieć; zaskurzyć, 

nie czyni nic, bo nie možeíz ! 

M podobnego? Po- 

e: czyiefzcze nie zwyciężafz w-tym Fáružow > Ze 
zego dokazać, przečie fię porywafz. 


en, 


chol inie możefz c 

Nie mogę čie Pá śnie moy, ták miłować, láko$ ty miłości 
godžien: śle Żebym tego niechciał, ách, chciałbym Panie. 

Uważ, Ani śmiał Żaden, od onego d wią, MŹ oC © sety pytóć. 

Uważ, 1áka to była pychá í ch Fáružow, że ich z zagadł 
Pan Iesus, niechcieć go uż onic więcey p tá: á przecię 
było wiele rzeczy godnych pyta , trzeba fię im 
było nauczyć: od Pána Iezusa. Poráchuj i czy też ty Z 
pychy, z-ufania zbytniego fobie, nie zaniechywafz pytać fię, 
orzeczy, doduchowieńiwa tw jaleŽa: e? Berichuy 
fię: czy Z-gniewu nie Zaniechyw > ifem mowić do 
bliźniego? Zycz fobie fzczęśliwość í da 
onic fię iuż Pána Boga twoiego pytać 1 Iżi elZ» pźtrzaG 
há twatz lego.  Porśchuy lie: ocobys go tymi czály pytac 
miał. Nic przepominay foto zpytác: wie le dni ieftfta igi 
twoiego! 

Rozmowa. Staw fię przed Bogárodžica Panna, iuż w- 
niebie Kroluiaca, zpytay ley € oco fię bedzi zdało, przyday 
i to: á kochafzże fię wemnie Bogźrodźico Panno? abędźiefz- 
że mię kochała aż ná wieki? 


ROZM YS E ANN. "EF 
Ná Niedziele Ofmnaflg po Swigtkách . 


PRZYGOTOWANIA ZWyCzśyne. 


PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 
nz 


m, 
lá, w-Ktorym 


na, © 


| Pi A 


nic móż 


hal 
fzej I 
cem 1 


Ofmnaf! a po Świetkach $0 


5 


ma, ná Niedžiele dźificyfza. - Niech kiernié erci náfše preficny 


Panie, twego zni jłowawia [prámománie, bo tobie, bEZ Ciebie, podobac fig 


mie możemy . 


Uważ, co mowi Pfalmifta: będęcię wyznawa ał albo 
chwalił Panie, w-rzadzeniu ferca.. Kośc lol też w dzilicy- 
fzey modlitwie, prosí Pana Boga nafzego, aby rzadžii fer- 
cemnafzym_.. Prośoto rządzenie, itwoiego fercá. Pora_ 


chuy fie: kto tež fercem twoim BODO rzad, czy s wiat, 


za 


zart, ciało, czy Bog? Zbliżyfz be Panie do fercá nsGlego, 
gdy cię w=Nayśv wtem ER m S$agramenc APE lużże w- tey 


bliskości, rządź i (praw vaj ec moie 

Uważ, coto 
nafz fercem, na rzod i przez o święćenie nienackowe nie 
rozmyślne» p 
cie, -a W-1 
wienne myśli, opa 
nie, abym ia fabi 
Ku Ichtwoelch Panie Pak 

Kieruie iefzcze Pan Bog nafz ferca , oświecdiąc rozum 
w-rzecZách o ktorych fig rozmyślamy, idowedy na nie poda- 
wśiac. Snaćfięiteraz, oczymkolwiek do zbáwienia nale- 
Żacym rozmyślafz, albo blisko potym rozmyślść będźiefz, 
prośże fobie otákie oświecenie. Proś i drugim, tegoż po- 
trzebuiacym. 

Kieruie Pan Bog nśfz ferce m, záchecálac, zagrzet waląc, 
popędzaiac wolna wola nafza. Dźiękuięć Pánie zá to Zá- 
checenie , kiedyżkolwiek mnie dane.  Goż to natchnienia 
mnie dane, w porawnśniu do liczby natchnienia, Ktore Bog, 
ktoremu rozumnemu ztworzeniu, kiedyżkolwiek daf, po- 
czawfzy od natchnienia ktore dał Aniolom dobrym, Adamo- 
wi dopokuty, Ablowido ofiar, toż mowiac, i oinnych.ná- 
tchnieniach dobrych, áždorad. Dziękuyże Panu B ugu nas 
Geccz 


n do fercá myśl iáka, ktorey przyię- 
nenne inne myśli. Prośo takie zbą- 
10521 WAŁA R: Zecz niepodobna Pá- 

yśli do fercá podawác miał, z-rę- 


p , 12+ 
Na Niedzielę 


7 Iná 
tego dawac, 


inielákoj przy- 
pie godŽien ZA to” 


3 mtwoim, 5 
eńftwa powofýwálac, w niem do do | 
na nie mo ię tego « aprzeć | Powtorz 
wiedliwości twoieys 
niey spí Sofi ian stch nięnia; ktorych po- 
ja wjafce Bożey, Żebrz onie. Ago- 


i wfzyftkie natchnienia i kierowánia fercá, dziękuięć 
ile miánowiči e zá dane, przy ah Komuny!. 
PUNKTWTORY. Przyczyta Kościoł Święty to kierowanie 
ferca,. (práwow ániu zmiľowánia Pańskiego: 
Uważ, żeieft zmiłowaniem Pańskim kierowánie ferca 
nafżego od hogi; bo fię grze echámi nafzemi, ftalemy, niego- 
dnymi tey łaski Božey. Poráchuy fi: od młodości twoiey 
jakoś żył? iako iży iefz ? oiai kierowania od Boga! 
Weyzrzałeś Panie ná | fa zgniłe ego, ba gorzey niz pla... Po- 
ftinow popráviáč fię , byś fię nieuczynił nie godnym, ná- 
tchnienia porrzebnyć c h, do ześcia, W: (Ce Bożey. 


Uwaž,:icfti przeto zmiłowaniem Pańskiem kierowśnie: | 


kto fe chwycitey głowney fask1 B 
inne łóski.. A nieopuściłżeś kiedy chwyc 
ožey?. Znák opufzczeniatákiey łaski, 1: 


n i| RZ ZE AFEN ZWI Z Prape m i 7 rółę 
Ple niwo Ťafculizkaá Ziot£go > luz Caiy 
pi > © 3 


łogowi ziemu; o niepo- 
dobna (choć w: iać fie odzie: 


jey. | go: A Ciebie nie zwyciężaż tež nałog lák1? Proś zá fię. proś 
zadrugich, ce takie gł TER 


ti wne łaski opuścili, aby naa 
IŽia fwoiego. 

ANTESZ mi Panie zá łaski głowne w-Nayświętfzym Sá- 
krámencie, domnie przychodzacy, boś ty ie. zrzodło łask. 
Przywroć mi Panie com ztráciť. Doday, czegom nie miał. 

PUNKT TRZECI. Powiáda Kościoł, Że fię Pánu Bogu ná- 
fzemu, bez niego podobać nie możemy: 

Uwa? že w-famey nafzey iftočie przyrodzoney, ma u- 
podobánie Pan Bog nafz, śle tey famey jftoty przyrodzoney, 
bez Bogź mieć nie możemy, zatym ani bez Boga, Bogu fie 
z-niey podobáč.. Wyznay śkt wiśry : že Bog iet Ztworzy- 
Cielem niebź-i ziemie. Džietoč rak twoich mać fię podo- 
bác Panie, álem go grzefzac zefzpecił! PrzychodZacy Pá- 
nie do mnie w: Nayświętfzym Sakramencie, ponow ducha prá- 
wego, w-wnętrznośćiach moich: 
Vp |. Cecc3 


ŻY 
zážy 


- sus, mie dlugo fi fię zabawił W-tey fodce: ták też i obecność 


Ná Poniedzialek po Niedzieli 
Uważ, ma Bog w-nas upodobánie, kiedyśmy fa fyna= 
miie sro krk co famo bez B: gá, bydź nie może, A 
Anie, latobie, takim upodobaniem? Win- 
ich ták ich defz, w-ktorych , w-niebie I 
mie. Aleiak wieledufz ict, coćo- 
ntentuy fig Panie na dofvć € uczynie- 
' ludźie grzefzni czynia, konten- 
pk Sakramentu. 
Ji: lobánie ktorego fię fpo- 
dźiewa ay, Żefięim, up doba w-nas Pan Bog nafz, to ieft 
upodo anie ubłogofławiatące,. bez Boga nie možem fię im 
upodobać: bo potrzebą do niego świśa chwały, potrzebą 
i żeby Bog od nas był widžiány, umitowány. Prágniy fobie 
tego upo odobónia . e. go $więtym Bożym_. Abymá 
fig ták Panie podobať, pośil mię Sakramentet m twoim. 
ROZMOWA zwyczadyna.. 
ROXY MY JX LA 
NA ETA” 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Sta fab Pána Ie- | 
zusa, w-łodźi fiedzacego, powietrzem zarażonego, 
uzdrawlalacego. | 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś abyś tá 
te, i nśuki, poiať, e nich godnie rozmyślał. 

4 INKT PIERWSZY. Wjłampiwfy Pan IESVS w- łodz, prze ewiozł 
fiz. Goto wftęmpowanie w- łodź Pana IEzusowE Znaczy? 
Zaaczy przy yiśdie iego w-Nayświętfzym Sákrámeacie, do nas, 
Gusła nafze fa liko Łodź, w- ktorych žegluie dufzá, do fzczę- 
śliwey albo ni efzczęśliwey wiecznośći. leno, iako Pan IE- 


mže fie | 


ny, tá 
enuy i liç 


E 


TE 


w-Roz 


+ 
p | 


jemnice tu zawór: 


Nayś więc fzego Sá krámentú , W-NaS, ie krotka, tylko poty, 
poki napra zykład ofoby chleba, trwala. Umiefzżę tego tak 


krorkiego czafu, obecności Sakramentalney, ná pożytek; 4 fi "oz 
wiel- 


il Ofmuafiey po Śpiatkach 619 
wielki, dufze twoicy zážywác ? Proś ParaTEzusa, aby icZe- 
« Ali kiedykolwiek, tedy w-ten czás, od rofargliwych myslt, 
Vin broniž cię, Bogźredzicy Panny, i Anioła fircZá, i Świętych 
bie iJPótronow Komunyitwoiey, otęż łaskę. Poráchuy fię: czy 
oćo-|Gię ftarafz o nabożeńftwo w-ten czás, gdy rozumnie domy- 
ynie- | $tác (ię możefz, Že Chriftus Sakramentalnie, do Wnetrznosci 
nten- |ewoich wftęmpuie, 4 miałby w-ten czas, bydź człowiek, nay- 
| |nabożnieyfzy m. : bo fe w ten czásláská Sákrámentálna wle- 


f ynåe 


oiek Uważ, w 
k pofpeličie bywa, pocznięmy fię z- 
yć w-Komunyi, 4 po Komunyi, áž my o 


my, tak właśni oby to niebył, dźień Kemunyi. Porás 
chuy fię : iako trawi Pofianow, 
| | keorym zabawom p rzchnym mafz dawac pokoy, abyś 
był báržiey, z-Bogiem zkupiony. Strzeż fię mianowicie, 
gniewu, w dźień Komuny! iświśtowey konwerfacyt. 

Uważ, Że Pan iesus, na niektorych mieyfcách, był do- 
mowym : jako w-Nazareth, w-Kapharnaum, bá i u Marty a 
Magdaleny ; á gdźie indziey iáko to w-tey łodźi, był tylko 
gościem, przechodniem, poftałtu, ipofzedł. A uciebie, 
czy gość P. Iesus, czydemowy? Porśchuy fię: względem 
p| myśli, izali P. TEsus nie gośćiem tylko u ciebie, gdy o niem, 


JĄ 

BĘ tak rzadko myślifz! Gdyby był Fan [Z sus w-dufzy twoiey 

A, Gofpodarzem, nie dałbyś fię namiętnościem twoim uwodzić, 

s. śle, onby ie, na wodzy trzymał. Boy fig, Žeto świśtowość. 

Bpa tobakieruie, nie Chriftustwoy ! Pánie prágne cię przylac, 

BL. abyś był Panem, i Gofpodarzem, dufze moicy. 

vaty PUNKT WTORY. UWAŻ; ktorzy to fa, coto przewożą 

tak Pána IE Zusa? Cico pomorzach płyna, Krolefiwá prze: 
mierzáia, to či, duchownie, przewoża Pana IEZusa od naro: 


121 ten: oNiedzić eli 
praca ich, a ttuy ich fobie, 
F niędzy niemi umie- 


kobyś był międz 


pra rozgrze= || 

amentu. AJ 

erdi: p rzyniefieno ?| 
by bez tego Sákrá- 


pán! ule 


fehikov. irade pák, da icftfe 


) 
IE pyzy 
I ZECI. I przy 


i 


Komunyig to  przybywi ie w- “tobie 
Mia lego? Poráci 
le Z Gi Vf 


A 
CTI 
r 


„ęfto Komu mik uk 


niepoprawy twsiey. 
poprawić mafz 


oprawy 
ba. SC 10: 


! Ofmnaficy po Światkóch 6:4 
láčiá uprzatnać , kto, ezego nienawidzi: áty taifz w-fobie 
d | przyiažň do świśca; ciata cząrta. 

Uważ. Kiedy Pan IEsus mieć chce to, za fwoie die- 
džiáwo, žá dom i miafto fwole, a skutecznie, 1už mu nike 
tego z-ręku nie wydr ZE: (R 1 mowi: Ze Owieczki kto- 
re mu dał Ocice, nikt z-ręku lego nie wydrze. Proś Paná 
ed a w Nayświęcfzym Sakramencie będącego, śby cię 

žial za dźiedźictwo fwoie. Preš Nayświętfzcy Panny, śby 
cię wprośiła do Syná fwoiego. 

Rozmowa. Powtorz ffowá Pfálmu: I niech mi Alg 
pánuie wfzelka nieprawość. 


KO Z MY 3L A NIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEZ 
PUNKT PIERWSZY. 40to przynicili wu pewietrzem rufionego, 


ebi É sfiarewali mu. I tak 
či po ooh Teddi mi Ag > Że co nie dołęźnego, 
PAK do ŚW > i dla ułomności, niegodzącego fig, tolu- 
> Przyimiy Panie ofiarę Ablas, Z- 
ytkow, tobie uczyniona. Nie mam 
dufzę i čiálo moie, oboieć to ná o- 
ch, co świśtuby fię zdáli, a ná fu- 
ę 10$ za tych, co przefzkody máig 
ożcy, aby le fzczęśliwie zwyciężyli. 

J% Že nie czytamy: aby ten człot wiek cho 
© fam mieć do Pana luzusa, miał fedo niego kazać nieść; 
Al mu got fiśrowano, przyniesiono: boc tak i w-dro- 
dze duchowney bywa, Ze czáfem , © drugiego zbówieniej» 
bórziey fig ftáráia, niżeli on o fwoie. Porachuy fig: takoś 


Dddd | pilny 


Í lk © 0 


622 Ná Whore k p Niedzieli = 
pilny w-rzeezách do zbawienia fiużacych ?czy cię do dobre: 
go nukóć nie potrze bá? czy čie do Pana Iezusa nieść potrze- 
ba? czy fam Wach do niego. i 

Uważ, tym famym Ze tego choć chorego, choć nie- 
dołężnego Pánu IEzusowi « oká mafz prze mieć 
otuchę, iZ chocieś niedoskonały, I na ciele i ná dufzy, przyl- 
mie čie Bog, za fwolç « fláre. Weź wzor z-Dworow Swiet- 
ckich, iedni ł 
też (2. od pofług 
godacgp, tr na čie iednak P. [Esus, na fiuż 
wtorz flow 4 Marnotra! wnego: luž nie 
sj zwanym fyne m twoim, uczyń mi 
Gożc! 


| Żeś tak ládái 
US Úč ot Por A, 


| a aab Iig ia ciebie profzę, abyś -zyiał poig 
Ph PUNKT WTORY. y zym Polskim v ięzył i TA 
BA Żony, nazywa 12 la jem zarażony. O vidle eż left M 
i w-fiużbie Bożey żonych: rzeka mu flow- A ty 

ko, aż on ćwiczenia fwoie duc kowe porz i IIR 

fię nie kupi: z Boga Wita 

ludźi ie, od siebie e E efw 

go Páraližu? Tákž dž hc Bogu fużyć, cepi 

ale za para ono, fzanowa- | W 

| no. A ty CZ} č w-dufzę mole (ię Z 

i weyzrzę, wizęaz ę ow mię Pá- kum € 

1 | nie, 4 uzdrowiony będę, zbaw mię, i DJE | towo 

AON chwały i miłości twoley, flužyčci Pánie chcę, a-nie dla za- tad, a 

OW płaty doczelney Żowaj 

AN Uważ, že Paraliż ztad fię właśnie bierze, kiedy fię M | 

l liza 


Záti k dy 


„Ofmnafiey pe Sviatkach 6:3 | 
Zátka Žyłá, i nie może mieć korefpondencyi de ożywia: 
nia ed fetča potrzebney: - Izaliż ty na taki páráliž.nie cho- 
ruiefz ? iak wielom influencyiom od Troycy Świętey; od 
Pana lEzusa ukrzyżowanego, od Nayświętfzey Panny prze- 
fzkadzafz, drogę im tamuiefz? Zkad wielka cwola w-Da- 
chowienftwie nieczułość? tśmuiefz drogę fáskom Božyr: na 
čie zptywálacym! Przyznawam Pónie,, też paraliż dufze 
moiey. Pokaż Panie mitosierdZie twoie, 1 zbawienie two- 
ie day nam... 

Uważ, Że nikt ták i do umarłego nie ieft podobny, ia- 
ko ten, co maletarg, álbo wfzyftko śpi, iten_„ co ná pará- 
liž cho uie, ięzykiem, foba, władać nie może. śle leży 1a- 
ko pień! Tak tež i dotego, na ktorego dufzy ieft grzech 
śmiertelny, naypodobnieyfzy ten, co paraliżem duchownym 
ief zarażony. Władać foba nie może! chce fię zwyciężać 
nie zwycięża fię! chce w-Duchowieńftwie poftęmpować, nie 
poftęmpuie ! rozum iego Boganie ffucha, wola rozumu, ale 
namiętności go fobie podbity. lzaliś ty nie taki? Kto na 
taki paraliż dufze choruie, bliski ieft grzechu śmiertelnego. 
A ty dáleki$ od niego ? 

WyRwIY mię odnieprzyiacioł moich Pánie., i od po- 
wftalacych na mnie, wyzwol mię. 

PUNKT TRZECI. Przez tego człowieka, ná łożu leŽa- 
cego, znaczą še dufze, w-nałogi złe wprawione,.  Pora- 
chuy nałogi twoie złe, coć do Boga przefzkadzaia. Qo 
cię z-bliź ni nieprzyiśźnia? Co čie tobie fi memu, cięż- 
kim czynia! Obiecuy to, za łaską Boża poprawić. Poftá- 
now co má(z náby wWad, Zá Zwyčzálu dobrego: Poczniy od 
tad, abyś miał przytomność częfta,do nog Pana Jezusa UKTZy- 
żowanego, a poprawę uczulefz. 

Uważ, że przez tego na łożku leżacego znaczy fię i 
dufzá, co okázyi złego uchodzić niechce, ale w niey leży” 


Dddd2 Porá- 


624 Ná Srzedę po Netdzieli 

Poráchuy fig, izalipyś 1 ty, uchraniać fe nie miał oká: 
ziy do złego, fama wolna konwerfacyia, przylaźni nie po- 
trzebne, odrywala od przylážni Bozkiey. lákož Bog chce 
bydź SAWA? z-wfzyftkiego ferca. ! 0 toć go, na po- 
dział, dawać nie PO „Łasko P Pana Boga nafzego, kie” 
dyż mię też fobie, cale 

Uważ, Ze przez tego na 

Zá, ktora fie wfzyftka w-Ziemi utopiłź, o nich 

nie ; nic nie dbá, i kontenta ich, choćby 
wać. A dafzá twolá, czy nie taka? 
wienym bydź pragnał, ku tak 
tym, dowodnie Bogu to oś 

Rozmowa. Przemow Pónie do 
á oświeci cię Chriftus. 


ROZMYSLEL 


NA SRZODĘ 
PRZYGOTOWANIA 
PUNKT PIERWSZY. Widzec Pan IESVS wiarę ich, rzek 
Wietrzem ruf vnemu. 
Uważ, że przez tę wiatę, ktora to widŽiať Pan IEsus, 
żeć e rozumieć kaj © ktora mieli w-Pánu. nt, 
> fię ro 


Rt po“ 


$ 


azet ; na á ktorey wiary 
CZYM 
tę Wiary, WI 


WI Zå dar, 


mości woley ni 
jawno to ieft I Panie. Pob tę do wiary i ufnoś 
r, wielę ná Panu am nafzym wymagálacych. 
7 LIWAŽ. 


i 
itotn 
go A! 
keyi 
czło 
pepin 
twoin 
Zálec 
by o 
łemy 


tych, 


i Ofmwaficy po Swiatkach-. 
Uważ. Nie powiáda $. Ewangelyia, aby 
prosic o uzdrowienie tego chorego, i chodci 
odobnńa do wierzenia, że Zá tym chotym pri 


ied Inik 
fame ich uczynki, wiárá, ufność, 


nieśienie człowieka cho- 

Wielkaż to modlitwa, fame u- 

ác huy fię: láko iet miz erna modlit wa 

twoia, ezięmbł: gliwym myślom podległa, ieŽeliie- 
fzcze życiem twoi tt fprówśmi według ftanu twego, nie, 
modlifz fig, toć gdy Boga o co Pole, mizernie prośifz ! ! 
Podobno też ci lu déi ie, uftn Hec nic nie mowili, dle ferce, 
ich, wołało, o ratunćk do Pana Izisa, a wofafo z-polito- 
wania. A tobie iako fmakuie modlitwa wnętrzna? ldziefz 
tak wiele ráZy mimo niedołę 


ołężnych, wieleżeś razy zá niemi 
wnętrznie Pana IEzusa pro ośił? 

Nagradzam to teraz Panie, badź profzę imiłośćiwym » 
nad VE kiem chorymi,, niedołężnymi. 

U w AŻ,Pan IESUŠ w- (ércách tych ludži, widział wió- 
fe i ufadie,. Powinieneś wewfzyfikie Artykuły wiary, le- 


dnakow ko w vier Zęć: bo „Boś, R ktory ie obiawił, będąc prawda 
jítotn2, 


mu wierzono; w zględem te- 

Bo. ARK lednakże „WZEJSSESK áfe- 
[ności rozi 1 s 

nikliwiey, ieden a artykuł 


poyimuie. Porachuy fe: o Ktorym ártykule 
twoim, Bog Z 


zaleca Komaia 


by o niey wiśr widźiał w-fefcu twoim Żywa; R 
łem wiśrę o tg 


pm yftkim, bo ebiawił,przez Kościeł podał. 
WIERZE fiko cokolwiek wierzy ,.„Kośćioł Swięty 
Katolicki. 


e, wiare w-fercu 
widzi! Kościoł za Konálacych mod 


-Wi nary; w-Iroyce święta. Stáray 


PUNKT wTORY. Có to ieft, Że Pan Iesus, widział wiáre 


tych, co niesli tego powietrzem rufzenego, 


Dddd3 


a nie do nich 
mowę 


626 Na Srzedę | po Niedzieli 
mowę fwoię obrocił, ale do reg: 


przez tę wiarę widziana, mo: ATA, niie tyl- 
ko niofacych chorego, ale i famego mowa fię le- 
dnák fwoią, nie do nich obrocił, ale do chorego; A on był 
utrapionym_, pociechy 1 ratunku barziey potrzebulacym... 


Dziękuy Pánu IEzusowI, zato iego miłoślerne ferce. Czy- 
iśż rež niedołężniey(za dufzá nad pokwap fię do niey 
Synu Boży, przemow do niey, i s. Pokwap Panie, 

i do tych, co ich baržiey api ich widzifz. Porachuy 
fç: láko$ też prędki, abyś wygodźił, pomogł człowiekowi 
potrzebulacemu? 


Liważ, Že nie czytamy, aby ten ułomny, fam zá foba | [kaž | 
prośić miał, R a uczynił z-powzdawánia fie ná wolal 


pt a 
Boža, godzien pochwały. A ty powzdawafzże fię też na nie? 


Jeżeli to uczynił, beiac fie dobrego za owlá, nie wiedzac nigdy 2 
czy mu uzdro di miało iść ná zbawienie, hto byłarzecz M 1 
pochwały godna. Bo y lie ity, czy Zdrowie twole, będzieć TER 


frzodkiem zei wiecznego. Wz Her € w-tym, na. 
wolą Bożą, 


Mech I 

Uwag. left to dyfzkrecyia, prosba nie przykrzyć (ie. ki j 
Toc względem -Boga nie idŽie.: z mu 2 ten pika przyj 
krzy; co mu fię profzac nie przykrzy, ale m ludźi 
rozumna ieft nie nazbyt fię, ifá napierac, Porech huy fe: 
czyś nie przykry drugim w-profzeniu, w-zażywaniu ich u- 
czynności. Dopiero ieżeli miafto prosby, nie rad co kie- 
dy na drugich wymufzafz? „ Pu 


2 

1a 

"RA DBYM ia Panie w-iedney rzeczy gwałt 
iako uczynił, abyś. mi dał, nieultannę mi- 


łość twoię, 4 co raž gorętfza. 


z 
S sit) N 
PUNKT TRZECI. Slowá fa Paná Iezusa do tego powie- nfz, c 
: Výay Synu. 3 ic 
Uważ, w-czymbyśteź rad, śbyć P. TEsusrzekł: ufay Synu. | 1. I 


Naprzod 


è 


Zed 
: tyl- 
ę le- 
1 byt | 
Zł 


Czy- 


chuy 


niey i 
anie, | 


kowi jj 


O [ma fey po Smiatkách 627 
Naprzod. Abyć rzeki Pan ffa. : ufay Synu, to ieft:na- 
pifane ieft imię cwoie w-niekie. O Panie, gdybym to wie- 
dźiał, a pewnie, zak fe nie rozrśdow ał duch moy w- 
| Bogu zbawicielu moim. W-tekách twoich Panie lofy mole. 
| Bym miał bydź i nie Rh nym w-niebie, ( 4 ufam mocno, 
| żem napifany ) chcę fię nafycić teraz miłością Boža Przy- 
|rzekam Bogu moiemu, Że ge i w-piekle miłować chce? 
| Uważ. Iz aibi nie rad był, abyć rzekł Pan Iesus: U- 
fay Synu: to ieft W ac! wfzyftkie grzechy twoie. O 
nowino nad nowinámi! Ktožby mi dał, áby fię na mię wy- 
pełniło fiewo Pfalmu: Iáko odłegły wfchod fioňcá « dd Za- 
| chodu, ták daleko iuż oddalił od nas, nieprawości náfze.. 
| Iakoż też fobie, o tym tufzyfz? 
Uważ nakoniec: izalibyś nie rad, abyć rzekł Pan [B= 


ię'| sus: Ufay Synu, iuż cię. nigdy Żadna pokufa nie zwycięży, 


nigdy aż do ś śmierci, z-faski moiey nie wypadniefz.  lužiuž 
docieka zegarek, w-Krotce zemna będźiefz. Miło mi Pa- 
nie otym myšfič, dopieroż gdybym fię rzecza fama ciefzył. 

Rozmowa. Nie za mię Panie Synem twoim... 
niech będę nędznikiem twoim, śle niech przecię to uftyfzę 
ffowo: Ufay 


MY SSLEASN CP 
OA AA a RY TE OR 
ZÝGOTOWANIA TEŽ 

PUNKT PIERWSZY. Aa Pan IEsus temu choremu: Od- 
pufiezárať fię grzechy twoi 

Liważ. Nim Pan AA uleczył tego chorego, wprzod 
mu odpuścił grzeci > dálac znać : Že częftekroć Pan Bog 
nafz, chorobami i dolegliwościami karze ludžie, dla grze- 
chow ich, aby fię | oda śli, wieczność fobie przypomi- 
náli. Dawnożeś chorowa a po chorobie poprawiłeś fie? 

A ic- 


Ka Czop p o Niedzieli 
, boy f ję śby čie niefpodzianie,, 
ef ze Žonego, smierc nie zdyb NA Czafem 


, fłabośćiami upomina i tych, co bez grze- 


A 


aby fię przeftrze egali : krotkie Zycie. 
(ię: by naydłuższe życie, krotkie icft, ná záftu- 

Żenie fzczęś i iwey wieczności ! 
Uważ, Odpufzcza Pan Iesus E7 echy; temu párál ližem 
Par á cic- 


zárážonemu; bo to był zwyczay Pana Izzusow, tak ná 


le leczyć: aby oraz leczył i dufzę. Proś dzi Jezusa, AD 
cię nigdy dobrodźieftwy doczefnemi, ták nicopatryw alr 
śbyć oraz, á w-liczbie więkfzey, nie miał diwad, i dobro 
dzieyftw wiecznych. Kontentem P 

dobrodzieyftw twoic all pala p 

ięzyk moy, I do wnętrz ? 

tym; ale, lecz Panię i uz zę wiáy, tę "zkáleczona dufz 


mole 
Uważ. Nie tylko 
żem Zarażonego, dle 
4 m ” 1 
abyfmy nauczyli: 


kie wn 


ł EA 


7 


BE godźin 
1akie 
nay W seli 


erota Déi ien Bo 
y? Oby był! 
niech rze nay Komuñyi pr 
a y 


u 
7 


ktorow, Żechoc fie ineo do nieg 
ztym wydawali, fami w-fobie, tylko orym mowi 
fig, z-tey powági Pána [EZUSOWIY: Trudno, fię złości lud 


JI" Wa 


A. © 


ni Świ 
języki 
rzy go 
grzéci 
ztwem 
ile nie 


Blužni. 
lin 10W 


Ofmsafiey po Smiatkách 625 
żkryć przed Panem [EzusEM mafz, CO w- fobie mowicie, wi- 
džionto wfzyftke! Aty gdyč fięco do koge nie zda, czy fig 
tež w-mowie z zásrzymuicíz ? Pámietaťz że iż praci Bogiem 
obecnym, i wfzech-wiedzącym, wfzyftko czynifz ? Złość 
mowi: Že Chriftusbluźni, ale ia wyznawam ; Że wízyftko do- 
brze uczynił, iiefzcze, itofprawił, áby nasCiałcm i Krwią 
fwoia + P silat, í 
Uważ, ták to fobie ći nauczeni poważśli odpufzczenie 
s, iŻ záraz wnieśli: Chriftus zá Boga fię ma, bo fo: 
bie przyznawa władza, edpuízezenia g grzechow. Obżałuy 
tg Ariańska, izai nie prźyznawśia, że Ghriftus ódpu- 
czemuż nic przyznawál3, Że Bogiem ick? 
u [ezusowi, zá władza Kościołowi w-Sakrámen- 
Swięte cy i zoftáwiena, ná odpufzczenie grzechowz 
eż i wedfug powinności Chrześciiańskiy, pod. 
M ła twoje poddawafz ? 
zi tych flow: ten bluźni, náuke Augufi- 
mowi: rzadko iuż znáydula fię, ktorzy 
ryftufa, ále fię ich wiele znayduie, kto- 
yciem: Obeyzrziy fie nate, láko fie wiele 
rz ańftwie znayduie? to, te, fa bluźnier= 
ztwem Życia przeciwko Chryftufowi! Bluźnifż ity Bogá, 
ile niezkoňczénie dobtý : bo nietákbyš go miał mifowác! 
Bluźnifz ile wfzędźie obecnym ieft: bo nie takbyś ś go miaf 
fzanowść! Blyźnifz i w- -Nayświętfzym Sakramencie: bo go 
tak częfto przyimuiaíg atak Zyiefz! 
NIECH cię Panie; poczawfzy od przyfzłcy Komunyi mo- 
iey, wfzyftkim iuż życiem © ale: 
PUNKŤ TRZECI. Vidzac Pan IEsus myśli ich, rzekł: 
Przecz myślicie zla rzeczy, 1w-[ercách wych? 
Uważ, te cię, albo Moda o łowa, od Páná Bogátwo- 
jego czekáia: Pizecz złerzeczy myślifz w-fercutyoim=? á 
Ecee Bog 


a 
N 
w 
rę 
«= 09 
= 
N 
o 
© 
wb mm 
z kl 
R 
3 


na asees] 
ięzykiem blužn 
rzy go bluŽnia Ży 
grzechow, w-Ch 


m. Cd 


6:0 NA Czwartek po Niedzieli | 
Bog ief niezkończenie dobry! Przecz złe rzeczy mysliíZ., 
w-fercutwoim? aferce Pána lEzusowE, left dla čiebi 

y w-fetcu twoim? 4 Pan [Esu 


Zk 
twego, Zeli? 


Uważ, w-teraźnieyfzych okolicznościach, ktorebyć też 
mogł, myśli fercatwolego, zarzucić PanlEsus? Czycby 
też nie mogł zarzucić Pan Lesus: iakoż też to czyfte myśli 
miewaíz? Zóawftydź figich, przed Panem Bogiem: lakoż 
teżte, fzczerzeć tz-tymi, coć w-Bogu zprzylála idźiefz ? 
coż po tey obłudźie, ? Czemuż tež to džieliíz ferce i afekc 
twoy, do Bogá i$wiátowosči? á przečie nikt nie może dwom 
Panom użyc! Czemuż fięto daiefz uwodzić, właśnie pro~ 
žnym, i głupim nadzieiom.? A przecię Piímo mowi: nle- 
chčiyčie kochźć świata! Takže, zaprziy fiebie famega ! lá. 
kożżeś też kontent, i z-ftanu duchowieňfiwá twoiego? A | więcey 
pržečie mowi S. Ewángelvia : żaden ktory przyłożył rękę: lia wan 
fwoię do pługa, áoglada fię nazad „, nieieft fpofobnym de'| chuyg, 
Kroleftwá niebieskiego ! czne? 

Rozmowa. Staw fię przed Nayświętfzym Sakramentem, niżej 
w-tym Kościele, , kędy go pofpolieie zážywaíz: Otworz | dtug f 
przed Pánem [EZUSEM mysli fercá twaiego. i wzbudź w-fobie fke wić 
pragnienie, abyś nietylko ufty, ale orworzonym fercem..» | twojey 
przyiał Pana IEZUSA, aby on iuż na potym fercem, 1 myślami Ke tyc 
fercá cwoiego, kierował. R O- ple 


Ofmnafiey po Smiatkách 


RO ZMY SLA.NIE 
NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 
PUNKT PIERWSZY, Mowi Pan [asus tym Doktorom: €ež 
defl ľácniey, rzec: odpuffczone fa tobie grzechy twoie ? czyli rzec: Kfar 
„a chodź? 

U waż, Że zda fig Panle 
rego, nadodpufzczęnie grzechow : á przecię dalekoieft wię- 
kfzedobro, odpufzczenie grzechow. Lecz mowi to Chri- 
ftus, według obyczálu rezumienia ludzkiego. Choć kto rze- 
cze: odpufzczonec fa grzechy, przecię nie może tego wie- 
džieť, czy fa, czy nie faodpufzczone: ále Kiedy kto chore- 
mt rzecze; Wftań 4 chodź, koždy ebaczy, czy chodži, czy 
niechodźi.  Niewidzęć Panie ila, czy mi fa odpufzczo- 
ne grzechy, dle przećię byle mi były odpufzczone., nád 
wfzyfkie zdrowia, śiły, czerfwości, przekładam to. W-nay= 
«iężfzey chorobie moiey , nietego od ciebie ffowá Zadam, 
zadć będę: Wftań á chodź, śle tego: Odpufzczoneć fa 
„grzechy. 

U waż, Że w-pomięnionych ffowách, zda fię wytykać Pan 
Iesus, niedoskonśłość tych Farużow : Mowcie wy co chce- 
čie, poKrywaycie wáfze niedoskonśłość, przecię wy fobie 
więcey ważycie, zdrowie doczefne, niżeli łaskę Boża. Otoż 
lia wam cud pokażę, na uzdrowięniu, tego chorego. Pore 
chuy fię: czy ty fobie więcey ważyfz dobrá doczefne czy więs 
czne? [zali odoczefności, nie więcey, nie gorecey myślifz, 
niżeli o Bogu?  Nieudolność to moiá fpráwuie Panie, śle we- 
dług fzácunku rozumu, wolę də śmierci, wolę przez wízy- 
ftkę wieczność, choťowác, niżeli przez moment, w-niełafce 
twoiey, bydź. Tak Panie fzącuię, ták (zácowác chce, tá- 
skę twoię: 


sus przekładać, uzdrowienie cho- 
cł r 


Eeee2 Uważ, 


Ná Pratek fo Niedzieli 
Uwag, nie fzacuie iśkoś Pan JEsus, w-pomienionyc 


flowách, odpufzczenia grzechow: bo to odpufzczenie, 1 
Ge dziać fłowem famym, jakoby zokáwuigc (zácunek, od- 
GACL J J 3 
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Liów M V 
pufzczęnia grzechow > ktore fię miálo džiač, przez Krewi 
śmierć, Pana [EzusA Mogł nas Pan lEsus 


A 


zbawić famym Ho ; zczenie 


- go umyślił. 
sfzrowne ie ro odpufzczęnie ! Izaliż fič lu 
chźć nie mamy w-Pánu IEzušiE ukrzyżowanym, cak nas ko» 
fztownie odkupuigcym: 


NES 


zbrania fię Żyć . 

PUNKT wTORY, Abyście miedžieli, Że moe ma Syn człowieczy, 
sá źięmi, odpuji zac grzechy, tedy rzi kt. 

Uwaž, że władza odpufzczenia gr: 
Bożemu zpolna 2-Oycem i z-Duchem Swiętym, iednak 14 fo- 
bie fzczegolnie przywłafzcza Chriftos: bo: odpufzczęnie 
grzechow , przez okup, przez śmierc, famemutylko Syno- 
wi Bożemu przyzwoitaieft: bo Zá nas, ani Očieč, áni Duch 
Swięty nie umarł. Przy ry,ten okup, fame- 
mu Synowi Bożemu. ; | i 
śmierć. Powtorz ferdecznie: Miłość molá ukrzy 

Uiważ, Że mianowić 
niu grzechow: na Ziemi, daiac znác: Z 
jteraz mate władza. dálac ito Znác, żekomu Bog 
grzechow nie odpuści, iuż mu ich, 1 na wieczni ŚĆ 

uśći !  Wyznay przez ákt wiary, że w.piekle nie máfz ža- 
dnego odkupienia, grzechow odpufzczenia. Aiśkożfię o 
to odpufzczęnie grzechow, nA ziemi fáraíz? Wickowác tu 
- BIG 


lileprz 
Narody 
rzekł [ 
Wolową 

U 
Zazdtoj 
kaliby 
Wyż P; 
śczębuń 


| Ófmvaficy po Swiat kèch Číž 
| nie bedžiefz, czemuż przez pokutę, nie Kwápiíz Ge, do od. 
| | pufzczenia A Ak z 

Uważ, ná ktorey.tez fzczegalnie Ziemi» ma władza od- 


| pufzczęt nia. grzechow Fan Iesus? nayfzczegolniey ná žiemi 
| Gory Kalwaryiskiy! tam nic nie w Bi. Ze potwierdźił Pan 
Jesus Má igdálenie, cepufzczenie gr Pecho „ tám Ēotrá roz- 
grzefzył, ram iako mowi Pifmo Święte, z: Z háava a1 Cyrograf 
grzechu, i przybił godo Krzyża. Siaw fg mysla podno gá- 
wi Pána IEZUSA nai owanego, u Rail pod niemi: od |puść 
m Pánie moy, grzechy moie, Wyftęm pk ow młodości mo- 
iey, | niszach OŚCI mo ích nie pá miętay Panie. 

| NIECH nie odchodzę ed nog twoich ukrzyZowány Pá- 

| nie, śżrzecza, ufłyfzę to fowo: odpufzczone fa tobie grze- 
chy twoie. 

PUNKT TRZECI. Tedy rzekł Pan IE SV S powietrzem rufiouc= 
mu: Wan. 

Uw A Ż, Z-i4k wielu miar, miałbyś Żadać, aby to fowo 
przemowił Pan Iesus: Wfłań. Ná wielu mieyfcach upadły 
Kościoły, upadła Wiara w-Machomerańftwo, w- Pogańftwo 
poízia BWA nie Życzyłżebyś. aby Pan IEsus, kazał tam wie- 
rze, kazał Kościołom powftać. OPánie, by fig tego twoie- 
59. doczekać flowa! 

W waż, upadła i Oyczyžná ťwoiá, upádľo przečiwke 
nieprzyjacielowi ferce, 1 zdrobnieliśmy nad wfzyftkie inne 
Narody. Izalibyś nie Życzył, Oyczyžnie upźdłey , aby icy 
rzekł Pan IEsus: Wfłań. Nie mafz nikogo, Kroryby za nas 
wolował, chybaty, Boże nafz ! 

Upadło poświecie ludźi godnych wiele, złość ludzkai 

zdrość zártumitá ich, drugich niefprawiedliwość obaliła . 
Izal ibyś im nieŻyczył, áby im P.lesusrzekł: Wfań! Wy- 
wyż Panie upokorzonych, pociefz utrapionych. A niepo- 
«rzebuiefzże ity» tey pociechy? 

Eeec3 


NA Sobote po Niedzieli 

g po Niedźłe 
af“ shna niakranuset i r z 

Znafz podobno niektorych, nie znafzli , fa' nies 

3 T atraty lv | > >) 

co w-grzechy Ciężkie upadli, o Bogud 


ściach twoich, 
fobie nie Życzył, 


a Teżusa ukrzyża- 
Krzyżu nawiśiał, 


iatym Krzyż 


7 
będę. 


c 
i 


NA SOBOTE. 
PRZYGOTOWANIA TE 

PUNKT PIERWSZY. Przykazał iefzeze Pan JEsus temu 
powietrzem rufzonemu : Wežmiy łoże moie. 

Uważ, czemu to Pan Iesus kazał mu nieść to łoże? 
Snać ná pokazánie, Że był doskonále uzdrowiony, tak, Ze 
nietylko chodzic, śle iciężardźwigać mogł. Stofuy todo 
duchowieńftwś ; niedofyć iet powftać z-grzechow > Ale do“ 
doskonáfego uzdrowienia ná dufzy, należy, áby człowiek, i 
ś ktora ma, nalogu złego. przez grzech nabytego; 

iężył. Porachuy fig : czyć tez nałogi twoie dawne, 

"iężarem nieznośnym? Obeyzrziy fię, ktore tež mafz 


„cła 
„1, bs 


ilze nałogi. Skarz fię ná nie, przed Pánem TEZUSEM, 
iNayświętfżą Panna. Proś Pána IEzusA ołśskę, Nayświę- 
tízey Pánny o pomoc, ábyś ie zwyciężył. 

Uważ, 1ż w-duchownym wyrozumięniu, znak teft do: 
skonále uzdrawionego, kto ciężary, to iet Krzyże i utrapie- 
nia mężnie znośi. Dawnożeśco čierpiať, bai czy teraz nie 
cierpi(z czego? 4 mężnyżżeś w. dźwigania Krzyża? Matko” 
Bolefń, pod Syná cyoiego mężnie ftoiaca Krzyżem, ale o- 
razitwoim, pośil mię, abym iia Krzyże mole mężnie Zno- 

sił. 


| przykr 


(rea 
fuizón 
Ktore € 


twoich 


z-Panel 
mizpo 
Pi 
pouzd 
zdrowi 
dnak p 
zał IC 
mowil 
budzę! 
mu, m 
mabyd 
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0. iż między innemi tyri- 
| łómitwen j, ieftiten, Żeśieft: Pocielzycielka útrapiony chs 
[to mole fzczegolne utrapienie, Że utfapienia mężnie nie 
|znofzę. /W-rymże mię pociefz, ábym nietylko cierpliwie 
lie znošiť, śle onych fobie Zadať, wefelif fię w-nich 

| Uważ, Nádžwigálo fię to Fozko tego powietrzem ná- 
| rufzonego, aż Pan [Esus kazał: Dźwigay też ty łożko twoie, 
Ktore cię tak długo dźwigóło. Nauezfięity, abyś bliźnich 
twoich znośif, bocteż ioni ciebie znofza. Bá i tá bywa 
| iáná: komuś fig ty przedtym przykrzył, dopuści 
|Bog, Że iontobie Zprzykrzy lie. Boy fię, aby i ciebie to, á 
| w-krotce nie podkážo, od tego; ktoremu fięty przykrzyfz! 

| MaTKo Boga moiego , trudno między ludzmi żyć, á 
| przykrości nie mieć, albo nie uczynić, przez twoię Świętą 
z-Panem TEzusEM i Swiętym lozefem konwerfacyia, uproś 


ry 


| mizpokoyne z ludźmi pożycie. 
| 


PUNKT WTORY. LlwAż, Żeodfyłałci Pan IEsus czáfem 
pouzdrowięnie do Kościoła, i aby tam chory, zá (woie u: 
zdrowienie Bogu ofiarę czynił, według Prawa. _ Temu ic- 
dnak powietrzem zarażonemu, pouzdrowieniu, ráczey Ka- 
załiść do domu: bo (ie Pánu lEzusowi fnać zdało, Że do- 
mowi lego, obaczywfzy Ze był uzdrowiony, mieli bydź pe- 
budzęni, do chwały Bogu zato, oraz pokázulac, Że i w-do- 
mu, móżebydz, i ma bydź Bog pochwalony, może bydź, i 
mabvdz, czyniona modlitwa. Aty pobudzafzże fię też do 
modlitwy, gdy obaczyfz, że domowemu twemu, Bog do~ 
brze uczynił ? leftże u ciebie nietylko_Kościoł, śle i po- 
mięfzkanie cwoie, domem i placem medlitwý ? Poráchuy 
fię: czy ná koždym mieyfcu, Bogátež wielbifz ? áby nie by- 


[| ło mieyfca, naktorymeś był, anie miałeś ná niem pochwa- 


lic Boga. Ráczevicé {nać nákoždym mieyfcu, Boga obrá- 
411. Powctorz flowá Pfalmu: Na wfzelkim mieyfcu panowa= 
nia 


636 Ná Sobotę bo Niedźicli 
niaiego; błogofław dufzo molá Pána ,- 4 po Pánu moim Má 
tkę Boga moiego. 

Uważ, nie kazał Pan Issus z tym łożem Iść temu czło- 
wiekowi do Kościoła, śle do domu: bo nie zdało fię Chry- 
ftufowi zá raset przy oyna, áby tem paraliżem zśtóżony,, 
miał do Koščiolá, z-łożem fwoim ch: odźić, 4 to dla ufzano: 
wania domu B aż go . Paracnnj fic: z-iąkateż przyftovno- 
ścią i powie woz, idžieľz dodomu Bożego? Báržiey 
to (zpeci dom Boży, 4 sdy wniem , z-roztargnięniem zoltá- 
iefz, niżeli toži i o zśpowietrzonego , gdyby tam było 
wni siones. ie lež Kościele potrzebź, alefię modli ie, 
coż tam tedy | u? Ovwieri ać i po światowości nic wW- 
Kościele, : a predo ifie świeccy, ták częfto de Kościo 


ida, jak nawefele swietckie. | zánuteč fie Bo g: „dy mu fig 


Awiw 
ludźie, choć bogáto ubrani, kłaniąla;, śle fie nie fzśnuie, 
gdy fię to tylko, dla świśtowości czyni, -Pros Pana [8ZUSA, 
aby fię w.-Chrześciińńtwie, zarodźiło, więkfze pofzánowá- 
nie Kościołow. 

Uważ, Že ten człowiek uzdrowiony : F/ shy pofcdł do 
domu fwego,  Mogłten człowiek mowić: Poya a wprzod do 
Kościoła. Mogł mowić: zabawię ie tu Pánie przy tobis 
nie mowil tego. śle kazano mu do domu zed dodoma. 
Poráchuy fię: twoie tež iákie po fiufzeńftwo ? De že lie 
też, i w-famym duchowieńftwie twoim, kierować? Což ťo- 
Zumiefz: niebyłoby też było miło Panu Iezusowi, gdyby 
był ten uzdrowiony prośił: Panie, niech ná twoiey fłużbie, 
4ż dośmierci trwam! At aj dva Ray fię też do C Chryftufa ? 
wprafzafzże fig,ábyś od niego,nigdy nie odłaczał fię? a re 
fe: am Panie,. Wprafzam bye SA MaRyra miłował, 

bym ufkawiczną pamięcia mola, to was Iesus I MARIA 


miłośći molá. 
URacz mię Błogoftawiona Panno, nietylko tym, abym 
cig 


Ofmtafiey po Swiatkach 1637 
£ię chwalił , śle ábymci i odważnie fłużył, i po Bogu, Z- 
wfzyftkiey čie miłował dufze.. 

PUNKT TRZECI. Widząc to rzefe, bały fig, ś cbwaliły Boga. 

U waż, żeto fa barzo dwa chwalebne afekty, i1ch poła- 
częnie : bać fięichwalić Boga. Mała w-tobie boiaźń Boża, 
á izaliż nie mafz, oco fięgo bać? Ale i mizerniety Boga 
chwalifz ; bo chwała rwolá nie idzie z-głęmbokiego poízá- 
nowania Boga, i goracey miłośći iego, á kto z-tych dwuá- 
fektow, Boga nie chwali, chwali go, lákoby nie chwalił. 
Pochwal Boga zaraz z-tych dwoch afektow, 

Liważ, Że i w-nabożeńftwie twoim, mafz mieć boiažú 
Nayświętfzey Panny.  Boiaźń: bo ktożżeśty iet? ktory 
śmiefz ftanać przed Tronem Matki Boga twoiego? Boiažn: 
bo wiefz iakoś złym zyciem twoim, Syna iey Naymilfzego 
ukrzyżował! Boiažň: boś rak wiele ad Nayšwietfzey Pán- 
ny nábrawízy , nie odfłużyłeś ieytego! Stawam z-ta bolá. 
Žnia przed roba BogárodŽico Panno, ale przewyžíza ,, we 
mnie áfekr ufności do łaskitwoicy, przewyżfza i miłość, bo 
kochacię ferce mole... 

U waż, potrzeba żebyś chwalił Matkę Boga nafzego: 
bo 14 Bog, ná Mścierzyńłtwo fwoie podniofł. Bo ia oraz, 
Márka i Panna uczynił, Bo ia nád wfzyftkich innych Świę- 
tych, laska fwoia uświątobliwił, chwała w:niebie wynioff. 
Chwalę cię za to wfzyftko Matko Boga moiego, śle i chwalę 
zatók rozliczne dobrodZieyftwá twoies. Chwatmi nie ftá- 
nie, abym cię, zá nie, godnie, wychwalić mogł. 

Rozmowa. Chwalę Zá to fzczegolnie Boga meiego, żeć 
dať te moc, iż famo wcielone Słowo, iako Syn, byłtobie, i 
lozcfowi $więtemu podległy. 


ROZMY- 
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PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę , Kt 

ief na Niedzielę, dfikeríza. Wecbmogacy i mst-ficrny Boze, n 

9 pIZELCIR C, miłość. le od nas oddal, ibyjny wedlug ny 

sli i wedłu gi álá záror so cfwebodzęki , rzeczy, ktore tn oie fa, wolne- 
s wy petna! “ f 

waż : że powi ini ifmy życzyć fobie krzyżś, utrapieňia, 

rzečiwnosči: CZemuž prze Ma zh io?, aby Pan Bog, 


nam I 


Z, przez wfzechmoczność 1 miżolie tdźie fwoie, wfzyftkie rze- 
LA | czy nam przeciwne, od nas oddalił ? Martu Kościoł oko ná 


to: Że rzęczy 
RNA żey przefzkad 


Jagła: CZAJE do więkfzey chwały Bo- 
y oich oddalenie, áby niebyło, 


p 


MA a ZARA 
At ję umnieyfzęnia w igk h wały Božzy. Aty kochafzże he 
o v-wiek(Zey chwale Bi ogen? agni efzże też fobie, by 

| go krzyża byle. an był, z-więkfza chwala Bo- 


LAK nich oddalił, ile one, przefzkadzaia, do więkfzey chwały 


Bożcy. 
Mik UwAż, kę i przeto prośi Košcio, áby wfzyfikie rze- 
He czy przeciw ne Bog od nas oddalit: bo chocči kożdy, dla 


$ 
żewónego, POW 


1+ 
s. Vodka 

Č: iednak ZA, CL 
y 


miłości i naś ládowánia Pana TEZUSA ur 
nia, i Kkrzyžow Zycz 


nign fo bi eut r 
126, aby mu fig, wfz 


przeciwko bliźniemu, pow inięn práz! 
| ftko w iodľo,áby mu Bog, wewi fzyftkim błogofławi 


| | też W- tobie tá obfzerność miłości bliźniego? abyś mu życzył, 

| É i z 5 x 

| cj żeby mu fię, wfzyftko wiodło? Mafzże to ferce, i do onego 
Motu bliźniego, ktoremuś nie owfzem chętny ? Uczyń skt milo- 


H | 2% q > 

ia ANM SCI, W WSM bliźnim, wfzyfikiego dobrego ŻYCZACĆ. 

h MEI UWAŽ rzeníka Kościoł, iż życie to nafze, plac Ed 
5 li > y. 


iz 


nedz 


CEQ 
Proś za tug Bożych ut rapiońych, AZ utrapienia od | 


| nędzy 
dobna 
| ákich | 
je miło 
cny in 
dwom 
| bez ty 
tízy m 
wność 
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P 


rownie 
u 
cząfem 
człowi 
snose, 
Nie My 
lišty tá 
Ja odd 
czątku 
u 
mienit: 
Zapomi 
K: mun 
kad, z 
| menie 
śli Wy; 
Zwol m 
, Ui 
Lnie zu 


medzy p 2 iż.cubez krzyżą Jákokolwiek, bydz niepo- 
sta ; przeto prosí Boga: nikt nas z tych krzyżow wfzy- 
| ftxich uwolnić nie može, chyba twoia wfzechmocność, two» 
ie mitofierdźie Panie, 1 dlatego do Bogá, ile ick wfzechmo- 
cny imifofierny, modlitwę tę ftofuig. Pokłoń fie tym obo- 
dwom przymiotom Pańskim. Uczyňákt wiary, Ze nie ieft 
bez tych przymiotow fwoich, Bog wcielony, w-Nayświę- 
tízym Sakramencie,. Przełoóż mu duchowna láka przeci- 
wność. Proś, aby cie Z-nigy, przez przyjęcie Swiętey Ko- 
munyi, wyrwał Pan lEsus. 

PowToRz przed Bę o Jena Sakramentem flowá one 
Litaniy : Od sidet diabelskich, wybaw nas Panie. * 

PUNKT WTORY Prośi Kościoł, abyśmy 1 myślą, i ciałem 
rownie byli uwolnieni 

Uważ, co toieft myślą bydź uwolnionym. Nápádnie 
czafem, w-iakisy przećiwności, frafunek, ktory , chocci 
człowiek od Boga przyimie,, Bogugo oddaj przecię zmy- 
ślność, tak wiele > choć na nieche ácym przemoże; Ze wol- 
nie myślić, człowiek, o Panu Bogunafzym niemoze. Iza- 
liśtytakiey niewoli niedoświdczył? Proś Pána lEzusa, aby 
ią od drugich, i od ciebie oddalił. Poftánow, zaras ná po- 
czatku, zprzečiwiác fig, tym, myśli gorzkościom. 

ut waż, Że między niewolami mysli nafzey , ieft tá zná- 
mięnita : he: człowiek z-Bogiem fię łączyć, myślą, áZ on 
zapomni, pe: dko; oBogu! „Chce fie láko nay nabožniey, do 
Komunyi gotować, áž rozrárgliwe myśli, nie wiedŽieč do- 
kad, záprowádz#8g0. Pros Pána w- Navšwietíz) m Sakra- 
mencie zawartego, aby Cię z-tey niewoli, roztargliwy ch my* 
śl, wyzwolił. Pana ľov á á navbarZiey, á naybarZicy, wy= - 
Zwol się od tey niewoli, gdy, Komunikowác mam 

Uważ, że potrzebuięmy uwolnienia i od ciała : bo choc 
i niezupełnie dobrowolna namiętność, ba 1 ktora cel" - ię 
Ffff? 
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człowiek brzydži, przečie porurbuie człowieka, i nie do: 
puści, áby figę wolno, ferce do Bog4, podniofio. Proś otę 
wolność fobie, i drugi 

Choroba też cząlem fama, defekt na ciele. tak pomie- 
(za człowieka, izwątli, ŻE i duch ofłabieie” Użycz wola-li 
Panie twoiś, i zdrowia Ciała, bym či jefzcze Panie pofłużył. 
Poftanow pokiś zdrow, pili ować duchowienftwá , ktoremu 
chorobá ciała; częfto prze dza 

Bože w:Nayświę:(Zym Sakramencie zawarty, niech go- 
rącość miłośći cwoiey , zwycięża i ffabość zdrowia molego; 
ábym cię i w-chorobách moich, gorąco chwalił, goraco mi- 
fował . 

PUNKT TRZECI. Proši Kościof, abyśmy Panie, te rzeczy; 
ktore twoie fa, wolnemi myślami. wykonywśli. 

Uwaž, coto fazárzeczy,o ktorych mowić fię może: 
Tgoie to Panie? ogołetn wfzyftkie fa, rzeczy Bozkie, ktore 
nas z-Bogiem nafzym łacza; iednoczz, kliia!  Czuiefzże 
właśnie wfobie pragnięnie; 4byśbył zaw fze, z-Bogiemtwo* 
im ziednoczony ? Chočči ožiemble, czuię jednák Pamiev. 
Pobłogofław Pánie żadzy moiey, abym (ercem i mysla, Zá- 
wfze fię, zsobaiednoczył. Staw fię myśle przed Nayświę= 
tfzym Sákrámencení., i powtorz fiowa, ktore Kspłan przed 
kożda Komanyia weMfzy Swietey mowi: lodciebie, nigdy 
nie dopufzczay, ábym byť oddźielony. | 

Uważ, że nie prośi tylko Kościoł, ábyfmy wolna myśle, 
to; co do Boga należy, wykonywali; ale żebyśmy to wykony* 
wili, wôlnemi myślimi, pragnać iakoby: abyśmy nie iedna, 
nie kilka, śle wfzyftkiemi myślami, Bogu flužyli. Arty Bu: 


żyfzże zówlze, choc pierw(za myślą, ockńawfzy fię Panu 


Bogu twoiemu? abyš miał, záwíze, pierwfza o Bogu myśl. 
Stužvfzže Pánu Bogu twoiemu myślą oftátnia, zawfze, abyś 


zalypiat, święta myśl mótac. Stužy(zže wolnemi myslámi, 


áby 


nimi, 
doświą 
na [Ez 
w-Chrj 
Niedo 
NIE zna 
táchuy 
Pan Ir; 
kim, á 
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aby gdy mafz Komuriikować, przynamniey częfto; á Żywos 
ftáwiafes to fobie : DZiś, dźiś Komunikowác będę! 

Uważ, ktore też ciebie myśli, naybśarziey, fobie pod- 
bi'śja? czy myśli chęci iákiey Złey? czy myśli świśtowe, i 
pofzánowánia fobie Życzace? czy myśli gńiewliwe ? czy 
obžárre? czytewfzyftkie? A nie przepominay imyśli, co 
tofa: nito niowo. Proś Pána IEzusa w-Nayświętfzym Sá- 
Kramencie zawartego, owolność odtych myśli. Poftánow 


„zaraz ná początku chronić fię ich. Nie uchronifzli fie ich, 


pokutę fobie naznaczay. 
RozMÓWA zwycząyna.. 


ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK 
PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pána JE- 
ZusA, przypowieść, o Krolu fprawuiacym wefele, po- » Máreu:S, 
wiśdaiacego | w.Rozd: 22: 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś, abyś nauki tú ZáWárte, 
poiat, io nich pożytecznie; i nabožnie rozmyslal. 
PUNKT PIERWSZY. Momiť Pan IESVS Przeložoným Kápľán/kim 
iFaryzeufiom w przypomiesčiách. z 
Liważ, co ro ieft, Že pyfzni Przełożeni Káptaň(cy i Eá< 
ryżeufowie, przyfzli fuchać P. IEzusa? Snać częfto przed 
nićmi, záchwalano, Kazania Pana lEzuso WE, ichcieliteż 
doświadczyć cego ; czy rak wielka hauka i wymowa była P4- 
na IEzusowA, láko oniey powiádano? Uczyń ákt wiary, Že 
w-Chryftufc fa zawarte, wfzyftkie skarby madrości Bozkiey. 
Nię dowierzalici fławie Pána Iezusowry » á la chočiem cię 
nić znał, wierzę IEzu moy, Żeś więkfzy, niž Salomon. Po- 
rachuy fię: czyć też kiedy, mianowicie w-Komunyi, mowił 
Pan Iesus ? izali głosiego i náuká, nie byłą náuká igłos, lá- 
Kim, áni człowiek, áni Aniof niemowi! Ponow tę mowę 
Ffff? two- 


bo Niedźieli 
' $więtey, tey, w-Ktor 


Ná Posicúžialek 


ię mowić do mnie pod bać bedzie. 
A x , PE AT die ro 
Uważ, mogła tež dotego fiuchanią pobudźić tych Prze? 


h, ich nienawiść 1 zajadłeść, Ze chcieli 
daremBOZ ro 


fami przez ię, podch wyćić Pána [EZUSA. 

rzuca fię, sec, przed oczyma Praftwa skrzyć łego. Nie 
mafzże też w-tobie,, ducha tego, podchwycania drugich w- 
fiowach? i pilnowania na złe, ,. Kto co mowi? Day posoy 
temu grzechowi FaryZaySKICMU. Uday fięraczey, nato, a- 
byś owa Bożego rozmow nabożnych, rad fiuchał. Báruy 
to Panu IEzusowi, chocby Cię (cZ, kto, w-ftowach twoich; 
podchwycował, wprzod to Páná twego pedkóło, 

Uwaž, Że Pan nafz, mowił do tego Kapłańftwa w-przy: 
mrn, zwyczay był ludzi ma- 
drych, w-przypowiesčiácii mowić. Mowi do Ciebie Pan [E- 
sus w przypowieściach, árzécZa: bo przypowieść ieft, gdy 
fc co infzego mowi, 4 co infzego fig wyraża. O wielkaż to 
rzecza fama przypowieść: Ofoby chleba widza fię, a podo- 
fobami chlehá, prawdziwe Giało Krew Paña lu ZUSOWA. 
Odday P. lEzusowi zatę przypowieść; tę, choć nie rowna, 
ale rzeczą fama przypowieść : śbyś ie zdał człowiekiem ia- 
koidrugi, á wewnatrz» Zebyš był, gorácym miłośnikiem 
Bozkim. Arakizżeś? Mowi do ciebie Pandesus, 1 bez przy- 
powieści, kiedyć przez fumoignie obwiefzcza : grzech to: 
Nie da «ay fobie okśzyt; Uezyn to: 4 Ruchafzže tego głofu 
Pańskiego? Poftanew ffuchać | 

OrwoRz Panie utzy fercá 
fuchal, on wykonywał | 

Puskr WrokRY. Przypod håne ief Krolefimo wiebucfkie człowie- 
komi Kro omż, ktory (braw god 

waż. co wo fa w-duct 
Maiżeńskie, ktore LEN Krol, 


fožonych Kapłanskic 


powieściach: bo w-Kratu tá 


moiego, abym tofu twolego 
? Ò 


zen(kie, Synowi jmemy. 
vam wyrozżumięniu, Zá gody 
fprawıt Synowi fwemia? Gody 
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8 Ľá n 4 p 


m 
o 
3 
Dw) 
6 
3 
RJ 
3 
— 5 


| 3161 
| dac. A ftaiež (ie À 
| w-kożdey Kom tunyi? opak” Pánu 
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V, Boža 
gCi „ABY ná tyb W efelu af tú na, 

ba i wiele Z-fzcz šdroblío: 
ďzonych, ktorychbyć nie da- 
ale co nayw iękfz , zapifuteć 


dziedzić 


muž a Kości, tak dob 
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PUNKT TRZECI. I poflat flugi [weis prosić zóprofonych ná gody, i 
Uważ, Ktorzy to fa fudzy Boży: ktorzy nas zwofy wás | skle, i 
ia ná gody niebieskie? Sa naprzod Święci Prorocy, ktorzy | że rze 
nam o wcieleniu Syna Bożego prorokowali. Džiekuy opa | oney 1 
trznošci Bozkiey, Że te ich proroćtwa, aż do nafzych czá- | ktora | 
|) fow przyfzły. i trwać będa aZ-do czáfu Antychryftá. Win- 28910] 
i {zuy tym famym Swigtym Prorokóm, Że ich Bog fobie na, | 5449 
to obrał. Przypomniy fobie iakie proroćlwą, w-fzczegol- | niemi 
ności Izaiafzą mowiacego: Oto Panna pocznie, i džigkuy przeł 
mu, Že przeprorokewał, o Panieńskim Mścierzyńitwie, Bo- | 10 2 
gárodZicy Panny. | c eo 
Aqua waż, że przez te fugi, rozumieia fię i Świętych dwá- | midź 
SNK i naście Apoftołow , ktorych głos po wfzyftkim świecie zá- | 415 
i brzmiał, i aż do czafow nafzych przyfzedł. Džiekuy Świę- Iść chc 
| tym Apoftołom, zś ich prace, I przepowiadanie Swiętey E- | śelyia 
Ako wangelyi, i że íg śmierćia fwoia żtw ierdźih. Proś aby tey | UCZ) 


wiáry fwoiey, w-nas bronili. Załuy Że wiele kralow od wlá- 
ry ich odpadło. Proś aby w-fzczupłym Katolictwie, nie tyl- 


FA ko wiara Apofiolska, ale i Życie, według wiary, Kwitnelo. | PIG F 
fie na 
CZEMU 


Bog do ciebie wyfłał? -W-przyfzłym tygodniu, nie miałżeś 
iakiego natchnienia fzczegolnego? A wykonałżeś go? 


Rozmowa. Staw fię przed Nayświętfzym Sàl 
proś aby Pan IEsus w-niem zawarty, poczyta cię też zao 


l fluge fwego, i wyprawił cię do kogo, choć ciebie, dô cie- 


ámerite m, 


i bie famego, abyś ieżeli nie kogo, to fiebie famego, do Bo: | do mie 
| i ga twego namowi U i U 
| ine R.O DM V S LA NI £ nich r 
| Ki NA WTOREK skich 
| PRZYGOTOWANIA TEŻ: b 

no 


" Punkt PIERWSZY. Poffať człowiek ten Krol wzywóścć 
ná gody, śle záprofzeni miechcieli przyiśe. Uważ, 


dwa 
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waż. Czemu tež to ludźie, wezwáni ná gody niebie” 
skie, niechca na nie iść? left tego częfto, ta przyczyna : 
Że rzeczy znikome, docżefność, bárZiey ludźie przyjimula» 
aney fie Zwodžič dala, i nie przyimura kierowania wiary» 
ktora powiada: oko nie widziało, ucho nie fiyfzáfo, co Bog 
zgotował, tym, co go kochála  Porachuy fię: czy i tobie 


| śwjirowość, nie bárZieyapozy pada do fercá, niż Bog? czyć 


nie miley konwerfacyi zażyć, niž z-Bogiem Ba modlitwie» 
przefawać. A tegoż Cię wiárá uczy! Byl wiara nie uczy- 
Já o znikomości świata, doświadczenie cię uczy: Kedyž fa 
Či co przed toba zážywáli świata? A teraz co fig też Z-nie- 
mi džieie! Rozumci nie pokázuie, Že złym, i tu, i na dru- 
gimświecie, dobrze fię dziele. Czemuż zá złych życiem, 
isc chcefz? Ofzukaż ciebie, ofzukaż kogo, Swięta Ewan- 
gelyia? czemuż iey nie wierzyíz? — Aświęta Ewaugelyia 
uczy čie: Bracia, nie kochaycie świśta . 

U waž. I tá jeft iefzcze przyczyna, czemu ludzie nie 
chca iść na gody wieczne: że fię zwyciężyć, ná fię naftam= 
pić, niechca: boć przecię, Ciáfna droga do nieba, i tylko 
gwałtownicy, doftála go. Porachuy fig: láko też fam na 
fię natęmpuiefz? Izali čie ktora namiętność nie uśtdla_; 
czemuż iey odporu nie dafz? / Chcefz abyć (mákowálá dro- 
ga, choć przykra do nieba, rozkochay fię Pana [JEZUSA U- 
krzyżowźnego; a rozbierz owe fłowa Pi(má Świętego: Po- 
trzeba. było, aby był Chriftus cierpiał, 1 ták w (zedł do 
Kroleftwá fwoiego: iakoż ty bez przyks0sci, chcefz wniść 
do nieba. 

Uważ. Nie przeto nie fzli ci ludźie na 
nich nie-zgorowano nie skarz fie reż i 
zgotowano! Boe przeto Ci lt 

ich nie záprofzono? zapiołź 
"briftuś, ráncmi fwemu, do nieba; Hre, 

GEES 


f 
$ 
j 
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zapralza! Nie prena nie fzli na gody, iákoby po ních nie 
wyfá no. Oce wyfłano i po cię « dô niebá anie tylko Proroki, 
nietylko Apoftoły, śle i fimo S Słowo przedwieczne wcielone. 
A či ludźie nie (zli ná gody, Że niechcieli! Przyczytayże 1 
ty fobie: nie idziefz do nieba, bo niechcefz! Chcefzli, ale 

chcefz niechcąc. 
ODMIEN dobry Boże,, tę zła wola moie, niech chcę, 
fitużyći na Ziem b fużyćci ná wieki. 

Zajię prfisť infe flugi. 

Święci Api yeni náťtampili po nich, 


oftolfcy; i po nich inni, f inni, aż do czafow ná- 
do czafow o od Kktorycheś fię ty, wiary Swie- 
yi, droges do nieba przewiedźiał, Iáko Abrahaim, 
"Rt ft Izaaka, aż do Tozefa Oblubieńca Nay n y Pan- 
ny, z-Ktorcy národźiľ fę Pan IEsus, tak poczawfzy w, Apo- 
ftoła, ieden po drugim 'naftęmpował , ażdo ty A ktorzy 


cię wiary świętey, i dr rogi zbawienia 
tey Linyi dźiękuy; żeć wieni 
Bóg w-niebie, ktolulacym chwały przyp kowey przymno- 
Żył (A ieżeli-faą Ktorzy iefzcze w- T ( áko náprzy- 
kład i Kodźicy twoi) proś gorąco, áby ich Bog z Z Gzyfca 


wybźwił Kadeli iefzcze drudzy fa Żywi, badź im v 
czny, Proś aby im/Bog miłośći fwoicy przyczynił gdy 
czas przj vidžie, w-łafce ieh fwoiey z- tego, świata zabrał. 
Uważ Z-czym wyprówiono rých drugich fug? Po- 
zeie A vym i Otom obrad moy nagotówał , woły moie, £ kar- 
lk pobite, tawfyfiko gotomo, piy e ma gody" - Stafuy 
1awieńftwą: prz red wieki Bo > Bog lem ieft, chce, 
czy y fobie, ubłogofławić. Wi ięcey niż przed puł- 
A tysięcy A zgotowalći niebo, z-wfzyft<iemi dehicy- 
SKK ych i pamyślić nie możefz.. Dał na zabita 
śinierć Syna fwoiego, i tyśiacami Męczennikow umarło, 4: 


byś 


fwego darował, nie bedŽieť łaski potrzebne 
£ 
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ranii! 'Cze- 
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byś fe nauczył, gardzić znikomem świśt 
Żyworta fzukać, i wfzyfiko gotowo, bo Bog 


muž przecię nie chcefz ná gody wieczne! Spraw fię reťaz 
ztego, Panu Bogu twoiemn. 

Uważ, že przez tych drugich fług wyfłanych, znacza 
fie powtorzone, powołania Bozkie, powtorzone łaski, Kto- 
remi nas Bog doniebś wzywa, i (nac z-ludźi nie znalazłby; 
i w-piekle nikogo, ktoryby ráz tylko był do zbawienia we- 
zwany.  Peráchuy fię: ciebię famego, wiele też iuż razy 
Bog, do pokuty wezwał? Wielerśzy do debrego pobudził? 

Dźrś ludzie ieżeli ufłyfzycie głos iego, niechciycie zá- 
twatrdzác fenfá wafzego. 

PUNKT TRZECI. A owi zaniedbamfy odefli. 

Uważ, že iedni Zániedbywáia nieba, ták, Że gdyby 
ich Bog, przy ich dobrym mieniu, zachował, kwitowáliby: 
Boga z-nieba. : Wftydź fig zá národ ludzki, á mianowicie 
Chrześciiański, Że ię w-niem ták głupie głupftwo. znaydu- 
je! leden moment widzenia i zamiłowania ciebie Panie, 
moy, błogofiawionym fpofobem, więcey fobie ważę, nad 
miliony mlienow, wfzyftk ích światowości.  „Qświec go Pa- 
nie ieżeli kto ná świecie, teraz w-takim głupftwie ieft. 

Uważ, Że drudzy zániedbywáia nieba, tym fpofobem: 
O iefzczeć mi czas nie upłynał, pożyięć że, to REZ zás 
potym, udam ię ná pokutę. Giupcze, dźiś dufzę rwole 
odhleráia od ciebie | Rozumiy Zeč pofzepruie imieniem 
Panż lezusa, Imieniem Na ięrfzey Panny, Anioł twoy 

(2 dniá ani godzi trotkie Z prędko u: 

ofianow nie odkładać, poprawy Życia_. 
lále Swięra Ewángelyia, 12 Zániedba: 
é že odefzli? Z-grzechu w-grzech! A | 
ty nie odízedľeš ták! Z-iedney okazyi złego do drugiey © I 
Gggś2 Kazyi 


IY; 
A 


Na Srzode po Nerdziefi 
kažri złego. A z-toba nie także fię też A cieľ Odefzii od 
nieba, ku złey wieczności. A ty dalek ód: niey! 

RozMOWA. oa viedź mię fisko Boga her Opieko 
Boga 2 Panny, ftraży Anioła moiego, od drogi złey 
wieczności, nákieruyčie mię do nieba... 


ROZM tý S-E 
RZODE. 
LYGOTOWANIA TEŽ 
Oni wie edonný hy od: fli, a do wsi fw- 
R i púbu ir, 
Uważ, że Pifmo Święte, H w ftęmpki liczy, do 
s tych fię inne zčiagála: pożadliwość čista, Ps 
zu, álbo | Dogaćtw, i pychę żywota. Tu fię też w-tey 
Swięż cy Ewángelyl, trzy rzeczy miánuia, ście do wśl, udá- 
nie fie do kupiećtwa, zabiianie czelą adzi Krolet odloží Prze! 
to ście da wŠi, znaczy fig: Pożadliwość ciąła, wyuzdánie 
fię ná światowość, dla ktorey ludźie gardza wilętem wie- 
cznym. Proś Boga zá wfzyftkich w-grzechu cielefnym Zo- 
ftátacych, do niego zkłonnych, aby do nieba fię obrocili. 
lzali Bog nie lepfzy! czemuż to, co fię obroći w robactwo, 
i w-gniliznę, nad Boga przekładacie ? Matko niepokala- 
nie poczęta, oczyść fercá i dufze náfze.. 
Uwaź: że drugi udał fię do kupiečtwá, álbo zá poža- 
í to jet : zá ľakomľtwem, i nabywánlem.. 
Luďžie fákomi, coście názbieráli, £gzy- 
bei zali kożdy bogaty, nie zoftawił wfzyftkiego 
tego co miał ! ! Porachuy fię: w- kg ai czy fię tżż nie 
ia fákomítwo? i iakaś chętka, 1 tęgo i owego miania_? 
č skromność ftanu Duchowieśftij twolego, temu prze- 


obrá i 


zkio jm 
tež pr 


Boż 


Znáczy 
obrážič, zá nic fobie nić mieli. 
Zkidúnym do pychy? W-czymž ai 
tež pe ofzanowanie ftar ízy sch nád (oba, urzę d łem, chot 018, y, laty. 
yny, wygładź z-férca moie 5, EE troy 
roae, to reft pozadi v: ość čiála, požadliwosc oczu, HEA 


Pumi KT WTORY. A A famfšy 
Uw AŽ, iż nie w przod i 
wprz Zad ufłyfzał, aż ni e plo kim doniesiono ďa ufzu, śle 
prawdę oczywifta, i dopiero fię rozgniewał. Gniew twoy, 
czy nie uprzedza też. rozu twoiego? Czy nie rad 
plečieíz! Od Pána lEzusa na Krzyżu wifzącega 
gniew w oy kadet ob iat. 
nie ftyfzał był tego, čo u pd- 
nIe > rozgniewałby fe był. Weź to 
a daway fobie nowi- 
z po ej, žel po tym wie- 
y čie obroni Bog, 
yi fię, o Mal: ie tak bat nym ia Pá- 
nie moy, głos twe víza ičichty "de kos: paflyie, 1 
gniewy moie | owi torz fłówa Pifma Świętego :' Niech zá- 
brzmi głos two g xiemtwoy, fłodki. 
UWAŽ, Że t 3 č at ga dieien: Że nie- 
jako, I na grz echý ná fe nić ga by f le až ufivfza- 
wfzy Że AT náfze, iáko pó ABIO wS wofala ná nas 
do niebá. Krôryž dźień, ktora godzina ták fzczęsliwa ťá- 
ňie moy, abyś ná mnie co złego nie flyfzat! Toc fie ná, 
mnie co dzien, co godžina gaiewaje ! Day mi też tuż Pá- 
mie miłość twolę, głośna nieiako, čoby to, aż niebiofa prze- 
Ibilátá, ktora ufłyfzawfzy, iuż fię na mnie gniewać nie bes 
dźiefza 


Srzodę po sj [Zieli 


čie bie mił wal, z-wfzyftkiego fercá moe 


ży dobroci, 


NIE gnieway fie ná mnie Pánie, albowiem fiodkieu, al- 
bowiem łaskawe, left miłośierdźie twofe,. 

PUNKT TRZECI. Rozgniewał fe ten Krol, i peflawfy wsyska 
Jwe, sy trácií one morderce, 1 miśjło ich wypalił . 

Uważ, co to fa z ża woysk POCZ kt Ja 
tych, co nie Wycraca naprzod przez 
woyny, ktore przej eż na złe kalićtwe, i niebem gar- 
dzace. G Panie, fnać i umrzeć previdzi ©» á Robota be- 
fpieczaego nie doczekác fię! Zátrzymay choć trochę miecz 
twoy, 
nami utrapione. 


Pos] 


1] 


TaWICGLIWOSCI 


10; Woy- 


Bog woyská fwoie, i przed A, fadnym.. 


dniem, pioruny z-nieba, rzeki, ognie, pośle € fzitny i wály 
morzkie,, 1 wytrawia tych, co niebem gardZili, do 


Anty= 
chryftá przyftawali, 4 przy złych i dobry! m fe doftánie Ci O 
dniu wielki, iako ftrafzny bedžieíz! Zál mi was wyorani 
Boży, ktorzy tego tam czafu dozy. Niech wam IESUS 
i MARIA pociecha będa. 


LiwAż, Że Ci Co ná to we fele iść niechcieli, mianowicie, 
názyvzáta (ie : Mordercí 1 Že karani byli, zarzucaia im 


Merderztwo, 4 to ná naukę: Boc st 1 w-piekle 
Karać będźie,, „to naykwiękfza gł ic, Ze by- 
li mordercami; bo grzechami, Pána z USA Zámo rdow awfzy, 
odkupienia lego, niechcieli bydź, a wiecznie, uc 
Parzmy grzefzi i aby Krew Pa 
ná potęmpienie 
nym uczyń imię Boże, 
Uważ, zpalił ie 
uş wy raza: żę pr zy Qi 
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| Dziewiętrafley po Swi a!l ká 65i 
my gnięm zginie, wfzyftko fięw-popioi obro O ftráfzliwe 
och ferzy ognie, ogniu oftátecznego upadku śWwiari, 6gnit czy- 
„| fcá, ogniu potęmpięnia wiecznego! Kroż was znielie? O- 
byś mi Panie moy, potekami Krwie twoiey, zalał ogień czy- 
A fca, przynamniey piekła l 

Rozmowa. Day m: Panie zapał miłości twoley, Ktory“ 
[by ztrawił ogień czyfca, i potęmpienia wiecznego: boć 

2-iskierka miłościtwoiey, pożary piekła, fiać nie mogą. 


VS ISA TN IE 
G-Z VARTE K 
PRZYGOTOWANIA TEŽ 
PUNKT PIERWSZY. Tedy rz:kł Krol fłużebnikom (wotm: gedy 
Ja g otome, le Č zóproję 94, mie byli godai, 
Uważ, Że eń tu obraz właśnie Nayświętfzego Sakra= 
mentu, o ktorym mowić iy može; EA fa gotowe, jefzcz: r&s 


(my fię byli w-ży 
ftus, iuż ten Dyl ST č Ę y (tá iuż nas z-niem, ni- 
meśmy fię pə [EE kał! Cze kat čie Chriftus w-Nay- 
świętfzym Sakrśmencie,, í žadať, abyś go pożywał od tak 
wielu iż ; Czemuż tez p w zale m nie pragniefz przyimować 
Pana IEzus A Ji ego, POS EO mu odda- 
wać! > Zvieľz = ak, abyś 1 „ogł Náj więcfzemu Sakramen= 
towi CO ! itňie mowić: Gotowe lerde moie Boże, g0- 
towe 6 moie 


Uważ, Že przez to fowo: Gody gotowe,može (ie rozu- 
mieć: Gdy były z-wfzyftkim doftackiem uczynione. nie było 
niczego czegoby n | ae Go tak ,ftofovác fie możei. 
od Nayświćęrfzego Sakramentu; wfzyftek doftatek duchowny 
left w niem zówórt ky bo w-niem ieft Bog w cielony, ieft ná: 
tura lego ludzka, uboztwion a, fa pięć raniego, iwfzyftkie 
przymioty iozdoby, Boga wcielonego. Wkrocce, fa gody 


gotowe 


NÁ Czwartek po Niedžieli 
gotowe, wfzyftkiego dobrá pełne, i w-ktorych nie mafz ni- 
czego, czegoby niedoftawáto, Pochwal Nayświętlzy Sá- 
krament, w-ktotym fa wi fzyftkie s idoftacki záwártes. 
Pobudž fię de o wdžie ęcznośći, zák wielkie dobrodzieyftwo. 
Pobudź ź fię i doufzanowania Nayświęt(zego Sákrál mentu, lá- 
ko Boga w-fobie zawierdiącego. A niemafzże tež czego W- 
tych dkoliczaaśćiśch; cobyś mogł Pánu Bogucwoiemu ofiśr 
rować, na podźiękowanie, záten Sakrament? 

Uważ, kto te gody Sakramentu Przenayświętfzego zgo- 
tował? Zgotow ała | Wieczną Madrość Bozka? ktora go przed 
wieki „ gw ale i dobrotliwa wola Bozka, ktorey fię u.“ 
podobało, w. zślie, wykonóć to, co adi Bozka, podá- 
ła. Poktoň fię zá to, i madrości, i opätrznosci Pańskiey. 
Zgotował te gody , Chriftus, naoftacniey wieczerzy, ten gá; 
krament poftanawiaiąc. Džiekuy ślą Jez usowi, Zá to po» 
ftanowienie. Proś, abyś tego Sákrámentru. SWE zaży yyal, 
Gotowáłi go (wym fpofobemi Nayśt 
ło to, z-Ducha Swietego [ poc Z ia, m re W- tym a sák ramencie; 
rzeczywiście zoftale. By id ć 
garodzico Panno, mowic nę 
Pana (Ezusa porodziła. Gotule go nakoniec I 
Kipłany go poswiacálac, po Kochay ten Kościoł kto: 
-zęftnikiem, tak wieli > $akramentu, uczynił. 
PR A Žec g0dy fą Sakrament: álne ZOfÓWE, śle 
ze, Zem do tych god, 
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| ; Dziewiętnafiey po Światkach j 1653 
„ztworzenie „-miáto bydź godne , Bogá mieć zá pokarm du- 
fzy (woiey ! : Upokorz fię z-tey nikczęmności natury two- 
iey, iwyznay niegodność iey, do przylečia ták wielkiego 
Sakramentu+ Pokorzył (ie Abráhám Że nie godŽien był, do 
| Boga mowić, iták to wyrażał: Będę mowił do Pana, cho- 
| ciayże ieftem prochem i popiołem. dopieroż mowic potrze. 
i ba: Będę przyimował Boga, choć ieftem proch i popioł. 
; UWAŽ, tę druga niegodność , Ktora ieft wżięta, lub Za 
Pierworodnego, lub z-Uczynkowych grzechow náfzych. 
.W'picklec było gorzeč ták wielerázy potrzebą, iákožeś go- 
„dzien, przyimowác w-Sákrámencie, Boga twoiego! Záluy 
i tym tytułem, zá grzechy twoie, Ze zniewagá to ieft Sakrá- 
imentu, gdy go, taki grzefznik przyimuie.! Ghčiy 1 przeto 
Żyć lepicy, bošieft ftołowym Bozkim. 

U w A Z, trzecia niegodneść, przylięcia Nayświętfzego 
„Sakramentu, Ktora ieft, z-małego, bá prawie niiakiego, go- 
towania fig, dotego Sakramentu. -Zawftydz ie tey dieczu- 
łościtwoiey. Zadziwuyfię itemu; Że Chriftus, iuż doświad- 

„zył, iako ladaiako go przyimuiefz, á przecięc fię nie broni. 

Wigm ci Panie, Żeć čie godnie przyiąć nie mogę. Spraw 
przynamniey, abym mniey niegednie záwíze., dopieroż 
przy śmierci moiey, Komunikował. 

PUNKT TRZECI, Mowi Krol: Idźcie ná rozftánie drog, á kto- 
rycbkolmiek naydżiecie , wzowcie na wefele--- i --- Zobral: wfyjikie, 
ktore naležli, złe i.dobrev, 

Uważ, że láko zebrano, tu, ná te gody, złych i dobrych; 
tak tež przyimuia Nayświętfzy Sakrament, czśfem, Zli i do» 
brzy.) OPánie niebyłżem ia też w-peczcie kiedy, tych 
złych? Což ci było dobry IEzu potym, odważyć fię, áby die 
igrzefzny, w.Komunyi przyiał! Próguiy bydź poczytańy, 
zawfze, między dobrymi |. ; 

Uważ, Że tá przypowieść Pána IEZusowa, i tak ftofo« 

Hhhh wać 
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UwWAŽ, Żeten sila SA nie odźi Ižieniem wefela;: 
zniczy człowieka malacego wiarę, przez Kro vfzedt, ná | 
gody „to ieft w-Kościoł Chrześciiśński, -mśiacego i nádžie- | 
ie, że miał bydź, na godách wiecznych; śle przecię nie má- | 
iacego, fzáty fprów iedliwości, fzaty łaski Bożey , baZikto: 
rey, nikt zážyc nie może, god wiecznych. Wier V: 
wierzy Kośćioł, mafz nádžicie dobr wiecznych, śle Bog wie, 
czy malz fzáte łaski Bożey, ná duzy? Poczciwoś ić przyro-. 


čzona Wfty dm fię kazála, gdybyś niemiał bydź odžia- 
ny: 


ścitwoich, 


Gia 11855 


fo a ie maätač ná? 
jag fl, úte matec oazi ć 
b waż, Ze ten Ki urażony; że ten człowiek, $! 
Hhhnh2 WNISC> 


Na Piatek po Niedźielż” 
wniść, nato mieyfce, przez co znieważyłtego Kroló, i oczy | (ni 
lego obrážiť : przecię go ten Krol, Przyjacielem nazywa, | 
czemu ? bo był Krol człowiek, iáko mowi Ewángel f 
ďal (g, furyi bezpôtrzebney , uwodzić.  Porachuy fię: iá- 
kiś iet w-ięzykutwoim, gdy fięrozgniewafz? Czy fie też 
ezaft rzucHhz, i naniewiniego?* Czy nie mafz zwy- | 
iakich flow , nazbyt przenikających. | 
vaż gdy przvídžie fad náz po śmierci, kożdege w- 
grzechu ciężkim, zchodzącegó; pytać będzie Chriftus: [źe 
kos tu ma fad, z-ktorego dobra i zła wieczność wisi, wfzegł? | czność 
nie málac odžienia wefela, ktoreby znaczyło, že do god wie- | nieob 
cznych należyfz ? Wkrotce wymawiać to będzie Bog cze: | nież 
muśśmiał „bez pokuty, Z-tego świata zchoczić! Pow iida 
Święta Ewángelyid : Aon zdmilknał ; ták i grzefzny człowiek, 
zamilknie, przed Bogiem Sędzia.: Nie będzie mogł mowić: 
nie pokutowałem, bo Bog zły; bo Chriftus zá mię nie umśrł: 
bom nie miał Sákrámentow dźielnych : bo mi Bog łaski nie 
dawał ; wízyftkiego tego mowić nie bedžie, prawda mu gem- | niewią 
bę zawrze... Aia Panie moy pokutowác chcę, boś dobry, if zbawi 
boś zá mię umarł, Sákrámenra i łaskę twore dałeś mi. czność 
Uważ, wchodźiemy my też mysla i fercem, w-rány- Pá- | bie, r 
na IE zu sa ukrzyżowśnego, czy niebędžie tež z-nas kogo: | 42 doś 
pytał : Jakoś tu, wfzedł? Wrzkemo rany moie miłulefz; 4 | dźielił 
ciężko grzefzyfz! teraz fię do nich tulifz , 4 wnet fię do ná- SR 
miętnośći twoich wyrwiefz!” Prawda Pánie moy, prawda !“| tež dek 
Przyidźie nato milczeć ! Pnie | 
[Ez u ukrzyżowany nie umięm tobie, nie umięm Oy-“| winiu, 
cu twoiemu odpowiedzieć, ty Słowo wcielone, odpowiedz; | 
dofyć uczyń zá mnie. 
PUNKT. TRZECI: Dekret uczynił ten Krol, aby temu czło- 
wiekowi ZwiaZano ręce i nogi. 
UWAŽ, co to znaczy Związanie rak? znaczy : Ze luž po 
S smer 
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|pokucy zchodźi, prze ytke wieczność ńjeuczyni! Boy 
el figcego niefzczęśćia.! Nie zechcefzli poki Żyiefż dobrych 
uczvnkow czynić, zkarze čie Bog, Że przez wfzyftkę wie- 
czność, czynić ich nie będźziefz mogł! Ey czyń dobrze 
pokiczasieft. 
Uważ, co znáczy, to ZwiaZánie nog? znaczy: Że czło: 
wiek bez pokuty zchodzacy, przez wfzyftkę iuż wieczność, 
ku niebu fię nierufzy! Znaczy: że przez wfzyftkę wie- 
czność; nigdy Boga mifowác niebędźie, nigdy fię do niego 
nieobroci! A žýczyfzže fobie tego niefzczęścia? leželi 
nieżyczyfz, rozmiłuyże fię, tak, Pana Bogatwoiego, śbyć 
iuż tá miłość, áž do śmierci wygafnać z-fercá nie mogła_. 
Oby cię Panie ták zamiłować! 
Uważ, niewiemże czy nie náZwäác tego Zwiazániem rak 
i nog PanalezusowycH, kiedy widźifz, lego ręce inogi ná 
Krzyż przybita, 4 ná coż? abyć rak i nog, ná wieczność złą, 
niewiazano! Oręcel nogi Pana mego przebite, niech ná 
zbáwienie moie pracuię, niech wdroge fzczęśliwey wie- 
cznośći idę. Radbym Pánie przez afekt i naśladowanie Cie- 
bie, ręce i nogrimoie; do Krzyża twoiego przybił, abym ie 
áž dośmierci, áž ná wfzyftkę wieczność, od ciebie nie od. 
dźielił . 
| Rozmowa: Pánie moy ukrzyżowany, á nie czekafz mię 
też dekret złey wieczności ? Zwiazánia nogirak? 4 iabym 
Panie pragnał ,. śbym przy nogach twoich, 1 przy ich całe= 
waniu, na wieki trwał. 
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NA SOBOTĘ. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 
PUNKT PIERWszY. Rozkśzuie ten Gofpodarz, aby tego 
Hhhh3 czło: 
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fobie OŚWIE 

Zev, á płaomię 


rodzic Pá m ię, g 
gdy 14 miłować Biria be gdzie nam pr nowi dro BĘ» | 


Dzie więtnaficy po 
do domu $ świśtłośći, do domu $ 
džie nas odprow: | 
NIĄ WIECZNE g go? 


iO fioňcá fprówiedii 7 


f Ja Że nig ak z piek kła 
zna wieczność, ACR 


mórnię brazili} Asráte, nigdy nie nad- 


pro: 


NÁ Sobotę po Niedzieli 
o teraz dufzo moiá rozmyślay, tou- | 
Do cie- | 
ący i płaczacy, 
ogárodžico Panno. Aczemuž | 
, pláczu fię wiecznego u: 
chronili. 

Hważ, Že bedžie w-ludźiśch potęmpionych, gdy iuż w- 
ciele będa, i zgrzytanie zęmbow.  Zgrzytanie zembow i- | 
džie z.zśiadłości, ktora będa mieli, z-wielu miar. . Będa 
mieli zaiśdłość ná Boga., Że ich nie zbawił ; á ia fpodźie- 
wam fię Ciebie kochać Boże moy, Że mie zbawifz , 0 Zrzo- 
dlo litości! Beda mieli zśiśdłość ná Swigtych Bożych, że, 
fię im dobrze dźieie; á ia mam nadzieję, že fie wefelić bę- 
de, z-wefela fug twoich Panie. Beda mieli záiádłość i na 
śebie famych; á iá fię fpodźiewam obfitować w-rozkofzóch 
flodkošťi wiecznych. 

DosTANIE fię i tobie Bogarodźico Panno zdiśdłości po- 
tempionych: á ia fię fpodźiewam, Žeč fłużyć, Ze Cię chwa- 
lić, fzanowáč> miłować będę na wieki, 

PUNKT TRZEČI. Przydále Swięta Ewangelyia: Albowiem 
wiele isf wezmánych, lecz málo wybranych. 

Uważ, cobyś też miał czynić, Zá przyftugę Bogáro- 
džicy Pannie, śbyś był poczytány, między mało tych wy- 
branych ? 

Naprzod kochay fię w-Synu iey bo fakoz fię ty mafz 
kochać w-Nayświętfzey Pannie fzczerze,; á Syna iey nież 
náwidžieč! Kťož fię to kocha w-Márce, 4 Syna iey kochá- 
nego zamordowywá ? á przečie każdy grzech Ciężki, dru-| 
gi raz, krzyżuie Ghtyftusa, Brzydž fię przefzłym Żywo” 
tem twoim, Żałuy za grzechy przefzłe. Proś Nayświętfzey| “ 
Panny, ábyc uprośiła, abyś Syna ley miłował, onę po niem | 

Uwaž. Będźiefz między mała wybranych, tylko dla.) 
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a po Śmiatkóch 661 
miłośći Nayświęcfzey Panny, 1. Nie dzy fię pokufom uwo- 
dźić, 2. Nie day a namiętnościom zwyciężać, 3 Okáziy 
fe trze.” Pr mA now fobie, wiele razy, to wfzyfiko rroie.. 
mianewane, malz wykonać, dla miłości Nayświęrfzey Pan- 
Bv. Pomoż mi do tego wfzyftkiego, Matko Begs m dieso. 
Ki a 


ko to, śle i wfzyftko, co do zbawienia 


a. 

tylko weź na twolg epickę, zbawienie, 

WAŽ. Zwycza y iet, gdy kto przyftawa nafłużbę, że 
! ná tenábo ow urzad + Ná tę a albo O*Ę Pra: 


żyft ty na fiużbę do Bogar: dźicy I ann Policz 
iey ná tym rozmyślaniu, Co też chcefz dla niey czy nić. Kro- 
abożeńftw zażywać, ktoremi przy fiugam È; 1G) 
zá I ná to uczyń choćnie ślułp, a ro dla zatarg fu- 
renia; śle przynamniey, mocne przedšiewžiecie.. 

Rozmowa. Tá moiá naywięk(za przyfiuga Be garodžźi-= 
co Panno, Ze chwale Syná twoiego, ftweleý po tym, ZyC; 
umierać, trawić fig, by i nifzczeć chce. 


K:O Z MGS KE ATNADE 
Ná Niedziele Dmudzicfta po Swiętkach . 


PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel” 
na ná Nieczi A dźisieyfza. Dáruy pre Simy Pánič, ivicrným twe” 
im odp ufrz Zen ae „gamy i pokoy, aby zárowzo i ed wfelkich oczyście” 


si byl i odraz, befi eczta tobie 1 mj sla fiu Żyli. 

Uważ, że modli fe Kośc diot, do fzezodrobliweśći Pá- 
na Boga nafzego, i prosi /'ey, aby wiernym fwoim_, dwie 
| rzeczy datówała, opufzczen ie sA A żyły i pokoy. Co fie 

drot ic] dzieje, iu: 866 2 zdáhňenitie džieie, 1 
:eCzy znamienite, prośi Kościoł, 6 odpu- 


Zešhow, i pokoy. "Bio 6 oboje, teyże f7czo- 


11 
A214 iO- 


drobliwości Bozkiey, Ray: ze to ieft nie tylko fzcz 
drobliwość, śle i nie laka rozrzutność Bozka, cdi c 

brázy fwoie dáruie, Zážiy i Zemng Panie moy tey roZrZu« 
tnośći. Zážiy i tey drugiey Panie, abyś mię łaknacego, do 
ftołu twolego, fzczedrobliwie przypuścić raczył. 

Uważ. Do fzczodrobliwości Bozkiey należa: dobre, 
mienia, bogactwa, opátrzenie wewfżyftkini., nie o te wfzy- 
fiko tey fzczodro bliwośći Bozkiey używź Kościeł, wfzyftko 
to ná ftronę pufzcza, ale fię tylko ftára, naprzod o odpufz- 
czenie grzechow. Auciebie pierwfzeź, też mieyfce ma du: 
fza, i dobrá iey? Gdybyć fig o co fzezodtobliwoáč Bozka pro- 
ślE kazała, a mfałżebyś w-pierwfzym ftáraniu prośić o od- 
pufzczenie, grzechów Í Pźmięta zże, 0 to odpufzczenie 
prośić Pana Iezusa, mianowicie, gdy do Nayświętfzego Sá- 
kramentu przyfęmpuiefz ? Uczyń to w-pierwfzey Komu: 
nyi Świętey. 

Uważ, Że prosi Kościoł, aby nam'Bog darował urazy 
fwoie, ale ubľagany , iakoby mowił Kośćiof: ciężkać ieft 
rzecz zgrzefzyć, ciężka na piekło zarobić, ciężka, prawo 
do nieba ztračič, śle to nayciežíza, mieć Boga urażonego, 
nie przeprofzonego, nie ubłagineg o. Przeto proś! Kościół : 
daruy nam Panie nafze winy, iuż przeprofzony , ubłagźny. 
ae w-grzechach twoich, to cię navbaržiey báli iż 
fię o nie Bog gniewa! onie fię róża, | | Bądź Panie grze- 
chom nafzym mitosčiwym... Nie mamyć czym innym le- 
piey nadgrodzić, chyba mifuiac čie, nadewfzyftko. Mituy 
Że i ty nas wzaiem, Pánie nafz, 4 ná znak miłości twojej, 
nawiedz nas W- Nayšwietízym Sákrámenci Gy 

PIERWSZÝ ty Panie odpufty rozdśiefz, day mi go Panie, 
na grzechy moie, łaskawie, w-Nayświęt(zym Sakramencie; 
do mnie przybywizy. 

PUNKT WTORY. Prośi iefzcze Kościoł S, i o pokoy. 
U waż; 


po ty 
kow, 
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Uważ, Že cierpiac Koščioť, wielkie przesládowánia, ©d 
Pogańftwa, więcey niż przez trzy fta lat, cierpiawfzy tag 
potym wiele, od Cefarzow Aryiańskich, i innych Herety- 
kow, fłufznie ná ten czas prosiť o pokoy. Wyście Święci 
Przodkowie naśi, krwia i męczeńftwem_ wiarę Święta 
okupowáli, a myfmy ná prace wafze wefzli, Znayduia fię 
i do tad iefzcze krále w-ktorych ieft co, o wiarę cierpieć . 
badź Panie miłośćciwym Chrześćiiańftwu, tamtych kraiew! 
Dopieroż będźie nie pokoy o wiśrę, Zá czśfow Antychry- 
fta . Wfpieray łaska twora, wybranych twoich Panie. ; 
Uważ. W-teraźnicyfzych okolicznościach, o iakibyś 
miał prośić pokoy, Kościołowi? O pokoy, od woien po- 
gańskich. Heretyckich, Schifmatyckich. Weyzrziy Panie 
na kray nafz. 1 ktorekolwiek inne, takim woynom podle- 
głe. "Nie patrz Panie ná grzechy nafze, ale na wiarę Ko- 
ścioła rwoiego 


Słufzna prośić Pana Boga nafzego o pokoy Kościoła- 
wi, od nowych Hereziy. Dość iuż Panie kakolu tego, do- 
fyc! Oświadcz fię, że w-ftarożytney Apoftolskiy wierze, 
Żyć i umierać chcefz. 

U waż. O tákibyšs fobie famemu, miał prośić pokoy? 
Naprzod o pokoy myśli roztargliwych, zawfzeć , śle miá- 
nowičie idąc do Nayšwietfzege Sakramentu! day mi Panie 


pokoru tego zażyć, w-przyfzłey Świętey Komunyl. 

Proś fobie o pokoy, od tey mianowicie pokufy, ktora 
cię wsteraźnieyfzych okolicznościach trapi: łaska twoią fa- 
ma. Panie, w-nich mię obronić, z-nich wywieść może. U- 
fam iey. Proś nakoniec fobie o pokoy, pożycia między 
ludźmi, bez fafołow, 1 rozterkow. Popraw fie, ieżeli im 
fam, okżzyia daiefz. 
© PANIE w Náyšwietízym Sakramencie záwárty, uzpokoy 
tę nzdzná dufzę moię. 

liii2 PUNKT ` 
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„NA Poniedziałek pe Niedzieli 
Pong TRZECI. Prośi Kościoł„ ábyfmy byli od. wizy- 
&kich oczyśćieni obráz , albo Saw, | 
proś K ciol o oczyścienie,, 1 od grgechow po 
Brzydź £e každa. by naymnieyfzż « obráza, P; 2 Bogat 
ez9.. O Panie, gdyby to tak żyć na Ziemi, i4ko 
to. t t: bez. Żadi DESO grzechu, a z-tym wfzyfti 


ta 


łości Bożey, dla dobra dufz pracować!. Poftán 
i ameRtemm; koždvm fie 9 nav! 


Nays igt „ym "e 
i 6 grzeche Proś aby Cię ten Sakrament 
1 [AŽ rośl x ocio, å śbęfny r Panu B gu naf 
fpiscezna aż fužgli, Wiele iet niebefpieczef 
wieka ad czartá, świra, Ciała, źle naywięk (z 
famego, od fwoiey ułowności, odmienności, c 
go. Day nam Panie, day mnie, od tega siadaj ki 
ieczęiiie, przez Nayświętfze Giało i Krew two 
slim Sakramencie zawartą. 

U waż. Kto iet potwierdzony w-łafce Pána Boga ná 
ego, cen mu befpiecznie fiuży, pewien, Że nigdy, zd: 
Bożey nie w; wypadnie. Panie moy; nie mafź nic na Świe Só 
ćzegobym fobie ták Życzył, lako tego, w-łalce twoiey u- 


twie nid. Bym dobrze i pi „by i prze 
wfzyftek żywot moy, zá łaską cizi obrazy 


twoley wrzymałbyim fie, ale coż? nie wiem co mię cze- 

kao! Nagrzefzyłem_, á fnać nie tu iefzcze konie | 

h ecz mię, umócií mię, potwierdź Panie, w- Na 
ym Sakramencie przychodzący, w-łalce twoley. 
ROZMOWA zwyczayna, | 


KOŻZMYSLARI E 
NA PONIEDZIAŁEK 
Lais. PRZYGOTOWANIE PIERWSZE: Staw fobie Pana A 
SA, ktoremu fię Krolik nieiaki kłania, ó zdrowie (yna 
(A330 prosi, 4 Ghrtus go, Rowem uzdrawia. EC, 
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PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś fobie č fáske nábožne“ 
$o rozmyslánia 6 tym cudu. 

PUNKT PIERWSZY. Był sietdki Królik, ktorego Sys chorowśł w- 
Káfarmaum >, 

UwaAż co toief: że fe nie miánuie ten Krolik, iako 
fig zwał? śle tylko názy va bę Krolikiem nieiśkim, fnac ná 
naukę: Ze to wfzyftkie tytuły; imiona, ida w-zapomnienies 
przyidzie czas, kiedy ich uważać nie beda, będa miánej 
lákoby ich nie było! Czemuż fię w-świśtowości kochafz z 
Lepízy ieft ieden tytuł fiugi Bożege, nád wfzyftkię zná- 

ueslitości świerckie! Preš zá cych, áby proźność fwoię u- 
znali. co fię' Za honorami uganiaiw. 

Uważ. Iż ta choroba, Syná tego Krolika, znaczy mię- 
dzy innemi: Ze śmiercć„eże choroby, nie tylko po ludźiach 
ubogich, ale i po Pánách depca! Słufzny głos twoy Sálo- 
onie: Żeś i ty, pierwfzy głos twoy, wydał ná świat urd- 
džiwfzy Ge, płicząc Przepofzcza-li Pan Bog ná čie cho- 
toby, zśżywafzże ich ná więkfza przyfługę? Daiec-i Pam 
asus zdrowie, zážywafzže go ná chwáte Boża? Lub przez 
zdrowie, lub przez choroby. pragnęć Panie moy fłużyć. ; 

UwAŻ: Z-okázyi choroby fyná tego Krolikas, iakoli 
też mafz, zdrową dufze?  leżeli w grzechy upadaíz, lub 
powfzednie, ale čiéžľze, nie mafz dufzy zdrowey, śle rán“ 
nA z-upadku! Nu ieno, czy nie trzeba. , abyś z-Pfalmifta 
mowii: Zpruchniały bl „ moie, od twarzy głupftwa mo- 
lego. " [eželi bárz viátowośďi zkłonny, chuci twoich 
i namięcnośći nie zwycięćafz, kalekaš ty ná dufzy! 
wyliczył wfzyftkie rany dufzy mo- 
icy, śle ktoby iuleczył, chyba cy w-Nayświętfzym Sa- 
kramencie zawarty, przyidźźe do fercá moiego, lako ule- 
ezenie ran, dufzy mojey y 

PUNKT wToRY, Kladžie fię iśśnie mieyfce, gdźie cho- 
łiii3 rowai 


fa] 
[o 


Ná Piviedziaľe k po Niedzieli 
rował Syn tego Krolika, to reft: w-Kafarnaum , Ktore bye 
ło názwáne miáftem iuż Pana Iezusowym, dla częftego prze- 
bywania w-niem, Pana lezusA. śle wiedz iotym_, Že ieft 
fZczegolna okoliczność, iż ty na dufzę choruiefz, udawfzy 
fię ná tan Duchowieňftwá, w-ktorym Żyiefz!  Przečieč nie 
dáremno nápifafo Piímo: W-Źiemi Swietych, to ieft w-ftánie 
luž Duchowieńftwa, rzeczy niefprawiedliwe uczynił, nie, 

bedžie widźiał chwały Pańskiey! Pamieray ná ftan twoy. 

Uważ, że i to fzczegolna ieft okoliczność. że ty choru- 
iefz, ktory iefteś miáftem Páná IEzusowyYM: bo Pan IEsus 
w-Nayświętfzym Sakramencie, czeltokroč do jakie pizy” 
Poe czyni ów ale miśftem | 
fię od twoich niedoskonałości, i tym refpekt 
wafz rak częfto čiáľa Pana IEZusowĘGO, A wftrzymafzže fię? 

Uważ. Snač ten Krolik mało był dbał ná Pana [EZUSA, 
ale choroba Syná, boiaźń śmierci, prz zywiodła go do Páná 
IEzusa. Máfz i ty fwoie utrapienia, a wiodaZ cię do Pana 
Jezusa? Widźifz ludži ná śmierć choruracych, umieráia- 
cych, śmierć ich, pobudzaž čie też do dobrego?  Snac u- 
marłci kte, do ktoregoś miał áfekr, śmierć ie ego, a złączy- 
iaż čle bárŽiey z-Panem IEzusem ? 

ZOSTAWIŤEŠ nam pa: Napświ 
miętne męki rwoiey i śmierc, niech mię to 
ba Bogiem moim [data 

[1 TRZECI. Krolik ten gdy uflfat iż IESVS przyfeał z- 
Iudzkicy Ziemi do Gilstein, pf: dł dh K 


Wir rzymuy 


], Že požy- 


Kiwa g, Ze at a 
kto przyfz Ť Gł i 
no mu znać s wfzedł tám Chriffus. A ty, laki też trzy- 
mafz rząd di ufze twoiey? pilauiefzże ná to, śbyś wiedział 
co do niey wnidžie? zali nie mat twienta zmyfłow 


f 


twoich, nie dopufzczafz woluie, aby co chce, w-dufzę we- 
fzło. 
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| fzło? fdžié tež i Zá tym, że ico zec! 

| wynida iáfekty , i przylgna do tt Poftánow, 
mieć zmyfły twoie ná wodzy. Poftánow úmiárkowánie , á. 
fektow tweich. 

Panie w-Nayświętfzym Sakramencie zawarty, ktoryś 
przyfzedł do Gálilei, przyidź i do mnie miłościwie, leczac 
dufzę moię, 4 po całym niebie flychác będzie: Pan fzsus 
przyfzedł, na uleczenie tego grzeízňika .: 

Uważ. Mogł też ten Krelik, mieć śpiegi fwoie rozfa- 
dzone, ktory mu dawali znać, iene Pan finał na granicy 
Galileyskiy. Dáie ia tobie znać dufzo moiá: iuz fię zbliża 
Pan Iesus, iuż nie daleko, á náwiedží cię w-Nayświętfzym 
Sakramiecie; .przeftrzeź (ie, abyś prośiła o uleczenie, od 
Pana fwoiego. , Poftanow , czás przed Komunyia Święta, 
nabożnie trawić. 

U waż. Obchodził Pan Iesus Miáftá i Miáfteczká, krá- 
ie i Kraińiy, i tak opuściwfzy krále inne, przyfzedł do krá- 
iu Galileyskiego. Dźiękuięć Panie zá to twoie podroże,. 
Day mi Panie przynamniey, ták wiele ftopniow łaski twa- 
iey, wieleś kroków uczynił, po tamtych králách. Tož wfa- 
śnie i teráz Pan Iesus czyni w-Nayświętfzym Sakramencie_, 
od iedney dufze, do drugiey chodži, áž też prZvidžie ido 
Ciebie! Pragniy przyiścia Páná twoiego. Proś aby nawie- 
dźił i chorych, mianowicie, nie befpiecznie choruiacych. 

ROZMOWA. Terazci do €icbie Pánie moy, w-Nayšswie- 
tízžym Sakramencie będacy, chodzić mogę, śle przvidžie, 
czás, gdy właśnie potrzebowść będę, śbyś ty do mnie przys 
fzedł, abyś mie oftatnie nawiedźił, nie wzbraniayże fię tego; 
dobrotliwy Páni. 


ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTO 8 WANA 

PUNKT PIERWSZY. UŽ 
lik, ped? do nieg go 

Uważ, ze 
mufzu, 
IEZuSA : Niech tt 
niego ; bo fnac faw 
uludzi, mie dor 
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Pan Iesus, i zamięni wźiętość twoię; w-Krzyż i zniewagę, 


Ghcec Panie moy fužy 6, przez fławę i nieflawe. 
Uwaž, by dobrze z-kad inąd nie wiedźi at był Krolik, 


o przyiściu Pana IE , tedy że był Pan Iesus, i znalo- 
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Jezusa? ʻA czesčiž w:tencząs bywafz , uftołu Pańskiego? i 
„na nawiedzenie Nayświętfzego Sakramentu? Ludži gdy ich 
potrzebuiefz izali też pokora láka niełudźifz ? Adtugož 
„lcy bywa.? To 
PANIE moy idę myślą i ja do ciebie, «w-niebie chwałę 
fwsię pokázuiacego, idę do čiebie afektem_, w-Nayświę- 
| tfzym Sakramencie, rzeczywiście obecnego, ba i chodzić mi 
„do ciebie nietrzebá, boś wfzędźie obecny. Kľániamci fię 
fercem 1afekcem, a według Zwyczálu mego, pragnę przytsć 
„do ciebie, na używanie Sakramentu Nayświętfzego. Prá- 
gnę iść, abymci fię w-niebie wiecznie kłaniał. 
PUNKT WroRY. Nietylko pofzedł ten Krolik do Pana — 
Jezusa, ale ž prosiť go áby zfłampił, ryzdromił Syná 1690. 

Uwa, coś przecię, wielkiego, rozumiał o Pánu nafzym»; 
ten Krolik: málac to fobie Zá rAkieśupokorzęnie., gdyby 
Pan IEsus, do domu iego przyfzedł, ito upokorzęnie, nå- 
zwał zítampieniem Pána [EzusowyM, i ná doł ześciem_. O 
dopieroż upokarzafz fig Panie, kiedy w-Nayświętfzym Sá- 
Krámencie , domnie idžieíz:l Nisko Panie zftampiłeś, kie- 

|.dyś do otchłań pofzedł, aleś tam Oycow Swiętych zaftał; ni- 
Zey Panie zftęmpuiefz, gdy domnie w-Sakramencie idźiefz, 
i záftaiefz tam, mizerna, grzefzna, dufzę moię! 
Uważ, kožde dobródzieyftwo Pana Boga nafzego, mo: 
Že ie názwác zftęmpowanieni. ; boták wielki Máieftat, nę- 
dzy i mizeryi, biednego i grzefznego człowieka, uymować 
fig dále. zali Panie, iia nie záftužytem, abyś niedbał, ná 
nędzę mole! zali powfzyftkich dobrodZieyftwách twoich, 
nie miałbym powtarzać: Weyzrzałeś na pfa zgniłego. Co 
czlowická obchodzi, že tam dzbło iśkie trawy, ufycha; ták 
by i Boga tak wielkiego móieftatu , nic nedzá náfzá, obcho- 
dzić nie miałaby; á Bog, by i z-nicbá zftampiwfzy, nędzy 
„dufz i ciał nafzych, przez Wcielenie Syná fwego, miłofiernie 
KKKK zabie: 
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Ná Srzodg po Niedz 
Uważ, bywáig tež to czafem | 

fzemu, Z-kondycyia flužyč chca, | 
fzemu kfáda ies naprzykład : wyí zli mię w-tym, 4 w- 
tym Panie, fłużyćći, odwdźięczóćci będę; z-tálemných rad 
fwoich, nie wyfiucha go P. Bi Z j 
dnie; áfekt, poufanie, do P 
dobny ty! 
nie Riad 
Dyś mu fiu 
Panu Bo 
wác 


dt 


cy oł 
DOZ. Kass 11b Ies 


PPN 


kończenie dobry, 1 czenia c: 

UWAŻ, Czy w leś też kiedy przez wfzyfi 

twoy , albo czy fiví ASA: 

a.właśnie wiśry g 

i ieželi$ go nie widział, z fig P.IE? :że cl 

Ków icudow nie widžiates, wierzyfz ; á jeżeliś ic 

albo o nich dowodnie ftyfzał,dźiękuy zá tę ] 

Dośćci Pánie wlparłeś cudami wiśrę twol 

dnák tey łaski, Kiedy tego, więkfzachw 

nie dufz, mianowicie Pogźńskich, jedžie wyć 
WIELKIŻ to cud, ŻEŚ ty Panie Bogiem bywfzy, na Krzy- 


B 
Zu umarł, niech mię ten cud, w-fłużbie twciev miłości two- 


. cy, 
ley, trzyma. 


PUNKT WTORY, Rzekł -- ~ Krolik: Panie zfłamb, pierívsy, niż 
umrze Syn moy; 

U waż, že miłość Oycowska, wyciągała tego po Kre- 
liku, iż nie radby był, áby fig Syn iego mordował, w-ciężkość 
Zkonánia przychodził, i przeto mowił: Panie zftamp, pier- 
wey, niżumrze.. A przenika. "ž ciebie, gorzkość i fros 
gość zkonánia..!. Skarz fig (am; tę: Rzeczy do wiary na- 

leżą- 


, 


Divudžieftey po Światkd: 


N, tu, wiekow 


vítániu: 
Boga, Zbawiciela me; Nie 
1, © nieśmiertelności dufzv 2 


z 1 
O niesmiertein 


O, przedsięwzięcie. 

žite náuke: niedopiero fig wtenczás do Boga miy, 

kiedy fię iuż grzechow nazłopafz, niedopiero, oftrožnym 
badź, kiedy ( záchowaý Boże, ) iuż ciężko upadniefz; śle 
kiedy poftrzeżefz, by naymnieyfzą do grzechu zkłenność, 
ślbó pokufę, AtákZe fobie pofięmpuiefz? Z-dśalekaż zá- 
biegafz, abyś Boga nie obrážiť, i od grzechu ftronít? Teraz, 

nie poczynaž tež. zábierád fię dufzy twoiey, ná śmierć? 
-.  PowToRz fłowa Pfalmu: W-fercu moim zachowałem. 
mowy twoie, abym nie zgrzefzył tobie. 

PUNKT TRZECI. Rzekł mu Pan IEsus: Idż, Syn toy Żyje,” 
Uważ, iakato łaskawość Pána IEzusA, i uleganie niens 
dolności ludzkiey : trudnoby było Oycu temu, przy Pánu 
'IEzuśrE bawić fie, á fiyfzeć: Że Syn iego żyw ief! Wiecže 
mu Pan Iesus, do domu, iść dozwala.. A ty ulegafzże też 
nieudolności bliźniego ? Zyczyfzże mu też, rozumnego 

iego 


hitova mú hamia 
ROVE WY DOŻIE: 


p 


wom Pańssimu ? 


en 1 Krolik, ftowom P 
uwierzy łoś: i ty ffowu Swiętey 
ák 1 życiu twoliB; abyś wedłu 
Kroli de niebiesk ie gwałt 
I #Záľacy, i po- 
V a poftampiłżeś 
Z yfz itemu ffo wu Par 
Iniń áni ga Žiny, á á lákoZ fię do śmierci ff 
wieleżem ia flow twoich fiyí 
K świętfzym Sákrán 
zá niemi niefżedł, day mi iuż, 
ale, biežec ileciec. 
PUNKT WTORY. A gdy o iuž zfłęmpomał, zadieżcli mu fľudzy, 
zmaymili mowiąc : 1% Syn iego ZJE, s 
UwaAZŻ, 


Č riek pe Niedzieli 
muśiała tam bydź fzczegolna radość , gdy,u- 
sc, ouzdrowieniu Syna fwoiego, wylał tam 
k nie Panu IEzusowi, rozkochało 
å iego byłą: iakc mu ro 
żaliby mie więkfze miało bydź, twoie, do 
hęcenie,, gdy Pan {Esus do ciebie w-Nay- 
idźie,, gdy przylawfzy go mowić 


oy, wemnie Żyie. Niech fię z-tego roz- 
raduie duch cwoy , miech Pána fezusa fię rozmiłuie , 0 9d- 


wdźięczeniu mu myśl. Alakimże? 

Uważ. Ciefzył fię ten Krolik z-ożywienia Syna Twego, 
choć nie wiedźiał, iaki miał bydź lego koniec, bá I nie wie- 
dźiał, 14ko co, famemu Rodzicowi odwdžieczác miał. Ty 
wiefz, iż życie Pana lezusowE w-tobie, gdy.go w-Nayświę- 
tízym Sakramencie, nie málac fumnienia grzechu čiežkie- 
go przyimiefz, i nie możeć tylko jśćci na zbawieńie, 4 Z- 


jakaż rádoščia? z-iśkim pragnieniem Pana IEZUSA przyimu- 
ieľz“ Day mi Pánie profzę łaskę, ferdecznego nabożeńltwa. 
Uwaž. Wźrał ten Ociec nowinę, Ze fyn dego Żyie., A 
u Ciebie, czy nie ieft pożądana nowina, albo nie miałaby 
bydź požadána o Śmierci, to ieft: żeś umárt grzechowi, 
Abyś Żył (prawiedliwości? Ześ umarł ciału 1 poŽadliwo: | 
śćiom iego? Bá nuieno, czy nie miałbyś fobie życzyć, å- | 
byś iuž 1 rzecza fama umarł? 
OPANIE, day teraz, day godźiny tobie upodobáney, 
umrzeć, śle, Náyšwietízym fię posiliwfzy Sakramentęm. ` 
PUNKT TRZECI. Pytał fig tedy od nich Królik, godźiny, kiorey 
mi fig polepfsyto. š 
Uwaž, czemu fię to ten Krolik pytał o godzinę, ktorey | 
fig Synowi iego m niepochybnie dla tego, aby po- 
rownał czas, ieżeli tey właśnie godziny, ozdrowiał Syn 16. 
go, ktorey, rzekł mu Chriftus è Syn twoy Žyle. Winfzuy 
Panu 


uro 


„do 


DIČ 
toza 


od- 


eg0, 
(WIĘ: 


Nay- | 


| 
| 


ly | 
tám | 
3 d 
nało 


Panu TEzusowi, tey dzie Inośći owa iego, iż ktorego mo- 
"mentu, on, co rzecze, tegoż fig to momentu ftaie. A gay- 


«ście. twoie, do» Zádney rakiey nie doliczył ic! 


Dmwudziefie sy po Swiątkadb 6 


byś też dobry TEzu, do mnie w- "Nayświętfzym Sakramencie 
przyfzedfzy przemowif: dufzá twoia Żyie. Poftánow ná- 
śladować skuteczności Pána IEzusowiY, abyś gdy flowo Bo- 
gu dafz, rzecząś go, wypełnił. k 
nz. Snác i przeto Krolik ten, pytał: ktorey godźi- 
1y polepfzyło fi Synowi iego, aby był fobie, tey godžiny 
náznáczyl nabożeńftwo iakie,, ktore miał czynić na po- 
iękowanie, záták wielkie dobrodziewóiike A ty, obcho- 
dzifzże reż z nabeżeńftwem twoim prywatnym, pamiatke, 
jakich dobrodźieyftw, od Pana Boga twego wziętych? A 
nieflufnažby S obchodzić ? 

Uważ. Będzie fię i ciebie Pan Jesus fwego czafu pytał: 
ktoteyći fie też godźiny, odktorey Swiętey Komunyi, pole- 
pfzyło? Wfpomniy fobie, ktorać tež (zczegolnie K Tomunyia 
Swięta do dobrego pomogła ? O iákieby to było niefzczę- 


Rozmowa A daízZe mi Panie moy, dár komunikowániá 
nabożnego przy Smierci? Day miłościwie, alei oraz, dar o- 
lepí: fie dar wytrwania w-łalce, twoiey! 


105 
) Y 


R zekli ffudzý Krolowi: /Z wrzoraślo- 


godziny, opuściła gorączka, Synatego 
e godźiny, dufzá P. IEzusowA ubóztwio- 
Ztwione ciato ran 9d y ożywiść 


#ief? ony P301 náiz 


VS HC W-te 
a Zálec jay mu 
w-ten czas? Poľtánow fobie, | około teg 
bożeńfiwo. 

Kali Uważ. Siodmego dnia, B 
b twiata, sšlodmey też godzin; 
czał od niey Syn tego Kroliká 


> 
jarddm aim Mielizcy "1 
le ali: dni, sie sili MICSIĘCYs $ 


N M 2. 


utowa, pr e RUBIK 


€ tak wie 
lakoś nie i 


m 
= 


" "U 
LJ 

N 

Le 

— 
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W Uw AŽ. Siedmci ieft radości Nayświętfzey 

hi ale i siedm boleści, Obym Panica i 

1 fzy moley cierpiał: Boleść 

ji | džie Obrázdia: Boieść Ze 

liemal i wiary, umole; : A 
ách, ftydnie żywość wiśry, I chęć dosk: 

leść, że r nie, mafz Papiet, ch: ybá W- cud lowney 


FSA 
takze t uboztw 


Fa 
da Na 


siedm rázy fréz Iniey t 


nionemi Bole ŚCiórnł, za 


| godzina, Że z-tey lep: y wytchniefz? Poftánow w-czym 
į > į ; , 

i iz w:tey mierze poprawić, > Zagaś Panie krwią: twola, 

wo UwAż;: 


„Dmudżieficy pó Swiatkach 

Uwaž. Gorączka ta, może znaczyć Z apale zy wotg pád 
diy i afektow nafzych, mianowicie gniewu 1 niecierpliwości. 
A oftydłżeś też w-porywczościach twoich? Poftanow w: 5 
"mierze poprawę. IEzu na Krzyżu umieraiący, naucz mię 
cier RAB: 08C1, 1 miłośći Krzyża. 

Uważ. Przeztę goraczkę, może fię rozumieć goracy 
afekt 1 chętliwość, do rzeczy światowych.  Azaż ież w- 
tobie tego nie mafz? Do tegoż należy: dawać fię uwodzić 
Zmyslnosci, w-wolnym pátrzániu, w-niekarności, w-dotyká- 
niu, w-obZartosči. O Panie moy ukrzyZowány nie tego mię 
ty na Krzyżu uczyfz. Kiedyż też ukrzyZuię Ciało mole» 
Z-grzechámi 1 pozadliwościami lego: 

PANIE ukrzyżowany, całuię mysla nogi świętetwoie, 
day, aby od tego počatowánia, goraczka mię wyftęmpkow 
moich opuściła. 

PUNKT TRZECI. ÚWAŽ, co toznáczy, Że nie powiada S. 
Fwangelyia: Że to ten chory gorączkę puścił od siebie, ale 
Že ona go opuściła. Znaczy to: iż ludźie, w-grzech zwy- 
czayni, nie oni grzech opufzczaia, ale dopiero z-laty, do- 
piero bliske śmierci, a czáf:m dopiero blisko z konánia, dru- 
gich fame grzechy opufzczaią — Poráchuy fię: czy nie maíz 
dakiego Zwy czaynego grzechu?  Tyżeś go poczał opufz- 
czać, czy on Ciebie? Czy fig ieno iefzcze obadway, fiebie, 
"nie trzymacie ! , Wiedz © ty jm, rzadko zbáwion bywa, Kto- 
rego grzechy, dopiero przy $ śmierci opufzczaia! 

Uwaž, egel w-Zyciù twoim, nie uznałeś tey opatrzno- 
ści Pańskiey. Miałeś a Ed, nie wiedzieć iáko opuści- 
ło cię! Dźiękny Zá te opatrzność Bogu. Wyznay, Żeś te- 
go pofolgow. nia. godzien nie był! Zażyłżeś go na dobre? 
Panie na Krzyżu umieraiacy, day na krzyżu umrzeć, â wW- 
miłości twoiey umrzec ! 

Uważ. leżeliś tež i ná dufzytwoiey nie uznał rakiey o- 

L1ll2 patrzno- 


U 214 ON 
tedžielt 


bo N; 


> 


pátrznosci Bozkiey? trápity ( fte,i owe pokufy, bá iczó” 
fem zwyciężały, á nie wiedźieć iśko opuściły cię! Pewtorz 
te ffowa: Błogofiawmy Oyca, 1 Syna z-Duchem Świętym_, 
chwálmy go, I przewyżfzaymy ná wieki, Niech mię Panie 
z. táskí twoiey, i te drugie, pozoftáte, opufzcza pokufy. 

Rozmowa. Panie ukrzyżowany, przez rozłaczenie 
dufze twoiey od Ciała twoiego; fpraw aby mię opuściły s 
wfzyftkie grzechy moie. 


ROZMYSLĽANIE 
NÁ SOBOTE 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 

PUNKT PIERWSZY. Poznał tedy Očiec, iż to oná godźina była 
ktorcý mu rzekł Pan IESVS: Syn tmy zytew. 

U waż, iż pôrownánie czafu, ktorego ozdrowiał tef 
chory, z-czafem-gdy Chriftus mowił: Syn twoy Żyle, przy 
czyta fię nie Krolikowi, co przyfzedł do Pana IEzusa, nie 
człowiekowi, ktory uwierzył mowie, Ktoremu powiedział 
Pan Iesus, śle fię przyczyta Qycu. Poznał tedy prawi O- 


Ciec, á to przeto: że potownánie to odźiny do godziny »! 
8 


czafu do czáfu, znaczyło Oycowska iego miłość, pieczo- 
fowánie, áfekt, iako do Syná. Bogarodźico Panno, © ik 


wiele twoich dobrodžieyftw i miłośćiwych pottempkow, wy- 
świądcza, Żeś miieft, choć niegodnemu, Matka: Wielbi' 
| dufza moia Páná. wielbi dufza moiá po Pánu ciebie: Ale 
ja czymże też wyświadczam, Żem fynem twoim? Niech zá 


w k 
pokutę (zczęśliwa, będę niewolnikiem twoim, Żem nie go: 
džien był bydź fynem twoim. 
Uważ. Wydaie fię tu rozfadek tego Krolika_, Że czas 
do czafu, godźinę do godžiny rownał. Mogła mu pokufa 


lmowič: ták (le to z-przyrodzenia ftało, Że fyna twego ge: 


rączka opuściła, śle zbiiał pokufę. Łaska Chryftufowa., 
fpra= 
b 


ży: )ż czafu ozdrowiať, 

rifti Kł: Sy A woy yie. Poráchuy fię: ieżeli í 
wW- -fpráwách twoich „ rozfadkiem Tzadžiíz ? Gzy nie m afz 
w-tobie płochości nieuwažánia, tego; coby uważać potrze- 
ba? Day tytuł Nayświętfzey Pannie, z-Litaniy: Pannonay= 
ťoftro pp upro$ m u rezfądek i baczność. . 

Úwaž. Pokázuie fi fię iefzcze w:tym Krolikú, Że miał 
wzgla d na ús rachował fię,ktorey fię godźiny, co ffáto, 
Zá tym, Ktorey godziny co czynić miał. A ty mafzże tež 
Čzás rozrza adzony? Pil [nufefzże tegorozrzadzenia. Mafzże 
naznaczony czas, i modlenia fię do Bogarodzicy Panny? 
Rachuiefzże fię też, kiedy čo czynifz? czyniłeś kiedy cię co 
potkało? 

Nrs wiem Ktora ieft fzczesliwa godzina, ktorey fię.za. 
mnie Bogarodźico Panno modlifz, rozumiem Że ná to go- 
dźiny nie mafz, ale mię nieuftannie przed Synem twoim nie 
przepómim fz. 

PUNK WTORÝ. ÚWAŽ, Że i Kościoł ma wzglad ná go- 
dźiny ktorych cześć oddaie Bogarodzicy P Pannie,, iakie f% 
godžiny Káptáňskie w-Sobotę, w-Swięta, i w-Oktawy Nay- 
swierfzey Panny , iakie fa i inne godźińki o Nayświętfzey 
Pánnié,. Pilnuiefzże tych godźin z-checia, a czci Nay- 
świętfzey Panny?  Máfzže zwyczay pozdrawiánia iey ná- 
boźnego co godźina? Godźinkę tę, famego en ia) 
Sobotnego, ftófowánego do Nayświętfzey Panny, wypeł- 
niafzże nabożnie,? 

Uważ, Rožne fa domniemania., czemu to Kościoł 
trzy rázy dzwonić | caże na pacierze, ieft między innemi i 
103 Że nie lieft pewny Kościoł, kiedy fię ftało Zwiáftowánie 
Nayświętfzey Pźnnie', czy rano, czy w-południe,, czy w- 
wieczor, á Kościoł pragnałby, ę godzinę, albo bliska niey 
uczcić, Ktorey 1 Nayświęciza Panna, naywiękfzego „ła 

b1113 


pacierze z-uab 


w-ten czás Nayświętfzey Pannie, t tego fzczęścia ? 
dźico Faoho: so czci oddane godźiny , „pragnę nabo- 
Znie odpraw: 


o do zbawienia mego należy 
RER, : ktotey godziny umrzeć mam... przy 
firzeź mię od nagłey, 1 niefpodźian aney śmier 

Uważ. Ktorych tez czafow i god 
fzczegolnego nabożeńftwa? Wftaiac, Ki 
wfza | oftaznia myśl, zawfze była 
byś w-roz en twoiDL:; przy 
wániu uítner modlitwy, byłeś Z 2-Bo Ç 
Żeś? Abyś idac.do zpowić dźi, i do owania Swiętcy w-du- 
chu figę rozgorywał, a nie oftydłżes w-ten czas? > Abyć ro- 
zmyślanie oukrzyżowanym Pánu, chęć naśladowania, i po- 
litowánie, á nabożeńfiwo do Bogarądzic y Panny w efołosć; 
i rozprzeftrzenienie fercą prerabat A przynoślź? 

Day mi to, day nabożeńfiwa, Matko Boga moiege. 

PUNKT TRZECI, I br sá len i wfiyftek dom iego. 

Uważ. Iśko'to wiele może przykład dobry, uwierzył 
ten, Krolik, á Z niem uwierza,, i dom iego, Cały Pora: 
chuy fię: czy dalefz teZ.drugim dobry przykład? . Powie- 
dźiefzże zá foba, da-li Pan Iesus, w-niebie, Rorę iaka tych, 
ktorymeś do dobrego pom sa ag) nie będźie więcey „ tá- 
kich, ktorymeś do złego, pow dem był! 

Uważ. Choć czł nie má domu, ktorymby rzą- 
Jit, panował, ma iednak dom, to ieft krewnych, powin- 
hych fwoich, 1 ma im 1 fobie Ee) go fzczęścia Życzyć» aby 

on Bogu użył, i dom iego wfzyfńtck. A mafzże w-fo- 
ie tę chęc? A możefzże mowić: fluže já tobie Panie, 1 
om. moy. wfzyftek? Bragnę tego Panie, 
UWAŽ, 


p 


waż, Że o N; 
Bel ktoraš ún 
Panny, Święci a 
Cis z-domu Na 
ścia ka pog arodzi Panno do osla u ewoiego, 
ga przynamniey rwóy eżę, niechże do fłu źby, do 
ści Bo ga molego 

Rožmow 4. I ri g Bogźrodzico Panno, 
przed Tron Syná twoiego, prz fię do mnie, odday 
mię zá fugę hom A twoiei iśko iednego z-domowých 
twoich. 


ROZMYSL ANI 
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Ná Niedziele Dwudzicfią piervfše po Svigtkách. 


A ZYGOTOWANIA Zwyczavne, : 
PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kościel- 


5%, ná Niedžie ele džifiepíza: Domowych twoich, profiemy Panie, 
Nie ufłann a litościa Z, Aby í od wfielkich przeci iWnośći, Zá twoi o= 
chrona, byli wolni, im dobi yukách, dby byli, do imienia tmoie 


: 
si, 


UWAŽ, Że to fłowo: 
kowt twoich, mogt oby fie z-Ł lego ták Pie R Fa- 
mil wD twoię, broń Panie, : iefteśmy Familyia Pána 
; i okrewnili, pr zez wCie- 
smy fię z-niem, Z-przvi- 
Náucz fię dufzy 
Oy Ipe fot b, po krewny Pá- 
iach twoich, tá po- 
4 ozn (le ia, 0 
> braram ! 
ci fig fufznie domownikami náZywál3, co w-ie- 
dnymže domu miefzkáia. — Dom twoy duchowny ief Ko- 


Na Ay 
f woiuiacy, 4 potym (podžiewafz fię, drugiego domu3 
i 5 A będziefzże g godžie n, z-tego domu, Prze- 
niefienia, do tamtego domu? Gzyby hej ie nie fiufzna M9- 
iękne niebo, śle lar mnie! Przyfpofob mię ná 


przyięc fip a ayświęrizego òa entu, ábym byf, i godny m 
domownikien „Kc ścioła wolul zA i potym mięfzkańcęm 
nieba. 

Úwaž, iči fe domownika imi zowia, soo, ie 
łu chodza, i ktorych Ztrawę , Pan domu 
ty do iednegož ftołu ni echodźifz, używaia 
Sákrámentú ? Azkimże dotego ftołu c ho 
JezusEM, z Nayświęcfzą Panna, PI Ch rz 
uy 


co przed nami żyli, iteraz Żyia! Ale porach 
GE 
1€ 


fie; 


dźifz ! 


tego ftoľu, o bok z-ludafzem, nie 

Day mi Pánie do flotu twoiego, godnie chodźi 
puść mig doniego, 1akO nayp prędzey ? -< 

PUNKT WTORY, Prośi Kościoł, aby Bog 
ich, nie uftánna litosčia ftrzegi: bo czáfer 
ftrzeže czlowieká, áby pokus nie miał, m | 
ciężał; ale coż? UPA e potym człowiek ! 
ścioł, aby A eg} 
dat. Coż Z czynili 

7? ty [ko A zyc 
now Pini 11e tę f raż, pooh ie 
U waż, prosi PE Ko sciol, r 

ciwności, za obr rong, ochrona» protek 
ny. Wežmie 
tekcyiż, aż on b (ie D Eny, "u zp Nie ma! 
nad B gs! otoz prost # I. aby był podra Drot 


skrzydeł. ty KTI Ý 
Panie wyda fię nå demi 12, dod rzy ninyi. 
Uwaž. 
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Uważ, w-teraźnieyfzych okolicznościach, W-czym- 
byś tež fzczegolniey potrzebował litości i obrony Bozkiey? 
Także od czegobyś teraz pragnał bydz wyzwolonym.? A 
nie przepominay: aby čie Bog od oney twoiey, wiefz kto- 
rey, pokufy, wyzwolił! Aby oddalił odciebie, owe czę- 
fte, zapomnienie o Bogu! Aby cię uwolnił, od owey, w- 
miłości Božey ożięmbłośći! A nie czáfže by było, abyś pro- 
šit Pána Boga #wolego: wywiedź z-tey ftraży, Z-teg0 wię- 
Zienia, dufzę moię. 

PANIE w-Nayświętfzym Sakramencie przychodzacy, ty 
więzy rozwięzuiefz, ty, Ciebie, nabożnie przyimuiacym_;s 
wolneść Synow Bożych dawafz, przypuść i mnie do tego 
prawa, w przyfzłcy Swiętey Komuńyi. 

PUNKT TRZECI. Proši Kościoł enabożeńftwo, do imię- 
nia Bożego w-dobrych uczynkach. 

Uważ, iż to fowo: Imię, znaczy czafem chwałę, ffawe, 
itak mowiemy : ma dobre imię; to left ma dobra fawe. A 


wtym wyrozumieniu prośi Kościoł, aby dobre uczynki, ná 


chwałę Boża, ina nie, wzgląd málac, czynionebyły. Po- 
wtorz flowá Swietego Ovca ,, Swiętego Ignacego, uczynki 


twoie 1Cierpienia Bogu eddalac: Niech to będzie, ná wię- # 


kfza chwałę Boża. Ita famá przyfzła Święta Komunyla» 
Ktorey pragnę, niech będzie, na więkfza chwałę Boža!  * 

"Uważ, że przez imię Pańskie, może fie rozumieć, 
imię to, Boga Wcielonego : Iesus., A naboZnyŽes rež do te- 


gomięnia.?, Pragnę Panie z-tym pofzanowśniem wyma- 


wiać ie, Z-iáklm pofzánowániem wymowił go naprzod An- 


“joł, 1 z-iakim Bogarodźica Panna, mianowała nem., Syná 


fwego naymilfzego. Day mi Panie fzczęście,, umrzeć We 
akcie miłości Bożey, i oftárnie nabożnie wymowić fowo: 


„lEsus. 


Uważ, Že nietylko prośi Kościoł, aby dobre uczynki 
M mim czynił 
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czynił; á ná chwałę imienia Bozkiego czynił, śle prós 
$1 iefzcze, aby to było Z- nabożeńftwem.. Bo bywać to 
między ludźmi; że mála dobre uczynki, Ale nabożeńftwź, 
w-(ercách (weich, nie czuią! Panie dobrychci uczynkow 
wemnie málo, śle nabożeńftwa mniey! Proś fobie o tásk 
nabożeńftwa do Boga w- Froycy Swietey iedynego. DoPá- 

ná AA ZUSA ukrzyżowanego , i w-Nayświętfzym Sakramencie 

Do Bogarodźicy Panny. Poráchuy fię: coć tež 
A nabożeńftwź przefzkadza.? á miy tę przeltroge: Nie 
może bydź ftśteczni nabožny, kto fig w-przytomności Bo- 
zkiey niecwiczy. Kto fię ná światowe rzeczy wylewa. Kto 
w=ofobności fercá nie a fię, i świegoce rad. Kto pro- 
Zna chwała uwodzić fię daie. Ktopaflyie ná wodzy nie ma. 
Nákoniec, kto z-Bogiem, uńiżonościa nie idžie. Poráchuy 
fię w-tym w fzyftkim.? - Pro. Pána [EZuSA o nabożeńftwo 
Ww-Komunyjśch, miánowičie w- RO fzłey. 
ROZMOWA Zwycząyna. 


KOZMY S LA 
N.A M nizsi ró 
s. PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pana Iz- 
> ZUSA, przyp powiec powiádáiaccgo , o Krolu, ktory 
fię rachował, z-fugámi fwy mí. 
PRZYGOTOWANIE WTORE. Proś, abyś nauki tu záwárte, 
poiać, o nich godnie, i pożytecznie, rozm yślać mogł. 
PUNKT PIERWSZY. Przypodsbóne ieft Krolefimo niebiefkte , czło. 
wickowi Krolowi, ktory chciał klasé liczbe, aa zást fivoimi. 

Uważ, Pan [esis w-Nayświętfzym Sakramencie záwár- 
ty, ftufznie nazwać fię može: Człowiekiem Krolem..: ieft 
Człowiekiem, bo ma Ciało, zeKrwi Nayświętfzey Panny 
wžiete, i dufzę ludzka; oraz ief i Krolem.: boieft Bogiem 
prawym, záchecálac nas, abyśmy go kochali , iako ciało z- 

ciała 
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ciała nafzego , kość z-košci nafzych» 4 żebyśmy go i fzano- 


wali, láko Krolanafzego. A wybilálaž fię w-tobie, te dwś 
afekty, gdy do Swiętey Komuny! idžiefz? afekt miłości prze- 
ćiwke Panu TEzusowI, i śfekt pofzánowánia ,? Czy ienoć 
niezpowfzedniał Pan Jesus? Bá czyć fię ieno i nie przy- 
iadł?! Pragnie čie, łaknie čie dufza moia! 

Uważ, iż láko mowi Pifmo Święte: Nikt niebywa fa- 
dzony dwa rázy oiednoż; tak podobnym fpofobem , nikt 
dwa rázy, Bogu, liczby nie daie,. Stáravže fię dać liczę 
Pánu Iezusowi. lákôšWwiele razy go obraŹił? Liczby grze» 
chow moich trudno mi fie dorachować! Jakoś doftátecznie 
pokutował? OPanie iefzczemci i pokuty niezśczał! Já- 
Koś w-drodze duchowieńftwa pofiampił ? I nie wfzedłem w- 
nie Panie! Bá itrzebaby fię Bogu wyrśchowść, iakoś łaski 
lego, i darow zażywał? Wiele ich Panie prožnowáfo we- 
mnie! Z-famego przeżytego tydniá , iżko (ie Bogu twoie- 
mu fprawifz ? left zá co Załować ! czego fię wftydźić! 

UwaAż, gdybyć Chriftus w-Nayświętfzymm Sakramencie 
zawarty, kazał fię práwowác, z-famych Świętych Komuniy, 
iakobyś ie z-nich (práwit? Snac niewiefz, weleśiuż rázy 
Komunikował! lákož fię fprawifz, wiele rázy naboźnie, wie- 

e$ ráz nie nabožnie Komunikował ? Iśko (ie fprawifz z te- 
80; Mogłeś u Pána [Ezusa obecnego, wiele fobie uprošic, 
á przecię uprośiieś fnać mało!  Miałaby bydź co Komunyla, 
to nabožnieyfza, 4 byważ ták ? 

| Wipzę Panie trudność wyráchowánia (ie tobie, i Z-fa- 

mych Swiętych Komuniv, fpraw, aby napotym naboZnieyfze 
były, ábym čie nażywot, nie náfad, przyimował. 

PUNKT WTORY. Agdy poczał liczbę kłaść, przywiedźiono mu 
iedmego, co by? minien, dżiefięć tyfięcy talentom, 

Liważ, nie powiada Swięta Ewangelyia, Że było wiele, 
żebyło przynamniey dwcch, co winni byli, tak wielka. fum- 

Mmmm2 mę; 


e fobie do fiužby 


b Guriett 
nylach 3 wWigty ch, Icer 


nikowat ! 


budź fe 

znániu, 

fzukafz mi! 

mafz. 

twego, Pinie; bo cię 


no mu 
zażywałz 
Nie e poydę a 


niy uftawiczny de 
abym Życiem i ob 
kramentu , (zedł; p 


NT. REGS | 
IW £WOICH3 


poftáremu tAKI, ińkoby m mie Komu“ 


ry 


u Boga (zukáia 


g o przeprośi i 


> 4d Swieta, Ko: 


tkich moich Komue 


ie > do Swiętey Komunyi; 


do Nayświęt tfzego Sá- 
kniele ftrożu moy; i do 


czę: 
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af f 
zęftego á nabożnego, náwiedzenia, Nayświętfzego Sákrá- 
mentu. 
Pu iada Swięta Ewawgelyta „“ że ten o 


Co ta zna CZY, wdu hownym wyrozun mi 


» niema mużką Q Banda moy z-nafz 


ztworzenie ©. 
goć nie mamy co oddác Zá winy háfze, ale mamy co ads 
z-twego: goe zá winy nafze, ofiáruiemy, Słowa. dla nas wcie 
lgne,. Syna Bożego dla nas ukrzyżowanego, 
Uwizawiedzaci 1lEslis, Że nie mamy zkad oddać, o- 
patrzył nam ofiśrę n ad ofiśrótni. W-Kcorey (ie, Ciało i Krew 
Pána [Ezusa ofiaruię. Ofiárá ták e » Że nia Bog gźrdźić nie 


może! niemoże iey nieprzyjać! | Nie gar dá. Panie dufzę 
mola, Zá krorac ofiśruie,, ofiarę, ktora; nigdy wzgárdžič 
nie możefz! OPánie idniá dźificyfzego, wiele tež tyfięcy 
razy, tá liç oflára oflárowác będzie ! przyimiy 1e Panie, bom- 
Čí iet wynien, iak dżiefięć tyfiecy talentow , tak dziefięć ty: 
fięcy grzec how. 

Uw Až, człowiek z-fiebie famego, niema zkad Bogu 
oddać : bo ieft nikczemność i złość, iowfzem chocby był 
bez grzechu, d! la fwoiey podłości, przyrodzoney, za nicu 
Boga nieważy!  Otoli iek Giało i Krew Pána lEzusowa 


przyimie, JEDNE ftále drožízyn 1 vazniy fzym, frac ot aay 


fzym. Pr cię Pánie moy w-Nayświętfzym Sákrá amencie 
przviač, in CIE We wi nęttznościśch iefzcze m oich, daięć 


fiş Panie ná fľužbe, dieť fię ná niewolnićtwo wiečzne, á dá- 
lacčifie, iefzcze Nayswietízym Sakramentem, nápefnione- 
$0, będę miał, Zkadci oddść. Przyimiyże mię miłościwie; 
Panie moy: 

Mmmm ż 
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Rozmówa. la Pánie ile ze mnie nie mamči zkad oddać, 
áleš ty iet przepaść przebaczenia, zmiłowiśnia; badZZe mi» 
łośćiw mnie grzefznemu, dla ktorego zbawienia, W Nayświę: 


tfzym Sakramencie, ofadziłeś fig. 


r 
ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 

PUNKT PIERWSZY. 4 gdy on nie miał zkad oddác, kazół go Pan 
iego zaprzedać, Źonę iego, i dźieci, imfyfiko comiat, i zójł cia. 

Uwaž, láka miał boleść ten fiuga, fłyfzac, tak furowy 
dekret, náfie uczyniony, Proś Pana IEZusA, za wfzyftkich 
dłużnych, o długifwoie,, kłopoty mátacych. Uczyń nád 
niemi politowanie, z-miłości Chrześćirańskiey. Pomyśl fo- 
bie: Ciężko było temu fiudze, gdy fiyfzał, ten ná fię de- 
kret; coż, ( Záchoway Boże ) byłaby za twolá ciężkość, gdy- 
by nacię, dekret padł, wiecznego porę wpiena.! Aleči 
ciężki będźie dekret, choć na męki czyfcowe; Myśl ozbá- 
wieniu twoim. 

U waż, ufłyfzawfzy fiuga, ten dekret, nic nie watpię, 
že ganił w dufzy, fwoy poftęmpek, 1 mowił fobie: coż mi 
było potym ? á nielepieyże fię było, fwoim kontentowźć, 
4 na Pańskie (ię nie porywác ! Ták i grzefzni, będa gónili 
poftęmpi fwoie, onemi fiowy: Tedy zbładźzilismy! Pytay 
fię dufzy twoiey ftowśmi Świętego Pawła: Cożeście mieli zá 

ożytek , w-tym, czego fię teraz wftydzicie ?. Azaś nie u: 
czuł kiedy wftydu inazpowiedźi? Czeka čie iefzcze wftyd, 
náSadžie Bożym ! Oby iefzcze, nie wftyd złey wieczności! 
Uchoway mię Panie, wftyda tego. 

Uważ, co znaczy w duchownym wyrozumieniu, to Zá- 
przedanie? Znaczy: Že Bog, grzechy, czefto grzechami 
karze, i pełni fię Pifmo Święte: Záprzedány icf waro 

ie 


czna 
ZKazá 
wiel 

nie zi 
da m 
O PA 
mak | 


dowái 
potym 
do no 
zi wf, 
fkutek 
frezeg 
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Nie doznałżeś też tey káry Bożey? ieżeliś nie doznał, pros 
śbyś i potym nie doznawśł. Boy fig śbyś nie doznał. A 
ieżeliś doznał tego karania Bożego, proś aby go od ciebie, 
oddalii Bog. Wyznay, że i teraz, godźieneś tego karania 
Apeluy do miłośierdźia Pańskiego. Ran Pana IEzusewYch. 
Przyczyny Bogarodzicy Panny. Poftánow, ftrżedz fię zu: 
pełnie dobrowolnego, rpowfzedniego grzechu; bo odwaga” 
choć i nań, zaciaga czafem, takie karanie Bozkie. > 

Będę cię miłował Panie, dźielności i mężności moiś, 

Znaczy także to záprzedánie, : niewola, ná ktorą Bog 
zkazuie, czyfcowa, z-Ktorey nikt nie wynidźie, aż źapłą- 
či do náymnieyfzego halerza. Pomagay tym dufzom, aby 
tež i tobie, czafu (wego pomożono. Wypłacay fię z-niego 
na tym Życiu. 

Zkązuie także czafem Pan Bog nafz i ná niewola wie: 
czna potęmpięnia. A wieleżby čiebie rázy, ná tę niewolą 
zkaząć potrzeba? W-rym czśśie, gdy ty to myślifz, o lák 
wiele ludzi, w-tę niewolą idžie! nie wypufzcza ich, poki 
nie zapłaca, á przez wfzyftkę wieczność, zapłacić nie.bę- 
da mogli. 

O PANIE Doię fię, abym i ia, nie przyfzedł; ná to mieyfce 
mak ! 

Punkt WTORY. A upadfy fluga on prosit go. 

"Uważ, że dodžisieyfzego dniá, znayduie fię; i Zfláy- 
dowác bedžie, nedzá i utrapienie między ludźmi: i Ztad 
potym bywa, że Pánom Bogaczom, ludźiom w-fzczęściu ; 
do nog upadaia, o miłosierdzie profza- Proś Páná IEzusA 
zá wfzyftich nędznych. Proś áby ich upadánie, profzenie, 
fkutek (woy miśło. Džiekuy Bogu, że čie od takiego nie- 
fzezesčia uwolnił.  Oroli ię nędzy, za łaska twoia, nie bo: 
ię Panie, boś ia ty ná Krzyżu twoim, oftodźił. 


Hwaž. Go znaczy w-Duchownym wyrozumieniu, te 


grzechy pokutuiacym.. 
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upadánie fługi tego, i profzenie. Wyraża pokutowanie Zá 
grzech, kiedy ludzie i twarzy fwoiey nie šmicia do nieba po- 
dnieść, á odpufzczenia, od Boga ZebrZa. A pokurowálže$ 
ták kiedy? A nie trzebażby tey pokuty odnowić ? Ofiśruy 
P. Bogu twoiemu, pokutę wfzyftkich flug lego. 

Wyraża fię także tym poftempkiem tego fługi: kiedy lu- 
džie w-nędzach fwoich o pomoc do Boga učiekaia fig, ná- 
dźiel nie máiac, chyba w:pomocy Z-niebá. w-ofobie utrapio- 
ney Oyczyzny nafzey, tak przed toba upadamy Panie, 
Zmiłuy fię Panie, zmiłuy fię Panie nad ludem twoim. 

Uważ. Znaczy iefzcze to upádnienie tego fugi, w-du- 
chownym wyrozumieniu: nábozeňftwo de nog Pana IEzusa 
ukrzyżowanego, ktore Bog pefpolicie daie, wfzyftkim za. 
A mafzże ty áfekr, do nog Paná 
IlEzusa ukrzyżowanego? Tak rozumiy, Że za grzechy nie 
pokutuiefz, ieżeli ich nie kochafz ! 

KocHaMCI Panie moy, nogi, člebie ukrzyżowanego, 
śle coż? pocznę, i przeftáne! oby mi nigdy z-ferca, i Z-pá- 
migci nie wychodziły! 

PuNKT TRZECI. Słowa fa tego flugi, do Pána fwoiego 
Miy cierpliwość nadewna 

Uwaž, że włafnie, fłudze przyzwoite ieft fowo, mo- 
wić Pánu: Miy cierpliwość nademna: boč Pańftwo tym fa- 
mym, że Pańftwem ieft, prędko fię urżi, zniecierpliwie- 
ie. Poráchuy (ie: iakoś też fam cierpliwy, względem oko- 
licznośći czafu? > Náprzykľad: czyś cierpliwy, gdy nićpogo- 
di? defzcz? śnieg? Zimno? ciepło? wiatry? burze nápádna? 
Cierpliwyżeś i w-pożyciu z-drugim ? Nie mafzże też ko- 
go. Z-ktorymbyš fię, częściey gniewał? Poftanow za łaska 
Boża poprawę: 

li w AŻ, W-Duchownym wyrozumieniu, przez tę Ciet- 
pliwośc, o ktora ten flugá prośi, znaczy fię: A 
áná 
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Pana Boga nafzego, z-ktora on czeka: ázá fie poprawicmy 
go pokuty przyidZiemy.. lzali ty, €ietpliwośc! takicy Bos 
zkiey, nád foba nie widźifz: -Nie pswieneś, że cię tak dłu: 
g0 iefzcze Bog, cierpiec będzie!  Czśs do pokuty. Po: 
„wtorz fłowa Pifma S$. Bog nafz odwłoczny i wielce miło- 
źierny. Proś Pana Boga zá wfzyRkich, poprawę życia od- 


| kłądźiacych. 


Uwaž. Znaczy fięprzez tę cierpliwość, o ktora.prośl 
sten flugá ito: Ze P. Bog nafz, mogac na akcie grzechu zka» 
rać. z-cierpliwośći (Woiey niewyfiowianey, prawie, nigdy 
duż prawie nie karze. Ktož Panie wyfłowi, to miłofierdzie 
twoie! A nieczśżyłże Bog, kiedy inad toba takiego milo- 
fierdźta! Niechby Bog tobie zlecił, abyś przeftrzegał bo- 
noru Bozkiego, izalibyś kożdego ná grzechu nie zkarai : Áá 
przecię Bog, bárZicy, miłniacy honor fwey; niżbysgo; ty, 
miować mogł, przebacza miłościwie, i ná grzechu nie 
karze! 

Rozmowa. Prawie miłofierdźie twoie Panie» ieft nad 
wfzyftkie inne, dZiełą twole. 


ROZMYSEŁANIE 


NA. .SRZO D E. 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

PUNKT PIERWSZY. Mowi iefzcze ten flugá:: Awfyfiko te- 
bie oddamo . 

Uważ, Takim też to fpofobem , człowiek grzefzny, 
przyfzedfzy dołaski Bożey, wízýftko Pánu Bogu nafzemu 
oddawa? Co grzech, to dług, przeto i w-Pacierzu mowie- 
my: Odpuść nam winy álbo długi nafze.. Kiedy tedy czło- 
wiek, przez pokurę zgłśdźi grzechy wfzyfikie , .w:ten CZás 

,prawdźiwie mowi j rzecza: wfzyfiko tobie cddam. Awy- 
pláciiŽes fig tak P. Bogu nafzemu? Coc z-fuony grzechow 


7 


Nana sig Z: 
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čiežízych, możefz mieć nádžicie, żeś ie przez zpowiedź 


zgładźił; źle oiak wielę zoftało iefzcze grzechow powíze- 
dnych, ktore ftać moga, pofpołu, i z-łaską Pána Boga ná- 
fzego, ná dufzy ! Powtorz z-Pľalmifta: Odtaiemnych grze= 
chow moich, oczyść mię Pánie Coż rzeczefz, iák odľu- 

ách zápomníiorivch? nie rozftrząśnio= 
Í ych? — Powtorz fto- 


ři 


żle przed toba uípráwiedliwiony , Kto« 


gách, tak og 
nych? okoliczno: 
wá Pfalmu: Nie bę 
ryžxolwick Bacy tl 
UwAŽ, okrom Swietey zpowičdží, oczyściaią fię grze= 
kt m ilości B< ożey, Z che- 
j á zaś akt ZKru- 


chy, przez ákú zkručhy , przez a 


Ci? WY zpowiadan  fię ZrzEc how Cię 


chy i ákt miłośći BOŽ 1 Boga nadewfzyftko, i prze- 
to, przez akt zkruc ło Sk oddawa niejako, człos 


zay, brzydzić fię grze« 


wiek, wfzyftko Bog y 
fzyftko ? Weľztožči ák 


chámi, mifuiac Pána Bog 
w-zwyczay , miłować Pani Bo z-wfzyfikiego 
fercá twoiego, 4 miłować nadewfzyfik« Powtorz fłowź 
Pfźlmu: Potwierdź to Bože, co rawite $ w-nas: 

Uważ, iuż doskonale, zupełnie, oftśtecznie, oddawae 
my wfzyftko Panu Bogu nafzemu , kiedy fię do chwały iego 
doftálemy, ii iuż tam Bog bę edžie, zupełnie w-ńas, my zupe el- 
nie Bogu fłużyć będzien my.  Powtorz fiowa Pfalmu : Blogo- 
fláwiem K ktorzý mięfzkaią w-domu twoim Panie ; ná wieki 
wiekow, chwalić čie będa. Panie moy pr 481e zbawienia; 
wierę nie prz Zeto, że mi tám będźie dobrze! śle pria ; ŻE 
m! tam będzie(z Bogiem, i wfzyftko mole, Aja twoy zu úpeť: 
nie będę. A dalekoż mi iefzcZe do tey pož ža i zbdziny! 

AFERTEM Świętego Páwłá mon nę do ciebie Pawie: Prá- 
gnę bydź rozwiazany, i bydź z- Chryftufem. 

PUNKT WTORY. Alan zlitowawfy fig, wód onym fige; wys 
puścił go. 


U WAŻ; 
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Uważ, nie powláda Pifmo Święte: Že ten Pan uftyfza- 
wfzy, iż mu fluga obiecał oddać wfzyftko, wypuściłgo; ale 
"żeto uczynił, zlitowawfzy fię. Powtorz flowá Plalmu: Al- 
bowiem, dobr moich, nie potrzebuiefz. Nieieft Pan Bog 
nafz łakomy, ná dobrá náfzes boćby fię nieba, famym tylka 
bogatym, doftawało ; źle Pan Bog nafZ, tylko do nas mowi: 
Synu poday mi fercetwoie. A podałześ go Panu Jezusowi? 
Nie znávduiež fię w-tobie fákomftwo lákie ? Mole naywię* 
kfze fakomítwo, ciebie mieć, Ciebie miłować, Panie moy. 
U waż. czemuż fię zlitował, ten Pan, nádtym fluga ? 
bo upadł przed niem." To famo-upadnienie co znaczy? lá- 
ko fię powiedźiśło, znaczy, (między infzemi,) nabožeň- 
ftwo do nog Pana lEzusa ukrZyZowancgo. Zlituie fię i nad 
toba P. Iesus, tylko záwežmuy, ferdeczne nabożeńftwo, do 
nog lego. A zawźiaąłżeś? To famo; długoż będzie trwało? 
NIE TYLKO poki Żyw będę, nietylko przy Zkonániu 
moim, nie tylko w-czyfcu, fprawiedli wości fię twoiey wypła- 
Cálac , śle iprzez wfzyfikę wieczność załaska twola, nie 
tylko nigdy myślić o nich nie przeftanę, śle cześć i miłość 
ich, w fercu moim, co raz więkfza, rozżarzać pragnę. 
UWAŽ, czymbyś miał wiazać ferce Pana Boga nafzego, 
aby žiitowaf fię nadtoba?  Naprzod niezkończonym iego 
miłofierdźiem | cežby poniem Bogu było, gdyby nie miał 
oká nad nędza ludzka, twoią? Potym wiaż ie niezkoňczo- 
nemi, nieofzącowanemi zafługami P. IEzusowEmi. O Bo- 
Że nato Syntwoy umarł, ábyš mi był miłofiernym. Wiaź ie 
i nádźicia twoia, Ze fię fpodźiewafz, iż iefteś Synem prze- 
Znaczenia do niebá. Przed wieki byłeś mi Panie mižcfier- 
nym, badź tw czáfie. A maízZe co (zczegolnieyfzego? co 
włafniey Zá łaska Boža do Ciebie naleZacego ? 
UkoRosuy mię Panie w-miłofierdźiu i ltośćiśch twoich. 
Punkt TRZECI. Nietylko fię zlitował nad onym fluga 
Pan ten, ale i wypuścił. go. Nnun2 Uważ, 


Uważ, W-du: 
Że tego fuge, wyp 
grzefznego, z-widy 
nár niego fig grii 
do łaski przyja 
tych, ktorych do 
w-więzieniu g 1 ` j 
wigžŽieniu? Dobry IE zu w-więźieniu nocleguiacy, gdzi 
wiele blużnige, mowiono przeciwko tobie, fpraw to, aby 
z-wieźięnia grzechu, dufze wiernych twoich; miłościwi 
uwolnił. 

UWAŽ, wypufzcza Pan Bo 


9 o zaniełóski, 
wiecie :czy 
z, czy tych co 
eś I ty wtym 


D m ©. 


iąc im wolność (wob odę, iefzcz 
Żych, Gi ktorych fumniebie og 


tey godźiny mieć nic moga, zawfz 
nafzczekuie, 4 flužbá, i miłoś dość, ukon“ 
ťentowánie przynośi. A-mož y mowic: Rádi ne 
będę w:Bogu IEzuśie moimi. Nie kofztowałżeś też kiedy 
takiey gorzkości (umnienia..? b ych 
katnie fumnienie, aby im tá ciężkość e wyfzła: 
U waż, wypulzcza iefzcze P- Beguśfz, gdy nie tylko fie“ 
dzacych iuż na piekło,ć pot n pokutulacych: ná piekło nie 
zkázule, aleichiefzcze, ii z-czyfca, wyzwala. 
Wieleż was tego tygodni ło, dufze Swierte? 
A miałżeś to ( aczęście 
dne dufzę, wybźwił Bog z:c; 
Z-niey w-niebie przviačielá! , j 
żeli go iefzcze godźien będzie bawi ? | ty fam 
Panie, gdy ná fad oftáteczny nić efz, I názmattwych: 
ftánie zatrambić każefz. oftanow pomagźć dufzom czyfca: 
Wym, I z-czyfcafig, inakfzym pewnie życiem, wypłacać, 
Rozmowa. Przez-zkonánie twole Panie, w-Ktorymeg 


du: 
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ypuść z-więzow gniewutwego, du- 
fzę moię. 4 byś mię, i w-czyfcu, długo i długo, karać chciał, 
day mi iednak wolność Synow twoich, którey Jh i na tym 
świecie użyczafz, abymci tak użyć lepiey mogł. - Anie 


ROZMYSŁANIE 
NA CZWARTEK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 

PuNKT PIERWSZY. Lecz flugá on, wyfcdfy, ňálazť iednego, 
Ž-tých co ż-niem fłużyli, Ktory mu był winien fio grofy, á poźmatwfy go, 
dusił go. 

Uważ, w-duchownym wyrozumieniu, co Znaczy, ten 
poltęmpek złego ffugi? Znaczy między infzemi, nieprZzyją- 
čielá dufz nafzych, ktory obaczywfzy, Żeśmydłuźni, že fu- 
mnitenić obwinione mamy,- duši nas, 4 to w-ten fpafob: du“ 
śić kogo, ieftnie dopufzczać, aby dech odchodził, aby po- 
wietrza nabywał. Też czyniibieś! odradza, áby człowisk 
grzefzny, do Komunyi Swiętey niechodźił, Pana IEZUSA 
nie brał, Ktory ie názywa, tchemuftnafzych. Anie dušiž 
iciebie Kiedy, tá pokufa? Nie dušit4Z przedtym? Prošzá 
tak.zkufzonych. Panie ktorego tak częfto w-Nayświęcfzym 
Sakramencie przyimuię, badŽže mi tchnieniem moim, abym 
ile razy tchnę, oby zawfze przynamničy częfto, otobie, Pá- 
nu, w:Nayświętfzym Sakramencie zawśrtym, pamiętał. A- 
byś tak ferce moie przemienił, żebymtobatchnał. Weź fo: 
bie czas krotki, 4 ile razytchniefz, mow te ffowá: Niech bę- 
dźie pochwalon Nayświętfzy Sakrament. 

Uważ, znáczy iefzcze ten zły poftęmpek, že my fie, 
z-bliżniemi nafzymi, ták nie obchodžiemy , iako fię z-namit 
óbefzto. Odpušcitči Bog, iako mafz nadźieię, wielkie grze 

Nnann3z 


69% Ná Czwartek po Niedzieli 
chy twoie ! á ty, czemu ňie odpuzczaíz mnieyfzych uraz 
bliźniemu ? Odpufzczam Pánie á z-[ercá. ` Poráchuy fię: 
izali tego nie doydźiefz, Žec ktokolwiek z-ludŽi, znamieni- 
Cie dobrze uczynił; 4 uczyniłześ ty, tak dobrze, komu? 
Wfpomniy fobie ná Bozkie przykazanie ;: Miłuy bliźniega, 
iśko fiebie famego; I na przykazánie rozumu, zčiagáiace fię, 
do pomięnionego przykazania : Nieczyń nikomu tego, CZE» 
gobyśrad, abyć nieczyniono. © miałżebym fię Panie 1 z- 
Ciebie. w-Nayświęt(zym $akramencie będącego, uczynności 
przeciwko bliźnim moim, uczyć! o i4k Znamięnity iey przy- 
kład w-tobie ! 
Liwąż, Że choćci fobie , ten zły flugá, tak poftampił z- 
tym fwolm dłużnikiem peniekad, iako iPaniego, z-niem; 
ale przewyżfzył iefzcze: bo Pan iego, nie duśił go, oň, du- 
$ił (wego towárzy(zá. Pan iego tylko kazał go Zprzedáč, 
a nie Zaprzedano go jefzcze,3 áten flugá fzedfzy , wrzucił 
tego towarzyfzafwego, dowiężieńia. Irakcibywa: Že.lu- 
dzie podleyśi, więcey nád bliźnim nędznym dokaznie, ni: 
Želi zacnieyśi, i więcey czafem fafołow czyni lie, bežrežn- 
mnie i przyczyny fłufzney nie málac o mále rzeczy, niżeli, 
drudzy czynia, o rzeczy wiekíze! Nie naftęmpulefzże też 
na bliźniego, nád fan ikondycyia twoie ? Nieieftżeś też 
nazbyt kłopotliwy ? W-pożyciu twoim z-drugiemi, maízZe 
ich láko zatowśrzyfzow ? czy fię obchodZiíz Z-nicmi, tak, 
iako fię z-roba, 1 ludźie godnieyśi nie obchodza? 

OBYM fię 1a ták -z-bliźniemi mymi obchodzi, iako fię ty 
ze mną obchodžiíz, Panie w-Navświętfzym Sakramencie za- 
warty. Mafz domnie, nie nabožnie Komunikutacego, ták 
wiele uraz, 4 obchodzifz fie ze mna, tak zpokovnie ! ták ł4- 
skawie ! iakoby cię ogjemnie, nic nie porkálo. 

PUNKT WTORY. ÁuZrzanfiy temarzyfe 1080, co fig džiaľo, zá- 
fmucili fig barzo . 
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UWAŽ, dobroč tých to warzyfzow, i miłość zobopolna, 


| že widzac utrapienie drugiego z-połflugi, zafrafowźli fię. 


Mafzże tež tę miłość , abys (ie zśfrafował, gdy widźifz bli- 
Žniego utrapionego? Anie mafzże iteraz okśzyi, podobne: 
go zafmucenia, dla nędzy czyiey ? Czy ieno ty fam, raczey; 
nie zafmucafz bliźnich cwoich ? 

Uważ, co znaczy, w-duchownym wyrozumieniu, to 
Zafmucenie , dobrych towarzyfzow? Znáczy : że Chrże- 
Ščilánie dobrzy, widzac obrazę iśka Bozka, widząc upadek 
iaki bliźniego, zafmucśia fię oto. A ty zafmuciłżeś fię też 
kiedy, oto, przez wfzyftek Żywot twoy ! Powtorz fłową 
Pfalmu: Mdłość napadła mię, dla grzefznikow , opufzczá- 
lacych prawo twoie. Powtorz idrugie fowo: Potoki wod 
Wywiodły oczy moie; Že nie chowáli prawś twolego. l 

Uważ, znaczy iefzcze, ten frafunek tych dobrych ffug: 
Że Święci Patronowie; uyzrzáwízy w-Pźnu Bogu nafzym, to 


1m obiawiśjacym.; Żeś zgrzefzył, (muca fig nie láko, oto. 


Smuci fię Bogarodzica Pana, ktora za Ciebie s ták wiele rá. 
Zy reczyfá, iuprafzśiac ná čie dobrodźicyftwa; mowitá Sy- 
nowi íwemu: Iużci bedžie dobrym, iużci fię poprawi. Po- 
kiż tak Nayświętfza Pannę fmucic bedžieíz ? Mafz innych 
Świętych Patronow w mebie, pomyśl o ktorym w-fzczegol- 
nosci; oiák wieleśżo fázy, ile z ciebie zafrafował? Maż 
też kiedy fzczęśliwa godźinę, Anioł ftroż twoy , tak ciebie 
Kocháracy ; tobie przytomny; Zchys go zafrafować poftęm= 
pkami twemi nie miał ? Przeprośgo, Popráwe obiecuy , 
I TWoyem ia frafunek, Panie w- Nayświętfzym Sakrameri= 
Cie Záwárty : boczekafz z.dufzy moiey pożytku, czekafz 
pociechy, a niemafz iey, á poták częftych Komunyiách 
file mafz ! 
» ar TRZECI. I fedfiy oznaymili Pánu fwemy, wfyfiko co fię 
DIALO s 


ING Czwartek po Niedzielt 
waż, nie porwali fie či dobrzy fludzy, ná złego fługę, 
ie odbili z-więżienia; śle przefirzegálac rządu, Panu to 
famemu odntésli. - Aty przeftrzegalzże tež porzadku do- 
niebierzefzże też fobie władzy, bezpotrzebney ná 
Žifz co nágánnego, nie unośfzżefię Ime 


3 ZEE. 
v gorliwości twole - 
kę 


ge; ani odnoślli niebacznie 

ta Ewangelyla: uyzrzawfzy. AZ ciebie nie left 
tka ?. Nie odnośifzże też rzeczý nie udáiefz przed drugie- 
mi, chočieš tego nie widział? Bź ići fłudzy dobrzy nie 
nošili cego złego towárzyfzá, po kolendžie, ale totylko fa- 
memu Pánu oznávmili , do ktorego zo należało; aty, czy 
nie odnosifzo bliźnich przed tymi, ktorym mic potym» wię: 
dźieć to! 

U w aż, ieft obowiazek w-fumnieniu, gdy widźifz co 
złego, odnieść to do Pana, to jeft tego ktoremu zabieżeć 
može, w:ten czas, gdy innego fpofobu poprawy; nie maíz. 
Czynifzże tak? Czy nifzże fzczerze dla tego, «aby obrazie 
fie Bozkiey przefzkodźiło ? Nie zawiiaż fig też tam, láka 
niechęć ? 

Rozmowa. Pánie w-Nayświętfzym Sákrámencie záwár- 
ty, mam do. ciebie złoczyńcę iednego odniesť, pewna to, 
że fię nie poprawi, chyba że go ty fam puprawifz. A ko- 
gož? lamto Panie złoczyńc: Ozkarzże fię przed Panem 
lgzusem. Popraw mię Paniefobie. 


ROZ MYS LA NA E 
NA PIA TEK 
PRZYGOTOWANIA YEŽ 
PUNKT PIERWSZY. Mowi Pán fludze temu: Sľugo złośliwy, 


wfyjick dług odputciłem ci, Iis mig prosit, 
Uważ, 
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ÚWAŽ, s podobami È owy, 


zyżowany: 
bie złość s 


. . 
iIfznia 1 
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flugo 


JE Bey pò Ew j +0 V 
E (gt YE 
može do CieDI 


zło śliwy > pot 


Už 


mozg 


Za x ami 


anem twon zkatowanym, 
Issus mowić, Żeś flugas 
niznie BĘ rozumieć može 
lie ran ieft w- 
Pan Ing Bimawia, 
Panie ragnę aná- 


Ktorem Cie 


Ź nie Żyiefz ? 


to ieft: ná dru dłym , nieužýtym, 
e málacym. Wf , lakie mafz ferce, 
czyma potrzeb Izali cię Pan Je- 


v f ry mižne li Dz 
sus, nie uczy miłości NEO sn. 


ieft ukrzyżowany ? 
PANIE moy ukrzy? 

wko tobie 
rozpadło fere 

Panu moiemu ! 
PUNKT WTORY. 
Tož i tobie może mowić 

ftek dług odpuśćiłemci. 


Uwaź. Wfzyftek dług odpuścił nam Chriftus; bi 
fyć uczynieniem fwoim, wy płacił go, 
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Zowány, 
> Znam 1 zákamiáfasc 
W-ten oli kiedy fię skały padały, 


50; ktory € dla miłośći twoiey, 


znam niewdźięczn 
fertca moie 1 


05€ mo- 

3 
aby fici 
Z-politowániá, przeciwko tobie, 


Mowił ten Pan: Fyfek dług odpuśółemcj. 


Pan Iesus ukrzy Zowány : w [zyje 


j do- 
ták, Ze nie maíz rze 
chus 


r U I “ IZ. + 
Ná Piatek po Niedzieli 


ktory był, left, 11 


o odkupienia. 
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iaka ni 11% 7 r i AvyAC ná nacrt 
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W fpomniy fobie na grzech , ktory nes fZcze 
žil, i zaten u sus! left iefzcze 

“fe h ludži, ktorých 

iuź wypłacił 


rupienie,. Cud 


r 


wien 
y nl 


ienitych okższylach 


kuteczność męki 
odlicwa, ale 1 fa- 
dla nich, od- 


pufzczone bywalz nam g Panskiey, ile 
z-modlitwy Páná lEzusowiy, fa odprofzone. Wfpomniy tu 
fobie, na dwsiaka modlitwę Pána TEzusowa : na modlitwę 
w-Ogroycu, ktora fię rozwłoczniey modliť: na modlitwę, © 
ktorey mowi Paweł S. že ia Pan Ie sus z-łzómi na Krzyżu 
czynił. Wiem Pźnie, Żeś i ná mnie tám pľákať! Niech te 
twoie łzy, obmyia dufzę moię, zagafza namiętności. Przez 
te modlicwy twoie, day mi Pánie, i ducha modlitwy, 1 du- 
cha rozmyślania. 

Scawiam fię Panie przy Krzyżu twoim, i w-oczyć po* 


kornie zachodze, Żebrzac : abyś ponowił tę modlitwę two- 


ię, zá mnie, aby mi odpufzczone były wielkie, wielkie » 
grzechy mole, 
i Odpulz: 


Ja ma 


bym [I 


> 


pwudziefiey piermfey po Sie tkach 703 
Odpufzcza nam iefzcze Pan Bo g nafz grzechy nafze, 
krucha, miłość Bož ja, te n aprzod od. 
á potym to czyni ią, inne modlitwy 
í fig! ; grzechow mafz dofyć, ále mo- 

] 5 až nazbyt mafo! Obyś 
gdlitwy, to nagradzał! O- 


i ná prożby nať: że, Z 
ufzczaia grze 
| áfekty CBOC. 
dlitw, coby (ag 
ieżeli nie liczba, to 


eny 
ecn 


boyga Pánie Gie : máť z! 


hew moich, niech ie 
owá, Z-ÍZámi na, 


i 
Sey GP. 


Kr yżu Ria A zu 
PUNKT TRZECI. Wymawia ten Pan fłudze złemu: Izáli 
miłować, wad towárzyßem twoim, šákom fig i ias 


Sy 


i ty nie miałeś fig Ži 
zmiłował nad tota ! ? 
11WAŽ, Že wyma 
ciebie uczynii, mo 


wia ten gofpodarz : iam tak wiele dla, 

5 f i&c na mnie, to co mniey- 
bem wymawiaćci może, 
c 


fza left uc? A 

Pan Jesus ukr iebie nę rf, ity, nie, 

miałbyś v tds fię umrzeć Zá mnie ? A próg suiefżże A 

go? AŻ i yciem (pofabiálacym do tey łaski? Zycie 

moie pokśzuie Pźńie, Ze tegó fobie pr: ne: nie pragnac! 
re 


Ale przecię życ zy Ibym (abie , tego [zcpeičia..? 

Uważ. Słufznieć može mowić Pan IESUS ukrzyżowany: 
lam fig modlił zá moich prześladownikow , flufzna abyś i. 
ty, im odpufzczał! Słufzna, nader fłufzna Panie! Alecož 
ja mam za przešládownikow ? Bym ich i miał, odpuśćił- 
bym im Panie! 

Uważ. Może i to Pan Iesus nam wymawiać: Izali ity 
nie mialby: cierpiec, lákom i ia cierpiał zá ciebie ? Nie, 
malz co ná toodpowiedźieć Panie, tylko zamilczeć! Po- 
wtorz ffowá świeży Terefý: Albo či ierpięć, Hibo umrzeć. 


Powcotz i ftowa Swiętey Magdaleny dz Pazis: Nie umierać, 
ale či ierpieć. Pokora flowá Świętego Franciízká Xawefegos 
00002 wOłą- 


ws 


v-tobie nie Znay 
świadczyłeć 80, że BA 
prani twoiego. 


ích Mż niego weg: a "Pol linow, nikomu nie 
ciężkim, 4 tym, ktorzy fa w-ciężkości, ile z čiebi 
magać, Záshediláť mie do tego o Marko Boga 
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706 Na Sobote p Niedzieli 

eá Panna! Mowże iey ferdecznie : I nádžielo náfzá witay. 
(8) nie iednegoż takiego, I iuż zbawił Bog! Zbáwi i ciebie? 
ieno go miłuy, z-wfzyftkiego ferca, Z-W fzyftkiey dufze,. 

Uważ. Podále Pań Bog lá iko kartom nielákim, człowie- 
ká grzefznego, podaiac go do choroby, nie fzczęścia_., nie- 
powodzenia rożne ne, á fam w-du fzy fwoiey przekonany, przy- 
Znawać muśl: nieg godžienem lepfzego od Boga!. Powtorz 
fitowa Pfalmu: Wieie biczow na orzęlznógo: Ieżeli i ciebie 
karze Bog, dźiękuj mu zakaranie. lefzcze mię Panie nie 
karzefz, według agi" how moich: bocby je nie ták karać 
porrzebá! Boy fię tych więkfzych karánia Bozkich . Od- 

waz fię ná nie» 

Uważ. „Podaié ie zeze pa 
fze grzefznych kátom, to! m Z 
i umieia, i mog3: dufz sy z: 2 rám takich ká 
tow, ciebie czek viele będźie, 
według flow polożodych i „ podał go ká- 
tom. "Azaby "m Cię nie Q iiego? coż bę. 
dźie z-toba, gdy, ich lic id 
Žalžeč będźie,; Že Zá dobreg io 
nabędźiefz? Broń. mię miłosierdzie Pána B 
broń mię Krwi Páná IEZUSOWA . 

PANIE M: izek mipaddah, Mitce twoiey na Krzyżu, 
niech będę wol en, od tych kátow piekielnych, niech mię, 
z-opieki iey y, nie wydžierála! 

PUNKT TRZECI. Przydśie Pan Iesus: Takdi i Očiec moy niee 
biefki uczyni wam , ieżeli wie odpuščičie kożdy bratu fwemu, z-[ere 

wafych. 
Uważ. Nie mowi Pan Tgsus: tak i Očiec wáfz, uczyni 
wam, śle: i Očiec moy; daiac znać: że Synowi fwemu przed- 
wiecznemu, nigdy Ociec niebieski nie przeftanie bydź Oy- 


cem: bo to Oy Gowitwo, ito Synowítwo> wieczne jeft; śle» 
kiedy 
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kiedy Bog nafz, _pocznie nas karać wiecznie, iuż fię nie bę 
dzie z-nami obchodził iako Očiec, Za fyny, nas znáč nie 
będźić 1: O enoi iwośći, gdybyś í ty; ná to napźsć 
miał! Powtorz fľlowá pacierz: Oycze nafz. A fprawaiefz- 
že fięteż ty, iako (yn? Dałci fię Bog zá Oycá, Nayświęt- 
fzą Pa me zá Matkę, á pokazuijaż twoie obyczále, Żeś te- . 
go godźien .! 
Uważ. Nie mowi S. Ewángelyla , : żebyfmy odpufzczáli 

spa: náfzym, śle braci nafzey lákoby mowiła; Mogłbyś 

eć urazę ná R sda, ná bliźniego, śle ná brára gniewśc ie, 
a, przytodzenie zakazuje! rozumiyże, Ze jakoby prze- 
Čiwko przyrodzeniu czymfz, gdy fię ná kogo z ludzi, u- 
rażafz. A mafzżeteż wfzyftkich fe DR tak hraci a? Czy 
ię nie mafz względet n drugich, láko Anioł naywyZízego 
choru, wžgledem robaczka skiego? a a i -zecię Chriftus twier- 
dži: Žžešmy fobie bracia! lákoby niechciał fobie mieć za_ 
Matkę Bogarodźicę Panne: kto niechce mieć bliźniege fo- 
bie za brata! Wielki honor ná mnie: że BogárodZicá , chce 
mi bydź Mátka: śle i to dość ná čie, Žec fa drudzy ludźie 
bracia, a flufzna, ábys był ich fluga ! 

Uważ. Każe Pan Iesus odpufzczác Z-ferc, izali nie ie- 
dno ferce mamy ? toć dofyć było powiedzieć : abyfmy im. 
odpufzczáli z-ferca nafzego. Snać ito namienia Swięta» 
Ewangelyia : Że chocbyš nie iedno, ale wiele ferc miał, Z- 
tych wfzyftkich, miałbyś bliźniemu odpuścić.  Odpufz- 
czam Pánie. Staw fobietych, co cię przedtym urážili, od- 
puść im. Staw fobie tych, co cię fnać potym urážz, odpuść 
i tym... 

Rozmowa; I ciebie Matko Boga moiego, nie iednym.» 
pragnę milowác fercem. ledno ferce mám, tym cię mifuie,- 
obym ich wigcey miál, wfzyftkiemibym cię miłował! 
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ctízym šákrám mencie ucieczka 


UWAŽ, Že to fiowo: Dzielność, pomoc albo śiła, mo: 
že fię z-Láčinskiego tłumśczyć, Ze Bog ieft cnota nafza;bo 
od niego, iak to zrzodła iakiego, leželi fa iąkiekolwiek wa 
na; (noty, wfzyftkie od niego wyptywála. A doftanęż Pá- 
nie, przgízľa Świętą Komunyig, cnoty lakicy ed ciebie? 
A ktoreyżeby? 

left Pan Bog nafz sita, moca; dzielnościa nafza; bo 
Zá lego pomoca; grzechu'nie będźie, , z-ktoregoby(my 
mie wyfzii, caoty nie będzie, ktoteybyfiny doftampić nie, 
mocli. Stańże mi fg Panie lavá Gi planý Sakramencie, 
<a dźielnościa, ta sila. W-Pánu ufaiac, dopicroż Páná me- 
go przylmuiac, nie będę ofiabiony, Uważ, 
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* ftkich, teraz Żyjących, flug Bożych: 
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Uw Až. Pan Bog náfz, Ief ucieczka nas wfzyftki 
les ty Panu Jezusowi w-Nayświętfzym Sakramencie zawar 
«nu, iefteśńieiako wygňániem:! "Ty fię do Boga uciekaíz, 
4 Bog w-Nayświętfzym Sskramencić zawarty, miałby od cié- 
bie uciskác! Pragnę cię Panie moy, iuž od tad, nabożnicy, 
tobie wygadniey, przyimowáć. 
Bog ief sita, tyś niedołężnością! Beg iet pomocą. ty 
niemoca | Bog ieftonota, ty niecnora! 4 przecię Bog dô- 
bry, idžie do ciebie! aby cię przez przyięcie Nayświęfze- 
go Sakramentu, przeformował . Dokafzże tego Panie W- 
przyfziey Komunyi Swiętey. 

PuNKT WToRY. Prosi Kościoł, aby do nabožnych iego 
prosb, przybył Bog, iakóby zkrycie upominálac : Mafalí 
fie modlić, modl ie nabožnie,. O Pánie, ieżeli kto, tedy 
ia upominania tego; porrzebuie! To famo twoie rozmyślą= 
nie, izali ieft nabožňe? Ježeli modlitwa ma bydź nabožna, 
toż dopiero Komunyia Swięta! a.byważ nabożna ? 

Uważ, nazywa Kościeł medlitwy:fwoie nabożnemi mo- 
dlitwámi: boc przecię, nigdy Kościał Boży , nie ieft bez 
ludźi Swiętych, i Bogu miłych.' Uczyń ákt miłości, wfzy- 
Uczęftnikiem ia ie- 
ftem, wfzyftkich boiacych fię ciebie, i ftrzegacych Mán- 
datow twoich. 

"Uw AŽ, fa iefzcze nabožne Kościoła modlitwy : bo z- 
Kościełem_, i zá Kościołem fwoim, modli fię Chriftus. bo 
Duch Swięty prośr Zá námi, lęczeniem-nie wymowionym., 
dálec nam łaskę modlenia figę. Nakoniec do modlitwy Ko- 
ścioła woiuiacego, należa i modlitwy, Kościoła tryumfuia- 
cego. Owielkież to nabożeńftwo, wfzyftkich tych modlitw! 
Ofiaruy:ie, Bogu; w: Troycy S. iedynemu. 

_ Osy Panie, w-tę modlitwę Kościoła twoiego, wefzło i 
moie przyimowśnie, > Nayświętfrego Sakramentu! wnidźie 
Panie, tylko day, aby było, nabožne ! Fppp PUNKT 


dzieli f 
> Kośćciof Pana Bogs-náfzego © 
Sprawca , dawca ,. poczatkiem nabożeńfiwa. — Weznáy to 
przez akc wi Ktoż mi da dar nabożeńftwa, ieżel 
Panie, w-Nayświęt(zym Sakramencie Záwárty? Więcej 
dáiefz ficbie dálač, day co mnicy ieľty to left: dar nabo- 
Zchítwá. 

Uważ, powiáda Kościoł, Že oco prośi, wiernie prosí, 
Coż to ieft wiernie prośić? Wiernie prośiemy ; bo wiata o- 
świeceni profięmy.  Wierzęiia, že prawdziwe Ciałó i Krew 
Pana [EzusA, left w-Nayświętfzym Sakramencie. Dayże ml 
Panie, dar, nabożnego Komunikowánia. Day wfzyftko, 0 
co chcefz, ábym cię prosił. 

- Ten wiernie prosi, ktotak prosí, iż ieżeli mu tego Bog 
nie da, iużtego mieć niemoże. Ztaia ciebie, ovwízyftko, 
wiernością, Panie moy profze. Ktoż mičie da w- Nayświę* 
tízym Sakramenćie zawartego, leželi ię, Ty mnie nie dafz? 
Day miłośćiwie teraz, i w-zkonaniu moim, 

U waż, prośi Kościoł, aby skutecznie doftampił tego, 
oco prośi; boć gdy czego nieuprośi, luż tego skutecznie 
nie doftęmpuie. Oiák wiele Panie prosiłem cię rázy, o po: 
prawę Zyčľa moiego, skuteczniem iey nie doftampił! A do- 
ftampięż przysamniey w przyfzłey Komúnyi?  Profzę cię 
Panie, abyś mi fię dał nabožnie przyrač dafzci mi fię podo- 
bno przyiać , śle niech itego skutecznie doftampię , abym! 
Čie nabožnie, przviať. 

ROZMOWA zwyczayna. 


ROZMY SLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK 
JMi: $. PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw (obie przed o7 
wRizdaz cry, Faryzeufzow, zmawiaiacych fię na Pána IEzu* 
sa, pokáZulacych mu grofz Gefarzki, 4 Pana lEzusa, upomi* 
naiacego ich PRZY: 
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PRZYGOTOWANIE wWTGRE. Pros fobie o łaskę, nabożne- 
g0 otym rozmyslania, i poiečia nauk, tu zawartych. 
PUNKT PIERWSZY. Oafcafy Fáryžeufistvie, radzili fię, iákoby 
Páná IEZVSĄ podcbwycili, 10-mowie_. 

UW AŽ, Że niewyraża S Ewángelyia, zkad odefzli ci 
Faryzeufzowie, aby fię byli náradZili, przeciwko Pánu IE- 
zusowi,. Snač blisko byli Pana, znák fobie dali, i odefzli 
od niego, zatym radźić fe, przeciwko niemu, poczęli Weź 
zrad naukę : nie odchodź od Pána IEzusa, trzymay fię przy- 
tomności iego: bo ieżeli to opuścifz, nápádna cię myśli zbá- 
wieniutwoiemu, Chryftufowi, przeciwne. .Opuścifz ty tro- 
chę Boga, umkniefz fię od niego, uznafz, Że dalfzym fię od 
Boga obaczyfz, niżeliś fię fpodžiewaf Panie moy, zcifiaż 
to twoiá, będźie zemną przytomność, kiedy mi w-Nay- 
święt(zym Sakramencie,, przytomnym będziefz. Pragnę 
tey cwoiey przytomności. 

Uważ, odchodži od Pana IEzusa, kto grzefzy ciężko, 
COŻ z tego zá pożytek ? z-grzechu wgrZech wpada.! Bai 
bywa to gdy człowiek, dobrowolnie zupelnie, , w-grzech 
powfzedni wpada, i da fe uwodźić (woim namiętnoście m. 
to niedoskonałość, po niedoskonźłości idzie ! Załuy. Ze, 
tobie famemu, ták fię trafiło. Powtórz fowa Pfalmu. Prze: 
klęci ktorzy fię zchraniáia od przykazań twoich. Poft: 
now.iako nayprędzey po navmnievízym upadku; do Boga 
fiş gárnač / Garnę fię teraz, do Ciebie, Panie moy, w-Nay: 
świętfzym Sakramencie Záwárty. 

Uważ, Snać odefzli či Fáryzeufzowie, na mieyfce ofo 
bne, áby fami z-foba tylko fię Záwárli, nikogo obcego nit 
przypufzczarąc, Powtorz flowá Pfilmu: Biogofławiony. 
ktory nie pofzedł, ná radę niezbożnych , ina drodze grze 
fznych nie tanał. Porachuy fie: czv tež ofobności na złe 
nic (zukafz? Poráchuy fię: czy Gę też ná złe niekowpa 


712 4 Pi | żle 
myiuiefz? Porśchuy ię: czyś fig też kiedy, ná kogo, nie 
fpiknał ? 

PANIE, obym inney drogi nie wiedział, tylko d 
twoiey, do przyfługi cobie w-dufzách, tylko do Ottar 
rego; tylko do Rotu twego ! 

Punkt wTroRy. Radźili fię z-foba, ci Faryzeufzowie»; 
chcac jakoby, choć w-złym, rkadrze fobie poftampić. Po» 
táchuy fię: ieżeli rež rad rády zafiagafz? czy fwolemu rezu- 
mowi nazbyt nie ufafz 4. Chcieli Farużewie,: choć w-złym; 
głupiemi ię nie pokazść; 4 w twoich poftempkách, izali ie 
nie przebita głupftwo? Pierwfza moja rada, ty Panie iefteś, 
w-Nayświętfzym Sakramencie Zawarty. Poradź fię tu Pana 
Iezusa, lub w-rzeczách do dufzy należących, lub iw-rze= 
€zach potocznych 

Li waż, kogo fię tež ty màfz rádžič ? Mafz fię radzić 
rozumu wfaľnego, upatruiąc, aby go namiętność 14ka nie 
čmitá. Aty nieidžiefzže raczey, oślep, Zá namiętnością 
twoia? Mafz fię radźić człowieka rozfadnego, Bogoboyne- 
go, anie ftronifzże od niego? Mafz fię radzić, nauki Świę* 
tey Ewángelyi, i miśrkować lię, wzgladem rozumnym , ná 
fzezesliwa wieczność. A nie zápominaízZe oniey? Mafz 
fię rádžič Pána [Ezusa ukrzyŽowántgo, ktorego pięć ran; 

, FruyceregTnowńgeycie zawarte, fa zbá- 

, pne tych wyrokow? Ródźi- 

unia, ci Fáružovie i pobładźili; bo do rady (woiey, Pána 
Fezusa nie záčiagáli: abyś nie pobľadžiť, radz fię go. 

Uważ, ľákleto głupftwo tych Fáružow i zdladłość: nie 
ródźili fe oto, áby dobrze Pifma: o Mefyafzu rozumieli 3 
ie rádžili fię otym, czy cuda, czy nauka Chryftufowá, nie 
wydawała tego, iż on ieft prawy Mefyafz nie radžili fi 

xa. s láko go przeprośić; śle radzili fię nazłee. Aty czy 
kiś? gdy nádrobre, by niewiem kogo» fluchác nies 
chcefz, 
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ARS Dmadziefłeg wioyży po Swiatkach Ais 
chcefź, ś nazłe, i z-lśdaiśkim powodem, idžiefz ! Proś 
fobie ołaskę, abyś napadł narady, zbawieniu cwoiemu pos 
Žytecznej. Rádžifzli komu, czy radźifz do Ghryftufa, czy 
przeciwko Chryftufowi? 

To RADA prawa: Wízvftek świśt niechci fłuży Pźnie, 
niechcí fe w Nayświętfzym Saxramencie kfánia. 

PUNKT TRZECI. Rádžili fie ci Faryzeufzowie, iákoby Pá< 
na IEzusa podchwycili w-mowie. Go znaczy: že Pan nźfz 
barzo oltrožnie mowił, iZ było, áž potrzeba, rády fzukść, 
áby go podchwycić w-ffowie. A twoiś oftrożneść w-mowie 
láka? Gzy,byle któchciał, nie zaraz poftrzeże twoiey wole 
ROŚCI w-mowie, niekarności ? Popraw iey, by i tym wZgla- 
dem s že w-uftách cwoich, ták czgítobywa., Nayświętfzy 
Sakrament. j S 

U waż, Nie ftáráli fię či Farużowie podchwycić Pána 
Iezusa w-(práwách iego, śle tylko w-mowie : bo w-mowię 
nayprędzey fig człowiek potknie. Ty fam o ieden tydzień, 
14k wiele flow nierozumnych namielefz? Pan IEsus w-Nay= 
świętfzym Sakramencie zawśrty, chyba cudem_, w-niem 
przemowi; ucz (ie Zrad milczenia, wfzák de ftołu, tego Sá- 
kramencu, należyfz, Poráchuy fię: w-czymbyś fig miaf 
fzczegolnie poprawię, z-ftrony mowy. 


U waz, Że możefz, ity miłośnie, Pana TEZuSsA, w-fto 


wie iego podchwycić. Podchwyć go w tymi fiówie, że rzekl: 
niechce śmierci grzefzniká, Ale barZi=p aby ng náwrocii £ 
Żył. ChčiyŽe tež imnie, 4 skutecznie nawrocić, abym ci 
Żył ná wieki. Chčiy podchwycić i w-tvm fłowie Pana JE. 
Zusa : Przyidzčie do mnie wfzyfcy, ktorzy praęurecie albo 
choruiecie, iobćiażeni iefłeście, á ia was nakarmię; pośilę: 
Więcźe Panie, i mnie, między tymi wfzyftkiemi policzyłeś, 

iia choruię ná dufzy! i ia obciażony ieftem_! ide do cie 

bie, chciyże mię miłościwie Nayświętfzym Sakramentem! 
pośslie. Pppp3 


„14 ' Ná Wierch po Niedzieli 
Rozmowa. Niezbożni Faryzeufzowie, chcieli cię Pá» 
nie w-Słowie podchwycić, chwytam fig 11a, ale zbawiennie, 
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Słowa twego wčielonego w-Nayświętfzym Sakramencie, zá- zA 
wartego, i zachwyćic go, do wnętrzności moich pragnę. | sf 
ROZMYSŁANIE |» 
NA WTOREK - Bije 
i PRZYGOTOWANIA TEŻ fane 

jii PUNKT PIERWSZY. | pofłśli mu ucznie fweje, Z- Herodyány. 4 
IRA Uważ. że Farużowie nie nakładali z- Herodyánámi, bá náslá 
"U imieli między foba crudnosći , i względem rzadu: bo He- FT 
PAN rod ńie bywfzy z Familyi Dawidowiy, osiadł ná Tronie IZrá- — | tura 
(i elskim, przéčie fię na Chryftufa zgedźih. Požátuy Pána IE- IEzi 
PIR ie Zusa, ná ktorego, niechęć, łaczyła między foba, nieprzy- niego 
AT iacioł iego. Wfpomniy I ná to: Ze Herod z-Piłatem Zprzy- SM 
NA jeźnili fię między foba, gdy Chriftus, od Piłata, był pofła- prow 
fii ny do Heroda. Winfzuy Panu lezusowi, że choć rożnemi fwoie 
Y | fpoľobámi, ferca ludzkie, między (oba iednoczy. Proś go, 26 m: 
áby między ftany, uczynił zgodę. Proś enie, i między to- nie d 
ba, itymi, z-ktorymi Zvieíz. Aty, do ZgodyZ tež poma- bie, | 
galz, czy do rozrożnienia ? že W 
l w AŽ, nie powiśda S. Ewźngelyia, Że (amici ueznio» já 
wie pofzlj, śle Że arużowie pofľali ich do Pana. Snac ták | iduc 
| ją, BYE ANIE Z. nęchcieliby bylr, chybá pofłani uchá gasi; 
[i A Me PŁ ODW: u Porachuyfię : czyś i Ktoż, 
ty nie omamiony, s. lacowefi, 1 zinyślśności rwojey, namo- Na (ję 

| wimi? Radze fłuchafz fowá Chryftufowego, w-Świętey E- | Milo 
| A! wśrżgely! zawartego? Ziad poznafz że gorad fiuchafz, ie- | Men 
HH gt z l xochafz fię 1afektem, i rzecza w-owych ftowach Pań- A luž 
(U srich«: Zaprziy fiebie famégo, weż Krzyz twoy, 1 nasláduy Zápr 


tie. O Pán dalekim odtey nauki! 


U waż. Saac cez uczniowie pizynamnicy niektorzy Fá- 
Tý Zay“ 


"R Dmudżteficy wtorey po Smiatkách Zig. 
tyzay(cy, i Herodyśni radźiby byli fzli, ná náuke Póanale- 
zusową, dle fię (woich Na icZyčielow bali, na powagę ich 
reípektowáli, nie śmieli do Pána iśc, chyba posłani. Acie- 
bie nie odwodzaž tež refpekty ludzkie , od Pána IEŻUusa? 
Idźiefzże Zátym, coć rozum prawy, co nátchnienie Duchá 
$. podále? czy zá refpektami ľuďzkiémi?  Czyć nie čiežey 
czfowiekź uraźić, niż w-niedoskońałość wpaść ? Patrz ná 
famego Boga! i 

PANIE moy; day mi, abym ciebie famego, czyfta myślę 
naśladował. 

PUNKT WTORY. Liważ, Że do Páná fzżus wyfyłóli Fás 
rużowie i Herodyśni uczniow fweich, źle ciebie do Pána 
IEZUSÁ pofyła, naprzod Očiec niebieski: bo iśko nikt do 
niego nie przyidžie, tylko ten, ktorego Ociee pociagnie, 
ták ani nikt do niego nie idźie, chyba ten, ktorego on prZy- 


prowadzi. Proś Oycá przedw* sznego, áby cię do Syná 


fwoiego pociagnał, poprowádžn. Olákež mnie częfto Bo- 
Ze moy; de Syná twolego prowádžiť, alem fie ia, prowadzić 
nie dať! záprowádzony učiekaťem..! Przywiąż mię do fie- 
bie, Zwiazkámi miłości, Panie moy; niechci fię iuż wigceys 
nie wyKradani.. 

Uwaź, pofyłanas do Pána IgZusA nedzá nafzś, nawet 
iduchowna. Ciężkieć fa namięrnośći twoie; ktoż ie przy- 
gasi? Krew Pána lEzusowa! Ciężkić Krzyż i utrapienies 
Ktožci ie oftodźi? Pantwoy ukrzyżowśny ! ciężcyć Ci, co 
ná čie ráftempnia, ktoż cię im odpuścić, nauczy? kto ichi 
miłować ? Pan twoy ukrzyżowany! lIzaliś nie doznał, Ze 
nie mafz pociechy, chybá w-Pźnu twoim ukrzyżowśnymu. ? 
Aiużżeś do niego zaprowadzony? ~ Powterz owe fłowa 2 
Záprowadž mię ná ściefzkę przykazań twoich. 

UwaAż, Prowádži nas de Páná IEzusa, AO 

; ara > 


740 
Panna; bo W-naYw! 


A y ie: 


wyftydnie miłość Bozka, 


Syná fwego upra- 
s też nagrzefzył i 
og dobry, poczniy 


r 


Cożci potym śbyś był potemipiony! 
go kochać, 4 czas iuż : nie wiefz dług 

temi i podobnemi myślami, dale fię uymowác 

fie nakłania, , á Mátká Nayświętfza, iak zá rękę go WŽia- 
wízy, do Syna go fwego prowadzi. Nie śmiiemci ręki po- 
dać Bogarodžico Panno; Żebrzę iednák: zaprowadź mię 
do Syna twolego. 

Wołam i ná cię Panie moy : Pociagniy mię zá foba, 
ná zapach mášci twoich, Ran twoich, pobiežemy » 

PuNKT TRZECI, Uważ. że kompányiá tá, do Páná IE- 
zusa idaca, bylá uczniew, Faryzayskich, 1 Herodyśnow. 
A ty Z-kim fię też kompang.uiefz ? Wfpomina Pifmo Swiete 
© kompånyi z-śmiercia i Z.piekłem, Ktora kompányla ten 
trzyma, kto grzefzy śmiertelnie. A nie byłżeś też w-takiey 
kompźnyi? Proś Zá tych, co fa w-nicy. Wolę Panie tysiac- 
kroć razy umrzeć, niżeli z-piekłem fię bracić! 

Uważ. Nóyfzczęsliw(za kompamyla left: IEsus, Ma- 
RIA, losEPH. A górniefzże fię do nich? ZyieízZe godnie, 
śbyś do ich rowárzyfiwá, był przypufzczony ? Nie podo- 
bafz fię Pánu [EZusow1, ieżeli przy wolności od grze- 
chu śmiertelnego , nie będźiefz fię kochał w-Krzyżu. A 
lákož fie w-niem kochafz? Nie będźiefz lie p dobat Nay> 
świętfzey Pannie, ieżeli choć proch nieczystości, w-tobiev 
znaydowść fię będźie. A kochafzże fię w-tey cnocie, 4 
doskonśle? Nie będźiefz fię podobał Swiętemu Iozefowi» 
śeżeli fercem i rzecza, nie będźiefz fię kochał w-IEZUŠIE, i 
w-MaRyt. A iakożci milifa? Do towarzyftwá [EZUSA 3 
Maryi i IOZEFA, nicch nas zaprowadźi Krol Anielski. 

UwAż; 
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Uważ. Czy też kompányla twoiá, left według Boga. 
Jeżeli w.kompanyi twoiey, znaydule fig zmyślność naimię> 
tnosci, befpieczeńftwo, nie ieftro kompanyia według Boga! 
Jeżelić myśl o kompányl, wytrąca myśl o Bogu, i Żywiey- 
Ci fię wyftawia, niż Pan Iesus ukrzyżowany, niż Bogźrodźi- 
ca Pánná niepokálánie poczęta, i to kompanyia nie według 
Boga! w-krotce kompanyia, choćby i naymniey, od Bogá 
odfaczaiaca, iuż to Kompanyia nie według Bogąa_. 

Rozmowa: O Pźnie, badź mi cy fam naypięknieyfzy, 
naymilfzy, nayuciefznieyfzy. — 


ROZMYSLANIE 


NA SR OLDE 
PRZYGOTOWANIA TEŻ. 

PUNKT PIERWSZY. Mowią Ci uczniowie, pofłani de Pá- 

na IEzusa: Nauczycielu, wiemy izes iefi prawdźiwy. 
Uważ. Co ieľt zá wyrozumienie pomienionych flow? 
jiet i co wyrozumienie:  Mafz tę powagę, tę zacność W- 
fobie, Že máfZ tyle fercá, tyle godności, iż i chcefz, i mo- 
Żefz mowić prawdę, i mowifz ia: nie dáiac (ie śni uftrafzyć, 
ani odwieść, nie wiem iáka ludži by i wziętych, wífpá- 
niátošcia. Winfzuy Pánu lEzusowi. i ciefz fię z-tego iego 
rzymiotu.. Mafz Panie, choć nie ták doskenałych, prze- 
Cię w-tey mierze, násládowcow twoich. w-Keściele Swięty. 
Potwierdzay ich w-tym fercu, á day skuteczność mowie ich, 
Mow ich fercem ffowa Pfalmu: Mowiłem o swiśdectwach 
twoich, przed obliczem Krolow,i nie wftydźiłem fe: Panie 
w-ftowach twoich tak odważny, przemow do fercá moiego. 
Złam fowami temi, krnabrność moje: Zágrzey ožiembiosc. 
Uważ, Że pomienione flowá, moga mieć i to fwoie wy- 
rozumienie: Nauczycielu iefteś prawdziwy, to ieft: nikt fie 
nie omyli, kto twoicy nauki filucha, náuka twoia Żadnego 

$ałizu; 


#18 LG Srzode pa Niedzieli 
fatízu, przyfady, nie mav, — W;znay to przez akt wiáryť 
Powtorz: Tyś ieft Panie drogas prawda, 1 Życie / A ty, 
nie bawifzże fię tež kiedy kiamf e ofzukiwafz 
też kiedy bliźniego? Stáray fig, abyś był policzon między 
tymi, o ktorych mowi Pifmo: W-uftach ich, nie znalazło fig 
kłimftwo. Iftotny co ieft'Syn4 Bożego tytuł! że ich prawdą, 
przeciwko temu tytułowi biie, kto fię nieprawda bawi. 
waż. Obłudność Faryzśyska, chwali Páná, aby ta pô 
chwala, zmiękczyłi ferce iego, aby dał odpowiedź taka, 
jákaby była, według upodobania Farużow. A ty; nie dá- 
iefzże fię tež pochwałom uymowóć? Gzy nie radeś kiedyć 
ochlebuia? A fam, czy nie rad fi tež pochlebftwem bá: 
wifz? Uczniowie Faryzayfcy, jeżeli Pan [Esus MiftrZ ieft 
prawdźiwy, porzućcie Farużow wafzych, idźcie zá nauką 
Pana lEzusowa, Aleśćcie wy nie byli, plemię, ktoremu pos 
błogoftawił Par. 

PRzeMow dobry [Ezu do ferca moiegó, powiedz mi 
prawdę, ktoráby mię poprawiła, z-roba złaczyła „ Poftu: 
chay: coć też Pan IEsus, powie do fefca., í 

PUNKT WŤORY, Przyznawaia iefzcze ci ućzniowie Pá: 
fiu Jezusowi: I drogi Bežey m-praniážie náucżafz . 

Uwaž. Coto ieft: drogi Bożsy w-prawdżie paucząc? V- 
prawdźie nauki Bożey naucza, kto iakim (pofobem człowiek 
może bydź zbświonym, naucza. Nauczył tego Pan Iesus; 
prawa wiarę, o Bogu w-Troycy Świętey ledynym podaiąc. 
Í moiá wiara, w-Ciebie left, Boże w-Troycy Swietey ledy: 
ny. Nauczył Pan lEsus drogi prawey Bożey ; bo nauczył 
fpofobu, lák1 ma bydź, czczęńia Boga, 1 pozyskáfiiá fobie 
łaski iego. W-krotce to zbierając: śbyfmy miłowali Pana. 
Boga nálzego z-wfzyftkiego fercá, a bliźniego , iako fiebie 
fimego. A chowafzże tę naukę? 4 przečie dla iey poda: 
fila, ponowienia, przyfzedł Pan Iesus! Cała S. Ewátgely- 


+ 


=) 
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ja ieft to droga Boza., Krorey nas Chriftus, w-prawdžie u“ 
czy. Dziękuy żę tá S, Ewangelyia, i do ciebie przyfzła_. 
Zachęć fiş da iey zachowania .. 
U waż. Szczegolną tę naukę drogi Bożey, ktora nam 
podał Chriftus; byfmy doczefnemi rzeczami gardźili, wie” 
czne kochali. Aby świąt cały, 1 pompa iego, względem. 
nieba, był u nas prochem i gnolem . "A ty fzócuiefzże fa- 
bie swiár, tak ladaiako? Powtorz fłowa S. Pawła: Wízyftko 
rozumiatem bydz láko gnoy. Nie máfz nic lepfzego, lako 
tu, ina wieki, mifowác Boga.. 

Uważ i te fzczegolnesć: uczył Chriftus drogi Bozkiey, 
abyfmy kochali Krzyż, 4 to dwoiaki: Pierw fzy, ktory fami 
na fię kłaść będZiemy, umartwiaiac ciátá náľze,. dopieroż 
namięcnośći | Umartwiąfzże fię w tym oboygu?  Cożci Z- 
tego dwoyga baržičy fmakvie? Ciężkość w-oboygu czule 
"nie moy, ofłodź mi to, abym ia był z-toba, zpoł ukrzy- 
«owany, odemnie na Krzyżu. 

Drugi Krzyż, ktory nam záleca Chriftus, ieft Krzyż od 
niegoż famego przepufzczony , lub ná awie; lub ná ho- 
norze, lub ná dobrym mieniu, lub ná cicle, lub ná ošieroce- 
niu, ták wnętrznym, iáko i powierzchownym.' Panie uczy- 
śći mnie tey nauki Śrzyża, tkafz mi ią, choć niechcacemu, 
śle ia iey nie poymuię! uciekam od niey! Słodkie drzewo, 
fiodkie goždžie, Zacheccie mię do Krzyža. Bá zachęć rá- 
Czey ty Panic fam, Panie ukrzyZowány . 

| O DoSsKONAŤOSCI wiąry Swigtey Chrześciiśńskiy, jakoś 
wielka! śle nas ciefzy Pan IEsus, Járzmo albowiem moies 
flodkie ieft, 1 ciężar mov lekki. 

PUNKT TRZECI. Kończą iefzcze uczniowię či ták mo- 
We fwoię do Pana lEzusa: A rá sk go nie abajz 

Uwaž. Bywála czafem ludzie. co ná p- fpolftwo nafęme 
puia, Panow ochraniaiacz drudzy zas Panum nie zpizytóe 
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13, Z potpolítrem | trzy mála. Pán nafz nie tak, oboię fi 
nę chwalił, gdy chwalić, Areh gdy ganić było 
trzebá . Mafzże też W- fobie tę profto A Nie ie e te 
nazbyt przywiązany do iedney fr ony ? i bie 
Panie moy ukrzyżowany. 

Uwaž. Swiatobliwe ro ieft A edbánie: Dá Pah TEsus zdro* 
wie, chwała Bogu, dą chorobę, chwała Bogu. A gotowżeś 
ná oboie? Da Pán [ESUS dóbr fów 3 dobre mienie, przy- 
jažň ludzka, chwała Bogu, nie Ga tego wfzyftkiego, chwa- 
ła Boru. A ieftże takie w toDie ni bá śnie onie?  Niceš 


w-duchu nie pofta ampił, ężeliś w-tym nie p tampit, 


+ 


Uwaž, left jefzcze iedno, onfe niedbanie , śle złe, nie 
dbác nic riá urzad i ftarfzeńtwo, ná godność, látá, za! fugi 
wyżfze przymioty. Zkad ida nieufzánovánia, defpekty» 
i zaiepokoienie poż) ria z-ludźmi. A w-tobie nie znav: 


duie fię też takie nić édbánie ? Poftanow, Koždego, niet? 
Ko wedle tanu iego, śle i nád ftan iego: fzanować, 4 to, dia 
miłości Bożey, więkfzego t twoiego uniżenia . 
RozMowa. Nie mogę mowić Pat sie mov, że ty nie dbafz 
fá nikogo; boc To mnie mizetnego db teś, i dbafz tak bár- 
zo! dbay, aż na wieki, ptofzę. 


ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK 

PRZYGOTOWANIA TEŽ. 
Punet prekwszy. Pyťala fe či Uczniowie, Pana TEZusA: 
Gedzi-'t | fig czyń. dawać "cefarzówi, czyli nie? O Pánie, a mniĆ 
pyracby ie potrzeba: czy takiemu grze” tot by dobrze 
i grze schý iego zgładzone były, czy godži mu fię ptzyftęm- 
owźć do Nayś święt(zey K Komunyi, czy nie ? Ná ukarariie 
ich, nie godźienem przy yftę ia Nie godŽienem.: : bo 
rák čistý przyftempúťac, nie RO epízytem fię! Nie godžie- 
nem 


Dwudzieftej wterey po SŚwratkach 
nem. s bo lepiey ty Pánie wiefz, bá i fam tylko, 
wfzech-wiadomości, co tež iefzcze zemnie bedžie! Wieň 
Żeby mi niebo Komunyi broniło; bo przeftrzega honoru Bo- 
ga. Bromiłby mi iey Czyściec: boby fnać mowił: nam Pá- 
nie teraz Komunikować dopuść, teraz, inákfza nafza_» niż 
przedtym Komunyia będźie! Nie dopuściłoby mi Komu- 
nyi piekło; bo i piekło wie» coto Bog w-Nayświętfzym Są- 
kramencie záwárty, á ia barzo na fynź zátrácenia, pofzedłem- 
A dozwalafzże fię, ty mnie fam Panie w-Nayświęt(zym Sá. 
kramencie záwáfty, przyiać? Z probuię, z-żalem, Z-unižo- 
nościa, Z-miłościa ferdeczna przyftęmpuię. 

Uważ. Tak fobie myślili či Obłudnicy: ieżeli Chriftus 
nie każe dawść Gzynfzu, oskarzemy go do Cefarzá, jeżeli 
każe dawać, oskárzemy go do ludu. Brzydź fię ta ich o- 
bludnosčia, i záládľosčia. Strzeż fię iey, w-pożyciu z- 
drugiemi.  Pamiętay ná to, że i ty poftempkámi twemi, śle 
bo będźiefz oskárzony przed Bogiem, álbo będźiefz oská- 
rzony przed czartem, światem, ciałem, albo tę, albo owę 
ftrone urażifz. Przy ktoreyże ftronie obierafz fobie ftać ? 
Przy cobie Panie,, Ktory, bywfzy moim Bogiem, ftałeś mi | 
fię pokármem... 4! 

Uważ. Widzieli żydźi, wielka powagę Pana IEzusowź 
u ludži, czymże mu ią pfowąć chcieli? tym: To a to mo- | 
wil; ták a rák powiedźiał! . Ieželi fie i tobie trafia, že čie [u 
tak á niewinnie obwiniála, pamiętśy ná to: Wprzod to Pó" | 
na.mego porkało! Powaga u ludzi i miłość, ma wiele Żd< |. 
zdrości, tak ia miy, abyś był odważnym, wfzyftko to Zrrá- || 
čič. 
,_ PANIE moy w-Nayświętfzym Sakramencie, w-Sakramen- 
Čie zawarty, dość mi na tym, śbyś ty mnić miłował, ia ciebie! 

PUNKT WTORY. A pznawfy Pan IESVS zľusť ich, rzekł: 
Czemu mig kuficie Obłudnicy? 

9,4493 UwAŻ;y 


i Ná Czwartek po Niedzieli | 
U wAž. Gdybyć też Pan lesus w-Nayświętfzym Sakrde poka 
mencie zawarty, miał wymawiać : Czemu go kušiíz? choć | ne! P 
przyftęmpować do (totu Bożego, laxoliby“ Cię. tez nazwał? | 
ktory, tych Uczniow złych, Obłudnikami nazwał. Czy [e fzowi 
by nie mowił; Żeś ty left gorfzy, niż Kaim! ná krew barźicy więc 
niewinna, niż Abla natęmpulący. | Zes ty ieft lfzkaryot, netę 
w-ktorego po przyjęciu, miałby ftufzme, duch zły wniśc! mu, 
O Panie, niechže tych cytułow pozbędę. Niech nábede ty- | 
tufu; kochanego wychowańcą twoiego, fra. 
Uważ. Cierpirwy był Pan Iesus, i przed ftrzyžacym.. Będź 
fiebie, milczący; ale iednak gromiacy grzechy, láko gro- fżę? 
mił cych Obłudnikow. A gromifzże też ty według ftanu (na? 
twego, gdy widZifz láka obrazę Boża? Sam fiebie, gdy w- niy? 
grzech wpadniefz, czy też ftrotuicfz furowie? Pokaż nas j 
fię teraz re furowość. to fob 
Uważ . Wiele fię grzechow znaydowáfo w-tych Ucz- tlzym 
niách Faryzśyskich, zła ich náuka,ktorey fię od nich nauczy» 
li: zpiknienie na Chryftufa, -j iñnes ktorych fię łacno do- 
myślić, wyftęmpki, nie im iednak Pan (Esus nie wymawia 
tylko obłudę. BrzydZ fię tym wyftęmpkiem. A nie maíz- 
že ktorego bliźniego, z-ktorymbyś fzczegolniey fobie o- 
błudnie poftęmpował ? Popraw fię : bo cię potále Pán IE- 
sus! Nie potempiay, Że kto obłudnie z toba idźie, Abę- 
Gźieli to rzecz iżsna, dáruy to Panu [E7usow!r. 
Swieta rwoia Panie moy zemna, Że tak rzekę obłuda 
zda (ie że Sákrament twoy, iefi chleb profty; á tam ief Giá- 
ło 1 Krew twoiś Panie! 
PUNKT TRZECI. Rzekł Pan lesus: Pokażcie mi monetę Czyb 
fzwa. 
| U waż, że gdy fię gotuiefz do Swietey Komunyi, 73. 
myślafz iść do otu Bożego, mowić rzeczą fima Chriftus: 
Pokaż mi tę duíze twoię, do kioscy, checfź Rig pizyrac= 
pokaż; 
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pokaż mi fumnienie?* O Panie, wielkich fzkárádošdi pel- 
ne! Poświęć go fobie; o Początku wielkiey świarobliwości. 

Uwaž. Każc fobie Pan [esus pokazać monetę Czyn- 
fzowa. Proś też ty Pana ŤEzusa, aby pokazał Oycu przede 
wiecznemu, fany dla zbawienia twego podięce,, jáko mo. 
nete ktora čie kupi! Proś aby ie pokazał, i tobie fame- 
mu, i glemboko ie, ná fercu twoim wytyf. 

UwAż. Powiada Swięta Ewángelyia: A oni mu przynieśli 
grp.. O monetę Pań Iesus pytał, monetę mu pokazáli. 
Bedžie i čiebie Pan Iesous przy śmierci pytał: pokaż mi du- 
fżę? á tyś i4 w-beftyia obrocił! Pokaż miniewinność krze- 
fna? 4 mafzże ia! Pokaż mi pożytek z-rak wielu Komu- 
niy? á pokażefzże go? 

. RożMowA. Pokaż mi, nam, Panie nie twarz twoie, bá 
to fobie, do nieba chowamy ; śle rány twoie, w-Nayświę- 
tízym Sakrameticie, rzeczywiście Zawótte,ś pokažže, daiąc 
fam do nich skuteczne nabożeńftwo, á zbawięni będźiemy, 


ROZMYŚLANIE 

NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

PUNKT PIERWSZY. Obaczywfzy tę Monetę Pan [Esuš 

tzekł: Czry reft teñ obraż ? 

Uw Až. Słufznaby fię zpytać: čziy ieft ten obraz pos 
kazuiac ná Pana [EZusa ukrzyżowśnegołśle odpowiedziec fie 
może: Obraz to ief, iżko Bog umiłował swiát, Że Syná fwe- 
go lednerodzonego; wydał zá niego! Czemuż fię ty Bogu 
Załuiefz, gdy Bog, nie Żałuić (ie tobie? Chriftus ukrzyżo- 
Wany, jeft obrazem: iśko Bog umiłował świśt; źleś ty left 
obrazem, iáko grzefznik nie miłuie Boga! A pokiż też tá- 
kim obrazem będziefz ? 

Uważ, Nato pytanie: Cziy ieħ obraz Pan lesus, fu- 
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924 Ná Piatek po Niedzieli 
f „as odpowiedzieć: left obraz, Qyca przedwiecznego 0; 
braz fubftancyi iego. Wyznay to przez akt wiary. Pokłoń 
mu fię, iako prawdziwemu, Synowi Bożemu. Powtorz fio- 
wá Tomafza Świętego: Pan moy, Bog moy. A ty czy nie 
iefteś obrazem piekielnym? Czy nieiefteś, czy nie byłeś 
Synem czártowskim.. ? á przecię ztworzył cię Bog, 040» 
braz fwoy ! Dałci iefzcze ipodobieńftwo , natury fwoleys 
przez łaskę wlang. Mafzże ná fobie ten obraz Bozki? Nie» 
zkażiłżeś go był kiedy? 

Uważ, iże Syn, iek obrazem Rodźicow , w:tym wyro; 
zumieniu według nátury ludzkiey, i Pan IEsus, lefttež o- 
brázem Nayświętfzey Panny, i chąćći podobieńftwo ief, iż 
urodá Pána IEzusowaA, przechodził urodę Nayswietízey 
Pánny, ztym wfzyftkim jednak, wyraZála la, i fnac; znáč 
było po Pánu TEzusiE , Ze był Synem Nayświętfzey Panny, 
Winfzuy Nayświętfzey Pannie, tego wyobrażenia. Wzbudž 
w-fobie pragnienie, abyś widział, twarz Pana lEZUSA, I BO- 
garodźicy Panny. Lecz ná Życie moie pórrząc, molá rzecz 
patrzyć ná larwy piekielne! 

PANIE, day mi fzczęście, śbymcię, 1 Mátke twoję , 
poznať. 

PUNKT wToRy. Pyta fię iefzcze Pan IEsus, nie tylko © 
obraz, ale cziy ieft : I raph. 

Uważ, Napis nad Panem I£ZUSEM ukrzyżowanym, ieft 
napis Poncyufza Piłata ; nie według iego upodobania nápi- 
fany, ale według przeyzrzenia wiecznego; zporzadzoný: 
Igsus Nśzarański Krol żydowski, aby fię wypełniło: że Me- 
fyafz choć nie ták przychodzacy, láko pofpolfiwo žydo- 
wskie fpodźiewóło fie, Krolem iednák był, Żydowskim. 
Przyznay Kroleftwo Pána IBZUSOVE, naprzod wzgárdzone, 
potym między wiernymi rozferzone,, á w-niebie na wieki 
trwáiace. Aieftże też PanlEsus dufzy twoiey Krolem_ ? 
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Obybył: Aleč mnie, namiętności, i grzechy moie, pźnuia. A 
U waż, pifał Panu IEzusowi napis Ociec przedwieczny 
taki: Ten ieft Syn moy miły, lego fłuchaycie,. Syn ieft 
naymilfzy Oycowskr, a tobie, czy left tez Pan IEsus, nay- 
milfzym? Oby był! Ty fam wzaiem Pánu lEzusowi, zk 
jdefteś miłym? Piefem ia przed oczyma twemi, zgniły ! 
waż, dále też i Mateufz Święty napis Pánu IEZusowi, 
gdy wfpomniawfzy imię Nayświętfzey Panny : MARIA, przy- 
dále: z-ktorey narodźH fę Pan lesus, i toieft prawy napis 
Bogá wcielonego : Syn A Panny. 


1 


Zaden niedoł žny iako Ewángelyia Swięta opifuie, nie 
usa nazwać: Synem Maryi, nazywali 
awidowym» nazywali go: 1 IEZUSEM 

Mni ie to fnac Panie zoftawiono, abym w- 
wa anidh zawołał: lEzu Synu Maryi, zmiłuy fig 


Nnademna. 
WEYZRZIY nA gwalownieyize potrzebytwoie, doczę- 


fne i wieczne, ikozda z-nich, Panu Jezusowi przekladálac, 
„mow: lEzu Synu Maryi, zmiłuy:fię nademną. 
PUNKT TRZECI. Rzekli mu: Cefarzki, 

U waż, do iakicy nędzy przyfzli byliTz a le czycy, Żel 
monety już fwoiey nie mieli, żle tylko Cefar „ Boć tak 
bywa, gdy Korony Boga odftęmpuia, doft: eki i bogactwa 
fwoie, traca.  Powtorz fowá Pfalmu: Odfięciputady od 
Ciebie, naźiemi, beda pifani, A niemafzże tež czego pe- 
dobnega, i w-OyczyŽnie twoity? Obzałuy iey nędze, i 
niedoftárek ! - A ty fam, pomagaízZe tež Oyczyżnie awoiey; 

| błogofłźwił , ná dobrym mieniu? 

oby też zá napis, i tobie, dać ed Boga w- Troya 
cy Swietey iedynegu ? Co zá napis od Pana IEZuša ukrzye 
ŽZowanego?.Co zá napis od Navświ ięcfze ego Sakrámentu ? Co 
Zá napis od oai Panny ? 
Rrrr 
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| "byłCefa ki 
É fam, nie możefz bydź 
zwany: Żeś ty ieft człowiek Nayświętfzey Panny, by prze: 
to; Że Bog, po Ghryf rolowa niebiesk anig Swiąe 
ta, uczynił Nay więtfz 4 | íK 
Krolowa niebieska ráduy abo 
wś: Záwítay Páni swiátá. I lam tež Bogaroa Pánno 
poddany twoy, iiam, dźiedźictwo twoie!  Powtorz fowá 
Pfalmu : [niech mi nie pónuie, wfzelka nieprawość, 
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Uważ, Możefz ię iefzcze, ty, nazwac człowiekiem 
Nayświętfzey Panny : bo čie Chriftus, w-lanie Świętym na 


Krzyżu oddał, Nayświętfzey Pannie. Ap igla Żeś a 

zá Syná fwoiego? wftyd mowić! czy przy tá Y 

sr! ? zá niewolniká fwoiego? dość to ná mię | będ 
chafzże fię w- Nayświętfzey Pannie, tako w Matce 


ole kálz, toć nie dbafz, że cię iey, Ghrilkus, zASyn á od: 
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Dwudziefiey mtorey: po Świgtkaćh ; #2? 
M11. "Dbam i z-ferca dban-  SzánuieízZe ia iako Pania 
twoię? leželi niefzanuiefz, zgubionyś! 


liwości, nie powinien, Nayświętfzey Pannie? Mafz du- 
utonałbyś był w-grzechách Ktożcidufzę Z-nich wyr- 


wat ? po Bogu 1Chryftufie, przyczyną Nayświętfzey Panny! 


Wfpomniy tufobie, na fzczegolnieyfze iey dobrodźieyftwa. 
Izali fam zd to ważyfz, coć oná uprosiła_,! lużem la mie 
fwoy, aletwoy, Bogarodźico Panno ! 

IESTEM.twoy, Bogirodźico Pannv: bomci fię, tak wie- 
le razy, Zá fuge, zá niewolnika oddał. Aieżeliby darowi- 
zna moja w-czymkolwiek falowáfa, ná noweć fię dárule, u: 
fięmpuię.. 

PUNKT WTORT. Ufiyfzawfzy te odpowiedz, Pan IEsus 
rzekł: Więc oddawaycie Gefarzowi, co teft Cefarzkiego. 

Uwaž, Między innemi (pofobámi, mamy oddawác Gee 
farzowi co ieft Cefatzkiego: Krolowi Panow, nafzych fzánu- 
i&c, onich dobrze mowiac, niefprawiedliwie ná nich ná- 
ftempulacych, od tego odwodzae. Aczynifzżeto? Nie 
namowiłżeś fig fam, o nich opacznie ! Popráwe obiecuy. 
Chcę i tym tytułem fzanować Krolow moich, Żeś fię názwá- 
Ťá jako powiádiia, Krolowa Polska, Bogźrodźico Panno. 

UwAż, ma fięto przykazanie Pána Iezusowe i wtym 
pełnić: abyśmy fzánowáli nafzych przełożonych, i tych, 
ktorych fobie mamy, namievfcu Bożym. Znać že máto f[zá- 
nuiefz Boga, gdy mało fzanuiefz namieftnikow iego! Znáč 
Ze mało miłutefz Boga, gdy nie miłuiefz, tych co mieyfce ie- 
80, ofiadaia! Porąchny fię: w:'czymbyć W-cey mierze, po- 
prawy potrzebą 
| U waż, upomina Pan Iesus, abyśmy oddali Gefarzowž 

Rrrra 


co left Cefar zki A i tym lamym ienia, abyśmy odda: 
wali | ko ożder u, coiego iet. Poráchuy fię : cobyś też fobie 

lat? [zali nie mi $ ofowi ciała twoie= 
go; wieze ih dy yplin, umartwienia, oddawać? A odda- 
iefzże ? zali! 441 nie miał, oddóć, twoiey zmyślności, 4- 
byś la miał na wo vať, nieoná tobie ? 
A pźnuiefzźe lej 8 r$lno$ pannie, 1 lam iey nic- 


1, zeby fobie rze czy 
práwič, aby e 
P Awprawiłżeś 


wule ofiará Mfz yS 
božnie le odpráw uiefz: 
; f 1 ofiar s en ? Nic Bog światu 
gdy wego dał; nic Bo- 
gi świńc wi ięcey ofiarowść nie może, jáko ofiśruiac mu E 
rę Mfzy Swiętey. Stáray fię, iako naynaboZniey, Aey 
Uważ, po Bogu i Chry ftufie, fzezegolnie Bozka ih 
BogarodZicá Panna. Bozka ieft: bo śni pierworodneg 0, ani 
uczynkowego: by naymnieyfzego grz rechu, nie m iátá | Bo- 
zka iet: bo miłościa £ , i światobliwościa, wfzyfikich 
innych Świętych, w-Kuj rea przezwyciężyła : Bo- 
zka iek : bo left prawa Nóck Boga żywego. Winfzuy tey 
godności, Nays pi A, j Š „A żegodność iey, jeft go 
dność, Bogu p 0d cia i ofiáruy , Pánu Be 
nafze- 
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nśfzemu. Czcimy cię Panie przez Chryftufa twoiego, å. po 
niem, czcimy čie przez Matkę Syná twoiego nay milízego : 
Przyimiy oboie tę chwałę. 
Úwaž, Ity fam, Bozki iefteś, okrom grzechu, nic w-to= 
bie niemafz, coby Bozkiego niebyło! Oddavże fię cale Pá- 
nu Bogutwoiemu. — Odday bytność twoię, bytności iego. 
Drobne śiłki cwoie, odday wfzechmocności iego. lego 
chwale i honorowi, odday lákakolwiek fiawę i mieyfce mie: 
dzy ludźmi. A kož mu tooddaťz? Zycz famemu Pánu 
Bogu fławy i chwały, á fobie pogardy izawftydzenia. Chciy 
mu flużyć przez ffawe i niefľawe. A fzczerzeż ci fię chce, 
tak Pánu Bogu twoiemu fłużyc? 

Rozmowa. Uczyń Panie moy; ácz nierowná zamiáne: 
ia fig daruię tobie, 4 ty fię nie Załuy mnie! śnie załuy przez 
przyczynę Márki, naydrożfzego Syna twolegw. 

ROZMYSLANIE 

Ná Niedziele Dwudzieftę trz edią po Stvigtkách 

PRZYGOTOWANIA zwyczayne.. 

PUNKT PIERWSZY. Przypomniy fobie modlitwę Kosčiel- 
na, ná Niedzielę dźifieyfzz: Rzgrzefi profiemy Panie, twego grze- 
chy ludu, áby od grzechow zwiazkow, ktoreśmy, dla nafiey ułomności, poa 
pźdli, tmią lafkawością byliśmy umolniemi, 

U waż, prośi Kościoł, áby nas Bog nafz rozgrzefzył: 
Bo chociayże left w-Kościelć Świętym, Sakrament Pokuty 
Świętey, i przezeń rozgrzefzenia; iednák pryncypśźlne, po- 
czatkowe, zrzodelne rozgrzefzenie „eft od Páná Boga ná- 
fzego, Mafz fię gotować do Swiętey Komunyi, prośże fo- 
bie, o to rozgrzefzenie, od Páná Bogatwoiego. Poráchuy 
fię: iakoś fie (pofobił, i do Kapłańskiego? Cożeś też miał 
Zá Žal ? JIakieżeś też przedśięwźięcie uczynii ? Smactakie, 
lako i przefzłych Zpowiedži, co to niemal odízedízy, w.tož 
wpadałeś! Rfrrz UwAż, 


Ma Niedziele 

. zá . 4 Ja 
dále rozgrzefzenie, według tego, iako 
an Bog nafz, ktory wnętrzności 
náfze przenika, dalerozgrzelzenie, wedługtego, láko wi- 
dzi.  Porśchuy fie: czy widźi Pan Bog nsfz >: Że dokładnie 
vidži, Že niewedług zwyczalu, byle 
Przežiera itoBog: czy przy przed- 
>, pokryta chęć, I nako» 
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Uważ, między innemi przemyfłami duchownemi, tak 


róchunku fumnienia, iako i gotowania fe nazpowiedź, ieft 
ten: zpowiądać fię fameinu Panu lszusowi. Stawże gó fo- 


bie, fiedzacego, namieyfcu, nákrorym zpowiednik twoy 


fiada, álbo wolá-li, ftaw go fobie-ukrzyZowánego, Poczniy 
mu fig zpowiadać lub w-fercu głofem wielkim, pragnac aby 
tá cwoiś zpowiedź, świśtu była iśwna ; lub do uchá lego Zá- 
krwawionego, Krwia, przez Gierniowa Koronę wycisnion2, 
wykłotą. Powtorz i grzechy niektore dawne, przydawlzy: 
Rozgrzefzonoć mię z-nich Panie, ile do wymowieaia flow 
rozgrzefzaiacych, ale niewiem, czyś mię, Ty z-nich roZ- 
grzefzył! Gzekay coż odpowie Pan Iesus. Poczniy Zpo- 
wiadác fię, i grzechów, przefzłego tygodnia. Przefirzež 
fię: że ten zpowiedaik nie ladaiśkiego potrzebuie żalu, nie 
ládálákiego przedfięwźięcia. Uczyń oboie. A potym, proś 
fobie orozgrzefzenie. Szczęśliwyś, ieżelić go da Ghriftus. 

PANIE moy, mam nadźieię, Że mię miłofieraie rozgrze= 
fzyłeś, pośilżeiefzcze, 1 Ciałem twoim. 

Punkr wroRY. Wfpomina Kościoł w-tey modlitwię: i 
o związkach grzechowych, śle wfpomniał onich, i Pfalmi- 
ftá mowiac: Powrozy grzechow obwiazóały mię. Pow 
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mni! 5 
Wanięp 


ieft zislo i: 
vnisč do nieba,. 
Zaýsc do niebá! 
dE W A R pr 
ności, cofnieniafię od 
piepodobności, by i w-iá- 
rednim. ? żeć fię zda, iż fię 
Przedtym nie cz ułżes tá. 
eli cię z-niey Bog 
ych oká áZylá chl 
że człowiek dla ugry- 
onánia, w-dufzy, nie mo- 
Nie doznawałżeś te- 
A teraz wo clas też mafz fumnienie? 
Wypogodź mi go sa eniem twoim, Panie moy, w-Nay= 
świętfzym Sakramencie zawarty. 

pon moy, Zwyczay left: Že gdy Nayświętfzy Sákrá- 
ment twoy, by i na czyńcy y przyjmują, tedy im popuścić 
wi ajej: uczynić wolność : : Przychodzę ja Panie, ták 
wielą powrozow, bá ic O z zwiazany, do Ołtarza two- 
iego, każ miłościw y P anie, G mię, każte powrozy 
grz zechow rozwiazác, a iac będę ował, nietylko ofiáre 

chwały, śle i pożywanie Ciśłź Erie cho oiey. 

PUNKTT R” 1. W (pominaiac Kościół etychzwiazkach 
grzechowych, przrdáie iednak, Źeto fa zwiazki, ktoreśmy 
popádli: z-náfzey uł ość 

Uw AŽ, czemu tá Kotčiať. o ułomności nafzey wfpo- 
mina? Podobni przeto : że chce, Páná Bogá nafzego záche- 
cić, do prędfzego, oda nafzy 'ch odpufzczenia. lako- 
by mowił Kościoł: Pani ny fmy nie Aniołowie, ále ciałem 
abłożeni, od ciebież famego danyn ml zśtym, iefteśmy uto- 

lato twoie, 4 choc ták częfty: 
9 Sakramentu, poświęcone! ACO 


Ná Niedzielę 
Mowi iefzcze iakoby Koščiot: Natura od ciebie dana 
Pźnie, była dobra, śle grzechem pierworodnym, iuż ZKá- 
Żona, i burzą (i? w-nas na miętnośći i chęci do grzechu, choć 
fię im i opieramy. Przebaczże Panie, Že nás, takie powo- 
dy do złego, przezwyciężślą: O Pánie ízali ia fam, tego nie 
dožviade rim m! Coż dop.ero mowic, o grzechách ta ných, 
dopieroż te, fłabia wola, do innych upadkow, nie rák ná- 
faniálá, Jako przyn REŻ . Badźże Panie miłościw, uło- 
mności nafzey. ie w-Nayś żym < encie Zaw 
ty, dźiełośmy rak twoich, epfowane! ty go, fam, ni 
prawić możefz, chc 
Uważ, że Kos „fpoiina, tylko 
łomnośći popełi BRDA jakoby rozumi 
džie człowiek Ká tolicki, coby to mial, Ze łości, Z 
fľu Z fuppineap» i wagi 608 rowolnie, Bogź obraż 
ściele Swięty, ách znayduia fię I tac 
im Bog, miłośćiwie grzechy o dpuścił wia. „ Nie Zatze- 
fzy tes kiedy rák? Poráchi uy ie Zy © "wiedzac nie 
upadafz kiedy, w-gr zech powi zedni? Pe práwe, 4 trwáfa, 
4 (táreczna, záfáska Boża, obiecuy. lábysto mogł fnadniey 
pełnić , przyimiy Nays wio Sakrament, abyś z-dáru 
WIELCY Komunyi, ni 12: dy 14poty m tak Zu Ipe {nie dobr cywol- 
ie, by i powfzednie e, nie grzcievť 
U wAŽ, ucieką fię Kościoł oto rozgrzefzenie, do do- 
brotliwości Bozkiey, učiekay ie, ity, do niey. A kędyż ia 
znaydźiefz ? Zmaydziefz la Sakramentalnie ,, w-Nayświę- 
tízym Sakramencie záwárta ! Abyś tey łaskawości B zkiey 
doznał, fpofobifzże fig do otrzymania, łaskawości lego, 
przez twoig łaskawość? Tyś we wfzyffkiem bliźniemu tru: 
dny, jakoż śmiefz Boga, prośić aby on, ná čie, był łaskawy? 
Panie w-Nayświętfzym Sakramencie Zawarty, zgubionyn m, 
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lać napotym bliźnim moim wfzelka łatwość i łaskawość o- o 
bieculę. *A'ty'nieodkładnie, w-przyfzłey Swiętey Komu- 
nyl, posaż mi ią. 
Rozmowa Zwyczávna , 


ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK 

PRZYGOTOWANIE PIERWSZE. Staw fobie Páná IEZUSA 
uczczonego od Kśiążęcia iednego, leczacego Corkę. 

PRZYGOTOWANIE WTORE, Proś fobie o łaskę, nabožne- 
go o tym rozmyślśnia ,: 

PUNKT PIERWSZY , Gdy momi? to Pán IESVS do « ik 
nich ; to ieft do rzefzy : przyfedł Kštaže ieden.., PSA 

liwa. Szczęsliwość Pana IEzusa, Že do niego ná Ka- 
Zánie, i żadaiac pomócy lego, nie tylko chodźiły Rzefze» 
ale i ludźie godni, ale i ten Ksiażę. * Niechci fię Panie moy 
kłauiaia, wizyftkie narody,.niech przed tobą upadála wfzy- 
fcy Krolowie,. © Proś aby flowá Bożego, wfzyftkie ftany, 
Rady, fiucháty. Obym Panie i ia miał fzczęście, Koždego 
ftanu dufzom, pomoc do zbawienia, 

Uważ, Pan Iesus do Rzefzy mowił: 4 Książę tylko ie- 
den, do niego fię pokazał: boć ták bywa, i w-przyięciu 
Nayświętfzego Sakramentu. Mowi nielako Pan lEsus de 
wielu ludźi proftych, w-Nayświętfzym Sakramecie, gdy go 
hurmem, i w-wielkiey liczbie przyimuia ; śle Książę, śle 
ľan wielki, ledwie ktory, ledwie kiedy, do ftołu Bożego i- 
dzie! O Panie, gdyby Panftwo, by naywiękfze,, do Ko- 
munyi zachęcić! Stufznie Panie'nazwśc fię ren Sakrament 
może: Że w-niem fa delicyie Krolow. Pragnę Panie, áfe- 
ktem wfzyftkich Panow, i fercem ciebie przyiać Pro Pa- 
na Boga, śby w-pofpolftwie, nie uftawało pržyftempovwanie 
częfie, i aby fię Panowie, do niego zachęcali, 
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i LiwAż. Rzefzać Pana [gzasa fłuchała; ale Ksiażę tylko 
| ieden przyfzedł. Wyraża ię przez to: Žec ludźie prości, 


prędzey do niel tra fia; ale tudžiom wielkim, trudno zbą: 
|  wionymi bydź: bo v, ná złe wala, łakomie wię- 
|  cey ich ch miec ož cięmięża. Przeto 
i Chriftuš mowi: ładowi przeyść przez ucho 
: igielne, 4 niżeli bog w pniść do nieba. Proś Pan 
KU JA gatwolego, Zá Pan r bogactw ná złe, ná gr 


a BO- 


NN | zážywáli. Zyczi im ftanom, zbawiebia wi 
Ido II Powforz flowá Koś s, Day im FAME e, tak przeyść, przez 
Ná [7 i dobrá doczefne, áb zných . Proś fzcze» 
LAWA, golnie, ieżeli kto z eniciey Bogu | 
| IE u fłużyć, aby go Pai i 
HE A OFIARUIEC P áni e wfzyftkie 


ftatowi twemu, od Páňťtw: 
PUNKT WTORY. 4 oto Książę i 
Uwaž. lášaie powiada 
Ze był ieden, rozumiejąc: 
BANI cię to zdobiło Pana lazusa, I iego cho 
,  Znamieniifze było, niżeli przyjście ł 
| 4? chála... W-rgku to twoici 
NA naypyfzaieyfzy Gárowi 
Pźnie, dawne cu 
l wfzyfcy ! Narodo iera sA przyida do čiebi 
POR čifiepoktonia, niech dary przyniofa. Ponow Pánie Czá- 
(Bi fy Konftantyna Wiel! ná Koščiot Swiętego Pio- 
| | | tra w-Rzymie, fam f ' boczed, i ná pámia: 
v Ziemie wynioff. 


'hocci był ie edeńity Iko, 
eds 0050 „par 


j | tke dwunaftu Apoftofow, dwá nas 

LARA Monarchowie świata, Chry uf Za, aty, dáko mu fig 
| też uniżafz ! 
U Uważ. Przydźie iefzcze Ewángelyi święta, że ten Kšia- 
U Že pokľoaiť mu lie. "Tofámo, że mu fig pokłonił, było 


to 
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to z-natchnienia Bożego. Miał Chriftus wielka łaskę uczy-, 
nić temu Kśiażęciu, i nátchnať go Duch S Badz pokorny, 
uniž fię, (z co chcefz, ożylecć Corká: boc to nay- 

ueyízy abyś uprośił co u Pana Bogá nafzego, 
uniżoność. Ghcefz uprośić fobie odpufzczenie grzechów, 


PEAK 


upokorz fię: bo Bog, ferca zkrufzonego, i pokornego nie, 
wzgardźi. A lákoZes ty pokorny, patrząc na zbrodnie íwo- 
ie? Cheefz aby Bog pokázálci miłosierdzie, by i cudo- 
wne, w-potrzebie twoicy? pokorz fię z-rym Ksiażęciem,o- 
trzymafz wfzyfiko! A ty przychodžiízže do Boga, z-wiel- 
ka uniżonośćcia, gdy go oco prošiíz ? Porachuy fię: czy 
nie mafz w-tobie pychy lákicy, Bogu brzydkicy, ludziom 
ciężkiey. 

Uwaž. Zoftawił nám Pan lesus, Nayświętfzy Sákrá- 
ment, na to, áby nam był ná pośiłek dufz nafzych: ale iá- 
ko rozum fam pokazuie., zoftawił i na to, śbyfmy mu fig 
Sakramentalnie obecnemu kłaniśli, Mowił Pfalmifta: Siedm 
razy ná dzień, mowiłem chwałę tobie. A ty wiele fiç tež 
razy ná dzień kłaniafz Nayświętfzemu Sakrómentowi? To 
famo kłaniśnie, czynifzZe z-uniżonościa? z nabożeńftwem? 
Gzy godnemu jakiemu człowiekowi, albo Monarfze, nie» 
wyrządzałbyś, więkfzey czci, niżeli Chryftufowi w-Nayr 
świętfzym Sakramencie wyrzadzafz? 

MIESzKasz niciáko między námi Pánie nafz, famo nie- 
fzánowánie, ktore Čie od nas potyka_, ruguie cię od nas, 
miefzkay z námi miłościwie, - áZ do zkończenia świata. 

PUNKT TRZECI. Stowá fatego Ksiażęcia do Paná IEZu- 
SA: Banie Civká mord dopiero zkonała. 

Uważ. Bywaczśfem, że człowiek ciężko, álbo powfze= 
śnie grzefzy, i nie fára (ie, áby fię udał do PanalEzusą 
1 iegoo ratunek prośił; a ten Książę, ieno mu Corka zkę- 
nata, zárázem fie do Páná IEzusa udawa. Głupftwo ludz- 

Ssss2 kie, 


- 
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kie; więcey uważać poir: zefne. niżeli wiecznej! 
A w tobie, nie mafzże takiego też głupitwa? Poftánow, by 


i zpowfzedniego grzechu, 1ko nayprędzey, fumnieniey 
fwoie oczyściąć « 
Uważ, z-okázyi Corki tego Książęcia, ktora dopiero 


1 


zkenaľá, iák wiele ludźi po wfzyftkim świecie, gdy ty to 
-ozmyślafz, zkonśło! Winfzuy tym, co w-fafce Bożey ze- 


fobie. Zátuy tych, chodci- w-łafce Božey zefzli, ale 
: aby fię zá tobg 


í 

i $ 

fzły, á Komunyia Swięta opátrzeni zefzli. Proś o tofzczę- 
{ 


bez wiatyku zefzli. Proś ich o przyczyn 
przyczynili, żeby cię takież niefzczęś 
Dálekož do tey chwili, gdy rzeka: Dopiero zkonat! 

U waż, že co iet zkonánie względem zycia w-ciele, 
to iet w-duchownym wyrozumieniu, wpaduienie w-grzech 
śmiertelny, A nie zkonałżeś i ty kledy sák? Proś zatych, 
co teraz dopiero, tak zkonáli grzefzac. Proś lák naygorę- 

ey zá tych, co dopiero teraz, i pierwfzy raz grzechem. 
śmiertelnym boga obrážilí, aby z-niego, co prędzey po- 
witali. Aby do niego nigdy, nigdy, nápotym fię nie wracáli- 

Rozmowó4, Panie konaracy, przez two le, i Matki 
twoiey zkonanie, day mi abym w-łafce twoiey,i opatrzony 
Nayświętfzym Sakramentem, z-tego świata zfzedł, a tu Žy- 
jac, nie Konať ná dufzy grzefzac, 


ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 
PUNKT PIEKwszy. Prośi ten Krolik: Przyjdź, á włoż ná 
się rękę imotę, á ożyie. 

Uważ, Že ten Krolik, nie miał fnać wiśry o Boztwie, 
Chryftufowym, gdy go prosiť, aby wfzedł do domu 160 s 
ná czynienie cudu, bo gdyby wierzył 1ż Chriftus był Bog; 

rozum- 


v 


udžieftey trzeciey po Smietkach 737 
fozumby mu byľ pokazywał, że Bog; co to nie jef iśk Bat“ 
wan, ale Bog prawy, wfzedŽie ieft, nic trzeba mu przyby- 


X 


wać, áby cudo čzynit. . Účzyň ákt wiśry, o wfzechbytno- 
ści Bozkiey. Ty wierzyfz w-Boga prawdziwego, wiárá i 
rozum pokázulač, Że Bog wfzędzie ief, á czcifzże go iā- 
ko wfzędźie obecnego? [zali nie Żyiefz tak, iakobyc Bog 
nie był przytomny? “ Poftánow pamiętać ná to. 

Uważ.. Przyznąwałći ten Krolik cudotworność- Pánu 
lezusowi, ale niedoskonała; bo rozumiał iż Chiiftus, od- 
ległym.bywfzy, nie mogł uczynić, aby úmáriá ta, ożywio= 
na była. O Panie, przyznawam ia tobie władza, iakoć (ie 
podoba, czynienia cudow. . Siedźifz ná tronie máiefta- 
tu twego w-niebie Panie, a mnie tu ná Ziemi będźcego, mo- 
Zeíz skutecznie, do mifošči twoičy przyciagnać. — Počia- 
gniyże miłościwie! Ale izali i bliski mi nie bywafz? przy 
chodzac do mnie, w-Nayświętfzym Sikramencie, uczyńże 
cud, abyś mię fobie pozyskał! O iaka twoja złość , Że fię 
Chryftufowi cwemu, i z-daleka, 1 z-bliská, opierafz! 

, ,UwAż. Mogł prawie dobrze Krolik tem, kazác Corke 
zmarła, do Pana nafzego przywieść , nie CZYNI tego, ále, 
prośl, aby fam Pan pofzedł. Í cakci między ludźmi bywa, 
iż nieiako kondycyie Pánu Bogu nafzemu podawamy, I ie- 
Zeli nas w.ten czas nie wyfiucha, nie pociefzy, nie tylko 
ftydniemy w-miłośći Bożey, nie tylko ufność tracimy, ale, 
czafem i pokufom ręce dślemy. Izaliś i ty nie taki! Czyń 
Zá fáska Boža, co do Ciebie należy, 4 Bogu zofiaw, aby 
czynił, co mu fig podoba... — 

GALE fię Panie, nie tylko w-rzeczách doczefnych, śle 
i duchownych, ná wolz Bożą podaię. ; 

PUNKT WTORY. Prosi ten Książę, áby P. Iesus, włożył 
na niç rękę, rozumielac: Żeręk ták święta, miała ożywić 
Gortkę lego. Džiekuy. opátrznosci Bozkičy, że datá takie 

$5553 mnie: 
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emniemánie, o uboztwionych rękach, Pana IEZUSOWYCH, 
Pochwal. ręce Pana [EZusowE, i od śmierci ożywiarące, sle+ 
pych, i niedolężnych uzdrawiaiące, chleb rozmnażające,, 
Proś áby cię Pan [gsus, do pocáfowánia rąk fwoich, przy: 
puścił. A ręce też rwoie iakie_! 

Uważ. Ták wiele trzymał ten Krolik, o dźielności rak 
Pana lEzusowYcH, Že rozumiał: gdy fię Pan dotknie zma: 
rley Corki moley, oŻyle.  -Nietylko ręka Pana .IEzusg: 
wa, ale cale Pan Iesus, do ciebie w-Nayświętfzym Sakra; 
metičie przychodzacy ,. czemuż cię na dufzy nie uzdrar 
wia? Podobno i wiary w-tobie, nie mafz ták Żywey»Q 
uzdrowieniu dufze twoiey, przez Nayswiętfzy Sakrament, 
iáka miał, ten Krolik, o ożywieniu zmóarłey Gorki fwoiey'! 
Izali cy, nád tego Krolika; nie mafz więkfzych powabow, 
do wiśry i ufności ? Wzbudź fię ná nie. 

Uważ. Co tež w-duchownym wyrozumieniu znaczy: 
to położenie ręki. Znáczy: kiedy Pán Bog nafz, wielkie- 
mi pomocami, obfitemi, cała Że tak rzekę garście, danem; 
łaskami, bá i czafem cudownemi, wyrywa człowieka, , Z. 
Śmierci grzechow. Dźiękuy Panu Bogu, zá takie nawro, 
cenie. Nie jeft Panie i teraz świat, bez wielkich grzefzni, 
kow, zażiyże Panie nafz, ná nich tey ręki rwoiey. Pora- 
chuy fię: czy iey fam, iey nie potrzebuicíz : w-wielu, Ws 
wielo, okazyiach potrzebuię Panie, 

Znaczy to położenie ręku Pana Iezusewych: Że czá- 
fem nawraca Pán Iesus. grzefznych, przez Krzyż, utraple- 
nie, niedoftatek, choroby, fzczęście na dał idące„, I mo- 
wiemy, o rak ytrapionych: dotknał go Pan Bog. I tak Ná- 
buchodonozor, z-tronu zrzucony, do pokuty przyfzedł. I- 
zali tež i ciebie Pan Bog náíz nie tykať? Džiekuy mu ža 


to. A pomogłożći ro, co do zbáwienia..? leżeli nie po- 


| mogło, zśfmuć fię! Znść Panie, że na mię ciężlzego trze- 


bá 
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*epuśc go Panie, 4 cierpliwości dodať. 
fknięCie ręki Bozkiey, wywyżfzenie od 


1 


zsilwienie, powodzenie cudowne, i ták 
iy Bog wfławiał laná Świętego Krzčičielá, mowi Pifino: 
rza Boża była w-niem.*  lzali i Ciebie, według 'ftanu 
woiego, nie wynóśił Bog? Džiekuy mu zá to. Uznay: Żeś 
go nie był godźien! Poráchuý fig: czyć to pofzio na, 
zbawienie '! 

PANIE moy; o iakó ťožnemi drogami, ciagniefz mię 

icbie, czemużć fie tak długo opieram ! 

INKT TRZECI. Przydále ten Krolik: A ożyś ew: 

Uwaž. Ta, choć niedoskonała wiara tego Krelika, w- 
Kondycyiśch, ktore Kiadf, z-ftrony ożywiensa Gorki. fwo- 
icy, byfá iednak doskonáfa Z firony famego ożywienia, gdy 
mowił: A ożyie. Džiekuy zá ten dar wiáťv Książeciu te- 

Bydź może: że kto, źlbo učiekátac fię do ktore- 
89 Świętego, álbo ná potwierdzenie wiary, będzie od Pa- 
na Boga oafzego prosiť, teraz álbo blisko potym, 0 oŻy- 
wienie jakiego zmarłego: prośże P. Izzusa, aby mu dodał 
wielkiey wiary i ufności. Pomoż mu i ty prośić, á goraco. 

Uważ, w-Duchownym wyrozumieniu, przez to ožy- 
wienie, znaczy fię do łaski Bożey pewrocenie człowiekś 
gtrzefzacgo. Mafzże tę wiarę, Że nie mafz czíwieká ták 
grzefznego ná świecie, ktoregoby Bog, ożywić nie r ogł, 
gdy zechce? Ták wierzę, tak ufam Panie, že gdybyś dał 
łaskę skuteczna, i Antychryftufowi, i onby fię nawrocił. 
Znafzli kogo 6 Pána Boga nie dbaiącego, prośaby mu Bog 
dał, skuteczna łaskę, 1 powtorz: A SŻyie, á ożyie. Zážiy 
iey i nademna 

CZY W-czymbyś tež fám ożywienia pôtrzebowží? 
Nie przepeminay i tego: Mafz Wiáre, nadźieię, miłość Bo- 
KA ale nie żywe! Maíz miłość nog Pana IEZUSA ukrzyżo- 
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wanego, śle iak przez fen! Mafz pragnienie, ufzánowá- | my 
nia, pożywania Nayświętfzego Sakrameńtu ale nie czef- 


ftwe! Rozmyślafz o Pánu Bogu, ale o idke z wiela roztór. tip 
gnienia! Mowifz też o Pánu Bogu, ale ják zá ściana! W- 
tym wlzyftkim, i winnych potrzebach twoich, proś. fobie 
O OZywIEnie,. 

Rozmowa. Pánie tyś jet życie, prawda, i droga... = 
Mátká tež twoiś, Życiem i fodkoščia nazywa fię, żebrzę 
i ia przez Matkę twoię, u ciebie, o kropelkę Zycia l o od- fiey 
żywienie, dufzy moięy na poł-zmárłey, mit 


ROZMYSLANIE 
NA SRZODĘ. | kc] 
PRZYGOTOWANIA TEŽ | 

PUNKT PIERWSZY. Awjławjzy Pan I ESV S; fiedł zá niem, i 
Vczniowie rego. 

Uważ, co to znaczy powftanie Pána IezusowE? znaczy 
chęć i záczynánie, áby dał pomoc, áby wfpomogł. Itak 02% 
gdy Pan nafz, widźiał, że Sczepaná Świętego kamionować > Bogi 
miano, pokazał fię ftoiący, iakoby dopomagálacý Sczepa= 
nowi Świętemu. .Panie moy, gdybyś też tak chciał powftać, 
na obr nę Ovezyzny náťzey, i ludu Chrześcjiśńskiego. Po- 
wtorz ffowá Pľalmu : Niech Bog powftánie, iniech będa ro- że ot 
zprofzeni nieprzyjaciele iego. la fam Panie, w-porrzebách | poku 
gwałtownych dufze moiey, żebrzę od ciebie, abyś mię miło» pi 
ściwie pośitkował. tO w. 

Uwąż, naprzod kładźie fię w-Swiętey Ewángelyi: że wem; 
vítať Pan Iesus, 4 potym, żę fzedłzą niem: bocí mys, chee- | mros 
myli, abyśmy fzli za Pánem IE ZúSEM, Onego nášladowáli, A pokuj 
mamy wprzod wftać zegrzechow nafzych, iz-nafzych nało- ||. nize 
gow. A powftałżeś z grzechow by i powfzednich ? Porá- | wif 
chuy fig: z-ktorychby mianowicie powitacbyś miał? Zana: | 

rzy: 


Drmudźiefiey trzeciy po Swiatkách : ` 74t 
Tzyłem fie Panie w-nich! Powfałżeś i z-nafogow twoich ? 
A ż-którychżeby nayprędzey powftać potrzebą ; Poftanow; 
„Za pomocą Boża poprawę. 
| Uważ, nić wymawiał fe Pan IEsus, temu Krolikowi, 
„Die umawiał. Czemużbyśiey, tu, nie miał kazác przynieść? 
śle zaraz wftawfzy fzedł Zá niemo. A ty z-uczynności bli- 
Źniemu, z ufiugi dla pozyskania dufzy, czy fię bezpotrze- 
by niewymawiąfz? Czy nie odgładafz uczynności powin- 
ney ? Czy wymowek bezpotrzebnych, w-ktoreykolwiek 
ináteryi nie zażywafz ? 

PANIE móy, ty za tym Krolikiem idžieíz, dla prosby ie- 
go, izalibym ia nie miał iść zá toba, dla dobrá dufzy moiey? 
líc pragnę. ! 

PUNKT WTORY. Co Znáczy, ście Pána [Ez USOWE, Zá. 
tym Krolikiem #/ Znáczy: że częftokroc Pan Bog nafz, dá 
le ie ná wolą, Żetak rzekę, ludzka? a chcec fiętego? miy- 
Ze! O Panie niech ia raczey, we wfzy(tkim ., wolą twole 
Bozka poznawam, poznaną wypełniam. Niczego fię od 
Boga twego nie nápieray, bez kondycyi tey: ieżeli fię to, 
Panu Bogu, podoba. tylko o famę miłość Bożą, i to co do 
niey należy, bez kondycyi, Żebrać mamy. ` 

Uważ, że ście to Pana Iezusowe i wftánie > Znaczy : 
Że gdy my czyniemy, co z-nasieft, gdy Zá lego pomocą, 
pokufom fięzprzeciwiamy, ná nas wnętrznym i powierzcho- 
wnym umartwieniem naftęmpuięmv, okáziy fię frzeżemy, 
to wten czas. przybędzie Pan lEsus, z.obfitfzemi łaskami 
fwemi, i będźie, w-dufzy nálZey, miał, fzczegolna przyto- 
mność. | Gzynifzże co z-ciebie ieft ? Zprzeciwiafzże fię 
pokufom? Nafięmpuiefzże ná fie umartwieniem_. ? Chro- 
pifzże fię okaziy?  Nieczynifz tego, przeto też nie widać 
w-dufzy twoiey, Pana IEZUSA przytomnego ! ň 

Uważ, znaczy iefzcze to ście Pána IEzusowE, 74 tym 

Teet Kro. 


Nå Srzodę pô Niedzieli 
«Krolikiem : My poczniemy komukolwiek, do dobrego pa” 
magać, odmawiác go, aby Bogá nie obrażał „„aby fię fłużby 
iego chwycił; 4 Chriftus przybywa z-łaska (wola, OŚWiECA, 
zachęca, aż duľzá grzefznego człowieka, inákfza będzie ! 
A uprzedżiłżeś tež tak P. IEzusa, do ktorey dufzy? Proś 
fobie oto (zczęście. Proś í tym, co około dufz prácuia 
O PANIE wchodź tak, do dufz grzefznych ludźi, wnidź 
i do moiey. i A 
PuŃKT TRZEĆT. Nie fzedł tylko fam Pan TEsus, Zá tym 
Krolikiem, śle fzli i uczniowie tego. bo máiac fzczegelny á- 
fekt do nich, niechć! at fig, od nich rozłaczać. O Panie, 
byś też do dufzy moiey ten. áfekc miał! obyśfię , od niey, 
nigdy nie oddalił! Oddalafz fíg nieiako odniey Panie, gdy 
w.grzech choć powfzedni upadam! , Oddalafz fię, gdy nie- 
czułość w-duchowieńftwie, i iakaś lodowśtość ferca, na u- 
karanie moie przepufzczafz! O lak iaro oboie, częfto Cler: 
pie ! Kiedyś fię też Pinie moy, do mnie Zbližy(z ? Kiedy 
w-fercu moim zawitafz ? YO 
Uważ, wżiał Pan Iesus uczniow fwoich: bo ich chciał 
mieć zawfze.naoku.  Odfzedł z-oka Pana I[EzusowEGO 
Ifzkaryot, i przedał Pana [gzusa! odefzli uczniowie, i upä- 
dli! Piotr oddalony, Zgrzeízyt ! O Panie, nie zpufzezay 
mię, ták, z-okatwoiego. Mow z-Pfalmifta: Oczy twoie na 
ubogiego pitrza. Ktoż też ubožízy ná dufzy nádemnie, ? 
patrzże Panie moy na mię. Zyczyłbyś aby Pan Iesus pá- 
tťzať ná čiebie,? 4 ty patrzafzże nániego ? Pátrzá(Zže ná 
Boga, w-intencyiách, ktoré mafz; w-prawach twoich?  Pa- 
trzafzże, i w-myśli twoiey, czefto, ná PánalEZÚSA ukrzy= 
Żowśnego?  Mafzże też fobie zafzczęśćie, widźieć Pana 
lezusa, w-Navświętfzym Sikramencie zawartego? x 
Wźiał iefzcze P. [gsus z-(obą uczniow fwoich: bo chciały 
abý byli uftawiczni w-náuce iego , przytomni przy AW 
SWIAGE 


PP 
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świadkami fpraw icgo. A cy życiem i obyczálámi , poki- 
zuiefzże á uftawicznie, Že poymuiefz naukę Pana IEzusowa? 
Mizerne twoie poymowánie, ! Záchowuicízze i to: Żebyś 
miał świadkow, konwerfacyi twoiey? 

Uważ, że i w.duchowiiym wyrozumieniu, ták fie džie- 
ie: Idzie do nas Pan Iesus, śle idą i uczniowie iego, to ieft: 
Święci Patronowie, nam do zbawienia pomagálacy. Przy» 
chodzi Pan Iesus we Krzcie, do nás, przez łaskę fwoię; śle 
oraz przychodza i uczniowie iego, Święci Patronowie násl, 
to left: Swięty, którego imię nosiemy, i przybywa do An- 
ioła ftroża, ktorego nam fnać Bog, przydśie, przy famym 
narodzeniu. Przybywa Patron nad Patronami Bogarodzica 
Panna iinni Swięci. Džiekuyže im, mianowicie BogárodŽi- 
cy Pannie, zá to przybywánie. Proś fzczegolnie, abyć w- 
tey -4 w-tey potrzebie, przybyli. Nie przepominay i zko- 
nania twoiego. 

Rozmowa. Przybywacie mi z-Pánem moim, Swięci Bo- 
Zy ná pomoc, kiedyż la też przybędę do was, abym Boga, 
Pána moiego, blogoftáwiennie widžiát? błogofławiennie mi- 
fowaf? fam zá dobrodžievftwá podziękował ? z.wami zpol- 
ego Pána, iak nanowe, wiecznie chwalił ? 


h T 
ROZMYSYANTE 
NA CZWARTEK 

PRZYGOTGWANIE PIERWSZE. Staw fobie Pána IE z USA, 
leczącego białagłowę chora, 'i potym Gorkę tego Ksiażę- 
Cia, ożywialącego, 

PRZYGOTOWANIE WTÓRE. Pro o łaskę nabożne- 
50 1 pożytecznego otym rozmyślśn 

PUNKT PIERWSZY.. Aoto siew 4, K 
przez dwywaście lai cierpiała, przyfłampiwiy z-tyłu, dotkegta ie krá. 
$ y 4 i U i js E e EA A 
iu fáty i g. 


744 Ná Czwartek po Niedzieli 
9 Uważ, tá niewiśfta dwśnaście lat, krwawa niemoc cier- 
piac, muślóła wielka w-tey charabie mieć Ciężkość 1 tę- 
skność czemu chcac zábiežeč, do Pana [EZusA fię udała. 
Śmać od rozumu twego wžięcia, więcey ieftluż, niž dwana- 
ście lat, Čierpifz też niemocy rożne ná dufzy. Wfpomniy fo- 
bie ná niektore, A aký cię tež z-niemi? Iuż tęskno Pá- 
nie! Udawam fie do ciebie, w-Nayświętfzym Sakramencie 
Zoltálacego, ulecz mię Panie, wyzwol mnie Panie. 

U waż, przyftampitá biatogtowá, z-tyła do Pana [ezu 
SA, ucZac nas pokory, z-iáką mamy przyftęmpować, do 
Nayświętfzego Sákrámentu. Mnieby to fzczegolniey nale- 
żało! Powtorz ftowá Kościelne, z-tyłu przyfzedfzy do Pá- 
na IEzusa: Nie patrz na grzechy mole, śle na wiarę Kościo- 
lá twolego. 

Maria Magdalena, z-tyłu przyftampiła do nog Pana [E- 
zusowych ; tá też z tyłu dotknęła fię Królu fzat p, ana IEzu> 
sowych. Ofśruy PanwTezusowi, ich obodwoch myśli i á- 
fekty, Ktore mieli, Że ták rzekę, wkrádáiac fię, na ten czśs, 
w-ferce Pána [Ezusowe. Prágniy ie mieć, albo im podobne," 
w-Koždey Swiętey Komunyi.  Porśchnyfię: ieżeji wKon: 
werfacyi cwoley, z-ludźmi, lub godnymi, lub Swiętymi,, 
nie woj im w-oczy zachod žiíz? Nie mafzże też chę ec 
widźieć, álbo widžiánym bydž ? gdy Mágdálena.., gdy w- 
światobliwość chora , nie zabiega, aby twarz Pana [ezuso- 
wa, widziała! 

UWAŽ. że to dotknienie kraiu fzaty Pana Iezusowiy, 

kieł : przytęmpowanie do Nayświętfzego Sakramentu, 
bo iśko kray, znaczy oftáteczna część fzóty, tak białość, 
fmaxowitość, okragłość chleba, fato, iako oftatki pozoftą: 
łe, po ľubítáncyi chleba... Iiako pod fzóra, ie, ciało lu- 
dzkie, ona fię pokrywa; ták pod ofobámi chleba, przykry- 
wa fię Ciáto Pána lEzusowE: Toż mow oofobách winą, 
Do- 
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Dotknęfa fię tá tylko biatogtowá tey fzáty Pána IEžusowiy : 
áty nietylko (ie dotykafz uftámitwemi, Nayświętfzego $á- 
Krámsntu, ale go we wnętrzności twoie bierzefz, i mafz wi 
nich rzeczywiście Giáło 1 Krew Pána lEzusowa. Izališ ty nie 
fzczęśliwfzy ? Dotknięcie fzáty Pana Ilezusowiy, uleczyfo 
niemoc tey białeygłowy, 4 ciebie przyięcie Nayświętfzego 
Sakramentu, częmu nieuzdrawia? Raz fię ona tey fzaty do- 
tknęła, á oraz uzdrowi ina zoftała; ty tak częłto Komuniku- 
iefz, częmużeś poftaremu, kaleką ná dufzy? Ach Pźnie, 
nie z-Sakrameńtu twego, nie z-Ciátá twego przenayswietíze: 
go, wina! : 

Day to dobry [ezu w-Nayświętfżym Sákrámencie zá- 
warty fzczęście Ciału twóiemú, aby mnie w-przyfzłey Świę- 
tey Komunyi uleczyło, w-tey więcey niżeli dwanafoletney 
niemocy , dufzy moiey. 

PUNKT WTORY. Momita famá w [obiej. ; 

U w AŻ, Że to mowięnie famey w-fobie, Znaczy: fekre- 
tność , talięmność, i Záchowánie tey nauki, ktore, podáie 
Pifmo Święte : Nie koždému człowiekowi, obiáwiay ferce 


- twole. Porachuy fię: cZy ty, mafz też, w-fobie, rozumna i 


według roztropności fekretność? Izaliś fię nie zawiodł kie- 
dy, wydaiżc fie w-tym, o czym było lepiey milczeć. Náucz 
fię rozumu ! Naywiękśi twoi konfidenci, niech będa: Pan 
IEsus ukrzyżowany i Bogarodzica Panna. Afaż? 

UwAŻ, to mowięnie , w-famey fobie, tey białeygłówy, 
Znáczy : Že, fiş z-cnotámi nafzemi > Z-6tuchami duchowne- 
mi, popifywác nie mamy... Gorfzyć fię nie godźi nikogo, 
dobry przykład dawać, iefteśmy obowiazáni, aby tak świe- 
Ciła światłość nafza_, i wielbiony był Ocieć nafz, ksóry'ieft 
W-úlcbie > śle jednák popifowść fię nie godźi, 2-cnotámi i 
darami Bożemi. Zášten fię z-niemi popifuie, ktory chod“ 
Mic potrzebą, z-niemi fig wydáie, albo proźney chwały, z- 

Ptttz nich 


5 Ná Czwartek pe Niedz: 
nich fzuka. Pôráchuy fig: czy w-to oboie nie wpadafz? Pá» 
nie moy, nietayne tobie życie moie yGto ia, ták Żyię, 
Że iná oko, nie mafz fię z-c: i ; ' 

UWAŽ, żeto mowięsie, w-famey fobie, znaczy: zá- 
Żywanie Rozmyślania, i modlitwy wnętrzney, przed uży” 
waniem Nayświętfzego Sakramentu. A čwiczyízZe fię w= 
tym fzczegolniey, dnia tego, kiedy Komuníkuieíz? Radci- 
bym Pánie, áby zawfze, śle przynamniey áby w-dźięń Świę- 
tey Komunyi, pełniło fię to wemnie , co mowi Pifno ŚWIę- 
te: Iw-rozmyslániu moim, rozgore fięogień. Podniecay 
go w-fercu moim. , Przyftawie zbawięnia moiego , Święty 
Aniele frožu. ik 
" "Mačie mieć w-fobie, Boże w. Nayświętfzym Sakramen- 
cie záwárty, kożdy przyfęmpuiacy; oby koždy, nim cie 
przyimie, obym i ia mowił, fam w-fobie, do ciebie, fľowá 
uniżęnia, flowá pragnienia, fłowa miłości twoley. 

PuNKT TRZECI. Mowitá ta biatogtowá : Bych fię tylko do- 
tknęła faty iego, będę zdrowa 

Uważ, tá białogłowa, Że miała mocna ufność, w.Panu 
IezuśiE, iż dotknawfzy fię fzáty iego, miała bydź uzdrowio- 
wiona, przeto ftało fię ley, ták, láko ufała, iako fobie Życzy- 
tis Wiefzże czemuć też to, ledwie co, według skutkow 
kterych doznawalz, wieíz mowię, czemu, ledwie co, po- 
magać Nayświętfzy Sakrament? bo máto mafz ufności! byś 
ty miał uítalona ufność , w przyjęciu Nayświętfzego Sakra- 
mentu, prędkobyś, tnákfza widźiał dufzę w-fobie! Wzbudź 
to ufanie, do przyfzłego przyjęcia Nayświętlzego Sákrámen- 


tu. Mizerne moie ufanie, ufam nieufarac! Izaliż ty Panie, 
nie dáiez i niefpodźiaaych dobrodźieyftw ? choć ožiemble 
utaiacego, pociefz w-przyfzłey Komunyl Panie. 

H waż, krore fie tež cnoty fzczegolniey wydala w-tym 


č 


| potemáku tey biateygtowy, z-rýľu doty kálacey fig, fzáty 
Pána 


Ay, 
święci 
Wanie 
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Pána IEzusowiy? Wydáie fç : naprzod wiárá wielka, ieže? 
linieotym: że Chriftus był Synem Bożym, przynamniey o 

tym: Že był Mefyafzem, ślbo Prorokiem cudotwornym, Ty 
wierzyfz że Chriftús nie tylko ieft Prorok cudotworny, nie 
tylko Żeleft Mefydfzem; Ale že ieft zpoł-ifotnym z-Qycems 
á wiefzże częmu čie dotknięcie,, bá przyięcie P. IEzusa ną 
dufzy nie uzdrawia? bo'to wierzyfz, barzo nie żywa wiára! 
Ożyw ia wemnie Panie, do mnie w-Nayświętfzym Sákrá- 

mencie przyfzedfzy. Obym tę Żywość wiary, zaraz miał, 
4 aż do smierci miat ! h j i pa 

„r. Zuácy to dotknięcie tylko fzáty Pána Iezusowiy; wiel. 

kie poľzánowanie, ofoby Pána lEsusowiy, IŻ nie tylko ciało 

lego, ale 1 fzáry, Swięte (wym fpofobem były, moe w-fobie 

zawierały, i nie ofzukiwałź fię nátym : gdyż famo dotknie- 

Cie fzáty Pána [Ezusowiy , przy wierze ley ) uzdrowiło ią. 

A ty „ iuż nie fzáty , ale Čiáta P. lEzusowego (ktore w-Nay- 

świętfzym Sakramęncie przyimuiefz ,) mafzże też pofzano= 

wanie? Naucz fię 2.poftęmpku tey białcygłowy, byś fo- 

bie poważał, reliquie Swięte. AMpoważafzżeie ? Jef ro lá- 
Ko kray {Záty Pána IEzusowiy, posciel, Żetśk rzekę lego: 

Korporał na ktorym ie kładzie Nayświętfzy Sakrament, 4 

mafzże w pofZánowániu ? BGA | TIES 

> Zuáczy iefzcze to dotknięcie tyłko fzáty od tey biafey< 

głowy: iey pokorę, że fiş niegodne bydź rozumiała „ aby, 

miałą fię dotknąć , Ciát4 Pána lEzusowego. Obym Panie 

ták4 pokorę, śmiał Ciało twoie Przenayświętfze przyjmu= 

iac, Z. láka pokora, oná, fzaty fię twoiey docknać „ ledwie 

ošmielifá, aby miáfa fię dotknac ciała Pána IEZUSOWEGO. 

Obym Pánie táka pokutę, miał ciało twoie Przenayświęt- 

fze przyimuiąc, z-iáka pokuta, oná fzaty fig cwoiey dot 

Knać, ledwie ośmielił! A w.tobie, gdy idžieťz do Komu- 

Ayi świętcy, czy ieft 81zmbokie uznanie niegodnośći? Owe 

fame 
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fame ffowá: Panie nie ietem godźien, mowifzże z-pokora ? 
Uważ. Mowiła ta białogłowa w-fobie: Będę uzdrowioka, 
lecz o czym innym fnać nie myśliła, tylko o uzdrowieniu 
ciała. Porachuy fię ity: ieżeli tež nie myśl:fz w-modli- 
twach twoich, w-Komunyiźch Świętych, tylko o .potrze- 
bách doczefnych! izali nie więkfze fa, i w-fobie; 1 wzglę- 
dem ciebie, potrzeby twoie duchowne! 

Trzebáby abyś fobie w-káždey Komunyi mowił: będę 
uzdrowion! względem tey 1 tey niedołężności moiey, na, 
dufzy. Zreieftruy ie, choć niektore fobie. Proś aby lew- 
Nayświęt(zym Sakramencie przychodzący, uleczył P. Esus. 

Dopieroż ieżeli Pan Ieśus da łaskę (o ktora teraz i po- 
tym częfto, bá codziennie proś ) abyś przy śmierci Komu- 
nikował, wiatyk wžiat, dopierož przy tey Komunyi, trze- 
ba mieć ufność. że będźiefz zdrow, zdrowiem wiecznym, 
zdrowiem wygrania ná fadźie Bożym» zdrowiem chwały 
wieczney. A będęż tak zdrow Panie.moy? Pragnę, i pragnę 
fzczęscia tego, domieść go mnie Panie. 

Rozmowa . Mam Panie nadzieję : Že Z-pr 
świętfyego Sakramentu, ná dufzy moiey> będę zdrow ; śle 
eby to od ciebie, uftyfzeć flowo: Będźież zdrow . 


ROZMYSLANIE 
NA PIATEK 
PRZYGOTOWANIA YEŻ 

PUNKT PIERWSZY. 4 Pan IESVS okóinfy fig i uyžrza- 
why ia tzskł: Vfay Corks. 

Uważ; że obrocenie fie Bozkie, znaczy: do nas zkło: 
nienie, fercá lego Bozkiego. Przeto mówi 1 Obłubienica_: 
I do mńie obrocenie iego. Obrociť fię tedy Pan lesus, do 
teg białsygłowy chorey: bo fekt fwoy do niey zkłonił Pá- 


nie moy ná Krzyżu zawiefzony , obyś tež tak, A E 
9 


zyięcia Nay= 


wifz 
g0 
čieh 
A 
ia P; 
mam 
dožie 


ftzac 


lzali 
Naży 
im, K 
la M; 
znafz 
Ináč 
] 
déiz | 
Banie, 
Zbávi 
te krz 
Ubrrf 
Porov 
chog tę 
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do mnie! obyś fig tsk-do mnie obrocił! Náklánisteš dla“ 
„mnie głowę twóię'na Krzyżu, obrocże i ferce do mnie ! 
Poráchuy fig : wieleśteż razy; z-afektem twoim >. właśnie, 
ferdeczny tm, -obrocił -dò Páná Jezusa? On głowę fwoię, 
korona cierniowa, Zkłotą, do ciebie, dla ciebie nakłonił; á 
tobie czemu ciężke? czemuć to nie Zwyczayno, ferce1 myśl 
twoię do niego obrać? 

Uwaž. Obrociwfzy fie Pan Issus: uyzrzał tę biśłagło» 
wę chora.. Wfpomníiy! tú fobie, lako Pan twoy na Krzyžu, 
wifzacy; uyzrzał Matkę fwoię; i Uczniá fwoiego, ftoiące- 
go Przez to uyzrzenie, proś Páná IEZUSA, Aby tež Inas 
Ciebie weýZrZať , żeby Cię teŽ w [anie Swiętym widžiat. 
Tyšči mię tám Panie moy widział; nie zapomniał, álem.. 
ia Panie ná ciebie ślepy ! przynamniey ciemny; bo nie, 
mam cię przed oczymia dufze moiey, Żywo wyrażonego, nie 
dožiera cię oko dulze moiey! Ale pragnę nieuftannie, pá- 
trząc ná cię fercem moim, Pánie ukrzyżowany. 

Uważ. Rzekł Pan Iesus tey białeygłowie: Vfay Corke. 
Izali 1 tobie nie mowi Pan lesus úkrž „Żowany: Ufay fynu! 
Nazywa cię fynem_: boś ty ieft fyn boleści, krzyżem fwo- 
im, Krwią (woja odredził Cię. Beftyie, choć z-młodu, zná- 
ia Matkę, ktora ich karmi. O gorfzyś ty niž beftyia! nie 
znafz mieiáko tego, ktory čie bolesčiámi (wemi odrodžit, 
Znáč pragnę. 

Jzalič nie mowi Chriftus: Ufay. To ief: Ufay, Że bę- 
dźifz zbáwion, zafłużyłemci to, Krwia moja. Džiekuteč 
Pánie, zá re wyflugę! Ufam, wyfłudze Krwi twoiey, Ze, 
zbawion będę. +Izali nie mowić Fan lEsus: Ufay, wfzyfikie 
te krzyże przyida. fám temu Pánie,! Izalić nie mowi 
Chriftus: Ufay, wycierpifz tó wfzyfto : bo krzyże twoi, 
Porownánia nie mála, do moich. Nie mála Panie.! Day 
choć te fnáfe krzyże, z-wielka cierpliwością znošic. 

PANIE 


Ná Piatek po Niedzieli 
PANIE ukrzyżowany , tyś iedyna ufność mola, tyś WZzoť 
cierpienia, i zapłata. 

PUNKT WTORY. Naznacza przyczynę Pan [gsus, CZe- 
mu tá białogłowa, była uzdrowiona: Wiara twoió Ciebie ZATO" 
sila.“ 

Uważ. Wzor to tu ieft twego uzdrowienia: Teżeli chcefz 
bydź uzdrowiony od Pana IEZusA ukrzyżowanego, wzbudź 
fię wprzod, na akc wiaty; Powtorz ffowa Piotra Święte- 
go: Tyś ief Chriftus, Syn Bogá żywego, Ktory$ ná ten swiat 
przyfzedł, 1 na Krzyżu wisifz! Powtorz ffowá Tomafzá S. 
Pan moy, 1 Bog moy: Nie odftrafza mię od ciebie Panie 
zelżywość i okrutność Krzyża cwoiego, przečieš ry ieft Paa 
moy, i Bog mov, Bog przed wieki, Człowiek w-czáśi© s 


Powtorz towa Lotrá dobrego: Panie pámieray ná mię, gdy 
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rzyidźiefz do Kroleftwa cwoiego, śle pámietay ná mię, £ 
na Krzyżu twoim: Abym cię miłował: Abym otobie my= 
slal Abym dla ciebie, ná Krzyżu bydź:pragnał. 

Uważ . Mowi Pan Iesus: Wiárá rwoiá Ciebie uzdrowi 
ł4. Izalibyś ty ftufzníe mowić Pánu ukrzyżowanemu nie 
mogł: Krew rwolá uzdrowiłś mię; bo Krew twoias, Cyro* 
graf potęmpienia, ktory był ná mię, ba ná nas ,zepfowała_= 
Krew twoia, grzechy náfze obmyła., Krew twoia, námie: 
znośći nafze zágášitá! Oby to troie, ná dufzy moiey, pra- 
wdžito fe. 

Wiárá nas uzdráwia, Ktož nam tę wiarę wyiednał? Mi- 
łość Boża, śmierć dufze, od nas odpędza, ktož nas tey mi- 
łości nábáwit? --- Łaska Boża nas poświęca, Ktož ix nam 
wyftużył? Ty Pźnie ukrzyżowany! Powtorz flowá Pifma 
Swietego: Wfzyftkie dobrá, zśrownie, Z-nia nam przyfzły, 
to iek: z Krwla, z-śmiercia tW017. 

Uwaž. Przydźie Ewangelyia Swięta: I azdrowiona leť 


siewiójła oncy godźiny. 
UWAż 


Divadžiejtey trzecicy po Smiatkach 

liwaž. Że pomienioňe fiowa, wyraŽáia to: iZ zárať, iz. 
mieodwłocznie, zdrowia doftampiła. A ia kiedyżem też 
Pánie uzdrowiony?w-ten czas, Kiedyś Panie o południu ná 
Krzyż przybity! w-ten czás, kiedyś około trzeciey godźiny 
po południu zkonał, i gdyć potym bok przebito! O go- 
džiny fzczęsliwe, zbawienia moiego, niechże ná was nabo- 
Żnie pamiętam, niech ná wasferdecznie wfpominam. Po- 
ráchuy fię: ktoreyieś ty godźiny był zbawiony ? to ieft, gdyś 
nabożnie, dokładnie, odważnie, Załeśnie, owę zpowiedź 
odprawił, á po nicy Komunyia Swięta przyiał, I tey godźi- 
ny, uzdrowił cię Chriftus, kiedy Cie ná ten ftan Życia, wę- 
dług duchá powołał. Džiekuy Panu, Zá to uzdrowienie. 

CZEKAM iefzcze Panie oftatecznego uzdrowienia, kie- 
dy mi dafz w-łafce twoiey umrzeć . A rychłoż tá godzina. 
zawita. ? 

PUNKT TRZECI. Po uzdrowieniu tey białeygłowy, Przy» 
fedt Pan IESVS m.dom Kśiazęcia, i wyzrzał pifczki, i tłum ludźi, 
zgiełk czyniaćy. 1 ty$ Panie moy Ksiażę, 4 Książę pokoiu. 
Ociec przyfzłego wieku, przychodzę do Ciebie: oby przy 
Krzyżu twoim zaftác, ludzi plácZacych, dla Žalu za grze- 
chy, dla politowania nad toba łkaiacych! oby zaftać tłum. 
Judzźi, do ciebie fię 1 do Krzyża garnacych!  Aleć pod 
Krzyżem twoim, Matkę tylko Bolefna, i laná, Maryia Má- 
gdalenę, i kilka innych ofob widzę! I śiebie famegorám 
nie znayduię; bo choc tam czáfem, fercem zdyzrzę, wnet 
ztámtad uchodzę, cierpieć mi fię zá cię, rozmyślać mi (te 
© tobie, iakoś niechce! á choć i chcę, prędko przeftanę ! 
Przyčiagniy mię Panie do Krzyża twoiego, śle niech pod 
niem nie toig, przybić mię do niego każ Paniesíbo boię fię, 
abym nie był prędkim, od niego zbiegiem. 

Uwaž. Co to byli zá pifzczkowie, co zá tłum ludzi, 
zgiełk tám czyniacych? fnac przyfzli według zwyczálu Po- 

; Uuuu2 gań- 


è 


Ná Sobotę po Niedzieli 
zmátley Corki! drudzy fię 
tež zgromadź odžicá w-frafunku iego. 
A te, lub płacze nád zmarła, lub żale nad zafrafowanynu. 
Rodžicem, wfzyftKo to dźremno! wfzyftko to nie pomogło! 
Ktož pomogł? fam'i iedyny pomogł Pan [asust Naucz fig, 
i ty, pociechy fzukić od Pana ÍBZUSA ukrzyżowanego. 
Kiedyżeś iey od niego w-Krzyżu twoim nie odniofi? Naucz 
fię: nie ták Żałować zmártych, iáko zá nich fię modlić, i 
wybáwieniu ich prędfzemu dopomagacć. 

Uwaž. W-domu tego Ksiażęcia; záltať Pan Iesus pi- 
fzczki, i tum ludźi A w.domu fercá twoiege, coby też 
záftať Pan IEsus? Izali tam nie zaftałby pifzczkow, to 
jeft: śfektow ,, daremno ie, i ná tego 1 ma owego skarza- 
cych, żalacych ? [zaliby nie záftať zgiełku od nádžiey 
płonnych ? cožčí po nich? Z.giełku od namiętności? . Cze- 
mu cię zwodza ? Zgiełku od oney burze, tak wielu, le-, 


dnych złych, drugich niepotrzebnych myśli! Ucifzay iç 
w-dufzy twoiey. 

Rozmowa. Panie moy ukrzyżowany: obyś w-fercu mo- 
im, nie ten zgiełk, śle ebie famego, ukrzyżowanego zá- 
fat! wfzczep tam Panie, drzewo Krzyża Świętego » ciebie 
ná niem wifzacego + 


ROZMYSLANIE 
NA SaB OWE 
PRZYGOTOWANIA TČ 

PUNKT PIERWSZY: Przyfzedízy 

go Książęćia;: pierwfze to fowo rzekł: 0afiem? 
Uwaž: W ktorey okázyl, 

fowo, od Pana IEzusa, przez Nayświętfza Pannę +. Od- 

ftampcie. Obym uftyfzał to fowo, ná odpędzenie, ! zgła- 


dzenie grzechoW: przefziego Żywora meg 
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afiskiego, opłakiwać śmierć , 
žili, čiefzyč zmáriey R 
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%wfpominał w-gorzkośći dufzy moicy.. Ponow Panie. flows 
twoie, ktoreś przez ufta: Proroka, dał Diwidowi. Ponow 
go mnie, przez ufta.Bogarodźicy Panny: Przeniofł Bog od 
ciebie grzech; , Proś Bogarodźico Panno, Syná twego za. 
mna, abyć zlecił podobne fiowa tym Proťockím, do dufze 
moiey, wnętrznie przemowić.. W-ten czás, ná chwałę Sy- 
ná twego, na pociechę twoię , powtarzałbym z-Plalmifta : 
Ták daleKo odległy iet wfchod fľoňcá ed zachodu, ták dá- 
leko, oddalił od.nas nieprawości nafzew. 

Uwaž. Czy mało mafz pokus?, Poráchuy niektore, 
więkfze. ; Proś Páná IEzusa , aby przez Nayświętfza Pan- 
nę, kazał im od ciebie odftampić., Wymień iśką fzczegol- 
na pokufę, i proś Nayświętfzey Panny < aby iey ed Ciebie 
oditampić kazała. 

Czy mało mafz, famych twoich namiętności ? Policz 
nićktore.. Izalić iuż nie ciężko z-niemi? (toż mowičtrze- 
bá i o náľogách) prośże Páná IEzusa,aby to zdał Nayświęt- 
{zey Pannie, zeby temu wfzyftkiemu, uftampić kazśła.. 
Przyskarz Nayświętfzey Pannie, fzczegolnie namiętność 
láka twoię. Džišiáko w-dźień Nayświętfzey Panny» po- 
ftánow zá fáska Boża, nie dać fię im zwyciężść: 

,. Uwaź. Powiadaia Oycowie Duchowni niektorzy, .Ze, 
Gzárt widómie, kożdege człowieka; umierać mśiacego kū- 
śi.. Maia to Hiftoryie, iż to czafem kupy, zli Duchomie, 
czynia. A nie fłufznaż co okśzyia boiážni? fłufzna! Bać 
fic bedžie potrzeba., famych onych ftrafzydł, ale báržiey 
Złośći i umieiętności czartowskiy„ Z-ktorz zechce, ná ten 
czas, człowieką ušidlič, widzac : iż ieżeli w-ten czás nie, 
zwycięży, iuż na wieki wygra człowiek! (nac i to bywa.: 
że czórci; zdádza fię iuż brać umierśiacego, aby go po- 
turbowali, do rozpaczy przywiedli. | Przybywdy w-ten., 
Czas BogárodZico Panno. A przybedžieízže ? Niech plo- 
Uuuuž run 


964 Na Sobotę po Niedzieli : 
orun ten fowa twólego w-ufzach ich zábrzmi: Odftampcie ! 
Proś fobie o łaskę fzczęśliwego zkonania.. i mężności 
Cbrześciiańskiy, przeciwko frafzydłom piekielnym, 

PowroRz ftowa Kościelne: Racz mię tym» abym cię chwá- 
lit Panno poświęcona, day mi moc przeciwko nieprzylacio 
łom twoim. 

Punkt WroRy. Mowi Pan lesus, o tey zmáriey: Nie, 
umórła : - ale śpi, 

_Uważ. Wiedźiał dobrze Pan Iesus, Že Gorká tego 
Ksiažečiá, iuż umarła: bo to i fam Rodźic przyznał, Cze- 
muž przećię nie mowi: Ze umarła; śle, że śpi? fnac na wy- 
rażenie tego „= Że Panu Chryftufowi, tak było łacno, © 
śmierći, do Żywotń przyprowadźić kogo, Jako łacno śpia- 
cego obudźić, bá i łacniey. Pochwal zá to Troycę Święte; 
iż taka moc, dała Chryftufovi. Uczyń śke wiary, Í O tWo- 
im zmarcwychwaniu. Ito u Syna twego. DIE z-grzechow 
moich oczyścić, ieft ták łacno , Bogarodźico Panno, jako 
śpiącego ocucić. Powtarzam w-ufzách twoich flowo, kto- 
reś od Aniołź (fyfzátá : Bo nie máfz niepodobnego u Boga 
żadnego fłowa. Niechże mię Pán mov, ták ocući, ábym go 
iuż nieultánnie miłowaf, á po niem ciebie. 

Uwaž. Co zá skutek był tych flow Panś IEZusOWYCH? 
Oto ten: I smrali fig z-miego!  Dźiwować ię bylo potrzeba, 
tey chwały Chryftufowiy, ufzśnowść Páná, końca czekać, 
4 oni fig śmiali. Wyśmiany Pan IEsus w-domu Krola Hero- 
da, i w-domu tego Książęcia,. fzczęścia nieláko, do dwo- 
row nie miał. Proś Pana [EZUSA, Za niemże famym., áby 
u dwotow Chrześćiiańskich, nie był wyśmiany! Odważ fię 
fam (ieżeli iefteś w-tákich okazyiach ) na podobne wyśmia- 
ia. Pros i zá tych, co fię z-widty, Z-cnoty śmiecia» aby. 
fe poprawili. Proś za wyśmianych, aby to cierpliwie znoślli. 

U waż. Smiano fię z-Páná IEzusa; 4 Ztym wfzyfkim 
wygina 


Damdźiefiey trzečiey po Swiatkách 765 
wygnano rzeíza. Bo fnac ich Zgromádzií ten Książę, áten 


raz Kogo wyśmieią, zaraz uczynia co chca. Nie defperuy, 
Kiedyć fię nie wiedźie, ale i nie dufay w-powodzeniu, Ka- 
| Ze opatrzność Bozka, kupie i tumultowi, dla iednego? u- 
ftampič, gdy chce, by dobrze oni tam, przednie, i pierwfze 
mieyíce mieli, 
| PORUCZAM fzczęście moie, i odmiány wfzyftkie, przez 
| ręce Nayswierfzey Panny, tobie światem Kieruiaca., Opź: 
| trzności Pana Boga nafzego. 
| PUNKT TRZECI. A gdy wygsawo rzefia, nfiedfy viať ia zá rę: 
kę, i powjiała.. 
Uważ. Wielom grzefznym potrzeba tego, aby ich Pan 
Iesus ulał záreke, i powitana, i od grzechu lie odłoża, grze- 
fzyć zapomnią.  Uymiy ták Pánie, rękę grzefznikow, to- 
bie wiadomych. 
Uważ. Uymuie Pan Bog Zá rękę, prowádzac, drogá- 
mi iemu upodobanemi, do końca., ktory fobie Bog nazną- 
% czył: a pofpoličie to czyni, ná przyczynę Nayświętfzey 
Panny  Uznałem iia, skutek przyczyny twoiey Bogáre- 
džico Pańno. Weźmiy mię í teraz (áczby mię tey łaski 
twoiey, wityd było) zá rękę, prowadź mię tám, kedyc Bog: 
zlecił, i w-tey śmiertelności. Dopieroż prowadź mię, aż 
do tronu Troycy Świętey, do tronu $yná twolego, ktorym 
fę pokłoniwfzy, naprzod do ciebie, , z-pokłonem moim- 
przyidę. . io 
Uważ. Go mowi Święta Ewángelvia. 4 vozefšlá fię fľawá 
po wfyfikiey Žiemi. Cud nieftychany, fprawił to: Ze fię ožy- 
wienie, po wfzyftkiey oney krainie rozgłośiło. Márko Bo- 
ga moiego, (praw to, aby mię Syn twoy naymilfzy ożywił, 
áby mnie w-wieczney fwoicy miłości, 4 co raz więkfzey „ 
potym 
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pocym też twoiey utwierdzi, a roznidzie fig tá awá, nie, 

NJ po źemi; bo coż to Žiemtá! ale po wfżyftkim niebie: Pan” 

| Iesus na prośbę Matki fwoley, ták wielkiego grzefznika, do 

siebie przyčiagnať. Rozefzłą fię i twolá fiáwá, nie po 1e- | 

daey tronie, ale po wfzyftkím świecie BogárodŽico Panno, | 

die wiara Zafzľa, tám cześć rwoia zafzła, i pełni (ię two- | h 

* je Rowo: Błogofławiona mię będa nazywać wfzyftkie naro- | 
ly. A kontencżebyś był ztego: gdyby przez twoię infamy- 


IEIRA 14, pogardę, cokolwiek czci Navświętfzey Pannie, przyby- 2 
AA to? "Arcybym był kontent! Jeżeliś teraz upokorzony od Ko- ( j 

ARN ge, albo Cię co» blisko potym potka_» ofiśruy to ná to, aby st 

ji Ik czči, Nayświętfzey Pannie przybyło. f) 
"KJ Rozmowa» Gotowem Bogarodźico Pánno, bym miał u“ 
| 1. naywiękfza flawe, dla czci twoiey one Ztrácie, byleć tylko, | (p 
(z choć aromek ieden, albo profzek, co fię przy promieniu fio- U 
hwały przybyło. Jp 
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